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a» | prem huius Zfrgumentum verbo declaravit Athenaeus, 
» qui "Epozixsy , five τὸν περὶ ᾿Ερωτικῶν λόγον ilum inícri- 
» bit. Videtur auctor aemulatione Platonis huiusmodi (er- 
» mones Dipnofophiftis fuis attribuiffe. Nam in Convivio 
»Platonico de Amore folum disputant convivae. Sed il- 
»le, ut philofophus, Amoris naturam , ortum, ὅς cauí- 
»ías, eo comynentario nos docet. Hic, ut philologus, 
» quae de amore & rebus ad eum fpe&tantibus apud vete- 
»res legerat, quorum hodie fcripta defideramus, utpluri- 
»mum αὐτολεξεὶ commemorat. Finis huius fcriptionis, 
»quem ob oculos Athenaeus habuit, eíl meavu 23e , ὃς 
»illa rerum omnium antiquarum cognitio, quae & per fe 
»expetitur, & ad intelligendos veteres ícriptores fane 
» quam neceffaria eft, maxime autem Comicos; ad quo- 
»rum le&ionem totum hoc opus εἰσαγωγὴν quandam effz 
»& παρασκευὴν ubertim docuimus fuo loco. Ibi fatis de- 
»teítati fumus veterum eruditorum banc laíciviam five 
» petulantiam, aut immanem certe περιεργίαν, qui bonas 
» horas talibus fermonibus male perdere non erubuerint. 
» Non eft profe&o viri fapientis, do&trinae & πολυανωγνω“« 
»»σίας laudem pudoris vel leviculo damno , nedum ia&turá, 
»ire fibi afcitum. Verum haec quia reprehendere quidem 
» poffumus, fed mutare non poflumus ; quod folum in no- 
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»bis eft, leviter adeo iftam partem attingemus, ut fa- 
»cile omnes intelligant, nos hic, ceu in aliquo aedilem 
» metuente loco, non lubenter aliquot horas efíe verfa- 
»tos. lgitur ἐγκαλυψάμενοι Dipnofophiftarum fermones 
»raptim percurramus. « CASAUBONUS. 

᾿Αντιφάνης ὃ κωμῳϑδιοποιός. Sic uterque codex mstus ; 
non κωμῳδοποιύς, De ilà 4ntphanis comoedià , cuius ti- 
tulum tacet au&or, confer notata ad VIII. 340. c.  Ver- 
ba ifta, ὃ δὲ δῆλος - — ἀποδεχόμενος, parenthefeos notis 
incluferat Cafaubonus, quas rectius abeffe a fuperioribus 
editionibus iudicavimus. 

Δεῖ yàp, ἔφησεν. Δεῖ γε legendum cenfuit PunsANUS, 
fuffragante Villebrunio. Immemores erant boni viri mo- 
ris Graecorum frequentiffimi in familiari fermone. Intel- 
lige, Mirum non efl , tibi haec minus placere: oportet enim &c. 

περὶ ἑταίρας πλεονάκις καὶ εἰληφέναι ὥς. » Scripfimus 
» cum omnibus libris περὶ ἑταίρας. Edebatur παρὼ ἑταίροις. 
» Interpres , παρὸν ἑταίρῳ. | apud fcortum.] Neutrum probo.« 
CaAsAUBONUS. — Recte zep) habet codex nofter uterque. 

εἰδόσιν ἐκτιθέμενοι τὴν ἱστορίαν. Cum ad praeceden- b 
tia verba abeflent parenthefeos figna , monuit CASAUBO- 
NUS: »Diflinguendum & legendum, Ἡμεῖς οὖν τὸν περὶ 
»γέρωτικῶν λόγον ἐνταῦθω μέλλοντες XevTavAvTTS MW" ( ἐγένον- 
» 70 γὰρ καὶ περὶ γαμετῶν καὶ ἑταιρῶν πολλάκις λόγοι.) 
»οὐκ εἰδόσιν ἐκτιθέμενοι τὴν ἱστορίαν. τῶν Νιουσῶν &c. 
»Negationem ante εἰδόσι reftituit etiam Dalecampius , 
»íed minus recte interpretatur. Nam hoc ait Athenaeus: 
» nos qui convivio interfumus , hifloriam hanc nef cientibus 
» volentes exponere, Eratonem prius invocabimus &c.« —— 
Speciofa quidem do&iffimi viri ratio: nec tamen auden- 
dum putavimus, ut contra librorum fidem negaiivam par- 
ticulam obtruderemus auctori. Ac, verum fi quaerimus, 
fi nihil aliud dicere voluit Athenaeus, quam quod eum 
dicentem Cafaubonus fecit, prorfus otiofe interpofita vi- 
deri debet tora illa jizie , οὐκ eid'óciv ἐκτιθέμενοι τὴν iaTo- 
ρίαν : fatis erat id quod dixerat, τὸν περὶ ἐρωτικῶν λόγον 
μέλλοντες ἐνταῦθα κατατώττειν. Nunc, cum adiicit εἰδό- 
σιν ἐκτιθέμενοι τὴν ἱστορίαν, hoc dicit: quoniam hominibus 
Jeribimus non ignaris , & veteris hifloriae prorfus rudibus, fed 
intelligentibus ,| doclis, Θ᾽ eruditis ; tanto magis opus eft ut a 
Mufarum invocatione faciamus initium: fcilicet, ne quid te- 
mere & imperite proferamus, fed ea fcribamus quae ta- 
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libus le&oribus probari poffint, & quae. digna videri pof- 
fint do&is illis. viris quorum in confeffu disputata haec 
effe fingimus. Quoniam autem de rebus ZAmato;iis fermo 
inftituitur, e Maufarum. choro eam invocat auctor, quae 
& ab amore nomen invenit, & amatoriae poéfzos praeíes 
habebatur. 

Thy ἐρωτικὸν ἐκεῖνον χωτώλαγον. Haud dubie mendofum 
eft κατὰ λόγον, quod habent membr..4. (In Epzr. haec 
defunt.) Re&e unà voce κατάλογον. edd. quo vocabulo 
adluditur ad Graecorum ducum naviumque Carz/ogum , 
fecundo libro Iliados comprehenfum, quem a fimili qua- 
dam invocatione Mufarum aufpicatus. eft Poéta. Verba 
quidem ipfa, Εἰ 4" ἄγε νῦν. Ἐρατὼ,, &c. nusquam apud 
Homerum leguntur, fed ad imitationem. poétae ( Odyff. 
μ΄. 132. A". 35. & alibi.) effi&a funt. Quod in Dalecampii 
verfione legitur, J4maroriorum illam enumerationem , id ex 
Bafileenfi editione Athenaei du&tum , in qua ἐρωτικῶν fcri^ 
bitur, cafu-ne, nefcio , an editoris confilio. Percommo- 
de- quidem ἐρωτικὸν tenet ms. 4; cum ed. Ven. & Caf. 
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€ ἐν haxed'aipoyi. εἰς οἴκημά, τι σκοτεινὸν Gc, » De Zace- 
» daemoniorum. coniugüs (cribit Plutarchus in Lycurgo, [ p. 
» 498.d. ed. Francf. ] ἐγάμουν δὲ δι᾽ ἁρπωγῆς. Huncraptum 
» videtur auctor intelligere, etfi rem narrans paullo ali- 
»ter; quemadmodum & coelibum alias poenas leges apud 
» Plutarchum. « CASAUBONUS. 
ἑτέραν ἐβουλεύετο περικαλλεστέραν ἀγαγέσθαι. Re 
&e ἑτέραν edd. Perperam ézaípay ambo mssti. Commode 
vero iidem mssti ἐβουλεύετο: pro quo temere ἐβούλετο ha- 
bent edd. 
ei “γυναῖκες ἔν. ξορτῇ τιν: Cc. Quodnam fuerit nomen 
ilius tefti, non magis compertum nobis, quam Meurfio 
hunc locum citanti in Graecia Feriata, initio libri quinti. 
d πρῶτος Κέκροψ μίαν ἑνὶ ἔζευξεν. Conf. Suid. in Κέκροψ, 
& loupii Emend. P. Il p. m. 223. lbid. ἀνέδην. τὸ πρό-- 
τερον οὐσῶν TOY συνόδων., καὶ κοινογαμίων ὄντων. Perperam 
τῶν γυναικῶν ms. Ep. pro τῶν συνόδων. Pro. καινογαμίων 
fufpicatus eram κοινῶν γάμων oportuiffe. Sed vulgatum 
recte tenet uterque mstus: ὃς idem valet τὸ xeweyapuoy 
ἃς xowos γάμος. Sic τὰ ἀνάμιον eft caelibatus ; ὀψυγάμιον., 
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matrimonium fero initum ; κακογάμιον, matrimonium male ini- 
tum: apud Polluc. IIl. 48. & VIII. 40. 

Ibid. διὸ καὶ ἐδοξέ τισι A' uu e νομισθῆναι. luftinus, 
11. 6,7. Regem habuere Cecropem : quem , ut omnis antiquitas 
fatulofa eft , bif ormem tradidere , quia primus marem. foemi- 
nae matrimonio iunxit. Adde auCtores, quos ad [uftinum 
laudarunt Interpretes: praefertim vero confulendus Sui- 
das, vel potius, cui ille fua debet , Scholiaftes Ariftopha- 
nis ad Plut. vs. 773. cum Hemilerhufii adnotatis. 

Ἔκ τούτων οὖν τις ὁρμώμενος μέμψαιτ᾽ ἂν τοὺς περιτι- 
βέντας Σωκράτει δύο γαμετὰς γυναῖκας, Ἐανθίππην καὶ τὴν 
᾿Αριστείδου Μυρτὼ Φο. Eadem fere de Socratis ( quam non- 
nulli tradiderunt) Pigamiá legas apud Plutarchum in Ari- 
fide, fub fin. Confer Diogenem Laert. II. 26. eiusque 
Interpp. Ex recentioribus, qui de eodem argumento dis- 
putarunt, coníulendus praefertim HARDION, in Memoires 
de ' Académie des. Infcriptions , T. VIII. p. 281 (qq. 

οἷς τὸ ἐνδόσιμον ᾿Δριστοτέλης ἔδωκεν, ἱστορῶν τοῦτο ἐν à 
τῷ περὶ Εὐγενείας. Cum περὶ Συγ γενείας legeretur in ed, 
Ven. & Baf. σερὶ Εὐγενείας primus edidit CASAUBONUS , 
& fic legitur in ms. 4. & in aliis codicibus, e quibus ex- 
cerptas lectiones Cafaubonus habuerat. » Olim ex conie- 
» &uráà (inquit) fcribendum monueramus, in Noris Laer- 
»tianis, Περὶ Εὐγενείας, pro Συγγενείας: & fic poftea 
» in antiquis libris invenimus. « — Videeiusdem Notam ad 
Laért. l.c. Nempe σερὶ Εὐγενείως infcriptus idem liber le- 
gebatur apud Plutarchum 1. c. qui quidem liber an vere 
"riftorelis fuerit dubitavit Chaeronenfis philofophus. Iftud , 
οἷς τὸ ἐνδόσιμον "Apta. ἔδωκεν, Dalecampius vertit, quos 
ad id fcribendum provocavit Arifloteles : haud ita male. Dicitur 
autem proprie τὸ ἐνδόσιμον, praecentus , praeludium , exor- 
dium melodiae quod praeit chorodidafcalus, cui dein accinere 
oportet chorum: ut docuit H. Stephanus , Thef. I. p. 996. 
praeeunte Budaeo in Comment. Gr. Ling. p. 874 (q. Quod 
duobus verbis ἐνδόσιμον διδόναι vel ἐνδόσημκον παρέχ civ 
vulgo effertur, id uno verbo ἐνδιδόναι expreffum fupra 
vidimus, ΧΙ]. $20.d. de quo ufu huius verbi ab eisdem 
quos modo nominavi doctis viris monitum eft. 

κατὰ ψήφισμα - - ὥστ᾽ ἐξεῖναι καὶ δύο ἔχειν γυναῖκας 
Thy βουλόμενον, Laértius |. c. decretum in hanc (ententiam 
fa&um ait, ut liceret civi "Athenienft , γαμεῖν μὲν ἀστὴν μίαν, 
“παιδοποιεῖσθαι! δὲ καὶ ££ ἑτέρας. 
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ἀντεῖπε δὲ - - Παναίτιος ὃ Ῥόδιος, At idem Panaetius 
etiam contra aliorum omnium auctorum confenfum con- 
tendit, Ariftophanis calumnias in Socratem collatas ad 
alium Socratem , diverfum a fummo philofopho , fpectaf- 
ἴς. Vide Schol. ad Ariftoph. Ran. 1559. 
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λέγει γοῦν ὃ Πρίαμος" Ἐννεώκωιδεκα Gc. Iliad. ο΄, 496. 

€ οὐκ ἀνέχεται ἡ τοῦ Φοίνικος μήτυρ τὴν τοῦ ᾿Αμύντορος 
σαλλεκίδα. » Pheenix hortatu fuae matris cum “4πιγπιογὶς 
» patris concubinà rem habuit; Achillis praeceptor, quem 
»ad Troiam fecutus eft. Lib. IX. Iliad. « DALECAMP. — 
Vide lliad. ν΄. 447 fqq. 

Μήδεια δὲ - *' οὐ φέρει οὐδὲ αὐτὴ Tb» Γλαύκης γάμον. 
Vide Apollodori Biblioth. l. 9, 28. 

Thy Kacórdpay σὺν αὐτῷ τῷ ᾿Αγαμέμνονι. Vide Odyft. 
A. 421íq. αὐτῷ τῷ reCte dedit ms..4. — lbid. ὃν eis τὴν 
Ἑλλάδα ὃ κρείων ἐπηγάγετο. »Sic omnes mssti. Durum 
» plane: [nempe ὃ κρείων, de rege, in folutáà oratione, ] 
»nifi alluderet ad Homerica verba. « CASAUBONUS. 

d σᾶσι δοὺς yvvaixa s, Sic ambo mssti; non yuraina. 
Paulo poft, & δηφω γίαις. ut conftanter alibi, fic & 
hic, recte ms. 4. Et deinde £f ov 7 & 1 idem ; non ἔῤῥων- 
το. ἀδδυφαγίαις cum editis tenet ms. Ep. In eodem co- 
dice terminatio verbi ἔῤῥωνται non nifi literà 7 fuperne ad- 
pofità indicatur, vocalis non exprefla eft. 

e Homerici verfus , Πλείωί το χαλκοῦ ὥς. ducti ex Iliad. 
β΄. 226 1qq. Mox dein, vapezxsu&eaTo dedere ambo 
mssti: & ex Epitomá habet Euftathius ad lliad. »'. pag. 
1498. l, 32. ubi magna pars huius capitis adpofita, 
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ἐξ ὧν καὶ τὸ τῶν τέκνων αὐτῷ σλῆθος ἐγένετο. » Herculis 
»fobolem , & τὸ τῶν τέχνων πλῆθος, recenfet Apollodorus 
» libro fecundo Bibliothecae. « CASAUBONUS. 
ἐν ἑπτὰ μέν τοῖ γε ἡμέρα:ς πεντήκοντα διεπαρθένευσε Θε- 
στίου κύρεις. » Ali Tefpium vocant, & uazá id mofíe fa- 
» &um aiunt. Theflium Ledae patrem memorat Paufanias; 
»qui & libro IX. ab Hercule una noGe id fa&um fcribit, 
»exceptá unicà. Vide locum. « DALECAMPIUs. — Pauía- 
A 4 
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miam vide lib. 1X. pag. 763. δὲ ibi Sylburgii notata. Conf. 
Apollodori Biblioth. II. 4, 10. cum Heynii Notis. 

ὡς Ἡρόδωρος ἱστορεῖ. Sic recte veteres editiones. Teme- 
re Ἡρόδωτος ed. Caf. 2. & 3. Caeterum alibi faepe, par- 
tim a librariis, partim ab Editoribus, perperam inter fe 
permurata effe Herodozi & Herodori nomina , compluribus 
exemplis docuit Weffelingius in Differtatione Herodotea 
pag. 21 íqq. 

πρώτην μὲν γὰρ ἔγημε τὴν “Ὅπλητος ÜvyaTépa , μεθ᾽ 
ὧν τῶν Χαλκόδοντος μίαν. » Πορίοιἐς filiae, de qua No- 
» fter, πρῶτον μὲν γὰρ ἔγημεν “ερειις τὴν “Ὅπλητος Surya- 
» τέρα, Metae fuit nomen. Apollodorus libro tertio : [c. 15. 
»fect. 6. γαμεῖ δὲ πρῶτυν μὲν Μήταν τὴν “Ὅπλητος. « CA- 
SAUBONUS. — πρώτην apud Athenaeum, non πρῶτον, 
dedere ambo codices mssti: & fic apud Apollodorum quo- 
que legendum videtur, cum praefertim continuo dein fe- 
quatur ibi δευτέρων δέ. Commode dein apud Noftrum edi- 
tum erat XzA«ed'rros per o in fecundá (yllabà, quemad- 
modum apud Homerum fcribitur id nomen, Iliad. J". 464. 
& apud alios au&ores, in his faepius apud Apollodorum. 
Sed Χαλκόδοντος dedit uterque nofter codex mstus: cui 
fÍcripturae quum minime repugnet analogia aliorum nomi- 
num ex ὀδοὺς compofitorum , reftituere eam fcriptori huic 
debuimus. 

καὶ Eívid os SvyaTépas. Sic ree edd. Perperam xaer- a 
yid'os ms..4. 1n Epit. haec praetermiffa (unt, & alia bre- 
vius expedita: quare nec plura habet Euftathius, cuius 
verba ex Athenaei Epit. defumta citat Meurfius in The(eo 
cap. 22 extr. Confer Plutarch. in Thefeo, pag. 4.c. & p. 
12. 6. ubi quidem Σίννις geminatà v literà. fcribitur: fed 
Σίνις , fimplici y, apud Apollodor. lib. III. extr. 

Μελίβοιαν τὴν Αἴαντος μητέρα. Vocabulum γυναῖκα, 
quod temere hic adiiciebatur in editis, recte ignorat ms. «4. 
» Hanc ( Meliboeam) Euriboeam vocat Pindarus Ifthmiorum 
» VI. cum quo confentit Sophoclis Scholiaffes in Aiace 
» Maftigophoro; Paufanias vero, in Atticis, Periboeam vo- 
»cat, minimáà cum Pindaro & Sophoclis Scholiafle dif- 
»ferentià, Alcathoi filiam, Telamonis uxorem. « Par- 
MERIUS, Exercitat. pag. $23. — Eamdem apud Plutar- 
chum quoque Περίβοιειν vocari monuit MrunsiUS , in The- 
feo , cap. 22. pag. 92 fq. Sic vero & apud Apollodor. III. 
12 extr, ad quem locum cf. Heynii notata. Fortaffe au- 
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tem ab hac non differt Φερέβοια illa, quae paulo poft ex 
Pherecyde nominatur apud Noftrum. Hoc quidem loco 
Μελίβοιαν cum editis tenet ms. 4. In Epz. vero omiffum 
nomen, / 

Ἡσίοδος δέ φησιν καὶ "erm nv, καὶ Αἴγλην, d ἣν καὶ 
τοὺς πρὸς ᾿Αριάδνην ὅρκους παρέβη, ὡς φησι Κέρκωψ. Quae 
"Iz715 hic vocatur , eamdem apud Plutarch. ( pag. 13. e. ) 
"lermy nominari, Iphiclis filiam, monuit MEunsivs 1. c. 
Quo etiam fpe&at quod apud Suidam legitur, "làzv, ὄνος 
μα κύριον. Caeterum quum in eodem fere argumento ὅς 
Heftodus & Cercops auctores hic cirentur, nec tamen adiü- 
ciantur tituli librorum , quibus de ea re agebatur ; videri 
poterat, ex illo poémate du&a haec effe cui Αἰγίμιος ti- 
tulus fuit: quod ab aliis Zefrodo , ab aliis Cercopi auctori 
tribuebatur, ut dicebat ipfe Athenaeus, XI. 504. d. ubi vi- 
de notata. Verum ita diferte hoc loco Heffodi teftimonium 
a Cercopis teftimonio distinguitur , ur fere dubitari non pof- 
fit, e diverfis operibus ducta effe, Quare Cercopis tetti- 
monium ex egumio fortafle fuerit ; Heftodi vero e Mulie- 
rum Catalogo , de quo confulendus Fabricius Bibl. Gr. T. I. 
pag. 379. & Heynius in Indice Scriptorum ab Apollodoro 
laudatorum , voce 7Z7effodus. 

b καὶ ἐκ Τροίας ἥρπασεν ᾿Αναξώ. TpoiQnuvías utique 
legendum videtur cum Mzunsio l. c. Sic apud Plutar- 
chum : xal γὰρ ᾿Αναξώ ive, TpoiQnvíay ἁρπάσαι λέγεται. 
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ὃς περὶ τῶν ὕλων πολεμῶν. Ad hunc locum fpe&at Ca- 
SAUBONI animadverfio, his verbis concepta : » Mox de 
» Alexandro , ὃς περὶ τῶν ὅλων πολεμῶν τριακοσίας πεντή-- 
» xoyTa, “περιήγετο παλλακχάς, ld effet, de fumma rerum pu- 
»gnans. Sed aliter libri , παρὰ τὸν ὅλον πόλεμον. «« — Quae 
animadverfio totidem verbis reperita legitur in ed. Caf. 2. 
& 3. At quisquis & Graecum contextum & Dalecampii 
verfionem in(pexerit , intelliget , aliud agentem ita (cripfif- 
fe do&um Animadverforem , cum plane inver(à ratione ad 
hunc fere modum fcribere voluiffet : » Mox de Dario, ὃς 
» περὶ τῶν ὅλων πολεμῶν τριακοσίως πεντήκοντα “περιήγετο 
»παλλακῶς, ld eft: qui , de fumma rerum pugnans, 
» trecentas quinquaginta pellices fecum circumduxit, At Dale- 
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» campius , totius belli tempore. Id Graece effet, zep&k τὸν 
»» ὅλον πόλεμον : fed aliter libri.« 

Δικαίαρχος ἐν τρίτῳ Περὶ ToU τῆς Ἑλλάδος βίου. Dale- 
campius : Dicaearchus libro tertio De vitíu δ᾽ moribus Grae- 
eorum. ldem interpres lib. XIV. pag. 636. c. ubi idem ci- 
tatur Dicaearchi fcriptum, ne Graeciae Ritibus vertit. Nos 
ad verbum reddidimus, ne Fita Graeciae ; quemadmodum 
a Varrone editos libros novimus hac infcriptione, pe Κ᾽" 
ta Populi Romani. Planius quidem videtur reddi potuiffe , 
De Statu & Fatis Graccíae. Vide Küfterum ad Suid. in Δι- 
xaízpyos, & Fabricium in Bibl. Graec. T. II. p. 296. 

ἐν ἔτεσι “γοῦν εἴκοσι καὶ δὺυ σὶν οἷς ἐβασίλευσεν. » PAi- 
» lippum regna[fe ait annos viginti. ἐν ἔτεσι γοῦν εἴκοσιν 
vois ἐβασίλευσεν. Hiftoriae non congruit hic numerus. Scri- 
»pti quidam , εἴκοσι καὶ δὺυ σί. Minus male. Diodorus Si- 
»culus annos regnaffe xxiv. ícribit libro XVI.« CAsAu- 
BONUS. — Diodorum vide extremo libro XVI. In Zpir. 
praetermiffa ifta omnia, Nomen δύο perperam in nomina- 
tivo cafu pofitum in membr. 4. indicat olim notis nume- 
ralibus haec fcripta fuiffe. 

Aud ay Ἰλλυρίδα γήμας, ἔσχεν ἐξ αὐτῆς ϑυγατέρα Κύν- C 
ya». » Non concinit Arrianus apud Photium : nam Cynnae 
» matrem Eurydicen vocat. « PALMERIUS , Exercitat. p. 525. 
— Vide Notata ad p. 56o. f. 

οἰκειώσασθαι δὲ δϑέλων καὶ τὸ τῶν Θετταλῶν ἔθνος. δὲ 
δέλων dedit ms. 4. δέλων absque δὲ ms. Ep. De re confer 
Noftrum, VI. 260. c. 

Κιθήλας ὃ τῶν Θρᾳκῶν βασιλεύς. Unde nomen iftud re- d 
gis Thraciae acceperint editores nefcio. in Epit. quidem 
praetermiffum nomen: in vetuftis vero membranis K o 0f. 
A «s Ícribitur. Kepgzofiaéz Tas apud Diodorum Sicul. XVI. 
71. & apud Demofthenem nominatur Thraciae rex a Phi- 
lippo domitus. ! 

ἐπεὶ ἔν γε T κλίνῃ φιλογύνης. Cum olim deeffet e 
poftremum vocabulum , monuerat Bermard. MARTINUS , 
Variar. Lect. III. 14. adiiciendam effe negativam particu- 
lam, quae legitur apud Stobaeum, Serm. VI. pag. 8o. in 
bunc modum, ἀλλ᾽ οὐκ ἔν γε τῇ κλίνῃ. Et Dalecampius ex 
coniecturà percommode fcripferat, at ἐπ cubili effe illarum 
amantifymnum. HosscHrLiUS vero e fuo codice Epitomae 
docuit , apud Athenaeum in fine adiiciendum' effe quao ύ- 
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γῆς: quam vocem in fua editione adiecit Cafaubonus, con- 
fentiente utroque noftro msto codice. 


AD CARE VL 


f οἵας Εὔβουλος φησίν. Sic ms..4. ignorans xai particulam, 
quam poft οἵας infertam habebant edd. In Epir. capitis 
huius initium tale eft : Φησὶν Εὔβουλος περί τινων γυναικῶν" 
Οὐ περιπεπλασμέναι ψιμμυθίῳ ὥς. Nos «à μυθέοι ς fcri- 
píimus , plurali terminatione, quam cum editis tenet ms. 
4. δὲ fimplici & literá, qua idem utitur codex, cum hoc 
verfu , tum rurfus verfu poftremo: de qua fcriprurà conf. 
Moerin pag. 418. δὲ ibi PrizRsONUM , & , quos ille lau- 
dat, Scholiaften Ariftoph. ad Ecclef. 1064. & Taylorum 
ad Lyfiam, pag. 15. ed. Reisk. ubi etiam de Ufa ceruffae 
apud veteres nonnihil notatum. Supra iam alicubi , ni fal- 
lit memoria , eamdem fcripturam praeiverat idem nofter 
cod. AJ. fed paulo inferius ( pag. 568. c.) ad editam fcriptu- 
ram ψιμμυθίῳ nihil ex eodem adnotatum. Caeterum quum 
in editis libris perquam imperite distributi effent Ev zvzr 
verfus ifti, re&e PrERsONUS l. c. monuit, facillimo negotio 
reftitui legitimos fenarios poffe: id quod a nobis factum, 
nullà nec voce nec literà vel mutatà vel transpofità. Quum 
fecundus verfus in edd. a. verbis οὐδ᾽ ὥσπερ usque κεχριμό- 
ναι excurreret , tertius vero in hunc modum fcriberetur , 

xv ἐξίητε ToU Sépous ἀπὸ τῶν ὀφθαλμῶν ὑδιροῤῥόαι: 
facile adparebat , zerziuz verfum his verbis abíolvi debuif- 
fe, 

κεχριμέναι. κἂν ἐξίητε ToU ϑέρους : 
dein, quum ἀπὸ τῶν μὲν ὀφθελμῶν daret codex A4. tum 
vero adfumtà voce δύο, quae perperam initio fequenris 
pofita erat, fponte enafcebatur quartus verfus commodiffi- 
me fluens: 

ἀπὸ τῶν μὲν ὀφθαλμῶν ὑδροῤῥόαι δύο : 
ut nulla alia emendandi ratio circumfpicienda effet, Eam- 
dem particulam μὲν offerebat quoque ms. £p. fed parum 
commodo ad metrum loco pofitam, ἀπὸ μὲν τῶν ótü. Ad 
rem quod fpe&at, confule Hefychium in Ὑπογράμματα, 
& alios auctores ibi ab Interpretibus laudatos, praefertim 
Polluc. V. 101 fq. Scilicet ftibio (id eft, antimonio ) fuper- 
cilia , & ipfa cilia oculorum , denigrabant quae bellae qui- 
ve belli haberi cupiebant. Quod veru 6. in ed. Caf. μιλ- 
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Sóów pro μιλτώδη fcribitur, id operarum errore fatum, 

ui ex ed. τ. in duas pofteriores imperite propagatus e(t. 

" Verf. 8. De ufu verbi εἴξωσι, pro ἐοίκασι, vide Ruhnken. 
ad Timaei Lexic. Plat. pag. 98. Poftrema verba , ἀνώπλεω 
«ψιμυθίου. eadem fere habes apud Ariftoph. l. c. Ecclef. vs. 
1072. ed. Br. 

᾿Αναξέλας δὲ ἐν NeoT T ÁÍd i. Νεόττιδι vulgo hic fcribe- 
batur, antepenacutà voce: praeferendam autem putavi 
penacutam fcripruram , quam pag. $72. b. exhibebant libri, 
Fuiffe autem NVeortidem hetaerae alicuius nomen , probabi- 
liter fuípicatus erat IAcoBs, in Mufeo Attico, T. Il. Fa- 
Ícic. 111. pag. 171. coll. Athen. pag. 567. c. lllud quidem 
certum videtur, hetaeram aliquam defignari hoc nomine ; 
quod pro communi accipiens GROTIUS Zuvenculam inter- 
pretatus eft, in Excerpt. ex Tragoediis & Comoed. Graec. 
pag. 958. ubi hanc ZwaxizAE eclogam exhibuit, latinà 
verfione donatam : quam verfionem nos etiam Graecis 
verfibus fubiecimus. 

Verf. 2. » o) γένος τις ἂν δύναιτο παρανομώτατον 
»φράσωι. Excerpta, οὐ γένος ἂν δύναιτο, Superlativus pro 
» comparativo: ut Herodotus Mu(à tertià, [ cap. 119.] ὃ 
» ἀνὴρ ἀὠλλοτριώτατός τοι τῶν παίδων. « CASAUBON US. — En 
contextu non γένος τας ἂν (enclitice) fcribebatur, fed 
γένος τίς ἂν: δὲ e ms. A4, nihil adnotatum. At τίς interro- 
gativá formà nullo modo ferri potuit: ferri utcumque po- 
terat οὐ γένος τις, quemadmodum in Animadv. fcripfit 
Cafíaub. quem in hac parte fecutus eft Grotius: ut nem- 
pe τις ad οὐ referretur, & naturalis conftru&tio haec effe 
intelligeretur, oU τις (i. e. οὐδεὶς ) ἂν δύναιτο φράσαι γέ- 
νος παρώνομ. At poft ὅστις parum commode & contra mo- 
rem infertur oU τις. Quare mihi perfuafi, οὐ “γένος 7 1 (cri- 
pfiffe poétam , id eít , von genus ullum: quod perapte con- 
venit, quum praefertim deinde fequatur complurium gene- 
rum , quibuscum utcumque conferri hoc genus poflit, ezu- 
meratio. Illud quidem minus neceffarium iudicavi, ut cum 
do&iffimo IACOss l. c. οὐ γένος 3npowv δύναι τ᾽ ἂν cor- 
rigeretur. Superlativum παρανομώτατον cum comparativo 7ra;- 
ρανομώτερον permutandum ceníuit idem Vir doctus, Gao- 
TIO praeeunte, Quorum minime quidem improbans ra- 
tionem , vulgatam tamen ícripturam, utriusque noftri co- 
dicis auctoritate firmatam, praecife damnare non fum au- 
fus. Quum enim huiusmodi ena//egen fuperlativi pro compas 
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rativo Atticis ufitatam ait Gregorius Corinth. de Diale&t. 
pag. 41. num. 51. pulcre quidem novimus, moneri ab aliis, 
nonnifi ibi locum eam habere , ubi de omnibus ad genus quod- 
piam pertinentibus agatur: novimus quoque , quod ex Euri- 
pidis Andromache vs. 6. fimillimum huic noftro exemplum 
WzssrLINGIUS ad Herodot. VII, 16. laudavit, 

νῦν d" oU τις ἄλλη δυστυχεστώτη γυνὴ 

ἐμοὺ πέφυκεν: 
eius longe aliam rationem effe iudicaffe BRUNCKIUM vi- 
rum doctiffimum, partim quidem veterum codicum aucto- 
ritate , partim vero etiam coniecturà nifum : fed nec pror- 
fus extra dubitationem pofita haec ratio videtur, nec de- 
funt fimilis enallages alia exempla , de quibus conf. Vige- 
ri Idiotifm. cap. 3. num. 12. ibique Interpp. δὲ Abrefíchii 
Dilucid. Thucyd. pag. $14. Alia item eiusdem generis ex- 
empla per intempeftivam librariorum aut editorum diligen- 
tiam obliterari potuerunt, ficut iftud apud Herodot. VII. 
16. ubi vide varietatem lectionis δὲ Weflelingii notam ad lin. 
16. pag. 517. 

b. Verf. 8. In Πλαγγόνω confentit ms. /4. Πλάγονω habet 
ms. Ep. 

Verf. Yo. eis μόνος δ᾽ ἱππεύς. Sic uterque msstus: non 
εἷς δὲ poros. 

Verf. 12. σύνεισι νῦν tenent mssti. Duos proximos ver- 
fus praetrermifit Breviator. Codex 4. nil mutat: nec nos 
novare quidquam aufi fumus, paulo expeditiorem defide- 
rantes medicinam. 

c Ad verf. 15. cum legeretur, ἣ δὲ Navvó τί νῦν διαφ. 
monuit CASAUBONUS : » Excerpta, à dà N&vvioy τί 
»óiuq. Nanno & Nannium eiusdem farinae mulieres in his 
»libris.« — Inde Νάννιον ( quod δὲ metri defiderabat ratio, 
atque etiam vetuftifüimae membranae agnofcunt) recepit 
Gzor!vs , δὲ complendo reliquo verfui τί νῦν d fcripfir. 
Potuerat autem perfacile 4 ἡ ante διαφέρειν ex itacismi con- 
fufione omitti a librariis. IACoBS, τί δεινῆς dia. cor- 
rigens, Homericum verbum δεινὸν λελακυῖα ( Odyff. p. 
$85.) in animo habuerat. 

Verf. 17. ἀλλ᾽ ἐξέπαισε πορθμὶς ἐλατίνῳ πλάτῃ. » Ele- 
» gans proverbium eft, quod Anaxilas ufurpat , ἀλλ᾽ ἐ ξ évr e- 
»ce πορθμὶς ἐλατ. "TA. navicula evafit tandem ope remorum: de 
» eo qui ex fummo periculo emerfit. « CAsaUBONUS. Tum 
IDEM, in ed. 2. & 3. » Melius autem fcribas ἐξέπαισε, per 
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»a Wide libro tertio , capite vigefimo.« — Scriptum 
oportebat »capite vigefino primo.« Refpicitur fcilicet 
Animadverfio ad IlI. roo. e. ubi occurrebat verbum διεκ- 
σαίειν, quod fonat perrumpere , vi fibi aditum vel exitum pa- 
rare: quo verbo etiam Appianus ufus eft , Hift. Punic. cap. 
82. & Civil. V. 34. Itam autem quin adoptarem emenda. 
tionem non dubitandum duxi. 

Ad verf. 18 (qq. confer quae notavit IAcoss ad Anthol. 
T. II. P. rr. p. 22. De compararione 7/eanás cum Sirene 
dtglabratá confulenda quae ab eodem Viro docto in Atti- 
co Mufeo T.I. Faíc. 1. pag. 173. ex WINCKELMANNI 
Monumentis Ineditis Tab. xcvi. monita funt de prifcà fa- 
bulà, qua Sirenibus a Mufis evulfae pennae perhibebantur. 

Verf. 23. αἵ καλοῦ σ᾽ ἁπλῶς μὲν οὐδέν. Sic tacire cor- d 
rexit CASAUBONUS , praeeunte DALECAMPIO in verfio- 
ne; ubi, quae aperte nihil loquuntur. Idem ver(us quum in 
haec verba defineret in editis, ἀλλ᾽ ωἰνίγμα σίν τισιν: 
quoniam in impari fede fpondeum pedem non fert tro- 
chaici metri lex, GRoTiUs & HERMANNUS, ( ne Metris , 
pag. 119.) transpofitis verbis fic corrigebant, ἀλλά, τισιν 
αἰνίγμασιν: YACOBS Vero , ἀλλὰ πάντ᾽ αἰνίγμασιν. Verum 
percommode ἀλλ᾽ ἐν αἰνιγμοῖς τισιν Ícriptum no- 
bis obtulit ms. Ep. & ἐν poft ἀλλ᾽ etiam e ms. “΄. eno- 
tatum eft; in eodemque libro fortaffe etiam αἰνιγμοῖς 
fcriptum reperietur. 

Verfus ας €& fq. portentofe fcripti erantin editis , in hunc 
modum : 

Εἴτα φησὶ παιδίσκη δίπους τετράπους μοι γένοιτο 

σκίμπους ἢ ϑρόνος, εἶτα δὲ τρίπους Tis , εἶτα παιδί- 

σκη δίπους, ᾿ 

Quos ex ingenio GRorIUs ( praeeunte aliquatenus “πάγος 
ScHOTTO) fic refinxit: 

Εἶτα, τετράπους μοι γένοιτο, φασὶ, σκίωπους ἢ 3póvos, 

εἶτα παιδίσκη δίπους τις, εἶτα καί τις ἂν τρίπους. 
IAcOoBsiUS in hunc modum conftituendos fufpicabatur: 

εἶτα Φασὶ (vel (nal) . .. . . τετράπους γένοιτό μοι, 

eiTe, σκίμπους, εἶτα δὲ τρίπους, εἶτα παιδίσκη δίπους, 
Nobis nil opus hic fuit ad coniecturas confugere. Exhi- 
buimus utrumque veríum talem , qualem ambo codices 
mssti praeiverunt : in quorum fcriptura nihil defiderandum 
videbatur. Et codex Epir. quidem ad verbum omnia de- 
dit, quemadmodum edidimus : & cum eo in reliquis om- 


P. 558. IN LIB. X1II. CAP. VII. 15 


nibus confentit ms. 44. nifi quod vitiofe τήνπρος pro σκίμ.- 
σους habet. De re ipfa haec adnotavit GRoTIUs: » Egre- 
»gie alludit ad aenigma Sphingis , de quadrupede , bipede , tri- 
» pide: & primum quidem interpretatur de fed aliquo 

» munus poftulato, alterum de pediffegua, tertium de rripo- 
»de. Sic & quae fequuntur, alludunt ad eos qui a SpAin- 
» ge in fublime rapiebantur. « 

Minus expedita eft duorum fzquentium verfuum & fcriptu- 
ra δὲ íententia; qui confentientibus ad verbum ambobus 
msstis, ita editi legebantur : 

Ej ὁ uiv γνοὺς ταῦτ᾽ ἀπῆλθεν εὐθὺς ὥσπερ γ᾽ οὐ δ᾽ 

ἰδεῖν 
e δόξας ἐκείνην, σώζεται d" ἄκων μόνος. 

Quos cum Gnorivs fic refinxiflet , 

Εἴθ’ à μὲν γνοὺς ταῦτ᾽ ἀπῆλθεν εὐθὺς ὥσπερ Οἰδίπους, 

οὐδὲ ἕν δώσας ἐκείνη, σώζεται d ἀχόων μόνος: 
ut priori verfu feliciffime a praeftantiffimo viro repofitum 
Oedipodis nomen merito laudavit Valckenarius ad Phoeniff. 
VS. 1 510. pag. 511. fic pofteriorem infeliciter admodum ab 
eodem curatum monuit: quem, fervatà fere totà librorum 
fcripturà, fic conftituendum ip(e V ALCKENARIUS cenífuit: 

οὐδ᾽ ἰδεῖν δόξας ἐκείνην σώζεται d^ ἄκων μόνος, 
IACOBSIUS vero: 

δεινὰ λέξας eis ἐκείνην, σώζεται d^ ἄκων μόλις. 
Ad verba ὥσπερ Οἰδίπους, haec notaverat GROTIUS: 
»Non dubito quin ita fit legendum, pro ὥσπερ γ᾽ οὐδ᾽ ἰδεῖν. 
» Qui aenigmata intelligit, ad exemplum Oedipodis falvus 
» abit. « 

Verf. 29. Pro infolente verbo προσδοκοῦντες, quod hic 
rurfus, ut iam faepius in his libris, nefcio quo errore in- 
vexerant editores, reCte προσδοκῶντες, ut conítane 
ter alibi, fic & hic dedere ambo noftri mssti. 


AD CAP, VIL 


In AzzxrDi15s ,ex fabulà Vatibus, verf. 1. Ὦ δυστυχ εἴς 
neis. ReCte ἡμεῖς ed. Caf. 3. confentiente utroque msto, 
Perperam ἡμίν ed. Caf. 1. & 2. Pror(us deeft pronomen ed, 
Ven. & Baf. Verba μὲν οἷ, quae defunt editis & msstis, 
complendo veríui opportune adiecit GROTIUS. 

£ — Verf. 4. οὐχὶ τιμὴν πάσχομεν;  » Nicolaus STURIO 
» emendabat ggxoj«sy. Placet. Tam fatui, ait , fumus, ut 
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» au&oramentum fervitutis noftrae vocemus dotem.« Ca- 
SAUBONUS. — lítud φάσκομεν adoptavit Grotius. Quibus 
praeiverat Dalecamptus , fic vertens : Deinde magnam dotem 
cur non fupplicium vocamus ? Nos in vulgato πάσχομεν, 
quod tenent vetu(tae membranae , (nam in Epit. quidem 
poft tertium verfum defunt reliqui omnes :) nihil admo- 
dum defideravimus. οὐχὶ τιμὴν πάσχομεν; nonne hoc tame 
quam poenam patimur? nonne nobis fupplicii loco eft? 

Verf. $. μεστὴν "yuvaixelus “χολῆς. 5» χολὴν iram male 
» vertunt ; cum omnino (εἰ debuiffent , propter id quod 
»(ubiicitur, « CASAUBONUS. — Perf. 9. » ἄρχειν pro ézi- 
»»μελεῖσθαι., curare , pofuit Alexis: quia τῶν ἀρχόντων, id 
»efít, magiflratuum officium eft, curam habere eorum 
»quibus praefunt. Sic interpretor haec, 

» Gy οὐκ ἐχρὴν ἄρχουσιν, ὧν δ᾽ ἄρχειν ἐχρῆν 
γγἀμελουσιν. — 
» Etfi non displicet accipere cum Dalecampio ἄρχουσι, in- 
» flituunt , facere aggrediuntur. Alibi dicebamus , & Graecos 
"ἄρχεσθαι ποιεῖν, pro ποιεῖν. & Latinos zn(lituere agere , 
» pro fimplici agere, folitos ufurpare.« IDEM. 

XEN ARCHI verficulis verfhonem GRorr fubiecimus, ex a 
Excerpt. pag. 698. De cicadarum foeminis , fonum. nullum 
edentibus , vide Aelian. lib. L. pe Nat. Animal. cap. 20. & 
quae ibi a do&iffimo Schneidero notata funt. 

Φιλέταιρος Κορινθιαστῇ. Duo pofteriores qui hic legun- 
tur verfus, ii ex eiusdem PuHiIzETAERI Κυνηγίδε citantur 
infra, p. 572. d. five quod altero loco erratum fuerit a li- 
brario, five quod utroque titulo eadem fabula edita fue- 
rit, five quod illos verfus in Penatrice ex. Corinthüsfle re- 
petierit ipfe au&or Philetaerus. Latini verficuli, quos Grae- 
cis fubiecimus, rurfus a GROTIO mutuati fumus, ex Ex- 
cerpt. p. 874. 

' Ferf. 1. Ὡς τακερὸν &c. De ufu vocabuli τακερὺς conf. 
Berglerum ad Alciphr. L. 28. pag. 117. In ms. A4. plene 
fcribitur, τὸ βλέμμω ἔχει: quod iam faepe obfervavimus 
frequenter in illo codice fieri, ubi elifionem vocalium me- 
trica ratio defiderabat. Sic paulo inferius ambo codices , 
χακῶς ἀπόλοιτο ὅστις, δι Ζεῦ πολυτίμητε. εἶτα &c. 

Verf. 2. Maiusculà literà  initiali Ἑταίρας ἱερὸν fcripfimus: 
intelligitur enim "Agpod'írn Ἑταιρώ. de qua p. 571. c. Quo 
pem etiam Hefychiana gloffa : 'Eraípas iepóy' τῆς "Agpo- 

Írus, 
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b In AmPHiDrs , ex Zthamante , verfu 3. cum in ed. Caf. 

fic legeretur , 
i μὲν νόμον γὰρ καταφρονοῦσ᾽ ἔνδον μένει : 

monuit ipfe CAsAUBONUS in Animadv. » “πιρἀϊάϊς νοῦς 
»íum, in comparatione legitimae uxoris & amicae illegi 
» timae , corrupit nuperus corre&or. Prius fuit ν ὁ μ o. [Sic 
fane ed. Ven. & Βαί. cum utroque msto.] » Docttiflimi vi- 
»ri cenfuerunt effe mendofum locum: & νόμων Ícripfe- 
»runt; & σωφρονοῦσα,., pro καταφρονοῦσα. Fruiira: rectum 
» eft νόμῳ. Uxorem legitimam περιφράζει fic , ἢ νόμῳ, tup- 
»ple γαμετὴ συζευχθεῖίσα.  Vertendum: Nam uxor quidem 
» maritum negligens intus manet. Opponit delicias & illices 
» amoris blanditias amafiae feveritati legitimae coniugis. « 
— Scilicet σωφρονοῦσα legendum cen(uerat Gu;/. CANTE- 
RUS., Novar. Le&. IV. s. (in Gruteri Thef. Crit. T. 11I. p. 
$96. ) Quem fecutus Dalecampius, cafl4, in verfione po- 
fuerat. νόμων corrigendum idem CANTERUS propofuerat ; 
nempe ita, fi καταφρογοῦσα teneres. Librorum (cripturam 
recte tenens GRoTIUS in Excerpt. pag. 517. latine vertit, 
lege ferocit : fimili quadam notione verbum καταφρονεῖν ac- 
cipiens, quam a Cafaubono ad Athen. IV. 145. a. expofi- 
tam vidimus. In Norá vero ad hunc locum aliud egerat 
cum fcriberet ; » Emendat ad Athenaeum Cafaubonus σω- 
» φρονοῦσα. «« Caeterum re&e monuit : » Contra uxores lo- 
» quitur ( poéra, ) & ait eas fuperbas efle legum fiduciá , 
»quae dimitti vetant nifi dote reddità. ἔνδον μένει ett , exi- 
»re non vult. Confer quod fequitur.« — Nec tamen dati- 
vum νόμῳ cum κατα φρονοῦσα conftruendum ceníeam equi- 
dem: nec fatis placet ἡ νόμῳ iungi cum Ca(aubono , quod 
idem valeat ac γαμετή. Nam ipfum n μὲν per fe iam fa- 
tis aperte ad γαμετὴ referebatur. Sed iungenda exiftimo 
ifta , νόμῳ μένει ἔνδον, lege nitens , intus manet : ad xeTaQpo- 
γούσα vero intelligendum τοῦ ἀνδρὸς , cum Caíaubono. 


AD CAPE TTL 


In Evguzt , ex Chryfill , verfu 2. teneri poterat iftud , 
ὅστις γυναῖκα δεύτερον ἔγπμς. Magis tamen placuit 
δευτέραν, quod dedit ms. Ep. Nec obftat quod fequi- 
tur adverbium πρῶτον. , id eft, τὸν γήμαντα πρῶτον, qui pri- 
mum (vel, prima vice) uxorem duxit. Eclogam iftam cum 
fequenti habes in GROTII Excerptis, pag. 657. 

"dnümady. Vol. VII. B 
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Verf.8. ἐγένετο commode dedit uterque codex ms. 
Sic ex coniect, fcripferat etiam Grotius. — Verf. 9. In eis- 
dem noflris codd. pro IleyeAózrei , Πενελόπης fcribitur. 
— Verf. 10. μέγα πρᾶγμα, excellens praeflantirma mulier. 
Vide Notata ad III. 123. e. 

᾿Αριστοφῶν J^ ἐν Ke AA ovíd n. Sic ms..A. geminatá λ li- 
terà. Sunt autem J4n45TOPHONTEI iti verfus manifefle ex 
adlatis modo Eubuli expreffi : fed ita, ut in verbis paffim 
nonnihil confulto mutaret pofterior poéta. Sic ftatim verfu 1. 

Kaxos κακῶς γένοιθ᾽ ὃ γήμας δεύτερος. 
Ubi pro eo quod Eubulus δεύτερον vel δευτέραν dixerat, 
δεύτερος ait, ut quidem commode ms. «4. dedit: nam in 
Epit. deeft totum hoc teftimonium, Opponitur ὁ πρῶτος 
SynrGv γήμας, & ὃ δεύτερος γήμας: id eft, qui primus om» 
nium hominum uxorem duxit , & alter, qui , huius exemplum 
fecutus , po[? illum & ipfe uxorem duxit: (confer Menandri 
fragm. paulo poft, lit. e. f.) non is qui primum vel pri- 
mam, & is qui poft primam idem alteram duxit ; quam 
in partem accipiens GROTIUS, ( Excerpt. pag. 841.) fer- 
vatà in verf. 1. edità fcripturà δεύτερον. in verf. 2. pro πρῶ- 
τος, quod tenent membranae cum editis, πρῶτον fcripfit , 
quemadmodum in Eubuli verfibus erat. Pro xexàs γ é- 
yo18 corrigendum κακῶς γ᾽ ὁλοιθ᾽ cenfuit IACOBS , in 


c 


Exercit. Crit. T. I. p. 11. quod Atticorum mos utique de- 


fiderare videbatur. At, varietatis cauflà , etiam κακῶς *yé- 
voiU ὁ γήμας dicere Ariftophonti licuerat, pro κακῶς ἔχοι 
ὃ γήμας vel κακῶς γένοιτο τῷ γήμαντι. Pari quidem ratio- 
ne etiam καλῶς γίνωνται dici vidimus X. 419. d. pro xe- 
λῶς ἔχουσι vel καλῶς αὐτοῖς γίνεται. Verf. s. Minime 
improbo αὐτὸν, quod erat editum ; fed «vv dedit 
codex mstus. Commodius autem idem codex pronomen hoc 
poft εἰδὼς pofitum dedit. Sic habemus quartum fenarii pe- 
dem tribrachyn , qui ante fuerat dactylus. 

In ANTiPHANZIS, ex Philopatore , verfu 2. cum in editis 
fic fcriptus exhiberetur , 

γεγάμηκε; νῦν ἐγὼ ζῶντα περιπατοῦντα κατέλιπον : 

KorPizns , in Obfervaus Philol. pag. ς7. verbo χωτέλιπον 
in tertii verfus initium reie&to , ὃν ἐγὼ correxit, & σερι- 
στατοῦντά τε Ícripfit. Quem eo libentius fecutus fum , quo- 
niam prior emendatio (γεγάμηκεν 5 ὃν ἐγὼ) utriusque et- 
jam codicis noftri msti auctoritate firmatur. GROTIUS in 
Excerpt. p. 633. fic fcripferat : 
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yey&pnxe 5 vUv ἐγὼ δὲ ζῶντα κατέλιπον 
καὶ περιπατουντα. 
Μένανδρος δ᾽ ἐν ᾿Αῤῥηφέρῳ &c. » MENANDRI verfus ex 
» Arrhephoro distin&ione perfonarum re&te illuftravit Dale- 
»campius. In fexto fcribe, 

é » εἰς πέλαγος αὖ τόν σ᾽ ἐμβαλεῖς — jd 
» pro σεαυτόν. E duobus autem fequentibus verfibus, [ qui 
fic vulgo (cripti erant, " 

οὐ Λιβυκὸν, οὐδ᾽ Αἰγαῖον εὖ τῶν τριάκοντ᾽ οὐκ ἀπόλλυται 

τρίε; πλοιάρια. γύμεις δ᾽ δὐδὲ εἷς σέσωσθ᾽ ὅλως. ] 
»tres conficiebat, unicà voce fuppletà, quam verifimile 
» eft excidiffe, illuftriftmus SCALIGER , πος pa&o: 

»» οὐ Διβυκὸν οὐδ᾽ Αἰγαῖον οὐ d" Ἰώνιον, 

»oU τῶν Τριάκοντα οὐκ ἀπόλλυται τρία 

»»πλοιάρια" γήμας δὲ οὐδὲ εἷς σέσωσθ᾽ ὅλως. 
» Do&a pror(íus & neceffaria coniectura. « CASsAUBONUS, 
Animadv, ed. 4. €& 4. Nobis paulo verifimilius videbatu£ 
Gnorit (upplementum /eptimi verfus , οὐδ᾽ Αἰγύπτιον : (Ex 
cerpr. pag. 713.) quae verba, ut monuit ipfe, ob foni fi- 
militudinem cum proxime praecedentibus, facile interci- 
dere potuerant. Si de [oio mari cogitávit Scaliger, quod 
eft inter Siciliam , Italiam atque Graeciam ; non metnine- 
rat vir fummus, non Ἰώψιον illus nomen fcribi, fed Ἰ16- 
yioy per ὁ breve, quod νου! hoC loco non conveniebat. 

Vérfu 6. eui « 97» v , quodin ed. Cafaub. legitur cone 
fentientibus (quantum fcio) vetuftis noflris membranis. 
(In Epir. nonnifi trés priores verfus exhibentur;) Eodem 
verf. re&e ἐμβαλεῖς edidit Cafaub. quod defiderabat metri 
ratio, cum alis ferri potuiffet ἐμβόλλεις. Sed nil opus eft, 
ut adiecto pronomine fecundae perfonae σ᾽ ἐμβαλεῖς fcri- 
bas. Ex Atticorum praelerrim more facile fubintelligeba- 
tur illa vocula: & αὐτὸν ἐμβαλεῖς idem valet ac σεαυτὸν 
ἐμβαλεῖς. De fabulae rituo vide riotata ad X. 442. c. 
ἐν δὲ Ἐμπιμπραμένῃ. Sic membranae. Conf. VIII. 

36$. c. & ibi notata. In verf. 2. cum ederetur coníen- 
tientibus msstis , 

f 6 πρῶτος ἣν ὃ γήμας, ἔπειτ᾽ ὃ δεύτερος : 
articulus ad participium γήμας reperitus, nec ad fenten- 
tiam commodus erat, & metro prorfus adver(abatur : qua- 
re merito eie&us eft a CnoT!0o, Excerpt. pag. 721. Ex- 
tremo verfu 5. μεταγένης penacute fcribitur in ed. Caf. 
quo accentu proprium nomen Me7«yéryns effertur : com- 

2 : 
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mune nomen re&e acuunt editiones Ven. & Bafil. με- 
ταγενής. d 

Καρκῖνος δ᾽ ὃ τραγικὺς ἐν Ξεμέλῃ, ns ἀρχὴ »^O γύντες. « 
Ridiculo errore apud Suidam in Καρκῖνος ex iftis Athenaei 
verbis titulus fatulae CARcIN1 ftatuitur Xegéan ἢ '"Apy i. 


AD CAT LA 


ToU Μεγαρικοῦ ποιητοῦ. Megaricus posta, THEOGNIS: 
cuius vide verf. 449 fqq. ed. Brunckii, aliis num. 458. 
Tertio ver(u ferendum non fuit ὦ y xvpav ἔχουσιν, quod a 
cum edd. tenent ambo mssti: neceflario ἄγκυραι fuit cor- 
rigendum cum BRUNCKIO, cuius vide ad hunc locum 
notam. " 

καὶ Θεόφιλος δὲ Gc. »Superiora duo difticha Theogni- 
»dis THEOPHILUS iíte fenariis quatuor eleganter expref- 
nfit.« CASAUBONUS. — Senarios iftos omifit Breviator. 
Codex 4. vero verf. 1. συμφέρον tenet cum editis: quod 
cur cum VALCKENARIO ( Diatrib. Eurip. pag. 273.) in 
σύμφορον muraremus non fatis cauffae vidimus , quam- 
quam fic apud Theognidem fcribitur, e quo fuos verfus 
"Theophilus expreffit. Pro νέα ἐστὶ, quod exferte fic in edi- 
tis (cribebatur, perfpe&e idem Valckenarius cum Grotio 
( Excerpt. pag. 707. ) νέα ᾽στὶ pofuit, eodemque modo 
in ms..Z. fcriptum. Ad verba ἑνὶ πηδαλίῳ ( verf. 3.) tenen- 
dum id, de quo commode Gallicus interpres monuit, ve- 
terum navigia períaepe duo£us gubernaculis fuiffe inftru&a. 
Eodem verf. 3. praeter rem τὸ δεσμ᾽ pofuit Grotius pro τὸ 
“εῖσμ', quod recte tenent libri. 


AD CAP. X. 


καὶ ὃ ἱερὸς δὲ (πόλεμος) καλούμενος. d ἑτέραν γαμε- b 
"τὴν 6c. Alias belli Sacri, quod vocabatur, cauffas expo- 
nit Diodorus Sicul. Jib. XVI. cap. 23 fqq. Quod ait au- 
Gor, δεκαετὴς δὲ καὶ οὗτος “γενόμενος, conf. quae Weffe- 
lingius ad initium illius disputationis Diodori notavit. 

ὃ Κρισαϊκὺς (vel Κρισσαϊκὺ ς) dé πόλεμος ὀνομα- 
ζόμενος &c. De Crifaeo vel Cirrhaeo bello videndus Paufa- 
nias lib. X. cap. 38. Plutarch. in Solone, Opp. T. I. ed. 
Francf. pag. 83 fq. & Aeíchines in Orat. contra Ctefiph. 
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pag. 497 feqq. ed. Reisk. apud quos tamen norm magis, 
quam apud Diodorum in Sacri belli hiftorià, mulierum fit 
mentio, quarum. raptus occafionem ei bello dediífet. Va- 
let autem Κρισαϊκὸς idem atque Kiggaixós: quia, quae vul- 
£0. Cirrha vocabatur, eadem exiftimabatur effe a nonnul- 
lis quam Criffam Homerus lliad. β΄. $20. δὲ in Hymn. in 
Apoll. nominaverat:- de. quo etiam Paufanias monuit 1. c. 
& Stephanus Byz. in Κρίσα : apud quem cum vulgo legatur, 
τινὲς dé αὐτὴν τῇ Κίῤῥῳ φασὶ, oportebat, τὴν αὐτὴν τῇ. 
Kíppa, eamdem cum Curhá , fubintelle&o. pronomine per: 
fonali αὐτὴν vel ταύτην, illam vel hanc, nempe Crifam. 

€  KaaAmÜ. ἐν τῷ περὶ τοῦ Ἱεροῦ πολέμου. Articulum τοῦ 
re&e adiectum dedit ms. 4,  Jjid.ó Φιλίππου δε. Vide 
pag. $57. d.e. 

d ὁ Θησέως, διὰ τὴν Φαίδρας τῆς Μίνωος" 6 ᾿Αθάμαντος, 
διὰ viv Θεμιστοῦς &c. Sic ms..4. cum editis: ubi tur- 
bare utrique poterat primum τὴν articulus in foeminino ge. 
nere, dein τὸν in masculino pofitus. Adparet autem , τὴν 
referri ad fubítantivum ézryauíav, quod proxime prae- 
ceflit; τὸν vero ad γώμον, quod paulo ante pofitum eft, 
διὰ τὸν. KAeom Toute γάμον. Commodius quidem, ut mul- 
ta ala, fic & hunc locum expedivit Epitomae auctor, 
nempe paulo ante fic fcribens, o 'HpexAéovs dux τὸν Ἰ6- 
Aus , (omiffis verbis ἐπιγαμίαν τῆς EUp. 3uyy. ) tum eodem 
tenore pergens, ó Θησέως Jum τὸν Φαίδρας, &c. 

ὃ γὰρ Καμβύσης &c. Conf. Herodotum , tertii libri ini- 
tio. Hunc locum de Cambyfe,, ante iftos de bello.Sacro & 
Criffaeo pofuit Breviator. 

e Pro vitiofo ἀνήρετο, quod per omnes editiones propaga- 
tum erat, re&e ἀνγήρητο dedit ms. 4. Verbum iftud omif- 
fum in Epit. ῤίά, καὶ δεηθείσης ἐκδικῆσαι ToU ᾿Απρίον 
τὸν φόνον, πείθει πολεμῆσαι, Αἰγυπτίοις. Utique aut σ ε ί- 
θεται malls, aut ἡ δὲ δεηθεῖσω -- - πείθει. Sed 
vulgatum adcurate tenenr ambo noftri codices mssti. 

ξ Δοῦρις δ᾽ ὃ Σάμιος καὶ πρῶτον γενέσθαι πόλεμόν φησι δύο 
γυναικῶν, Ὀλυμπιάδος καὶ Εὐρυδίκης. »Significant haec 
» verba, primum omnium bellorum extitiffe cutus. fuerint. ἀμ. 
»&ores duae mulieres: Olympias & Eurydica. Falíum hoc: 
»quis dubitat? etiamfi re(tringas ad bella propter mulie- 
»res excitata. Omnino fufpe&ta nobis vox πρῶτον : & for- 
»taffe Ἠπειρωτικὸν re&e emendaverimus. Suadent δὲ mu- 
»lierum harumce nomina, DzRnzs autem. Samius, unde 
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» haec hifloria defcribitur, Macedonicarum rerum hifto- f 
»riam multis libris erat perfecutus: meminit faepe Athe- 
»naeus eius hiftoriae : & vetus Comici interpres ad Ne- 
» bulas librum XV. Maxsd'ovixóv Citat, « CASAUBONUS. — 
Agitur de Éurydice , uxore Philippi Aridaei, qui Alexan- 
dro fratri fucceflerat, & Olympiade, matre Alexandri: de 
quarum foeminarum bello videndus Diodor. Sicul. XIX. 
i11. Hoc autem ait Duris, tunc primu repertas duas 
mulieres , exercitus. contra fe invicem ducentes, Quare nihil 
cauffae fuit cur fufpe&a vox σρώτον Cafaubono effer. Nec 
Epiroticum commode nominari id bellum potuerat: quod 
quidem, licet Epiroricis copiis uteretur Olympias, in Ma- 
cedonià tamen geftum eft. 

Εὐρυδίκην - - ἀσκηθεῖσαν τὰ πολεμικὰ καὶ παρὰ Kuyva.vg 
τῇ Ἰλλυρίδι. Cum παρὰ Kuy av» legeretur in editis, Dale- 
campius ad Cynanem IIlyrici interpretatus eft , oppidi nomen 
effe ratus. CASAUBONUS vero in Znimadverfionibus , ver- 
bis au&oris ita adpofiris quafi παρὼ Κυά νυ τῇ Ἰλλυρίδε 
editum fuiffet, haec adnotavit: » Non eft Cyaza loci no- 
» men, ut voluerunt: fed fo&minae viraginis lilyricae, 
» quae Furydicae pro campido&Glore fuit. Κύννῳ opinor me- 
»lus legatur. « Sic igitur ille in Animadv. primum fcri- 
píerat: 1n animo fcilicet habens noraen illud quod apud 
Noftrum paulo fuperius ( p. ς 47. c. ) legitur, ubi de P4- 
lippo, Alexandri M. patre, ait au&tor: Αὐδώταν “Ἰλλυρίδα 
γήμας, ἔσχεν ἐξ αὐτῆς SvyaTépe Kovvay. Deinde vero 
idem CaAsAUBONUSs in Zéddendis ad Animadv. deleri iíta 
verba »»Κυννῷ opinor melius legatur « iufüt, eorumque 
loco haec fcribi: » Sed pro Κυάνῃ melius legatur Kvva- 
»y5. Adi fodes ad Photii Excerpra ex Arriani libris τῶν 
» μετὰ ᾿Αλέξανδρον. Locus eft pag. 125. eius editionis quam 
» Auguftae Vindelicorum curavit oprimus do&iffimusque 
» Hoe(chelius. « — At, quod iam dixi, non aliter nifi 
Κυνάνῃ hoc ipfo loco in omnibus editionibus legebatur. 
Nos vero, codicem noftrum fecuri, (fcil. membranas Pe- 
neto - Parif. nam in. Epit. defunt ipía illa verba, παρὰ Kur. 
φῇ Ἴλλυρ.) παρὰ Kuvv&vs ícrpfimus, Caeterum apud 
Arrianum 1, c. Κυνώνη nomen eft filiae Philippi, quae ὅς 
matrem Eurydicen habuiffe traditur, & filiam Eurydicen 
eam, dequa hic agitur, quae Aridaeo nupferat. Quare 
14 Arriani Κυνάνη eadem quidem fortaffe fuerit quam 
Kore fupra nominatam vidimus: diverfa autem debuit 
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effe ab hac quam Dvznrs hic dixit, quae illius fortaffe 
avia fuerat aut matertera. 


AD'C'AT "LL 


a καὶ αὐτούς τι εἰπεῖν. Commode hoc dedit ms. 4. 
EuRIPIDIS elegantes anapaefti ad. verbum emendate 
editi erant; fed verficuli non distincti. Nos illos adpofui- 
mus ita distributos, ut praeivit VALCKENARIUS in Diatr. 
Euripid. pag. 241 fq. Paulo aliter distribuerunt alii. GRo- 
TIUS in Excerpr. pag. 421. nonnifi duos monometros fe- 
cit: οὗτος ὃ δαίμων. & μήποτε. φεύγειν : reliquos omnes 
dimetros. Eamdem rationem fecutus eft MUsGRAviUS , in 
Euripidis Fragm. 165. pag. 604. FronRILLO,, in Obferv. in 
Athen. pag. 68. fibi refervatum eratulans eà ratione dis- 
tribuere hos verficulos, qua flagitarez metrica. ars, ad 
decem. monometros conftituit : primum tres , 
σλεῖστον ὑπάρχει" 
καὶ πρὸς: ὁμιλεῖν. (fic ille divifit verbum σροσό- 
' , μελεῖν.} 
T7 € , 
οὗτος ὃ δαίμων 
dein uaum :- 
καὶ γὰρ ἄλυπον. 
tum ruríus quatuor, 4πο5. ἧς fcribendos. cenfuit : 
τοῖς d" ἀτελέστοις 
τῶν τοῦδε. πύνων 
μή τε. συνείην, 
χωρίς T' ἀγρίων 
denique rurfus duos: 
τοῖσι νέοισι 
ph ποτε φεὔγειν. 
Totum carmen latine GRorrUs fane quam eleganter , in 
bunc modum, convertit: - 
"Ad virtutem. fapere egregius 
dat ἀοξίαγ Amor: generi humano. 
ad convitfum 
non eft divüm fuavior alter. 
Nam. fine luctu gaudia. praebens.,. 
excitat ad fpem. Procul a me fint 
haec qui fugiunt facra: profani z- 
ftra vita. meos nihil ad. mores. 
luvenes moneo , non has. [ludeant. — 
2 
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vitare faces ; | " 
retle fed amoribus uti. 
Nempe primo veríu κ᾿ ἀρετῆς Ícribens, pro nudo ἀρετῆς, 
firu&turam naturalem orationis talem intellexerat vir exi- 
mius: "Fpes ὑπάρχει πλεῖστον παίδευμα σοφίας καὶ ἀρε- 
τῆς. Perfpe&e vero V ALCKENARIUS]. c. docuit, effe con- 
ftru&tionem in hunc modum concipiendam: Ἔρως, caí- 
δευμα σοφίας, (i. 6: ὑπὺ σοφίας πεπαιδευμένος, a. fapiens 
tiá inflitutus, alumnus fapientiae) πλεῖστον ὑπάρχει τῆς ἀρε- 
τῆς : plurimum (i. e. plerumque, vel maxime ) inchoat vir- 
tutem , atque. adeo ad virtutem dux «e(l. Minus felix fuerat 
CasAUBONI ad hunc locum Animadverfio : »Euripidei , 
» inquit, cantici de Amore prima verba eduntur perpe- 
» ram. Scribo : Παίδευμα δ᾽ Ἔρως ( vel Ἔρωτι ) σοφίας ἀρε- 
» Τῆς τε πλεῖστον ὑπάρχει. Καὶ προσομιλεῖν οὗτος δις. « 
Verfu 8. ve&e συνείην edd. ubi mendofe συνίην ms. .4. Item b 
vf. 9. recte ναίοιμε edd. ubi véozui idem Ms.  Miratus fum 
vero, ab Epitomatore praetermiffam effe totam hanc Eu- 
ripidis eclogam , itemque eam quae mox deinde fubiicitur. 
κατὼ T Πίνδαρον — - Em καὶ ἐρᾷν &c, Vide ScHNEI- 
DERI Fragmenta PzNDARI, pag. 15. 
τῶν Εὐριπίδου τάδε" Xv δ᾽ ὦ τύραννε ϑεῶν τα κἀνθρώπων 
Φε. Ex Andromedá Ev n1P1D1s duCtos effe iftos fenarios , 
Luciani teftimonio novimus, cap. 1. ne Conícrib. Hiftor. 
ubi primus verfus fic conceptus citatur : 
Σὺ δ᾽ ὦ ϑεῶν τύραννε κἀνθρώπων Ἔρως. 
Recitari etiam debuerunt, ut videtur, eiusdem eclogae 
tres priores verfus apud Stobaeum, Serm, LX1I. fed peí- 
fime ibi in hunc modum concepti: 
Σὺ δ᾽ ὦ κάκιστε πάντων SeOv τα κανθρώπων. 
- ἢ μὴ δίδασκε τὰ κακὰ φαίνεσθαι καλὰ, 
ἢ τοῖς ἐρῶσιν εὐμενὴς παρίστασο. 
quos verfus, neício qua fide, ad Danaén Euripidis retu- 
lt Barnefius, in ed. Eurip. Part. II. pag. 442. num. οὔ, 
Eorumdem verfíuum primus a GRorIO, in Florileg. Tit. 
LXIV. pag. 261. fic corre&us eft: 
Eu δ᾽ ὦ κάκιστε παῖ δεῶν τε καὶ βροτῶν. 
Secundus verfus mutilus exhibebatur in Athenaei editio- 
nibus: 
n un δίδασκε τὰ καλά: 
quem idem GROTIUS, in Excerptis pag. 421. in hunc mo- 
dum ex Stobaeo partim mutavit, partim fupplevit : 
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ἢ μὴ δίδϑασκε τὰ κακὰ φαίνεσθαι καλά. 
Quem fecutus eft Barnefius in. Addendis ad. Euripidis 
Fragm. pag. $19. Feliciori fucceffu verfum fic fupplevit 
MuscRavius, in Fragm. Eurip. pag. 544. num. 7. 

ἢ μὴ δίδασκε τὰ καλὰ φαίνεσθαι καλά. 
Et eodem proríus modo fcriptum illum exhibent veteres 
noftrae membranae. Parum felix vates rurfus hoc loco 
CAsAUBONUS fuerat, fic monens: » Senarius Euripideus, 
»qui habetur imperfectus, nullo negotio fic poteft ex- 
»pleri, Ἢ μὴ δίδασκε τὰ καλὰ, τοὺς βροτούς. « 

€ Quinto verfu , pto τίμιος 36016, utique τίμιος νέοις ex 

Muscnavin conie&urà corrigendum videtur. Haud ita 
certa altera eiusdem emendatio , δεδίσκεσθαι : ubi nihil im- 
pedire videtur, quo minus vulgatum διδάσκεσθαι tenea- 
mus. Poíteriores duos veríus ex fua emendatione fic ver- 
tit vir doGus: zon faciens autem, ab ipfa Amoris metu , ho- 
nores quibus te venerantur , amlites. 'Totam eclogam G&0- 
TIUS fic convertit ; 

O inter homines & Deos dominans Amor ἢ 

aut ne videri coge quae mala funt, bona ; 

aut certe. amantum , cau[[a tu quorum malis , 

iuva labores usque ad optatum exitum. 

Curabis hoc f£ facere ,| Di te ipfi colent : 

fin , hoc ob ipfum fuafor ad amandum quod es , 

rapietur a te nunc honorum quod capis. 


AD CAP. XIL 


" Ζήνωνώ, ἔφη, τὸν Κιτιέα ὑπολαμβάνειν τὸν Ἔρωτα Seby 
εἶναι Gc. Citat mox in hanc rem Deipnofophifta Πολι- 
τείαν (quae infcribebatur) Ζεποπὶς. Eiusdem vero eriam 
exftitit liber, Ἐρωτικὴ τέχνη infcriptus , tefte Laértio VII. 
34. quo in libro fortaffe etiam in eamdem fententiam dis- 
putaverat philofophus. , 

d δῆλον ἐκ ToU κατὰ γυμνάσια αὐτὸν συνιδρῦσθαι Ἕρμῃ 
&c. » Ait, Amorem. in gymnafüs folitam συνιδρῦσθαι Ἕρμῃ 
»»χαὶ 'HgaxAet. Notabunt ftudiofi de Cupidine: non enim 
»pafüm obvium, At Mercurium & Herculem ornamenta 
»fuiffe omnium gymnafiorum, paífim teftantur Graeci, 
»& Marcus Tullius ad. Atticum. [lib. I. Epift. το. Ita- 
» que fuerunt qui unum ex duobus fignum conficerent : Her. 
»mtraclam vocat idem Tullius.« CASAUBONUS, 
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φιλίω Te καὶ ὁμόνοια *y € v v àT 1, Sic fatis commode uter- 
que cod. mstus. fidem ambo mox συνωύξετωι. Dein 
ἀπέσχον τοῦ, pro mendofo ἀπέχοντο, dedit ms. 44. 
Ibi brevius Epitoma: ᾿Αθηναῖοι δὲ, τῆς Ἀκαδημίας ᾿Αθηνῷ 
καθιερωμ. 


Θεσπιεῖς τε τὰ Ἐρωτίδια τιμῶσιν, κα βώπερ᾽ Αθή-6 


y e 1e, ᾿Αθηναῖοι. » Perperam ícriptum eft Θεσπεσιοῖς τε τὰ 
» Ἐρωτίδια τιμῶσι, καθὰ Παναθήναια ᾿Αθηναῖοι. Legendum 
» Θεσπιεῖς, "Thefípiae, urbis in Boeotià nomen ; ubi Cupi- 
» do , factus a Praxitele , dedicatus autem a Phryne vel Gly- 
»cera, colebatur. Auctores , Cicero, Strabo, Plutarchus, 
» Paufanias, Sidonius Apollinaris, alii. De fefto hoc fic 
» Paufanias: "Aryeusi δὲ καὶ τῷ Ἔρωτι ἄθλα oU μουσικῆφ 
»» μόνον, ἀλλὰ καὶ ἀθληταῖς τιθέντες. « CASAUBONUS. —— 
Paufaniam vide IX. 51. p. 771. coll. cap. 27. p. 761 fq. 
Et Θεσπιεῖς τε & καιθάπερ ᾿Αθήνατα., non καθὰ Παναθήναια" 
dedere amibo codices mssti: reéte. Eft autem ᾿Αθήναια ge- 
nerale nomen , ad plura fefta pertinens in Minervae ho- 
norem Athenis celebrari folita. 

Ῥόδιοί τε τὰ "Ax era. DALECAMPEUS: Rhodi Halia. 
Etin Notà: » Quafi maritima : quod imperio maris ali- 
» quando potiti fint Rhodii. « — Quae refpiciens CasAu- 
BONUS : » H alta Rhodiorum , inquit, qui putant fuiffe mo- 
»numentum veteris ϑαλαττοκρωτίας., errant. Non enim 
»vab ὃλς id feti nomen deducendum: fed a voce Dori- 
»cà "Ans pro Ἥλιος: ut apud Plautum 24/is pro E/is. 
» Quis nefcit Rhodios Soit ( apud fe. natum , ut crede- 
» bant) praecipuá religione coluiffe? Adi Strabonem libro 
» XIV. & Ariftidem in Rhodiacà: qui etiam in altera ora- 
»tione qua Rhodios ad concordiam hortatur, Rhodum 
»7hy ἱερῶν ToU Ἡλίου πόλιν nominat. Scribit. Euftathius 
[ad Odyff. ζ΄. pag. 265.1. 25.] »fuiffe apud Rhodios tem- 
» plum Soli facrum , quod *Aaeror vel *'Aaíetoy appellabant. 
» Noli dubitare, & feítos Soli dies δία ( vel potius ZZa- 


» lüa, Ἅλίεια ) fuiffe illis nuncupatos. « — In Epir. deeft 


id nomen. In ms. 4. Zae:z ícribitur ; quemadmodum et- 
jam Solis templum dorico idiomate a. Rhodiis “Ἄλειον ( non 
“Αλίξιον aut "Aareroy ). nominatum fuiffe Euftrathius docet, 
quod idem valere ait ac id quod communi Graeco fermo- 
"ne 'Haretoy dicitur. 
Λωκεδαιμόνιοι δὲ πρὸ τῶν παρατάξεων "Ἔρωτι προθύονται 


&c. Conf. Aeliani Var, Hi&. Hi. 9. & ibi Perizon. Mox, 
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£5 δὲ παρὰ Θηβαίοις ἱερὸς λόχος. » Thebanorum ἱερὸς λόχος 
» pluribus expofitus nobis ad Polyaenum. « CASAUBONUS, 
— Polyaenum vide lib. IL cap. 4. & Plutarch. in Pelopi- 
da, pag. 287. 

ὥς φησιν 'EpEía e ἐν Κολοφωνιακοῖφ. » Erxias alibi, quod 
»Íciam, citatur nusquam. Libro o&avo laudatur Ergias 
» quidam, qui de Rhodo ícripferat. Fieri poteft ur idem 
»fit, corrupto aut hic aut ibi nomine. « CASAUBONUS. — 
In Epitomà omiffum ἢ, 1. nomen: ms. 4. vero nil mutat. 
Caeterum vide Vill. 360. d. e. ibique notata. 

a τὴν διὰ τοῦτον ἀγομένην ἑορτὴν δίς. In edita olim 
fcripturà διὰ τούτων nihil quidem (quod (ciam) mu- 
tant vetuftae membranae: fed ea quo pa&o quave notio- 
ne ferri poflet quum non reperirem, διὰ τοῦ τὸν Ícri- 
pfi, propter hunc , fcil. Deum, id eft, in eius honorem , ut 
interpretatus eft Dalec. Tota ifta ῥῆσις deeft Epit. 

Ibid. ᾿Ἐλευθέρια. Fuit hoc. nomine Plataeenfium etiam 
feftum, in lovis Eleutherii honorem celebratum: de quo 
Meurfius in Graecia Feriata, voce'Eaevü. Mox , ubi le- 
gitur, δι᾽ ὃν Sew x αὶ ᾿Αθηναῖοι ἐλευθερίας ἔτυχον, parti- 
culam xai ignorabant ed. Ven. & Baf. quam opportune 
adiecit Cafaubonus, codices msstos puto fecutus: agno- 
fcunt certe eamdem (ni prorfus fallor ) noftrae membr. “4. 
Quod autem ait propter hunc Deum (fcil. amorem) lbera- 
tes effe Athenienfes , amicitiam dicit concordiamque Har- 
modi δὲ Ariftogitonis reliquorumque contra Pififtratidas 
coniuratorum, de quo & Dalecampius monuit: quo et- 
jam fpe&tat, quod fubiicit au&tor, primes Pififtratidas res 
geflas huius. Dei conatos effe calumniari. Pro διαβάλλειν 
πρῶτον, quod editum erat, πρῶτοι Ícripfimus prae- 
euntibus membranis. 


AD.GCAPE XITI 


In Azzxzipis ex Phaedro vs. 1. pro πορευομένῳ, perpe- 
ram. Πορευομένων Ícribitur in ms..4. In Epit. deíunt duo 
priores verfus, & duo poftremi. 

b Perf. 4. δ᾽ εἰπεῖν, non γ᾽ εἰπεῖν, commodiffime dedere 
ambo mssti, ὅς ex Epitomá eriam habet Euflathius ad 
Iliad. ξ΄, pag. 980.1. 40. ubi idem , pro evrrouóTa7ov , non 
miuus commode e vyTo4ó7sp0y habet cum eadem Epir. 


28 ANIMADV. IN ATHENAEUM. p. 56a. 


συντομώτατὸόν τ᾽ εἰπεῖν fcripfit GROTIUS in Excerpt. pag. 
$91. cuius latinam verfionem Graecae eclogae. fubieci- 
mus. De more fimilem quemdam in modum , quo hic, 
disputari apud Pluzarcb. in Sympof. lib. ll. quaeít. s. πιο» 
nuit DALECAMP. Paulo aliter Propertius, lib. IH. Eleg. 9. 
cuius eft initium huiusmodi : 

Quicunque ille fuit, puerum qui pinxit Amorem. 

Ferf. 8. ἀλλὰ GUvvevnjcévos. Cum ferri neutiquam 
poffet συννενηγιμένος, quod habet ms. 4. cum editis; nec 
ad metrum aptum effet cuv nv eyypév os, id eft, congeflus , 
quod cum Epitomà babet Euftathius: CASAUBONO in hoc 
obíecutus fum, monenti: »Scribe, 

»— ἀλλὰ συννενημένος 
» πανταχόθεν. ἐν &y) τύπῳ πολλ᾽ εἴδη φέρων, 

» Eft enim ἃ γέω., accumulo: unde frequens apud poétam 
»γήσας. «« — Magis quidem placeret GROTII emendatio , 
συμπεπηγμένος, nifi paulo longius a fcriptura libro- 
rum recederet: fed vel fic fortaffe veriffima illa fuerit. At 
proximo. verfui, qualem & editi libri exhibebaat, & a. 
Caíaubono modo adpofitum vidimus, non conflare fena-. 
rii numeros adparebar. Itaque de/er ἐν praepofitione , quam 
uterque codex mstus ignorat, poft τύπῳ. infertà, 7 « parti- 
culà fulceiendum metrum putavi. Similiter ἑνὶ τύπῳ. δ ὲ 
correxit GROTIUS. 

Verf. 11. ἡ d" &yoja re&e. mssti & Euftath, Et fic Gro» 
tius quoque. ] 

Verf. τς. Cum οὐδ᾽ οἱ δ᾽ 67^ ἐστὶν ederetur, fuspicabar c 
oi^ ἐστίν. Commode vero ὅ τι ἐστὶν dedit ms. 4. Minus 
expeditus poffrunus verfus. Qui cum fic editus effet , 

τοιοῦτον ἔγγιστ᾽ εἰ μὴ τοῦ ὀνόμωτος: 
monuit CASAUBONUS: »In fine fcribe: 

» οὐκ cid" 0, τι ἐστίν. ἀλλ᾽ ὅμως ἔχει. γέ τε 

»»τοιοῦτον. ἔγγιστ᾽ εἰμὶ d ὃ τοῦ Qype ToS, € 
GROTIUS fic correxit -: 

— ἀλλ᾽ ὅμως ἔχει γέ τι 

τούτων, καὶ ἔγγιστ᾽ ἐστὶν. εἰ. μὴ ὀνόματος. 
ld eft, ut in Notis ipíe interpretatur: νυ» Ῥγοχίπιε ad haec 
» accedit , nifi quod nomen. habet proprium. « — In Epit. de- 
fiderari duos poftremos verfus , iam fupra memoravi. Co- 
dex 4. τοιοῦτον tenet , itemque: ei μὴ τοῦ ὀνόματως : quum 
vero pro ἔγγιστ᾽ eX eodem codice adnotatum éyyveT" 
viderem, proximum erat ut fuspicarer ἐγγύς τ΄ (fic) 
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fcriptum in eo effe aut fcriptum oportuiffe; fed quo pa- 
&o vel veríui vel fententiae commode adaptari hoc pof- 
fet, haud fatis vidi. Interim leniffima medicina ea vifa ett, 
quam adhibuimus, . " 

τοιοῦτον ἔγγιστ᾽, εἴ γε μὴ ToU. ὀνόματος : 
in eamdem quidem cum Grorio fententiam. 

EUuBULI five ARnAROTIS ecloga nihil aut parum utique 
difficultatis habet, Nam quod verf. 1. pro Τίς av ὃ γράψας, 
in ed. Caf. 2. & 3. Τίς ἦν ὁ ἀνάψας legitur, & poftremo 
verfu in ed. Caf. 3. χύσειέ τις, pro φήσειέ τις, nonnifi ope- 
rarum errori & negligentiae corre&oris portenta illa de- 
bentur. Unus error editiones omnes invaferat, eodem 

d verfu ultimo, tv x £v φήσειέ τις: unde iufto longior erat 
verfus. Ferri poterat GRoTII emendatio, in Excerpt. p. 
651. ἂν φήσειέ τις: quamquam ἂν cum coniun&ivo po- 
tius conflrui debuefar. Sed veterem fcripturam nobis indi. 
cavit codex AJ. qui , ἦν ignorans, εἰ zZ » φήσειέ τις habet: 
ubi κἂν haud dubie ex fcholio irrepfit, f£ modo , f£ faltem ; 
nude vero ei φήσειέ τις (cripferat poéta. In ed. Ven. & 
Baf. nec poft πτερὰ ( verf. penult.) nec poft πράγμα ( verf. 
ult.) distinguebatur oratio. Cafaubonus in fine penultimi 
verfus interrogandi fignum pofuit: πῶς οὖν ἂν ἔχοι πτε- 
pa; ut dein conneGerentur ifta , τοιοῦτο πρᾶγμα λῆρος. 
Sic & DALECAMP. Quorfum ergo illi pennae? Ea res plane 
nugae. Commodius vero GnorIUs, duo verba τοῦτο πρᾶ- 
γμα ad fuperiora referens, interrogationem poft haec fi- 
gnavit: eodemque modo ῥῆσιν iftam accipiens Epitoma- 
tor, in his ipfis verbis finem fecit eclogae, σῶς ἂν οὖν 
ἔχοι πτερὼ τοιοῦτο πρᾶγμα. Ad primos huius eclogae ver- 
ficulos eruditus nofter amiciffimusque BotssoNADus haec 
adnotavit: » Hunc locum reípiciebat vetuftiffimus poéta 
» Gallicus Ron sard , cum hos verficulos fcriberet, Opp. 
» T. I. pag. 675. 

Quiconque foit le peintre qui a fait 

"Ámour oifeau , & lui a fait des. ailes , 

celui n'avoit auparavant pourtrait , 

comme je croi , ff non des arondelles. « 
Quod Graecus poéta vs. $ & fag. ait, ἐστὶν γὰρ οὔτε κοῦ- 
qos οὔτε ῥάδιος ἀπαλλαγῆναι Cc. id his verbis imitatus 
eft Propertius lib. IT. Eleg. 9. 

In me tela. manent , manet & puerilis imago : 


ftd cente pennas. perdidit ille fuas : 
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evolat e noftro quoniam de pe&fore nusquam , 
a[fiduusque meo fanguine bella gerit, 


AD CAB. ΤΙ 


Θεόφραστος δ᾽ ἐν τῷ Ἐρωτικῷ. Eumdem TAeophrafti lie 6 
brum nominavit Laért. V. 43. s 

Xaupipsoya , φησὶ, τὸν τραγικὸν λέγειν' ὡς τὰν οἶνον TOY 
χρωμένον κεράννυσθαι [ τρόποις ,] &c. Saepius CrragnE- 
MONEM citans Arhenaeus , conflanrer iragicum.  adpellat 
poétam: quo magis mireris, comicum dici apud Suidam; 
qui tamen ad ipfius Athenaei provocavit teítimonium. Co» 
gitare quidem licet, etiam comoedias nonnullas ab eodem 
fuiffe editas. Certe TpauuaTías, quo titulo tabula eiusdem 
mox deinde citatur, eft etiam comoediae titulus Antiphaais, 
laudatae Noftro lib. X. pag. 446. a. Hoc loco cum abef- 
fet vox 7pózois , fuspenfus haerebat genitivus τῶν χρωμέ- 
voy, qui ad τὸν οἶνον quidem parum commode refereba- 
tur. Quare fupplendum illud vocabulum ex Plutarcho pu- 
tavi, apud quem in libello pe Pythiae Oraculis, Opp. T. 
IL. pag. 426. b. haec leguntur: ὃ μὲν γὰρ οἶνος, ὡς ἔλεγε 
Χαιρήμων, τοῖς τρόποις κερώννυται τῶν πινόντων: id eft, ut 
ibi interpres reddidit, Vnum bibentium contemperatur mori- 
bus. Quo ex Plutarchi teftimonio cum hoc. Athenaei loco 
collato, GRorIus in Excerpt. pag. 849. hunc fenarium 
confecit : 

Tow χρωμένων γὰρ τοῖς τρύποις κεράνγυται. 
Vinum bibentis moribus fe attemperat. 

Ex eadem Chaeremonis fabulà, cuius ritulus non comme- 
moratur, du&a videntur & in horum vicinià olim pofita 
fuiffe illa verba quae recitavit Deipnofophitta nofter lib. 
11. p. 55. d. ubi vide notata, 

διόπερ ὃ ποιητὴς ovTos -- — - quai » Δίδυμα “γὰρ τόξα 
γ) αὐτὸν ἐντείνεσθαι sy apírov &c.. Ad oram fui Athenaei no- 
taverat hoc loco BRUNCKIUS : »6 ποιητὴς οὗτος, id eft, 
» Chaeremon. Sed aut corruptela fubeft, aut memorià lapfus 
» Athenaeus : quos enim dehinc citat verfus , Euripidis funt 
»ex Iphig. in Aul. 549. — At potuerat etiam CAaeremon , 
ut per(íaepe fa&um a poétis fcenicis novimus , verfus iftos 
ab Euripide mutuari. Quae fortaffe etiam cauffa ett, cur 
nonnihil in his immutatum fit; nam pro eo quod hic le- 
gitur ἐπ᾽ εὐαίωνε τύχᾳ, Euripides ἐπ᾽ εὐαίων! πότμῳ dixe- 


P. τός. IN LIB. XILE CAP. XIV. $31 


.rat. Át pro eo quod hic editum erat ἐκτείνεσθαι. re&e 
urerque nofter codex ἐντείνεσθαι dedit , quemadmodum 
apud Euripidem legitur. Quaenam vero potiffimum notio 
hic fubie&a fit vocabulo χ epírov, dubitare nonnihil poflis. 
Barnefius apud Eurip. vertit: Gemznos arcus intendi! gratia- 
rum , M €. amoris gratiof. Musgravius, «rcus venu[latum, 
Dalecampius apud Athenaeum , vocem χαρίτων cum fe- 
quentibus verbis τὸ μὲν iungens , fic vertit , a/terum gratia- 
rum. Breviator ipfam vocem χαρίτων callide praetermifit. 

f- "Od" αὐτὺς οὗτος ποιητὴς καὶ περὶ τῶν ἐρώντων ἐν TO 
ἐπιγραφομένῳ Τραυματίᾳ φησίν. Rurfus ὃ αὐτὸς οὗτος ποιη- 
τὴς, idem eft CH AEREMON : cui apud Suidam quoque fa- 
bula Τραυμαωτίας adfcribitur. Quo minus adparet quid fit 
quod A/exidi hanc ipfam fabulam & fubie&am ex 1lla ec- 
logam tribuere non dubitaverit Gallicus Athenaei inter- 
pres: cum praefertim Alexidis Τραυμκατίας nusquam me- 
moratus reperiatur. Ab Antiphane quidem eodem titulo 
editam effe fabulam paulo ante monuimus. 

Verf. 2. οὺς δεῖ γε πρῶτον ὥς. Cum in ed. Ven. & 
Baf. fic (criptum effet, * ἔδει πρῶτον ὥς. commode Ca- 
SAUBONUS ex conie&t. correxit, οὖς δεῖ τὺ πρῶτον, In 
Epit. deeft haec ecloga. In ms. 4. vero re&e quidem nu- 
meri conftabant fenario , fic fcripto: 

ἔδει γε πρῶτον μὲν στρατευτιξωτάτους : 

fed parum commode pofitum ἔδει in praeterito tempore 
nobis videbatur: perapte vero a Cafaubono pronomen 
ev initio verfus adpofitum , quod ob fimillimam terminae 
tionem vocis praecedentis intercidiffe probabile eft. Qua- 
re, collatà fuperiorum editionum lectione δὲ Ca(auboni 
emendatione cum codicis noftri fcripturà , fic fcriptum 
oportuiffe iudicavi, οὗ ς δεῖ γε σρώτον. 

Verfu penult. εὐπόρους commode Dalecampius confilio prom- 
tos interpretatus eft. — Poflremum verfum , 

ἐν τοῖς ἀπόροις βλεπόντας, ἀθλιωτάτους: 

idem interpres fic reddidit: in rerum difficultatibus oculatos , 
miferiarum. patientiffimos. DoG&iffimus DuTHEIL vocabulum 
ἀθλιωτάτους, id. eft, miferrimos , praeter exfpeCtationem 
confulto , ironicà quadam ratione, adie&tum cenfuit. Nos, 
nihil quidem definire prae(ümentes, GRorH ver(ionem 
Graecis verfibus fubiecimus, quae illius emendationi βλέ- 
σειν ἀθρητικωτάτους refpondet, 

a Θεύφιλος d" ἐν τῷ Φιλαύλφ' 
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Τίς φησὶ τοὺς ἐρῶντας οὐχὶ νοῦν ἔχειν; ὃ a 
Quatuor priores verfus leguatur. etiam apud Stobaeum , 
Serm. LX1. p. 387. ubi Zntiphani, non (ut apud Noftrum) 
THEOPHILO, tribuuntur. Laudatur vero iterum apud eum- 
dem Noftrum TAeophili Philaulus , pag. $87. f. in argumen- 
to item amatorio. Apud Stobaeum primus verfías ita vulgo 
editur : E/ τίς φησι Τοὺς ἐρῶντας &c. ubi GESNERUS in 
οἵὰ fic corrigebat: - 

Ei τοὺς ἐρῶντάς φησί τις οὐχὶ νοῦν ἔχειν. 

In Parifienfi vero Stobaei codice msto, quem Brunckius 
olim excuflit, nude Ei φησὶ τοὺς ἐρώντως Ícribitur. Quod 
apud Athenaeum vulgo edebatur, "Os φησι τοὺς ἐρῶντας, 
id iunioris alicuius librarii aut primi editoris debetur in- 
genio. Τίς φη «1 6c. dederunt ambo noftri codices: quam 
Ícripturam , interrogative accipiendam, reftituimus auctori. 
Pari quidem ratione pag. praec. c. ab interrogatione or- 
dientem Eubulum vidimus , Τίς ἣν ὃ γράψας &c. 
Verf. $ fq. Ἐγὼ μὲν οὖν καὐτὸς, κιθαριστρίας ἐρῶν, 
παιδὸς κύρης. οὐ νοῦν ἔχω πρὸς τῶν ϑεῶν; 
Licet in vulgatam ícripturam, καὐτὸς κιθαριστρίας pO, 
confentiant cum editis ambo nofiri mssti, tamen noa du- 
bitandum duxi quin ἐρῶ corrigerem; cum participium 
ibi defiderare videretur ipfa conftru&tionis ratio , & con- 
ftans Graecorum ufus in huiusmodi fermone. Eamdem 
emendationem occupatam etiam a LENNEPIO ad Phalarid. 
Epift. pag. 213. ex Brunckii & ex Boiffonadi noftri Noris 
msstis intellexi. Iamque olim a CASAUBONO ad oram li- 
bri, qui ipfius fuerat, adnotatum hoc video : » F. ἐρῶν. « 
-— Verba πρὸς τῶν Ssov cum γοῦν ἔχω conneGuntur in 
msstis noftris, ficut in editis. LENNEPIO placuit, poft νοῦν 
ἔχω fignari interrogationem , & ifta πρὸς τῶν Seoy ad fe- 
quentia referri. 
Verf. 8 fa. ἣν Wd tov ἰδεῖν ἐστιν, ἢ τὸ ϑεωρεκὺν 
| ἔχουσιν ὑμῖν διανέμειν ἑκάστοτε. 
Defunt duo verfus Epitomae. Penulümum, poftquam ve- 
teris codicis errores in editiones Ven. & Bat. invafiflent, 
re&e ita ut edidimus conftituit Guil. CANTERUS, Novar. 
Le&.IV. 5. (in Gruteri Thef. Crit. T. 1l. p. $96.) quem 
tacite fecutus eft Cafaubonus. Poflremi verfus fcriptura mi- 
nus ad liquidum perducta. Qui cum in editis & in Msto 
fic conceptus legeretur: 
ἔχουσιν ἡ μῖν διαγέμειν ἑκάστοτε: 
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b in Dalecampii verfione his verbis expreffus erat , quam /u- 
dos & fps&lacula flagitantibus vobis frequenter edere. Quo re- 
fertur CASAUBONI Animadveríio haec: » Legit Dalecam- 
» pius : t " 

Ὁ») ἣν ἥδιον ἰδεῖν ἔστιν, ἢ τὸ Seopix*v 

»&iToUGIi» ὑμῖν διανέμειν ἑκάστοτε. 
» Non displicet le&io : interpretatio displicet. Nam Seopr- 
» xy eft pecunia quae publice dividebatur , ut haberent tenuiores 
» unde lucar penderent, Videtur poéta fecifIe haec loqui ipfum 
» Athenienfium populum.« — At, quo paco, cum ἔπ ρος 
rioribus verfibus loquatur homo cithariftriam amans, nunc 
fubito hos verficulos, ar&e cum illis iunctos, pronuncia- 
re potuerit Athenienfis populus, id quidem fateor me pa- 
rum percipere. Sane idem homo, qui praecedentes veríus 
pronunciavit, hos quoque recitare debuit: & quidem, 
adloqui eum in his verbis fpe&atores, manifeftum vide- 
tur; quare vulgatum nui in v Tv mutare non dubitavi, 
quod etiam ἃ GRorTIO fa&um in Excerpt. pag. 707. Spe- 
ciem quoque haber emendatio αἰτοῦσιν : nec tamen ita ne- 
ceffaria videbatur, ut in contextum admittere auderem. In 
διανέμειν nonnihil haereo : quod Grotius quidem fimul 
cum ἔχουσιν tenuit. VILLEBRUNIUS, partim PURSANUM, 
partim ADAMUM ( ut ipfe profitetur) fecutus, fic legebat , 

αἰτοῦσιν ὑμᾶν διανέμουθ᾽ ἑκάστοτε. 
Equidem fufpicabar fic fcriptum a poéta fuiffe: 

ἔχουσιν ὑμῖν DL ἑφάστοτε. 
quafi dixiffet, ἢ ὑμῖν ἡδύ ἐστιν ἰδεῖν τὸ ϑεωρικὸν, fy oveiv 
αὐτὸ διανεμηθὲν ἑκάστοτε. GROTII verfionem ex Excerptis 
fubiecimus Graecis fenariis. Quatuor priores verfus ab 
eodem Grotio, in Florilegio p. 242. in hunc modum red- 
diti erant : 

Quicumque amantes orbos mentis praedicat, 

is Ipfe , quantus quantu'fl , ingenio. caret. 

lam vitá ab hominum fft voluptatem aufzras , 

mors ipfa vita fiet: praeterea niil. 

In AnrsTOPHONTIS verf. 1. pto Εἶτ᾽ οὐ δικαίως, MEUR- 
SIUS Le&ion. Atticar. lib. 1. cap. 21. Eir' οὖν δικαίως le- 
git , abie&o interrogationis figno quod fequitur. At nil mu- 
tant libri: nec erat ulla mutandi cauffa. — Verf. 3. érápzr- 
πε κἀκείνους γάρ. Conf. Brunckii Fragm. 4. ex Sophoclis 
Phaedra. — Verf. 8 f. τῇ Νίκη qopeiy ἔδοσαν. De Vitloriae 
4lis habes apud Ariftophanem , 

Animadv, Vol, VII. C 
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αὐτίκα Νίκη πέτεται πτερύγοιν χρυσαΐν' καὶ, νὴ Δί᾽» 
Ἔρως γε. 
Avib. vs. 574. Confer Valckenarium ad Euripidis Hippol. 
vs. 1268. 
Poftremo verfu , pro TÓV πολεμίων , Villebrunius, prae- 
eunte ( puto ) Adamo, τοῦ πολεμίου corrigendum cenfuit, 

In AaMPuH1DIS vs. 2. commode editum videri φίλου 
poterat, hac conftructione, ἐραστὴς τρόπων ὡραίων φίλου : 
íed nihil opus erat a veterum membranarum fcriptura φ í- 
^or discedere ; ubi conftruclio fic concipienda . ἐραστὴς 
τρόπων (nempe quod e re ipía intelligitur, τρόπων καλῶν) 
φίλων ὡραίων : amator morum aricorum formoforum. 

Verf. 5 fa. Grotiana verfio latina, quam Graecis fubie- 
cimus , refertur ad GRoOTII rationemi , interrogandi fignum 
vs. 3. poft παρεὶς ponentis ; & dein coniunclienem pofl ἄφρων 
delentis. Vulgatam ícripturam fic interpretaberis ,. faciem 
Omittens , vereque adeo demens δ᾽ 

Verf. $ fq. οὔθ᾽ ὡς πένης ἄνϑδρωπος -- -- οὐ λαβεῖν τι βού-- 
λεται. Refpicitur Socratis ditum apud Xenophontem, Me- 
morab. Socrat. lib. 1. cap. 2. fet. 29. 

ALEXIDIS, ex Helená , duo priores verfus quum fic 
editi legerentur, 

Ὡς ὅστις ἀκμῆς τῶν γε σωμάτων ἐρᾷὶ, 

τὸν ἄλλον οὐδὲ γινώσκει λόγον: 
prior ex his fatis bene curatus videri potuerat: alter ve- 
ro manifefte curtus erat. Quos in hunc modum refinxit 
Gnorivs, Excerptor. p. 565. 

Ὅστις γὰρ ἀκμῆς τῶν γε σωμάτων ἐρᾷ. 

ἔρωτος ἄλλον οὐδὲ γινώσκει λόγον. 

Percommode item IAcons in Noris msstis conieCtaverat : 
Ὡς ὅστις ἀκμῆς τῶν γε σωμώτων μόνης 
épz, τὸν ἄλλον d'' οὐδὲ Cc. 
At γε particulam (qua facile carere poterat oratio) perin- 
de ignorat uterque. codex mstus: tum in cod. 4. fic fcri- 
bitur : Ὡς ὅστις αὖ τῆς ἀκμῆς τῶν σωμάτων ἐρᾷ, , τὸν ἄλ- 
λον οὐδὲ γιν. λοΎ, In ms. Ep. vero : Ὡς ὅστις ἃ ὅθις ἀκμῆς 
&c. Quibus inter fe collatis, reie&o cum /acobfio verbo 
ἐρᾷ, ad fecundum verfum, primus fic concipiendus nobis 
vifus erat, 

Ὡς ὅστις αὖθις τῆς ἀκμῆς τῶν σωμάτων. 

Tum vero verfu 2. cum eodem /acobfío δ᾽ particulam poft 
τὸν ἄλλον inferendam iudicavimus, — Vc. 3. pro eo quod 
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d ex(erte ἔρωτα ἐμφανῶς editum erat, reCte ἔρωτ᾽ ἐμφανῶς 
Íícriptum in ms, 44. In Epzr. deíunt duo pofteriores verfus, 
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Τὰ Ἑρμείου τοῦ Κουριέως ἐκ τῶν Ἰάμβων. Varii paffim 
commemorantur ícriptores, quibus Z/zaMEA4s nomen ; 
nonnulli etiam Noftro laudati: Curienfrs vero iliius, cuius 
funt fcazontes Jambi , qui hic adponuntur , nusquam alibi 
mentionem factam reperimus. In eius nomine nil variant 
libri. Κούριον, oppidum Cypri ; unde gentile Κουρεεύς : tefte 
Stephano Byzant. 

᾿Ακούσωτ᾽ ὦ Z To& Xs. Sic ms. 4. (quod fciam) cum 
editis. In Epit. Ev ó«xes per ὦ fcribitur; quemadmo- 
dum etiam XToixos , licet a στοὰ formatum nomen , per ὦ 
longum folet efferri. Analogiae autem magis coníentanea 
videtur fcriptura aztepenacuta , qua nofter codex Epiz. uti- 
tur, ut ftatuatur fingularis Zróx£ vel Στόαξ : quo accen- 
tu & alia efferuntur nomina in aZ exeuntia, ut λάβραξ, 
SóvvaE, φέναξ, “λούταξ,. βωμαξ. ἘΠῚ autem & hocanalo- 
giae confenraneum , quod in declinando 2 penultimum pro- 
ducitur; quemadmodum verbi cauffà ϑύνναξ δὲ λάβραξ 
genitivum cafum ϑύννακος ὃς λάβρακος penultimà longà 
formant, apud Noítrum VIL. 302. e. Porro, quemadmo- 
dum πλοῦτοξ δὲ D9uaZ dininutivas formas efle docet Ety- 
mologus , pag. 199. l. 2 fq. & pag. 218.1. 18 fq. fic & xeóa- 
κες vel Στώακες diminutive & per contemtum, pro Ξτωΐξ 
xo, ab boc poétà dicuntur: quod commode DAr£gCAM- 
PIUS Sroiculi interpretatus eft, citans ad hoc vocabulum 
»lunii Adag. Cent. I. num. 75.« Poétae vero verba pa- 
rum commode decurtavit Breviator in hunc modum: Ὅτι 
Ἑρμείας ὁ Κουριεὺς τοὺς Στωϊκοὺς Στώακως καλεῖ ἐμπόρους 
λήρου λόγων καὶ παιδοπίπας: tum, quafi & ifta Zermeae 
verba eflent, fic pergit: καὶ τοῦτο μόνον ἐζφηλωκότας Ty 
Tis σοφίας σφῶν ἀρχηγὸν Ζήνωνα τὸν Φοίνικα. Quos au- 
tem Stoicos hic defignat Athenaeus, ii funt quos e Cynico- 
rum grege intereffe huic convivio finxerat. Quare-eriam - 
Myrtilo , haec difíerenti, refpondentem deinde ( p. $66. e.) 
facit Cyaulcum , eorumdem Cyzicorum principem. Conf, p. 
565.d. 

. Sicut autem vocem Ξτόαξ vel Zróz£ , fic & vocabulum 
€ υποχριτὴρ, pro ὑποχριτὴς, apud alium au&orem vix repe- 
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rias. ReCte vero ὑποκριτῆρες edd. ὑποκρητῆρες ms. 4. Vo- e 
cabulum παιδοπίπης vel παιδοπίπας adnotavit Hefychius, 
& Etymologus, pag. 664 extr. quod ad fimilitudinem Ho- 
merici σαρθενοπίπης ex lliad. A'. 385. effictum eft. At non 
penacute παιϊιδοπίπωι fcribi debuit, fed σαι δοπἵπαωι, 
penultimà productà & circumflexà, quemadmodum παρ- 
δενοπῖπα apud Homerum. Porro, fi duo verba, παιδοπ. 
ὄντες , etiamnum ZZermeae poetae effe ftatuas, ( quod fatis 
quidem probabile eft) parum illa ad metri rationem apta 
fuerint , nude fic pofita ; fed oportebit hoc modo fcriptum, 
καὶ παιδοπίῖπαι ὄντες. — 

Quod etiam ha&enus commodum fuerit, ut duo partici- 
pia πράσσοντες δὲ ὄντες per xai particulam coniungantur. 
- Quibus ita pofitis, intelligi par eft, ( quemadmodum et- 
iam Dalecampius accepit) a verbis xal τοῦτο μόνον ἐζηλω-- 
κότες incipere fermonem , quem Myrtil ( ex Deipnofophi- 
fiis utiius) proprium finxerit Athenaeus. Sed quum de 
eodem Myrtilo in hunc modum loqui coeperit auctor no- 
fier, ut nullo verbo finito ufus fit, ἀπομνημονεύσως ὃ Mup- 
τίλος, κἄτα ἀποβλέψας - — - τὰ Ἑρμείου — -- προειπών: 
confentaneum erat, ut nunc illato verbo finito conclude- 
retur illa periodus. Quare fic fcriptum reliquiffe Athe- 
naeum fuípicatus fum : καὶ τοῦτο μόνον, ἔφη, ἐφηλωκότες 
τὸν àpx. &c. ubi verbum ἔφη per librariorum intercidiffe 
videtur negligentiam. 

Ζήνωνα, τὸν Φοίγικα. — Citieum Cyprium fuiffe. Zenonem , 
Stoicorum parentem , fatis conftat : fed Phoenix idem fub- 
inde non minus re&e nominatur, quippe ex eis Citii ac- 
colis oriundus, qui e Phoenicia in Cyprum commigrave- 
rant, ut docet Suidas, coll. Laert. VII. 1. Ζῤιά. ὃς ovd é- 
σοτε γυναικὶ ἐχρήσατο, παιδικοῖς δ᾽ ἀεί. Contra Laértius, 
VII. 13. παιδαρίοις τε ἔχρῆτο σπανίως, ἅπαξ ἢ δίς που 
σαιδισκαρίῳ τινι, ἵνα μὴ δοκοίη μισογύνης εἶναι. Sed vide 
ne mutata verborum distinctione conciliandus cum Noftro 
fit Laertius, fic fcribendo : παιδαρίοις τε ἐχρῆτο" σπανίως, 
ἅπαξ ἢ δίς που παιδισκαρίῳ &c. Quae fane ratio distin- 

uendae orationis & per fe, fi ipfa Laértii verba fpe&es, 
probabilis videri deber ; & tanto etiam probabilior, quod 
confentaneum eít, eumdem fcriptorem , cum proxime an- 
te (ibid. fe&. 13.) ad J4ntigoni teftimonium provocaffet , fi 
continuo deinde aliquid protuliffet quod cum eiusdem An- 
tigoni narratione pugnaret, alium certe au&orem nomi- 


p 164. ΙΝ LIB. ΧΗΠ CAP. ΧΥᾺ 47 


. naturum fuiffe , monirurumque divería ab Antigono tradi. 
᾿Αρίστων ὃ K 10 s. Sic ms..4. δὲ ms. Ep. inter lineas: 
quod idem valet ac ὃ Κεῖος. Vide Animadv. ad IL. 58. f. 
& conf. Laért. V. 64. ibique Interpp. Etiam loco modo ci- 
tato (lib. II. pag. 58. f.) in vetere codice quo ufus Bre- 
viator eft, aut in codice etiam vetuftiore, e quo iile de- 
rivatus erat, Kos ícriptum fuiffe , inde intelligitur, quod 
ibi in Χῖος corruptum nomen in Epitoma legitur. 
“Ἢ ῥά ve Tol μεγάλων δώρων ἐπεμαίετο δυμός.  »lliad. 
» κ΄ {[401.} Obfcure fignificavit, eum qui formam fuam 
» oftentabat , magnis muneribus adduci pofle , ut fui copiam 
» faceret. « DALECAMP. — Videtur autem, qui haec dixit, 
fimul fecutus effe quamdam nominis ambiguitatem : cum 
Δώρων ϑυμὸς telhgi etiam. poflet anzmus Dororum , i. e. 
talium hominum qualis Dorus eft. 
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a Καὶ γὰρ τὸ παλαιὸν 6c. Quo pa&o haec, quae fequun- 
tur, cum fuperioribus ope coniuné&onis caufalis καὶ Ὑ & p 
conne&i potuerint, haud fatis adparet. Ut in multis aliis, 
fic praefertim in modo quo fua ex infinito librorum nu- 
mero excerpta ἀποσπασμώτια inter fe confuit , fupine fae- 
pius & negligenter admodum verfatus eft nofter polyhiftor.. 
Dalecampius hic in verfione pofuit, Prifcum zamen efl, 
amare pueros. ld Graece fonaret , καίτοι τὸ παλαιὸν &c. 
Sed magis etiam incommode ifta, quae ex Clearczo & Ly- 
cophronide fubiciuntur, quae his plane contraria viden- 
tur, rurfus per eamdem cauf/alem particulam γὰρ. conne- 
&untur : πρὸς ἀλήθειαν "y à p &c. ubi utique Πρὸς ἀλήθειαν 
δὲ de(ideraffes. 

Eriam illud negligentius pofitum : πρὸς ἀλήθειαν, καθά- 
περ φησὶ Kaéapyos, — — Λυκοφρονίδην εἰρηκέναι φησίν: 
ubi oportebat, Λυκοφρονίδης εἴρηκε. Sed huius generis alia 
iam bene multa apud Noftrum obfervavimus. LvcoPzno- 
NIDEj4 illum, Lyricum poé&tam , a nemine alio nifi ab Athe: 
naeo hic & XV. 670. e. memoratum reperi. Cuius verba , 

b cum continuo tenore veluti foluta oratio vulgo fcripta εἰσ 
fent, verfibus ita distinximus , ut praeivit FIORILLO in 
Annot. ad Herodem Attic. p. 125. & in Obferv. in Athen. 
pag. 101. Locum hunc, ait idem Fiorillo , accurate tra- 
G&atum effe a W AKEFIELDIO, in Diatrib. in Eurip. Hecub. 
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pag. 14. quem libellum quum oculis ufurpare mihi non- 
dum licuerit, non potui ex.eo proficere: nec, an poétae 
mentem , tertio illo verfu , 
καλὸν τὸ πρόσωπον, ἀλλὰ κόσμιον πεφύκει, 

re&e ρεγοθροεῖαι,, fatis fcio. Praeter rationem quidem 
verf. ?. ab eodem W AKEFIELDIO χρυσοφόρων in χιρυσοφό-- 
βων effe mutatum , recte Fiorill/o monuit : & vulgatam fcri- 
pturam perípecte PoRsoNUus ad Hecub. 154. cum ex ipfo 
illo Euripidis loco, tum ex Iliad. &'. 872. & Ariftoph. Av. 
671. ftabilivit. De vocab.-Qz62xe»os videndi Interpretes 
Homeri ad lliad. σ΄, 122. Vocabulum ἄνθος de colore rubro 
praefertim, acceptum vidimus, ΕΠ]. 113. c. tum generatim 
de eo quod in quoque genere praeflantiffrmum ett , VIM. 
gos. e. Sed δὲ figillatim decor & pulcritudo corporis , ἄνθος 
intelligitur; ut apud Platonem in 5ympof. cuius verba pott 
Budaeum adpofuir H. Stephanus, The(. T. I. p. 445. ubi 
etiam monuit, apud Acfchylum in Prometh. vs. 7. τὸ σὸν 
ἄνθος a Scholiaftre per τὸν σὸν κόσμον exponi. 

Kal ὃ ᾿Αριστοτέλης δὲ ἔφη, τοὺς ἐραστὰς εἰς οὐδὲν ἄλλα 
ποῦ σώματος τῶν ἐρωμένων ἀποβλέπειν. ἢ τοὺς ὀφθαλμοὺς. 
ἐν οἷς τὴν αἰδὼ (five, ut eft in libris noftris, τὴν αἰδῶ) 
κατοικεῖν. »Reperi in quibusdam libris fcriptum , καὶ à 
»»Αριστοτέλης δ᾽ ἔφη τῶν Ῥητορικῶν πρώτῳ, τοὺς 
»»ἐραστὸς &c. Sed non dubium, ex οὐᾶ libri irrepfiffe il- 
»la, τῶν "Pur. p. cum fuiffent adnotata ad fequentia haec, 
»éy οἷς τὴν αἰδὼ κατοικεῖν. Exftlant enim in Rhetoricis fi- 
»milia iflis quaedam ; ubi ait Philofophus : ὅθεν à παροι- 
» ia, τὸ ἐν ὀφθαλμοῖς εἶναι αἰδώ. διὰ τοῦτο TOUS ἀεὶ πάρε-- 
» σομένους μᾶλλον αἰσχύνονται, καὶ τοὺς προσέχοντας αὐ- 
3) τοῖς. διὰ τὸ εἰναι ἐν ὀφθαλμοῖς ἀμφότερα. Non eft tamen 
» hic locus in primo, fed id fecundo libro. [ «ἀρ. 6.1 Vi- 
»de etiam in Problematis eiusdem Sophi. « CASAUBONUS. 
— Fortaífe in Ariftotelis libro quodam hodie deperdito 
legebantur olim verba, quae hic ab auctore citantur. líta, 
τῶν Ῥητορικῶν πρώτῳ. valde dubito an. ullus codex mstus 
in contextu habeat: notam illam, orae libri cuiusdam a 
do&o quodam viro adícriptam , & le&tiombus e codice 
msto excerptis mixtam, pro Codicis fcripturà habuit Ca- 
faubonus. 

. Σοφοκλῆς dé που &c. » SoPzocrrs locus ex Hippodamiá 
btragoedia eít, nifi fallor. Is ita habet: 
» Τοιώγ δ᾽ ἐν ὄψει ιτυγγώ δηρατηρίαν 
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»γέρωτος ἀστραπήν τιν᾽ ὀμμάτων ἔχ εἰ. 

» εἴθ᾽ ἅλλεται μὲν αὐτὸς, Som T. δέ με 

»igoy μετρῶν ὀφθαλμὸν, ὥστε τέκτονος παρὰ 

»στάθμην ἰόντος ὀρθοῦται κανών. [ σταθμὴν acute & hic 
& paulo poft fcribitur in Animadv. Cafauboni , invito (pu- 
to) do&o viro.] » Zoquitugr, ut monemur ab Athenaeo, 
» Hippodamia de Pelopis erga ft amore. Pelops inquit, ἐξα fixos 
» in me oculorum radios , amoris illices , habet , ut quamvis in cür- 
»rum infiliens , eique infiftens citis rotis agitato, nihilo ta- 
» men minus recfis oculis mc femper intueatur. Adípicere re- 
» &is cculis & immotis , eorum eft qui gratiffimae alicuius 
»rei fpe&Ctaculo fruuntur. Poéta ὀρθοὺς ὀφθαλμοὺς, qui di- 
»cuntur in proverbio, periphrafi extulit: quae depravane 
» do huic loco fui. Nam legendum , 

—»6g 6p τέκτονος 

"στάθμην iéy T os ὄρθοῦται κανών, 
» Verbum ἐξοπτῷ accipit Dalec. pro opa , cerni. Sane et. 
»iam λινοπτῶν elt retia fervare : unde λινοπτώμενος in Ari- 
» ftophanis Equitibus. [ immo, in Pace , vs. 1178. | Poteft 
» verti, urit me adípe&tu fuo. μετρεῖν ὀφθαλμὺν, poétice di- 
» &um, pro radios oculi aliquo intendere , ficut lineà qua ali- 
»quid menfuratur. Quare pergens in eàdem translatio- 
»ne, comparat hos radios /ineae perpendiculari , quam fa- 
» cit materiarius faber demiff4 normá vel amuff. Quod au- 
»tem τὸ ἐρᾷν ἀπὸ τοῦ ὑρῶν γίνεται) paffim tefantur poé- 
» 146 ἐρωτικοί : quorum teftimoniis fuperfedeo.« CAsAu- 
BONUS. — Poft hunc ; eumdem locum tractavit VAECKE- 
NARIUS , in Notis ad Euripid. Hippol. vs. 468. Tou» in 
Animadv. in Theocriti Scholia, ad Idyll. II. 17. & BRuNCK 
in Fragm. 3. ex Sophoclis Oenomao vel Hippodamia. Mi- 
nus feliciter eumdem curaverat GROTIUS in Excerpt. pag. 
129 (4. 

Nos verf. 1. pro Τοίανδ᾽, quod editum erat , Toizy δ᾽ fcri- 
pfimus cum ms, Ep. & Toupio : ibidemque cum omnibus 
viris dotis iyy« correximus : de quo vocab. vide Schol. 
Theocriti ad Idyll. II. 17. & Erneft. ad Xenoph. Memorab. 
Socrat. ll. 11, 17. Verba autem ἐν $e tenuimus cum 
'Foupio, monente duo verba ὄψει ᾿ϑγγώ ita pronuncian- 


cda effe, quafi effet &leivyye. — Verf. 3. pro εἶθ᾽ ἄλλεται; 


cum Valck. δὲ Brunckio ἐνθώλπεται legimus , quod per- 

apte refpondet alteri verbo ἐξοπτῷ δ᾽ ἐμέ : quam emen- 

dationem (tefte Valckenario) ex Phrynichi Apparatu So- 
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phiftico inedito eruerat commendaveratque praeftantiffimus c 
Ruhnkenius. — Verf. 4. μετρῶν fcriptum oportuiffe , non 
μέτρων fatis adparebat. [ῤίά, ὥστε τέκτονος, quemad- 
modum cum Valckenario Toupius Brunckiusque corre- 
xerunt, fic dedit nofter codex 44. (In Epir. nonnifi duo 
priores verfus exhibentur.) Dein cum eisdem viris do&is 
“παρὰ ad initium quinti verfus reecimus : quam vocem pror- 
fus abie&tam Cafaubonus voluerat , Grotius vero in zeí- 
pg mutaverat. Scilicet «pa στάθμην , quamquam prorfus 
contrarium videri poflit fignificare , ( contra , praeter amuf- 
fim) tamen etiam idem valet ac xov& vel πρὸς στάθμην , - 
ad amuffin , fecundum amuffim: de quo iam H. STEPHANUS 
monuerat, in eamque parrem, praeter hunc Athenaei lo- 
cum , ad Theognidis quoque praeceptum illud ( vs. 924 fq. 
ed. Brunck. ) provocaverat : 

Eti παρὰ στάβμων ὀρθὴν ὁδὺν, οὐδετέρωσε 

κλινόμενος, χρὴ γάρ μ᾽ ἄρτιω πάντα νοεῖν. 

In verbo ἰόντος, quod etiam Toupius defendit, nihil mu- 
tandum iudicavimus. 


AD CAP. XVII. 


Λικύμνιος δ᾽ 6 Χῖος. De LrcyMNrO Chio, poeta dithy- 
rambico, vide FABRICIUM ad Sexium Empir. lib. XI. fe&, 
49. Mox, cum legeretur xaTaxaAva Tem δὲ κοιμίζειν,, (us- 
.penfa erat oratio. Cui incommodo remedium adtulerunt 
noftri mssti,| κατακαλύπτει G κοιμίζει fcribentes : quae 
verba , ut iam alibi plus femel obíervavimus, ita accipien- 
da funt , quafi dixiflet au&or, κατακαλύπτειν quei, κοιμί-- 
(ew φησὶ, vel κατωκαλύπτονται & κοιμίζοντα ποιεῖ : Poéta 
non claudit illi oculos, fed fopit amafium oculis apertis ; 
pro, Ait poéta, Somnum non claudere εἰ oculos , fed f o- 
pires inducit eum non claudentem, fed {Ὁ} ientem 
&c. Poétae verba, continuo tenore vulgo fcripta , in tres d 
verficulos utcumque partitus fum. éxeiicev , adieGtà y li- 
terá quae aberat, fcripfi cum ms. 44. κοῦρον tenet codex 
uterque cum ed. Ven. Baf. ὃς Caf. 1. FronitLo , Obfer- 
vation. in Athen. pag. 70. certiffimà (ut ait) coniecturà, 
uno hoc verfu comprehenía ftatuit poétae verba: 

Ὕπνος δὲ χαίρων ὀμμάτων αὐγαῖς, ἐκοίμιζεν κόρον. 
ifla, ἀναπεπταμένοις ὄσσοις, fpuria declarans , ex orà libri 
alicuius in contextum illata. 
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d καὶ ἣ Ξαπφὼ - - - Στᾶθι xávr& 6c. De hoc Sap- 
PHÁS ἀποσπασματίῳ fic praecepit FIORILLO ibid. p. 70 fq. 
» Lege: 

»XEr4l κἄντω φίλος, καὶ τὰν ἐπ᾽ ü σ σ᾽ ἀμπέτασον 
χάριν. 
» Et enim ὅσσ᾽ pro ὄσσε: χάρις. divina pulcritudo, « — Sic 
ile; cui BENTLEIUS maxime praeiverat , de quo nos Bors- 
SONADUS nofter in Notis msstis monuit , ubi ait: » Scriben- 
»dum ex mente Zentlei in Epift. ad Hemfterhuf. poft Elo- 
»gium Hemfterhufii a Ruhnkenio confcriptum, p. 104. 
»» Σταᾶθι κῶν τι φίλος καὶ τὰν ἐπ᾽ 00 ἀμπέτασον 
y ἄριν. 
»ὔσσε, pro ὕὅσσοις. Veríus eft Alcaicus qualis hic Horatii, 
» lib. I. Od. 18. 
» Nullam , Vare, facra vite prius feveris arborem. « 
Nos in contextu , ubi & κἄντα & ἐπ᾽ ὅσσοις cum editis te- 
nent ambo noftri codices, nihil mutare aufi, verba poà- 
triae in tres verficulos tribuimus , ut factum a 7o. CAriff. 
WorriOo, in Sapphós Carminibus num. 38. 

ANACREONTIS molliusculos verficulos commodiffime 
digeftos habes a BARNESIO, num. 67. Epitomae au&or 
verecundior, in adponendis carminibus ad puerorum amo- 
rem Ípe&tantibus parcus admodum & circumfpectus effe 
folet: itaque alia faepe omifit, in alüs nonnihil mutavit, 
Sic hic, pro βλέπων, βλέπουσα ícripfit: & pro οὐκ εἰδὼς, 
ne intelligeretur in masculino genere hoc dici , οὐ γὰρ οἶδας 
pofuit. 

e ΡΙΝΡΑΚΙ verba prorfus praetermifit Breviator. Ni- 
hilin eis mutat ms. 4. nifi quod perperam μαρμαρύζουσας 
fcribit. Uberiora habes infra , pag. 601. d. ubi re&ius i a p- 
papíQorcas fcribitur dorico femone. Vide SCHNEIDE- 
RI Fragm. Pindari, pag. 14 fq. 

Ὁ δὲ τοῦ Κυθηρίου Φιλοξένου Κύκλωψ , (perperam Κύκλοιψ, 
ed. Caf. 1. & 2.) ἐρῶν τῆς Γαλατείας. Vide lib. 1. p. 6 extr. 
& feq. — bid. à τῶν óqfaA uv. Sic ambo mssti, ignoran- 
tes xa) particulam , quam (haud incommode quidem) in- 
fertam habent edd. la distinguendis PuzzoxzNi veríicu- 
lis praeivit FroR1LLO ad Herod. Attic. p. 125. ὅς Obferv. 
in Athen. p. 69. ubi re&te χρυσεοβόστρυχ € correxit ; quod eft 
in utroque noftro codice, ut in Euripid. Phoen. vs. 198. 
Idem pro κάλλος ἐρώτων, fane quam probabiliter 3 & A- 
Aos ἐρώτων corrigendum cenfuit : quam emendationem 
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occupaverat lacoBs, Animadv. in Anthol, Vol. T. Part. 
1, pag. 102. quemadmodum mox in Jbyci veríiculis Xapí- 
τῶν S4AAo$ vel SàAos, δὲ faepius apud alios. Vulgatum ve- 
ro tenent ambo noflri codices, δὲ Euftathius loco mox 
citando. 

τυφλὺς ὃ ἔπαινας. Articulum o infertum dedit ms. Ep. 
1614. Ἰβυκείῳ ἐκείνῳ. Sic idem cod. Ep. quod re&ius no- 
bis vifum , quam Ἰβυχίῳ. Epitomae fcripturam repraefen- 
tavit Euftathius, ad Odyff. ζ΄. pag. 4$6. 1. 30. Izvcr ver- 
ficulos ita distingui fcribique iuffir FrogiLLO, Obferv. in 
Athen. pag. 69. | 

“Ὦ EUpUmAe, γλυκέων Χαρίτων 
S&AAOS, καὶ καλλικόμων μελέδημα. 
Σὲ μὲν Κύπρις & T ὠἀγανοβλέφαρος 
Ile ῥοδέοισιν ἐν ἄνθεσι τρέψ ὦν. 

Ubi de poftremo ftatim verbo monendum , per operarum 
lapfum τρέψαν fcribi in ed. Ca. 2. & 4. re&te vero 3pé- 
M av fuperiores editiones cum msstis, — Perf. x. “Ὦ parti- 
culam ignorant libri omnes; quae tamen poft éxeívo fa- 
cile excidere potuit. Ibidem , in γλαυκέων cum editis con- 
fentiunt ambo mssti & Euftatbius l. c... Nec tamen dubi- 
tare debuimus, quin ya vxéoev corrigeremus: de quo 
etiam lACoBs, loco modo laudato, monuerat; ubi poé- 
tae verba fic fortaffe conftituenda cenfuit : Εὐρύαλε, y A v- 
κέων Χαρίτων σώ AA0$, καλλιχύμων μελέδημ᾽ Ἐρώτων: 
collatis fcilicet Philoxeni verbis proxime praecedentibus. 
καλλικόμων μελέδημα Νυμφῶν coniectaverat Dalecamp. 
Codices quidem noftri in καλλεκόμων μελέδημια nil mutant, 
neque adiiciunt quidquam. Pro δάλλος vero, fimplici A 
literà 34A o « fcribunt: quod an ad metrum hoc loco aptum 
fit (cuius ratio mihi minus explorata) haud ício; illud 
video, tantum non confítantiffime apud poétas eodem mo- 
do, fimplici liquidà confonáà, δὲ correptà penultimà vo- 
cali, $&aos fcribi. Sic quidem cum apud alios, tum apud 
Euripid. Ele&r. vs. rs. & Phoeniff. 8s. ed. Br. Sic item 
apud Meleagrum, Epigr. $8. Anale&. Tom. I. pag. 25. & 
Epigr. 109. pag. 31. fic in Homerico Hymno in Cererem 
vs. 66. tum apud Oppian. Kuyay. lib. l. vs. 3. quorum 
locorum nonnulla nobis indicavit BorssoNApi noftri hu- 
manitas & diligentia. Quarto verfu per librarii errorem in- 
tercidiffe apud Euftathium voculam ἐν, monuit Ponso- 
NUS ad Euripid. Med. 629. Nempe is error ex Athenaei 


M^ 


p. $65. IN LIB. XIII. CAP. XVIII 43 


Epit. in Euftathii libros derivatus: at, quod apud eum- 
dem Χαρίτων S& Xa.0s Ícribitur, is proprius Euftathii 
aut eorum qui illius commentarios deícripferunt error eft, 
aut in ea ipía voce corruptus fuerat Epitomae Athenaei 
codex quo uíus erat Commentator: nofter quidem codex 
Epit. recte Χαρίτων ϑώλος tenet. Ifta, σὲ μὲν Κύπρις - - 
ρέψαν, opportune lacoss in Animadv. ad Anthol. Vol. 
II. Part. 1. p. 6s. contulit cum illis Antipatri Sidonii , Ana- 
le&. T. ll. p. 25. num. 7o. ἂν (Ξαπφὼ ) Κύπρις καὶ Ἔρως 
συνάμ᾽ ἔτραφον, ἃς μέτα Πειθὼ &c. 

PunYNICHI verba repetuntur infra, p. 604. a. Ibi pro 
παρειῆσι, quod hic editum erat, πταρηΐϊσι vulgo et- 
iam legebatur: eamdemque fcripruram hic nobis codex 
Epit. exhibuit: in ms. 4. vero perperam transpofitis vo- 
calibus πάριησι ícribitur , quod in zapeiey mutarunt po- 
fteriores. 
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a λέγει δὲ οὕτως ὃ φιλόσοφος. Quum ipfa verba CinYv- 
SIPPI fe recitaturum dixerit Deipnofophifta, probavi te- 
nuique fcripturam οὕτως, quam editi libri habebant. Nec 
vero opus erat pronomine οὗτος, cuius notio iam in ipfo 
articulo ad nomen φιλόσοφος adiecto inerat. Brevius iíla , 
ut folet, Epitomator expedivit. 

καὶ γὰρ Τιμόθεος ὃ αὐλητής. Articulum ante Tio. re- 
&e ignorant ambo mssti. Idem, ut videtur, Timotheus ti- 
Bicen fupra memoratus eft, XII. 538. f. De quo vide Sui- 
dam , quem ibi laudavimus. 

τὸν πρῶτον προσκειράμενον παρωνύμιον ἔχειν Kópony. 
Quod in noftro ms. Epir. haud male fortaffe legitur , 7 po- 
κειράμενον, idem verbum ex fuo codice Epitomae pro- 
tulit Euftathius, ad Ody1f. 9. pag. 760. l. 42. ubi eriam 

b vocabulum Κάρσην docet a verbo χείρω, fut. xépzo , efle 
derivatum. 

Ad AzrxiDris verba, a Chryfippo recitata, quum in 
ed. Caf. poft ϑάτερον ( verf. 2.) interrogatio fignificata ef- 
fet, haec notavit CASAUBONUS: » Τούτων ἔχει τι SáTe- 
ρον: Tolle interrogationem , & transfer in finem prae- 
»cedentis verfus. [In ed. Ven. & Baf. nusquam indicata 
erat interrogatio. ] » Fides - ne aliquem refinatum. aut rafum ? 
» Hic duorum alterum habet, Ya duo fequentibus verbis ex- 
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» plicantur : vel ignavus eft, inquit, & qui militiae nihil fa- 
» ciat pro viro forti, cuius indicium efl barba : vel. divitum mor- 
»bo laborat; id eft, mollis & impudicus eft, ac virum 
» quaerit. Scribe, 

» ἢ πλουσιακόν τι τούτῳ προσπίπτειν κακόν. « 
Verf. 1. & 2. nihil in verbis mutare aufus fum , licet prior 
manifette illegitimus, alter vero mutilus fir. Nil enim im- 

dire exiftimavi, quin iftud poétae teftimonium tale, 

quale cum editis libris exhibent mssti noftri, adponi a 
Chryfippo potuiffe crederemus. Una tamen in libris va- 
rias eít: quod τοῦτον ἔχει fcribitur in cod. A4. ubi τού- 
τῶν €um editis re&e tener ms. Ep. IAconsius, in Notis 
msstis, fenarios fuis numeris fic reftituendos ceníuit : 

Ei πιττοκοπούμενόν τιν᾽ ἢ ξυρούμενον 

ὁρᾷς, ἔχειν τι δώτερον τούτων νόει. 
BorssoNADus nofter in hunc modum tentaverat : 

— Ὁρᾷς πιεττοκοπούμενόν τιν᾽ ἢ 

EupoUj4evov; τούτων ἔχει τι δώτερον. 
Poffis & alià atque alià ratione tentare ; fed certi nihil con- 
ftituas, Omitto Gallici interpretis inventum , nec aliàs pro- 
bandum, & metro manifefte repugnans. Caeterum rarius 
occurrit verbum σιττοκοπεῖσθαι, pro ufitatiore σιττοῦ- 
σθαι. quod in eadem re poürum lib. XIL. p. $18. a. Reper- 
tum eít tamen illud apud alium etiam nefcio quem vete- 
rem au&orem , cuius verba citavit Clemens Alexandr. in 
Paedag. lib. III. pag. 294. ed. Pott. ubi ait: ópo κυναίδους 
ἐνθάδε πολλοὺς ἐν ἄστει καὶ πεπιττοκοπημένους. ltem apud 
Hefychium : Κωνῆσαι" πισσοκοπῆσαι: quo loco doctiffimum 
Editorem, citantem ifta ex Clemente verba, praeterierat 
hoc Alexidis teftimonium. 

Verf. 3. ἢ γὰρ στρατεύειν ἐπινοεῖν μοι φαίνεται. »In 
» στρώτεύειν aliquid latere puto, quo cinaedi mollities figni- 
»ficerur. Nam verba, τῷ πώγωνι δρῶν ἐναντία ad virum 
»muliebria patientem referenda funt.« lACOBs, in JVotis 
msstis. Nobis non liquet. Fuit cum fuspicaremur, fic for- 
tafle fcriptum oportuiffe: " 

ἢ γὰρ στρατεύων ἐπινοεῖν μοι φαίνεται 
τὰ πάντα τῷ πώγωνι δρᾷν ἐναντία. 

Vef.$. προσπίπτει, pro edito προσπίπτειν, Ícri- 
bitur in utroque noftro msto. Eumdem ver(íum fic inter- 
pretatus erat DALECAMPIUS : «με in civitate flagitiis omni- 
bus fe inquinaturum, At vocabulum z«ovciaxoy non eft cur 
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fuspectum habeamus: pronomen 7: veto flagitabat me- 
tri ratio. Refpe&tum fortaffe habet iftud vocab. σλουσιω-- 
xbv ad divitem ilum Agathonem , de quo Ariftophanes in 
Thefmoph. vs. 218. ait: 

᾿Αγάβων, σὺ μέν To ξυροφορεῖς ἑκάστοτε. 
ubi vide quae notavit Scholiaftes. 

Vef.6 f2. De barba, viri decore & infigni, confer quae 
disputavit Epi&etus, Differt. I. 16, 10 fqq. & quae ibi no- 
tavit UPTONUS: qui cirans hos Alexidis verfus, pro Av- 
ποῦσιν ὑμᾶς (verf. 6.) nus legi voluit, praeter ratio- 
nem. Commode enim poéta ad ipfos illos molles homines, 
de quibus loqui coeperat , orationem dirigit: & ὑμᾶς reQe 

c tenent mssti. Pro δι’ ἂς ἀνὴρ (verf. 7.) δι᾽ ὡς γ᾽ ἀνὴρ le- 
gendum cenfuit [ACOBS: δὲ pro ἀντιπράττεσθ᾽ ὑπονοεῖς, 
( verf. ult.) ἀντιπράττεσθαι νοεῖς. probabiliter uti- 
que; nifi ὑπονοεῖς flatuas idem fere valere ac νοεῖς, ut 
praepofitionis ὑπὸ eadem vis fit ac voculae fu^, in latino 
fermone verbis nonnullis praemiffae , ubi clar , furtim , ali- 
quatenus , aut aliquid tale fignificat. Vulgatam quidem fcri- 
pturam tenegt ambo mssti: quae fi non ferenda fuerir, 
expeditiffima medicina videtur, ut ἐπινοεῖς pro vzo- 
γοεῖς legamus. 

Διογένης δὲ Gc. De duplici Diogenis apophthegmate , quod 
hic commemoratur , confer Paulum LEOPARDUM , Emen- 
dat. lib. XVII. c. 17. in Gruteri Thef. Crir. T. III. pag. 
351 fq. Ibid. τί ἐστιν ὃ ἱππόπορνος, νῦν δὲ εὑρηκέναι. »Io- 
»catur Diogenes: quaft ἱππόπορνος vulgo diceretur eques 
»moechus : quod falfum eft. Nam in hac voce τὸ ἵππος fi- 
» gnificationem folum auget, δὲ magnum flupratorem [ five, 
» immane .fcortum] defignat: ut in ἱππομάῤωθρον, ἱππολά-- 
»a8ov, & fimilibus. Sic βοῦς, in βουπόνηρος aliisque. « CA- 
SAUBONUS. — Vide Suidam in ἹἹππόπορνε, & Scholiaít. 
Ariftoph. ad Ran. 432. item BERGLERUM ad Alciphr, 
lib. I. Epift. 38 fub. fin. 
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d οἱ παρωκούσαντες αὐτοῦ TOV λόγων καὶ μὴ συνέντες. 
Sic ambo mssti; non συνιέντες. παρακούειν, obiter , negli- 
genter , perperam audire: ut apud Cebetem, cap. 3 extr. ὑμεῖς 
οὖν προσέχετε, καὶ μὴ πωρακούετε.  Miratus fum praeter- 
miffum efie fere totum hoc caput ab Epitomae auctore. 
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καθάπερ οἱ τῆς ᾿Δριστίππου παρενεχθέντες αἱρέσεως. Non 
eft hoc quod Dalecampius αἷτ.. veluti ex Iriflippi fe&atori- 
bus qui depravantur; aut quod Gallicus interpres, qui fe 
font laiffés abufer par la do&irine d' Ariflippe : fed, qui ab Ari- 
füippi placitis & praeceptis aberrarunt , qui ea perperam. accepe- 
runt. Nempe idem fere fonat , ac fi dixiffet οἱ σαρωκούσαν- 
τες τῶν 'BApic Tz TOU Ab ὧν. : 

συνεσπασμένοι, καὶ κακοπινεῖςγ) οὐ μόνον τοῖς ἤθεσιν, e 
ἀλλὰ καὶ ἕξει. Quid potiffimum fonet hoc loco συνεσπασ- 
μένοι. haud fatis (cio. » Pauperes & mendici (ait H. STE- 
PHANUS, Thef. Tom.Ill. pag. 924.) » dicuntur incedere 
» cvavroj.svoi , pro addutlis feu contrallis fcapulis , veluti et- 
»iamii qui nudi incedunt hyemis tempore. « — Illud ad- 
paret, intelligi hoc loco eosdem , qui paulo ante ἀνελεύ-- 
Üspos nominati. ἕξις, eft corporis habitudo , exterior habitus 
é& fpecies. Cont. not. 841, 26. b. δία, βουλόμενοι γὰρ &v- 
δύεσθαι τὴν αὐτάρκειαν, Sic ms. 4. non αὐτὴν, quod perpe- 
ram editum erat. Simillimam dictionem habemus in p. Pauli 
Epift. ad Coloff. III. 12. ἐνδύσασθε χρηστότητα, ταπεινο-- 
φροσύνην , &c. fed fenfu diverfo: nam ibi de znreriore animi 
habitu agitur, hic de externá magis fpecie. Conter quae col- 
legit Wetftenius ad Epift. ad Roman. XIV. r4. Apud Dei- 
pnofophiftam noftrum & haec locutio, ἐνδύεσθαι τὴν 
εὐτώρκειαν, & ifta quae continuo fubücitur, εὑρίσκεσθε ἐπὶ 
ταῖς τῆς φιλαργυρίας 30puis , quae proverbii fpeciem 
quamdam habet , € neício quo vetere auctore ductae funt. 

καὶ τῶν WA OY és T ITA Ay TES τὰ καττύματα, Quod 
in editis legebatur , καὶ τῶν i y oy ἐμπίπλανταιῶταω 
χαττύματω. id Dalecampius iaterpretatus erat, fonis in- 
anibus impleto aurium corio. 'Tum vero CAsAUBONUS haec 
adnotavit: »Distingue ac lege: εὑρίσκεσθε ἐπὶ ταῖς τῆς 
» φιλαργυρίας SUpais , ῥυπαρῶς ζῶντες. καὶ τριβωνάρια πε-- 
» ριβαλλόμενοι μικρά. καὶ [μικρὰ καὶ &c. absque distin- 
» &ione edebatur ] τῶν ἤχων ἐμ πίπλασθε ὦτα, καττύ-- 
» joa, καὶ xiwaldous καλοῦντες, &c. Vos Stoaces miferi non 
» folum fordide & fqualide vivitis : verum etiam , fi quos vide 
» ritis elegantiae [ludiofiores , convitüs illos profcinditis , καττύ- 
ματα (& cinacdos appellantes. τῶν ἤχων era, ἐμπίπλασθε, 
»fonis aures impletis , dixit pro. affidue. clamatis. Κώττυμα,, 
» proprie eft folra quae calciamento fuppa&ta uíu teritur: 
» hic eft convitium in hominem pathicum, & ut veteres 
»locuti funt, officiofum. Sic prorfus apud Latinos fcor- 
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e»tum , &m» τοῦ σκύτους, id eft, corio. Haec ícripferamus 
»cum infpedis diligentius antiquae manus libris, reperi 
»iAcr pro ἤχων: neque oz« , fed « τά, Quae lectio fen- 
» tentiam diveríam fuggerit nobis, oppido elegantem. Scri- 
» bendum , καὶ τῶν ἥλων ἐμπίπλασθε τὰ κωττύματα, 
»xiyaid. id eft, clavis calceorum foleas impletis. Rufticitatis 
»& íordium argumentum , clavis fuppactos calceos ge- 
»ftare: qua de re ad Theophrafti Chara&teres multa. « — 
Vide virum doctum ad illa Theophrafti verba , καὶ eic τὰ 
ὑποδήματα δὲ ἥλους ἐγκροῦσαι : in fine capitis v. περὶ 
᾿Αγροιχίως. Et noftrae item vetuftiffimae membranae 5 A «y 
ἐμπίπλανται habent, & dein ὃ τὰ χκαττυμ. Nempe haud 
dubie ἐμπιπλάντ ες olim fcriptum erat, fcriptumque 
fic oportebat: id vero cum per pravum morem homi- 
num αἱ & e confundentium , in ἐμπιπλάνταις COrrupium 
effet, deinde rurfus in ἐμπίπλανται ὃ mutatum eft. Sicut 
ζῶντες δὲ περιβαλλόμενοι δὲ καλοῦντες in participio pofita 
funt, fic & hoc verbum in participio efferri debuit. 

τοὺς ἢ μύρουπροσβάλλοντα & s. Supple ὀσμήν : quem- 
admodum ad fimilem di&ionem Ariítophanis, in Pace vs. 
179. monuit Graecus Comici interpres, & Gregorius Co- 
rinth. pe DialeG.;pag. 14 (q. Eamdem locutionem ellipri- 
cam habemus apud Strabonem lib. XV. pag. 720. d. ubi 
quidem προβάλλει (contra veterum librorum au&toritatem , 
qui προσβάλλει habent) legendum cenfuit CASAUBONUS, 
& in Comment. ad Strab. hunc quoque Athenaei locum 
(quem hic intactum praetermifit ) ita citat, quafi προβάλ- 
Aerraus Ícriberetur, quamquam in προσβάλλοντας editio- 
nes omnes cum vetuítis membranis confentiant. Confer 
quae ad Gregorium adnotavit KoENrUs. 

f τοὺς ἀκολουθοῦντας ἐν TQ Λυκείῳ μετὰ σοφιστῶν Gc. Dale- 
campius: amafíos huc illuc du&lare vobis affeclas in Lyceum 
euntibus , cum fophiflis , fic me Iupiter amet, exilibus , ieiunis 
&c. In eamdemque fere fententiam Gallicus Interpres. 
Qui fi meminiffent, perinde ἀκολουθεῖν μετώ, τινος dici at- 
que ὠκολουθεῖν τινί. fequi , fe&ari , comitari aliquem , circum- 
ire cum aliquo , intellecturi erant , fopAiflas illos , quos di- 
cit Myrtilus, non alios eífe nifi eosdem Cynicos de quibus 
loquitur. Caeterum nefcio an ex hoc loco colligi poflit, 
fuiffe Athenaei aerate Cynicos, qui Athenis zz Lycco fcho- 
las haberent. 


- 
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ἐν ταῖς Εὐανδρίαις τοὺς καλλίστους ἐγκρίνουσι Gc. 
» χαὶ γὰρ ἐν ταῖς εὐαν píats τοὺς καλλίστους ἐκκρί- 
γνουσι. Dalec. Nam quibus in civitatibus magnus efl virorum 
»bcnorum , fortium , ac bellicoforum numerus , pulcherrimos fe- 
»ligunt. Non eft negandum , τὸ ecavd'geiy hoc fignificare: 
» hic tamen locus aliter fine dubio eft exponendus. εὐαν- 
»»δρίας appellat fé/e&os iuvenes ex omni pube ad ritus re- 
»ligionis obeundos. Declarat cum addit, καὶ τούτους πρω- 
»τοφορεῖν ἐπιτρέπουσι. Neque enim πρωτοφορεῖν eft pri- 
»mas obtinere: fed, primum wel inter primos ferre aliquid ; 
»puta, thyrfum, vel vannum, vel ciftam, vel cernum, 
»aut fimile aliud, cum pompa ducitur thyr(ophororum, 
»aut licnophororum, aut cernophororum. Favet huic in- 
»terpretationi Hefychius, qui εὐανδρίαν exponit πλῆθος 
»véov. (In ed. Caf. 2. & 3. hisadiüciuntur ifta: ) Arifteas, 
»Íícriptor vetuítiffimus: Τῶν πόλεων ὅσαι μέγεθος ἔχου- 
υ|Ἃᾶαι, καὶ τὴν ἀκόλουθον εὐδαιμονίαν, ταύταις συμβέβηκεν 
» εὐωανδρεῖν. Hic εὐανδρεῖν fignificat florere πλήθει véov, ut 
»ait Hefychius, id eft, validae & elegantis iuventutis , aut 
» etiam fimpliciter virorum , copiá. Aliquando εὐανδρία ett 
» ipfa fortirudo & robur virile , ut in illo Carcini: 

» Οὐδεὶς ῥάθυμός [ ἐστιν εὐκλεὴς ἀνὴρ», 
» ἀλλ᾽ οἱ πόνοι τίκτουσι τὴν εὐανδ ρίαν.) 

» Hoc vero loco errorem áliter accipientium palam fa- 
»ciunt fequentia verba , τῷ πρώτῳ τὰ τοῦ SsoU φέρειν τεύ- 
» xn δίδοται. Quod autem antiquitus fpe&ata fit forma in 
» ephebis iis, qui ad facrificiorum ludorumve cerimonias 
» adhibebantur, certa & nota res eft. Atque eo referen- 


- nda moneo Ciceronis verba pe Naturà Deorum, lib. I. 


»[cap. 28.] Eflenim vis tanta naturae , üt homo nemo ve- 
»lt nifi hominis fimilis effe : & quidem formica formicae. Sed 
»ramen culus kominis? quotus enim quisque formofus efl? 
» Athenis cum e[férn , e. gregibus epheborum vix finguli reperic- 
» bantur. « CASAUBONUS. — Videndum vero, ne £v ταῖς 
Εὐανδρίαις hoc loco idem valeat , ac ἐν τοῖς τῆς εὐανδρίας 
ἀγῶσι. Eà quidem notione videtur eodem vocab. ufus 
Dinarchus apud Harpocrationem in Εὐανδρίω : cuius no- 
tionis declarandae cauífa, monuit Hatpocration , Παναθη- 
ναίοις εὐανδρίωας ἀγὼν ἤγετο: id quod deinde aliorum au- 
&orum teftimoniis contrmat. Ad quem locum V ALESIUS 


É 
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pag. 35. ex XenophontisSympofio ( p. m. 697 extr.) mo- 
nuit, fenes etiam pulcritudine praeflantes delectos effe , qui Mi- 
n&rvae δαλλοφόροι effent. lbidem coniecturam “πττορθοφηρεῖν 
idem vir doctus propofuit, pro vulgato πρωτοφορεῖν, quae 
quidem fcriptura fatis-ne fana fit dubitare utique licebat. 
Nobis porro vix ferendus videtur accufativus τούτου ς 
cum verbo ἐπιτρέπουσιν conftru&tus, quod nonnifi dandi 
cafum admittere folet: ac fortaffe τούτοις πρώτοις φορεῖν , 
pro τούτους πρωτοφορεῖν fcriptum oportuerat. Pro edito 
ἐχκρίνουσι ( quod non feligunt fonat, fed excludunt) recte 
ἐγκρίνουσι dedit ms. 4. Omnia ifta defunt Epitomae. De 
differentià verborum ἐκκρίνειν & ἐγ κρίνειν , cum alii mo- 
nuerunt, tum Ruhnkenius in. Hift. Crit, Orator. Graec. 
apud Reisk. Vol. VIII. pag. 170. 

ἐν Ἤλιδι δὲ x αὶ κρίσις γιν. &c.. Quod fiiftud quod mo- 
do dicebat, ἐν ταῖς εὐανδρίαις, de τοῖς εὐανδρίας ἀγῶσι, 
quos commemoravimus, intelligendum ftatuas; parum 
commode in his, quae nunc fubiiciuntur , particulae δὲ & 
καὶ fic pofitae videri debebunt, quafi nunc de re diverfz 
agatur: fed ita potius conne&enda haec cum fuperioribus 
fuerint, καὶ ἐν Ἤλιδι δ ὲ κρίσις "yw. id eft, fed er (vel, 
aique etiam , fimiliter etiam) in. Elide iudicium erat. pulcritudi- 
nis 6c. 1014. τὰ τῆς ϑεοῦ φέρειν τεύχη. Cum τὰ τῆς τοῦ 
Seco manifefto vitio editum effet, nihil ad hunc locum ex 
membr. Α΄. eft adnotatum: ac credibile eft accidiffe in illo 
codice id quod iam faepius obfervavimus, ut imperite 
iunctae fuerint duae fcriprurae, quarum altera vera , al- 
tera falfa effet, Caíaubonum in fuperiore Animadverfio- 
ne, ubi hunc locum citavit, τὰ τοῦ ϑεοῦ legentem vidi- 
mus. Nobis vera fcriptura 75s σεοῦ vifa erat. 

a ὃ δὲ τρίτος τὰς Sun^aàs ἐπιτίθησιν. » Vertendum erat, 
» tertius liba 6^ fruges. falfas hofliae imponit. Morem hunc 
»expofuimus ἔπε ad Theophraftum, capite περὶ Mixpo- 
» Aoylas. Ynterpretum infulae , vittae, coronae , nihil ad Bac- 
» chum. « CASAUBONUS. 

καλλίστας γεννώσης τῆς Σπάρτης τὰς γυναῖκας. » Spar^ 
»tanas foeminas a formá fuiffe commendatas indicant illa , 
» καλλίστοις γεννώσης 6c. Fidem facit huic dicto vetus 
» oraculum , 

» ἵππον Θετταλικὴν, Λακεδαιμονίην δὲ γυναῖκα. 
»ldeo Spartam καλλιγύναικα nuncupant poétae. ὦ ΓΑ 5 
SAUBONUS. — Conf. Μευγῆὶ Miícell. Lacon. lib. II. c. 3. 

"Animadv. Vol. VII. D 
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E. καὶ φασὶ περὶ ᾿Αρχιδάμου τοῦ βασιλέως, γυναικὸς 
αὐτῷ καλῆς φαινομένης. ἑτέρας δὲ αἰσχρᾶς καὶ πλουσίας. 
- - ζημιῶσαι τοὺς ἐφόρους αὐτὸν, ἐπιλέγοντας Gc. Pote- 
rat utcumque ferri oratio absque e p) ante ᾿Αρχιδάμου, de- 
leto commate poft βασιλέως, δὲ poft φασὶ reieto; at mul- 
to tamen commodiorem efficere videtur ftru&uram illa 
vocula in editis adie&ta: quare fuo loco ftare paffus fum, 
licet eam uterque codex mstus ignoret. Pro ἑτέρας, 
perperam ἑταίρας fcribitur in ed. Caf. τ, & 2. confentien- 
te ms. 4. Rede ἑτέρας ed. Ven. Baf. δὲ Caf. 3. cum ms. 
Epit. Uterque quidem codex mstus in fimili hiftoria, quae 
de Lyfandro haud multo ante (pag. $55. c.) narrabatur, 
pro érépay pariter ἑταίραν habebat. De rchidamo confer 
Plutarchum, ne Pueror. Educat. Opp. T. II. pag. 1. c. d. 
δὲ in Agefilao , Opp. T. I. pag. 596 extr. & feq. Pro ἐπι- 
λέγοντας cur αἰτίαν λέγοντας fcribendum cenfuerit VAL- 
CKENARIUS, ad Theocriti Adoniaz. pag. 288. non fatis 
cauffae vidi: fed apud Plutarchum pe Puer. Educ. in eà- : 
dem re, pro vulgato ὑπειπὼν, fere non dubito quin ἐπει- 
“τὼν Ícriptum oportuerit. Quod dein, pro τοῖς Σπαρτιά- b 
ταῖς, Uterque mstus ταῖς Σπάρταις habet, videri id 
poterat idem ac τῇ Ξπάρτῃ valere: at nusquam alibi , 
quod fciam, urbis huius nomen in pZura/i numero elatum 
reperitur. is 

Εὐριπίδης τε ἔφη" Πρῶτον μὲν εἶ δος ἄξιον τυραννίδος. 
Quatuor EvniP1iD1is verfus , quorum hic fecundus eft, 
isque nonnihil mutatus, habes apud Stobaeum, Serm. 
Lxi. quos ex fabula 24eo/o-du&os effe , e Stobaei codi- 
ce Parienfi docuit Grotius, in Florilegio, Tit. ταν. pag. 
268. Verfus ab Athenaeo citatus cum praecedente fic 
conne&litur : 

Ἴδοιμι δ᾽ αὐτῶν fx*yov ἄῤῥεν᾽ ἀῤῥένων" 
πρῶτον μὲν, εἶδος ἃ ξίου ς τυραννίδος. 

Quae dein de Helenae forma , & de Agamemnonis pulcri- c 
tudine referuntur , habes in lliad. γ΄, vs. 156 fqq. δὲ 170 fq. 
Quod autem bis deinceps orationem fic incipit Deipnofo- 
phifta, Ἐκσέπληκται y οὔ v &c. δὲ continuo deinde ϑαυμά- 
ζει γοῦν &c. non poteft id non ingratum accidere auri- 
bus: nec negligentiae culpam, fi ita fcripfit auctor, vi- 
deo qui effugere poffit. Prorfus tamen eodem modo fcri- 
bitur non folum in cod. A4. fed & in Epir. 

οἱ ᾿Αθάνωτοι καλούμενοι Αἰθίοπες. lidem qui Maxpófuot 
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Herodoto, III. 17. & 22. De quorum rege paria tradit 
idem Herodot. ibid. c. 20. ubi conf. quae notavit Valckenar. 
οἱ 38h ἀνηρεέψαντο Aui οἰνοχ. τὸν Γάνυμ. 6c. Vide Iliad. 
d v. 234íq. Ur ibi κάλλεος εἵνεκα fcribitur, fic & hic ha- 
bet cod. 4. non eUreka, ut edd. Breviter Epitoma: ['&- 
νυμήδης ἡρπάγη. 0c A 
ἀετὸς πτεροῦται πολλάκις, ὥσπερ καὶ ἐπ᾿ Αἰγίνῃ. DA- 
LECAMPIUS : nunc ignis prope Acginam lucet. Adieclà notà: 
»Aeginam, Afopi regis Boeotiae filiam, e qua fuscepit 
»(luppiter) Aeacum. «— Scilicet, pro ὥσπερ legendum 
ὡς πῦρ pflatuerat: quemadmodum eft apud Ovidium , Me- 
tamorph. VI. 115. 
Aureus ut. Danaén , Afopida luferit ignis. 
At, raptam a love perhiberi ab ahis J4eginam im aquilam 
mutato, docuit HevNius ad Apollod. lll. 12. 6. p. 796. 
teftes citans Clementem , Homil. 5, 13. & Nonnum, Dio- 
nyf. VIL. (fic enim legendum, non VI.) vs. 212 (qq. qui- 
bus adiici poterat hoc ipfum Athenaei teftimonium; ubi 
vulgatam boe ὥσπερ καὶ re&e tenent ambo codices 
msti. In ms. Ep. quidem, pro στεροῦται, πετροῦται ÍGri- 
bitur, ridiculo errore; qui tamen ita aliquatenus incru- 
ftatur, ut a nomine ἀετὸς interpofità. distinctione fepare- 
tur id verbum, hoc modo: διὰ κεράμων χρυσὸς ἔριν εταξ" 
ταῦρος γίνεται" ἀετός" (intell. γίνεται :) πετροῦται πολ-- 
λάχις, ὥσπερ καὶ ἔπ᾿ Αἰγίνῃ. Hoc poftremum, ἐπ᾽ Αἰγί- 
y» , non prope Acginam verti debuit, fed proprer "deginam, 
e ὡς xal ὃ σεμνότατος ᾿Δριστοτέλης (ἥττων ἐστὶ) τοῦ Φα- 
σηλίτου μαθηποῦ, » Difcipulue Phafelita , quem fuus prae- 
»ceptor Ariftoteles deperiffe dicitur, TAeoade&es , opinor, eft; 
»non alius. Sed mirum, hunc potius quam Hermiain 
» Atarnenfem in medium eff» productum. « CAsAUBONUS. 
— Pulcritudine excelluiffe Theodetten Phafelitam , Stephanus 
Byz. adnotavit, ubi de Phaíelide agir. Fuiffe eumdem 
"riflotelis difcipulum , diferte tradidit Valerius Maximus, 
lib. VIII. cap. 14, 3. citatus Menagio ad Laért. V. 24. 
& , carum fuifle praeceptori , ex eo ipfo quod de illo narrat 
" Valerius, intelligitur. De turpi amore non magis hic co- 
gitandum , quam ubi de Socratis amore in Alcibiadem agitur, 
Ἡμεῖς δὲ οὐχὶ καὶ τῶν ἀψύχων τὰ κάλλιστα προκρίγο- 
μεν, ἐπαινοῦντες τῶν Σπαρτιατῶν τὸ ὅθος, τὸ γυμνοῦν 
Πὰς παρθένους ὥς. Sic legebatur in editis, confentiente 
(quod íciam) vetere cod. 4. Quae en male cohae- 
a 
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reant, fatis adparet: nec probabile cuiquam videbitur, 
ita fcripfiffe noftrum Deipnofophiftam. Ne id quidem, 
quod nos edidimus, percommodum effe autumamus, fed 
utcumque tamen ferendum. Debemus illud codici Epito- 
mae, in quo poft πσροκρίνομεν maiori interpofità distinclione , 
dein fic pergitur, Ema 1veir ot καὶ τῶν Σπαρτιωτῶν &c. 
verbo ᾿Ἐσαινεῖται unciali literà initiali rubrà fcripto. Ex 
quo colligi par erat, in pleniore opere, nifi etiam aliud 
nonnihil intercidiffe ftatuas, faltem fic fcriptum olim fuif- 
fe Ἐπαινεῖται δὲ καὶ TOV Σπαρτ. 


AD CAP. XXI 


Ταύτῃ καὶ τολμᾷς σὺ λέγειν, oU ῥοδοδάκτυλος οὖσα, 
κατὰ τὸν Κρωτῖνον, ἀλλὰ βολίτινον ἔχων δάτερον σκέλος, 
»Mssti Ταυτα καὶ τολμᾷς. CRATINI nomen reftitutum 
» hic ex antiquis: alii Kapxivov. Etfi non extat integer poé- 
»tae locus ad quem alluditur; tamen non dubitamus de- 
» fcriptam his verbis fuifle Empufam. Hoc enim docuit nos 
» Áriftophanes; qui alienis verbis, ut faepe folet, fic lo- 
»quitur in Ranis : [ vs. 295 fqq. ] 

» Δι. Ἔμπουσα τοίνυν γ᾽ ἐστί. Ea. Πυρὶ γοῦν λάμπεται 

» AV Tb πρόσωπον, καὶ σκέλος "y &AXGUY ἔχ εἰ. 

» Δι. Νὴ τὸν Ποσειδὼ, καὶ βολίτινον δάτερον. « CASAU- 
BONUS. -- Ταύτῃ, ut editum, non Tayzz, habet vetus 
nofter codex: idem vero τὸν K pa 7ivoy , ut edidit Ca- 
faubonus, cum in ed. Ven. & Baf. Καρκίνον legeretur. Ca- 
fauboni interpretationi adftipulatus eft KüsTERUS, in Nor, 
ad Ariftoph. Ran. vs. 297. conf. Suidam in Ἔμσουσα, ibi- 
que eiusdem Küfteri Notas. Ea íi placet ratio, ftatuendum 
tuerit, Cratinum Empu(íam , priusquam pedem habens afi- 
ninum adparuiffet , ῥοδοδάκτυλον induxiffe, quae apud Ari- 
ftophanem fimpliciter ut γυνὴ ὡραιοτάτη primum adparuif- 
fe dicitur. βολίτινον σκέλος, quod flercoreum crus vulgo in- 
terpretantur, rectius crus afminum intelligi monuit Grae- 
cus Ariftophanis interpres, & cum eo Suidas l. c. Cum 
quo confentit quod aliàs ὀνοσκελὶς δὲ ὀνόκωλος eadem Em- 
pufa nominatur. Quidquid fit, his verbis utentem Cynul- 
cum in Myrtilum inducit Athenaeus, quibus illum ride- 
ret, quod nec pulcrà admodum formà & atero pede clau- 
dus eflet; ut intelligitur ex p. 568. e. 
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f ἐκείνου τοῦ ὁμωνύμου σοι ποιητοῦ τὴν μνήμην Φορῶν, ὃς ἔν 
τοῖς καπηλείοις καὶ τοῖς πανϑδοκείοις ἀεὶ διαετᾶται. » Fuit 
» quidem po&ta comicus Athenienfis Myrrilus: fed de eo 
» non loquitur Cynulcus: verum de alio, qui ea aetate 
»in fordibus & paedore vitam degebat. Nam ait δια τᾶ- 
»741. Àut legendum d'is7275, quia dicit μνήμην qo 
» gàv.« CASAUBONUS. — Defunt ifta verba in Epir. cum 
eis quae modo praecedebant. In vetere cod. 4. vero , ut 
fub contextu monui , non τὴν  z ἤμην φορῶν Ícribitur, 
fed τὴν κνήμην: quod quidem vocabulum quin mendo- 
fum fit vix dubitari potett. Cum vocabulum σκέλος, mo- 
do praecedens, in animo haberet fcriba ; pro eo quod 
hic debuerat, vicinae fignificationis nomen κνήμην pofuit, 
Commodum utique foret τὴν «vf. nv, quod ( ex iunio- 
ris librarii, ut videtur , ingenio) in editos libros receptum 
eft, hoc fenfu, qui ilius memoriam renoves , ut interpreta- 
tus eft Dalecampius ; fi modo conftaret, Graeci fermonis 
ufum hanc dictionem, τὴν μνήμην τινὸς φορεῖν, ifta notio« 
ne admittere. De quo cum dubitare liceat, videndum ne 
aut τὸ λα ἢ μ ἃ φορῶν Ícripferit Athenaeus, adludens ad 
Ariftoph. Eq. 757. aut τὸ κνήμω,, pruritum , cum réfpe&u 
ad eumdem Comici verfum, confulto mutato vocabulo ἢ 
aut τὴν λήμην , i. e. pituitam , floliditatem. Quidquid fit , il. 
lud non dubitandum mihi videtur, poetam Myrrilum , de quo 
hic agitur , intelligi debere illum ipfum veterzs comoed;ae poé- 
tam , de quo Cafaubonus cogitaverat. Ac poterat verbum 
διαιτάται, ἢ ita fcripfit Arhenaeus, in praefentis li- 
cet temporis formà pofitum , tamen de re praeterità in- 
teliigi. Sed equidem mihi perfuafi, J'i&iz 721 iftud ex li- 
brarii errore ortum effe, qui pronomen ὃς ad poétam 
Myrtilum referri putaffet , cum ad eum Myrtilum , quem 
adloquitur Cynulcus, referretur : nec dubito , in fecundà 
perfonà ἀεὶ δ τὰ 17 ἃ hic fcriptum reliquiffe Athenaeum. 

καίτοι Ἰσοκράτους τοῦ ῥήτορας &c. Exftant [socnArTrS ifta 
verba in Oratione Areopagiticá , pag. 257. edit. Parif. 1615. 
Ubi quum non nude οἰκέτης, fed οἰκέτης ἐπ 161x às, di- 
cat orator ; adie&ivum illud nomen, quod omittere licue- 
rat Deipnofophiftae , ignorantque libri Athenaei , adiecit 
editor Bafileenfis, unde etiam in editionem Caf. receptum. 

Ὑπερίδης δ᾽ ἐν τῷ κατὰ Πατροκλέους, ei γνήσιος 6 
λόγος. Ὕπερίδης re&e ed. Caf. cum ms. Ep. Eamdem Hy- 
peridis orationem citans Harpocration in NZvioy , eamdem 
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reftridionem adiecit, οἱ γνήσιος. Claufulam iftam omifit 
Nofter infra, pag. $597. a. 
περιφέρων αἱ εὶ τοιαυτὶ βιβλία. αἰεὶ, pro eo quoda 
editum erat ἀεὶ, fcripfi cum noftris membranis, βιβλία 
vero contra illarum auctoritatem correxi: fcriptura enim 
βυβλία ex minus probato medii aevi ufu eft. Qui dein 
recenfentur auCtores , qui de Meretricibus (five fíervatum 
Graecum vocabulum malueris , de Hetaeris) IAthenienfibus 
fcripferunt : eorum primus Ariflophanes , (ut ex p. 583. d. 
difcimus,) Byzantius ille Grammaticus eft , multis aliis 
' fcriptis celebris, qui regnante Ptolemaeo Philadelpho A- 
lexandriae vixit. J4po/lodorus vero, Athenienfis ille, au- 
Gor Bibliothecae: cuius fragmenta ex libello, de quo hic 
agitur, colle&da dedit Heynius, T. I1I. Notarum ad Biblioth, 
ag. 1163 fqq. De ;4mmonio non liquet : interim vide Fa. 
boum, Bibl. Graec. T. IV. pag. 171 íq.  4ntiphanes , qui 
fequitur, quem rurfus Nofter p. $86. b. δὲ f. & p. $87. b. 
citat, idem ᾿Αντιφάνης ὃ νεώτερος vocatur Harpocrationi , 
in Návy;ov.. Confer Vofüum , ne Hift. Graec. lib. lli. pag. 
325. & lonfium, pe Script. Hift. Phil. 1.6, s... 
κατ᾽ οὐδὲν ἐμιμήσω Θεόμανδρον τὸν Κυρηναῖον. Sic recte 
sms. A. ignorans articulum , ante Oecg. pofitum in edd. In 
nomine hominis, cuius nusquam alibi mentio occurrit, 
confenriunt mssti ambo cum editis, Quae dein de Zfrifliz: b 
aliisque pi&oribus fubiiciuntur, ea fic expreffit Brevia- 
tor: Ὅτι ᾿Αριστείδϑης καὶ Παυσανίας καὶ Νικοφάνης oí Qo 
“γράφοι. πορνογράφοι ἦσαν ἐπιτυχ εἴς. : 
τὰ Ἑὐβούλου αἰεὶ ἐκ Κερκώπων λέγει. Sic ve&e ms. 4. 
cum ed. Ven. & Baf. Temere vocula ἐκ omiffa in ed. Caf, 
Ex eàdem EvnvLr fabulà, Cercopibus , alios recitatos ver- 
fus vidimus lib. X. pag. 417. c. quos his, qui hic adponun- 
tur, proxime fubieétos fuiffe, probabiliter monuit Tov», 
in Curis Noviff. in Suid, p. 203. — Ad verf. 2. haec nctavit c 
CASAUBONUS : »A&Xavóy 7i τρώγων ὥκιμον διεφθάρην : 
» vefcens ocimo olere fum corruptus. Sermo eft figuratus. In- 
» telligit confuetudinem cum Ocimo fcorto : [ cf. p. 587. c. d. ] 
» vel kéonem fabulae fpurcidicae cuiusdam , cui fuerat no- 
»men inditum Ocimo, ab illa nobili meretrice. Hanc in- 
»terpretationem fequentia nonnihil adiuvant. « — Nihil ma- 
gis confentaneum eft, quam ut amphiboliam in eo pofi- 
tam flatuamus, quod iftud τρώγειν ὥκιμον de. confuetudine 
€um Ocimo- meretrice dixerit poeta. — Cui quidem rationi ad- 
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c veríari videri debet id quod paulo poft fuübücitur: K 24 
ἄλλα δὲ πολλὰ δράματα ἀπὸ ἑταιρῶν ἔσχε τὰς ἐπι- 
γραφάς : quod ita dicrum eft, quafi iam proxime ante fer- 
mo eífet habitus de aliquo dramate, cu xem zzulus a. me- 
retrice quadam fuiffet inditus. Quare ad alteram iftam inter- 
pretationem confugit do&us Animadveríor: quae tamen 
ita per fe improbabilis eft, ut fequentibus illis verbis po- 
tius medicina. quaecumque quaerenda videatur, quam pro- 
banda ifta verborum poétae interpretatio. Nec vero fo- 
lum in dicione illa, τρώγων ὥκιμον,, amphibolia ineft ; fed 
rurfus in ifta, (verf. 3.) κατελήρησω τὴν ἐξωμίδα : quae, 
ut TouPrus l. c. pag. 204. docuit, valere poteft, ruricam 
euro ornavi ; (funt enim λῆροι, apud Hefychium & alios ,. 
τὰ πέρὶ τοῖς γυναικείοις χιτῶσι κεχρυσωμένωα : ) fed ὅς, tu- 
nicam nugando perdidi. 

ὃ τῶν Κορινθίων σοφιστής. » Dalecampius , rerum Corinthiz- 
»rum fophifla. [ Per fe quidem admodum probabiliter : fed T 
» melius, qui Corinthi fophiflam egifi.. Sophiftam vocabat ae- 
»tas illa, qui acroafes apud diícipulos de Eloquentià aut 
»literis humanioribus haberent. Horfum refpiciens pau- 
»lo poft Myrtilus ait, ἀρξάμενος ἀπὸ τῆς καλῆς Κορίνθου. 
»»ἐπειϑή μοι τὴν αὐτόθι σοφιστείαν ὠνείδισωας.«« CASAUBO- 
NUS. — Vide infra, p. 5735. c. 

Καὶ ἄλλα δὲ πολλὰ, ὦ Yaid $e, δράματα ir» ἕται- 
ρῶν ἔσχε τὰς ἐπι γραφάς, CASAUBONUS poftquam fic fcripta 
ifta verba edidiffet, καὶ ἄλλα δὲ πολλὰ ὧν αἰδ΄. «. .ο- 
δράματα &c. rurfus in Animadverfionibus eodem modo (cri- 
pra repetit, haec fimul adnotans : » Sic erat in msstis. 
» Prius editum , ὦ ᾽ναιδές, Legi poteft , πολλὰ τῶν ἀρχαίων 
» δράματα : νεὶ πολχὰ ὧν αἰδοῦμαι τὰ ὀνόμωτα λέγειν δρά- 
ματα. lis autem fabulis, quas exempli gratià- profert , 
» multae addi poffunt: ut Alexidis Po/yclez , de qua libro 
» XIV. [p. 642. c.| Antiphanis 4rcAefirata, & cum eiusdem 
»tum etiam Alexidis Z4niza, Timvoclis Neaerz, aliae. « — 
Si Καὶ ἄλλα δὲ πολλὰ legas , quemadinodum cum edi- 
tis vetuftae membr; A. habent, neceffe eft, (quod iam pau- 
lo ante monui ) ut ftatuamus, im proxime praecedenti ora- 
tione iam nominatum fuiffe unum certe aliquod drama eius- 
dem generis, fcilicet quod ab hetaera aliqua titulum ha- 
buiffe. Quod quum nusquam diferte fa&um reperiatur , 
Caíaubenus in eam cogitationem venerat, verba illa Eu- 
buli , τρώγων ὥκιμον., in iftam quara. fecando- loco- pofui 
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fententiam effe accipienda : quae quidem interpretatio quam c 
parum per fe fit probabilis, in aprico effe exiftimamus. 
Quare fupereft, ut aut mendum ineffe praedi&tis priori- 
bus verbis huius píeevs, in qua nunc verfamur, aut alia 
nonnulla verba ante ifta intercidiffe ftatuamus. Satis qui- 
dem commode in Epitoma fcribitur : Ὀνόματα δ᾽ ἑταιρῶν 
ἀφ᾽ ὧν καὶ δράμωτα ἐπεγρώφη, ἄλλα τε καὶ τάδε" Θάλατ-- 
τῶ Κοριαννὼ &c. Sed non valet haec ratio, qua Brevia- 
tor uíus eít, ad levandam eam de qua agimus difficulta- 
tem: neque ex illa ratione colligi poteft, aliud quid in 
illo operis plenioris codice, quo ufus erat Epitomae au- 
Gor , fcriptum fuiffe, quam in aliis codicibus, qui hodie 
fuperfunt. Pro eo quod nunc legitur, fi omiffo vocabulo 
ἄλλα (alia) fic fcriptum effet, Ka) σολλὰ δὲ, aut, ᾿Αλ- 
λὰ καὶ πολλὰ, (id eft, Multa vero etiam dramata &c.) ni- 
hil admodum defideraretur. Sed probabilius mihi videtur , 
inter ita verba, ὅτι "Ὥκιμον ἑταίρας ὄνομα, & haec, Καὶ 
ἄλλα δὲ πολλὰ, interferta ab auctore fuiffe verba non- 
nulla in hanc fere fententiam, Ἣν δὲ καὶ "Quujsoy δράμα- 
τος Ὄνομα ; ld e(t, Fuit vero (aut Jdücielas tu , fuiff?) Oci- 
mum etiam, dramatis alicuius titulum : quae verba quum ho. 
die defint, per veteris librarii ofcitantiam omiífa , inde 
enata eft illa quam diximus difficulias. Iam quod Cafau- 
bonus, poft πολλὰ in codicibus, quorum ad ipfum noti- 
tia perveniflet , fic fcribi ait àv aid... . . . δράματα, fa- 
tis adparet a vefligiis cum huius ipfius fcripturae , tum 
eius quam editiones fuperiores exhibuerant , ὦ 'vaid £s , lon- 
gius recedere utramque emendationem a docto Animad- 
verfore propofitam. Quod intelligens MEURSIUS , Atticar. 
Lediion. lib. L cap. 17. monuit : » Vide annon fcripferit A- 
» thenaeus, Πολλὰ ὧν οἱ δα δράματα. « Haud diffimiliter 
Toupius, Emend. in Suid. P. l. p. m. 35. in propatulo ef- 
fe ait, πολλὰ ὧν οἱ δας corrigi debuiffe, Perípe&e vero 
PonsoNvs in Appendice ad Toupii Emend. pag. 438. (de 
quo me, cum ipío libro caream , idem Joiffonadus monuit, 
cui tam multa alia debeo ad ornandam hanc ípartam , 
quam fuscepimus, fpectantia ) faniffimam effe centuit Al- 
dinae ( & Bafileenfis ) editionis fcripturam o "vides, re- 
&eque Dalecampium vertiffe os impudens. Ac (ane eadem 
fcriptura haud obfcure latebat in ea quae ex noftris mem- 
branis in hunc modum enotata eft, evaid" ἐσδράματω. 
Mox in eisdem membr. pro ἀπὸ ὁταιρῶν temere ἀπὸ é7é- 
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c pav Ícribitur. Fabulis vero, quae a meretricibus nomen 
habent , adüci porro potuiife Menandri G/yceray , mo» 
nuit Toupius l. c. Eiusdem generis funt Diphili Synoris , 
Ephippi PAyra , aliae. 

Μενάνδρου δὲ Θαὶς καὶ ᾧ &vtov. Cum Φώννιον legere- 
tur in editis, quibuscum etiam codex A. facit, Νά νν ον 
fcriptum oportruiffe cenfuit Mrunsivus l. c. cui ad(tipula- 
tus eft CLERICUS,, in Menandri Reliquiis pag. 128 (q. neus 
ter quidem certà ratione ufus. Verum eft quidem, nus- 
quam aliàás memoratum legi PAanii meretricis nomen: fed 
multum abeft, ut inde colligas , fuiffe nullam eo nomine: 
nec fabulam eo titulo edi a Menandro potuiffe. Immo ve- 
ro, ficut ᾧ ὧν ον hoc loco fimplici y literà in Epit. fcri- 
bitur , (unde eam fcripturam adícivimus ) fic libro IV. p. 
171. ἃ. ex veterum etiam membranarum 4. fcripturà cita- 
tum Menandrum ἐν $a νίῳ vidimus, ubi perperam ἐν Φανίᾳ 
editum erat ; rurfusque idem titulus haud dubie latet li- 
bro VII. 314. b. ubi ἐν Φανῷ vulgo legitur. Contra, Naz 
nium pulcre quidem novimus fuifle meretricis nomen : fed 
Νάννιον üt comoediae titulus nusquam reperitur. Nam quod 
Clericus ex Stobaei Serm. ΧΙ. adrert, ubi in ora ed. Gesn, 
2. & 4. adícribitur Menandri in Nannis ; id non modo du- 
bium , fed prorfus mendofum ett: quo magis miror, in 
nova Stobaei editione, quae Lipfiae adornari coepta erat, 
pag. 294. etiam Graece fic fcribi, Μένανδρος ἐν Νάννοις, 1n 
principe quidem Stobaei editione Aldina, item in Gesne- 
riana prima , (ubi eft Serm. 1x. init.) nude Μενώνδρου fcri- 
bebatur. Grotius vero, praeeunte optimo Stobaei codice 
Parifienfi, eidem eclogae nomen 7/«ogzidis adícripfit , in 
Floril. pag. 76. re&e : quem & Brunckius (eodem codice 
Parif. ufus ) fecutus eft in edit. Theognidis, verf. 1179 fq. 

d ὡς ᾿Ασκληπιάδης εἴρηκεν. ὃ τοῦ "Apsiov, Quis fuerit ille 
"Afclepiades , quave aetate vixerit ; tum quis reus , a quo 
ille nomen habet; denique utrum fre filius , an (quodin 
Grammaticorum nominibus fere fert ufus) difcipulus , per- 
inde incertum. ./clepiadem Myrleanum dici , eumndemque 
trei Didymi non difcipulum , fed magiftrum , loNsius cen- 
fuit libro II. ne Script. Hift. Phil. cap. 17. fe&. 2. 
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|CCEe T]y δ᾽ ὅταίρα &c.. Sig recte GRoTIUS in Excerpt. 
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pag. 6o1. cum Ἐστὶ vulgo praeter metri rationem fcribe- 
retur. — Jbid. SpmvOv τὶς αὐτὸν dedit ms. 4, quod idem 
valet ac ἑαυτόν. Defunt haec Epir. cum fubie&is verfibus. 
Cum 7ixocrrs comicus de Aeaera ait, ἡνίκ᾽ ἔτι τὴν e 
χάππαριν συνέλεγεν, quum adhuc capparin (vel cappares) 
colligeret , adparet hoc eum dicere , cum adhuc pauper effet. 
Capparin & feri folitam effe, & paffim aridis in locis fpon- 
te nafci, meliorem autem habitam effe eam, quae fine 
culturà nata effet, Theophraftus aliique harum rerum fcri- 
ptores docent. Quare confentaneum erat , ut colligenda 
vendendáque cappari fponte crefcente pauperiores mulier- 
culae fubinde victum quaererent. — Peu 3. percommode 
sU πω T εἶχεν dedere veteres membr. 
Extremam eclogae partem , quae fic vulgo & in edd. 
& in membranis ícribirur , 
πάμπολλ᾽ ἀναλίσκων ἐφ᾽ ExdgTO, τῆς ϑύρας 
ἀπεκλειύμην : 
doGiffimus IAcoBs cum in Attico Mufeo, T. HI. Fafc. τ. 
pag. 4o. tum in Notis msstis, ad hunc fere modum refin- 
gendam ceníuit : 
» πάμπολλ᾽ ἀναλίσκων, νῦν (vel Gd") ἐφεστηκὼς θύραις, 
» ἀπεκλειόμην. 
» Multá impen(á fatlá , fic (five, nunc) flans in limine exclu- 
»dor.« — Percommode fane, fi modo in verbo ἀναλίσκω 
corripi poffit antepenultima fyllaba : de quo me valde du- 
bitare, iam ad lib. VIII. pag. 343. a. profeffus fum. Vi- 
deantur modo Ariftophanis loca, in Graeco Indice huius 
Comici fub voce ἀναλίσκειν indicata. Eadem difficultas pre- 
mit BoissoNADI noflri coniecturam, 
πάμπολλ᾽ ἀναλίσκων τῆς ἐπ᾿ ἐσχ ἄτῳ ϑύρας &c. 
Nobis in vulgato ἐφ᾽ ἑκάστῳ vifum erat adquiefcendum , 
quo fignificari poffit, quavis occaffone, quovis tempore , qua- 
libet de cauf[i, fere ut παρ᾽ ἕκαστον & παρ᾽ ἕκαστα, de 
quibus vide Lexicon noftrum Polybianum , pag. 187. quae 
idem valent ac adverbium ἑκάστοτε. ᾿ 
καὶ ἐν τῷ ἐπιγραφομένῳ δ᾽ Ὀρεσταυτοκλείδης ὃ αὐτὺς Τι- 
μοκλῆς φησί. Cum ἐν τῷ &rryp. Δορεὺς ταυτοκλείδης eftet 
editum, perfpecte docteque monuit CAsAUBONUS : » Har- 
» pocration de Parabyíto Athenienfium foro loquens : uvi- 
γγμονεύουσι δ᾽ αὐτοῦ ἄλλοι τε τῶν κωμικῶν, καὶ Τιμκοκλῆς ἐν 
5»), Ὀρεσταντοκλεῖ. Conftat liquido , de eadem fabula loqui 
»utrumque. Quare non poteft, quin alterius horum cor- 
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e »rupta fint exemplaria: immo, ut equidem iudico, utrius- 
»que. Alibi, quod fciam aut meminerim , non invenies 
» nominatam hanc fabulam. Mssti ab edita le&ione nihil 
»demutant: fola eft in fubfidium reli&a ingenii coniectu- 
»ra, Suípicamur, fcripfiffe Athenaeum , Καὶ ἐν τῷ ἐπιγρ. 
» d" ρεσταυτοκλείδης. Exagitabatur hac fabula fceleratus 
»quidam Athenienfis, quem poeta vocat Oreflautoclidem , 
»ceu conflatum mon(trum ex Oreftis & Autoclidis vitiis, 
» Oreflis notum parricidium. .4uroclides infano puerorum 
»amore vulgo infamis. Harpocration : [fub hoc ipío vo- 
»cab.] Αὐτοκλείδης καὶ Θέρσανδρος ὡς ποιδερισταὶ apod goi 
»» διεσύροντό. lta emendabis & in fuperiore Harpocrario- 
»nis loco. Atque haec videtur TiMeczis fabula, quam 
» fimplici nomine Suidas [in TiuexA ss] Orcffern vocat. « — 
Cafauboni rationem probarunt MAussACUS & VALESIUS 
ad Harpocrationem in Παράβυστος, pag. 277. & in Notis 
pag. 126. Et confirmat eamdem nofter vetus cod. 4, in 
quo non δορεὺς, fed δορεσταυτοκλείδης. Monuit autem Va- 
lefus ex Ariftophanis Scholiafie ad Av. vs. 713. & 149. 
non debere hic tam de Orefle Agamemnonis filio cogitari , 
quam de quodam graffatore, qui furorem fimulans no&u 
rapinas agere confueverat, cui nomen vel potius cogno- 
men fuit Oreffes , verum autem nomen , ut videtur, /4uro- 
clides. De Orefle hoc confer etiam Scholiaít. ad Ariftopb. 
Acharn. 1166. De Autoclide, cuius Harpocration memi- 
nit, fupereft teftimonium Aefíchinis in Orat. adv. Timar- 
chum, pag. 67 fq. ed. Reisk. Quod autem Mauff/acus ad 
Harpocr. ait : » faepiffime comicos fabularum nomina fia- 
»Xxiffe ex diverfis nominibus compofita :« reperiuntur 
quidem illius generis apud Athegaeum noftrum exempla 
nonnulla, nec ea tamen admodum frequentia, Nec enim 
commode huc referas Strattidis ZntAropors(len , ex lib. 11]. 
pag. 127. c. quod nomen vitiofe vulgo fic fcriptum vide- 
ri monuimus ad eum locum: utcumque in hunc cenfum 
venire poflit Pherecratis fabula Μυρμωκάνθρωποι, fed ne 
haec quidem fatis apte : proxime ad id quod quaerimus 
accedit Eubuli SpAingocarion, de quo vide quae notavimus 
ad X. 449. e. Caeterum quum Suidas, Zimoclis fabulam 
Oreflem cum aliis nominans , diferte unum Athenaeum te- 
ftem citet; videndum ne titulus non tam fuerit 'Ogeczav- 
ToXAe(d vs , quam ᾿Ορέστης ἢ Αὐτοκλείδης : quae tamen duo 
nomina etiam in unum potuerint contrahi, Quod vero 
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apud Comici Scholia(ten ad Av. 1487. legitur Ὀρέστης 6 
Τιμοκράτευς., videndum eft ne non tam' patrem illius nebu- 
lonis ibi nominare voluerit ille interpres, quam de Ti zo- 
c Lis fabulá Orefle loqui ; ut perperam ibi Τιμοκράτους hodie 
legi ftatuendum fit, pro Τιμοκλέους. Quod in Athenaei 
noftri verbis, ubi nude αὐτὸς Τιμοκλῆς Ícribebatur, ὁ αὖ- 
7i« Tip. pofuimus, id fententia δὲ fermonis uus defidera- 
re videbatur , ut effet ; dem Timocles , cuius teftimonio ex 
Neaera proxime ante ufus erat Deipnofophifta. 
"Aude μνημονεύει ἐν Κούριδι. I 4AMPHIS in Ton(lrice f. 

vertit Grotius in Excerpt. p. 520. in Novaculá Dalecam- 

ius: equidem confultius duxi, graecum tenere nomen, 

odem ntulo faepius commemoratur J/exidis fabula, ubi 
Κούριδι, ut hoc loco , antepenacute fcribitur, VIII. 362. c. 
fed Kevpíd i, X. 422. 6. & 442.d. — Verf. 3. Temere in 
ed. Caf. 2. & 3. omiffa eít xai particula, inter nomina Zi- 
γώπῃ ὃς Aoxa. —— Verfu4. re&e érépaus τε edd. ubi mssti 
noflri ἑταίραις τε, perpetuà partim in hanc partem, par- 
tim in illam , flu&uatione. 
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ἤλλεξις δ᾽ ἐν τῷ ἐπιγραφομένῳ δράματι Ἰσοστάσιον. Ea-a 
dem ZAzrrxipis fabula citabatur a Noftro, lII. 127. c. d. 
& IV. 134. c. ubi cum GRoriro in Excerpt. pag. $70. la- 
tine Jdequilibrium reddidimus. Haud improbabiliter. vero 
IAcoBs in Attico Mufeo, T. II. Faíc. 5. pag. 175. conie- 
avit, fuiffe Jfoflaffon meretriculae alicuius nomen. Lepi- 
diffimam eclogam, quam in Germanicum fermonem con- 
verífam idem Vir do&us ibid. pag. 149. exhibuit , dolui 
non usquequaque emendatam a nobis exhiberi poruiffe. Nec 
tamen proríus inanem fuifle noftram operam reperiet ae- 
quus Le&or. . 

Verf. 1 fq. Yn ed. Ven. δὲ Baf. initium eclogae fiebat ab 
illis verbis verfus fecundi, Ῥάστουσι πᾶσιν ἐπιβουλὰς Gc. 
quae verba, quoniam metri ratio nulla eis ineffe videba- 
tur, veluti foluta oratio usque ad ifta τῆς τέχνης, (verf. 
4 extr.) adpofita erant. CASAUBONUS vero in hunc mo- 
dum edidit: Πρῶτον μὲν τὸ κέρδος καὶ τὸ συλᾷν τοὺς πέ- 
Aus τἄλλα αὐταῖς περίεργα γίνεται. Ῥάπτουσι δὲ πᾶσιν 
ἐπιβουλὰς, ἐπειδὰν δ᾽ εὐπορήσωσι ποτὲ, ἀνέλαβου 
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a Εὐθὺς ἀναπλάττουσι ταύτας, , — 
᾿ & fic porro , reliquis verfibus fatis commode distinctis. De 
verbis autem a fe initio eclogae fuppletis nihil aliud in 4- 
nimadverfionibus monuit , nifi haec ipfa: » τάλλω αὐταῖς 
» περίεργα γίνεται. Lege ut apud Clementem Alexandri- 
»num, Πρῶτον μὲν γὰρ ἐς Tb κέρδος καὶ Tb συλᾷν τοὺς 
» πέλας Πάντα τ᾽ ἄλλα αὐταῖς πάρεργ c γίνεται. « — 
Atqui iam pridem monuerat Petrus VICTORIUS, Variar. 
Lect. lib. XV. cap. 23. in Athenaei exemplari calamo exa- 
rato (quem fuiffe Codicem Florentinum Bibliothecae Me- 
diceae docuimus in Praefatione noftrà ad Athenaeum, pag. 
36.) ante verba Ῥάπτουσι δὲ legi ifta: Πρῶτον μὲν γὰρ 
“πρὸς τὸ κέρδος καὶ Tb συλᾶν τοὺς πέλας πάντα τ᾽ ἄλλω 
αὐταῖς πάρεργα γίνεται. Eodem autem proríus modo in 
noftris membr. «4. fcribitur. Et recte quidem hi libri πρὸς 
τὸ κέρδος, non ἐς τὸ κέρδος habent ; nam iftud unice de- 
fiderabat ufus Graeci fermonis : dicimus enim, τἄλλα πάν- 
τὰ πάρεργα γίνεταί μοι eT phs τοῦτο, OD εἰς τοῦτο, alia 
emnia τείρεξίμ huius ( cum hoc comparata) parvi habeo : quin 
enim πάρεργω vera fit fcriprura, non περίεργα, nemo 
dubitaverit. Eamdemque fcripturam , Πρῶτον μὲν γὰρ pie 
Τὸ κέρδος etiam in lectionibus Aegianis e Farnefiano codi- 
ce excerptis ab ipfo Cafaubono ad oram fui olim exempli 
Athenaei notaram video ; ubi quidem perperam dein zs- 
pepyye Ícribitur, ficut in editis. Moauit haud ita pridem 
vir omni doctrina politiffimus BAsrrUs , (in Notis ad Gal- 
licam verfionem commentarii Zoettiger? de Cothurnis, pag. 
9.) effe in Bibliotheca Parifienfi codicem Mstum Athenaei 
e Vaticana Bibliotheca translatum, num. xLvir. infigni- 
tum, in quo defit initium huius eclogae Alexidis usque 
ad verbum γίνεται : qua ex diícrepantia & aliis graviori- 
bus etiam eiusdem codicis a codice Venero-Parifienfi dif- 
fenfionibus colligit Vir do&us, non effe Vaticanum illum 
plane defcriptum ad Veneti exemplum : Cette variante , in- 
quit, 6 δ᾽ autres différences encore plus confidérables , que j'at 
trouvées en collationnant plufteurs pa[[ages du 15me livre d' Athe- 
née dans les deux manufcrits , prouvent que celui de Rome n'eff 
pas entirement copié fur celui de Venife ; obfervation qui aura 
peutétre. quelque. intérét pour le nouvel Éditeur d'Athenée.  Sci- 
licet, nec adcurate utique, neque etiam proxime aut ἐπι 
mediate ( quod aiunt ) ex vetuftiffimo Veneto - Parifienfi 
defctiptus ille Vaticano-Parifienfis eft : neque vero eo mi- 
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nus verum certumque repertum iri confido id quod in a 
Praefatione ad Athenaeum demonftratum dedimus, effe 
Venetas membranas communem omnium codicum ad hunc 
diem cognitorum, quibus plenius Athenaei opus contine- 
tur, fundum fontemque. Nec enim incogaitus nobis ifte 
Codex V aticano-Parifienfis erat ; quem novimus effe eumdem 
illum Palatinum , in Heidelbergenfi Bibliotheca olim affer- 
vatum, de quo in Praefatione noftrà pag. 61 & feq. rur- 
fusque pag. 94 & feqq. diximus. Is igitur codex, ficut per 
omnia fere (tefte Cafaubono) Aldino Athenaei exemplo 
fimilis eft, ic & hoc loco in Alexidis eclogà, de qua agi- 
mus, cum editione Ven, & Baf. confentit. Sed, ut ad id 
ipfum unde digreffi (umus revertamur , GROTIUS primum 
veríum ex Cafauboni fere praefcripto fic conftituens, 

Πρῶτον μὲν γὰρ eis τὺ κέρδος καὶ To συλᾶν τοὺς πέλας: 
non magis, quam ille, animadverterat , fpondeum in pri- 
ma fede trochaici verfus ferri minime poíle. Metri legi fa- 
tisfa&urus lacoss in Attico Mufeo T. II. Fafc. 3. p. 175. 
ftatuit, intercidiffe primum tetrametri pedem, reliquum- 
que verfum fic concipiendum : 

— — σρῶτον μὲν τὸ κέρδος καὶ Tb συλᾷν τοὺς πέλας. 
At multo expeditius, fi quid iudicare valeo , certiusque 
remedium ipíe Clemens, e quo fcripturam iftam commen- 
daverat Cafaubonus, offerebat: nam apud illum in edi- 
tionibus omnibus, inde a prima Florentina Petri Vi&orii , 
non Πρῶτον μὲν, fed Πρῶτα μὲν legitur. Locus eft in 
Paedag. lib. 11. cap. 2. pag. 169. ed. Heinf. ( pag. 255 fq.- 
ed. Pott.) ubi eadem Alexidis ecloga fere tota exhibetur. 
Unde legitime fluens naícebatur verfus, 

Πρῶτα μὲν γὰρ πρὸ $ τὺ κέρδος xal τὸ συλᾷν τοὺς πέλας. 
Tum tres fequentes quo pa&o digerendi effent nullo mu- 
tato verbo, per fe adparebat. 

Verfu 7. quum in editis fcriberetur, φελλὺς ἐν ταῖς καυ- b 
xíciw, monuit CASAUBONUS : » In Excerptis βαυκίσι. [τὰ 
» fcribe. « — At βαυκίσιν re&e nobis non modo Epit. de- 
dit, fed & ms. 4. Eamdemque fcripruram ex Mediceo et- 
iam Athenaei codice P'i&orius commendaverat. 

Verf. 9. Pro ἐπὶ τὸν ὦμον. eft ἐπὶ τὺ νῶτον in ms. Epir. 
minus re&e. Pro καταβάλλουσ᾽ vero, quod habent editi , 
commodius κωταβαλοῦσ᾽ dedere ambo mssti , ut fit pes 
tribrachys. Sic etiam ex conie&t. fcripfit Grorius. 

Verf. αι. ὑπενέδυσ᾽ ἐῤῥαμμέν᾽ αὐτήρ, Sic edd, apud 


, 
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b Athenaeum , & editio Flor. apud Clementem , apud quem 
Sylburgius (haud fatis video cui commodo) £4 prae- 
tulit, quod dabat Palatinus codex ; nuliius alioquin aucto- 
ritatis vocabulum , nec analogiae confentaneum , quod il- 
le infumentum interpretatus eft. ὑπενέδυσε αὐτὴν ἐῤῥαμμέ- 
ya: fubtus induit (vetus meretrix ) εἰ (iuniori) confuta 
quaedam. Quod verfu feq. confentientibus msstis editum 
erat, ἀναβοᾷν τοὺς ἰδόντας. id non ferebat metrum. 
Apud Clementem in ed. Flor. εἰσιόντοις fcribitur: quo cum 
vulgata apud Athenaeum fcriptura collato, haud dubie: 
verum erat eizidóvras , quod & Sylburgius apud Clem, & 
Grotius in Excerpt. pofuit. 

Vof. 12 (44. Poft verba ἀναβοὰν τοὺς idóvras, fic per- 
gitur in ed. Ven. & Baf. nullà verfuum habità ratione : 
κοιλίαν ἔχει * στήθιες ταυταισὶ τούτων ὧν ἔχουσ᾽ οἱ κωμι- 
κοὶ ὀρθὰ προσθεῖσαι, τοιαῦτα γοῦν αὐτῶν τῆς κοιλίας 

ὡσπερεὶ κοντοῖσι τούτοις εἰς τὸ πρόσθ᾽ ἀπήγαγον. 
Iíta in ed. Caf. in hos verfus (fi Deo placet) digefta vi- 
deas : 

ἀναβοᾷν τοὺς ἰδόντας. κοιλίαν ἃ δρὰὼν ἔχει τις; T4 T- 

θεία τς 

ταυτασὶ τούτων, ὧν ἔχουσ᾽ οἱ κωμικοὶ 

ὀρθὰ προσθεῖσαι, τοιαῦτα γοῦν αὐτῶν τῆς κοιλίας 

ὡσπερεὶ κοντοῖσι τούτοις εἰς τὸ πρόσθ᾽ ἀπήγαγον. 
Ad quos verfus fpe&at Casa^vBoNr animadveríio huius- 
modi: »In Excerptis non legitur pars illa tota huius ῥή- 
»6tos, quae mulierum artificium declarat celandae ventris 
» amplitudini. Scias iam tum fic depravata Athenaei ex- 
»empla fuiffe, ut putaverit fatius eruditus ille vir aliquot 
» verfus praetermittere , quam operam ludere exfícriben- 
»do quae non intelligeret. Nec multo melius apud Cle- 
» mentem Alexandrinum haec ícripta invenias, Paedago- 
»gi libro tertio, cap. fecundo. ated tamen nos 
»diligentiffime de poétae mente, in noftris pe Re Veftia- 
»ria commentariis. Eo te le&or reiicere fas & ius efto 
» nobis. Quod fi fpes humanae nos non fruftrentur, ne 
»nos quidem tuam exípe&ationem, σὺν 3e9 εἰπεῖν, ἔτι" 
»ftrabimur. « — Fruftrata eft autem ( fic fata voluerunt) 
ifta le&orum exfpe&atio: puto vero, fi certi aliquid aut 
fatis probabile, quod nos doceret, in promtu habuiffet 
vir doctus, non in longam diem nos fuerat reiecturus. 
Apud Clementem in Florentinà editione Petri Vidorii ifta 
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fic leguntur, verfuum nullà ratione habità: κοιλίαν ἃ δράν 
τις ἔχει τιτθίαις ταύταισιν τούτων, ὧν ἔχουσιν οἱ κω- 
μικοὶ, ὀρθὰ προσθεῖσα ταῦτα, οὐτοντύνδυτον τῆς 
κοιλίας ὡσπερεὶ κοντοῖσι τούτοις εἰς τὸ πρόσθ᾽ à πή γα- 
γεν. Quae Sylburgius, parum mutata, verfibus fi dis- 
tinxit : 
— κοιλίαν ἀδρὰν ἔχει, 

τιτθίαις ταύταισι τούτων, ὧν ἔχ οὐ σ᾽ οἱ κωμικοὶ, 

ὀρθὰ προστιθεῖσα ταῦτα, τοὔνδυτον τῆς κοιλίας 

ὡσπερεὶ κοντοῖσι τούτοις εἰς τὸ πρόσθ᾽ ἀπήγαγεν. 
Vides, vocem ἅδραν, qua carent Athenaei codices, com- 
mode e Clementinis receptam a Cafaubono; vides porro 
verfum 1.3. multo commodius a Sylburgio quam ab eo- 
dem Caíaub. conflitutum. Vides etian, quemadmodum 
veríu 11. ὑπενέδυσε in fingulari pofitum, fic commode 
verf. 14. & 15. apud Clementem προσθεῖσα, vel προστιθεῖ- 
σώ & ἀπήγαγεν in. fingulari numero fcribi. Sed ftatim, 
quid fit in hac oratione illud τιτθίαις ταύταισι, non ex- 
puto. ταινίαις in animo habuiffe videtur DALECAMPIUS, 
fic vertens: venter fi tumidior efl, fasciis rite ad[tringitur : 
haud ita abfurde; cum praefertim Pollux VIL. 65. diferte 
doceat, 7b τῶν μαστῶν γυναικείων ζῶσμα., ταινίαν & ται- 
νίδιον di&um fuiffe. GROTIUS, τιτθίαις ταύταισι tenens, 
in eamdem cum Dalecampio fententiam interpretatus eft: 
nos integram illius verfionem Graecis verfibus fubieci- 
mus: in JVots idem vir eximius eadem verba τιτθίαις 
ταύταισι fic interpretatur : » Mamillis fattitiis, quarum ufus 
»in comoedia: unde (inquit) re&ius forte legas αἱ xo- 
» μικαὶς id eft, mulieres comicae. « Quo fpectat IAcos- 
511 obfervatio l. c. monentis, cogitandum in Graecorum 
theatris viros fuiffe, qui partes agerent mulierum ; quare fae- 
pius illis opus fuiffe fafciis conftringere corpus , quo fibi 
habitum muliebrem conciliarent. Nobis fuspicio erat ob- 
orta, στήθιες iftud, quod habent libri Athenaei, ex στ í- 
θεσιν efle corruptum ; tum in voce ταύταισι latere ne- 
fcio quod nomen fubfítantivum plurale neutrius generis , 
ad fequens adie&tivum ὀρθὰ relatum : nam adie&tivum illud 
ὀρθὰ neceffario fubftantivum nomen requirere videtur. 

Iam quod in pofteriore parte verfus 14. legitur in Athe- 
naei libris, τοιαῦτα γοῦν αὐτῶν Tis κοιλίας. id corruptif- 
fimum effe adparet. Plane diverfum e(t, nec tamen minus 
monítrofum, quod Clementis libri exhibent, οὐτοντύνδυ- 
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Ὁ τον: e quo quidem non fine veri fpecie SyLBURGIUS 
τοὔνδυτον extudit; fed quo pa&o intelligi voluerit il- 
lam ícriptüram haud fatis adparet, cum in Notis ad Cle. 
mentem ait: » Contra&tum τοὔνδυτον ex τὸ ἔγδυτον pro- 
» xime accedit ad id de quo modo dixi ἔῤῥαμμα. « — [5 
culentior eft fententia, quam vetus Clementis interpres, 
qui eamdem cum Sylburgio emendationem in aniino ha- 
buiffe videtur, his verbis expreffit: depreffor efl venter , 
veluti contis quibusdam adhibitis efficit ut is anterius procedat : 
fcilicet τὺ éyZ'vrov, veluti τὸ évJ oov , accipiens de eo quod 
introrfum recedat. Ingeniofum prorfus ac per (e quidem per- 
quam probabile eft DALECAMPII inventum, qui hunc lo- 
cum ex conie&cturà (ur ipfe profitetur) in hunc modum 
interpretatus eft : 

A tergo ff pettoris gibbus prominet , 

virgulis latim & tabellis anteriora verfus , 

ut contis , in ventrem repellunt. 
Ac poffis fortaffe in eamdem fententiam haud ita magno 
molimine Graeca fic refingere : 

ὀρθὰ προστίθησι ταῦτα. T ἀντία δὲ, τῆς (vel τ᾽ 
" ἀντίον τῆς) κοιλίας: 

id eft, quae ventri oppofita funt. Quaecumque harum ratio- 
num placeat, five alia fimilis; in priori hemiftichio προσ-- 
τίθησι vel προστιθεῖσι in tertia verbi perfona (criben- 
dum videtur, non in participio: quia in medio hemifti- 
chio finitur fententia, neque adeo participium illud ( gocz- 
τιθεῖσα, vel vpozziüciza:) ad verbum finitum ἀπήγαγεν 
vel ἀπήγαγον referri poteft. GRoT1Us quidem, pofte- 
rius hemiftichium verfus 14. atque adeo etiam verfum 15. 
cohaerere cum praecedentibus verbis ratus , violentas ma- 
nus fcripturae librorum adferre coactum fe vidit, Grae- 
ca fic retingens : 

ὀρθὰ προσθεῖσαι τοιοῦτα, TO UL E oV τῆς κοιλίας 

ὡσπερεὶ κόντοισι τούτοις εἰς τ᾽ ὅπισθ᾽ ἀπήγαγον. 
(κόντοισι fcripfit Grotius : «ovroiet fcribitur cum apud Athe- 
naeum, tum apud Clementem. Neutra ícriptura patronis 
& au&oritate caret.) Loci huius ditficuitates filentio 
premens Gallicus interpres, quatuor verfus (12-15) in 
eamdem fere cum Grorio fententiam interpretatus eft: 
"A-t-elle un gros ventre? moyennant des bufes, qui lui font 


l'effet des machines droites dont fe fervent les comédiens , on 
Animady. Vol. V1I. E 
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lui renfonce le ventre en. arriére. De vocabulo κοντὸς adno- c 
tavit aliquid Toupius, Emend. in Suid. P. II. ad vocem 
Aopd'oUjsevos , p. m. 257. quod quidem quid huc faciat pa- 


rum percepi: intelligo tamen ex Boiffonadi notis msstis, 


in noviffima editione Emendationum Toupii (qua aegre 
ad hunc diem careo) eodem loco etiam ifta 4/exidis ver- 
ba adpofita effe, eaque (fi modo recte accepi) fica Tou- 
pio fcripta, ὥσπερ ἐν κόντοισι, non ὡσπερεὶ κοντ. Cae- 
terum, in tra&ando hoc loco, confulto omifi imperita 
Samuelis PETITI commenta: quae fi quis requirit, adeat 
eius Mifcellan. lib. VII. cap. 9. 

Vcr. 17. Cum ψιμμυθίῳ, ut alibi, effet editum, nihil 


quidem hic ex ms..4. adnotatum , fed in ms. Ep. «1, v- 


θίῳ fimplici j4 literá fcriptum vidi: quare hoc recepi ; 
quemadmodum p. 557.f. & ς 58... Verf. 18. raid épor éy- 
πρίβεται. Idem vocab. occurrebat ΧΙ. $42. d. Unguentum 
aliquod fic vocari fatis conftat. conf. auctores ab Hefychii 
Interpretibus laudatos : & in his maxime Salmafium , Exer- 
cit. Plin. p. 808. Latinos acantAum dixiffe, quem Graeci 7ai- 
dépera , Diofcorides docuit. Quid fit tamen potiffimum 
e quo confici folitum fit illud pigmentum , non liquet. 
Verf. 19. T& UT γυμνὸν δείκνυται. 7aUTb ms..4. cum 
editis. Praeflare videtur τοῦτο, quod eft apud Clem, 
τοῦτ᾽ αὐτὸ habet ms. Ep. commodiffime, fi ferret metri 
ratio. Pro δείκνυται eft δεικνύει apud Clem. — Verf. 21. ἵνα 
δεωρῶσ᾽ oi παρόντες. Cum vulgatum Seopoisy refpueret 
verfus, percommode ἵν᾽ ἀθροῖεν corrigendum ceníuit 
lacoss. Nec tamen fatis nobis placuit verbum in opta- 
tivo modo pofitum : quate tva ϑεωρῶσ᾽ ptaetulimus, quod 


dederunt Clementis libri. Sic etiam Grotius (criptum vo- 


luerat, ut in Notis declaravit, cum perperam in contex- 
tu ipfius fervatum effet Sewpoiev. 
Verf. 22. Nec διὰ τέλους re&um erat, quod cum d 
ed. Ven. habent ambo noflri mssri; nec δια τελοῦ σ᾽, 
uod eft in ed. Baf. Multo vero minus διατελοῦσι, quod 
habet ed. Caf. Unice verum erat διατελεῖ, quod ex 
Clemente re&e adoptavit Grotius. Nec vero dein poft 


ἔνδον ( verf. 23.) pun&um interponendum, ut apud Gro- 


tium ; nec verfu 25. ἔχουσι fcriptum oportebat , fed ἔχ ov- 
σὰ in participio , de quo idem Grorius in Notis monuit: 
ut cohaererent ifta, διατελεῖ ἔνδον ἔχουσα ξυλήφιον 
μυῤῥίνης. Nempe : quo confuefcat puella didudlis labis elegan" 
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d tes oflentare dentes, domi con[lanter a[fulam ef myrthi ligno 
in ore inter labia eretíam geflat. 116 nexus orationis magis 
etiam perfpicuus eft apud Clementem , ubi omiffà illà com- 
paratione cum coquorum more , qui labia capitum caprinorum 
in. macello venalium interfertá. a[fulá quadam aut bacillo dis- 
tendunt, proxime coniunguntur ifta, διατελεῖ τὴν ἡμέρων ξυ- 
λήφιον μύῤῥινον ἔχουσα &c. H 

Verf. 26. Quod apud Athenaeum confentientibus libris 
edebatur, ὥστε τῷ χρόνῳ c ec " pév a1, id ferri utcumque 
potuerat, nec Grorius mutavit: (ed re&ius nobis vifum 
erat céc 5 pev, quod habent Clementini libri, Deinde 
vero, pro βούλων τ᾽, quod erat editum , aut βούλωνται, 
re&tius βούληται in fingulari numero habet ms. Epir. unde 
Bob Anc fcripfimus, quemadmodum etiam GROTIUS, in 
Notis, corrigendum monuit. Neque aliud debuerant Cle- 
mentini libri, in quibus mendofe βούλετ᾽, 

Po[liremum verfum praetermifit & Clemens & Athenaei 
Breviator. Qui cum in edd. & in cod. 4. iufto brevior 
vulgo fic fcribatur, 

ὄφεις διὰ τούτων σκευοποιοῦσι TOY τεχνῶν: 
duo verba, σώματα καὶ, ex GROTII coniectura initio ad- 
iecimus. 
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Θετταλὲ ποιχιλύδιφρε. Promifcuae libidinis hominem ad- 
pellatione ifta ágnificari ab au&ore, exiítimavit Dalecam- 
pius, & cum eo Gallicus interpres. Quale quidpiam in 
animo habuiffe Athenaeum, cum, ifta dictione uteretur, 
ut non nego, fic nec definire aufim: illud fatis fcio , per- 
tinere hanc compellationem, Θετταλὲ ποικιλόδιφρε, ad 
perpetuum illum Grammatici noftri morem ex omnibus 
veterum fcriptorum latibulis non modo di&a fa&aque & 
res quascumque , quae memorabiles ipfi vifae effent, ve- 
rum etiam fingula verba rariora conquirendi , eisque ex- 
promendis & quocumque modo coní(uendis reconditae ali- 
cuius doctrinae laudem quaerendi. Igitur , quum natio- 
ne T/effalum finxiffet fuum Myrtilum , ficut eum Gerza- 
λὸν σόφισμα vocavit, l. 11. b. & Θετταλὺν πάλαισμα, 
VII. 308. b. fic nunc eumdem Θετταλὸν ποικιλόδιεφρον no- 
minat; nihil aliud fortaffe (ecutus, nifi quod meminiffet 
ilo vocabulo olim aliquando a Pythia in nefcio quo re- 
fponío compellatum fuiffe Theffalum oun hominem. 

2 
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Caeterum ut pulcerrimas mollifimasque olim laudatas 
fuiffe Theffalicas fellas , (τοὺς δίφρους five ϑρόνους) cum 
ex Critiae poétae verfu apud Noftrum lib. 1. pag. 28. b. 
tum ex Pollucis teftimonio lib. VII. fe&. 112. conftat: 
qua occafione ibidem adnotavit Pollux, διὸ καὶ ἡ Πυθίᾳ 
ἔφη. Θεττοιλὲ σποικιλόδεφρε. 

τὰς ἐπὶ τῶν οἰκημώτων ἀσπάζεσθαι : ut üs contentus fts 
quae in lupanaribus proflant: ícilicet, ne magnis impenfis 
fumtuofas alens concubinas , aut gravem mulé&tam incur- 
rens fi moechus deprehendaris, rem familiarem abfumas. 
Vide V. 220. d. & ibi not. XIII. $69. d. & ς77. 4. Plane 
in contrariam fententiam vertit Gallicus interpres: je tc 
conféille de ne pa s t'attacher aux femmes des. lieux publics. 

ἄριστα χωλὺς οἶφεῖς. Proverbii rationem exponit Dio- e 
genanus, Proverbior. Cent. Il. num. 2. & Euftath. ad 
lliad. γ΄. pag. 305. 1. 19 fqq. Brevius Suidas, in "Apieza. 
Vide ERASMUM, pag. 352. in Prov. Claudus optime virum 
agit: de quo monuerat etiam Da/ecampius. Quemadmo- 
dum vero apud omnes, quos citavi, auctores οἰφεῖ fcri- 
bitur , non oieZ : fic & apud Athenaeum vetuftae membr. 
A. οἰφεῖς habent; non οἰφᾷς, quod erat editum. In Epir. 
deeft totum huius capitis exordium. 

«τοῦ κρηπιδοποιοῦ πωτρὸὺς oU πολλά σε σωφρονίσαντος 
xci διδάξαντος σκύτη βλέπειν. »Legebatur voy xpm7id. 
» πρὸς οὐ πολλὰ δος. non difficili ad corrigendum  men- 
»do. Quisenim non videat, πρὸς loco “πατρὸς effe fcri- 
»ptum, ut fere femper in manu exaratis? Ante annos 
» XXX. de hoc errore monuerat eruditiffimus vir Henricus 
» Stephanus, in Appendice fua ad Eraími Chiliades. Stu- 
»diofi inde petant totius huius loci interpretationem : nam 
»interpres excufari non poteft, qui recte praeeuntem vi- 
»rum do&um fequi noluit. « CASAUB. — 1n membr. “4. 
(quod fciam ) πατρὸς perfpicue fcriptum. Di&ionem cexó- 
τη βλέπειν alienam prorfus in fententiam , torvum intueri , 
interpretatus erat ERASMUS in Adag. pag. 665. DALE- 
CAMPIUS, σκύτη hic foeminarum naturalia € pudenda dici 
exiftimavit; quem fecutus eft Gallicus interpres, fic ver- 
tens: vá que ton pére , qui e(l cordonnier, a moins fongé à te 
rendre fage , qu'à t apprendre à bien connoitre les cuirs: adie- 
διὰ Notà : » Expreffion equivoque , qui fe fent a[fez.«. Ατ σκύ- 
τος etiam lorum five fcuticam fonat: & illud Ariftophanis, 
in Vefp. 641: 
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e np ἐγώ σε τήμερον βλέπειν σκύτη ποιήσω : 
a vetere interprete exponitur σληγώς σοι ἐμβαλῶ. Unde 
Henr. STEPHANUS , in Animadverfionib. in Adagia Eraf- 
mi , ( fol. 4. s. verío, & feq. edit. Wechel.) docuit Gmili 
ratione διδάσκειν τινὰ σκύτη βλέπειν hic intelligi debere, 
verberibus cafligare, vel verberum metu. corrigere aliquem : coll. 
Zenob. Proverb. Cent. Vl. num. 2. apud quem quae le- 
guntur, eadem apud Comici Scholiaften habes: monuit- 
que fimul Stephanus, negativam particulam οὐ ad verbum 
διδάξαντος aeque ac ad σωφρονίσαντος referendam effe. 
Quae ficut fane doGiffima eft interpretatio, (ic tamen 
non diftendum , haud fatis adparere connexionem ora- 
tionis, fi, dictionem iftam non nifi in hanc partem acce- 
piffe au&orem , neque aliud quidpiam in animo habuiffe, 
flatuamus : facileque mihi perfuadeo equidem , fecutum 
eum fimul effe amphiboliam illam, de qua ingeniofus cogita- 
vit Dalecampius ; quamquam in hanc fententiam non tam 
καὶ διδάξαντος &c. quam 4 AX à διδαξ, dicendum fuiffe 
videtur. Cum σωφρονήσαντος olim in ed. Ven. ὅς Baf. le- 
geretur, de mendo monuerat H. Stephanus l. c. & tacite 
correxit Cafaub. confentiente noftro cod. 4. 
κατὰ τὴν Εὐβούλου Παννυχίδα. Τὰς φειδωλοὺς 6c. Prio- 

ra EUBULI verba in ed. Caf. ac partim etiam in fuperio- 
ribus editionibus fic fcripta erant, quafi legitimi eílent 
duo verfus : 

Τὰς φειδωλοὺς κερμάτων παλευτρίας 

πώλους Κύπριδος ἐξησκημένας. - 
Ubi ad verf. 2. nonnifi hoc unum animadvertit CAsAUBO- 
NUS: » Deeft verbum fulciendo verfui neceffarium : pu- 
ta, πώλους φιλομήδους Kup. vel χρυσῆς τε Kup. « —— 
Át non magis legitimus erat qui przmus exhibebatur verfus. 
Quare initium eclogae non verbotenus ab Athenaeo de- 
fcriptum , fed nonnihil mutatis ac fortaffe omiffis etiam 
nonnullis verbis adpofitum effe liquebat. Si ἠσκημένος le- 
geretür , non e£nexnpévas , poflet fecundus verfus fic, con- 
ceptus ftatui , 

παλευτρίας πώλους Κύπριδος ἠἡσκημένας, 
Vocabulum πῶλος de pueila fubinde a poétis ufurpari fa- 
tis notum eft, monuitque H. STEPHANUS Thef. Tom. Iit. 
pag. 644. g. h. non negligens hoc ipfum Athenaei tefti- 
monium. 

Verf. 3. γυμνὰς ἐφεξῆς ἐπὶ κέρως τεταγμένως. 
3 
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Quum ἐπὶ κέρως in ed. Ven. fcriptum effet, fuà au&ori- e 
tate Bafileenfis editor émixaípes pofuit: quod confulto ab 
illo faüum cognovi ex exemplo editionis Venetae, 400 
utor , in quo ipfius Zedrori manu , cuius is liber olim fuerat, 
ἐπικαίρως correctum, Quae imperita fcriptura cum ex ed, 
Baf. in ed. Caf. transiiffet, monuit dein CAsAUBONUS: 
» Aldi editio & fcripti quidam ἐπικέρως, pro ἐπὶ κέρως, 
[Immo vero hoc ipfum ἐπὶ κέρως perfpicue fic fcriptum 
habet Aldina editio. ] » Cui le&ioni fuffragatur lex metri. 
» Sed ézixaípos omnes membranae meliores , [ fic quidem 
» & noftrae vetuftiffimae, ] etiam Excerpta , cum hic, tum 
»in fequentibus aliquot locis. [ At nofter ms. Epi. cum 
hic, tum p. feq. b. ἐπικαίρους habet. ] » Ea vox idem figni- 
»ficat cum ἐφεξῆς. Suidas: ἐπικαίρως παραπλέοντας, τοῦτ᾽ 
»γέστι, μίαν κατακολουθοῦσαν τῇ ἑτέρῳ. Suadet tamen lex 
» metri [ cum hic, tum pag. feq. ] ut ἐπὶ κέρως potius fcri- 
» bamus, aut ἐσισχερὼ, quod eft continuá ferie, ἐχομέ- 
»yo£, & κατὰ τάξιν: elegans Homeri vox & aliorum 
» poérarum. Pindarus non ἐσισχερὼ, ed ἐνσχερὼ dicere 
»íolet, ut odà fextà Ifthmionicarum , j«upías d" ἔργων xat» 
» λῶν τέτμηνθ᾽ ἑκωτόμσεδοι ἐνσχερὼ κέλευθοι. Reftitue hanc 
»dictionem odà ultimà Nemeonicarum, & fcribe, ἐν- 
» Gyep d" οὔτ᾽ ὧν μέλαιναι καρπὸν ἔδωκεν ἄρουραι: id eft, 
»arva non ferunt fructus continuos , fed per intervalla, & 
» ut ftatim addit poéta, ἔν ἀμείβοντι, alternis. « — Sic ille. 
At vox ἐπισχερὼ a Comicorum ftylo aliena, Unice verum 
erat ἐπὶ κέρως : neque aliter apud Suidam quoque fcribi 
debuiffe, ipfa etiam literarum feries docebat; ubi vide 
quae a KüsTERO adnotata funt, Apud Appianum, Hi- 
ftor. Mithrid. cap. 24. recte iam olim ἐπὶ κέρως editum 
erat ex codicibus Parifienfibus; quibus adfentitur Wra- 
tislavienfis, poft editum Appianum a nobis collatus: & 
manifeíte id ipfum debuerant alii codices eiusdem fícri- 
ptoris in quibus non éz:xaípes unà voce fcriptum , fed 
duabus ἐπὶ καᾳίρως. Sonat autem ἐπὶ κέρως, und lonpá {{-- 
rie, uno poft alterum collocato. Conf. Graecum Thucydidis 
interpretem ad lib. II. cap. go. δὲ Hudfonum ad Thucyd. 
VI. 32. Dictio ex Tacticorum ufu petita; apud quos τὸ 
κέρας fignificat latus aciei, in quo unus poft alterum locatus 
eft, cum in fronte (£v μετώπῳ) unus ftet iuxta alterum. 
Eamdem mendam iterum in proxime fequente ecloga, & 
in illa pag. $69. b, correximus, 
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e Κι 4. ἐν λεπτονήτοις ὑμέσι ἑστώσας. »AeTÓVM- 
» Tos , fübtiliter netus , vel ὁ flamine fubtili textus. Eubulus 
»apud Athenaeum λεστονήτους ὑμένας appellat veffimenta 
» feu peplos e tam. fubitli filo textos , ut videantur effe membra- 
»nae.« Henr. STEPHANUS, in Indice Thefíauri. — Vocab. 
λεπτονήτοις unice hoc loco agnofcit ms. 4. cum-edi- 
tis: fed in proxime fequente ecloga Ae mr om ívoirs ha- 
bet idem codex mstus. Epitomae. auctor vero, praeter- 
mittens proximam eclogam utpote huic fimillimam, hoc 
ipfo loco λεττοπήνοις in contextu pofuit, fcripturam Ae- 
πτονήτοις. autem inter lineas adnotavit. 

Verf. $. οἵας Ἠριδανὸς ἁγνοῖς ὕδασι κηπεύει κόρας. » κηὶ 
»» πεύει, tamquam olitor rigat. « DALECAMPIUS. —  Helia- 
das dicit, Phaéthontis forores, ad Eridani ripam in po- 
pulos arbores mutatas : de quibus Strabo, lib. V. p. 2x5. 
Diodor. Sic. V. 23. Ovid. Metam. lib. II. fab. 2. & 5. 

Verf. 6. Cum παρὼν effet editum, monuit CasauBO- 
NUS : »Scribe, zap' ὧν βεβαίως ἀσφαλῶς ἔξεστί, σοι: non 
») παρών. « —. Ἐπ παρὼν tenet quidem vetus cod. 4: fed 
reCe crap" ὧν fcribitur in ms. Epit. Sed & percommode 
idem codex Epit. poft ἀσφαλῶς coniun&tivam particulam, 
7 , quae deerat editis, adieCtam dedit. 

f Verf. 7. μικροῦ πρίωσθαι ᾿ς. Huc pertinet quod. moe- 
cho cuidam dixiffe Antifthenem refert Diogenes Laértius ,, 
VI. 4. Ἰδών ποτε μοιχὸν oetryorre,, ^O δυστυχὴς. εἶπε, πη- 
λίκον κίγδυνον ὀβολοῦ διαφυγεῖν ἐδύνασο: ubi μοιχὸν φεύ- 
ovre non reddi debuit moechum fupieniem ; fed , hominem 
qui adulteri reus. agebatur. 
᾿ χαὶ ἐν Ναννίῳ" Εὐβούλου τὸ d'p. δε. Perfpecte Con Avus in; 
Notis msstis monuit , εἰ Εὐβούλου legendum videri. Verf. ς. 
cum λεπτοπήνοις dediflent vetuftiffimae membranae, ut 
paulo ante docui; temere a iunioribus ícribis, aut certe 
ab editoribus, hic rurfus (ut fupra ) Aezzovárors pofitum 
eft. Valere autem idem λεστόσηνος ac λεπτύνητος, ex He- 
fychianá gloffà difcimus, IIjves* ὕφασμα. Ac facile credi. 
poteft, altero. loco unum. ex iftis vocabulis, altero.loco 
alterum pofitum a. poétà fuiffe. 

a Με. 8 fq. αἰσχίστην νόσων πασῶν, » Proc ov, fcri- 
»bo νόσων. Omnia vitia Graeci vocant νόσους. Alibi di- 
»citur Euripidi , i. yAecceeAyla. aia ian vóros.« CASAU- 
BONUS. — Quem merito fecuti. fumus , praeeunte Grotio 
in Excerpt. pag. $69. Cum eodem qun verf. 9. pro 
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ὕβρεως, quod erat editum, Uf peos ícripfimus, ut effet a 
pes anapaeftus in quartà fenaru fede. 

Verf. vo fq. Ἑλλάξφος ἔγωγε τῆς ταλαιπώρου πέρι 

στένω, ἣ Κυδίαν ναύαρχον ἐξεπέμψατο, 
»Poftremi duo verfus huius ῥήσεως quomodo praeceden- 
»tibus cohaercant non video.« CASAUBONUSs. — Nec 
nos magis, quam Cafaubonus, exputare potuimus quid 
huc facerent duo ifti verfus; quos Grotius, fuperiores 
veríus in Excerpiis exhibens, prudens omifit. Priorem ex 
iftis duobus Euripid: íubreptum effe ( ex Iphig. Aul. 570. ) 
adnotaverat ad oram fui libri BRUNCKIUS : in pofterio- 
re, fi teneas «etba qualia libri exhibent, effecerint duae 
voces στένω f? pelvin iambicum, vocalibus e & ἡ in unam 
coalitis, aut anapaeflum, correpta ὦ ante vocalem m: 
nifi cum IAcoBsto (in JVotis zss:55) fic fcribere malueris: 
στένω. Κυδίαν ναύαρχον ἣ ᾿ξεπέμψατο. 
Cydiam Dalecampius pro zretricis cuiusdam nomine ac- 
cepiffe videtur fic vertens: quae Cydiam huic claffi praefe- 
&am abire iufferit.. Gallicus interpres : Je déplore le fort de la 
Gréce. malheureufe , qui a. banni pour ce fujet Cydias , amiral 
de fa flotte. Cuius ratio licet minime nobis probetur, me- 
liorem tamen in promtu non habemus. Cydia« nullius in 
veterum ícriptis mentionem factam reperimus, nifi pi- 
&oris; cuius Plinius meminit lib. XXXV. cap. ΣΙ. fect. 39. 
num. 26. & Euftathius ad Dionyfii Perieg. vs. 525. 
XENARCHI vtríus τ. integer fortaffe talis olim fuerat: 
5Q δεινὰ, μὰ Δί᾽, ὦ δεινὰ. κ᾽ οὐκ ἀνασχετά. 
Sed quid opus eft lubricis nuiusmodi conie&uris operam 
ludere? Perf. 3. μειράκων cum edd. tenet cod. 44. eipa- b 
κίων habet ms, Ep. 

Quartus veras quum fic fcriptus legeretur in editis libris, 

ἐπὶ τοῖσι πορνίοισι μάλ᾽ ἔξεσθ᾽ δρᾷν : 
perípecte Toupius ( Emend. in Suid. P. I. p. m. 63.) ex 
ingenio monuii, ita effe refingendum, 

ἐπὶ τοῖσι "TropveíotG iv , ἃς ἔξεσθ᾽ δρᾷν. 
Et eodem proríus modo fcriptum nobis dedere ambo no- 
ftri codices mssri. 

Quinto verfu, quum c Tépya τ᾽ vj quee uéve s nullo 
feníu legeretur , tam modefte , quam erudite ingeniofeque 
vir praeftantiffimus T4omas I vRwHiTT in Appendice ad 
Toupii Emend. p. 419. (ut ex Zoiffonadi Notis msstis in- 
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tellexi ) adnotavit : » Malim στέρν᾽ ἀπημφιεσμένως. « Quae 
unice vera certaque emendatio nobis vifa eft. 

Verf. 6. Pro γνμνὰς ἐφεξῆς τ᾽. TouPiUS l.c. γυμνάς τ᾽ 
ἐφεξῆς legebat. Pro mendofo ézixeipos rurfus ἐπὶ κέρως, 
ut paulo ame, corrigere debuimus. 

Verf. το. Ubi fcribitur μὴ κλίμωκ᾽ αἰτησώμενον, nihil 
in verbo αἰτησάμενον mutant libri: de quo tamen dubi- 
tare fubiit, fatis-ne fanum effet, an ex alio nefcio quo cor- 
ruptum. — Perf. 11. Operarum erratum, ἐκδήναι pro ὀκδύ- 
yat vel ἐκδῦναι, ex ed. Caf. 1. fideliter in ed. 2. & 3. erat 
receptum. Quodait, δι᾿ ἀπῆς κάτωθεν ἐκδῦναε τῆς στέγης, 
monuit Henr. STEPHANUS , Thef. T. II. p. τγ61τ.(. » No- 
» ta, apud Athenaeum ὀπὴν de raiori euam foramine dici ; 
» nifi malis feneflram interpretari: nam & ab Hefychio ex- 
» ponitur Supís. « — Vocem στέγύς reCte tenet ms. 4. Mi- 
ro vero errorein ms. Ép. duae pofleriores voces in unam 
ἐκδυναστείης (unt contractae. Caeterum verfum hunc lun- 
germannus ad Polluc. X. 2$. contulit cum illo Ariftopha- 

c uis fragmento, dv ὀπῆς κἀπὶ τέγους. Verf. 132. Té v, 
pro olim edito τέχναις, dedit ms. 4. Ipfailla vox omif- 
fa in Epir. 

Verf. τς. πατρίδια,, τοὺς δ᾽ ἀπφάριω τοὺς νεωτέρους. 
» Euftathius [ad lliad. λ΄. pag. 839. ].. 42 (44. poftquam 
» docuit πατρὶς non effe diminutivum aut ὑποκοριστικὺν, 
» addit : Τὸ μέντοι παρὰ τοῖς ὕστερον πατρίδιον φανερῶς ὗπο- 
» κορίζει κωμικώτερον. οἷον , Αὐται( ἤγουν αἱ ἑταιρίδες ) βιά- 
» ζονται εἰσελθοῦσαι, (ícribe εἰσέλκουσω!) [hoc ipfum, εἰσ-- 
έλκουφαι,, recte tenet nofter ms. Ep. ] » τοὺς μὲν γέροντας óv- 
» Tus ἐπικαλούμεναι πωτρίδια" ὅπερ ἐστὶ πατέρων ὑὕποκορισ- 
» μός" τοὺς δ᾽ ἀπφάρια τοὺς νεωτέρους. λέγει d^ ἀπφάρια, κα-- 
»» τά τινας, τὰ ἀδέλφια" μάλιστα δὲ ὡς εἰπεῖν πειτέρια. ἀπφὺς 
»'y&p Δωρικῶς ὃ πατὴρ. ἀφ᾽ oU δηλαφή τις ἔφυ. Non pro- 
»bar Euftathius, ut ἀπφάρια exponatur fraterculi. Disce- 
»dit non folum ab aliis , verum etiam a fe ipío : nam fae- 
»pius idem ícribit alibi, ἀπφὼὰ vel ἀπφὰν ufitatum Ατι}- 
» cis nomen fuiffe inter. Mandientes invicem fratres aut foro- 
»res, Et ita praeítat hic accipere. « CAsAUBONUS. — Vi- 
de Zenr. STEPHANI Ind. Thef. in'Azqis , tum Suidam in 
᾿Ασφὰ,, & Hefych. in ᾿Απφία. 

Verf. 16. καὶ τῶνδ᾽ £k ío Tv ἐστὶν Gc. Quo pa&o 
quove fenfu teneri potuerit vulgatuu éx«c7ov, non 
vidi equidem. ReGe, me iudice, vertit DALECAMPIUS : 
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& harum fingulas, ut libet, vili pretio habere ρος. In c 
Graecis verbis non degitur quidem verbum ἔχειν, com- 
mode ab interprete fuppletum : fed nimirum fatis per fe 
inrelligebatur quid vellet poéta: δὲ (fub finem fequitur 
ipfum verbum, quod ad accufativum ἑκάφτην hic quo- 
que fubintelligebaszur , nempe βινεῖν : quod verbum alibi 
quidem fere abfolute pofitum , fed & cum accufativo cafu 
eonftru&um legitur apud Ariftoph. Av. $60. Nihil tamen 
ad editam olim ícripturam ἕκαστον. adnotatum ex ms. 4. 
ἔπ Epir. vero deíinit ecloga in verfu 15. 

Verf. 18. τὼ € d^ οὔτ᾽ ἰδεῖν. ἐστ᾽, Cum ἃ ς δ᾽ hoc loco 
confentientibus ( quod fciam) membranis legeretur, te- 
neri id fortaffe potuiffet, fi verfu 21. (equeretur cx ς σῶς 
“τοτ΄. Αἱ quum ibi ἃ ς πῶς ποτ᾽ perípicue dederint mem- 
branae, neceflario τὰς δ᾽ hic fcriptum oportuit; quod 
etiam apte congruit cum eo quod modo praecedebat, 
καὶ τῶν δ᾽ ἑκάστην &c. Emendationem iftam, quam 
in contextum recipere non dubitavi, occupaverat lA- 
085. Aniümadverfion. in Anthol. Vol. II. P. 1. pag. 217. 
qui tamen ( verf. 16.) in vulgato ἕκαστόν ἐστι nil mutavit. 

Vf. 19. Re&e τετρεμαίνοντα edd. quod verbum effe 
ufus Attici, pro vulgato τρέμειν, monuit Moeris p. 565. 
Perperam τετραμόνον. τῇ membr. A. 

Verf. 20 fq. δεδιότα T^ ἐν τῇ χειρὶ τὴν ψυχὴν ἔχ ov. 

Qs πῶς ποτ᾽, ὦ δέσποινω vroyría, Κύπρι. 
Quum δεδιότα £v τῇ χειρὶ legeretur , cum fententia , tum 
vero metri maxime ratio infertam poft δεδιότω particu- 
lam τ᾽ defiderabat; de qua adiiciendà monuerat VALCKE- 
NAREUS ad Hippol. pag. 208. quem hac parte , ut par erat, 
etiam Zoupius fecutus eft, io Curis Noviff. pag. 233. ὃς 
lacobs|.c. Deinde quum duo veríus, quos adpofuimus, 
ita effent fcripti, ut prior defineret in ἔχ ον -, alter ve- 
ro inciperet a τῷ σῶς ποτ᾽, V ALCKENARIUS l. c. ia fine 
prioris verfus £x, ον θ᾽ fcribi iufferat, initio vero fequen- 
tis, οἵ πῶς ποτ᾽. lACOBS priorem verfum cum Vaick. im 
ἔχονθ᾽ finiens, initio fequentis ὅσω s vor" fcripfit. Tou- 
pius vero l.c. editam ícripturam tenuit. Denique. Pon- 
SONUS, in Append. ad Toupii Emend. pag. 415. probans 
in pofleriore verfu οἵ πῶς ποτ᾽, quod Valckenarius praei- 
verat; in fine praecedentis, ἔχ ev corrigendum cenfuit. 
Nobis, cum in optimis noftris membranis fic fcriptum in- 
telligeremus, ἔχοντα ἃς πῶς ποτ᾽ , aptiflimum huiclo- 
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€ co illud £« pronomen vifum eft in accufativo pofitum & 
a fequente verbo βινεῖν pendens ; (conf. quae modo ad 
verss. 16. & 19. notavimus) participium ἔχοντω vero cur 
in ἔχειν mutaremus haud fatis cauíflae vidimus, fatis ha- 
bentes elifà vocali ἔχονθ᾽ fcribere, Κύπρι, non Κύπρις, 
recte dedere membranae. Potuit autem. Cypris πον Tía 
Cognomiuari, quafie mari nata: fed nec ullam vim aut 
gratiam hoc loco habere id cognomen, & omnino a Co- 
micorum ufu alienum effe videtur: quare zó 7v4« fu- 
Ípicor ícripfiffe poétam, 

Ad iftam dictionem (verf. 20.) ἐν τῇ χειρὶ τὴν ψυχὴν 
ἔχοντῳ fpe&at CasAUBONI Animadverfio haec: »Pro- 
» verbium eft elegantiffimum , de eo qui ver£etur in fum- 
» mo diícrimine, Aabere animam in manu. Praeter Xenarchi 
» hunc locum , non occurrit veterum Graecorum quisquam 
»aut Romanorum, qui eo fit ufus. Hebraei vero fcri» 
» ptores paffim ufurpant venufliffime. David rex & pro- 
»pheta in divino illo Pfíalmo cxix. [ verf. 109.] 4nima 
»mea affidue efl mihi in. manu mea: id eft, quotidie in pericu 
» lum vitae vocor. Tra&at hunc locum Hieronymus in Epv- 
» ftola ad Suniam & Fretelam. Samuelis libro priore c. x1X. 
» [ vs. 5. ] de Davide , καὶ ἔβετο ziv ψυχὴν αὐτοῦ ἐν τῇ χειρὶ 
»αύτου, καὶ ἐπάταξε τὴν ἀλλόφυλον. Et capite XXVIII. 
» [ vers. 21. ] ait mulier faiidica ad Saulem : Ἰδοὺ δὴ, iixov- 
γγσεν ἣ δούλη σου τῆς φωνῆς σου, xal ἐθέμην τὴν «ψυχήν μου 
γ) ἐν τῇ χειρί: 1d eft, μὲ tibi obtemperarem , grande periculum 
»adi. Sic & Iobus loquitur cap. xin. [ vs. 14.] ὅς au&or 
»libri Iudicum cap. xit. [vs. 3.] Et Mofes ben Maimon, 
»in More Nabokim lib. 11. cap. 39. Iofephus ben Gorion 
»libro V. Hamilchamáh &c. id eft , καὶ πόλεμον τόνδε oy. πε- 
»πολέμηκα., καὶ ἐν Q τὴν «ψυχὴν ἐν τῇ χειρί μον ἐθέμην. 
» Homerus idem dixit paulo aliter: [{[Π44. εἰ, 322.} 

» Αἰεὶ ἐμὴν ψυχὴν παραβαλλόμενος “πτολεμίζειν. 
» Mutuatur interdum genus hoc dicendi a feptuaginta in- 
» terpretibus B. Chryfoftomus, ut in Epift. ad Ephefios: 
» Τὰς γύχτας ἀγρυπνοῦντω περιϊέναι, καὶ τοίχους διορύτ- 
τειν, καὶ ἐν σκότει βαδίζειν, καὶ τὴν ψυχὴν ἔχ εἰν ἐν χερ- 
»61, καὶ πρὸς φόνον παρωτετώχθα!., καὶ τρέμειν τῷ καὶ 
υ»Τεθνάναι δέει. Sic in. ACa Apoftolorum Homilia xx. δὲ 
»alibi. In pofteriore autem Orationum De Cruce, quae 
» fub nomine Chryfoftomi circumferuntur , eadem fenten- 
» tia proverbio paulum diverfo exprimitur, fanguinem fuum 
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»in animá fuá cireumferre : ubi nomine fanguinis vita figni- 
» ficatur ; per animam autem , vel animum , voluntas prom- 
» pta fubeundi pericula , & mortem etiam (fi opus fit) 
» obeundi. Sic ibi: ἵνα πρὸς τοὺς κινδύνους ὦμεν maparé- 
» το υγμένοι, τὸ αἷμα ἡμῶν ἐν ταῖς χερφὶ περιφέροντες, 
») πρὸς σφαγὴν καὶ δάνατον ἔτοιμοι καβημερινόν. « --- Ῥο- 
flrema pars iftius Animadverfionis non exftat in ed, Caf. 
1. fed ex Animadverforis íchedis in ed. Caf. 2. & 3. ex- 
hibetur, non fine mendo defcripta: nam aut in Graecis 
verbis oportebat ἐν ταῖς ψυχαῖς, non ἐν ταῖς χερσί: aut 
in latinà verfione fcribendum fuerat, fanguinem fuum ἐπ 
manibus circumferre ; non , in animá fuá. De quo viderint 
hi, quibus evolvere ipfum locum vacaverit. 

Verf. 23. προσκινούμενοι. VALCKENARIO, vulga d 
tum olim προσκυνούμενοι in παρωτετιλμένοι mutari iubenti , 
obfecutus eft lacoss l. c. Sed, ut multo fimplicior, fic 
& certior videri debuit TouPrr emendatio , in Animadv; 
in Schol. ad Theocr. Idyll. V. verf. 116. & in Curis No- 
viff. in Suid. pag. 223. commendata; quam unice veram 
iudicavimus, Vide Ariftoph. Lyfift. 227. ubi προσκινεῖσθαι 
interpres Graecus συνουφιώζειν interpretatur. Conf. Brunck 
ad Concionant. vs. 256. De Dracontis legibus in moechos , 
quas commemorat poéta , vide TAvLoni Lectiones Lyfia- 
cas in Reiskii Oratorib. Graec. Vol. VI. pag. 301 (4. 


AD CAP. X X V. 


»Kal Φιλήμων δ᾽ ἐν Δελφοῖς. Repete ex fuperioribus, 
[ hac pag. lit.2.] » ἐπιτιμᾷ τοῖς πωρωπλησίως σοι βιοῦσι. 
» Et putabit non nemo fcribendum ᾽Α δ'δλφοῖς: quo no- 
»mine editae funt a multis fabulae. Sed Δελφοὶ legimus 
» & alibi.« CAsauBONUS, — Ego vero, ut lib. VIL. pag. 
290. b. ( ubi vide notata ) fic & hoc loco non dubitandum 
duxi quin" £y 'Ad'eA qois corrigerem. Ut alia omittam , 
manifeftum eft ex fubie&tis ΡΗΙΣΕΜΟΝΙ5 verfibus , agi de 
"Athenienfium inftitutis, & de A4zhenienfibus adoleícentibus : 
quo minus probabile eft, a Delphenfibus nefcio quibus in- 
ícriptum fuiffe fabulae titulum. 

Νίκανδρος 6 Κολ. ἱστορεῖ ἐν τρίτῳ Κολοφωνγιακῶν. Conf. 
Harpocrationem in voce Πάνδημος , ubi idem Nicandri te- 
füimonium citatur: fed 101 ἐν ἕκτῳ Κολοφ, vulgo fcribitur. 
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Mox , quod ait Nofter, αἱ προστάσαι τῶν οἰκημώτων, 
haud fatis fcio, utrum de ipfis meretricibus accipiendum 
fit, an de mulieribus quae lupanaribus praefunt : íed pofte- 
rior interpretatio verofimilior videtur. Brevius apud Har- 
pocrationem ícribitur, ἐκ τῶν περι γινομένων χρημάτων : 
quod parum re&e interpres, de pecuniis refiduis , reddidit ; 
cum debuiflet, de pecuniis inde redeuntibus. 
e Ad PuHiILEMONIS verfum 2. qui fic vulgo fcribitur , 

σὲ γὰρ λέγουσιν τοῦτ᾽ ἰδεῖν πρῶτον: 
monuerat CASAUBONUS: » Deeft ultima vox. Fortaffe σρῶ- 
»To βροτῶν: vel μάλα, quod iungetur cum fequenti- 
» bus. « — lítud βροτῶν adoptans GROTIUS in Excerpt. p. 
765. pro Σὺ δ᾽ εἰς ἅπ. verfu primo EU d" εἰς ἀπ. fcripfit. 
Et vidimus quidem alibi fubinde permutatas a librariis vo- 
culas σὺ & ev: fed hoc loco haud ita male di&um nobis 
illud videbatur, Ej) δ᾽ sis ἅπαντας ἀνθρώπους εὗρες d'uc- 
TiXbP πρᾶγμα καὶ σωτήριον, Caeterum percommoda foret 
IAcosnsi emendatio duorum priorum veríuum : (in Mu- 
feo Attico, T. II. Faíc. 3. p. 167.) 

Σὺ δ᾽ εἰς ἁπαντεῖς εὕρες ἀνθρώπους y & piv 

σὲ “γὰρ λέγουσιν τοῦτ᾽ ἰδεῖν πρῶτον, EóA QV: 
nifi a veteris fcripturae veftigiis nimis recederet. Poft πρῶ- 
τον quidem intercidiffe vicini loni vocem βροτῶν, fatis pro- 
babile vifum nobis erat. 

Quartum verfum parenthefeos notis inclufimus cum Gro- 
tio. Quid fit autem potiffimum quod dicatur μοὶ λέγειν 
τοῦτ᾽ ἐστὶν ἁρμοστὸν, (ad verbum , mihi hoc dicere conveniens 
4) haud fatis adparet, cum neíciamus quaenam fit per- 
ona quae liic loquens inducitur : nifi forte illud μοὶ ἐστὶν 
idem fere valet ac ἐμοὶ δοκεῖ εἶναι. ut fententia fit, & viderur 
mihi convenienter & re&fe hoc dici ; nempe , effe hoc inftitu- 
tum rem popularem δ᾽ falutarem. Quam in fententiam in- 
terpretatus eft IACOBs l. c. pag. 139. Quod verfu s. ὃ ρ ὦ γα 
7 1 vulgo legebatur, id haud dubie errori nefcio cuius des 
betur, qui participium iftud ad dativum cafum oi ( verfu 
praec.) referendum putaffet. Ex ms. 4. nil adnotatum : in 
Epit. autem omiffa tota ecloga. Perfpe&e vero σκοτιῦβ, 
quem fecuti fumus, ὃ ρῶν 7 & correxit, nempe e£ ( ex verf. 
2.) te Solonem. 
Verf. 8. Cum ferri non poffet editum πριάμενόν 7 1, nec 

commodus effet articulus 7 à ς, ad γυναῖκας a GROTIO ad- 
ie&us; reftituimus ex membranis fcripturam zpi&ssyóy 7 01, 


78 ANIMADV. IN ATHENAEUM. p $69. 


quam ex ed. Ven. iam commendaverat BENTLEIUS, in 
Emend. in Menandr. & Philem. p. 112. 

Verfus x1 & 12. tam in membr, quam in edd. fic fcripti f 

erant : 

Οὐκ εὖ σεαυτοῦ τυγχάνεις ἔχων ἔχεις 

"τῶς ἣ δύρω ἔσται ἀνεῳγμένῃ 9 

εἷς ὀβολὺς, εἰσπήδησον, οὐκ ἔστ᾽ Φε. 
Ibi CasavEONUS monuit: »Lege: 

» OUx εὖ σεαυτοῦ τυγχάνεις ἔχων; ἔχ εἰς 

γπῶς ἣ ϑύρα σοὶ ἔσται ἁ εὶ ἀνεῳγμένη. 

» Εἷς ὀβολός. εἰσπήδησον. οὐκ ἐστ᾽ ὥε. 
»id eft: JNoz bene fé tuae res habent? habes quomodo fétnper 
» tibi fores pátebunt. Unus obolus petitur: irrue. Nemo erit 
» δίς. « — Quem fere fecutus eft GnortUus , ni(i quod σοὶ 
ἔσται ἂν ἀνεῳγιμένη fcripfit: quod cum reliquis Grotii 
emendationibus adoptans CrERICUS , (in Menandti & Phi- 
lem. Reliquiis, p. 298.) pro σεαυτοῦ τυγχάνεις ἔχων 

verf. 11.) (ua au&oritate σεωυτὸν Tvyyx. ἔχων pofuit, 

ἔχων pro compofito κατέχων accipiens, nom 5ene te conti- 
nes? Nobis verifimile viíum erat, tale quidpiam hic po- 
fuiffe poéram, quale a BENTLEIO propofitum adpofuimus, 
uncis (ut par erat) inclu(um; cuius vim Venufinus poé- 
ta illis verfibus expreffit : 

Nam fimul ac venas. inflavit tetra libido, 

huc iuvenes aequum efl defcendere , non alienas 

permolere. uxores. (Sat. 2. lib. I. vs. 33.) 

Verf. 14. ἀκκισμὸς, οὐδὲ λῆρος, οὐδ᾽ ὑφήρπα σεν. Spe- 
ciem utique habet GRoTII emendatio, οὐδ᾽ ὕφαρπ ay f. 
Vulgatum ὑφήρπασεν defendit Bentleius: reciproce, pu» 
to, accipiens per ellipfin pronominis ἑωυτήν. Sic Dale- 
campius : zz illae fe fubtrahunt. 

Verfus 1$. cum manifefte depravatus in hunc modum 
fcriberetur, 

ἀλλ᾽ εὐθὺς ὡς βούλει συχνὸν βούλει τρόπον: 
eumdem fic refinxit GROTIUS: 
ἀλλ᾽ εὐθὺς ὡς βούλει σὺ. καὶ συχνὸν τρόπον. 
Mirabar quidni καὶ συχνὸν χρόνον corrigendum cenfuif- 
fet. Sed unice placuit luculentiffima BrENTLEII ratio , 
ἀλλ᾽ εὐθὺς ὡς βούλει σὺ, χ᾽ ὃν βούλει τρόπον. 
Ubi, ne tautologiam ineffe in ὡς δὲ ὃν τρόπον putes , ὡς 
ad εὐθὺς referri debet, ut valeat ut primum , quam primum. 
Verf. 16. Ferenda fortaíe alicui videatur vulgata fcri- 
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£ ptura, ἀλλότρια τί σοι, adie&à interrogationis notà, A/ie- 
na quid adtinent ad te? At tam aliena ab hoc loco ifta fen- 
tentia fuerit, quam ea quae a Dalecampio his verbis ex- 
preffa eft, Alienae quid ad te uxores? Ferri utcumque poterat 
fic fcriptum, ἀλλοτρέα ( in foem. fing.) τί σοι; Aliena mu- 
lier quid ad te? At haud dubie vera videri debuit GRorri 
ratio, ἀλλοτρία ᾽στί σοι: nihil illa ad te adtinet. 

Καὶ ᾿Ασπασία δὲ n Σωκρατικὴ ἐνεπορεύετο πλήθη καλῶν 
γυναικῶν. » Etiam Afpafía Socratica multas habuit formá prae- 
» flantes. foeminas ex quibus quae[lum faciebat. &yezrepe?ero non 
»eft praebuit: [ut vertit Dalec.] fed id quod diximus. 
» Gallice dicimus, faire marchandife de quelque chofe. Sic in 
»ilo veteri verfu , λόγους μὲν Ἑρμόδωρος ἐμπορεύεται. « 
CASAUBONUS. — At λόγοισιν (dativo cafu, non λόγους 
μὲν) "Epod. ἐμπορεύετο íonat ile verfus, quem refpexit 
vir doctus. Vide Suidam in Λόγοισιν , & Ciceronem ad At- 
tic. lib. XIII. Epift. 21. ἐμπορεύεσθαι cum accufativo cafu, 
figillatim quidem, de mercatore ufurpatur merces invehente vel 
importante ; led & fimpliciter importare , invehere fignificat. 
Sic v. c. apud Lucianum in Nigrin. c. 1. γλαῦκας sis ᾿Αθή- 
yas ἐμπορεύεσθαι idem valet ac εἰς ᾿Αθήνας κομίζειν. 

καὶ ἐπλήθυνεν ἀπὸ τῶν ταύτης ἑταιρίδων n Ἑλλάς. Dalec. 
lam inde fcortis abundavit Graecia ; quafi non ἀπὸ τῶν ταύ- 
τῆς legeretur , fed nude ἀπὸ ταύτης : quod fatis quidem 
placeret: fed vulgatum tenent ambo mssti , quod fonat , 
fcortis ab illa invetlis repletam effe Graeciam. Habet autem 
haec fcriptura hoc infolentius , quod in ea abundat 4» 
praepofitio: verbum enim “τληθύω vel πληθύνω cum geni- 
tivo cafu absque praepofitione conftrui folet. Quare vi- 
dendum, ne transpofitis verbis fcriptum oportuerit 76 y 
& Tb ταύτης. 

a ὥς καὶ ὃ χαρίεις ᾿Αριστοφάνης (ἐν "Ay αρνεῦσι) παραση- 
μαίνεται. Cum deeffent in editis verba ἐν ᾿Αχαρνεῦσι, ad- 
notavit CAsAUBONUS: »Locus AnzsTOPHANIS de Afpa- 
» fía eft in Acharnenfibus. Videibi.« — Nempe vs. 524íqq. 
ubi conf. Scholia, & Plutarch. in Pericle, pag. 168 fq. ed. 
Francf. Iam fieri quidem poteft, ut fabulae titulum , quem 
cum edd. ignorant vetuftae membranae, non adpofuerit 
Athenaeus: quia tamen diferte nominatur in Épiroma , in 
qua perraro aliás fabularum tituli adponuntur , non prae- 
tereundus nobis vifus eft. Scribitur autem in Epit. fic: ὡς 
᾿Αριστοφάνης ὃ χαρίεις ἐν "A apreugs παραδηλοῖ. Sed maio- 
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re alià difficultate hic locus laborat: qui cum fic conceptus a 
legeretur in editis libris , λέγων τὸν Πελοποννησιακὸν 7ró- . 
λεμον, ὅτι Περικλῆς διὰ τὸν ᾿Ασπασίες ἔρωτα, καὶ τὰς &pmrau- 
σϑείσας ἀπ᾽ αὐτῆς ϑεραπαίνας ὑπὸ Μεγαρξων, ἀνεῤῥίπισε τὸ 
κατὰ Μεγαρέων ψήφισμα τὺ δεινόν : poftrema verba 
tenens lAcoss , ia Muf. Attic. T. IlI. Ἑαίς, 2. pag. 264. 
initio delenda ifta τὸν Πελοποννησιωκὸν “τόλεμον cenfuit. At 
(ut omittam , ex Graeci fermonis ufu percommode dici 
τὸν πόλεμον ἀναῤῥιπίζειν, fufcitare bellum ; perincommode 
vero & contra ufum , ἀναῤῥιπίζειν ψήφισμα ) ipfum vocas 
bulum ψήφισμα ignorant vetuflae no(trae membranae , nec 
τὺ κατὰ Μεγαρέων habent, fed 0$ Μεγαρέων : ut adpa- 
reat, effe hunc locum ex iunioris alicuius docti viri inge- 
nio interpolatum , qui decreti dius five 6 dt adverfus Me- 
garenfis Pericle auflore fa&ti vecordatus fuiffet. Idem vir do- 
&us, cui debetur haec interpolatio, priora illa verba, 
λέγων τὸν Πελοπονγησια Κὺν πόλεμον, tamquam per fe ftan- 
tia nec cum proxime fequentibus ar&e connexa , in eam 
fententiam acceperat , quam his verbis Natalis Comes ex- 
prefierat , 2e/lum Peloponneftacum narrans , δὲ Dalecampius , 
Peloponnefiaci belli cau[Jam explicans : non cogitantes fcilicet, 
iftud λέγων τὸν Πελοπ. πολ. ὅτι Περικλῆς — - — ἀνεῤῥίπι- 
σε. ex pervulgato Graeci fermonis ufu idem valere , ac 
fi dixiffet au&or, λέγων ὅτι Περικλῆς τὸν Πελοτ. πόλεμον 
ἀνεῤῥίπισε. Silet hoc loco Epitoma, in qua poft verba pau- 
lo ante a nobis adpofita ftatim ad Epicratis eclogam , quae 
paulo poft fequitur, transitur. Iam fi quis ex me quaerat, 
quid ergo fibi velint ifta verba , quae in veruftis membra- 
nis poft ἀνεῤῥίπισε fubiciuntur, um» Μεγαρέων Tb 
δεινόν: primum obfervari velim, pof? verbum ἀνεῤῥίπισε 
interpofito pun&o in eisdem membr. distingui haec a fupe- 
rioribus; tum vero perquam probabiliter fufpicari licue- 
rit, temere verba ifta in contextum effe inlata, cum in 
orà veruftioris alicuius libri adícripta fuiffent , tamquam 
lemma quoddam, quo indicaretur argumentum de quo hic 
in contextu agitur : ac fuerit fortaffe vetus quoddam di- 
&&im , ab Athenienfibus tempore Peloponnefiaci belli vul- 
go ia&tatum , ὑπὸ Μεγαρέων τὸ δεινὸν, id eft , a Megarenfi- 
bus ortum eft huius mali initium. 

In 4nisroPHANIS verf. 3. fcripturam Meyapzs ex no- 
ftro ms. 4. adícivimus ; de quà ícripturà vid. Brunck ad 
Comici Nub. 210. Ex eodem codice verf. 5. reflitui x 2- 
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κεῖθεν, quod & in ed. Ven. & Baf. fervatum erat ; pro 
quo praeter neceíiitatem Caíaubonus vulgatam apud Ari- 
ftoph. fcripturam κἀντεῦθεν tacite in Athenaei editio- 
nem intulit, — Verfz 4. pro d $e, quod editum erat, cum 
eodem codice δύω fcripfi. 


AD CAP. XXVI 


b  EPrcnATIS ex Zintilaide eclogam priorem , multo nobis 
auctiorem dedere veteres noftrae membranae, quam in edi- 
tis legebatur, ubi facile intelligebatur omiffa effe ipfa ea 
verba, quorum caufía teftimonium iftud citaverat Athe- 
naeus, Epitomen fi diligentius infpexiffet Cafaubonus, iam 
ex illa de his, quae per librariorum focordiam hic oriffa 
funt, coniecturam facere fatis luculentam potuiflet. Sic 
enim in ea ícribitur: Αἱ μὲν ἄλλαι αὐλητρίδες ᾿Απόλλωνος 
γόμον αὐλοῦσιν" αἱ δὲ μεγωλέμισθοι ἑταῖραι. Ἱέρα κος νό- 
(μον. In membr. “4. vero, poft verba ᾿Απόλλωνος νόμον, 
in quae definit in editis ecloga ifta , haec adiiciuntur : Διὸς 
νόμον. αὗται δὲ μόνον αὐλοῦσιν ἱέρακος νόμον. Ubi ftatim il- 
lud perfpicuum erat , verbis iftis, 

αὗται δὲ — — Ἱέρακος νόμον : 

integrum contineri fenarium, Deinde adparet, lepide hic 
ludere po&tam in ambiguitate vocabuli Ἱέραξ, Eft enim 
Hirax δὲ adoleícentis alicuius in prifcis fabulis nomen, a 
quo (ut Pollux docer, lib. IV. fe&t. 79. ) mufici quidam mo- 
di νόμιος 'lepáx10s nominabantur ; ὃς eft nomen notae illius 
avis rapacis, fimilis aquilae , cum qua deinde idem posta 

aidem meretricem confert. Quae autem interferta ver- 
ba codex nofter exhibet, Διὸς νόμον, ea haud dubie pars 
fuerant terti verfus ; quo verfu fimul alios νόμους nomina- 
verat pocta, quorum nomina vel ab ipfo Athenaeo vel 
a vetufto librario omifía funt. Primo verfu , yàp particu- 
lam, quam defiderabat metrum, confulto omittere Arhe- 
naeus potuit , cum aliam coniunctionem «auffalem , διότι, 
fuo nomine praemififfer. ᾿ " 

In pofterioris eclogae ex EPrcnATIS ntilaide , verfu τ. 
ubi Αὕτη δὲ vulgo fcribitur, fortaffe AU» δὲ fcripfe- 
rat poéta.  Ferfa 3. vero haud dubie τα 97 ὦ μοι (id eft, 
"Τὰ αὐτά uoi) pro vulgato 7 «v7 & μοι Ícriptum oportuit. 

c ἤει 4. ad editam fcripturam ἀετοῖς, quam tenent 

Animadv, Vol. VH. 
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ambo noftri mssti, CASAUBONUS monuerat : »Scribe aie- c 
»τοῖςι« Quem fecutus eft GRoTIUS, in Excerpt. pag. 
667. Non meminerant viri do&iffimi, diferte moneri a 
Grammaticis, (Moeride,, pag. 18. & Etymologo, pag. 31. 
1. 5o.) pro communi αἰετὸς, ἀετὸς dicere Atticos, primáà 
fyllabà nihilo minus productà. Conf. PrERsONUM ad Moer. 
pag. 251. M. 

Verf. 6. μετέωρ᾽ ἀναρπάζοντες ἀπὸ τῆς ἰσχύος. »ἷτα in- 
» terpretare , fublimta rapientes attollentesque , pro viribus qui- 
» bus funt praeditae aquilae iuvenes. « CASAUBONUS, — Pof- 
fis μετέωρα ad πρόβατα referre, licet interie&um fit no- 
men masculini generis λαγὼς., cum praefertim fubintelligi 
poffit ταῦτα τὰ ζῶα : fed rectius fortafle adverbialiter ac- 
cipietur, quemadmodum etiam latine fu&/ime ferri dicimus, 
pro in fubiime. 

Curtus vulgo verfus 7. fic fcribebatur : ὅταν δὲ ympá- 
σκώσιν ἤδη. τότε: ubi monuit CASAUBONUS , aut ἤδη. δ ἡ 
πότε corrigendum efle , aut ἤδη ποτὲ. τότε, Pofteriorem 
rationem fecutus eft GROTIUS : nobis prior placuit. 

Verf. 8. ἐπὶ τοὺς νεὼς ἵζουσι. πεινῶντες κακῶς. Fa[ligiis 
remmplorum , inquit, infident aquilae aetate ργονεξίφε ; ícilicet , 
cibo e mactatis victimis inhiantes. 

Ver[u 13. re&e. εἰδὲς δ᾽ ἂν dedere ambo mssti cum ed. 
Ven. Perperam eid'«s ἂν ed. Baf. δὲ Caf. omiffà coniunctio- 
ne. - Verf. 14. ἐπεὶ δὲ δολιχὸν τοῖς ἔτεσιν ἤδη τρέχει. Cum d 
d'ou s diceretur ἰοπρὶηππμς qui in fladio a nonnullis athle- 
tis conficiebatur curfus , inde translatáà notione δολιχὺς 
quilibet longus curfus , & is quidem fub finem maxime vergens, 
intelligitur. Sic d'oary bv τοῖς ἔτεσιν ἤδη τρέχει dicit poeta, 
fere in extremitate ver[atur longi vitae curfus : cum qua dictio. 
ne commode BunETTE in Mem. de l' Acad. des Infcript. T. 
III. pag. 312. contulit Phocionis verbum illud , quod Plu- 
tarchus refert in πολιτικοῖς Παραγγέλμασι, Tom. IH. Opp. 
pag. 389 extr. de vidorià initio belli reportatà : καλὸν τὸ 
στάδιον εἶναι. δεδιέναι δὲ τοῦ πολέμου τὸν δολιχόν. 

Verf. 16. ἰδεῖν. μὲν αὐτὴν ῥᾷόν ἐστι καὶ πτύσαι. » πτύ- 
»gwui , vel contemtim adfpergere [puto : vel inire, quomodo 
» dixit Horatius, [ lib. 1. Sat. 2. vs. 44.] Hunc perminxerunt 
» calones.« DALECAMPIUS. — Priorem rationem probavit 
Grotius , alteram Iacobs. Nobis fufpicio erat oborta, 7 7 í- 
σα 1 fortaffe fcriptum oportuifle , eàdem ratione qua per- 
zolere dixit idem. Horatius, loco cit. vs. 35. Diferte Pol- 
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d lux adnotavit , VII. 24. πτίσσειν idem interdum fonare ac 
ἀλεῖν, id eft, molere. 

Verf. 18. δέχεται δὲ καὶ στωτῆρα καὶ τριώβολον. Sic 
re&e mssti cum ed. Ven. Perperam στατήρω δ ὲ τριώβολον 
ed. Baf. qui error in tres editiones Cafaubonianas ett trans- 
latus. Sed re&e fcriptum verfum in Animadv. adpofuit CA- 
SAUBONUS, haec fimul adnotans: » Οἰϊπι [lateribus multis 
» no&fes fingulas vendebat : nunc etiam triobolos lubens capit , 
» nedum [lateres fingulos. Ingeniofe tamen Dalecampius, δέ- 
»χεται δὲ xal στατῆρος ἀντὶ τριώβολον, «. — Nempe (ic 
Dalec. nec recufat pro [latere triobolum. 

Verfus 20. fic editus legebatur , οὕτω δὲ T1040 0» s Ὑ é- 
y ov, ὥστ᾽ &c. hiante metro. Re&e vero γέγονεν fcri- 
pfit Grotius: nec aliter codices mssri.. lidem mssti noftri 
τιθασὺς dederunt, fimplici literà fibilante. 

Verf. ult. » Extremae paupertatis argumentum , quod 

»4 ἀργύριον ἐκ τῆς χειρὸς ἤδη λαμβάνει: 

» pecuniam porretlá manu capiat. Hoc quam vim habeat non 
»intelligunt omnes : clarum eft autem ex iis quae de cz- 
» vae manus protenftone obfervabamus ad Sueton. lib. 1l. cap. 
»91.« CASAUBONUS. — Ατ ἐκ τῆς χειρὸς λαμβάνει non 
tam fonat, protení(á manu , quam e manu danüs, accipit, 
Nempe, quam vs. 12. ob auri copiam, quae ei profundebatur, 
ferocem ( veluti feram belluam) dixerat, eamdem nunc ait 
ita cicuratam efle & manfuetam fatlam , ut numos e manu dan- 
tis accipiat. In GRorI1 verfione latinà, quam Graecis ver- 
fibus fubiecimus, loco extremorum verborum , e dextrae 
volá, quae ille pofuerat , nos e dantis manu pofuimus. 

e |n ANAXANDRIDAE eclogà perfonarum partes distin- 
ximus, ut praeiverar Dalec. Fortaffe vero ifta verba , νὴ 
Tw Δία, (verf. 4.) commodius períonae P. fuerint ad- 
fcripta. 

Verf. 2. τὴν ἡμετέρειον. » Negotium facit nobis ver- 
»bum ἡ μέρειον. [quod hic legebatur in editis.] Ine- 
» ptum fit accipere, ἀντὶ τοῦ ἥμερος. Fortaffe τὴν vuv &n- 
»44oy : nam hoc vetulae Laidi u(u venit. Aut, τὴν 'L p e- 
»paízv: [ea Dalecampii fuerat conie&ura:] quae nata 
»eft Himaerae in Siciià, Ut Homeri & aliorum celeberri- 
»morum virorum , ita & Zaidis, patriam veteres ignora- 
»runt: nam, ut Solinus ait, e/;gere ipfa maluit , quam fa^ 
» teri, patriam. Corinthiam vulgo appellarunt, quia Corin- 
» thum illa fibi patriam elegerat. Fuere e Paacarpiae in 
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»Phrygià natam dicerent : plerique aut Zyccaris aut Cra- e 
» fli , quae erant Siciliae oppida: quidam Z/imerae, ut con- 
»iicimus ex hoc loco. « CAsavuBONUS. — De patria Lai- 
dis vide infra, pag. 588. b. δὲ eàdem pag. extr.^& (eq. a. 
Quibus ex locis haud improbabiliter ftatuere licuerit, τὴν 
"Yxxepaíav hoc loco fcriptum oportuife : pro quo 
quidem τὴν nj eptov (fic, nullo accentu , nec fpiritu , 
quantum fcio ) fcribitur in membr, 4. ]n Epitomá, prio- 
ribus verfibus omiffis, de totà eclogà nonnifi haec adpo- 
nuntur: Συνήκμαζον δὲ Audi ΝΛωγίσκη, Νεολύτη. καὶ "Qui- 
pov. Pro edito τὴν ἥμέρειον, TovpPius Emend. in Suid. 
P.L pag. 134. τὴν ἡμέτερον fcribi iuffit: τὴν ἡμετέραν 
videtur voluiffe; nam in foeminino genere terminationem 
masculinam non admittit illud adiectivum pronomen. In- 
geniofe lacosas, in Mufeo Attic. III. 2. pag. 230. ἣν τ ή- 
Rep sio ov. ( τήμερω, i. q. τήμερον, ut apud Ariftoph. 
Nub. 699. & in Fragm. ς. ex 'OAxa4. T. III. pag. 249. ed. 
Brunck. ) Cui tamen coniecturae non multum fe tribuere 
vir do&us in Notis msstis profitetur. Nos in eo adquie- 
vimus quod expeditifimum videbatur, quod ante nos et- 
iam ab AnnrscHiO in Dilucid. Thucyd. pag. 489. propo- 
fitum intelleximus, τὴν ἡ (4e 1 ép e10v , illam noftrorum ho- 
minum, vel nmoflratium , fcilicet amicam: quo de vocabulo 
nonnifi uno verbo Suidas monuit , fed copiofius egit Ety- 
mologici auctor pag. 69. l. so fqq. & Euftath. ad lliad. £'. 
pag. 177. l. 3. & ad lliad. α΄, pag. 48. l; $2. Scilicet ὁ ἥμε- 
τέρειος idem valet ac ὃ τοῦ ἡμετέρου vel ὁ τῶν ἡμετέρων. 

Verf. 3. ἼἌνθεια. Sic (non "Ay re12) fcribitur in ms. 
A. Caeterum neutra fcriptura auctoritate caret: ὃς "Ay- 
7ci«. confentientibus libris edebatur pag. $67. c. Vide vero 
infra, pag. $96. e. 

Quartum verfum mendofe fcriptum fuiffe adparet , cum 
fic legeretur, s: 

Ni vov Δί᾽ ἤνθει τότε Λαγίσκη. ἦν δὲ πότε. 

ὍΡΙ commodiffima utique videri debet IAcoBsir emenda- 
tio, λαγίσκιεον' τότε &c. Nam ἢ vel maxime de/eas dà 
particulam iniquo loco infertam , manet tamen hiatus in- 
ter Λαγίσκη & ἣν. Et ipfum verbum ἦν non fatis commo- 
de ibi ftare videtur: quae enim iam nunc dicitur fuiffe μιώ- 
Au εὐπρόσωπος, de ea parum convenit ut continuo adii- 
ciatur promififfe fore fe καλήν. Ferri poruiffet, fi priori lo- 
CO nude εὐπρόσωπος. deinde vero μάλω καλὴ aut καλλίς- 
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ec» flaret: at id quidem nec membranarum auGoritas, 

nec metri ratio admittit. Facile quidem illa, quam com- 
memoravi, difficultas levaretur , fi cum eodem Jacob/fre 
duos poftremos verfus fic fcriberes , 

καὶ Θεολύτη μάλ᾽ εὐπρόσωπος καὶ καλή. 

Τρύφαινα τότ᾽ üv ἥν δ᾽ "Ὥκιμον λαμπρὸν πάνν. 
At ὑπέφαιν᾽ ἐσομένη in Τρύφαινα TóT ἦν mutare, id 
vero nimis profe&o violentum. Pro Θεολύτη, in ms. Ep. 
modo vidimus Νεολύτη fcriptum: at Θεολύτη rurfus no- 
minatur p. $87. e. idemque nomen fupra lib. XI. p. 471. a. 
occurrebat. Ocimum meretricula cum infra faepius com- 
memoratur, tum eiusdem mentionem iam factam vidimus 
pag. 567. c. Ridiculum Dalecampii errorem , ex verbis ««- 
Ah ὑπέφαιν᾽ ingenioftf[mnam textricem eruentis, notavit HEM- 
STERHUSIUS ad Luciani Dialog. Marin. vit. cap. 2. vulga- 
tam ícripturam latine fic reddens, fe be//ulam aliquando fo- 
re non obfcuris indiciis patefaciebat. 


AD CAP. XXVIL 


f PuILETAERI duo verfus priores fic legebantur in edi- 

tis, confentientibus vetuftis membranis: . 

Παῦσαι γέρων" ἢν τοὺς τρόπους, οὐκ οἶσθ᾽ ὅτι 

οὐκ ἔστιν ἥδιστον ἀποθανεῖν βινοῦνθ᾽ μα: 
nam quod pro βινοῦνθ᾽ ὥμω in ms. Ven. βιοῦν θ᾽ ἅμα, & in 
ed. Baf. βιουνθ᾽ 24a, ícribebatur , id quidem nimis manife- 
ftum fphalma erat , cuilibet in oculos incurrens, excepto 
eo homine qui tertiam editionem Ca(aubonianam curavit ; 
qui , cum βινοῦνθ᾽ tacite correxifiet Ca(aubonus , rurfus ab- 
furdum illud βιοῦνθ᾽ invexit. Sed quum non minus mani- 
fefle totus pofterior verfus contra metri leges peccaret , 
eum Tou?rtius, in Addendis ad Theocr. pag. 403. delet 
negativá. particulá fic refingendum cenfuir : 

ἥδιστόν ἐστιν ἀποθανεῖν βινουνθ᾽ dua. 
Non animadvertiffe videtur acuüffimus Criücus, prodire 
eà ratione fententiam prorfus adveríantem prioribus eclo- 
gae verbis. Quod perfípe&te intelligens IAcoss, (in Muf. 
Attic. Ill. 2. pag. 242. & in Notis msstis) cum quidem & 
ipfe deletam negationem voluiffet , diverfas diverfarum per- 
Íonarum partes ftatuit, ut iftud Οὐκ οἶσθ᾽ ὅτι &c. refpon- 
deret fenex ille ,| quem. alter. monitum voluerat. ut mores. fuos 
mutare, Quam in (ententiam hanc emendationem utrius- 
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que verfus propofuit Vir do&tiffimus: f 
. Παῦσαι γέρων ἢν νέου ς τρόπους. B. Οὐκ οἶσθ᾽ ὅτι 

τοῦτ᾽ ἐσθ᾽ ἥδιστον ἀποθανεῖν βινοῦνθ᾽ asa 5 
Sed vel fic nobis videtur alienum fuiffe ab Athenaei con- 
filio, verficulos iftos hoc loco referre, fi id dixiffet poé- 
ta, quod eum dicentem faciunt do&i quos nominavi vi- 
ri. Quidquid fit, nos in hac parte tenere debuimus ve- 
terem fcripturam , quae nullum prorfus incommodum ha- 
bere nobis videbatur. Et negantem quidem illam particulam 
non modo membranae A. tenent , fed aliquanto etiam di- 
fertius Epitoma ; in qua , omiffo primo verfu, ab his ipfis 
verbis initium fit huius eclogae: Οὐκ ἐσθ᾽ ἥδιστον ἀπο- 
Saveiv, φησὶ Φιλέταιρος, βινουνθ᾽ ἅμα. Ad metri vero ra- 
tionem quod fpe&at, fi numerare fyllabas, non ad quan- 
titatem exigere liceret , nihil aliud defideraretur nifi idipfum, 
quod ex noftro ms. Ep. modo protulimus, 

Οὐκ ἐσθ᾽ ἥδιστον ἀποθανεῖν βινοῦνθ᾽ ἅμα. 
Sed quum /pondeum pedem in fecunda fenarii fede non fe- 
rat metrica lex , unice probanda viía eft HERMANNI ra- 
tio, monentis (libro Il. pe Metris, p. 155.) compofitum 
verbum ἀποθονεῖν e verfu feq. huc irrepfifle, cum nude 
Saveiv fcriptum oportuiffet : 

οὐκ ἔστιν ἥδιστον δανεῖν βινουνθ᾽ ἅμα. 

Tertio verfu , ad editam fcripturam ᾧορμ ἤ στον nihil 
quidem e msto “4. adnotatum , non magis quam lib. VI. p. 
229. f. At quemadmodum ibi , propter conftantem aliorum 
omnium auctorum coníenfum, vocalem » cum : (quas per- 
petuo confundunt noftrae membranae) permutandam pu- 
tavimus: fic & hic Φορμίσιον corrigere non dubitavi- 
mus; cum praefertim accederet codicis Epir. auctoritas ; 
in quo caeteroquin quidem monftrofe fcriptum nomen, 
fed ita tamen vr intelligatur , per; vocalem in medio fcri- 
ptum fuiffe in illo exemplari, e quo derivatus hic codex : 
fic enim habet , ὥσπερ λέγουσιν ἀποθανεῖν Φοριμίσιε: ita 
quidem ut de zesdá monuerit fuo more ipfe fcriba codicis , 
duobus punctis fuperne adpofitis. Cum vero fatis alioquin 
famofus fit homo ille de quo hic agitur ; ( vide loca a no- 
bis citata ad VI. 229. f. ) miratus fum doCtiffimum lacobs 
mulieris alicuius nomen Páormeftum fibi vifum efie hoc lo- 
co reperiffe. 

ἢ ἥδιστόν ἐστί σοι. Poffis ἥδιον conie&are pro ἥδιστον: 
fed & vulgatum teneri nullo incommodo poteft. 
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f bid.ós ἐν MapaBovíaic φησὶ Τιμοκλῆς. Nil mutant 
membranae : ac fatis probabilis ille titulus comoediae effa 
videtur, quamquam turbare nos aliquatenus Suidas po- 
teft, qui, ipfius Athenaei teftimonio utens, Mapa6oyios 
infcriptam eam fabulam facit. 

T1MOCLIS verfus primus quum fic conceptus in ed. Caf, 
legeretur , 

Θεῶν μεταξὺ: μετὰ Koplaxns ἢ μετὰ Gc. 

iftud Θεῶν unius CASAUBONI auCtoritate hic pofitum erat, 
qui tamen in Ànimadv. prorfus filentio praetermifit bunc 
locum; ita quidem, ut, quid ille fpeGtaverit fic corri- 
gens, vix hariolari poffis. Hariolando DALECAMPIUS , 
cum fcripturam editionis Baf. Os» v τὸ μεταξὺ (quae ea- 
dem in ed. Ven. & in membranis exhibetur ) ob oculos 
habuiffet, in verfione latina fcripferat: Quaefo an tibi fua- 
vium efl, vitae finem iam cernenti δὲς,  Neício. an hanc. 
fententiam , vitae finem iam cernenti , Graecà iftà. formulà. 
Θεῶν μεταξὺ exprimi potuiffe Cafaubonus cenfuerit. PuR- 
SANUS, qui Dalecampii coniecturas de Latino fermone in 
Graecum transferendas fibi fumferat, Γέρον re μετοῖξυ. 
correxit. Gallicus interpres, Cafaubonianum exemplum. 
ob oculos habens, & vocabula κορίσκη & χωμαιτύπη cum. 
Dalecampio pro propriis nominibus accipiens, initium. eclo- 
gae in hunc modum interpretatus eft: Oui, cfl ére au. 
rang des Dieux , que de pa[fer une nuit ἃ coté de Corisque ,, 
ou de Camótype. Veram ícripturam feliciffime divinaffe mi- 
hi vifus eft IAcoBs, in Animadv. in Anthol, Vol. II. 
Part. i11. pag. 88. ex Θεῶν audaci quodam. ingenii im- 
petu Ὅ σον faciens. Et audacior quidem fortafle, quam. 
par erat, videri illa conie&ura deberet, ἢ id ipfum Θεῶν, 
quod a Cafaub. huc inve&um effe docuimus, etiam ve- 
teres libri agnofcerent. Nunc, cum OEON illi habeant, 

. tot exempla proftant literarum € ὅς O, itemque E & X 
inter fe a librariis. permutatarum, ut, quo pacto ex OXON. 
enaíci OEON potuerit, haud aegre intelligatur, Praererea. 
vero non negligendum. putavi articulum 7» , quem eaedem 
membranae noftrae cum ed. Ven. & Baf. agnofcunt: ,ut 
fit Ὅ σον. τὸ: μεταξὺ. quantum e[l quod intere]! Porro no- 
mina κορίσκη & χαμαωιτύπη cum eodem do&o Viro, ut 
parerat, pro communibus ὃς adpellativis, ut vocant, ac- 
cepi. Nihil in his nosiuvit Epitoma, in qua de totà eclogà 
nihi) comparet. 
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Verfu 4. Sicut τὸ χρῶμα habent libri, fic & τὸ σνεῦ-- 
μα cum articulo fcribendum IAcoss ceafuit: in quo ci- 
tra dubitationem adfenfurus eram Viro dottiffimo, fi de 
proximo vocabulo δ᾽ α ἔμ ον ε ς fatis certus effem; fub quo 
fuspicatus equidem eram latere fortaffe aliud nefcio quod 
nomen, eodem ípe&tans quo fuperiora, ἥ στιφρότης, τὸ 
χρῶμα, & πνεῦμα. — Verf. s. Pro vulgato ῥωπισθῆναί γε ἃ 
non dubitavi quin cum eodem lIACOBsIO ῥαπισθηήναί τε 
corrieerem. 

καὶ τοῦ Μάγνου ἐπιῤῥαπίσαι βουληθέντος αὐτόν. - Hic ille 
Magnus eft, cuius nomen in Deipnofophiftarum recen- 
fu hb. L. cap. 2. temere in Μόνιος mutatum diximus in 
Animadv. Tom. IL. pag. 12. Quem ut hic continuo deinde 
Syrum obiter nominat Athenaeus , fic haud dubie in Prae- 
fatione totius operis, fi integra illa ad nos perveniffet, 
expofitum ab auctore reperturi eramus, qua ex Syriae 
civitate oriundum, & cuius profeffionis hominem, con- 
vivam hunc finxiffet. ἐπιῤῥαπίσαι vero non eft colapAo 
percutere , ut cum Dalecampio intellexit Gallicus interpres: 
fed, quod iam faepius obfervavimus, obiurgare , conviciis 
petere , verbis. cafligare. Sic etiam paulo ante, in Timoclis 
eclozá. " 

CALLIMACHI verba, quibus mox utitur Myrtilus, ex 
metri lege digefta, in Fragmentis Callimachi num, CXXX1v. 
ex hoc Athenaei loco retulit BENTLEI. 

Sequitur ἀποσπασμάτιον, ex EPHIPPI Philyrá ( mere- 
triculae id nomen eft, pag. 586. e.) decerptum; quod in 
duos fenarios huiusmodi digefht GnorIUs, Excerptor. 
pag. 679. ὧν 

Ὡς σκαιὸς εἰ καὶ ἄγροικος, αἰσχροεπῶν; ἐπ ἀ- 
ρίστερον ἐνὶ τῷ στόματι τὴν γλῶτταν Qopeis. 
Latinam Grotii verfionem Graeco contextui fubiecimus : 
Graecorum veríuum distributonem non probavimus, 
quum apud Comicum poétam non ferendum videretur 
unum vocabulum ita in duas partes dividi, ut prior pars 
verfum claudat, altera verfum fequentem inchoer. Omif- 
fum eft hoc fragm. in Epir. Sed quum codex A. pro edi- 
to olim émepíe repos ἐν τῷ στομ. fic fcriptum daret 
ἐπαρίστερα ἐν τῷ στέματι, (adverbialiter, pro éza- 
ριστέρως ) fponte exfiftebat perfe&us & integer pofterior 

fenarius , 
|^— ἐπαρῤίστερ᾽ ἐν τῷ στόματι τὴν γλῶτταν φορεῖς. 
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Prio vero, 

ὡς σκαιὸς εἰ. καὶ ἄγροικος, αἰσχροεπτῶν, - — 
poftremus pes deeffe videbatur. De Eplippi fabula PAi- 
lyrá , conf. notata ad VIII. 358. f. 

b 'Subiicitur lacinia ex Parodi ueício cuius (nomen ipfe 

Athenaeus ignoraffe videtur) carmine abíciffa : 

— ds ἐδίδαξαν ἀριστερὰ γράμμωτα Μοῦσαι. 
Quae verba in Adagiis Erafmianis p. m. 751. fub titulo, 
Siniflras literas edotius , au&ore TuNIO relata funt, com- 
modeque conferuntur cum illis T/eogneti , 

Ἐπαρίστερ᾽ ἔμαθες. ὦ πόνηρε. γράμματα: 
apud Noftrum, llI. 104. c. & XV. 671. b. 


AD CAP. XXVIIL 


»κατὰ τὰς Μεταγένους Αὔρας, ἢ τὸν "ApigTaryópoy Mat- 
»»μήκουθον. Haec ledio duos poétas, METAGENEM δὲ 
» ÁRISTAGORAM , itemque dramata duo, 4uras & Marne- 
»cythum five Mammacuthum , nobis prodit. Sed iftum “1τ|- 
»[lagoram unde repente prodüffe poétam exiftimabimus? 
» Nam veterum , opinor, nemo huius meminit, ne Suidas 
»quidem. Praeterea Mammacuthum EPrGENIS fabulam 
» fuiffe ex libro VIII. [pag. 355. a.] & Suida conftat (a- 
»tis, Certum etiam , idem Epigenis drama duplici nomi- 
»ne Zuras aut Mamacuthum fuifle infcriptum: vide libro 
» VIII. cap. xiv. [ Animadv. ad locum modo cit. ] Fa- 
» ciunt ifta, ut fufpecta illa habeam , τὸν ᾿Αριστωγόρου. At- 
»que adeo aut inducenda funt, meo iudicio: aur in aliam 
»fententiam concinnanda,. Solebant Comici emendatis a 
»fe fabulis nomen novum imponere. Exempli gratia: Di- 
» philei dramatis, quod erat infcriptum Zaerefiticheus, ἥ 
» διεισκευὴ nomen habet £unuchus aut Miles, Puto idem 
»ufu veniffe in hac fabulà Épigenis. Poéta cum illam pri- 
» mum edidit, Αὔρας inícripfit: cum eamdem recentavit , 
» titulum fecit ᾿Αρισταγόρας ἢ Μαμμάκουθος. Haec nos ita 
» divinamus : qui aliquid probabilius excogitaverit, is οἷο 
»uayTi$ ἄριστος. [Interea legemus hic, κατὰ τὰς Meza- 
»» γένους Αὔρας, ἢ Apis Tay ópay ἢ Μαμμάκουθον. « CA- 
SAUBONUS. — In ἢ τὸν ᾿Αριστοιγόρου nil mutant veteres 

. membranae: deinde vero non Μαμήκουθον, ut editum 
erat, fed Ma μ μα ὦ κυθον fcriptum nomen hic dederunt, 
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prorfus ut fupra, lib. VITE. pag. 355. a. ὃς apud Ariftoph. 
in Ran..1021. (990. ed. Brunck.) de cuius nominis ra- 
tione vide Animadv. ad VIII. 355.a. Caeterum, ad diffi- 
cultatem huius loci quod fpe&tat, notandum, noünifi uno 
iftoloco quem modo citavimus , duplici titulo citari Mera- 
genis fabulam Ναρμιμάκυθον ἢ Aypas, alibi conftanter nude Me- 
Lapenis Αὔρως , ut hic apud Noftrum, rurfusque IX. 385. b. 
tum apud Harpocrat. in Oixízxe, & apud Schol. Ariftoph. 
ad Av. 875. Suidas vero etiam (in Μεταγένης.) ut diver- 
fas fabulas recenfet. Metagenis. AUpae , & Μαμμάκυθον : qui 
videtur iftum Athenaei locum VIII. 555. a. fic accepiffe, 
quafi ibi non duplicem fabulae titulum edere voluiffez 
auctor noíter, fed dubitaffet utrum ex Μαμμακύθῳ, an ex 
Αὔρωις Metagenis du&a effet ecloga. Denique de fabulà 
Μωμμάκυθος,, culusnam effet au&oris, iam olim inter fe 
diffenfiffs au&ores reperimus. Ut enim ibi quidem Mera- 
geni eam tribuere videtur Athenaeus, hic vero 4riffago- 
rae neício cui; fic eamdem ab aliis Platon Comico tri- 
butam fuiffa docet Ari(tophanis vetus interpres ad Ran. 
1021. 

Verfuum initium. ex Mto dramate citatorum , in ed. Ven. 
fit demum a verbis &prt χνοαζούσας: in ed. Baf. & Caf. 
a verbis ὡραίας πρότερον. Nos vero etiam nonnulla ex 
praecedentibus pro poétae verbis accepimus. — Poffremum 
verfum , 

ἀνδρῶν. φορτηγῶν ὑπὸ γούνωτα μισθοῦ ἔλυσων: 

cum haud fatis certus effem de fententià, ad verbum fere 
Jatine reddidi. Haud multo magis perceperam fententiam , 
quae Dalecampii veríioni ineflet : virorum baiulae mercede 
genua fummiférunt, Fuerint fortaffe quibus arriferit Gallici 
interpretis verfio, fatis illa quidem perípicua, nec ab- 
furda utique, his verbis expreffa : quz 2. peine nubiles éner- 
vent les hommes les plus robufles , en fe faifant méme. bien payer. 
Di&ionem γούνωατο, ἔλυσακ ab Homero mutuatam effe fa- 
tis adparet: fed licuerat, puto, comico poérae in aliam 
etiam fententiam, quam qua ufus erat pater po&tarum, 
eádem abuti. ἀνὴρ φορτηγὸς poflit fignificare baiu/um ; coll. 
Polluc. VIL. 131:. fed fortaffe denotaverit hic peregrinum 
mercatorem , qui cum navi onerariá mercibus onufl&, quas Athe- 
nis venderet, in Piraeeum adpulit: de cuius generis ho- 
minum commercio cum Atticis meretricibus paflim di- 
&um libris fuperioribus. 
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ς τουτέστι, TOV φιλίαν δε. litud verbum τουνέστι; 
quod aberat editis, adie&tum nobis dedit ms. 4. 
περὶ ὃς Quoi ὃ ᾿Αθηναῖος ᾿Απολλόδωρος. Articulum 6, 
cum deefífet ediris, ex conie&uráà iam adieceram, quum 
animadverti eumdem recte fuo loco pofitum in membra- 
nis 4. In Epir. omiffum eft au&oris nomen. lpía A4roz- 
LODORI vtrba non ultra illa, τοῦτο 4" ἐστὶ φίλας, pro- 
gredi ftatuit HEvNIUS in Apollod. Fragm. pag. 1056 fq. - 
d Videndum tamen, ne etiam S$aPPHZs teflimonia, quae 
continuo deinde adponuntur, atque etiam Menand': tefti- 
monium, ab eodem Apollodoroinlibello ne Das fuerint 
citata, atque indidem ab Athenaeo huc translata. 
Μένανδρος ἐν Παρακωταθήκῃ. » Menandreae buius memi- 
»nit Pollux libro IX. [fe&. 76.] Proferam eius verba, 
» non alio fine nifi ut obiter emendem. T» δὲ χρυσίον ὅτι 
» ToU ἀργυρίου δεκαπλώσιον ἦν, σαφῶς dy τις ἐκ τῆς Mes 
»y&yd' gov ἸΠωρακαταθήκης μάϑη. προειπὼν γὰρ 
γ) Ολχὴν ταλάντου χρυσίου σοὶ, παιδίον. 
» ἔστηκο, τηρῶν" 
"ἐπάγει μετὰ ταῦτα, περὶ τοῦ αὐτοῦ λέγων" 
» Μακώριος ἐκεῖνος, δεκωτώλαντον καταφαγών. 
» Etiam Harpocration eandem nominat: item Hefychius; 
»cuius verba, in libris editis perperam (cripta , ita refti- 
»tue: "Ogeis* τὼ δρακοντώδη γινύμενωι ψέλλια Μένανδρος 
» ἐν Παρακωταθήκῳῃ τοὺς ὄφεις λέγει, Κωλούς γέ μοι ἠγόρει- 
»cas ὄφεις. « CASAUBONUS. 
MENANDRI verba cum fic fcripta in ed. Ven, δὲ Baf. 
legerentur: 
e Πεποιήκωτ᾽ ἔργον οὐχ ἑταίρων ταῦτα δ᾽ ὄντα γράμ- 
ματα, 
τὴν προσωγόρευσιν. οὐ σφόδρ᾽ εὔσημον ποιεῖ: 
eodem modo exhibentur in ed. Caf. nifi quod in hac te- 
mere Πεποίηκα τ᾽ (fic) fcribitur, & poff ovx, ἑταίρων pun- 
&um minus interponitur. Veteres membr. .4. nihil a fcri- 
pturà editionis Ven. discedunt: in Epit. autem deeft to- 
tum Menandri teftimonium. Perfpe&de vero monuit Ca- 
SAUBONUS: » Πεποιήκωτ᾽ ἔργον οὐχ, ἑταίρων. ταῦτα δ᾽ oy- 
»T7a γράμμωτα. Verfus hic non eft verfus: fuperíunc 
»enim legitimae menfurae nonnulla. Sine dubio hic quo- 
»que folennia peccarunt librarii, & genus mendae com- 
» miffum eft de quo dicebamus libro XI. capite 1v. [ vide 
ad XI. 466. d. Animadv. T, VI. p. 44. | » Lege igitur: 
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» ΤΠεποιήκοιτ᾽ ἔργον οὐχ ἑταίρων νὴ Δία, € 
υμᾶλλον d^ ἑταιρων' ταυτὼ δ᾽ ὄντα γράμμωτα 
» τὴν προσοαι γόρευσιν οὐ σφίδρ᾽ εὔσημον ποιεῖ. 

αν ἴτ aperte, quod Athenaeus ait, ἀπὸ τῶν ἑταιρῶν τοὺς 
» ἑταίρους διαστέλλει. Appellat προσωγόρευσιν οὐκ εὔσημον, 
»parum honeflum ἑταιρῶν (id eft, merericum) nomen. « — 
Praeiverat Cafaubono DArECAMPIUS, nifi quod hic in- 
terpres priori. verfu*éraipov pofuit, pofleriori ἕταίρων : cuius 
ranonem Gaorius probavit, (in Excerpt. pag. 739.) »di- 
€&um hoc in laude exiftimans« ut ipfe in Notis profeffus 
eft. Nobis haud dubie verior Caf/zuboni ratio vifa. Quod 
autem adpellationem οὐ σφόδρ᾽ εὔσημιον dicit poéta; id 
haud fatis fcio, re&cius-ne Grotius cum Dalecampio am- 
biguam, parum per[picuam interpretatus fit; an. Cafaubo- 
nus, parum honeflam.. Neutra quidem interpretatio fpecie 
caret: fed pofteriorem in fententiam e.c y («ov potius, 
quam eUe»j.ov, fcriptum oportebat ; ac fortaffe refti- 
tuendum iítud poétae fuerit. Vide proximam Animadver- 
fionem ad Capitis fequentis initium. 
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Περὶ δὲ τῶν ἑταιρῶν Ἔφιππος ἔν Ἐμπολῇ τάδε qui- 
σίν. 6c. Cum Ed cy usos ἐν Ἔμπολῆ legeretur hoc lo- 
co in editis & msstis, monuit CASAUBONUS: » Extremo 
»libro octavo [nempe VIII. 46. c.] defcriptus eft hic 
»idem locus, fub EpAippi comici nomine, non E»fchemi. 
»Anigitur hic quoque fic legemus? Non videtur de eo 
» dubitandum. Suidas tamen legit ut nos hodie , Εὔσχημος. 
» Sed non femel depravati codices illi Grammatico fraudi 
»fuerunt: exfípeQabimus tamen eruditorum fuper hoc 
»fententiam. « — Sic ille. Et turbare nos quoque ali- 
quantisper. Suidas potuerat , fub ipfa voce EU izos [τ fcri» 
bens: Εὔσχημος, xepaxós. τῶν δραμώτων αὐτοῦ ἐστιν "E 
πολή" ὡς ᾿Αθήναιας λέγει : nifi vanas proríus turbas teme- 
re excitatas faepius ab hoc Grammatico obfervaffemus , 
five {μὰ incogitantià aut praecipitantià miros in errores 
inducto, five vitiofi codicis erroribus decepto. Ne lon- 
gius abeam , fupinae hominis negligentiae & ridiculae pror- 
íus halucinationis documentum haud multo ante vidimus, 
hoc ipfo libro in Animadv. ad pag. 559. f. cum Carcinz 
fabulam quamdam ftatuit, cuius titulus fuiffet Σεμέλη ἢ 
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e'Apyh: quamquam & ibi fortaffe codicis Athenaei. maxi- 
me, quo ufus erat, vitio deceptus fic fcripfit, cum pro 
ἧς ἀρχὴ fortaffe ἢ ἀρχὴ fuo in codice fcriptum reperiffet. 
Alium mirum errorem ab eodem Suida ( tub voc. Φίλισ- 
70$) in eiusdem Ephippi comici nomine, de quo hic 
agitur, fimul ex vitiofi codicis culpà, qui.ex ZpAippo 
( haud fecus ac vetus nofter cod. 44.) PAippum fecerat, 
fimul vero etiam ex proprià halucinatione commiffum , 
notavimus ad VIIL $58.f. Quare ex his quae de Eufche- 
mo comico idem Grammaticus adnotavit, nihil aliud efli- 
cirur, nifi ut intelligamus, Athenaei codicem , quo ille 
ufus erat, ia hoc loco, quem prae manibus habemus, 
eodem vitio laboraíle, quo veteres noftrae membranae 
tenentur, Εὔσχημος pro Ἔφισσος exhibentes. Sed hoc lo- 
co etiam perquam probabili ac paene certá ratione intel- 
ligitur, quid fit unde error ille originem ceperit. Scilicet, 
pro vocabulo £26: μον, quod legitur in proxime prae- 
cedente Menandri eclogà, eUz x " «ov maluerat olim do- 
&us aliquis librarius: quod vocabulum cum animo eius 
obverfaretur , imprudens ille hoc loco Εὔσχημος pro Ἔφιπ- 
os fcripferat : aut ipfum vocabulum εὔσχημον, tamquam 
diverfa lectio pro εὔσημον, in orà veiuftiffimi alicuius 
libri adnotatum erat; quod perperam accipiens librarius 
aliquis , ad poétae nomen retulit , de quo hic agitur, & E u- 
fchemum pro Ephippo nobis obtrufit. Quibus rationi- 
bus perfuafus , lacoBsto adfentior, in. Animadv. ad An- 
thol. Vol. II. Part. i11. pag. 72. fidenter monenti , » ex Co- 
»micorum catalogo Eufchemum expungendum. « | EPHrpP- 
PI fabulam Ἐμ πολὴν rurfus citat Nofter lib. XV. pag. 
617 extr. ὃς (q. De cuius tituli ratione videndus CAsAvu- 
BONUS ad Suetonii Calig. cap. 40. qui locus tunc nobis in 
promtu non fuerat, cum in interpretando Athenaei libro 
VIII. pag. 363. c. verfaremur. Nunc, meliora edoCtus, 
Ἐμπολὴν non, utibi, Mercaturam interpretatus fum; fed, 
quemadmodum etiam GROTIUS in Excerpt. p. 674. praei- 
verat, Capturam: cuius de vocabuli ufu huc fpectante 
Lexica Latina confuli poffunt. 
Primus EPHIPPI verfus cum fic hoc loco editus effet : 
"EmeiT& γ᾽ εἰσιόντα γ᾽ ἐὰν λυπούμενος: 
monuit CAsAUBONUS: »lta lege: 
»"Emerra, γ᾽ εἰσιὼν ἐὰν λυπούμενος 
"τύχῃ τις. « — 
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At γ᾽ particulam pofleriori loco iterum intrufam cum 
ignorent vereres tnembranae, eodem modo in his fcribi- 
tur ifle verfus, ut libro VIII. pag. 363. c. neque alià me- 
dicinà egebat, nifi ut in εἰσιόντα elideretur ultima vocalis, 
Secundus & tertius verfus quum fic fcripti legerentur , 
πύχη τις li.OV ἐκολάκευσεν,, ἢ 
κατεφίλησ᾽ οὐχὶ συμπιέσασω Th στόμα: 

nil aliud adnotavit do&us Animadverfor, nifi : » Verfz 
» tertio lege κατεφίλεσε, non xareqíanze. « — — At iftam 
aorifti formam in hoc verbo numquam Graeci fermonis 
ufus agnoverit. Dein κατεφίλησεν cum v literà in fine ( fic- 
ut ἐφίλησεν, VIIL. 563. 6.) fcribitur in membranis: quam 
fi íequamur fcripturam , fuerint duae priores fyllabae huius 
verbi fuperiori verfui adiiciendae, ut fecundus definat in 
ἢ κατε - terius vero a qíanesy incipiat; quam rationem 
ABnRESCHIO in Dilucid. Thucyd. pag. 81. probatam fuiffe 
intelligo. At mihi quidem (ut paulo etiam ante profef- 
fus fum ) non probatur in comici poétae iambis unum 
verbum ita discerptum duobus attribui verfibus: tenui 
tamen eam ícripturam , nec prorfus antiquare volui, quo- 
niam fub ea fortafle aliud quid latere poffit: verbi cauf- 
fa ἥκω τὲ, & dein ἐφίλησεν. Quamquam haud fatis fcio , 
an Homericae voculae ἥκω in. Athenienfis comici verfibus 
fuerit locus: quae cum idem valeat ac πράως, ἡσύχως, 
ἠρέμα. fortafle ne fatis quidem convenire videbitur fub- 
ie&dae ofculi defícriptioni. Caeterum paratam huic loco 
medicinam offerebat locus fuperior, ubi fecundus verfus in 
vocem ij δέως definebat, tertius vero a verbo é φίλη- 
σεν incipiebat. 

Verf.4 [74. S1 verum eft id, quod quarto verfu fcribi- 
tur, πολέμιον, neque aliud quidpiam fub hac voce latet ; 
intelligi debebit, ὥσπερ τις καταφιλεῖ πολέμιον, Ícilicet 
συμπιέσας τὸ στόμα. Caeterum conf. not. ad IX. 366. 
Ad reliqua, quae fequuntur , haec monuit CASAUBONUS: 
» Poftea fic lege, 

» — ἀλλὰ τοῖς στρουθίοις 
»γ)» χωυνοῦσ᾽ ὅμοίως, ἥσε, παρεμυϑήσατο, 
») ἐποίησε θ᾽ ἱλαρὸν. εὐθέως τ᾽ ἀφεῖλε mày 
»αύτου τὸ λυποῦν, κἀπέδειξεν ἵλεων. 
» Graecis στρουθία φιλήμωτα vel στρουθιακὼ appellantur 
»ofculalibidinofa. Nota paíferum (alacitas : etfi vocem στρου- 
» (2 generalius accipit in.hoc loco Euftathius. TuRNE- 
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» BI emendatio eft τὺ 5c, quà nihil certius. « —  Iftud 
?ee haud obfcure latebat in mendofà fcripturá, quam ἢ. 1, 
mstus codex cum editis tenet, ἧς ἐσώρεμυθήσατο. Particu- 
lam τ᾿ poft εὐθέως (verf. penult.) re&te ἢ. l. membranae 
dederunt: mendofum λοιπὸν e fuperiori loco facile certá- 
que ratione corrigebatur. Euftathius, partem huius eclo- 
gae citans ad Odyff, α΄. pag. 47. 1. 32. cognitam illam ex 
Epitemá habuerat, quae eam hoc quidem loco prorfus 
ignorat, fed priorem illius partem (usque ad verba y av- 
γοῦσα ὁμοίως) in nono libro exhibebat. 
a  EvBvuL1ex Campylione verfus 4. & feg. cum in edd. fic 
concepti legerentur: . o RR 
; — ἀλλ᾽ ἐκάστου [AE poy 
&vemérev , ὥσπερ παρθένος Μιλησίῳ z 
hariolando Dalecampius verterat: 
— fed os pendulum 
diducens , perinde ac virgo Milefia. 
Tum vero CASAUBONUS : » Quid fit ἀναπετεύειν, inquit, 
»ne Apollo quidem omniícius fcivit. ze77e/siv enim nihil 
»ad hunc locum. Interpres longe abiit , ut mentem auctoris 
vfugeret. Scribendum eft: i 
» — ἑκάστου μικρὸν 
»ày ἐπέγενυ᾽, ὥσπερ mal. Mi^. 
» Similis virgini Milefiae de fingulis parum geguftaffzt. T po- 
»fitum loco T, ut faepe. Non porerar felicius emendari 
»hic locus. « — Sic ille, ad fententiam fane feliciffime: 
quem fecutus eft GROTIUS, in Excerpt. pag. 951. fic ta- 
men, ut ἂν particulam, ut par erat, in fine fuperioris 
verfus ponerer; pofteriorem vero ab é vé «v ev incipe- 
ret. Αὐ verbum ἐπιγεύειν Graecus fermo non agnofcit. 
Quod Latine deguflare dicimus, id Graece ἀπογεύεσθαι fo- 
nat; ut apud Polyb. III. $7. 8. Lucian. Dial. Deor. V. 2. 
& alibi. Quare, ad verba quod fpeCat, haud paulo feli- 
cius PrERsONUS ad Moerin pag. tor. fic fcribi iuffit: 
— ἀλλ᾽ ἑκάστου μικρὸν & y 
ἀπεγεύεθ᾽, ὥσπερ παρθένος Μιλησία, 
Ad quam ícripturam hactenus quidem aliquanto propius ac- 
cedit ms. .4. quod non &vezérsev' , fed &veéreve ( cum vo- 
cali ὦ in fecunda verbi fyllaba) habet. Quod ait poéta, 
ὥσπερ παρθένος Minnzia , Milefías virgines veluti modeftiae 
δὲ temperantiae exemplaria laudans, eodem pertinet id 
quod lib. X. p. 429. a. ex Theophrafto retulerat au&or 
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nofter. ἀπέβρυκον. non tam arrodunt verti debuit , ut fecit 
Grotius; quam deglutiunt, avide & gulofe vorant: dé quo 
verbo vide Pierfonum loc. cit. 
᾿Αντιφάνης Ὕδρῳ. Rectius videtur 'T4»í2, quod eft 
lib. Ilf. pag. 104. a. Ignorat hanc quoque eclogam Epi- 
toma. Habet GnoriUs, Excerptor. pag. 631. Ut verf. 5. 
ἦθος Ti χρυσοῦν πρὸς ἀρετὴν dixit 4ANTIPHANES, fic au- 
reos mores Horatius, Od. 2. lib. IV. vs. 22 (q. 
Verf. 6. αἱ μὲν ἄλλαι. Vitiofe ai μὲν ἄλλοι ms..4. αἱ 
γὰρ ἄλλαι equidem malebam. 
τ ANAXILAE ex Νεοιίάε (five. Iuvenculá , ut Grotius in- b 
terpretatur) duo priores verfus cum fic editi legerentur: 
— Ἐὰν δέ τις μέτρία λέγουσα 

qois δεομένοις τινῶν ὑπουργὴ πρὸς χάριν: 
haec adnotavit CASAUBONUS: » Excerpta, τοῖς δυναμέ- 
γγνοις. In acroteleutio voces transponendae, λέγουσα μέ- 
»Tpi4. « — Ab iftà animadverfione , ut videtur, occafio- 
nem ceperat GRorIUs ( in Excerpt. pag. 861.) duos iftos 
verfus miro quodam aufu in hunc modum refingendi: 

Ἐὰν δέ τις μετριολογοῦσω δυναμένους, 

τοῖς δεομένοις μενοῦν ὑπουργ" “τρὺὸς χάριν." 
Quos latine fic reddidit: 

Si qua ex divitibus colligens mediocria , 

pauperibus gratis copiam faceret fui. 
Quo conamine non modo a fcripturà librorum fatis per- 
fpicuá, nec eà admodum alteratáà, verum etiam a poétae 
mente mirum quantum aberraffe videtur vir praeftanti(- 
fimus. In primo verfu utique claudicabat metrum : ubi Aé- 
γουσα cum editis tenet ms... λέγουσι vero Epito- 
ma habet. Nos probavimus expedinffimam lACossriI emen- 
dationem in Noris msstis propofitam: » Minimá ( inquit ) 
mutatione lege: 

— »íéày δέ τις μέτρια λέγουσ᾽ ἀεὶ: 
»Si qua mode(lis femper verbis ufa gratificetur iis qui. aliquid 
» defiderant. « 1n eamdemque fententiam in verfione lati- 
nà duos priores verfus, utcumque nobis licuit, mutavi- 
mus, fervatà dein reliquà Grozi commodiffimà verfione. 
Caeterum potuerat primus verfus etiam in hunc modum 
conítitui : 
^o ᾿Ἐὰν dé τις μέτρια λέγουσα... .. 
Quod pro δεομένοις Cafaubonus in. Excerptis δυναμένοις 
fcriptum reperit; in eo (ut in multis aliis) Hoeícheliano 


p 37.  INLIB XIIL CAP. XXX. 97 


b codici praeftat optimus nofter Parifienfis codex Epit. qui 
τοῖς δεομένοις recte tenet. 
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Ὁ δὲ ὑμέτερος φιλοσοφὸμειρακίσκος. In Epit. haec non 
leguntur: fed ὑμέτερος dedit ms. .4. quod temere ab aliis 
in ἡμέτερος mutatum. De fequente vocabulo qi^ocego- 
perp. monuit CASAUBONUS in Zddendis : » Lege ὁ δ᾽ ἡμέτε- 
» ρος σοφὸς φιλομειροικίσκος. « — Nempe fic etiam Dalecam- 
piss in verfione pofuerat, JNoffer Aic fapiens adolefcentu- 
lorum amator. Át, non agi hic dire&e de philofopho ado- 
lefcentulorum amatore, fed de adolefcentulo amafio, fatis 
adparet e proxime fubieCtis poétarum verfibus & ex Ae- 
fchinis teftimonio, Quare φιλοσοφομειρακίσκος cum Henr. 
SrEPHANO ( Thef. Tom. lil. pag. 900. a.) intelligi debuit 
adolefcentulus philofophiae deditus , aut adolefcentulus philo 
fopherum fe&ator. Cynulcum compellans Myrtilus loquitur 
hic de illis ξυρωμένοις τὰ “γένεια ἐρωμένοις, quos 4 Cyricis 
circumduci fupra dixerat, pag. $64. f. & $65.f. 

pute ἢ 'Avripzyns ἐν Ὕσνῳ. Fabula Ὕπνος fimpli- 
citer “Ἵἰοχίάϊ au&ori tribuitur , X. 440. ἀ, fimpliciter ve- 
ro ZAntiphani, XV. 671.d. Quare quod hoc loco inter 
duorum poé&tarum nomina fluctuat Athenaeus , id non tam 
ita accipiam , quafi fignificet incertum fe effe A/exis-ne , 
an Zntphanes fabulam Ὕπνον docuerit: fed hoc dubitaffe 
videtur, verficuli ifti, quos adponit, (quos nimirum 
non ipfe ex integra fabula excerpfiffet 7, fed alicubi fic ex- 
cerptos legiffet: aut, fiipfe excerpferat, auctoris nomen 
adnotare neglexiffet,) fint -ne ex J4/exidis Ὕπσνῳ, an ex 
Antiphants cognomine fabulà duGi. Fieri etiam poteít, ut 
in utriusque poérae fabulà iidem verfus fuerint pofiti. 

EPH1iPPI ex fabulà Sappho duo priores verficuli quum 
fic editi legerentur : 

— Ὅταν γὰρ νέος 
ὧν ἀλλότριον εἰσελθὼν ὄψον ἐσθίειν μάθῃ : 
haec adnotavit CASAUBONUS : » Ep&ippi exemplum ἐν «ar. 
» qoi , ita legimus : 
»— Ὅταν γὰρ εἰσελθὼν νέος 
»ày ἀλλότριος σὸν ὄψον ἐσθίειν μάθῃ. 
» luvant Excerpta, ubi eít ἀλλότριος, non. ἀλλότριον. «( --- 
At ifto molimine nec erat opus: nec optimus nofter co- 
Znimady. Vol. VII. 


c 
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dex Epit. ἀλλότριος habet, fed ἀλλότριον tenet cum editis c 
δὲ msto 4. GnoriUs in Excerpt. pag. 679. duos verficu- 
los fic concinnavit : 
— Ὅταν γὰρ ἂν νέος 
ἀλλότριον ἐλθὼν ὄψον ἐσθίειν μάθῃ, 
Et vocem 2» (quam omifit quidem Epitomator ) ante νέος 
poftam dedere nobis eriam veteres membr. 4. Vulgatum 
vero εἰσελθὼν tenent ambo mssti: nec id necefle erat 
in fimplex ἐλθὼν mutare: fatis fuit ἐσελθὼν primàá fyl- 
labà brevi fcribere. Et cum ait poéta , μάθῃ ἐσελθὼν ἐσθίειν 
ὄψον ἀλλότριον, facile intelligitur ἐσελθὼν εἰς δῶμά vmoc vel 
εἰς δῶμα ἀλλότριον. Confer quae de verbo εἰσελθεῖν nota- 
mus ad pag. 579. c. 
Quartum verfum , qualem & editi & mssti dabant, talem 
tenuit cum Cafaubono Grotius : 
διδόναι vópaQ' αὐτόν σοι τῆς νυκτὸς λόγον: 
non animadvertentes , contra metri legem fic (ροπάειπι pe- 
dem occupare quartam fenarii iambici regionem. At ne 
fententia quidem commoda ex iflà fcripturáà c ei naíceba- 
,tur. Nam quod ait poéta, auditorem vel fpe&atorem ad- 
loquens, νόμιζε αὐτὸν διδόναι λύγον τῆς νυκτός, id eft, 
hunc tu puta rationem redditurum notlu ; ex eo intelligitur, prio- 
res etiam verfus in hanc fententiam effe accipiendos: δὲ 
tu videris adolefcentem quempiam &c.. Atqui non Zuic , qui 
viderit , fed ( quod per fe intelligebatur) ei apud quem fine 
fvmbolá coenavit , rationem habiturus ille adoleícens eft. 
Quare pronomini co non erat hic locus. Nihil autem li- 
brariis noftris folennius eft, quam vocalium οἱ & v pro- 
mifcua permutatio. Itaque σὺ (nempe νόμιζε cv) corri- 
gere non dubiravi. Nullo metricae artis fenfu tactum fuif- 
fe TAYLORUM oportet, qui non folum in quarto ifto ver- 
fu nihil finiftri fufpicatus, verum etiam initium eclogae 
fic fcribens , (in Notis ad Aefchinis Orat. contra Timarch. 


ag. 11. 
"n — Ὅτων νέος 
εἰς ἀλλότριον εἰσελθὼν ὄψον ἐσθίη : 
fecundum illum fenarium nunc a fe perfanatum fibi gratu- 
latus eft. 
Αἰσχίνης ὃ ῥήτωρ ἐν τῷ κατὰ Τιμάρχου. Vide MEscH1- 
NIS Oration, contra Timarchum , p. 97 íq. ed. Reisk. 


p. 472. IN LIB. XIII. CAP. XXXI. 99 
AD CAP. XXXL 


d Φιλέταιρος ἐν Κυνηγίδι ὥς. Eosdem verficulos fupra ( p. 
559. a.) non e enatrice , fed e (οτιπιλίαβά PHILETAERI 
citatos vidimus; ibi confule notata. Ibi alius e deipnofo- 
phiítis, Zeonidas , loquens inducebatur : hic Myrtius. Fie- 
ri poteft ( quod ibi monuimus ) ur duabus in fabulis idem 
poéta eosdém veríus pofuerit, eàque caufíà eosdem hic 
repetierit Athenaeus. 

ἑορτὴν τὴν Ἑταιρίδεια: intellige καλουμένην. Scribi- 
tur autem fic, 'Ezzipideiz , in ms. 4. & in editis, cum 
hoc loco, tum ruríus bis deinceps paulo poft lit. e. In 
ms. £p. nonnifi bis omnino in hac narratione ponitur iftud 
nomen , utrobique vero 'E7«1peíd iz Ícribitur : quae 
fcriptura hactenus quidem probabilior , quod non ἀπὸ ταῖς 
ἑταιρίσι aut ἑταιριδίοις, fed ab Ἑταιρείῳ love nomen 
invenerat illius fefti folennitas. In eodem tamen ms. Ep. 
ubi iterum pofitum id nomen, ibi inter lineas zlia indica- 
tur fcriptura huiusmodi , Ἑταιρίδια. Quod vero in 
HEGESANDRI verbis τὴν τῶν &Taipld uy éopriw in ed. 
Ven. ὅς Baf. confeutiente msto 4. fcribebatur, id quidem 
manifefte mendofum erat: ubi nos Ἑταιριδείων correxi 
mus , quod etiam in ed. Caf. 35. fic (criptum reperimus. 

e τοὺς φρουροὺς TOUS ἐν αὐτῇ ποτε ϑύσαντα ς, ὧς ÍT TO- 
psi Κλεάνθης. Ad editum olim ϑύσαντες nihil e ms. 4. ad- 
notatum. Quod vero in Cafíaubonianis editionibus τῆ ς 
(pro τοὺς} ἐν αὐτῇ legitur, operarum illud erratum eft, 
ex edit. Baf. temere in ed, Caf. 1. translatum , ὅς religiofe 
etiam in ed. 2. & 3. fervatum , licet diferte in Znimadverfton. 
monuiffet CAsAUBONUS: » Volui editum, τοὺς φρουροὺς 
τοὺς ἐν αὐτῇ ποτε SUC UV Tt $.« Mirum autem vi- 
deri poffit, cur infinité & obliquá oratione , quam dicimus, 
concepta fit ifta narratio; cum tamen inrerieta verba ὡς 
ἱστορεῖ Κλεάνθης videantur re&am orationem defideraffe. At 
nimirum intelligi debet, Athenaeum iftam narrationem non 
in ipfis CzzAN THIS Mythicis legiffe, fed toram ex PA4nu- 
PHILI Lexico, in quo haec ex Cleanthis libro citata lege- 
bantur, petiiffe, lraque initio huius ῥήσεως, ubi poft ifta 
verba , ὡς φησι Πάμφιλος, fic pergitur : Κατεχομένης γὰρ 
6c. ibi per familiarem Noftro ellipfin intelligendum, φ z^ 
σὶ γὰρ (fcil. ὃ Πάμφιλος) κατεχομένης τῆς πόλεως Gc. 
Quos autem cuflodes ait Cleanthes, facile IP βίος a r- 
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Ζ 
cis cuflodes dici: aut "J4bydenos , qui deinde nominantur , 
fuiffe exfules, qui, patriam a tyrannis liberaturi, urbem 
obfediffent. In Epitomá, omiflo & Pamphili & Cleanthis 
nomine , omnia ifta in oratione re&à enunciata exhibentur. 

ἤλλεξις δ᾽ ὃ Σάμιος ἐν δευτέρῳ "Opov Σαμιακῶν. Ad f 
editam olim fcripturam "Ogoy nihil h. l. e membranis ad- 
notatum. Vide vero Animadv. ad XII. $40. d. δὲ ad IV. 
175.e. 

Τὴν ἐν Ξώμῳ ᾿Αφροδίτην, ἣν oi μὲν ἐν Καλάμοις καλοῦσιν, 
οἱ δὲ ἐν Ἕλει, ᾿Αττικαὶ (φησὶν) ἑταῖραι ἱδρύσαντο. 
Cum imperite οἱ δὲ ἐν Ἐλειατικαῖς ederetur , fatis 
commode DALECAMPIUS in verfione pofuerat , quam in 
"rundinibus quidam vocant , alii in Paluftribus. Eamdem in 
fententiam haec adnotavit CAsAUBONUS : » Malim é»ea- 
» τικοῖς : id eft, ἑλείοις τόποις. Venus ifta in ea parte Sami 
»erat dedicata ;, ubi Pericles caftra metabatur: ad litus 
» nempe maris, ubi erant pa/udes , & in 115 arundines. Ideo 
» Venerem banc alii vocabant ἐν Καλώμοις, quafi dicas, 
» inter arundines confecratam : | quidni , in "4rundinibus ? ] alii, 
»» ἐν ἕλει vel ἑλειωτικοῖς. propter naruram loci.« — Mire. 
ris non vidiffe doctos interpretes , fub longà mendofi vo- 
cabuli caudá latere adiectivum 'A 77 1xa i, ad ἑταῖραι re- 
ferendum ; de quo perfpe&te VALCKENARIUS in Epift. ad 
Roeverum pag. 38 fq. monuit : cuius feliciffimam emen- 
dationem veteres noftrae membranae confirmant ; id ipfum, 
quod voluerat vir eximius, perípicue exhibentes. [n ed. 
Caf. 1. temere ἵν᾽ oi μὲν ἐν Ka. fcriptum erat, errore ex 
ed. Baf. derivato. In accentu vocis ézaipa δὲ ἑταῖραι flu- 
Quare video libros noftros, aliàs acutum , aliàs circumfte- 
xum notantes. Hoc quidem loco circumflexum tenent 
mssti cum editis. : 

ἱερὰ id pocas ἑταίρᾳ ᾿Αφροδίτῃ. Ad olim vulgatum a 
ἱερὼ ἱδρύσασθαι. monuit CASAUBONUS : » Lege Breviatoris. 
»fide, ἱερὸν id'póa0a1.« — Commode ἱερὸν habet et- 
iam nofter cod. Epit. Nec tamen a veterum membranarum 
fcripturà ἱερὰ discedere aufus fum: a qua fuo arbitratu for- 
taffe disceflerit Breviator. ἱδρύσθαι vero re&te dederunt et- 
iam eaedem membr. 4. cum £piroma , in qua quidem ἵδρυ- 
σαι fcribitur, utpote in rectà oratione. 

- De Gyge, Lydiae rege , narratiunculam habet Czra4a- 
CHUS , quam ignorat Herodotus & alii qui fuperfunt fcri- 
ptores. In eá quod (confentientibus quidem msstis) vul. 
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a go legitur σερὶ ζῶσαν rhy ἐρωμένην περιβόητος γέγονεν: 
aut aliud nefcio quod vocabulum pro illo περιβόητος hic 
poni debuerat, aut tali quodam modo fcriptum oportebat, 
ἐπὶ τὴ περὶ ζῶσαν τὴν épopérnv a moud n περιβόητος 
γέγονεν. Sufpicatus eram , περι σ od «072: forta(Te, 
ubi hodie περιβόητος legitur, fcriptum reliquiffe Clearchum : 
quod vocabulum tametfi paffivá notione aliás accipitur , ta- 
men etiam notione a&ivá uturpare illi licuerat : quod in aliis 
fimilibus adiectivis verbalibus ab Atticis certe fcriptoribus 
haud raro fa£&um novimus: verbi cauffa, in c&yeveos , 
apud Noftrum cum alibi, fi re&e memini , tum XIV. 644.a. 
in ὥμεμστος. (de quo vide Moerin p. 88. & ibi Pierfon.) in 
ἀθέωτος , de quo Thom. Mag. p. 14. & ibi Interppr. Caete- 
rum eádem notione activà fludiofum alicuius περίσπου δον dixit 
Simplicius in Epi&t. fub finem Commentarii in cap. xvi. 
pag. 189. noftrae editionis : quod quidem vocabulum ibi 
ex veterum librorum auctoritate, pro eo quod temere edi- 
tum erat περὶ σπουδὴν, auCtori a nobis reftirtutum eft. Mox 
vero ἐγχειρίσας, pro mendoío quod editum erat éy- 
χειρήσας,, re&te dedit codex ms. uterque. Deinde ubi legi- 
tur ἔχωσε μὸν Λυδία ς τὸ νῦν ἔτι κωλούμενον, quid fibi 
velint duae voces μὲν Λυδίως, quas prudens omifit Bre- 
viator, haud adparet; nifi forte ( quod nobis probabile vi- 
detur) fub illis latez amafiae nomen, verbi cauffa , Meya- 
Alas, Μεναυλίας aut aliquod tale: ut monumentum non. τῆν 
"ETaípas μνῆμα nominatum fuiffe dixerit Clearchus ; (ed Me- 
nalias (five quodcumque nomen fuit ) monumentum , ami-. 
cae Gygis. » 

b πᾶσι τοῖς τὴν Λυδίαν oixoUaw dero Tov εἶναι. Sic ve- 
&e mstus utezque: non ὅποστον., quod vocabulum vix us- 
quam eá notione, quae hic locum habet , ufurpatum re- 
perias. 

Δυμοσθένης δ᾽ ὃ ῥήτωρ ἐν τῷ κατὰ Νεωίρως λόγῳ, εἰ γνή- 
σιος. A Demo(lhene ícriptam fuiffe illam orationem, mul. 
ti aut negarunt aut dubitarunt. Vide Dionyf. Halicar. Π9- 
pi τῆς Δημοσθένους δεινότητος, Cap. $7. pag. 1126 fq. ed. 
Reisk. & Phrynich. pag. 112. Quare faepe eam citans Har- 
pocration, plerumque adiicit dubitationis fignificationem, 
$i γνήσιος ὃ λόχος : ἃς Athenaeus eamdem orationem rur- 
fus citans pag. 586. e. ne nominat quidem Demo[lhenem, Ía- 
tis habens dicere ὃ τὸν χατὼ Νεαίρας λόγον γράψας. Quod 
hi fcripfit eam orationem Demoflhienes , certe non ipfe eam ἀϊ 
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xit: quod proximis verbis fignificat Athenaeus, ὃν ᾿Ασολ- 
λόδωρος εἴρηκε. Quae verba Dalecampius (praeter rationem 
ὡς ᾿Απολλ. εἰρ. legens) interpretatus erat , uz ;Apollodorus 
cenfuit. — » Non bene ita acceptum fuit, ac f1 Apollodo- 
» rus Grammaticus cenfuram orationum Demofthenicarum 
» egiffet: eft enim Apollodorus Pafionis filius, qui multas 
» dixit cau[Jas orationibus , quas Demoflhenes fcripferat , habi- 
» tis : idem fubícripferat accufationi Neaerae.« Verba funt 
HzvNri in Apollodori Fragmentis, p. 1178 fq. — Iniquior 
hoc loco in Athenaeum CASAUBONUS adnotaverat : » Et- 
»fi multa ZApollodori mentio in ea Demoftbenis oratione, 
» non tamen Apollodoro, fed Theomnefto fcripta eft. Qua- 
»re fallitur hic Athenaeus. « — Nempe coepta quidem 
actio a Theomnefto eft , fed longe maxima pars dicta & 
perorata ab /4pollodoro. Vide Argument. p. 13544. ed. Reisk. 
& Notas Reiskii, in Apparatu ad Demotth. T. III. p. 1684. 

τὰς δὲ παλλακὰς τῆς καθ᾽ ἡμέρων πωλλακείας. »la 
» editionibus fummi oratoris legimus hodie [confentienti- 
bus msstis] » τὰς δὲ παλλακὰς τῆς καθ᾽ ἡμέραν ϑεραπείας 
»»τοῦ σώματος. Athenaeus, ut omnia eius exemplaria tefti- 
» ficantur , legit , τῆς καθ᾽ ἡμέρων eraA^akelas. ᾿ CASAU- 
BONUS. — Vide Reiskii Demo(thenem , pag. 1386. Eam- 
dem cum libris Demofthenicis le&ionem edam Stobaeus 
repraefentavit, Serm. LXv. Scripturam παλλάκείας, quam 
apud Noftrum cum editis agnofcit uterque nofter codex 
mstus, ex Epitomá Athenaei exhibet Euftathius ad Od. ξ΄. 
pag. $42. l. 1o. Eamdem fcripturam & alios item multos 
& Harpocrationem dare, ait RrisKius, in Indice. Graec. 
Demofíth. voc. Πωλλαχή. Quinam fint illi aZ , praeter 
Athenaeum , vellem aperuiffet vir doctus: nobis quidem 
nullus innotuit ; nec apud Harpocrationem quidquam , 
quod huc faceret, reperire nobis licuit. 


ἌΡ C A?P X XX 


Καταλέξω δέ σοι, Κύνουλκε, "lovixity Tiva, ῥῆσιν, ἐκτείνας 
κατὰ τὸν Αἰσχύλον, περὶ ἑταιρῶν. Sicut Ἰωνικὸν (pro 
fatis in vulgus decantato Jonum ingenio ) τρυφερὸν interpre- 
tantur Hefychius & alii, id eft , mo//e , delicatum , luxurto- 
fum , lafcivum , voluptarium : fic confentaneum erat ut Ἰω- 
ψικὴ ῥῆσις intelligeretur fermo , qui aut zngenium tale prode- 
stt , aut Certe qui de rebus id genus ageret , & tales mores de» 
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b pingeret : cuius generis fermo hic intelligitur , ubi περὶ ἑται- 
ρῶν di&urus eft Myrtilus. Porro, quum in vulgatis Athe- 
naei libris poft verba Ἰωνικήν τινα ῥῆσιν nulla distin&tio 
poneretur, IuNiUs in Adagiis Erafmianis p. 252. (equen- 
tia cum his iungens, &, pro vulgato χωτὰ τὸν Αἰσχύ- 
λου, κατὰ τὴν Αἰσχύλου legens, ( nifi is typothetae error 
eft) praefcripta Graeca verba latine fic reddidit: Come- 
morabo tibi Cynulce & proferam lonicum dictum , ut Aefchyli 
more loguar. Similiter Dalecampius vertit, paulo etiam di- 
fertius vim verbi ἐκτείνας exprimens : Tibi, o Cynulce , 
prolixum δ᾽ lonicum, ut ait Aefchylus , fermonem ordiar. Utet- 
que vir do&us , verbum ἐκτείνως nihil ad Ae(chylum per- 
tinere ratus, ftatuit poétam huac Ἰωνικὴν ῥῆσιν alicubi di- 
xiffe, pro zmo//; quodam 6 /afcivo dito vel fermone, STAN- 
LEIUS in Aeíchyli fragmentis, (pag. 650. ed. Pauw.) tria 
verba Ἰωνικὴν ῥῆσιν £xreísas pro Aefchyleis accepit: re&e 
quidem verbum etiam ἐκτείνας Ae(chylo tribuens, fed 
vim illius minus commode exprimens, cum fic vertit, Jo- 
nicum fermonem proferens. Yam facile quidem. credi poteft, 
verba haec, Ἰωνικὴ ῥῆσες, praedictà notione in aliquo ZcfzAy- 
li dramate pofita fuiffe: fed ea mihi viía erat verborum 
Athenaei hoc loco ftru&ura, ut fufpicarer , nihil fortaffe 
aliud in his de Ae(chylo mutuatum. effe Deipnofophiftam, 
nifi unum verbum éxreíve« : quo ipfo verbo alicubi figni- 
ficanter ufus effe videtur hic poéta eà notione , qua illud 
nunc Deipnofophifta nofter ufurpat, cum ait : Commemo- 
rabo tibi lonicum aliquem fermonem , δ᾽ eum quidem in longum 
admodum extendens , ( ἐκτείνας) ut ait. JMefchylus. Nempe 
per reliquum fere totum hunc decimum tertium librum de- 
hinc continuatur Myrtili , qui ifta dicit, disputatio de e- 
taerís & aliis rebus ad&nis argumenti. Quod ad vulgatam 
Ícripturam xarà τὸν Αἰσχύλον fpeCat: licet ea per 
omnes editiones propagata fit, nec ullus ab.ea diff2ntus e 
vetuftis membranis adnotatus , (in Epir. ifta omnia defunt) 
tamen facile tibi perfuadeas, κατὰ Tt Αἰσχύλον Ícri- 
ptum oportuiffe. Sia genitivus & ic 9 Xov ab Athenaei 
manu eft , interciderit oportet nomen perfonae, quae apud Ae- 
fchylum eo verbo ufa erat, quod ab illo. mutuatur Deipno- 
fophifta. 

€ ἐπειδή μοι τὴν αὐτόθι σοφιστείαν ὠνείδισας.  Dalecam- 
pius, quandoquidem Corinthiacam fapientiam mihi exprobra[(tt. 
lmmo vero: » Quod Corinthi lueras docuerim , mihi vitio ver- 
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»tfi. Di&um iam capite tertio. Quam abfurde haec viri 
»eruditi! « CASAUBONUS. — Vide pag. 567. c. & ibi no- 
tata. 

xal ὕστερον ἐπὶ τοῖς ἱεροῖς παρεῖναι. » Significat, zon fo- 
» Jum concipiendis votis frequentes adfuiffe de more proftituti 
» pudoris mulieres: verum etiam poflea facris interfuiffe , 
»quae voti fui rei Corinthii Deae reddebant. Sic accipe 
»etiam mox , [lit. 4] τὰς τότε ποιησαμένας τὴν ἱκετείαν, 
» χαὶ ὕστερον παρούσας : neque putemus, παρεῖνα! τοῖς ie- 
»» ροῖς idem efle ac ev τῷ ἱερῷ περιμένειν. « CASAUBONUS. 
— Nempe imperite Dalecampius : pof? a/iorum disce[fum in 
templis permanerent ; cuius rationem derit eft Gallicus In- 
terpres. Confer quae infra ad lit. f. notamus. 

Καὶ ὅτε d à &c. Parnculam δὴ commode nobis obtulit 
uterque c&d. mstus, Eorumdem codicum au&oritate dein 
εὔξαντο refcripfi, quod praeter neceffitatem in ηὔξαντο d 
mutatum erat, Paulo poft quidem (lit. e. ) ícripturam εὔ- 
ξατο editi etiam libi cum membranis tenuere, 

SiMONIDIS Épigramma exhibet etiam Plutarchus, in li- 
bro pe Malignitate Herodoti, Opp. T. Il. pag. 871. & Piz- 
dari vetus. Interpres Graecus ad Olympionic. Od. xiu. Tum 
Henr. Stephanus in Append. Anthol. pag. 512. & Brunck 
in Analect, T.I. p. 132. n Epitomá Athenaei haud com- 
paret. 

Ferfu x. Doricam formam 'EAA ὦ νων reffitui, quam 
non modo alii hoc loco, fed & ipfi libri Athenaei poftre- 
mo veríu tenuerant. zoAin7&yv recte edd. ut apud Plur. 
Nec aliud debuerat nofter cod. 44. in quo vitio(íe πολιν τῶν. 
Apud Pindari Scholiaften 701172» editur , (in principe qui- 
dem editione Romaná, qua utor) reclamante metro. 

Verf. 3. ἐμήσωτο tenet cod. ms. cum edd. éuíd'ero efte 
apud Plutarchum : ἐβούλετο apud Schol. Pind. ex interpre- 
tamento. Perf. 4. Πέρσαις apud Noftrum tenet Ms. cum 
edd. Ufui vero veterum convenientius eft Μήδοις, quod 
habet Plut. & Schol, Pind. 

Καὶ οἱ ἰδιῶται δὲ κατεύχοντωι τῇ σεῷ — - ἀπάξειν 
αὐτῇ τακτὰ ς ἑταίρας. ἐπ ά ξειν forfitan malles, id eft, 
addu&uros ; quemadmodum pag. 574.3. ἐπήγαγε fcribitur, 
Nec tamen admodum in ufu eft verbum ὀπώγειν πᾶς no- 
tione , adducere aliquem alteri vel ad al'erum. Et σπτάξειν hic 
tenet codex ms. uterque : moxque ruríus καὶ αὐτὸς ἀπώ- 
ξεῖν ms, A. cum edd, ubi filet Epiioza. Nec fane incom- 
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e mode hic pofitum verbum ἀπάγειν, adducere veluti qui 
debitum. reddat. aut tributum pendat,. Sic enim dicunt Graeci, 
φόρον ἀπάγειν, δασμὲν ἀπάγειν,  Ariftoph. Acharn. 643. 
Vefp. 707. Xenoph. Cyrop. Il. 4, 12. III. x, το. lam quod 
eodem hoc loco in Epit. fcribitur ἀπάξειν αὐτῇ καὶ Tis 
ἑταίρα τς, id quidem manifeftre vitiofum: nec vero mul- 
to praeftat quod eft in ms. 4. x «1 τὰ « ἑταίροις. Percom- 
mode vero ἀπάξειν αὐτῇ τὰ κατὰ € ἑταίρας : (quisquis tan- 
dem fuerit cuius ingenio emendatio illa debetur : ) id eft, 
certum , definitum numerum meretricum, Sic τακτὸν. μέτρον. Tu 
κτὴ ἡμέρα, apud Polybium δὲ alios. Quod in ΘΟΗΝΕΙΘΕ- 
RI Fragmentis Pindari (ubi totus hic Athenaei locus p. 11 
Íq. adpofitas eft) fic fcribitur, ἀπάξειν αὐτῇ ταύτας 
ἐταίρας, id vel operarum fphalmati deberi videtur, vel 
invito do&o viro excidiffe. 
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καὶ αὐτὸς ἀπάξειν ἑταίρας εὔξατο. Poffit adquiefcen- 
dum videri in hac fcriptura. Quod ἢ vero re&e paulo ante 
editum eft ταχτὰς ἑταίρας eà qua diximus notione, ex- 
fpe&affes utique ut definirus aliquis numerus hic nominare- 
tur. Quare quum in fubiedlis Pindari verbis fignificari vi- 
deatur numerus quinquagenarius , qui in Graecá fcripturà pet 
notam ν΄, exprimi folet ; perquam fit probabile, poft ver- 
bum ἀπάξειν in v literam definens adie&am fuiffe olim il- 
lam notam ν΄. ὃς perlibrariorum negligentiam intercidiffe, 
f Πίνδαρος - - ἔγραψεν εἰς αὐτὸν ἐγκώμιον 6c. » Oda 
» PINDARE , cuius initium Τρισολυμιπιονίκαν ἐπαινγάων οἶκον, 
» decima tertia eft libri primi. « CAsAUBONUS. 
σκολιὸν Tb παρὰ τὴν Sugiay ἀσθέν. Parum commode Da. 
lecampius , fcolium carmea , quod cecinerunt dum victimam 
im molaret. δυσίῳ non modo immolatio victimae intelligi- 
tur, fed univerfa facrificii caerimonia δ᾽ feflivitas ; ac perfaee 
pe figillaim eo vocabulo fignificatur coevivium quod in[li- 
tuitur peracto facrificio. Sic hoc loco accipi debet: eft enim 
σκολιὸν ( five σκόλιον, ut Euftathius voluit) convivale car- 
men ; quo de genere fub finem libri XV. ex profeffo agit 
au&or nofter. Eodem fere modo intelligam etiam id quod 
paulo ante dicebatur ( lit. c.) ἐπὶ τοῖς ἱεροῖς παρεῖναι. 
?Q Κύπρου δέσποινα, &c. Non eft hoc exordium Scolii : 
nam modo ipfe dicebat Deipnofophifta , initium Scolii ce- 
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pie poetam «a. compellatione meretricum. Verba autem ifla 
hic prae reliquis citat auctor nofter, quoniam illis de- 
claratur id quod modo dixerat, voviffe Xenophontem Deae 
certum. numerum meretricum, ln edendà autem δὲ hac parte 
Scolii, & praefertim in eiusdem carminis primoribus ver- 
fibus, qui continuo deinde adponuntur, etiam atque etiam 
doleo non licuiffe nobis doctiffimi Viri & in hoc genere, 
fi quis alius, folertiffimi Godofr. HERMANNI inventis uti : 
cuius operà emendatius editum effe hoc Scolion Tomo IV. 
pag. 21 fq. novae editionis Pindari Heyniani, ex Jacobi 
Commentario de Hetaeris Atticis (in Attico Muf. T. II. 
Faíc. 5. pag. 165.) didici : ipfum Zermanni librum oculis 
ufurpare nondum mihi.contigit. Nunc nonnifi eis praefi- 
diis uti nobis licuit, quae tenuia admodum hoc loco & 
membranae noftrae 4. (nam in Epitoma totus locus omif- 
fus) δὲ Ca(auboni Animadverfiones , ὅς Schneideri Fra- 
gmenta Pindari, a iuvene tunc Viro doGtiffimo edita , no- 
bis obtulerunr: nam quae in eumdem hunc locum Sam. 
Prrirvus Mifcellaneor. lib. VII. cap. 8. commentatus eft, 
eorum ( ficut fere aliorum eiusdem Viri conaminum , qui- 
bus difficiliora & corruptiffima quaeque Athenàei loca a 
fe emendata dare voluit ) vix ulla ratio habenda videbatur. 
Verficulos , continuo tenore in editis fcriptos, nos ita 
distinximus, ut SCHNEIDERUS praeivit: in verbis nihil de 
eo quod editum erat mutavi, nifi quod (vef. 4.) é i-a 
y &'y εὐχωλαῖς praeeuntibus membr. per apoftrophum 
Ícripfi, ubi ἐπήγαγε svy. editum erat. Re&e vero 
verf. 3. κορᾶν edd. ubi κόραν mstus codex. Ad eamdem prio- 
rem eclogam haec fpeCctabat CASAUBONI Jnimadverfto : 
» Verba haec Scolii, quod cecinit idem poéta , fic fcribe: 
»?Q Κύπρον δέσποινα τεὸν δ εῦ τ᾽ ἐς ἄλσος φορβώδων XopZy 
»és ἀγέλαν, ἑκατόγγυον; Ξενοφῶν τελείαις 6 T Ὑ «- 
»'yty εὐχωλαῖς ἰανθείς. Et iunge ὥλσος ἑκωτόγγυον : ne- 
» mus centum iugerum , id eft , amplum. « — Ubi quod. ἐς 
&'yénav fcribendum ait , id imprudenti puto excidit, aut ab 
operis peccatum e(t: certe, cur ibi ἐς voculam iníertam 
voluerit, non exputo. Praeterea durum admodum fuerit, 
adiectivum ἑκατόγγυαν ad ἄλσος referre. Nihil quidem fim- 
plicius planiusque, quam iungi ἀγέλαν & x & T6v'y utav, 
(ut quidem fcribunt membr. cum editis ) intelligique gregem 
centum pedum : nam *yviz quidem utique manus etiam fub- 
inde intelliguntur, fed proprie pedes, ut monuit E:ymolo- 
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a gus, pag. 242. l. 29. [taque fi de pecudibus ageretur , viginti 
quinque dicturus erat poéta pecudes : nunc, quum de puel- 
larum grege loquatur, quinquaginta puellas dicere videtur: 
qui numerus convenit cum notà numerali ν΄, quam pau- 
lo ante intercidifíe conie&abamus. DALECAMPIUS, γυῖα 
generatim artus ( nempe manus & pedes ) intelligens , viginti 
quinque puellas dixiffe poetam ftatuit. 

ἤρξωτα d" οὕτως ToU μέλους. Cum τέλους vulgo 
fcriberetur , tenendam CAsAUBONI emendationem putavi, 
monentis: »Scribe, i£. δ᾽ οὕτως τοῦ μέχους: « quem 
etiam Schneiderus fecutus eft. Et praeiverat DALECAM- 
PIUS: Carmen vero illud fic agere[fus efl poeta, Nifi. vim 
quamdam nobis plane ignotam hic habet vox τέλος. vide- 
tur illa temere invecta ab homine, qui, prioribus verfibus 
iam adpofitis initium carminis contineri ratus , nunc fubiici 
eiusdem concluffonem fibi perfuaíerat. 

Πολύξειναι νεάνιδες &c,. Ad hanc carminis partem haec 
fpe&tat CASAUBONI aimadverfio : » In fequentibus non pau- 
» ca meliorum librorum auxilium defiderant: multa enim 
»corrupta: ut ifta, ὦ παῖδες ἐρατειναῖς euvais μαλθάξω-- 
» τέρας [at μαλθακώρας (fic ) fcribitur in ed. Ven. Baf. & 
Caf. 1. coníentiente Msto.] » ἀπὸ καρπὸν δρέπεσθαι. Scri- 
» bendum, ἐρατεινᾶς Gpas καλθαχώτεραι : vel μαλθακώτε- 
»poy ἀπὸ καρπὸν dez. Omnia fuavia /ecforum mollitie com- 
» parant non folum poétae, verum alii quoque fcriptores. 
» Philoftratus : Ἢ γῆ δὲ ὑπεστόρνυ πόας μαλακωτέρας ἣ αἱ 
»»εὖναί, Idem , in Epiftolis : ῥόδα 126021 μαλακὰ καὶ πά-- 
γ» σὴς στρωμνῆς &maAoTspa.« — lum ad ila, quae fic in 
editis fcripta erant, σὺν δὲ £v & y x «1 πάγκαλον, monuit 
In£zM: »Scribe, σὺν δὲ à v& y x à πάγκαλον. « — In totà 
iftà parte nihil a. vetuftis editionibus discedunt membra- 
nae. [ Ex fuperiori Cafauboni Animadverfione , μαλθακω- 
τέρας receptum in ed. Caf. 2. & 3. ] Et nos nihil mutavi- 
mus, nifi Πεεθοῦ ς cum SCHNEIDERO, pro vulgato πεί- 
Sevz". Conie&uras quasdam qualescumque noftras con- 
textui fubiecimus: illud unum faciendum putavimus, ut 
ἀνώγκαᾳ Ícriberemus, quod ipíe ufus membranarum no- 
ftrarum defiderabat ; in quibus conftanter ad Jatus ponitur 
vocalis iota, quam pofteriores fcribae vel /ubfcribere vel 
prorfus negligere confueverunt. Ad eamdem carminis par- 
tem SCHNEIDERI eft adnotatio haec: » Equidem faciliori 
» fenfu ( quam Cafaubonus) legerim : ὦ παῖδες , ἐρατειναῖς 
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»»εὐναῖς gu A axo y ὥρας ἀπὸ καρπὸν δρέπεσθαι σύν τε 
»»ἀνάγκῳ καὶ κακόν: quibus quidem verbis poeta vi- 
»tae genus excufare videtur velle, cui puellae fervitio 
» Veneris adftrictae obfequebantur. « Ad fuperiora verba, 
monuit IpEM : » Non obícurum quidem eft, verba λιβά- 
νου ξανθὰ δάκρυα referri ad facrificium, cum rAus in ara 
» adoletur: fed verbum , quo adolitio fignificetur, nullum 
» apparet. Si ματέρως in μωτέρος mutaveris , tum vero fe- 
»quenti verfu etiam οὐρανίας & ἁπτόμεναι νοάματι refti- 
»tuendum videtur. ἀπαγορίας forte ex ἀπ᾽ ἀπορίας core 
» ruptum. « 

᾿Αλλὰ ϑαυμάζω τί με ke E oU v T t Gc. » Addit: '"Acza- b 
» μενος θ᾽ οὕτως, ἑξῆς φησίν: ᾿Αλλὰ ϑαυμάζω τί ue x éE n v- 
τι po) δεσπόται, τοιόνδε μελίφρονος ἀρχὰν εὕράνενον 
»»σκολιοῦ ξυνγάορον ξυναῖς γυναιξί. Primum λόξον τι 
»fcribendum, pro λόξαντι. Deinde quaerendum, quid il- 
»la fibi velint, óuoU δεσπόται. Cave enim putes, gene- 
» rofi fpiritus virum appellaffe Corinthios , fuos δεσπότας. 
»lgnorabat adhuc melior illa aetas iftiusmodi blanditias. 
» Àn fcrip(erat ille Ἰσθμοῦ δεσπόται Nam revera Corin- 
»thii erant I/lhmi domini : quorum oppidum vocat idem 
» vates in carmine cuius quafi appendix fuit hoc fcolium, 
»»ἰσθμίου πρόθυρον Ποσειδᾶνος ἀγλαύχουρον.« CASAUBONUS. 
— Nec Aé£avri , πες λέξζοντι dedere noftrae membranae: 
fed λεξοῦντι, re&e, Doricà formà; qua circumflei- 
tur terminatio primi futuri. Caeterum CorinrAios utique 
Pindarus domínos non fuos vocat ; fed ( quod PETITUS mo- 
nuit, loco cit. pag. 173.) meretricum : »quia hae fervae 
»erant, & a Corinthiorum plerisque aere emtae Veneri- 
y» que dicatae. « 

Ἐδιδάξαμεν Gc. » Non eft plena fententia in iftis ex eo- 
» dem fcolio , Ἐδιδάξαμεν χρυσὸν κιθάρᾳ βασάνῳ: & , ut 
» videtur, καθαρᾷ melius.« CAsAUBONUS. — Facile pa- 
tiar καθαρξὶ fcribi; quod Schneidero etiam placuerat. Cum 
tamen non videam quid admodum lucremur, nifi aliis fi- 
mul conie&uris eidem emendationi fuccurras; κιθάρᾳ lo- 
co movere non fum aufus, quod cum editis adcurate te- 
nent veteres membranae. Nec vero multum tribuo Da/e- 
campio , vulgatum fic vertenti : "furum quam pretiofum fit , 
cithará nos oflendimus , L9dio quafi lapide. Nec a PET1TO ad 
liquidum perdu&ta res elt, haec adnotante : » Confidit Pin- 
» darus, fore ut fibi igaofcant Corinthii , quia ἐδιδάξαμεν 
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"» χρυσὸν κιθάρᾳ βασάνῳ. lio opere , inquit , Corinthiorum 
» laudes (1d adpellat χρυσὺν ) praedicavimus ; nimirum Ode 
» Olympioaicarum xii. quam non tam Xenophontis Co- 
»rinthii, quam omnium Corinthiorum honori ícripfit , ὅς 
» cuius quafi appendix fuit iftud Scolion. « 
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d ἐγγυτάτω τῆς Κολώνης ἵνα τὸ Διονύσιόν ἐστιν. Vide Pau- 
faniam in Laconicis, lib. IIl. cap. 13. p. 239. [ῤἰά. ὑπὲρ τὸ 
τῆς Χαλκιοίκου, Nil mutant membr. 4. In Épir. vero defunt 
Polemonis verba. De Minervae Chalcioecae templo & aenea 
Deae ftatua vide eumdem Paufan. ibid. cap. 17. pag. 250. 
Ad ὑπὲρ τὸ DALECAMPIUS vocabulum ἄγαλμα intellige- 
bat, fupra Minervae Chalcioeci flatuam : Gallicus Interpres, 
ἱερὸν vel va», fuper templo vel aede Minervae. Nobis con- 
fultius vifum erat, in medio cem relinquere. Opportune 
vero x «4 i particulam , quae deerat editis, ad verba 7» 
σροειρ. €ix. adiiciendam nobis exhibuit ms. 4. 

In priore ex adlatis verficulis, ᾿Αλκιβιάδην τὸν ἃ βρὸν 
commode ícriptum dedere ambo mssti: quod temere in 
καλὸν neício quis primus mutavit; fcilicet hoc fecutus, 
quod eumdem Athenaeus proximis verbis pulcrum Alci- 
biadem fuo more nominaffet. 

e Μεδοντίδος γοῦν δι. Vide lib. ΧΙ]. pag. 534 extr. 
& feq. Quod dein ait, καὶ ταύτης ἐκοινώνησεν αὐτῷ,, alie- 
no loco ibi pofita videri poterat καὶ particula; quam ta- 
men cum editis uterque codex mstus ibidem tuetur. Re- 
ferri coniunctivam particulam puto ad id quod modo di- 
xerat de 44xiocho , ὃς ἦν αὐτοῦ τῆς ὥραις ἐραστής: nempe 
huic non modo fuam formam proftravit perditae laíciviae 
adolefcens, fed & meretricem cum eodem communicavit, 

Δαμασάνδραν, τῆς Λαΐδος τῆς νεωτέρας μητέρα Gc, 
Vide XII. 555.c. & quem ibi laudavimus HEMsTERHU- 
SIUM ad Ariftophanis Scholiaft. in Plur. vs. 179. pag. $9. 
Adponamus hoc loco quae PAL MERIUS huc facientia no- 
tavit in Exercitat. pag. 522. »Nomen eius foeminae va- 
»riat apud Auctores. Ipfe Athenaeus ( qui pag. 555. 7i- 
»mandram nominabat ) p. 574. Damafandram vocat. Scho- 
»liaftes Ariftophanis ad Plutum Zprmandram nominat. At 
» Plutarchus in Alcibiade cum Athenaei priore loco con- 
»cordat, & Timandram eam appellat. ldeo credo praee 
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» ferendam eam le&ionem. [ Rifus cauffà a Comico quo- 
dam Dama[andram nominatam fuiffe probabile fecit He- 
fierhuftus.] » Sed idem Plutarchus cum Athenaeo etiam pu- 
» gnat. Nam eam Timandram matrem prioris Laidis facit, 
» quae Hyccaris urbe Siciliae Athenas advecta fuit, At 
» Athenaeus Δαμασάνδραν τῆς Λαΐδος τῆς νεωτέρας μητέ- 
» pu dicit expreffe: quis verius, difücile eft decernere ; 
»ratio temporis certe videtur magis cum Plutarcho con- 
» cordare. « 
εἴδομεν δὲ καὶ ἡμεῖς τὸ ἐν Μελίσσῃ ToU ᾿Αλκιβιάδου uvi- f 

μα, ἐκ Ξυνά d ὧν εἰς Μητρόπολιν ἀφικνούμενοι. Quamquam 
haec loquentem Myrtilum inducit Athenaeus, facile tamen 
adparet , ipfum Ze fc hoc intelligi voluiffe. Synzada , ut hic 
fcribitur, five Synnada, ut conftanter apud alios, & Me- 
tropolis ; Phrygiae oppida, multis fcriptoribus commemo- 
rata. De quibus, praeter Stephanum Byzantinum, vide 
quae collegere Cellarius Geogr. Antiq. lib. III. cap. 4. p. 
148 fq. & 159 fq. Harduin. ad Plin. V. xxix. 29. & Wet- 
feling. ad ltinerar. pag. 677. Loquitur autem Athenaeus 
de illo fuo per Phrygiae oppida itinere, veluti de re fa- 
tis nota le&oribus libri fui; ut videatur fignificare, fe of- 
ficii publici cauffà illud iter fuscepiffe: puta, conventuum 
agendorum caufíà, cum fortaffe Praefes PArygiae fuiffet. 
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Χάρης 6 Mi. ἐν τῷ dex. τῶν Ἱστοριῶν τῶν περὶ ᾿Αλέξ- ἃ 
a&vó pov. Sic recte ed. Ven. & Βαί. cum ms. 4. ut alibi 
ubi idem opus citatur. Temere περὶ ᾿Αλεξάνδρου ed. Caf. 

Duas voces, ἄμφω καλοὶ, ex Epitoná adíciverunt 
primi editores: quas (ut videtur) fuo arbitrio adpofue- 
rat Epitomae auctor, qui etiam proxima nonnihil muta- 
vit, fic fcribens: ἄμφω καλοί: ᾿Αφροδίτης ovv καὶ 'Ad'óvides 
εὐτούς φασιν οἱ ἐπιχώριοι. Facile quidem iftis duobus ver- 
bis carebat narratio ; cum praefertim Z/y[la/pis forma ni- 
hil huc faciat, Zariadris autem pulcritudo deinde (lit. 2.) 
ruríus diferte laudetur. 

ἐκυρίευσε δὲ ὃ μὲν Ὑστάσπης Μηδίας καὶ τῆς ὑποκάτω 
“ώρας' ὃ δὲ Ζαριάδρης τῶν ὕπεράνω Κασπίων πυλῶν μέ- 
xpi ToU Τανάϊδος. Sic ms. 4. cum editis. Videndum vero, 
ne mutatis vicibus τῆς ὑπερώνω χώρας δὲ τῶν vox &- 
TO Κασπίων πυλῶν fcriptum oportuerit. Àt Epitoma qui- 
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dem , ὑποκάτω Κασπ, συλ. Ícribens, etiam antga τῆς Uvzc- 
κάτω χώρας tenet. 

b ὈὌμάρτῃ βασιλεῖ Μωαραθῶν. Quum de Marais illis 
apud aiios omnes auctores altum fit filentium , Horsrz- 
NIUS ad Steph. Byz. pag. 196. fuspicatus eft, Μαιωτῶν 
fortaffe aut «pa 7 9v fcriptum oportuiffe. In zomize 
regis variant editi, primum Ὄμαρτ. fcribentes, deinde 
Ὅμαρτ. Ex ms..4. nil enotatum. In ms. £p. vero conftan- 
ter 'Oppzus cum eni fpiritu fcribitur. Mox , os ἄρα xa- 
τὰ Ty ὕπνον reCte dedit ms. 4. ignorans καὶ particulam, 
incommode hic in editis infertam. Brevius ifta in £pir. 
concepta funt. 

€ ἐποιεῖτο τοὺ ς γάμους. Satis videri debebat ἐποιεῖτο γά- 
μους: fed articulum hic cum editis tuentur ambo mssti. 
Paulo poft re&e ὦ ϑύγατερ Ὃ δάτι ms. 4. ubi 'OZ27ise 
edd. Ín Epir. deeft nomen. 

d λαβοῦσα χρυσῆν φιάλην καὶ πληρώσασα δὸς ᾧ ϑέλεις 
γαμηθήναι. » Pulcherrima illa five fabula five hiftoria eft, 
»quae narratur fuper Odaridis , Horartae regis filiae , cum 
» Zariadre nuptiis, Videtur autem moris fuiffe cum affini- 
»tatem inter fe divites contraherent, ut gener a focero, 
» vel a fponía fponfus phialà donaretur. De fponfa eft ex- 
»emplum in iftis, Ἡμεῖς ὦ ϑύγατερ -- — - die ᾧ ϑέλεις 
»)», γαμηθῆναι. Aliquanto poft in alià hiftorià, [ pag. $76.a.] 
»édei μετὼ τὸ δεῖπνον εἰσελθοῦσαν τὴν παῖδα φιάλην και 
» κραμέρην ᾧ βούλοιτο δοῦναι τῶν παρόντων μνηστήρων. De 
»íocero teftimonium praebent Pindari haec, in feptima 
» Olympionicarum : 

» Φιώλαν ὡς εἴ τις &- 

»» φνείας ἀπὸ "y εἰρὸς ἑλὼν 

»»έγδον ἀμπέλου καχ λάζοι- 

»zay δρόσῳ δωρήσεται 

» νεανίᾳ γαμβρῷ. 
» Atque hinc fortaffe eft, quod φιαλεῖν Graeci ufurpant 
»pro rem aliquam aggredi , & πράγματος ἄρχεσθαι. ut ex- 
»ponit Scholiaftes Ariftophanis, qui & in Pace & alibi 
»1ta ufus eà voce. Si quis tamen ad ritus libationum re- 
»ferre malit, per me licet. « CASAUBONUS. 

Kaxeln περιβλέψασωα πάντας, ἀπήει δακρύουσα. Dale- 
campius : omnes illa intuebatur , & flens circumibat. Nem- 
pe 7epióe: legens, fpeciofà quidem per fe conie&turà, fed 
quam nec libri noftri admittunt, nec ea quae paulo poft 
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fubiiciuntur: (lit. e.) ubi ait au&or, καὶ ππωρελθὼν (ὃ Za- € 
pi&dpne) εἰς τὴν αὐλὴν, καὶ ἰδὼν τὴν 'Od&rw ἑστηκυῖαν 
πρὸ τοῦ κυλικείου, (fic re&e ms. Ep. cum edd.) καὶ 
δακρύουσαν, κιρνῶδάν T€ βραδέως τὴν φιάλην Gc. E qui- 
bus intelligitur, ebacum fuper quo repofita erant vafa ρο- 
toria, & ubi mifcebatur vinum, non fuiffe in ipfo tricli- 
nio in quo erant convivae, fed foris, ἐν τῇ αὐλῇ, in atrio, 
Quare iftud verbum ἀπήει! non folicitandum ; nempe, li- 
cet illa inter convivas fruftra quaefiffet amatum Zariae 
dten, tamen obtemperare patri tenebatur: exi igitur Zz- 
erymans in atrium , & cun&anti manu vinum ibi rer 
cum fubito ei adparuit Zariadres δὲς. Paulo ante ( lit. 2.) 
oborta nobis fufpicio erat de illa fcriptura, διῆλθε διὰ 
Tis πόλεως: Ubi τῆς χώρας aut aliud quid defiderabam: 
fed vulgatum tenent ambo mssti. 

Quod in fine fcripfimus ἐν τοῖς ἱεροῖς καὶ T ois βασι- 
λείοις, repetitum ibi articulum membranae Z. dederunt: 
in Epit. defunt ifta verba.. 
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ἐμπορίᾳ χρώμενοι. Confulto tenui editam fcripturam. a 
Sic fane aliás ubique fcriptum reperitur, ἐμπορία, nego- 
tatio, mercatura ; legitime ab ὃ ἔμπορος formato vocabu- 
lo. Neque vero minus analogiae confentanea videtur for- 
ma nominis éj47opeía, quam exhibent membr. .4. a 
verbo ἐμπορεύομαι du&a. In. Epit. deeft id vocab. δὲ ad- 
modum in breve contracta eft tota haec narratio. 

Νώνῳ τῷ βασιλεῖ. Sic ms. .4. cum edd. rectius (ut vi- 
detur) quam quod eft in Epitomà, Ν ὦ yy o. Nam, quo- 
niam purmilum aliás fignificat vocab. γάνος, eà cauffà ver- 
ba ifta adiecit au&or, τοῦτο δ᾽ ἦν αὐτῷ ὄνομα, ne am- 
biguitate nominis turbaretur le&or. Paulo poft, ἐγ (y ve- 
To Ícripfi cum ms. 4. Moxque dein, τὴν παῖδα : ubi ope- 
rarum fphalma, μὲν παῖδα. ex ed. Caf. 1. in ed. 2. & 3. 
imperite propagatum erat. Deinde χκεκερασμένην ex 
ms..4. reítitui, quod praeter neceffitatem in x ex pz μέ- 
»y»y mutatum erat: licer enim multo frequentior haec fit 
verbi forma, tamen & ifta paffim reperitur, a praefente 
κεράννυμι du&a, Sic fane κεχερασμένου οἴνου ex Plutarchi 
Numá citatum videas in Lexicis: ad eamdemque forma- 
tionem pertinet aoriftus primus paffivi κερασθεὶς, apud He- 
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rodian. VII. 2, 14. Pro eo quod pluribus verbis hoc lo- ὖ 
co ex ARISTOTELE refertur inflimutum reguli Maffiliae, 
fimile ei quo ufus erat Scytharum ille rex de quo fu- 
periori capite agebatur ; Epitomae au&or breviter fic fcri- 
püt, Νάννῳ τῷ βασιλεῖ — - κατὰ T ἄνω ῥηθέντα τρόπον 
γάμους τελουντι. M 

b. Quod dein pro τοῦτον εἶναι νυμφίον, quod percom- 
mode editum eft, in membranis fcribitur τοῦτον εἶναι νῦν: 
neício utrum γῦν νυμφίον (aut νυμφίον vov) fcriptum 
ibi oportuerit, excideritque alterum vocabulum ; an per 
Ícriprurae compendium νῦν ibi pro νυμφίον fit fcriptum. 
Extremo hoc cap. xai τῇ « ᾿Αριστοξένης adie&o articulo de- 
dere membr. .4. Divería totius orationis ftru&ura in Epis 
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€ Θεμιστοκλῆς τε, Oc φησιν Ἰδομενεὺς &c. » Verba Jpo- 
» ΜΕΝΕΙ͂ de Themiflocle expenía funt libro fuperiore. « 
CasAUBONUS. — Vide Xll. 535. d.. Quam parum au- 
tem haec cohaereant cum proxime praecedentibus, fatis 
adparet: quo magis mireris nullam adhibitam efíe formu- 
lam, aut particulam faltem, qua transitus orationis: ad 
diverfum argumentum fignificetur. Nempe cohaerent haec 
cum eis, quae de 4/cibiade extremá paginà 574. dixerat au- 
&or: & videtur ile narrationes iflas, quae cap. 35. & 
feq. continentur, fcriptis iam reliquis interponens, non 
cogitaffe deinde de aptà transitionis formulà adhibendà, 
qua fequentia cum proximis utcumque conneGeerentur, 
At ne fic quidem, etiamfi iftis de /ciziade haec de TAe- 
miflocle proxime fubie&a effent, videtur coniunctione 7 € 
ufurus fuiffe auctor nofter. Sed omnino aut ante. verbá 
Θεμιστοκλῆς τε intercidit aliquid, ad quod referebatur il- 
la coniuntliva particula 7e: aut non dubitandum videtur, 
quin hic pariter, atque conftanter alibi, δ' ἐ particulá coz- 
tinuativà ufus fit Athenaeus, & Θεμιστοκλῆς d & Ícripfe- 
rit. Jbid. πληθούσης ἀγορᾶς. Nota formula , illud diei tem- 
pus indicans, quo maxime in foro convenire folent ho- 
mines. Cf. Xenoph. Memorab.i. 1, 10. Aelian, Var. Hift. 
ΧΙ]. 30. Suid. in 'Ayopzs ὥραν, & ibi Küfter. 
voa, ᾿Αβροτόνου. Sic recte ms. Ep. cum edd. quemad- 
modum poftulat metri ratio in proximo hexametro. Per- 
peram ᾿Αβροτόννου ms. 4. lbid. ὡς 'Apkqux po. T us ἱστορεῖ 
Zinimady. Vol. VII. H 
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ἐν τῷ περὶ ᾿Ενδόξων ᾿Ανδρῶν συγγρ. Eumdem au&orem c 
eumdemque libri titulum laudavit Diogenes Laértius in 
Ariftippo, lib. II. fe&. 101. Eiusdem nominis rhetorem 
commemorat Plutarchus in Lucullo p. $06. qui apud Ti- 
granem voluntarià inedià vitam finivit : quem libri hic ci- 
tati auctorem fuiffe, IoNsrus exiftimavit, ne Scriptorib. 
Hift. Phil. lib. 11. cap. τς. fe&. 15. fuffragante RunNKe- 
Nio in Notis ad Longin. de Sublim. cap. 3. ( p. 156. edit. 
Toup. in 4to.) Per incogitantiam nefcio cuius librarii 
accidit, ut pro ᾿Δμφικρώτης in noftro codice Epit. 'Augi- 
κτύων Ícriberetur: quae ícriptura cum nos adverteret, 
cumque apud Suidam nomen hoc quaereremus, nullum qui- 
dem fcriptorem. Amphi&iyonem laudatum apud hunc Gram- 
maticum reperimus, fed per eamdem occafionem depre- 
hendimus negligentiam in Küfíteriana editione Suidae ad- 
miífam; in qua quippe fruftra quaeras fuper ifto nomine 
obfervationem quamdam, quae & in principe editione 
Mediolanenfi & in omnibus aliis exftat. Obfervatio illa 
huiusmodi eft: ᾿Αμφικτνών" ᾿Αμφικτυόνος. ᾿Αμφιχτύων δὲ, 
᾿Αμφικτύονος, Cuius haec vis eft, ut doceat Grammati- 
cus. acute pronunciari fcribique illud nomen , cum eft quo- 
dammodo commune, fignificans aliquem ex  Amphittyonum 
collegio; penacute vero, ubi eft nomen proprium viri, pu- 
ta prifci regis "Athenienfium , cuius etiam in hoc opere non- 
numquam mentio facta, 

Epigramma in Abrotonum legitur etiam apud Plutarchum, 
initio vitae Themiftoclis, & in Brunckii Anale&is T. III. 
pag. 285. num. 623. Ante Brunckium ex Anthologià tunc 
inedità primus ediderat Ruhnkenius ad Longin. l. c. Ac 
multo quidem commodius in Anthologia fic fcriptum ex- 
hibetur Epigramma: 

᾿Αβρότονον Θρήϊσσω “γυνὴ πέλον" ἀλλὰ τεκέσθαι 
τὸν μέγαν Ἕλλησιν φη μὶ Θεμιστοκλέει. 
ld eft: 
ZAbrotonum Threffa fui: attamen peperiffe 
magnum Graecis autumo T hemifloclem. 
Editam apud Noftrum fcripturam tenet ms. codex uterque. 
Apud Plutarchum vero, priore quidem verfu γένος, ut 
hic, vulgo legitur; fed pofteriori verfu φημὶ, non φασί. 

Κῦρος δὲ - — -- τὴν Φωκαΐδα τὴν σοφωτάτην καὶ καλ- ἃ 
Mew γενομένην εἶχε συστρατευομένην ; ἣν Ζηνοφάνης 
φησὶ πρότερον Τϊπιλτὼ καλουμένην, ᾿Ασπασίαν μετονομᾳσθῇ-- 
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d y2:. συνηκολούθει δὲ αὐτῷ kal ἣ Μιλησία πσαλλακίς. De 
Af[paftá hac ( diveríà a fuperiore illà Socraticá, cuius ob 
celebritatem Cyrus huic idem nomen impofuit, ut Plu- 
tarchus ait in Pericle, pag. 165. e. f.) videndus idem Plu- 
tarchus, cum loco modo citato, tum praefertim in Arta- 
xerxe pag. 1024 fq. & Aelianus Var. Hift. XII, τ. In Athe- 
naei verbis praefcriptis particulam καὶ ante καλλίστην 
tacite adiecit Cafzubonus , praeeunte Dalecampio. Qiuis 
vero fit Zenophanes, cuius teftimonium hic ciratur, iux- 
ta cum ignariffimis ignoro; nec usquam aut apud vete- 
rum aliquem aut apud recentiorem nomen iftud comme- 
moratum reperi, Si Xezophanem per librarii ofcitantiam 
in Zenophanem mutatum ftatuas , quod apud eumdem Athe- 
naeum noftrum etiam lib. X. pag. 424. c. fa&um videtur ; 
temporum certe ratio vetat, ne, ut ibi, fic & hic de Co- 
lophonio Xcnophane cogitemus; fed ad alium nefcio quem 
Xenophanem , nemini alii memoratum, referendus fuerit 
hiclocus. Nobis fuípicio ( haud ita vana, puto) oborta 
erat, Xenophontem; hoc loco ab Athenaeo nominatum fuif- 
fe. Nec defunt aia exempla eorumdem nominum temere 
inter fe a librariis permutarorum. In Homeri codice msto 
Leidenfi ( tete Valckenario, in Diatr. Euripideà, p. 195.) 
Xenophkonti tribuuntur duo verfus , quorum auctor in Scho- 
lis Venetis Villoifoni ad lliad. λ΄. 27, itemque apud Eu- 
ftathium recte Xenophanes nominatur. Pariter apud Ety- 
mologum , pag. 251. lin. 3. Ξενοφῶν pro Ξενοφάνης legitur. 
Ac pulcre quidem intelligo, procliviores in hanc partem 
effe debuiffe librarios, ut loco Xemophanis multo notius 
3€ familiarius fibi nomen .Xezophontis fubflituerent , quam 
in alteram partem. Sed quis negabit, non potuiffe etiam 
ab homine, cui forie fortunà Xenophanis nomen in animo 
haefiffet, huius nomen loco Xenophontis poni? Iam ve- 
ro apud Xenophontem, verum fi quaeris, ne reperitur 
quidem hodie in vulgatis libris Z/pa/iae illius nomen ; nec 
nomen Milo ibi reperias: fed leguntur tamen apud il- 
lum, libro L pe Exped. Cyri, pag. 212 extr. (fub finem 
libri) haec verba, quae omnino in mente hoc loco ha- 
buiffe Athenaeus videtur: βασιλεὺς δὲ ( Darius) τὴν Φω- 
καΐδα τὴν Κύρου παλλακίδα,, τὴν σοφὴν xal καλὴν λεγομέ- 
vuy εἶναι λαμβάνει. n δὲ Μιλησία à νεωτέρα, ληφθεῖσα ver 
τῶν ἀμφὶ βασιλέα. ἐκφεύγει γυμνὴ &c. Quae Xenophontis 
verba fi (ut eft probabile) in animo habuerat Athenaeus, 
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fupereft ut flatuamus, aut memorià haGenus lapfum effe 
Deipnofophiftam, quod etiam nominis Myrto in Afpsfram 
mutati mentionem ab eodem fa&tam ait, aut intercidi(- 
fe nonnihil vulgatis Xenophontis libris, aut denique alio 
quodam loco, qui hodie defideretur, de eáàdem A4fpafiá 
verba feciffe Xenophontem. Moleftum nobis accidit , quod 
in Epitomá , cum hoc loco, tum lib. X. p. 424. c. practer- 
miffum fit au&oris nómen ab Athenaeo citati. Ita fit ut utro- 
bique vulgata fcriptura Ζηνοφάνης unius veteris codicis 4. 
fter auGioritate. j 

ὋὉ δὲ μέγας ᾿Αλέξανδρος οὐ Θαΐδα εἶχε μεθ᾽ ἑαυτοῦ Gc. 
» De. Thaide & incen(á Perfzpoleos regiá Diodorus Siculus 
»lib. XVII. & alii. « CAsaUBONUS. — Confer Hemfterhuf. 
ad Arifiophanis Plutum pag. 62. 

Εὔνοστος ὃ Σόλων τῶν ἐν Κύπρῳ βασιλεύς. » Interpres, 
»quae Solonis Eunofli regis Cypriorum uxor fuit. [πιὸ vero, 
» Eunofi regis Solorum , quod e(l oppidum in. Cypro infulá. So- 
»los urbem recenfet Ptolemaeus in Cypri defcriprione in- 
»ter duo promontoria, Crommyen ὅς Selinufam. « ΟΑ- 
SAUBONUS. — Alios autores nominavit Cellarius, Geogr. 
Antiq. lib. III. cap. 7. pag. 267. quibus adiici poterat Laér- 
tius , lib. I. fe&. 51. 

Βιλιστίχ, "v. Sic ms..4, cum edd. Βιλιστύχην ms. Ep. f 
fed adie&tà ποιὰ fufpe&ae fcripturae. Βλίστιχιν fcribitur 
apud Clementem Alex. in Cohortat. p. 42. l. 51. ed. Pott. 
Βελεστίη apud Plutarchum , in Amatorio , pag. 753. e. edit. 
Francof. qui eidem templum a Ptolemaeo ereCtum ai', 
fub nomine.!Agpedíz?s Βελεστικῆς : ubi Βλιστίχη & Βλι- 
στίχης corrigendum cenfuit VALCKENAR. ad Callimachi 
Fragm. pag. 166. Pariter vero fortaíle apud Noftrum et- 
iam rectius Βλιστίχην Ícripferis. 

Πολύβιος δ᾽ ἐν τὴ τεσσαρεσχα! δι τῶν Ἱστοριῶν &c.. Ex- 
hibüimus in Reliquiis Zibri XIV. Pozv g11 , cap. 11. ubi vi- 
de notata. KAezyovs hoc loco cum editis tuentur codi- 
ces noflri ambo, qui apud eumdem Noftrum in eàdem 
hiftorià, lib. X. p. 425. e. in Kaív 5s confentiebant. De 
ῥυτῷ vide ΧΙ. 497. c. ubi etiam Arfinoés reginae flatuis 
rhytum (i. e. cornu copiae) fuiffe tributum legimus. Mox, 
quemadmodum Νίνησίδος íÍcribunt mssti cum editis, fic δὲ 
dein My neis acute ms. .4. non Myncis , ut editum erat. 

Μύρτιον δὲ μία τῶν ἀποδεδειγμένων καὶ κοινῶν d'eix T u- 
g1&d ov. Non habet ifta verba Epir. Poftremam vocem 
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tacite fic correxit Caf/aubonus , mstorum ope ( puto ) adiu- 
tus. Noftrae quidem vetuftae membr. δικτηριάδων habent; 
Romanus vero codex quo Urfinus ufus erat, ( de quo ad 
Polybium 1. c. diximus ) δηκτηριάδων dabat : re&e autem 
(ut videtur) Cafaubonus pro prima vocali 1 vel » diph- 
thongum e: pofuit : quamquam, quaenam maxime vis fub- 
ieCta fit huic vocabulo &«E£ λεγομένῳ. haud certo con- 
ftat. Probabili quidem coniecturà DALECAMPIUS ait: »Sic 
»proflibula & meretrices vilifimas Alexandrini vocabant. « 
— Mimas five hi[lriones quasdam foeminas intelligebat V A- 
LESIUS in Notis ad Excerpta de Virt. & Vitiis ex Diodo- 
ro Sicul. pag. 385. conferens cum hoc vocab. illud quo 
ufus eft Diodorus, cum iunctim nominat uíuevs , προδί- 
κτας, ( vel προδείκτας., ut eít apud Suidam in hac voce) 
καὶ καθόλου πάντας τοὺς δανματοποιούς. Non recordatus 
videtur vir doCtiffimus, in veterum theatris partes mulie- 
rum non a foeminis , fed a viris agi folitas. PALMERIUS τοὺς 
“ροδείκτας apud Diodorum Aomincs intolligens qui futu- 
ra praedicerent , apud. Athenaeum Dalecampii maxime ac- 
effit fententiae. » Quae fuerint illae δεικτηριά δὲς, inquit , 
»non eft in proclivi demonftrare, cum alibi ea vox non 
»Occurrat. Forte fuerunt eae, quae dep/oratae prorfus pu- 
»dicitiae habebantur, & digito δεικτικῷ paffim monftra- 
» bantur tamquam vulgo notae, quae meretriciam palam pra- 
» fitebantur. Vel forte ἀπὸ δεικτηρίου, qui erat Jocus in ur- 
» be Samo, [ vide Etymol. pag. 261.1. 9. 1 ubi mercium fge- 
» cimina proponebantur , & talis locus Athenis Aeryuz vo- 
»cabatur: & ab eo loco, ubi proftabant meretrices, ut 
»íui fpecimen exhiberent populo, dictae meretrices vulgo 
» pro(litutae δεικτηριάδες. « Vide Palmerii Exercitar. p. $23. 

a De Agathocleá ilà, quae Ptolemaeum Eupatorem in po- 
teflate habuit , confer alia Polybii loca, in Indice Hiíto- 
rico Polybiano a nobis indicata, 

Ἱερώνυμον, φησὶ, Tov τυρώνγησ, in Hieronymi nomiue 
coníenrunt vetuftae membr. cum editis. At Hieronymum , 
quindecim arfnorum puerum mortuo avo Hierone regnum 
adeptum, haud multo poft occifum effe novimus. Qua- 
re, an rectius Hiero in hac re nominetur in EpiromZ, vi- 
derint do&ti. Sic quidem diferte in noftro cod. Epit. fcri- 
bitur: Ἱέρων δὲ τυραννήσας Συρακουσίους ἡγάγετο γυναῖ- 
xe ὅζο. — lbid. γυναῖκω TOV ἐπ᾽ οἰκήμωτος προεστηκνιῶν. 
Ad hunc locum, in ed. Caf. 2. & 5. pag. 704. exhibetur 
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Animadverfio Viri do&i, cuius nomen hteris initialibus 
L. I. defignatur. Scilicet ad prae(cripta Graeca verba ad- 
notaverat ille haec: » Unam ex illis mulieribus , quae in cel- 
» lis meretricis proftlant. Nam in veteribus Gloffis, oixnua 
»eft cella meretricia. Inepte. Dalecampius, cuiusdam filiam 
»qui praeferat domeflicis rebus. Suidas: Οἰκήματα , τὰ χα- 
» μαιτυποῖα. &C. « -— Vide p. 568. d. & ibi not. 
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Φιλέταιρον δὲ, τὸν Περγάμου καὶ τῆς Καινῆς ταύτης b 
λεγομένης βασιλεύσαντα χώρως. De Philtaero ilo, Perga- 
meni regni fundatore, confulendus Strabo lib. XIII. pag. 
623 (q. ed. Caf. 

᾿Αριστοφῶν δὲ 6 ῥήτωρ δίς. Vide Runs ΚΕΝ Hift. Crit. 
Orator. Graec. in Reiskii Oratorib. Graec. T. VIII. p. 
129 fq. δὲ TAvLoRI Vitam Lyfzae, pag. 149. ed. Reisk. — 
» Legi Zriftophontis , quae lata dicitur praetore Euclide, ὃς ἂν 
»μὴ ἐξ ἀστῆς γένηται. νόθον eivai, firempfe legem de iure 
» connubiorum habes in ea Demofthenis contra Neaeram. « 
CASsAUBONUS. — Fadem lex, quam inftauravit Zriffo- 
phon, jam olim a Pericle lata fuerat, fed paulo poft ab- 
rogata; ut docet Plutarchus in Pericle. Euclides archon 
eponymus Athenis fuit Olymp. XCIiv. 1. 

ἐκ Χορη γίδος. Sic ícriptum nomen iftud dedere no- c 
bis ambo codices mssti: pro quo quum in ed. Ven. & Baf. 
ἐκ Χορίδος pofitum effet , fuà auCtoritate CASAUBONUS ta- 
cite Xopíd'os per ein contextu pofuit: deinde vero, 
quafi iftam ícripturam in vetuftis libris reperiffet, adno- 
tavit in Animadverfionibus: » X vpi ς ἑταῖρε, fortaffe non 
» Choris, fed C h loris vocabatur. « — Inde etiam TAv- 
LOR in Vita Lyfiae l. c. eamdem probavit coniecturam. 
Quod adicitur, es à αὐτὸς ἱστορεῖ Καρύστιος, recte ὃ αὖ- 
τὸς dedit ms, .4. cum articulus temere omiflus eflet in edd, 
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Máy ov δὲ ὃ κωμῳδιοποιὸς ἐν ταῖς ἐπιγραφομέόναις Χρείαις, d 
De MacHoNis Chrüs , id eft, Scie αἰδίογμπι & refpon- 
fum Colle&ione, vide quae notavimus ad VIII. 548. d. 

aulo poft easdem Xpeízs ipfe auctor. nofter ἀπομνημονεύ- 
pra, vocat , pag. $79. d. κωμῳδιοποιὸς rurfus hic, ut con» 
ftanter, dedit ms, 4. xoped'oz. edd. 
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d Ὑπερβολῇ δὲ τῆς λεαίνης cop fpem 
περαινομένης $0, παρώ τε. τῷ Δημητρίῳ. 
εὐημερούσης. — 
€um Ὑ περβωλῆ: vulgolegeretur, Dalecampius fic ver- 
tit: Leaenae tu. quidem. cedis habitu corporis , quae migravit 
ad Demetrium , & cum illo nunc vitam beatam. agit. Ad haee 
CASAUBONUS nil aliud, nifi: » Περαίνεσθαν, ἴῃ Mac/ronis 
» verfibus, non eft migrare ; fed aliud, quod non dicam. « 
-— Galiico interpreti fi perfpe&a fuiffet poétae fententia, 
non tam ille futurus erat verecundus. Nunc Dalecam- 
pium, in primorum quidem verborum interpretatione , 
fideliter fecutus eft: Tu J'emportes par la bee taille fur 
Leaena. Quid dixerint Graeci ganeones , Aeaíyas σχῆμα. 
docet Ariftophanis vetus Interpres ad Lyfiftr. 231. & ex 
illo Suidas voce Τυρόκνηστις. & BRUNCK ad Ly£lr. l. c. 
Nempe περαίνειν, in illorum hominum fermone, valet 
συνουσιάζειν. ut breviter Suidas interpretatur: conf. [θεῖ 
1.27. & IV. 54. & Hefych. locis a Küftero ad Suidam 
citatis. lam vero, quo pacto cohaereat postae oratio, aut 
quaenam infit commoda fententia, fi editam leCiionem 
Ὑπερβαλῆ teneas, non vidi equidem. Quo minus dubi- 
tavi membranarum JA. fcripturam Ὕ περβολῇ adoptare. 
(In Epir. deeft maior pars horum verfuum. ) Valet au- 
tem ὕπερβολῇ idem ac és ὑπερβολὴν, 1. e. mirum in. modum, 
fingulariter : δὲ iun&a intelligi debent verba ὕσερβολὴ ev, 
At ne fic quidem fatis explanata eft huius loci difficultas, 
Nam cum in. Demetii amafíis, quae proxime ante nomi- 
natae funt, poftremo loco commemoretur Zeaena , Zttica 
meretrix , & continuo deinde fubiiciatur hoc | Mac/tonis te- 
füimonium, videri poterat hoc loco eadem Zeaena mere- 
trix , quae modo nominata erat, debere intelligi. Id. vero fi 
ftatuas , oportebit vocabulum σχήματι ita accipere, qua- 
fi dixiffet poéta τῷ ἑαυτῆς σχήματι. vel τῷ συνωνύμῳ av- 
τῆς σχήματι, id eft, fuo more , vel. eo more. habitugue. qui 
ab illa nomea habct. At ὃς per (e durum fuerit , nudum no- 
men σχήματι ifto modo interpretari, & praedidus Ari- 
ftophanis Scholiaftes nomen τοῦ τῆς. χεωίνης σχ ἤμωτος non 
a meretrice aliqu& Leaená repeüt, fed a lezenae ftgurá: habi- 
Auque in crura procumbentis. Quare- fi in: eisdem- verfibus, 
qui hic citantur, de Lezená concubiná Demetriilocutus efe 
Machon, ftatuendum fuerit, proxime ante hos verfus 
ab Athenaeo citatos nominatam illam concubinam 2 poé- 
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tà fuiffe. Sed fortaffe ne Machon quidem de Zeaená Di- 
métrii concubiná cogitaverat umquam: verum pofterio- 
res nonnulli fcriptores, cum meminiffent Zezenam quam- 
dam tticam meretricem in prifcà Graecorum hiftorià cele- 
bratam , (cuius etiam Athenaeus meminit, pag. $96. e. f. ) 
exiflimarunt in iftis Machon;s quoque verfibus Leaenam 
meretricem. memorari , Demetrii concubinam : quae quidem, 
verum fi quaeris , nulla fuiffe videtur. Igitur haec , quam 
Macho ait Jeaenae. fchemate fingularem. voluptatem praebere fo- 
litam Derietrio , aut alia fuerit, cuius nomen fuperioribus 
verfibus ( quos non adpofuit Athenaeus ) ediderat poéta, 
aut, quod mihi fit probabile, eadem ipfa Lamia, de qua 
etiam continuo deinde loqui pergit. 

Verf. 3 f3. φα 6) καὶ τὴν Λαμίαν ὥς. Adeo frequenter 
in permutandis φησὶ & φασὶ errarunt librarii, ut, ubi- 
cumque neceffe fuerit, non dubitare debeat Editor , quin 
id, quod defiderat fententia, etiam invitis libris in alte- 
rius locum reponat. Quo pa&o autem hoc loco vulga- 
tum φησὶ potuerit ferri, exputare non potui. Paulo poft 
vero ( lit. e. verf. 4.) pro edito φησὶ diferte etiam φασὶ de- 
dit ms..4. Sic vero & in eiusdem Machonis iambis pag. 
$79.d. ὡς φασὶ fcribitur: rurfusque pag.581.e. δὲ f. &c. 
fimiliterque λέγουσι pag. $79.a. Mox deinde , uno verbo 
e Pd . “ B ' 
ὑπερεπεινεθήναι fcribebarur in ed. Ven. & Baf. in quibus 
non distin&i funt hi verfus: in ed. Caf. vero ita divifum 
eft id verbum , ut qugrtus verfus definat in. vorep- , quintus 
vero velut ab alterà parte verbi ἐσαινεθήναι incipiat. Mi- 
hi praepofitio ὑπὲρ a verbo feparanda vifa erat, & ad 
βασιλέα referenda. De verbo xeanziqew videndus BRUNCK 
ad Lyfiítr. 6o. 

Verf. 6. πρὸς ταῦτα καὶ λέωιναν, εἰ βούλει. κράτει. 
Lafcive translatus verfus ex Euripidis Medea, num. 1355. 
ita quidem , ut pro xé&aer, quod dixerat Euripides, κράτει 
dicat Lamia, Miratus fum vero, nec fatis percepi quid 

: eflet quod » paullo mendofius apud Athenaeum κράτει ἢ, 1. 
»pro χάλει legi « cenfuerit do&iffimus PoRsoN ad Euri- 
pidis Med. l. c. Immo, quam recte apud Euripidem κάλει 
fcribitur, tam incommode (fi quid video) idem verbum 
buc translatum foret: ac reliqua Euripidis verba fua fa- 

ciens Lamia, utique χρώτει aut tale quid , pro κάλει, di- 

. cere debuit. δ 
ἥν δὲ ἡ Λαμίᾳ σφύδρω εὔθικτος καὶ ἀστικὴ πρὺς τὰς 


d 


EC d mV 


Ρ- 377.0 INLIB XIII. CAP. XXXIX. 121 


d ἀποκρίσεις. In fcripturam e U0:x 0$ cum editis confen- 
tiunt ambo mssti; recte id quidem: nec faris cauflae fue- 
rat cur eamdem olim, praeeunte ZZezr. STEPHANO, in 
Thef. T. 1. pag. 1560. fufpe&am quodammodo haberem , 
in Notis ad Polybii lib. XVII. cap. 17, 4. dubitaremque 
annon εὔθηκτος Ícriptum oportuerir. Valet enim εὔθικτος 
non modo :/a&u facilis , *ed & qui fcite tangit, nempe qui 
commode ac falfe vel acute diflis tangere novit homines. Sic 
rurfus paulo poft, p. $83. f. σφόδρα δ᾽ ἦν εὔθικτος πρὸς τὰς 
ἀποκρίσεις ἡ Τνάθαινα. (ubi vide not.) Sic δὲ Philippiim Po- 
lybius l. c. εὔθικτον fuifle ait, quod Livius interpretatur, & 
erat naturá dicacior. Nempe adiectiva verbalia in os non 
femper paffive figaificant, fed fubinde etiam acve: de quo 
haud multo ante monuimus , ad pag. 575. a. Similiter ad- 
verbium εὐθίκτως pofitum apud Herodianum , Hift. IV. 7. 
εὐθίκτως πρὺς τὰ λεχθέντα ἀποκρίνασθαι. Et libro II. Mac- 
cabaeor. fub finem, εἰ μὲν καλῶς καὶ εὐθίκτως. Quod 
dein adiiciebatur vulgo apud Noftrum, καὶ 'A7 τι κὴ πρὸς 
τὰς ἀποκρίσεις, tenent id quidem ambo codices mssti, & 
fpeciem quamdam videri poflit ea fcriptura habere: nec 
tamen dubitandum duxi quin ἀστιεκὺὴ corrigerem. Si- 
militer certe paulo poft, pag. 578. e. eumdem hunc lo- 
cum refpidens Athenaeus nofter, ruríus ait, ὅτι δ᾽ ἦν 
καὶ ἀστεία. Tis ἀποχρίνασθαι. Et Diogenes Laert. V. 76. 
ἀστῇ καὶ εὐγενεῖ συνῴκει Λαμίφ. Nil mirum vero , frequen- 
ter a librariis permutata effe nomina ᾿Αττικὰς δὲ ἀστιχύς: 
cuius confufionis bene multa exempla collegit RuBNKE- 
NIUS ad Longin. de Sublim. fec. 34. Nec turbare nos Am- 
monius debet, monens aliud fignificare vocab. ἀστεῖος, aliud 
ἀστικός : nam , ut multa alia ab illo Grammatico praece- 
pta, fic & horum vocabulorum differentiam minime con- 
flantem effe, & promifícue utrumque ufurpari , idem do- 
Giffimus Ruhnkenius ibidem docuit. 

ect enini ia. — ἡ σφόδρ᾽ ἡδέως 

ἔχειν quoi κνισθῆν αἱ τε τὸν Δημήτριον, 
Et fcripturam ἡδέως & φασὶ, pro eis quae hic legebantur, 
ἁδέως & φησὶ, reCe dedit ms. 4. De corrigendo φησὶ mo- 
nuerat etiam metrum, ne fpondeus effer in fecunda fena- 
rii fede, Et, in φασὶ quidem conftanter produci primam 
fyllabam apud epicos poéras novimus; fed apud Comi- 
cos fortaffe indifferens ea fuerit. In quo fi me (quod ve- 
reor equidem) fallit opinio, poflet huiusmodi tentari emen- 
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datio, φωσίν τ᾽ ἔχειν ὥς. nifi etiam reliqua pars fena- 
rii contra metri legem offenderet, ut maiori opus fit mo- 
limine, fi in integrum reftiruere hunc locum velis. Quod 
fi quidem omittere verbum qa? licezet , & per ellipfin 
fubintelligere , facilis foret medicina : 
ἔχειν τε κγισθῆνωί τε τὸν Δημήτριον. 

Sed verbo ifto non video qui «arere poffit haec oratio. 
Adnoravit doCtiffimus lACOBS, in Noris msstis : » In cor- 
»ruptifimo MacHoNirs fragmento vide an legendum fit: 

»4 Λαμίᾳ δ᾽ οὖν üüAnTQle , oU σφόδρ᾽ ἡδέως 

»fyem ἔφη.» Ἀνίζουσω τὸν Δημύτριον.« 
Eamdemque fere emendationem IpEM in Attico Mufeo, 
Tom.ll£. Fafc. 1. p. 56. propofuerat, Quam in fententiam 
olim etiam DALECAMPIUS hunc locum inrerpretatus erat : 
ut illa non ita iucunde olere dixit , nonnihil commotum ( De- 
merrium ) é tanquam vcllicatum &c. Sed vide denique, ne 
leniffimà medicinà certiffimáque fanari is verfus in hunc 
modum poffit : 

σχεῖν quz, κνισθῆναί τε τὸν Δημήτριον. 
In Epit. omifü funt duo ifti verfus. Pro ἡ σφόδρ᾽ n2. 16- 
gendum ὅς σφόδρ᾽ ἡδέως ἔχειν cenfuit LENNEP ad Phalar. 
pag. 332. provocans ad locum inferiorem pag. 581. c. ubi 
habes, 

τὸν ᾿Ανδρόνικον ἡδέως a Urs ἔχειν. 
Ac facile quidem credam, potuiffe bene Graece fic dici, 
ἡδέως ἔχειν τινὺ e , (fcilicet, τινὸς ἕνεκα ) bene alicut velle, 
dele&ari aliquo : quà ipfà orationis ftru&urà ufus fortaffe 
poéta eft loco modo citato, quo vitaret hiatum, qui in- 
gratam redditurus erat orationem , fi αὐτῇ ἔχειν dixiflet. 
Sed eádem ftruCturá, quae hic obtinet, ἡδέως ἔχειν 7 tv 
etiam alios probatifimos auctores ufos effe novimus; in 
his Demofthenem , in Orat. de Pace, p. 6o extr. ed. Reisk. 
& περὶ Ξυμμοριῶν, pag. 181. 1.7. Et ficut ἡδέως ἔχειν va- 
let ἥδεσθαι, fic 4 ἡδέως ἔχει idem valet ac ἡ ἥδεται. De- 
inde cum xvnc0nraí τε in vetuftis membr. 44. fcribatur , 
reítitui fortaffe hoc au&ori debebat, pro xvie nva ve 
quod habent editi: nam idem fere fonant verba, xvíbo , 
᾿ xv&o , & κνίζω. Conf. ad I. 18. c. & ad 1X. 373. a. Et fic- 
ut κνήθω ὃς κνάω de aurium maxime pruritu ufurpantur , 
(cuius ufus plura exempla a Wetftenio ad Epift. II. ad 
Timoth. cap. 4. vs. 3. congeíta videas) fic nil impediebat , 
quo minus etiam κνήθεσθαι ὅς χγώσθαι perinde ac κνίζεσβας: 
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e de amantium pruritu ufurparentur. Sed tamen hoc fenfu 
verbum κα γίζω & nomen xvic u$ « maxime in ufu fuiffe 
reperitur: & quidem non modo de offnfonibus aman- 
tium, aut zelotypi£ , de quo fignificatu Berglerus ad Alciphr. 

ag. 122. confuli poteft, (conf. quae notavimus ad Athen. 

I. 487. d.) verum etiam de ipfius amoris pruritu , & ver- 
bo ut dicam, de pruritu venereo. Sic quidem diferte Arifio- 
phanis Scholia(tes ad Plut. 974 fq. ait: Κν τ σμ ὁ ς ἐστι xv- 
píos n πρὸς τὴν μίξιν inso els καὶ πύρωσις. ἐνταῦθα οὖν χει" 
φτακέκνισμαι, ἀντὶ ToU ὕπ᾽ ἔρωτος πάσχω. Ατ nunc 
quidem maxime animadverto , eodem loco Brunckium in 
contextu xaTaxéxynajuai δὲ κνησμὸν Ícripfiffe, in Notis ta- 
men profitentem perinde effe utrà ícripturà utaris. At 
apud Áppianum, pe Rebus Hifpan. cap. 357. T. I. noftrae 
edit. pag. 145. communi librorum confenfu fic fcribitur , 
Σύφακα d" ἄρα τὸν δυνάστην ἔρως ἔκνιζε τῆς παιδός : id 
eft, Syphacem urebat amor puellae; Syphax deperibat puellas 
Ruríus vero apud eumdem Appienum pe Rebus Punicis, 
Cap. 10. pag.315. ubi ait, Zoget δὲ xviQópsvos vor 
ἔρωτος ἐπὶ τῇ παιδὶ, ibi quidem paulo diverfo fenfu pofi- 
tum videtur verbum xyiQ5pevos , valens morfus , δὲ quafi pun- 
&us , id eft, zndigramus , quemadmodum ibi interpretati fu- 
mus, vel eelotypiá commotus , ob amorem puellae. 

Verf. $. ἀπαδοκιμαζούσης dé. Ad vulgatum ze nihil qui- 
dem ex ms. A4. adnotatum ; fediam ex coniecturáà δὲ eram 
corre&urus, cum hanc ipfam δὲ particulam in ms, Ep. hoc 
loco pofitam vidi, eamdemque in lAcossit etiam Noris 
msstis ex coniectura docli Viri commendatam reperi. 

Verf. 6. κατεγχλιδώσης τῷ βασιλεῖ. Verbum xeeyy λι- 
δάω H. SrEPHANUS in Indice Thef. pag. 1169. hunc ipfum 
locum citans, interpretatur delicias facio, delicatiusculo & 
moroftusculo faflidio reiicio. At molliori iflà notione non vi- 
detur cum dativo cafu commode conftrui id verbum : ὅς 
ipfa verbi compofitio conftru&tioque fortiorem quemdam 
fignificatum videtur indicare ; nempe fimilem ei, quo ὑσεερ- 
χλιδῷν dixit Sophocles, Trachin. 281. 

κεῖνοι d" ὑπερχλιδῶντες ἐκ γλώσσης κακῆς. 
In eamdem fententiam DALECAMPIUS vertit, quod impro- 
buns omnia petulantius illuderet. 

f Septimus verfus cum. fequenti quum fic. fcripti effent. in 
editis , 

διέγευσ᾽ ἐνεγκεῖν, τῇ χειρί τῷ 
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αἰδοῖον ἀποτρίψας, xal διγὼν τοῖς δακτύλοις : f 

adnotavit CASAUBONUS : »Scribendum , 
— υνάρδον τινὰ 

» διένευσ᾽ ἐνεγκεῖν... .. τῇ χειρί τ᾽ αἰ- 

»δοῖον ἀποτρίψας. — 
» In lacuna deeft, x' ἐγχέειν. « — Multo probabilius IA- 
COBS, in Notis msstis : 

» διένευσ᾽ ἐνεγκεῖν [ eroxvTe»n, ] τῇ χειρί τε 

» T' αἰδοῖον ἀποτρίψεις, ϑιγών τε δακτύλοις. 
In Epir. deeft id ipfum verbum, quod in editis omiffum ; 
deinde vero τῇ χειρί τ᾽ αἰδοῖον fcribitur: in ms. 4. vero 
perípicue fic fcribitur , διένευσ᾽ ἐνεγκεῖν eü y, e pn , τῇ χειρί 
τε τ᾽ αἰδοῖον &c. Ubi fufpectum quidem fortaffe nonnul- 
lis hoc loco vocab. εὐχερῆ videbitur: nos vero in illo ad- 
quiefcendum putavimus , eà notione quam in verfione ex- 
preflimus. Pro τ᾽ «id oiov vero , quo verfui conftaret ra- 
tio, 7 «1d oi? fcripfimus, quod τὰ αἰδοῖοι valet. 

Veríu 10. Atticam verbi formam ε ἔσει dedit ms. .4. 
εἴσῃ cum edd. tenet ms. Ep. Sequenti ver(u re&e κείνη edd. 
ubi metri rationem nullam habentes mssti , ἐκείνη dabant. 

Ferendus utique non erat vers 12. fic olim' editus: 
δοκεῖ νομίζειν μοι σαπρότατον πάντων πολύ. 
Quem fic refingendum, ὄζειν δοκεῖ μοι &c. cenfuit 
LrENNEP, ad Phalar. pag. 332. fuffragante IAcons in Atri- 
co Muf.l.c. Eamdemque emendationem PURSANUS oc- 
cupaverat. Breviter Epitoma : ἀλλὰ τοῦτ᾽ ἔφη τάλαν d'o- 
κεῖ μοὶ gap. πάντ. πολ. lu ms..4. vero fic fcribitur, 
νομίξφειν δοκεῖ μοι: fub quo latere id ipfum nobis vi- 
debatur quod edidimus , νόμιζε δοκεῖν μοι. In verf. 14. 
adlufio eít ad βάλανον μυρεψιχὸν., five myrobalanum. quod 
vocat Plinius, XII. xxi. 46. e quo unguentum parabatur. 
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Φιλίππου τοῦ Maxed6yos 6c. Hiulca oratio : nempe au- a 
Goris citati verba, e connexione cum praecedentibus fe. 
quentibusque avulía, ut faepe aliàs, fic & hic, adpofuit 
Deipnofophifta.  IPid. Φίλινναν τὴν (py no vpíd'a. Conf. fu- 
pra, pag. 557. c. d. 

Ἡρωκλείδης δὲ à Δέμθος ἐν τῇ ἕκτῃ xal pitx. Sic no- 
ftrae membr. 4, Eaedem deinde commode ἐπιμανῆναι καὶ Ὁ 
τὸν πωτέρα dedere. 
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b καὶ ἀποκτεῖναι ᾿Οξύθεμιν. DALECAMPIUS in Indice in 
Athenaeum , hunc locum citans, Oxyrthemis meretrix fcri- 
pfit. Àt, de viro hic agi, ex adiectis participiis, in mafcu- 
lino genere pofitis, fatis adparet: &, fuiffe OxyrAemidem 
aulicum Demetrii , ex XIV. 614. f. di(cimus. 


AD C'AP, XLI 


Verf. 5. τῶν νῦν ἀκροατῶν: ex his qui nunc haec audiunt ; 
id efl, qui haec nunc ( hac aetate) /egenr. Quos hodie /e&o- 
res dicere confuevimus, eos a Graecis fcriptoribus Zxpoa- 
τὰς dici folitos fatis notum. Quod eó hic tenendum, ne 
haec ἐπ dramate quodam in fcena. peracfo dici putes. 

lbid. εἴ τις. quod ex ingenio etiam corrigere cuivis 
licuerat, recte fcriptum dedit codex nofter Epit. 

Verf. 4. Cum ait , προσηγορεύετ᾽ ἢ ἐνομίσθη Μανία. quid 
differat inter duo illa verba , aut quid potiffimum dicat 
poéta ἐνομίσθη, haud fatis (cio. Dalecampius: eff appellata 
aut credita Mania. Gallicus interpres : ai£ été nommée Manie, 
ou regardée comme ayant vraiment eu ce nom. Nobis haec vi- 
debatur eííe fententia: quo pacfo aut Attica quaedam mulier 
adpellata fuerit Mania , aut quo pao ,. cui Mania nomen fue- 
rit , ea haberi potuerit civis Attica. 

Verf. 4. αἰσχρὸν “γὰρ, ὄνομα Φρυγιακὸὺν γυναῖκ᾽ ἔχειν. 
»Nam Pürygiacum δ᾽ fervile nomen eft Mazes : cuius foe- 
»mininum Mania iure videatur.« CAsAUBONUS. — De 
nomine Manes conf. Sextum Empir. libro II extr. Pyrrho- 
niarum Hypotyp. δὲ quos ibi Fabricius laudavit. Maziam, 
Phrygiae mulieris nomen , habes apud Xenophontem , Hift. 
Graec. lib. 1II. pag. 376. ed. Baf. 

c Ferf. 6 Φ feg. Cum in fine notata non effet interrogatio , 
monuit CAsAUBONUS: » Legendum cum interrogatione , 
γ) ἢ τὴν ᾿Αθηναίων τί κωλύσαι σόλιν, 
»Uq' ἧς ἅπαντές εἰσιν ἐπηνωρθωμένοι ; 
» Quis fatis obiurgaverit Athenienfes, a quibus honeftas 
»in reliquos Graecos ceníetur propagata, fi Phrygiacum 
» nomen civi Atticae indi fiverint ? τί κωλύσαι ; quid coegerit 
»in ordinem , & íui officii admonuerit? Aut fcribe , τί xo« 
»λάσαι ἄν; — Quid fit quod μὴ κωλύσαι fcribatur in 
Epit. equidem non exputo. Scripturam ἐπήνωρθωμ έ- 
νοι, cum duplici augmento , tenet ms. Ep. cum editis. Nec 
vero fpernendum ἐπηνορθωμένοι, quod eft in ms. «4. 
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Verf. 9 fqq. τῷ μὲν μεγέθει οὖν &c. Cum in vocabulum 
μεγέθει defineret nonus verfus tam in editis, quam in msstis, 
monuit rurfus CASAUBONUS : »Poteft verfui confuli per 
» dialyfin, hoc modo, τῷ μεγέθεϊ. Notemus autem , poé- 
» tam, qui facit iftis verbis Melitram ffaturae mediocris , po» 
» ἔβα tamen ( verf. 12.) κατωπληκτικὴν ip(am appellare, 
» propter formae venuttatem. Ait enim , πάνυ δ᾽ εὐπρόσω- 
» πος οὐσὼ καὶ καταπληκτική, Vulgo tamen xaTa TAUkTI— 
» xàe aut κατασπλήξεις infani amantes vocabant quas fta- 
»turae proceritas & amplitudo commendabar. Lucretius : 
[ IV. 1157.] » Magna atque immanis , κατάπληξις, plenaque 
» konoris. « — Nobis ifta dialyfis μι e*y £06 £ (vs. 9.) minus 
placuit : cumque initio periodi, quae a verbis τῷ μὲν μεγέε 
θεῖ incipit, percommodus ac paene neceffarius videretur 
coniun&ioni ev? locus, adiiciendam eam putavimus. 

Verf. V4. ὅπου περὶ τῇ $ γυναικ. Interferto τῆς articulo, 
qui abeft vulgo, commodiffime fulciri labans metrum poffe 
iudicavimus. 

Verf. ις & feqq. μανίαν τὴν Méx TTA ὡς καλήν. » Ap-d 
» paret, veteres cum aliquid vehementer extollerent, fo« 
»litos tanquam exclamantes orationi fuae vocem μανίο in- 
»ferere. Unde manarunt illae dictiones , μανικὸν ὅσον μιέ- 
»*ya, & Infanum magnum molior negotium. Hoc genus lo- 
»quendi cum plurimum ufurparet Me/irzz, fuaviludii ho- 
»mines ex eo cognomen illi fecerunt. Maniae, Hoc ita 
» MACHON : 

»dib τῆς μανίας ἐπίῤῥημ᾽ ἐκτείνας δοκεῖ 

»καλέσαι τις αὐτὴν τῶν ἐραστῶν Μανίαν. 
v» Senfus eft: quiz plurimum in ore habebat Melitta nomen ua 
» vía, quidam amatorum eam appellare cocpit M aniam , proe 
» dutid primá [yllabé , quae in voce μανία eft brevis. ἐπίβ- 
» ῥημα ef cognomen quod priori nomini accedit. Prima 
»in μανίᾳ femper corripitur : in Μάνης, quod fervi eft no- 
» men, producitur. Ergo etiam in Mzviz , cum eft mulieris 
» proprium , prima producetur : ita exponendum ett τὺ ἐκτείς 
» vas.« CASAUBONUS. — Sin minus vera eft (quod non 
disquiram equidem) illa nominis origo, fatis certe proba- 
biliter a poéta inventa. Plutarchus vero, pe lf6id. & Ofir. 
pag. 360. b. ait, μανικὰ ipforum PArygum fermone dici τὰ 
λαμπρὼ καὶ ϑαυμαστὰ τῶν ἔργων, a Mani vel Mane quo- 
dam prifco rege. Conf. Eraími Adagia , in Mayixa , p. 186, 
Caeterum verfum 21. fic vulgo fcriptum , 
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διὸ τῆς μανίας ἐπίβῤῥημ᾽ ἐκτείνας δοχεῖ 

contra iambici metri legem peccare adparet , ut qui 487: 
τὰ in fede fpondeum habeat: de quo HERMANNUS etiam 
monuit lib. lI. pe Metris p. 166. in eorum numero referens 
hunc fenarium, qui vix videantur medicioam admittere, 
Nobis fufpicio oborta erat, ἐπίθετον fortaffe ícripfifle poé- 
tam, eà fere notione qua latini Grammatici znterielionem 
(id eft, interie&am exclamationem) dicunt ; quoniam ves 
ro vulgo adie&tivum nomen Graece ἐπίθετον dicitur , fubfti- 
tutum effe a nonnemine huic alterum vocabulum ἐπίῤῥη- 
μά, quod adverbium vulgo fonat , quo fub nomine znzerie- 
&iones etiam comprehendere folent Graeci. 

e  Feríu 23. coniunctiva particula τε ad fententiam defi- 
derari videbatur: qua accedente, paulo quidem falebro- 
fior fit fenarii greflus, nec tamen contra metri neceffa- 
riatn. legem offendit verfus. 

Verf. 25 fq. Τνάθαινά τ᾽ εἰς τὰ στρώμαθ᾽ ὅτι προΐεται. 
ἐνομοθετήθη τοῦτό πως ὑπὸ Διφίλου. 
Ad verba ifla , εἰς τὰ στρώμαθ᾽ ὅτι προΐεται, eftin ms. Ep. 
fcholion, partim interlineare, partim marginale, huiusmodi : 
Τοῦτ᾽ ἔστι καὶ ὃ ἀλλεῖχ 60 φησι προπετεστέραιν ἔχ εἰν κοιλίαν. 
Scilicet conferat qui voluerit pag. 584. c. d. ubi eadem re- 
petitur fpurcities, mutatis quidem perfonarum nominibus, 
Verfus 26. cura fic fcriberetur in editis libris, 
ἐνομοθέτητο τοῦ τ᾽ ὑπὸ Διφίλου, 

eumdem repetens CASAUBONUS in Znimadv. τοῦθ᾽ vm, 
pro mendoío τοῦ τ᾽ ὑπὸ, ícripfit, monuitque: » Adde a 
»fine ποτὲ. ut flet verfus. « —- Porro pro ἐνομοθέτητο 
VALCKENARIUS ad Euripidis Phoeniff. vs. 1596. νενομοθέ- 
7iüTo poni iufferat. Nobis vero veteres membr. 4. aliam 
verbi formam ἐνομοθετήθη dederunt, in qua nihil de- 
fideres. ( In Epir. omiffus ille verfus.) Dein ex eodem cod. 
A. haec enotata fcriptura , τοῦτ᾽ ὅπως ὑπὸ Aigíacu , qua 
quidem haud obfcure continetur id quod edidimus τοῦ 76 
70*: quo pofito, nihil amplius ad integritatem verfus 
defideratur. Diphilum in comoediis fuis traducere folitum 
effe Gnathaenam , mox perfpicue docet idem poéta Ma- 
chon, pag. $79. f. Iocofe autem hic ait, ἐνομκοθετήθη τοῦτο, 
veluti lege. (latutum e(l , id eft, ita fidenter ac pro certo id 
ad&ürmaverart Diphilus, ut ab omnibus vulgo crederetur, 
Fortaffe vero iftud verbum refértur etiam ad certam quam- 
dam dicendi formulam , qua ipfe DipAilus in aliqua fua- 
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rum comoediarum ufus erat, ubi de Gnathaena verba fe- 
cit. Cum verf 30. conferes Ariftophanis Plut. verf. 818. 
(817. ed. Br.) 
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Ὅτι δ᾽ ἦν καὶ ἀστεία τις ἀποκρίνασθαι. Conf. p. 377. d. e. 
δὲ ibi ποῖ, 

Verf. τ. Νεοντίσκος, Huius pancratiaflae , Meffanienfis ex f 
Sicilià, meminit Paufanias lib. VI. cap. 4. pag. 461. De “π- 
tenore, pancratiafta, qui verf. 3. nominatur , confulendus 
ConsiNus, Agonift. Differt. IV. 12. laudatus Zaco£fto , in 
Attico Muf. Ill. 2. pag. 221. 

Verfus 4. fic editus legebatur , 

μοιχευομένην αἰσθανόμενος αὐτὴν ὕστερον. 

Ibi ut tolleretur proceleusmaticus, id eft, quatuor conti- 
nuae breves (yllabae in verbo αἰσθανόμενος occurrentes , 
adeoque pe eflet dipodia iambica , cuius prior pes dacty- 
lus effet, pofterior anapaeftus , fubrilidfimus in hoc gene- 
re iudex HERMANNUS, De Metris lib. II. pag. 155. «io 66- 
μενος fcribi iufferat. Iam quamvis dubitari poffit, ροῦν 
tas omnes ftylum fuum legi a do&tiffimo Viro latae fub- 
miffuros fuiffe, hoc tamen loco emendationem ab illo 
commendatam, quae ad fententiam etiam percommoda erat, 
vetus liber confirmavit. Ex cod. 4. quidem nullus ab edi- 
tà fcripturà diffenfus enotatus eft: fed in ms. Ep. perfpi- 
cue αἰσθόμενος fcribitur. 

Verfu s. ἡ γανάκπτησ᾽ cum apoftropho fcripfi ,, pro 
vulgato ἡγανάκτησεν. — Íbid. Pro edito olim μηδὲν, 
codex 4, μηθὲν dedit. In Epir. nude eft μή σοι. Verfu 7. 
δυεῖν, pro edito olim vci» , ut frequenter aliàs, fic & 
hic, dedere ambo mssti. Et curtus vero ad metrum, nec ad a 
fententiam (atis perfe&us eft o&avus verfus , 

σληγὴν τί δύνωταί ποτ᾽ ἤθελον. 
Nec tamen quidquam vel mutant vel adiiciunt noftri mssti, 
Profeffus eft CAsAUBONUS, non adeo facile impleri defe- 
Gum huius verfus poffe. At quum ad vocabulum νυκτὺς 
( verfu. praec.) utique defideretur adie&ivum μι ἃ s, quum- 
que δ᾽ ὴ particula, opportuna huic loco, facile intercidere 
ante δύνατωι potuerit, vix dubito quin ita fcripferit posta: 

“πληγὴν μιᾶς, τί δὴ δύναταί ποτ᾽, ἤθελον. 
Neminem in Graecorum fcriptorum le&ione mediocriter 
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a verfatum turbavetit illa orationis ftru&tura, μαθεῖν τὰν 
πληγὴν, τί δύναται, ἤθελον : pro, μαθεῖν ἤθελον τί δύγα- 
ται ἣ πληγή. Eiusdem generis eft id quod infra ( verf. 40.) 
dit, ὑποδέδοιχά σε μὴ τοὐριπλόκιόν μον ἐντρώγῃς- 

Verf. 12. δόντος d" ἐπιστρ. Particulam δ΄, quam & ora- 
tionis connexio, & metrica maxime ratio flagitabat, ex- 
hibuit nobis ms. Epi. — Verf. 13 (4. ᾽᾿Δγαμέμνονος vrai Gc. 
» Duo verfus funt ex prologo Sophocleae Electrae. « Ca- 
SAUBONUS. — Po[leriorem itorum verfuum zncis inclufi- 
mus, utpote contra veterum librorum fidem praeter ne- 
ceffitatem a iunioribus adie&tum. Satis in vulgus noti illi 
verfus erant, ut percommode ( immo etiam multo commo- 
dius) omittere poíteriorem potuerit & posta Machon & 
ipfa Mania; quippe qui fponte occurreret ei qui priorem 
audiviffer. 

Verf. 15 fqq. Εἶναι δοκῶν &c.. Hanc partem Chriarum Ma- 
CHONIS (a verf. 15. usque.verf. 35. ) Excerptis fuis ex 
Tragoediis δὲ Comoediis Graecis p. 853. inferuit GROTIUS: 
cuius & emendationibus nonnullis & Latinà verfione ufi 

b fumus. Sic quum verfu 18, deeflet vox ad fententiam ne- 
ceffaria, GROTIO praeeunte vocabulum πότον fupple- 
vimus, In Epit. omif(us totus i(te verfus cum aliis: in ms. 
A. nulla eft defectus nota. In editis vero fpatio nonnullo 
vacuo reli&o fic fcribebatur : 


εἰς τόνδε. . . -. ἦν συμπαρειληφώς TIAS. 
Ubi adnoraverat CASAUBONUS : » Lego: 

»»ἣν d" εἰς τὸ δεῖπνον συμπαρειληφώς TIAS. « 
Nihil autem profe&o expeditius certiusque erat, quam 
πότον (upplere: de quo eriam CoRavus in JVoris mssiis 
(occupatam iam a G«otio emendationem eíl» ignorans ) 
monuit, atque hoc eriam re&ius idem Vir do&us , quod 
pro eis τόνδε, quod tenuerat Grotius, εἰς τὸν δὲ fcribi 
iuffit, ut fentus effet quem his verbis ipfe expretiit: »ad 
»compotationem autem affumferat aliquos. « 

Verfum 20. fic vulgo fcriptum, 

ἀπαντώ τοι στρέφουτσιν ἀεὶ πρὸς χάριν, 
absque Animadverfione praetermiferat Cafauboaus. GRO- 
TIUS, praeeunte SCALiGERO , ut ipfe profeífus eft, οὗ 
πάντα τοι στρέφ. correxit. lACOBSIUS l. c. pag. 219. 
ἅπαντά δ᾽ οἵ στρεφ. At nulla luculentior certiorque , fi 


quid video, excogitari emendandi ratio potuerat , quam 
ZÁnimadv. Vol. ΚΠ. 
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quae eft ab eodem quem modo laudavi acutiffimo Co- b 
RAYO in Notis msstis commendata, 

ἅπαντω τοῖς τρέφουσιν. 
» Agitur, inquit Vir doctiffimus, de κόλαξι & παρασίτοις, 
» qui omnia agunt dicuntve in eorum gratiam , a quibus aluntur. 
» Supra, pag. 257. e. de his loquens Timocles, dixit : 

» Πράσσεις τι; πράξει συμπαρὼν ὃ τι ἂν δέῃ" 

» δίκαια ταῦτω τῷ τρέφοντι νενομικώς., 
» De iisdem Lucianus : (in Parafito, T. VII. p. 107. ed. Bi- 
» pont.) T? δέ γε ἐπίστασθαι λόγους λέγειν ἐπιτηδείους, 
» καὶ πράγματα πράττειν δι᾿ ὧν -- — -- εὐγούστωτον ἑαυτὸν 
»τῷ τρέφοντι ἀποδείξει, ἀρ᾽ οὐ συνέσεως K. T. A. « — 
Pro ἀεὶ quod eodem verfu editum erat, ὦ ἰεὶ correxerant 
Grotius & lIacobs : idque ipfum nobis ms. ,4. obtulit. 

Verf. 21. Non fatis equidem vidi , cur hunc verfum cum 
lacobfio loco fuo movendum ὃς poft iftum ἀνισταρένης τε 
&c. reponendum ftatueremus. Quod ad fententiam fpe- 
€&at , connexus quidem utique hic verfus eft cum illis ver- 
bis (verf. 24.) αὐτὴν ἐπικροῦσαι βουλόμενος : fed nihil opus 
erat, ut eisdem proxime coniungeretur. —Verfu 24. vero, 
aut verf. 25. fubintelligendum φησὶ fatis adparet. 

Verf. 23. ἀνισταμένης τε πολλάκις εἰς δασύποδα. 

» Cum a[furgeret faepe , ut ad leporem , qui menfae erat appo- 
» fitus , pervenire manus ipfius po[fet. Quid fit ἀνίστασθαι εἰς 
» δασύποδα. non ignorabunt, qui revocaverint in memo- 
»riam Plautinum verfum in Milite : [ AG. III. Scen. 1. verf. 
» 166.] 

» Sed procumbunt 6 fe percellunt , dimidiati dum appetunt. 
» Dimidiatum aliquid appetere , eft ἀνίστασθαι ele τι τῶν 7a- 
» gaTileévov. « CASAUBONUS. — Sic ille: do&te ac fpecio- 
fe. Sed claudicat metrum, ni πρὸς d'acvz. pro eis δασυπ. 
legas. Longe vero in aliam partem verba poétae accepiffe 
Epitomae auctor videtur, fic fcribens: ἀνισταμένην πολ- 
Axis , καὶ παίζουσαν os δασύποδα, ἐπικροῦσαι 
βουλόμενος. 

Verf. 26. δ ηρίων. Praetuli genitivum cafum , quem de- c 
dit ms. Ep. in quo quidem caeteroquin mendofe ϑυρίων 
fcribitur. — Verf. 27. ἡ Μανία δ᾽. Αὐτόμολος &c. Particulam 
d£, quam ignorat ms. 4. cum editis, commode dedit ms, £p. 
—. Ferf. 38. Μετὰ ταῦτα δ᾽ ὡς εἰσῆλθε πάλιν ἣ Μανία. 
Dalecampius: Poflea rurfum ingre[fa ad illos: quafi de eo- 
dem convivio ageretur, de quo modo dictum. Quod di- 
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c fertius etiam Grotius expreffit, fic vertens: 
Egreffa rurfum quum introüffet Mania. 
At, egrefJam effe , non dixit poeta. . Immo de diverfo con- 
greffu hic agitur, cum alio tempore pofl iflud prius convivium 
Mania eiusdem hominis domum convenit. Sic perípecte in- 
"rerpretatus eft IAcoss in Germanica verfione horum ver: 
fuum : (in Mufeo Atric. Ill. 2. pag. 172.) Et hoc ipfum fo- 
nant verba, μετὰ Ta«y9T& πάλιν: poflea rurfus alio tempore. 
Et εἰσέρχεσθαι εἰς τινὰ figilatim fonat a/iquem domi fuae 
convenire. Cf. p. 572. €. 584. e. $85. b. In folà ed. Caf. 1. per- 
peram fcribitur ὡς εἰς εἰσῆλθε, temere repetiià voculà eis. 

Verf. 30. προσβολῆς οὔσης 7oré. Verbum οὔσης non a 
Grotio ex ingenio receptum , ut exiftimavit vir doctus , 
quem modo laudavi: fed agnofcunt illud ed. Ven. & Baf. 
& Caf. 1. cum utroque msto. Operarum & corre&oris in- 
curiá omiffum illud eft in ed. Caf. 2. & 3. 

Verf. 31. ὃ δὲ στρατιώτης, ὑπό τι [d  σκυθρωπάσας. 
Cum nude vulgo ὑπό 7i σκυθρωπάσοις legeretur, adnota- 
vit CASAUBONUS : » Scribe ὑπό τι τότε σκυθρωπ. ob me- 
»trum. De illis ὑπό τι. & ftatim ὑπο 71 δέδοικά ce, (a- 
» tis ad Suetonium. « — Quid ad Suetonium huc fpe&ans 
adnotaverit vir doctus, cum locum nobis indicare non digna- 
tus fit, nunc non vacat operofe quaerere. Nec video quid 
difficultatis ifta locutio v7 7: habeat : illud quidem íatis 
liquet, praepofitionem ὑπὸ ad verbum efle referendam , ut 
fit ὑποσχκυθρωπάσας, ὑποδέδοικα. Pronomen 7: vero intel- 
ligendum κατά 7i, nonnihil, aliquatenus,  Labanti metro 
GnorIUs fuccurrebat, fic fcribens : 

- ὑπό τι καὶ σευθρωπάσας. ; 
Nobis ὕπό τι δὴ placuit. Et habet δὴ hanc vim, quafi di- 
xiffet, ut confentaneum erat , vel, ut facile cogutaverit quisquis 
haec legerit vel audierit. Audacior lACOBS , ὀφρύσι τί σκυ- 
ὡρωπάσας maluerat. 

Ferf. 42. & feq. fic fcripti in ediiis libris erant : 

ἀπέπεμψε ταύτην. διαλιποῦσω δ᾽ ἢ ἑταίρα 

μηθὲν. παρὰ τοῦτο φησὶ λυποῦ φίλτατε. 
Etin verbis nil mutat ms. 4. nif: quod poft ἑταίρει distin- 
&ionem ponit, δὲ μηθὲν (ut par erat) ad fequentia refert. 
Coníentit etiam ms. Ep. nifi quod poíteriore verfu fic 
Ícribit, μὴ παρὰ τοῦτο λυποῦ ἔφη φίλτατε. GROTIUS fic 
corrigebat : 

— διαλιποῦσοα, δ᾽ ἡ τέρα. 
κ᾿ 
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» verfum hoc pofcere« dicens in Notis. Longius a libro- 
rum fcriptura recedens lACOBS, διαλιποῦσα d" οὐ δὲ ἕν 
fcripfiffe poétam flatuit. CASAUBONUS monuerat : »Scri- 
»be propter verfus legem : 
— »διαλιποῦσ᾽ n ἑταίρα dé.« 

Quem fecutus fum. Poterat quidem & per apoftrophum 
ἡ ᾽ταίρα δὲ Íícribi: fed & 5 ante éraípe correptum mane- 
re poteft, quemadmodum 7i in illo 

παρὰ Δεξιθέᾳ, δειπνοῦσα τὴ ἑταίρᾳ ποτέ: 
pag. 580. b. verfu 38. Quod ait hic διαλιποῦσα.,, id fonat , 
pofiquam aliquantisper conticui[fet , brevi morá interpofitá. Vi- 
dendum tamen ne fub illo verbo aliud lateat. eru 33. be- 
ne habet παρὰ τοῦτο, valens propter hoc : nec in παρὰ ToU- 
gov mutari debuit, quod Grotio placuerat. 

Verf. 46 fq. "Ev συμποσίῳ δ᾽, ὡς φασι, παρὰ τῇ María d 

παρεδέξατ᾽ αὐτὴν TOV πονηρῶν τις πάνυ. 
Et do&um & ingenioíum eft utique Iacossi1 inventum, 
(in Attico Muf. Π]. 2. p. 218.) r4 pe^ é£a T! αὐτῇ cor- 
rigentis ; id eft, ad i//ius latus adcubuit. Quam emenda- 
tionem lubens in contextum recepiffem , nifi teneri ut- 
cumque poffe vifa effet vulgata fcriptura, verbum πάρες 
δέξατο eádem notione accipiendo, qua frequentius qui- 
dem aliàs ὑποδέχεσθαι dicitur; & ἐν συμποσίῳ, per pleo- 
naímum fatis ufitatum, pro nudo συμποσίῳ pofitum intelli- 
gendo. Id fi ita fumere licet, fententia haec fuerit, Aomi- 
nem illum , de quo agitur, Maníae exhibuiffe convivium , non 
apud fe, in fuà domo vel hofpitio, ut fecerat is de quo 
ante di&um, fed in ipfius Maniae aedibus. Nihil in vulga- 
tà fcriprurà mutat ms..4. In Epit. vero iíti duo verfus 
cum quatuor fequentibus defunt. 

Verf. 38. &à8 ὡς ἐπηρώτησε. Ut nihil fimplicius, fic 
nihil certius nobis vifum erat iflà emendatione, quam Co- 
RAYI feliciffimo ingenio debemus.  Prorafi illi καθ᾽ (i.e. 
καὶ εἶτα) ὡς ἐπερώτησε, refpondet dein apodofís , γγελάσα- 
σα ( fcil. Μανία) φησίν. 

Verf. 30 feqq. ἅμα βαλεῖν idem valet ας συμβαλεῖν, con- 
στοαὶ, coire: quod de cougreflu venereo hic intelligitur. 
Tres po[tremos verfus fwc fcriptos exhibebant libri imprefi : 

ἐλθοῦσ᾽ ἅμα βαλεῖν ἢ κάτω, γελάσασα δὲ 

ἄνω μὲν οὖν γε φησίν. ὑπό τι γὰρ δέδοικά σε 

μή μου προπεσούσης Tb ἐκπλιόκιον ( τό T^ οὐμπλόκιον ed. 
Caf. ) ἐκτράγῃς. 
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d Manufcriptus vero codex verf. 39. δὲ ignorat: verf. 40. 
pro μὲν οὖν γε habet βέλτιστε: denique verf. 41. zpozere- 
σούσης & τὸ ἐμπλόκιον. Inde facile liquebat, verfum 39. 
& 40. fic conftituendos effe : 

— γελάσασ᾽" n"Ayo, 

βέλτιστε, φησίν" ὑπά τι γὰρ δέδοικώ σε, 
De poftremo verfu addubitari pofüt: quem in hunc mo- 
dum concinnavit IACOBS: n us 

μή μου προπεσούσης τοὐμπλόκιον T ὁ δ᾽ ἐκτράγυς. 
Nos, codicis ícripturam προσπεσούσῃη ς tenentes, fe- 
dem pronominis μου mutavimus. Quid fit ἐμπλόκιον , haud 
fatis conftat: opus implexum vertunt, & rorquem , praefer- 
tim eum qui crinibus capitis impleliru.. Vide Hefychii In- 
terpp. ad vocab. Ἐμσλόκιω: & Bielii Thef. Philolog. Vet. 
Teft. nam Graecis praefertim Sacrarum Scripturarum 1n- 
terpretibus prae caeteris in ufu eft id vocabulum. Ver- 
bum ἐχτραγεῖν., an umquam in ufu fuerit Graecis, valde 
dubito. ἐντρωαγεῖν fatis frequens: quare ἐντρά γ 5 hic 
fcripfiffe poétam fuspicatus fum; devores , id eft , fueripias. 
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e Quum poft primum verfum ,. 
Παρὰ Γναθαίνῃ Δίφιλος πίγων ποτὲ 
in editis continuo fequeretur ille, 
ἐπὶ δεῖπνον, ὡς λόγουσι, τοῖς ᾿Αφροδισίοις τ 
haud difficile erat ad intelligendum , non cohaerere iftam 
orationem : nam Graece vix ac ne vix quidem πίνων zo- 
τὲ ἐπὶ δεῖπνον dici poteft: ἐν δείπνῳ oportebat. Quos nos 
interiecimus quatuor verfus, eos eodem modo quo a nobis 
editi funt (criptos dedere ambo noftri codices mssti. Sunt 
ili quidem eiusdem fere argumenti cum his qui paulo 
poft adponuntur; (vide verf. 26 f2.) fed tamen diver(ío 
quodam modo expreffi: ὅς, infert hocloco debuiffe, non 
modo fidem facit optimorum noftrorum vetuftiffimorum- 
que codicum auctoritas, fed & illud ipfum quod: modo 
monuimus de incongruà orationis flru&turá in editorum 
librorum ratione. 
Verf. 6. τοῖς ᾿Αφροδισίοις, Vide fupra , pag. $74. b. c. 
Verf. 7 (4. τιμώμενος μάλιστω τῶν ἐρωμένων, 
λήθῃ θ᾽ ὑπ’ αὐτῆς ἐκτενῶς ἀγαπώμενος. 
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Cum λήθη δ᾽ ὑπ᾽ αὐτῆς verfa 8. legeretur, CasavBo- e 
NUS adnotavit: »Forte &T' ἀ εὶ ὑπ᾽ αὐτῆς : vel, ὡς δ ἢ- 
θεν ὑπ᾽ αὐτῆς. « — GROTIUS vero (in Excerpt. p. £54.) 
permutatis inter fe duorum verfuum fedibus fic fcripfit : 
.. ὡς duÜ ἀπ᾽ αὐτῆς (ὑπ᾽ αὐτῆς, puto, voluerat) 
ἐκτενως ὄἀνῳπωμενος 5 

τιμώμενός τε μάλιστα τῶν ἐρωμένων, 
Fidentior IAcoBsius (in Muf. Attic. 1Π|. 1. p. 29. ) hinc 
prorfus eiiciendum octavum veríum & duodecimo fub- 
iungendum cenfuit, fic retictum : 

καὶ τῶν ἐραστῶν ἹΣυριωκοῦ τινος ξένου 

λάθρη δ᾽ ὑπ᾽ αὐτῆς ἐκτενῶς ὠγαπωμένου. 
Nobis commodiflime eo ipío loco, quo vulgo pofitus eft, 
ftare is verfus videbatur. JDiphilum Gnathaena ex omnibus 
fuis amatoribus maxime hongrabat , utpote quem € ipfa prae cae- 
teris fingulariter amaret, Ipfe hic verfus, de quo quaerimus, 
omiílus eft in Epitomà : in ms. A4. vero λήθῃ ὑπ᾽ αὐτῆς (cri- 
bitur, nec comparet d" coniun&io. lbi vocem Af» ex 
Δῆθεν vel Δηθ᾽ corruptam effe perquam erat probabile : 
aptiffima autem deia ad fententiam καὶ particula effe vi- 
debatur, quae metro etiam perapta efl, ut, diphthongo 
ei ob fequentem vocalem correptà, fecundus fenarii pes 
anapaeftus fit. Quare fic primum correxeram: 

δηθεν καὶ ὑπ’ αὐτῆς ἐκτενῶς ἀγωπώμενος. 
Sed minore etiam mutatione, eamdem in fenrentiam , in 
hunc modum edere placuit, λήθ θ᾽ ὑπ᾽ αὐτῆς &c. ut Aff» 
cum iota fubícripto idem ac λάθρα (clam) fignificare in- 
telligeretur. Nec vero improbem fi quis fic legere ma- 
luerit, ; 

ὡς δῆθ᾽ ὑπ᾽ αὐτῆς ἐκτενῶς ἀγαπώμενος : 
ea fententia, quam κοτιὺϑ his verbis expreffit: 

eximio amore fe ab ea credens diligi. 
Quod fi placet , duobus iftis verfibus cauffam declarave- 
rit poéta, cur tam fplendida munera fecum attulerit Diphilus. 

Verf. 9. δύο Xia : intellige κεράμια, Conf. I. 3. £. & ibi 
not, ubi librorum lectionem X ἴον κεράμιον tenendam. mo- 
nuimus. K 
Verf. 17. εἶπε Tag ἐως ἀποφέρειν. Sic re&e ms. Ep. non f 

ταχέως τ᾽ ἀποφ. ut edd. Ex ms. A4. quidem nil adnotatum, 
Qui ἀλες dicuntur verf. 18. pofünt fortaffe fz/famenta in- 
telligi : quamquam fatis notum , ipfum /a/em Graece vul- 
go ἅλες plurali numero dici, , 
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a Verfus 20. fic fcriptus in editis erat: 
τῷ παιδὶ τ᾽ ἐπέταξεν, &yx éovÜ ὕσον δέκω. 
Ibi CAsAUBONUS monuit: Scribe, τῷ σαιδί τ᾽ ἐπέτα ξ' 
»ΕΎΧ, « — Deeft ifte veríus Epitomae. Codex A. vero, 
metri rationem parum curans, ἐπέταξεν tenet: fed in eo- 
dem ἐγχιέα ν θ᾽ fcribitur, quod nen negligendum putavi. 
Verf. 27. αἰεὶ, pro olim edito ἀεὶ, dedit ms..4. 
b πε, 29 fgg. Μαστιγίας Gc, Simülimam hiftoriolam ha- 
bes infra, pag. $85. e. Ignorat autem hanc eclogam Zpir. 
Verf. 31. To νῶτον. Non piget quidem nos 75» νῶτον 
alibi edidiffe, praeeuntibus praefertim libris mstis , lib. IX. 
pag. 387. £. & pag. 395. e. Nam fic vulgo dicebant Grae- 
€i, ὃ γῶτος: & in masculo genere ufurpaffe hoc nomen 
probabile eft Alexandrum Myndium,; cuius teftimonia prae- 
dictis locis citabantur. Sed quod ad IX. 387. f£. in Anim- 
adv. T. V. pag. 132. citra exceptionem fcripfi, in fingu- 
lari numero effe hoc nomen generis masculini, in plu- 
rali vero neutrius generis, in eo me erroris convincunt 
Grammatici, Moeris pag. 267. & "Thomas Mag. p. 637. 
diferte docentes, Atticos in frgulari etiam numero τὸ vo- 
τον, DOR ὃ νῶτος, dixille: atque ita apud Ariftophanem 
tribus in locis fcriptum reperitur, a PrERsoNO ad Moe- 
rin citatis, qui etiam hoc loco apud Machonem τὸ νῶτον 
fe malle profeffus eft. Et erat quidem Machon poéta non 
Atticus; ( vide Athen. XIV. 664. a.) fed in hac praefer- 
tim narratione mediis ex Athenis petità noluerit, puto, 
ftylo uti ab ufu Atticorum prorfus alieno. Quidquid fit, 
non dubitare debuimus, quin veruftas noftras membra- 
nas hic fequeremur, τὺ νῶτον fcribentes. 
Verfus 54 & 35. fic vulgo mendofe fcribebantur: 
ὅτι παῖς ποτ᾽ ὧν ἐνήλωτ᾽ εἰς πυράν ποτε, 
σαίζων μετά τινων ἡλικιωτῶν ἐνέπεσεν. : 
Nec aliud ex membr. notatum, nifi quod in eis παῖς zro- 
τε & ἐνήλατο absque apoftropho fcribantur. GRor1Us in 
Excerpt. pag. 554. tenens pofteriore verfu verbum éré- 
πεσεν. priore vero ele τε πυρὰν τότε COrrigens , ver- 
bum ἐνήλωτο interpretatus eft falr ludere, faltu fefe exer- 
cere: quam ia fententiam περιήλατο faltem: aut aliquid ta- 
le maluiffes; Nobis haud certifima quidem, fed probabi- 
lior tamen emendandi ratio vifa erat, fi pofteriori verfu 
ὄμπεσών Ícriberetur : quod etiam Dalecampius. in. ani- 
mo habuerat, & ex eius fententia PURSANUS fic correxit. 


I 4 
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Verf. 41. Cum mendofe ἢ δε, effet editum, monuit c 
CASAUBONUS in Animadv. 54 s1v effe corrigendum: & 
hoc ipfum nobis dedere ambo codices mssti. 

Verf. 43. Ἐπεὶ προέβη. Ἐπεὶ δὲ v poU n, quod de- 
fiderabat Atticorum ufus, corrigendum cenfuit PrERsON 
ad Moer. pag. 302. atque adeo, quo ratio conflaret me- 
tro, totum verfum fic refingi iuffit: 

Ἐπεὶ δὲ poU in τοῖς érec 1 Vválama, καὶ. 

Quod ut facie quidem patiar, non tamen neceffarium 
iudicavi. ln vulgatà fcripturà nil mutat vetus codex 4. 
Et nusquam alibi, ubi ab uno apophthegmare ad aliud transit 
hic poéta, coniun&iva particulà utitur , nifi uno verfu 54. 
Epitomae quidem au&or, a poétae ftylo faepius disce- 
dens, & baec omnia veluti folutà oratione fcripta adpo- 
nens, δὲ aliàs plerumque per particulam δὲ varia ifta 
apophthegmata coniunxit, & hic fic fcripfit, Γηράσωσω δὲ 
καὶ ἤδη οὗτα σορός. Idem Breviator , quae poft verba πω- 
λεῖθ᾽ ἕκαστον fequuntur , (verf. 47 δὲ feqq. usque vs. 53.) 
ea omifit omnia. 

Verf. 44. ἦν ὁμολογουμένως σορός. Hoc eft, quod latine 
dicunt capularis fenex, — Verf. 45. $Eíva 1 reCte ed. Ven. 
Baf. & Caf. 1. Verbum λέγουσιν omittens Breviator , é£ósi 
Ícripfit. 

Verf. so. πῶς te rus. Scribebatur ἔστης in editionibus d 
omnibus ; nec aliud ex ms. 4. enotatum. Nec vero dubitare 
debui, quin ἵστης corrigerem. At non perinde neceflarium 
vifum eft, πόσου ἵστης corrigere; quod a LENNEPIO ad 
Pnalarid. pag. 95. propofitum probavit IAcOBs in Anim- 
adv. ad Anthol. Vol. II. Part. t. pag. 213. Nam à ς ἵστης; 
quomodo adptndis, Wem valere poflit ac quanti ad- 
penats P i. 6. quanti vendis libram carnis ? Ex refponío autem 
acole(centuli intelligitur, eum quaeftionem iftam diver(à 
prorfus notione ( five ferio, five , quod probabilius videri 
debet, fimulate) accepiffe: nempe, quafi quaefiffet illa, 
σῶς vel πόσου στῆς σὲ, vel 1272041, aut στῆναι éoixas? 
Itaque arridens ille refpordit , (verf. $1.) κύβδα τριωβόλου: id 
e(t, inclinando , conquinifcendo , profto tribus obolis, De ob- 
Ícoeno vocabulo χκύβδια nonnihil fupra dictum, ad X. 
442. ἃ. & 447. c. Conf. TovPivM, Emend. in Suid. P. II. 
pag. 2310. ed. Lipf. & BRuNCK ad Theímoph. 489. 

Regerit Gnathaena: (verf. 52 íq.) 

Τίς d" à ἐπιτρέψων ἐστί σοι, φησὶν, τάλαν, 
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d ὄντα *y' ἐν ᾿Αθήναις Kapixois χρῆσθαι σταθμοῖς; 

Ad quae verba eft CasavBoNr Animadverfio haec: »1}- 
»le verfus, ὄντα γ᾽ ἐν ᾿Αθήναις &c. docet nos in idiomate 
» Carum βαρβαροφώνων, ut ait poé&ta, menfurae nefcio 
vcuius nomen fuifle κύβδα. Athenis vero id verbum inter 
» obícoena; ut fcimus ex Ariftophane. Lanius ufurpave- 
» rat ᾿Αττικιστί: fignificans obfcure, fe vix tribus obolis 
»emturum , ut cum ifta anu caput poffet limare: ícortil- 
»]um accipit Kepizzí. « — Sic vir optimus docliffimusque. 
At haud paulo rectius, ut nobis quidem videtur , mentem 
poétae Gnathaenaeque interpretatus erat ingeniofior DA- 
LECAMPIUS; qui cum praeícriptos duos verfus latine fic 
reddidiffet : 
Ecquis vero , inquit , o rüfér , permifit tibi , 
Athenis cum fis , uti librá Carica? 

in ora hanc adiecit interpretationem : » Cur te minimo pre- 
»!io aeflimas ? Vide proverbium , /n Care periculum. « — 
Cum σταθμοὶ proprie dicantur pondera & menfurae, come- 
mode nunc σταθμοὺς per metonymiam fatis obviam pre- 
tium dicit Gnathaena : Carzcum vero pretium, vile pre-. 
tium intelligit. Igitur iocanti adolefcentulo & ipfa Gnathae- 
na per iocum (& quidem urbanum illum fatis, ut in tali 
argumento ) refpondet: 4t quis tibi permittet , ut cum tara 
pulcher & venu[lus fis , δ᾽ medüs in. Athenis vivas, tam. vili 
pretio te fiflas? 

Verf. «4. Ἑτρατοκλῆς δ᾽ ἐρίφους, Perperam huc invecta 
δ᾽ coniun&io videtur. Nusquam certe alibi, ( quod paulo 
etiam ante monuimus) ubi ab uno apophthegmare ad al- 
terum transit hic poéta, coniundlivam particulam adbi- 
bitam videmus. Stratoclem autem illum non opus eft ut 
tabernarium ftatuamus cum Dalecampio & aliis do&is vi- 
ris. Nam etiam , qui non tabernarius aur caupo effet , po- 
terat inflitor effe coenae e fymbolis inftitutae. Ac porue- 
rit hic Srratocles idem effe lurco, cuius fupra mentio fa- 
Ga, lib. IV. pag. 135. b. c. & 137. c. 

e Re&e ξυναρτύειν (verf. $5.) & émi£vvámmeiv 
( verf. $7.) fcribitur in editis; ubi, contra quod metrum 
flagitabat, συνάρτ. & ἐπισυνώπτ. habent vetuftae mem- 
branae. Eaedem membr. .4. in corruptis verfibus $6 & 57. 
nil mutant , nifi quod in his pro δίψαν perperam 442v fcri- 
bitur , re&te vero ( ut videtur ) omiffía eft 2" particula , quae 
in editis poft. ὑπολειπόμενοι inferebatur. Spe&at ad hunc 
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locum CaAsAUBONI Znimadverfo haec: » καὶ δί αν ὕπο- e 
» λειπόμενοι δ᾽ εἰς τὴν αὔριον. Corruptus locus. Nec vi- 
»deo qüi eorrigam , nifi cui placet : 

» καὶ δίψαν ὑπολειπόμενά, τιν᾽ ἐς τὴν αὔριον, 
» Interpres ( Dalecampius) fimplicem narrationem unam 
» in duas divifit : quod non oportuit factum. Au&or Epi- 
»tomae fummam hoc verborum compendio eft comple- 
»Xxus: ZrpaToxAéoUs d" ἐρίφους διδόντος τοῖς γνωρίμοις Ao- 
»πάδας τε συνάλμους, ἀφ᾽ ὧν συνέβαινε div τε καὶ μα-- 
» χρὰς [ πρώττειν reGe interferit nofter cod. Epit. } εἰς τὰ 
»»λοιπὰ συμβολὰς,  ξυμβολὰς nofter cod. Ερ.  Γνάθαινω 
») ἔφη" Στρατοκλῆς ἐπὶ ἐρίφοις χειμῶνα ποιεῖ. ld eft: Cum 
» Stratocles fuis familiaribus in. coena dediffet hoedos. & pati- 
»nas falitas probe, ob quas contingebat ut fitirent illt, & 
» Stratocles magni pretii fymbolas pro caeteris quae fuerant ap- 
» pofita exigeret ; Gnathaena dixit , Stratocles in hoedis | five pof? 
»hoedos malueris] tempeflatem excitat. Acumen omne huius 
» di&ti eft in illis, ἐπ᾽ ἐρίφοις : quae verti poffunt , poflguam 
» dedit hoedos: δῖ. in hoedorum exortu : id fignum valde pro- 
»cellofum eft. Theocritus, Thalyfus : [ VII. $2 fqq. ] 

» Ἔσσεται ᾿Αγεάνακτι καλὺς πλοῦς ἐς Μιτυλάναν 

» X, ὥταν ἐφ᾽ ἑσπερίοις ἐρίφοις νότος ὑγρὰ διώκει [διώκῃ 

» χυμάταῶ. — 
» Sic autem res habet. Promiferat Srrarocles fuis fodalibus, 
»fe illis Aoedinam appofiturum, fi ad fe venirent. Vene- 
»runt, & quod erat appofitum comederunt. Sed ut pe- 
»cunià fuos convivas emungeret Stratocles, id egerat 
»callide, quo diu pitiffantes, δὲ aliud femper ex alio po- 
»ícentes fibi dari, utfit, ad mulram no&em convivium 
»traherent. [d autem effecit, praefalfa condimenta ilis ex- 
» hibens. Inde convivas fitis occupat: quam dum conantur 
»extinguere, improbi convivatoris dolo tanguntur. Erat 
» autem mos eorum qui e fymbolis aut collatitià ftipe unà 
»fuerant, meníà remotà impenfarum rationem inire. Ma- 
»le editur , 

»ἐπισυνάπτειν βουλομένοις τὸν ξωθινόν. 
» Corrige, βουλόμενος : cum id ageret Stratocles μὲ vefper- 
»tina coena ad diluculum produceretur. « — De hoedorum ex- 
ertu , ex vulgata opinione, tempeftates inferente , confuli 
etiam Arati Phaenom. verf. 158. πὸ IAcoBs, Muf. At- 
tic, III. 1. pag. 29. De certa ratione emendandae vulga- 
tae fcripturae defperavi equidem, felicioribus ingeniis eam 
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elaudem non invitus relinquens. Sententiam conieCtando 
expreffi, Breviatoris indicia maxime fecutus. 

Verf. 60. στρα γγενόμεν ov δρῶσα περὶ τὼς συμβολάς-; 
» Ferat aliquis fortaffe, στρατευόμενον &c. cum vi- 
» deret Gnathaena unum € convivis pugnantem de fymbolis. Sci- 
» mus quidem, τὸ μάχεσθαι fic folitum eleganter accipi : 
»íed στρωτεύφςσθαι hic aures noftrae non ferunt. Lego, 
»στραγγευόμενον. Elegantererpa^yryetecóa ufurpatur- 
» de eo qui rixatur de pretio. In idiomate noftro , barguignere 
» Sed Graecum verbum generaliter id fignificat , quod vul- 
»go dicimus, zarchander ἃ faire quelque chofe. « CasAvU- 
BONUS. — Emendationem do&ti viri calculo fuo merito. 
comprobavit V ALCKENARIUS, in Animadv. ad Ámmon. 
Cap. 15. pag. 120 {{. ceffandi, commorandi , laborandi pote- 
ftatem vindicans huic verbo. σιέζομιαι καὶ συνθλίβομαι in 
terpretatur Scholiaftes Comici ad Nub. 151. ἀνωβάλλομακι 
δὲ διατρίβω Suidas. 

Verf.64. xal χι παρὸν, ἔτι δὲ 6c. λυπαρὸν alibi (lib. 
VI. pag. 242. e. Animadv. T. Ill. pag. 427. ) pinguem , craf- 
fum, bene faginatum , cum omnibus interpretibus intellexi- 
mus: quae notio quam ab hoc loco aliena fit, fatis adpa- 
ret. Supereft ergo, ut, fi vrlgatam teneamus fcriptu- 
ram, (in qua quidem nil mutat ms. “4. filet autem Epito- 
ma, totam hanc hiftoriolam cum fequenti omittens ) fue- 
rit λιπαρὸς nitidus intelligendus, nempe unguentis nitens : 
quae notio fatis videri poffet convenire huic loco, fi ef- 
fet λιπαρὸν δὲ, vel ἀλλὰ λιπαρὸν, ut hoc praedicatum 
oppofitum eflet quodammodo aliis qualitatibus , quas illi ho- 
mini tribuit poéra. Nunc, ubi cum reliquis praedicatis , 
quae foedum adfpe&iu hominem produnt, coniungitur hoc, 
& illis paene medium interferitur; fieri non poteft quin 
fufpe&a illa fcriptura fit, oboriaturque fufpicio, fguali 
dum potius, quam azridum , dicere voluiffe poétam. Id ve- 
ro fuerit xa] &Aíz «pov: quam fcripruram perinde ad- 
miferit metri ratio. Et vocabulum ἀλίπαρος nusquam qui- 
dem alibi aut legere memini aut nunc quaerens reperi : 
fed, quin analogiae proríus conveniens fit illius forma- 
tio , nemo negaverit: &, cum ἀλυπαρὴς iflà notione in ufu 
fuifle reperiatur, quidm perinde ἀλέσαρος dici commode 
potuerit? — Sed cedat noflra conieGura doCtiori multo 
feliciorique CoRAY1 nofiri emendationi: » Repono ( ait 
in otis msstis) λα παρὸν, vacuum, tenuem, Similem 
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»confufionem τοῦ λιπαρὸς δὲ λαπαρὸς animadvertere me 
» olim memini apud Hippocratem. « — Conf. H. Stepha- 
ni The(. Tom. 11. pag. 6oo. ε. f. 

Verf. 65. ἔσκωπτεν (intellige αὐτὸν) εἰς "Adoviv.. Re- 
&e Dalec. per iocum Adonin effe dixit. Sic enim cum εἰς 
praepofitione conftrui illud verbum folet: maxime quidem 
cum nomine abílraCto quod aiunt, id eft, qualitatem fi- 
guificante; v. C. σκώπτειν τινὰ eis φιλαργυρίαν : fed δὲ fci- 
te & eleganter hic cum concreto. 

Verf. 68. Cum Svyarpl μετὰ ταύτης συμπορευομένῃ f 
confentientibus membranis effet editum , ferebat quidem 
eam fícripturam metrica ratio; fed ad fententiam parum 
commoda videri illa debui.  Monuerat CAsAUBONUS: 
»SwyaTpi μεθ᾽ αὖ τῇ s.« — Nobis nihil aliud, nifi se 
«ὐτῆς, defiderari videbatur. 

Verf. 69. Gnathaenae illud di&um, 

Δικαιότερην dv, ὦ TéXVoV, νὴ τὼ ϑεώ. 

fatis - ne integrum fit fubüt dubitare. DALECAMPIUS ver- 
tit, Zequius huic , o fili, te per Deos; fcilicet (ut in ora 
notavit) £am infolenter obvium fieri: nimis manifefte ab au- 
Goris mente prorfus aberrans; nempe τόκνον ad.adolefcen- 
tulum referens , ϑυυγατέρα autem pediffequam ancillulam intel- 
ligens. Si fana & integra eft Graeca oratio, intellige Gna- 
thaenarm oratione ad filiam fuam dire&à dixiffe, Merito hoc mi- 
hi accidit , quod ruftice mihi ille refpondit, quem falfo 4do» 
nin adpellaveram , cum fit revera foedus rufticusque ho- 
mo. Rede editi, νὴ τὼ ϑεώ, At ea verba a muliere pro- 
nunciata non fonant per Deos, fed per Deas, per Divas. 
Vide ad X. 441.d. Animadv. Tom. V. p. 461. Perperam 
in ms. JA. fcribitur νὴ τῶι Seo, id eft, γὴ τῷ Seg. 

Verf. 72. πρωὶ γενόμενον. Poteft nominativus pro 
genitivo abíolute pofito accipi. Videndum tamen ne γε- 
γομένου fcriptum oportuerit: πρωὶ γενομένου, cum iam ma- 
ne effet , cum iam lucefceret. 


ΑΓ ΟΑΡ. ΧΕΙ͂Ρ. 


Cum fic editum effet principium huius capitis: Καὶ Γνα- ἃ 
θαινίον τῆς δέ γε τῆς SU yu T pidoUs αὐτῆς τάδε ἄνα- 
“γράφει: pro mendofo ϑυγατριδοῦς recte ὅυγατριδῆ ς 
dedit ms. 4. conf. pag. 585.e. ld vero non ex forore neptin 
fonat, ut cum Dalecampio accepit Gallicus interpres ; fed 
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ex filiá περεῖπι Quaenam vero vis ineffe hoc loco pof- 
fit iftis τῆς δέ γε. non exputo: nec fere dubito , nude 
καὶ Τναθαινίου δ᾿ ὃ τῆς Suy. fcripfiffe Athenaeum : nifi for- 
taffe τῆς τε SvyaTpos καὶ τῆς ϑυγατριδὴς Ícripferat, aut 
τῆς συγαωτρὸς ἣ καὶ Suye pridie. Certe δὲ ϑυγάτριον & Sv- 
y&rwp Gnathaenae nominatur Gnathaenium , hac p. lit. c. 
δὲ pag. 582.a. conf. pag. $85.a. 

Claudicat fecundus verfus , fic vulgo fcriptus: 

σατράπης πάνν Ὑ έρων ὦ s ἐνενήκοντ᾽ ἐτῶν. 
Ubi ex ms. 4. nil aliud citatur , nifi vox ἐνενήκοντα plene 
fcripta. Nos emendationem adoptavimus a TouPio com. 
mendatam, Emend. in Suid. Parr. I. p. 7o. ed. Lipf. 

ΟΡ Vef.9.6d* ἄφνω καιρίμην πληγείς. κιρίμην membr. 
4. manifefto vitio. Nec vero vocabulum xaípiuos , quod 
pro ifto probabiliter pofuerunt editores, alibi (quod fciam) 
reperitur. Poffit tamen x«píum πληγεὶς idem valere ac 
καίριον πληγείς: id eft, Jehali vulnere, certiffmo idu. per- 
cuffus. Vulnus autem illud facetus poéta fubirum amorem 
dicit in decrepito fene excitatum. 

Verf. το. Qovypeis , γύναι, φησὶν, ἕνεκα τοῦ στρατιωτικοῦ. 
Dalecampius: Quoniam exercitu me flüpatum vides, vivum 
capis. Videtur hoc dixiffe homo ille: Quia me vides J4the- 
nis hominem militarem fatellitibus flipatum , agis mecum ut cum 
hofle captivo , quem in tua habeas poteflate. 

ς  Fefus14 δ᾽ fequens fic editi legebantur: 

εἶπεν δὲ δὺς ὅσον ἐπιθυμεῖς πάτερ. οἶδα γὰρ 

ἀκριβῶς καὶ méme ὅτι T 
Ibi CAsAUBONUS: » Murilos, inquit, verfus duos ita li- 
» cet concinnare : 

γγεῖπεν δὲ αὐτῷ δὺς ὅσον ἐπιθυμεῖς, πάτερ. 

» οἶδα “γὰρ ἀκριβῶς, καὶ σαφῶς πέποιθ᾽ ὅτι. « 
At illum hiatum εἶπεν d à 2 07 à numquam tulerint Grae- 
cae aures. Mihi vero locus hic videbatur effe dativo ἐμοὶ 
vel ἡμῖν. cui dein opponatur alter ille dativus, τῷ 3v- 
γατρίῳ. Deinde, particulà ὦ ante πάτερ pofitá, iuftam men- 
furam habebat fenarius. Pofteriorem verfum talem, qua- 
lem nos edidimus , obtulit nobis codex 4. Breviaror ifta 
omnia in hunc modum expedivit: Καὶ Γναθαίνεον δὲ φησὶ 
Máy ov à ϑυγατριδὴ Γναθαίνης σατράπῃ πάνυ γέροντι i36v2* 
(fic nofter cod. Ep. pro ἰδόντι ) αὐτῆς τό τ᾽ εἶθος καὶ τοὺς 
ῥυθμοὺς, καὶ πυθομένῳ πόσον μίσθωμα πράττεται, δραχμὰς 
χιλίας ἔταξεν. εἶτα πέντε ἐπράξατο. καὶ πολλὰ τοιαῦτα 
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ληρεῖ περί τὲ τῆς Τναθωινίου καὶ ἑτέρων. Tum ex reliquá 
totà hac paginà nihil amplius adpo(uit, nifi haec verba 
ex verf. 26. ᾿Ανώγωγος ὧν φησὶ xai βάναυσος. Dein ftatim 
ad ifla transit ex pag. $82. b. Ὅτι ἡ Γγαθαίνιον φησὶ Μά- 
yov eis Πειρωϊὰ ποτε Gc, 

y Verf. τό. eis γύκτ᾽ ἀποδώσεις Y δυγατρίῳ μου δισλοῦν, 
» Praeter fenfum planum ὅς cuique obvium ( mille drach- 
»mae valent duplum quinque minarum ) fubeft alius fenfus 
»fubtilior & obícoenus, xal σκώπτει εἰς τὸ daTUTOV τοῦ 
5 γέροντος καὶ εἰς ἀναδίπλωσιν τοῦ αἰδοίου, ὡς οὐ d'uvaué- 
»tvoU αὐτὸ διπλοῦν καὶ τείνειν. « PALMERIUS, Exerciat. 
p3g. $524. 

Verf. Y8. κατὰἀλελυκυίας : fcil. τὴν ἑταιρείαν : ut apud 
Polyb. VII. το, 4. κωταλύσας τὴν ἄθλησιν. 

Verf. 19 feg. — διὰ db σῶν 

τὸν ᾿Ανδρόνικον ἡδέως αὐ τὴ ς ἔχ εἰν. ᾿ 
Nil mutant membranae : ac. poffit forraffe ferri ifta fcrie 
ptura. De qua conf. quae notavi ad pag. $77. e. Sed mi- 
re ac paene unice placet doCtiffimi CoRAY1 emendatio : 

»— διὰ τὸ πρὸὺς 

»»τὸν ᾿Ανδρόνικον ἡδέως αὐτὴν ἐχ εἰν. 
Sic, ἡδέως ἔχειν πρός Tiva, idem valebit ac ἡδέως ἔχ εἰν 
τινί. 

Verf. 26. ᾿Ανάγωνγος δ᾽ ὧν, Coniun&ivam particulam d 
re&e dedit Mstus codex. — Verf. 27. Cum fic vulgo, con- 
fentientibus membranis, fcribatur, 

ἐν σκυτοτομίῳ τινι μετά, τινων καθήμενος * D 
»pronomen illud τινὶ fine cauffà a fcribis adiedtum « iu- 
dicavit acutiffimus PoRsoNus, in Addendis ad Notas in 
Euripidis Hecub. pag. 82. edit. fecund. Ac poterat fane hoc 
pronomine utcumque carere oratio: & commode etiam 
abfuturum illud erat, fi σκυτοτόμος fuiffet Andronicus , δὲ 
{μᾶ in offiiná itta narraffet: nunc, fententiam fi fpe&es, 
peropportune adie&tum 7iv) vider debet, is quadam 
eoriaria officina. Et quamquam falebrofior inde enatus eft 
fenarius, cuius primus pes fit da ylus, fecundus anapae- 
ftus, tertius tribrachys, tum quartus rurfus anapaeftus, 
tamen non ita fubtilem poétam fe Machon in his quidem 
Chri praeftitit, uta talibus verfibus abhorruiffe eius fty- 
lum nobis perfuadeamus. Utique, fi prima /yllaba voca- 
buli σκυτοτομίῳ nece[fario produci debeat, quod ftatuiffe 
videtur Vir doGtiffimus, eiidienda ex hoc verfu vocula 


o 


d τινὶ fuerit. Ac novimus quidem, & apud patrem poéta- 
rum σκύτος δὲ σκυτοτόμος prima productà legi, & apud 
Ariftophanem eamdem fyllabam in hoc vocabulo eius- 
que compofitis faepius produci. At idem tamen Comi- 
cus, cum in Vefpis vs. 643. ait: 

ἡ μὴν ἐγώ σε τήμερον βλέπειν σκύτη ποιήσω: 
primà fyllabà vocabuli σκύτη.. pari in fede tetrametri iam- 
bici, manifefte correptà ufus eft, Item Theocritus, Idyll. 
ΧΧν. 142. ubi ait: 

ὃς δὴ To σκύτος αὖον ἰδὼν χαροποῖο λέοντος. 

Verf. 28. κατεσχόλαζε τῆς Τναθαινίου λέγων. Poffis τῆς 
Τναθαινίου intelligere περὶ τῆς Γναθ. per ellipfin praepofi- 
tionis fatis ufitatam: poífis vero etiam fic accipere, quafi 
dixiffet poéta, ἐσχόλαζε λέγων κατὰ (i.e. περὶ) τῆς Γνώ- 
θαινίου, Verf. 29. Recte ab editoribus abiecta eft μὴ par- 
ticula, quam importune infertam habent membranae. 

. Verf. 40. ἑξῆς καθιππάσαι δ᾽ ἐπ᾽ αὐτῆς πεντάκις. 
Delevi comma , quod poft ἑξῆς alienifimo loco infertum 
eratin ed. Caf. Eodem in verfu cum v7 αὐτῆς vulgo le- 
geretur, refpiciens iftum verfum lAcosas in Animadv. in 
Anthol. Vol. I. Part. 11. pag. 408. ait: » Apud Machonem 
»meretrix κέλητος Íchemate ufa, καθιππάζειν dicitur. « — 
At, fi de meretrice hoc diceretur, κωθιππάσθαι ὑπ᾽ αὐτῆς 
paffivo verbo di&um oportuiffet : quod quidem nec ver- 
fus ferebat, nec dicere voluit ifte homo, qui fe ait xa- 
θιππάσαι. Ας fatis intelligi puto, longe aliud effe fche- 
ma quod in obícoenis illis myfteriis κελητίζειν dixere, at- 
que id quod καθιππάζειν hic dicit poéta, quod eft illud 
ipfum quod a Mania petiffe Demetrius fupra dicebatur 
pag. 579. a. Quare neceffario ἐ π᾿ αὐτῆς hic fuit corri- 
gendum : de quo perfpecte etiam ConRAvus in JVoris mssris 
monuit: » Legendum ἐπ᾽ αὐτῆς. « — n permutandis ἐπ᾽ 
& ὑπ᾽, cum ubi feparatim fcriptae illae voculae, tum in 
verbis quae ex illis compofita funt, frequentiffime erra- 
runt librarii. 

e Verf. 33. πικρῶς δὲ λοιδορούμενος, Ifta verba hoc loco in- 
ferta dedere membr. 4. quibus verbis vel initium conti- 
nebatur vel pofterior pars fenarii, qui totus omiffus eft 
in editis libris. 

a  Fef. 48. Cum mendofe prorfus in editis fcriberetur , 
ἔπειθε, πῶς οὐχ δρῷς &c. monuit CASAUBONUS: »Scri- 
»be fzerra.« — Ατ id non fatis erat: oportebat porro 
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&U X, pro οὐχ: utramque vero emendationem nobis ve- ἃ 
tus cod. A. obtulit. 

Verf. so. Ferri poterat τά λα εν᾽, quod erat editum; 
conftructione ad fenfum relatà, non ad literam, ut aiunt 
Grammatici. Sed τάλαν, ad τέκνον relatum, dedit idem 
codex mstus. Ex eodem codice recipi fortaffe etiam ( ver. 
$1.) debuerat fcriptura ei Θέλεις, pro edità ei ϑέλει. 

Verf. $3 fq. τὸν univ ὠφέλημα τῶν ὑπὸ τὰς στέγας 
δο. »Et hic δὲ qui fequitur Euripidis aut alius Tragici 
»funt verfus: fed in aliam fententiam ingeniofe detorti. 
» Nam τῶν ὑπὺ τὰς στέγας, periphrafis eft zov ἑταιρουσῶν, 
»in lnonis pergulá proflantium.« CASAUBONUS. — Vera 
nobis vifa erat emendatio τῶν ὑπὸ τὰς στ. quae in editis 
omnibus exhibetur, pro τὸν quod eft in veruftis mem- 
branis. Video tamen Cafauboni manu in orà libri, qui 
ipfius olim fuerat, hanc fcriptam notam: » Forte τὸν. « 
— Utra vera fit fcriptura, certo vix de&niri poterit, nifi 
veteris Tragici locus reperiatur, e quo ifti verfus trans- 
lati funt. 

Vcríu 60. quo pa&o teneri potuiffet vulgata fcriptura , b 
Ἐπεί T ἐν αὐταῖς - - ἐνέτυχέν τις, non vidi, ἐντυγ- 
χάνειν τινὶ eft occurrere alicui, incidere in αἰΐφμεπι. lam pul- 
cre quidem novimus, per pleonafmum interdum poni ἐν 
praepofitionem ubi non erat illa neceffaria: at ibi id fit, 
ubi nomen adeft figaificans vel in/irumentum vel modum aut 
qualitatem aliquam , & ubi in latino fermone a/ativo cafu 
utimur ; non item, ubi verbum cum dativo caíu conftrui- 
tur. Praeterea non erat hic locus coniun&ioni ἐπεὶ, poff- 
quam , cum ; fed adverbio temporis , ἔπειτα. Quare ἔπ ei- 
τα δ᾽ αὐταῖς omnino corrigendum exiftimavi. 

Verf. 64. ἀλλὰ στενοχωρῶν. De hoc verbo, neutrali fi- 
gnificatione hic pofito, confer HEMsTERHUS. ad Luciani 
Nigrin. cap. 15. T. I. ed. Bip. pag. 246 fg. Verf. 65. ὀνηλάτ᾽. c 
ὀνηλάτω plene fcriptum in ms. 4. — Verf. 69. οὐδέποτε γὰρ 
τοῦτ᾽ ἐστί σοι πεπρωγμ. lítud Gnathaenii didum ex Athe- 
naei Epitomáà in Commentarium ad lliad. &'. retulit Eu- 
ftathius, pag. 1481. ]. 38. 


AD.CAP. XLV 


Verf. 3. πινακίδα καὶ γραφεῖον ἐξηρτημένον ἔχοντ᾽, ἐξηρ- 
τυμένον ἔχοντα, perperam Dalec. paratum Aabentem reddide- 
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rat. Quare monuit CASAUBONUS : » πιναχίδα - - ἔχοντας: 
»id eit, habentem tabellam in manibus , δ᾽ thecam atramenta- 
»riam appenfam: five , de zonà pendentem. Quod hodie 
» fieri amat a recoctis formulariis, ut fcribendi infirumen- 
»ta cingulo adpenía geítent, id ipfum & olim fiebat. Tee 
» ftis eft hic locus, & (milis alius prophetae Ezechielis , 
» cap. IX. [ verf. 2. ] καὶ εἷς ἀνὴρ ἐν μέσῳ ἐνδεδυκὼς λινῆν, 
» χαὶ πινακίδιον γραφέως ἐπὶ τῆς ὀσφέως αὐτοῦ. Sic ex He- 
» braeo verüt eum locum Symmachus , melius quam LXX. 
» Alii fervatà voce hebraicà, xev γραμματέως. « — At 
γραφεῖον non vidi quidni cum Dalecampio fimpliciter /?y- 
lum intelligeremus ; quemadmodum H. STEPHANUS acce- 
perat, hunc ipfum locum citans , in Thef. T. I. p.566. f. 
d  Ferf. 6. "Ἐῤῥ᾽ αἰσχροποιέ, Ex Medeà, vs. 1346. 

lbid. Cum καταπλαγεὶς δ᾽ ὁ Εὐριπίδης in msstis fcribe- 
retur, articulum à, quem non admittebat verfus, meri- 
to abiecerunt editores. 

Verfus 7. cum in membranis 4, fic effet conceptus , 

τὴν τόλμαν αὐτῆς, σὺ γὰρ ἔφη τις εἶναι: 
nec ad fententiam, nec ad metrum integer erat. Commo- 
de editores in fine verbum δοκεῖς adiecerunt: fed illegiti- 
mus erat veríus, fic fcriptus: 

τὴν τόλμαν αὐτῆς, GU γὰρ εἰναί τις ἔφη δοχεῖς : 
ob fpondeum in quarta fenarii fede. Tum vero eriam qui 
fequebatur veríus 8. cum in editis tum in membranis, 

egy povroiós. ἢ δὲ γελάσασ᾽ ἀπεκρίθη : 
mifere ille claudicabat. Quos fic refinxit LEoPARDUS : 

τὴν τόλμαν αὐτῆς. GU γὰρ εἶναι ἔφη δοκεῖς 

τὶς αἰσχροποιός. ἡ δὲ γελάσασ᾽ ἀπεκρίθη, 
In quorum priori , quo vitaretur ingratus hiatus, defide- 
raffes faltem εἶναί γ᾽, ἔφη, δοκεῖς. Nos elegantifmam 
BRuNCKI adoptavimus emendationem. Breviter Epito- 
ma: σὺ γὰρ, éqn, τὶς εἰ αἰσχροποιός. 

Verf. 9. Tí δ᾽ αἰσχρὸν. εἰ μὴ Φε, Ex eiusdem Euripidis 
Aeolo. Vide Euripidis Fragm. p. 444. ed. Barnef. p. $39. ed. 
Musgr. Adde Ariftoph. Ran. 1475. ed. Br. & 1bi BnuN- 
cKiI notata. Tam olim vero de his monuerat Pau/. Lzo- 
PARDUS, Emend. lib. I. cap. 7. 

Verf. x1. Κορίνθιον παράπηχυ καινὸν A d soy. 

A fd 1o v absque vocali iota hic dabat uterque codex mstus. 
Infra vero (verf. 20.) uterque Anf 1ov dedit, quemad- 
Animadv. Vol. VII. 
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modum editum erat. Utraque fcriptura per fe proba, & d 
a Grammaticis diferte obfervata: denique vero etiam A4- 
διον fcribi poterat. Sed quoniam aridiov quatuor fyllabis 
efferri ab Atticis folitum effe diferte Euftathius ex prifíco- 
rum Grammaticorum fcriptis monuit , ad Iliad. σ΄. p. 1199. 
l. 24. tenuimus illam fcripturam in 24iticae mulieris oratio- 
ne, ubi eam verfus ferebat, correptà fcilicet s» vocali ob 
fequentem vocalem iota. Ferfu 11. vero, quamquam & 
ibi utcumque ferri editum ληΐδιον potuerat, praeeuntibus 
msstis A 4d iov absque iota Ícribere placuit. lam cum ex 
narrationis connexione intelligatur, agi hic de pretiofiore 
aliquà vefte, parum apta huic loco videri debuit Hefy- 
chii & aliorum nonnullorum Grammaticorum interpreta- 
tio: Λήδιον, τριβώνιον εὐτελές : rurfusque,, Anidtov, εὐτε- 
λὲς ἱμάτιον : aut χλαμύδιον eraAuiby , ut Philemon apud 
Euflath. 1. c. l. 27. Sed fignificatum potius habebit a λεῖος, 
laevis & delicatus , du&um ; a quo fonte id vocab. derivat 
Tryphon, apud eumdem ibid. l. 24 fq. quam in fentenua;a 
ipfe Euftathius ad Od. λ΄. pag. 437. 1. 52. praeeuntibus pri- 
Ícis magiftris, λήδιον interpretatur λεῖόν 7i περιβόλαιον, oi- 
κεῖον τοῖς τρυφῶσι. lam παράπυηχυ λήδιεον vel ἱμάτιον. col- 
latis Hefychi: & Pollucis interpretationibus, intelligi vi- 
detur di&tam fuiffe veflem albam cui manicae adpofztae eint 
purpureae, Hanc autem, de qua hic agitur, CorintAiacam 
fuifle ait poéta: re&e ; nam Corinthum , ficut aliorum ar- 
tificiorum, fic & exquifiti operis textorii nomine celebratam 
fuiffe, alibi etiam obfervavimus. Vide fupra, ad XII. $25.d. 
Verf. τό. Claudicat metrum: nifi forte in τεταρτήμορ. fe- e 
cunda (yllaba ob liquidam ante mutam corripi poflit. 
Verf. 17 fq. κόμισαι. τὸ κωλύον γάρ ἔστι τοῦτό γε. 
Ἡ δ᾽ ὡς ἀπήγγειλεν" »Τάλακιν᾽, εἰπεν,κακῶν. 
ReGe κόμισωαι ed. Ven. cum msstis. Perperam κομίσαι ed. 
Baf. & (αἱ, Re&e porro τοῦτό γε in fine prioris verfus 
pofuere editores ; perperam vero in pofteriore omiferunt 
ὡς particulam. In ms. Ep. omiffà maiori parte prioris ver- 
fus, fic fcribitur: κόμισαι. ὡς δ᾽ ἀπήγγειλε. Sub mendofà 
codicis A4. (cripturà , τοῦτο μὲν δὲ ὡς ἀπηγγ. latebat 
haec ipfa, τοῦτό ty e, n δ᾽ ὧς ἀπηγγ. Dein, pro ἀπήγ- 
γειλε' τάλαινα εἶπεν, metri ratio defiderabat ἀπήγγειλεν" 
τάλαιν᾽, εἶπε. Denique pro xex*v, quod perperam ha- 
bebant editi libri in fine verfus, re&e καχῶν dedere ambo 
mssti, Nota exclamandi formula , τάλαινω κακῶν, ícil. 
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ἕνεκα. — Verf. 20. Pro edito olim με, quod per fe quidem 
non fpernendum erat, «ov dedere rurfus ambo mssti. De 
vocab. ληϊδιον paulo ante dictum. 
Verf. 21, 0 τοῦ Σοφοκλέους Δημοφῶν ἐρώμενος, Conf. XI. 
f 482. d. ibique notata. — erf. 24. De cauffà cognominis Cz- 
pra? , quod habuit Jico meretrix , conf. pag. $87. a. & Har- 
pocrat. & Suid. in Návy;ev, apud quos quidem id cogno- 
men non AViconi , íed Nannio tribuitur. Adde HrgvNiI 
Fragm. Apollodori, pag. 1165. At verfui hic non confta- 
bat ratio fic fcripto, 
ὅτι τὸν Méy y. κωτέφαγ᾽ ἐραστήν ποτε. 
In quo cum nil mutarent veteres membranae, ex conie- 
&urà δ᾽ ἡ particulam inferuimus, & κα τέφαγ εν plene 
fcripfimus, ln Epit. fic fcribitur, ὅτι τὸν μέγαν ἐραστήν 
eroe κατέφαγε Θωαλλὸν τὸν κάπηλον, poftremo vocabulo 
ex p. 587. a. du&to, 
Verfus 26. quum fic conceptus legeretur in editis, 
ὠνησόμενος μέλι, Χελιδονίας τ᾽ ἰσχάδας: 
locum hunc, ut infinitos alios, absque anumnadverfione 
praetermifit Cafaubonus. Atqui, quum mel, quod emtu- 
rus ille homo erat, verfu fequenti diferte nominetur , fu- 
fpectum effe hoc verfu vocabulum μέλι debebat. Accedit 
laefum metrum in vocab. Xeaid'ovías , cuius fecunda fylla- 
ba corripi non poteft. T'otus ille verfus cum fequenti omif- 
fus in Epit. [n ms. .4. vero nonnifi haec verba leguntur, 
ὠνησόμενος Χελιδονίας ἰσχάδας: 
ubi fi Χελιδονεία ς penultimà longà fcripferis, nihil 
amplius defideratur. Et nominantur quidem rurfus χ ελιδό- 
yiot ἰσχάδες, XIV. 652. d. & e. quilocus cum hoc confe- 
rendus : item χελιδόνια σῦκα, IIl. 75. c. d. ubi vide nota- 
ta: parique modo ἰσχάδες χελιδόνιοι nominantur. apud 
Polluc. Vl. 11. Sed perinde χελιδόνειος & χελιδόνιος dicere 
licuit. Quare nec male apud Suidam χελιδόνειον (non xe- 
λιδόνιον ) μέλος (cribi videas : & in Epigenis verfu, qui 
apud Noftrum III. 75. c. d. citatur, ipfa metri ratio necef- 
fario flagitaverat , ut χ ελιδονείων cum Bentleio, pro vul- 
gato χελιδονίων., fcriberemus. Quare hic quoque dubitare 
non debuimus , quin χ ἐλ :1Z'oveías corrigeremus. Ac- 
cedit etiam ipfa nominis terminatio : nam fi penultima per 
Jimplicem. vocalem iota efferri debuiffet , χελιδονίους fcri- 
bendum fuerat, non χελιδονίας: quia terminatio os in χ e- 
λιδόνιος foeminino generi cum masculino aum ett, 
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A masculino vero in eios definente potuit foemininum for- 
mari in eía exiens. 

Ad verfum 31. fic vulgo fcriptum , a 

Σοφοκλεῖ δῶς φησὶ παρ᾽ ἐμοῦ λαβὼν φίλτατε, 
nihil e ms. 4. adnotatur , nifi quod ibi deis (i. e. δῷς) 
ree fcribitur. In. Epir. breviter fic: ἵνα Zoqoxaei δῶς παρ᾽ 
ἐμοῦ λαβὼν φίλτατε : omiflo verbo φησί. Adnotaverat ἢ. l. 
CASAUBONUS: »Scribe, 

» Σοφοκλεῖ δίδως, παρ᾽ ἐμοῦ λαβὼν ὦ φίλτατε. « 
Nobis tenendum verbum φησὶ videbatur : quod ipfum, 
licer ex pleonafmo repetitum , tuentur veteres membra- 
nae, nec videri debuit a librariis temere adiectum. Qua- 
re mutatà verborum ferie fic fcribendum cenfuimus, 

Σοφοκλεῖ παρ᾽ ἐμοῦ δῷς, φησὶ, λαβὼν. ὦ φίλτωτε. 
Ubi neminem turbare debet verborum mira ifta τγαϊθέϊιο ; 
quae nonnifi ei fufpe&a videri poterit, qui in Graecis poé- 
tis hofpes plane fuerit. 

Ve[u 32. cum Καλλιστοῦς δὲ 6c. fcriberetur, ob- 
fecutus fum CASAUBONO monenti : » Reítitue metrum , 
»&ícrbe Καλλιστόοςι « Verfus 37. fic fcribebatur: 

ἄλλη κορώνη δ᾽ éTép ἐκείνη μέμφεται. i 
Ibi CasAUBONUS : »Poftremus narratiunculae huius ver- 
»fus ita legendus: 

»à&AA {ἄλλ᾽ voluerat] n Κορώνη χ᾽ ἕτερ᾽ ἐκείνη μέμ- 

φεται. 

» id eft: Alia queritur Corone , alia autem illa. Allufum eft ad 
» proverbium, "Aaao μὲν γλαὺξ, ἄλλο δὲ κορώνη φθέγγε- 
»ταϊ. Nonaliud hic acumen quaerendum eft. « — Prover- 
bium iftud, cuius omnes meminere Paroemiographi , hoc 
ait: Aliud no&ua , aliud cornix fonat. At, hic duae funt cor- 
nices , quarum altera alteri conviciatur. Quare nobis , abiectà 
 particulà, cui nullus erat hic locus, fic fcribendum vi- 
debatur : 

ἀλλ᾽ ἢ κορώνῃ &TÉp ἐκείνη μέμφεται. 

Nifi fic potius placuerit : 

ἀλλ᾽ ἢ κορώνῃ ἣ €TÉp ἐκείνη μέμφεται. 

Nam utramque fcripturam admittit metrum. Pleonaftice 
σπλὴν ἀλλ᾽ ἢ pro nudo σλὴν dicitur. Membranae AJ. quidem 
editam olim fcripturam absque ullà mutatione tuentur. In 
Epit. vero deeft tota pericopa. 

Verf. 39 14. τὸν ἐπὶ τοῦ χόρτου ποτὺ (five τότε ma- 
lueris, quamquam vulgatum tenent ambo mssti ) γενόμε- 
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γον : id eft, foeno praefectum ; nempe horreis regiis foeni. lta- 
que Euftathius, locum hunc citans ad lliad. φ΄, p. 1367. 
l. 33. interpretationis cauffà ait, ἐπὶ τοῦ βασιλικοῦ χόρτου. 
Monuit etiam CASAUBONUS: »4ui Ptolemaeo regi fuerat a 
» curá pabuli δ᾽ iumentorum. « 

b — F:f. 44. Vulgatam fcripturam veía nec ufus nec 
verfus ferebat. lam alibi quidem (VIII. 358. 6.) pari modo 
παπία vulgo apud Noftrum fcriptum vidimus, fed & ibi 
notavimus errorem. Utrobique vox illa omiffa eft in Epiz, 

Ver[f. 4$ & 46 fic editi legebantur : 
"AAA! ἐγχέτω μοι τίς τέτταρας 
κοτύλας, ἔπει T εἰς τὴν μεγώλην T ἔπειθ᾽ ó βασιλεὺς 
; λέγει. 
Ibi CAsAvBONUs : » Duos veríus in hoc fermone depra- 
» vatos ita reftituo: 
» AAA ἐγχεέσθω μοι ποτοῦ τὶς τέτταρας 
» κοτύλας, ἔπειτ᾽ εἰς τὴν μεγάλην. βασιλεὺς λέγει, 
2) εις 70V λεκάνην μὲν ουν. Ξ 
» Explicat pluribus Euftathius ad ῥα, φ', lliadis. « — 
Quae habet Euftathius loco citato, ea ex Epitomáà ducta 
funt , in qua fic fcribitur : Ἐπεὶ Πτολεμαῖς ἔφη" (n Ἵππη}) 
διψῶ σφύδρω, 8*y y, eéT o μοι τις τέσσαρες κοτύλας ἔπειτ᾽ 
εἰς τὴν μεγάλην, ὃ βασιλεὺς λέγει Gc. Ubi verba ἔπειτ᾽ εἰς 
τὴν μεγάλην cum prioribus iunguntur ; re&ius (ut vide- 
tur) quam apud Euftathium editur , ubi znre ἔπειτ᾽ comma 
ponitur, quafi voluiffet Hippe, primum fibi quatuor infundt 
cotulas , tum. rurfus vinum fibi in maius poculum infundi. ln 
cod. .4. omiífo pronomine τις fcribitur : ἀλλὰ ἐγχ eév c 
μοι τέτταρας κοτύλας ἔπειτα εἰς τὴν μεγάλην. ἔπειθ᾽ ὃ βω- 
σιλεὺς λέγει. Unde fic concinnandos duos verfus putavi : 
ἀλλ᾽ ἐγχιεέτω μοι τέτταρας κοτύλας ἔπειτ᾽ 
εἰς τὴν μεγάλην. ἔπειτ δ᾽ ὃ βασιλεὺς λέγει. 
Vocula 7 ; s, quae verfui non erat apta, omitti pote- 
rat, intelligendo ad verbum éyyséro nomen 6 οἰνοχόος. 
Non nimis grata videri poteft vox £reiz« in duobus con- 
tinuis verfibus repetita: at non ita fubrilis poeta Machon, 
qui haec talia multum curaret. Illud vero obfervatum ve- 
lim, priori loco non tam pro adverbio temporis deinde , 
poflhac , accipiendum ἔπειτα videri, quam eo fenfu quem 
latine vocabulis proinde, igitur, quare, exprimere folemus. 
€ γα. so. Manife(te mendofus ille verfus eft, 
κάπειτα αἰτήσωσιν αὐτὸν μνᾶν μίαν. 
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Et ferendi vix funt duo illi hiatus, κάσειτα air. δὲ αἰτήσα- 
σὰ αὖτ. nec orationis ftructura admittebat nominativum 
illum αἰτήσασω,, quem tacite hic pofuit Cafaubonus , non 
magis quam accuíativum ai70zac2v, quem habent ed. Ven. 
δὲ Baf. cum msstis. Quare, ni qua alia commodior occur- 
rat emendatio , videndum ne xzeira d? αἰτησ ὦ σὰ fcri- 
ptum oportuerit. Commodius videri poterat ai7ncázus , 
fi ferret metrum. Porerit vero dativus αἰτησάσῃ ad fequens 
verbum eizey referri. — Verfu $3. pro eo quod perperam 
edebatur ἕως ἂν οὐ re&e Paulus LEoPARDUS Emend. lib. 
X. cap. 20. ἕως à» oU correxit : quod etiam perfpicue fic 
fcriptum in ms. £p. video, in quo quidem codice haec nar- 
ratiuncula paulo inferius poft alia nonnulla exhibetur. ἕως 
ἂν ὦ v legendum ceníuerat lAcoBs in Notis msstis, & in 
Muf. Att. 1l. 1. pag. 39. Pro καὶ σὺ, perperam καὶ σου 
fcribitur in cod. “4. Veram fcripturam tuetur ms. Ep. 
|. Ferf. $7. Re&e εἶτ᾽ ἐς ὕστερον edd. quod idem valet ac 
εἶθ᾽ ὕστερον. 
Verfus $9-61. fic concepti leguntur in editis : 

πρὸς Tbv μετιόντα παῖδα νῦν Πύθων ἔφη, 

ἐπεί "ye τῶν vov διάμεστος ἐγένετο 

ἐπὶ τὴν air ois ἔστι ἀνακάμπτειν πάλιν, 
Ex ms. A4. notatur , deeffe im illo ( verf. $9.) vocem vuv; tum 
pro ἔφη ( fi re&e accepi) fcribi qs mutilà voce. Pro his, 
quae verf. 60. edita leguntur, ex eodem cod. haec verba 
citantur : ἐπειδὴ ἤδη τῶν ὑῶν ἐγένετο διάμεστος. Denique 
pro iftis (verf. 61.) ἐπὶ τὴν aiy^ eios , haec , ἐπειδὴ γεωιοῖος, 
Quibus e monftris partim, partim disiectis poétae membris, 
doctus nefcio quis librarius iftam fatis probabilem le&tio- 
nem concinnavit, quam in editis libris exhiberi dixi. Et 
verfus quidem antepenultimus cum penultimo tam com- 
mode concinnati, ut nihil in eis mutandum exiítimave- 
rim. Unus poftremus illegitimus : in quo quidem illud fa- 
cile adparet, ἐστιν ἄνωκ. fcriptum oportuiffe, quod ha- 
bent etiam ed. Ven. & Baf. pro ἐστι, quod eft in ed. Caf. 
Sed fpondeum in fecunda fenarii fede non ferendum pu- 
tavi: & , quamquam ab HERMANNO, ne Metris lib. II. 
pag. 166. hunc verfum in eorum numero relatum vide- 
rim, qui vix videantur mutationem admittere, probabilis 
tamen ac fatis obvia nobis vifa erat, quam adferre cona- 
ti fumus , medicina: 

ἔπειτ᾽ ἐπ᾿ αἷ γ᾽ οἷὸς ἐστιν ἀνακάμπτειν πάλιν: 
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d ubi prior fyllaba vocis οἷος, licet circumflexo accentu no- 
tata, in veríu tamen corripi ob fequentem vocalem poteft, 
ut tertius fenarii pes anapaeftus fit... Verfum iftum citans 
HERMANNUS, non cis ἐστιν Íctibit, fed οἷός τ᾽ ἐστίν: 
quod con(ulto-ne. fa&um fit a do&iffimo. Viro, an caíu 
ita pofitum, nef(cio : illud perfuafum habeo, tenendam hoc 
loco librorum fcripturam οἷός ἐστιν, id eft, paratus 
efl , vult redire. Nec enim id dicit Nico, quod dicentem 
Dalecampius fecit, vertens, reverti denuo potest ; quem 
Gallicus interpres fecurus eft. Sed mirabunda & indigna- 
bunda ait: zunc ad capram vult reverti ? nunc ad capram 
reverti cupit? In Epitomà fic fcribitur : Πύθων, ἔφη, ἐπεὶ 
ἤδη τῶν ὑῶν. éyérero διάμεστος, ἐπὶ τὴν al οἷος ἐστὶν 
ἀνακάμπτειν πώλν.. 


ἈΠ ον Τ᾽ XLVWIE 


Μέχρι μὲν τούτων μνημονεύω. — Sic ms. 4. ignorarts οὖν 
particulam , in editis infertam. — Ibid. ὅσον ὄχλον. εὐαν δροῦ-- 
za, πόλις οὐκ ἔσχεν, Defiderabam οὐδεμία ἔσχεν. pro οὐκ 
ἔσχεν : fed vulgatam fícripturam ad verbum tenent ambo 
veteres codices. De ufu verbi εὐανδρεῖν dictum fupra ad 
pag. 565. f. Hoc loco. εὐανδροῦσαν πόλιν dixifle au&or vi- 
detur: civitatem fortibus viris claram. Sic Appianus, in Re» 
bus Syriacis cap. 37. de phalange Macedonica loquens., 
ait, eU γεγυμνασμένης καὶ εὐανδρούσης τότε μάλιστα, καὶ 
δόξαν ἄμαχόν τε καὶ φοβερὰν. ἐχούσης. Tom. L edit. noftr. 
pag. $91. 

ὃ Τοργίας δ᾽ ἔτι πλέονας. Abíurda utique fcriptura vi- 
deri debuit: ᾿Απολλόδωρος δὲ τούτων “τλείους" ὃ. Γοργίας δὰ 
aAéoyus. Nec dubitandum , ὁ Γοργίας d" ἔτι πλέονας (id 
eft, adhuc plures). fcripfiffe au&orem: aut certe δὲ καὶ 
πλέονας, ett πὶ plures. Sed quam facile ex AETIIAEO- 
NAZ enafci AEHIAEONAZ potuerit, in oculos occurrit. De- 
ceptusautem fuiffe viderur librarius eo, quod: pof? πλόονως 
omi[Jz eflet orationis distincfie , qua etiam editiones omnes 
carebant ; quafi cohaererent ifta verba, exeóvas aepzei- 
φθηνα: φάσκοντες : quod plane contra effe liquebit cuili- 
bet, qui proxime fequentia perlegerit. Qui hic nomina- 
tur Gorgias , Athenienfis ille Gorgias eft, fupra iam me- 
moratus p. 567. cuius liber FIegi 'Ezaupav rurfus infra (p. 
596. f£.) citatur. Brevius ἢ, l. Epitoma: ᾿Απολλόδωρος δὲ 
πλείους, καὶ ἄλλοις 
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καὶ τάσδε' τὴν Πάροινον ἐπικληθείσαν, καὶ Aapszrupíd'a, , e 
καὶ Εὐφροσύνην. Addubitare fubit, vera-ne fit fcriptura 
T&àcde, an fub cà voculà lateat proprium aliquod mere- 
tricis nomen. Tum vero & illud dubitari potuerit , int-ne 
tria ifta trium diverfarum meretricum, an unius eiusdem- 
que cognomina, Fideater quidem Gallicus interpres vul- 
gatam ícripturam fic convertit : entre celles qu'a omifes “τὶς 
flophane , on cornpte celles-ci , fcavoir : une Anonyme , furnom- 
mée l'Ivrogne[fe ;;, Lampyris ; Euphrofyne , fille d'un. foulon. 
Omnia ifia nomina omifit Epit. 

Θεόκλεια" αὕτη δ᾽ ἐπεκαλεῖτο Κορώνη. Conf. fupra, lit. a. 
& infra, pag. $87. b. c. — Ibid. Τνάθωινω,, καὶ ταύτης Su- 
γατριδῇ Τναθαίνιον. Conf. pag. $81. a. & ibi notata. Per- 
peram apud Suidam Γναωθαινία & Γναθωίνιος, pro Γνάθωιναῳ 
& Τναθαίνιον : de quo TouPrvs monuit, Emend. in Suid. 
P. I. pag. 69. 

xa) D pug aia. Sic ms..A4. In Epir. deeft hoc nomen, 
cum adínt proxime praecedentia & fequentia. Eft aliás 
nomen appellativum γρυμαῖα vel γρυμαίᾳ,, de quo vide 
ad VIT. 293. b. Animadv. T. IV. pag. 178 fq. In nomine 
Θρυαλλὶς nil mutat ms, Z4. Θρυλλὶς. quod in Epit. eft, po- 
terat a nomine SpjAAos , fufurrus , murmur , derivari. Mox 
dein, pro edito olim κωμῳδοποιὰς,, rurfus κωμῳδιοποιὸς 
dedit ms. 4. 

2.4 3 c T * , 3 ? , 

ἐν ἀγῶνι οὖν ποτε ( τὸν Δίφιλον ) ἀσχημονήσαντω σφόδρα, f 
ἀρθῆναι ἐκ ToU ϑεάτρου συνέβη. ᾿Αγὼν eft acfio fabulae : & 
intelligitur ex hoc loco, Diphilum , ut multos alios & co- 
micos & tragicos poetas, non modo docuiffe fuas fabulas , 
fed & ipfum «egiffe. ᾿Ασχημονεῖν proprium verbum in acto- 
re fcenico , qui fusceptam perfonam male tuetur, aut omni- 
no partes fuas inepte agit. Cont. Epicteti Enchirid. cap. 37. 
(al. 59.) & HrMsrERHUS. ad Luciani Nigrin. cap. 8. T.I. 
ed. Bipont. pag. 242. ἀρθῆναι hic eodem modo dictur, quo 
ἄρασθαί τινα μέσον dictum vidimus lib. VI. pag. 238. b. 
nempe medium corripi & fublime fublatum elici. ἐκβάλλεσθαι 
ait Lucian. l. c. 

Rede, paulo poft, raid eia s ἀντεχόμεναι legitur in 
ed. Ven. & in msstis. Nec vero opus foret , ut talium mi- 
nutiarum mentionem faceremus , nifi adeo frequenter com- 
miffum videremus, ut vel manifeftiffimi errores per ple- 
rasque editiones ac praefertim per tres deinceps Cafau- 
bonianas propagati fint: quos fi nos corrigimus , iure (uo 
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e nobis quaefiverit ftudiofus le&or , utrum ex noftrà con- 
ie&turà, an e vetuftis libris du&a fit ea fcriptura, quam 
in locum mendofae lectionis pofuerimus. 5 

διόπερ καὶ εὔθικτοι πρὸς τὰς ἀπαντήσεις ἧσαν. v Sic 
» membranae: non ἀποκρίσεις, quomodo aliquoties iam 
»locutus. Sed & ἀπαντήσεις vocant Graeci acute di&a e 
» re nata : prorfus ut fermo vernaculus, des rencontres. εὔ- 
»S3ixTos autem per : femper mssti, non εὔθηκτος per ἡ: 
»etfi dicitur utrumque, & exponitur vocabulum utrum- 
»que a veteri Hermogenis interprete. T» δὲ sUünkra, in- 
»quit, διὰ μὲν ToU m γραφόμενον, τὰ τμητικὰ δηλοῖ xal 
»évepyyfi καὶ δραστήριω , ἀπὸ μεταφορᾶς τοῦ τεθηγμένου Ef. 
» qous* διὰ δὲ τοῦ τ τὰ οἱονεὶ εὐωφῆ καὶ εὐμεταχείριστα,, 
»καὶ πολλὴν τὴν ἐπιτυχίαν ἐμφαίνοντα. καὶ εὔθετον τῷ 
» λύγῳ τὴν ἐπαφὴν παρεχόμενα. «ς CASAUBONUS. -- De 
vocab. εὔθικτος confer fupra di&a, ad p. $77. d. πρὺς τὰς 
ἀπαντήσεις reCte ἢ, l. agnofcunt ambo noftri codices: 
& vel ex hoc ipfo loco intelligi par erat, idem valere 
ἀπαντᾷν ac ἀποκρίνεσθαι : qua notione iam plus femel ufur- 
patum iftud. verbum in his libris vidimus, & fic rurfus 
XIV. 648. c. d. Confer Lexicon noftrum Polybian. p. 65. 
num. 3. 

a ἀνωφελῆ καὶ ἐρωτικὰ σοφίσμωτα διδάσκοντα. ἐμέ Te 
ὡσαύτως. » Quid appellat ἐρωτικὰ σοφίσματα ὃ An de amo- 
»re disputabat Stilpon, ut Plato in Convivio, & alibi? 
»Sed eiusmodi diatribae aut fcholae quare appellentur 
»íophismata? an igitur fcribendum £peznzix4? Nam {0-- 
»phismata femper interrogabantur. « CASAUBONUS. — 
Locum iftum citans BERGLERUS ad Alciphr. pag. 144 Íq. 
épig TiX& COrrigebat: probabiliter admodum, cum ὅς 
tota Megaricorum íchola , cuius lumen S/ilpo fuit, Eriflica 
vulgo adpellaretur, tefte Laertio, II. 106. & de Srilpone 
figillatim loquens idem Laértius, IT. 119. diferte dicat, δεινός 
τε ἄγων ὧν ἐν τοῖς ἐριστικοῖς. At quoniam non eft proba- 
bile, G/yceram dicere voluiffe, fe pariter contentiosis fo- 
phismatibus corrumpere iuvenes , fpeciem utique infignem ha- 
bet laco2si emendatio, in Àttico Muf. T. IIl. Faíc. 2. 
p3g. 249. propofita: ἀνωφελῆ καὶ ἐριστικὰ σοφίσματα 
διδάσκοντα. ἐμέ τε ὡσαύτως ἐρωτικά. Vulgatam vero 
Ícripruram ftudiofe defendit CREsoLLIUs, in Theatro Ve- 
terum P hetor. lib. IL. cap. 7. in Theíaur. Antiq. Graecar. 
Tom. X. pag. 79. 
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μηθὲν οὖν δια φέρειν ἐπιτριβομένοις. διαφέρει exfpe- a 
&abam: fed poteft infinitivus, quem cum editis tenent ve- 
tuflae membranae, a verbo λέγουσι pendere. Commode 
quidem , fed fuo (ut videtur) iudicio, Epitomae au&or 
ácripfit, ὦ ς μηδὲν διωφέρειν. Scripturam μηθὲν ex membr; 
A. adoptavi. Ἐπιτρίβειν valet perdere , corrumpere , depravare, 
Vide VII. 3oo.b. VIII. 555. f. & XIH. 610.c. ubi oppo- 
nuntur ἐπιτρίψαι & σοςρονίσαι. 

AcATHONIS teftimonium omi(ífum in Epi Ex ms. “32. 
nullus a vulgatà fcripturà diffenfus adnotatus; quae cum 
in ed. Ven. & Baf. nullà inrerpofità distin&ione fic. exhi- 
beretur , 

Γυνὴ τὸ σῶμα δι᾽ ἀργίαν 
«ψυχῆς φρόνησιν ἐντὸς οὐκ ἀργὸν φορεῖ : 
in ed. Caf. pofl ψυχῆς interfertum eft comma , quafi co- 
haererent ifta δι᾿ ἀργίαν ψυχῆς. Sed, five teneas illam dis- 
tin&ctionem, (quae quidem vix ulli le&ori probabitur ) fi- 
ve tollas, recte iudicaffe GROorTIus videtur, (in Notis ad 
p3g. 437. Excerptor. ex Trag. ὅς Comoed. Graec.) fine 
fenfu & contra ver(um effe ifta verba, Γυνὴ τὸ σώμα dv 
ἀργίαν: quae ille fic corrigenda cenfuit, utin fcholio fub 
contextu indicavimus, 
— Γυνὴ δὲ σώματος dU ἀργίαν, 

adie&tà eàdem verfione latinà, quam nos noftram fecimus. 


AD-CAPR. ΧΕΙ 


Χαριέντως γ᾽. ἔφη, ὦ νεανίσκε, τὸ σωμώτιον διάκεισαι. b 
Sub χαριέντως 7' , quod habent veteres membranae, haud 
dubie χαριέντως γ᾽ latebat. Particulà carent edd. & Epir. 

οἶνον ἐν «ψυκτηριδίῳ μικρόν. οἶνος μικρὰς, parvum vinum, i. e. 
exile , tenue , parvi pretii. Aliud eft μικρὸς oivos , tenue vinum: 
aliud μικρὸν οἴνου, parum vini ; quam in fententiam in fimili 
hiftorià p. 585. e. dicitur ὀλίγος οἶνος vel ὀλίγον οἴνου. 

οὐ γὰρ στεφανίτης ὃ ἀγών ἐστιν, ἀλλ᾽ ἀργυρίτης.  Vidi- c 
mus fupra, ΧΙ]. ς22. ἃ. ἀργυρικὸν ἀγῶνα dici, certamen 
culus vidori certa pecuniae fumma propoftta el. ldem valet 
ἀργυρίτης : fed ὅς fignificare poteft certamen cuius vicfor 
magnam argenti yim impendere cogitur; δὲ fic hoc loco acci- 
pitur. ; 

ὃ τὴν μνᾶν, μνὰν & hic & conftanter alibi fcribitur ia 
ms. 4. 
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Ei δὲ λίθον eio ες; ἔφ η"᾿Αποφήσασθαι ἄν σοι éd'oxa. Cum 
ἔφη ante si 5s vulgo ponere:ur, neceílario permutandae 
inter fe vices horum verborum fuerunt. Omifit hoc loco 
totam rem Breviator, quae fupra a Machone ( p. 578. e. ) 
mutatis perfonarum nominibus narrata eft. De dictione 
αἰτίαν ἔχειν vide notata ad IX. 368. b. 

d Τῶν δὲ πινόντων παρ᾽ αὐτῇ βαλλομένων εἰς βολβοφάκωην. 
» De bolbophace diximuslibro quarto, cap. Xv. [vide ad 
»lV. 158. b.] Dalecampium hic fequor ícribentem, £aA- 
» λομένων &zUTOUs τῇ βολβοφάκυ. « CASAUBONUS. — Vertit 
Dalec. Polbophacen effufam disiecerant ; haud incommode , 
quidquid fir quod de Graeca fcriptura ftatuas, quam cum 
editis tuentur ambo noftri mssti. Ac poterit fortaffe hoc 
fenfu teneri librorum fcriptura, ut intelligamus | alterum 
férientem. alterum. impegiffe in vas, in quo erat. pulmentum len- 
ticulae cum bulbis paratae , iludque confregiffe. lbid. καὶ τῆς 
παιδίσκης ἐν τῷ xabzipsiv εἰς τὸν κόλπον ἐμβαλλομένης τῶν 
φαχῶν. ἐν τῷ καθαίρειν, repurgans menfam, in quam ex. 
cuffum fuit pulmentum; five converrezs, ut vertit Dale- 
campius, nempe iz pavimento. εἰς Toy κόλπον, intellige , 
in finum veflis fuae , icilicet quod fibi comedendum ferva- 
ret. Satis autem fpiffum fuite adparet id pulmentum. 

᾿Ανδρονίκου δὲ τοῦ τραγῳδοῦ ἀπ᾽ ἀγῶνός τινος, ἐν ᾧ τοὺς 
᾿Ἐπιγόνους εὐημερήκει 6c. Dalecampius fatis cormmode: “4π- 
dronicus tragoedus ludorum publicorum certamine Epigonos fe- 
liciter cum egiffet : adie&ià Notà : » Inter IefcAyli tragoedias 
»illa recenfetur. Epigoni, pofteri illorum qui ad Thebas 
»pugnarunt, Paufanias lib. X. « — . Re&te -4ndronicus tra- 
goedus: id eft, a&or tragoediarum ; non tragicus poéta, 
ut intellexit Gallicus interpres. "Avd'górixay τὸν ὑποκριτὴν 
dixit Machon, pag. 581. c. ἀγὼν vero liic non ludorum pu- 
blicorum certamen debuit verti, fed fimpliciter. a&o fabulae , 
ut p. 581. f. Epigonorum meminit Pauíanias lib. X. cap. 10. 
pag. 822. item lib. IX. cap. 9. pag. 729. Sed praefertim 
videndus Apollodorus, Biblioth. III. 7, 2. ibique Heynii 
notata, δὲ Diodor. Sicul. IV. 66. Non .Aefchyii autem fa- 
bulam Zp:gonos , fed Sophoclis hoc loco intelligendam effe 
probabile fecit BRUNCK in Sophoclis Fragm. ex Epigonis , 
num. 4. De verbo εὐημερεῖν dictum eft ad VI. 248. e. conf. 
XIV. 651 extr. Similiter paulo poft, pag. $85. c. habes 
Mev&yJpo δυσημερήσαντι. Mirum vero videri poffit , quid 
lit quod dicatur, Epigonos cum plaufu egit , quandoquidem 
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Epigoni feptem fuerunt, quorum non fingulorum partes 
unus Andronicus agere potuir. Egerit ille fortaffe princi- 
pes partes Z£/cmaeonis ducis : itaque dicere autor , qui haec 
narrat, potuerat ἐν ᾧ τὸν ᾿Αλκμαίωνω εὐημερήκει : nunc, 
cum ait ἐν ᾧ τοὺς Ἐπιγόνους εὐημερήκει., dicit, poftquam 
partes fuas in fabulá Epigonis cum plaufu egiffet.. Qui fub- 
licitur verfus a Gnathaenà pronunciatus, eum ex eàdem 
fabulà Epigonis du&um elle intelligitur. 

εἰς Σίγειον εἶπεν. » Σιγὴ. filentium.. Sigeum , Troadis op- 
» pidum vicinum Scamandro. « DALECAMPIUS. — lupru- 
denti exciderat eidem Interpreti, ut pro ἀφ᾽ Ἑλλησπόντου 
inlatinà verfione iz Peloponnefum poneret. 

Εἰσελθόντος δέ τινος ὡς αὐτήν. Sic ms..4. non ἐς. Sic 
rurfus pag. feq. b. editi & mssti, 1ῤ]4. "EyyaAxa, ἔφη. 
παιδίον. » "Ey &AX& ova , quae aeneà patella friguntur. « 
DaALECAMPIUS. — Commodius CASAUBONUS: » Sunt ae- 
»rta, inquit : hoc eft, aere paranda , fi quis velit edere. « 
— Nempe non gratis coenabatur apud illam. 

ὃς οὐδὲ καλούμενος &py». » locus eft in particulà οὐδὲ: 
» quae, iun&a verbo £py», fententiam faciet, qui ne vo- 
» catus quidem venias: id autem fuperbi hominis. Eadem, 
»iuncta participio xeAeUevos , eum fignificat qui veniat In- 
» vocatus, ut parafitus Plautinus. « CASAUBONUS. 

Ἤτοι τὴν λήκυθον, ἔφη, 3) τὼ Uvrod i.a. T 4. »locatur 
»in parafiti egeftatem. Negaverar ille fe triduo quicquam co- 
»mediffe, vim morbi fui ita declarans. llla aliter accepit : 
»&, Rogas,inquit, Aoc triduo quid te putem edi[Je ? Ego ve- 
»ro aut ampullam tibi comefam arbitror , aut calceos. 1n fum- 
» mà rerum inopià , ut cum deeft annona , aut in obfidio- 
» nibus, & ca/ceos δ᾽ ampullas fcorteas , quae ὄλπαι diceban- 
»tur proprie, aliaque talia fuiffe manducata, teftis eft 
» Graecorum hiftoria, & noftrorum temporum confir- 
»mat experientia, Parafitorum epulae domefticae quales 
»fuerint, docet eius ordinis homo Ergafilus : 

» Parafiti, ait , rebus. prolatis latent 
»in occulto miferi vi&litant fucco fuo. « 
CasAUBONUs. — Tacite ὑσοδήμωτα correxit vir do&tif- 
fimus & in contextu pofuit; recte vero , & certiífimà con- 
ie&urà. De fcorteis (id eft, coriaceis) ampullis vide ad X1I. 
$52.d. In Epir. deeft poftrema narratiuncula, eiusque 
loco nonnifi haec verba adpofita funt: Ταῦτα ὃ Λυγκεύς. 
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Μετάνειρα δὲ ἣ ἔτ. Coniun&tivam particulam re&e ad- 
iiciunt ambo mssti. bid. Λαγυνίωνος ἐπίκλον,  Mollem , ef- 
foeminatam interpretatur Dalec. Immo vero , a /agena co- 

 gnomen invenerat.  Zbid. κωταπεσόντος ἔν τινι! κονιάματι 
é&c. » Ineptum hominem deridet, qui in plano & laeviga- 
»to folo, tanquam foret lapidibus & calculis impeditus ac 
v falebrofus , lapfus effet. « DALECAMP. — Intelligitur ex 
hoc loco, re&orio opere (fic latine vocant τὸ κογίωμω ) non 
modo parietes incruítari folitos, fed interdum etiam pa- 
vimenta. 

a ᾿Δριστόδημος δ᾽ ἐν δευτέρῳ Γελοίων ᾿Ἀπομνημονευμάτων. 
| Ex ifto 4n1sroDprMrI ícrpto du&a funt quae δὲ reliquo 
hoc capite & capite fequente continentur. did. λάκκον 
eUTiy εἰπόντος. Λάκκος, fovea , puteus, ciflerna, lacus. In- 

de obícoeno fenfu λακκόπρωκτοι dicti impudici, 
δύο ποταμοὶ ἐμβάλλετέ μοι, Λύκος καὶ ᾿Ελεύθερος. » Duo 

»funt fluvioli five torrentes agri Attici, qui in idem ba- 

»rathrum praecipitant. Inde eft iocus. « CAsAUnONUS. 

— At quis, quaefo, auctor rivorum hoc nomine in At- 

tica meminit? Nullus, cuius ad nos quidem notitia per- 

venerit. Lycus, nomen multcrum Afiae fluminum, in 
his unius in Phoenicia: Eleurheros, item Phoeniciae flu- 
men, cuius & Strabo meminit lib. XVI. pag. 753. c. & 

Plinius lib. V. cap. 20. (e&. 17. & IX. 12, ro. aliique quos 

citat Cellarius in Geogr. Antiq. lib. III. c. 12. p. m. 456. 

Iftos fluvios a Gnathaena ( doctrinam nonnullam adfectan- 

te) hic dici, iam olim obíervaverat Paul. LEoPARDUS 9 

Emendat. lib. XII. c. 10. fimul monens, militem a. rapinà 

lupi nomine fignificari ; ma[ligiam vero feu verberonem , per 

antiphrafin vel ironiam, E/eurAerum , id eft, Ziberum. Adno- 

taverat idem LEOPARDUS , apud Euftathium ad lliad. o', 

( pag. 1481.1. 54. ubi hunc locum citat) ita fcribi: ἢ ὅτε 
δύο ποταμοὶ ἐμβάλλετόν μοι ὃ λύκος καὶ ὃ μαστιγίας: Cui 
Ícripturae perfpecte ille praeferendam eam cenfuit, quae 
in Athenaei libris vulgo legitur. Du&a eft autem illa Eu- 
ftathii fcriptura ( quemadmodum alia omnia quaecumque 
ab illo ex Athenaeo adferuntur) ex Epitomá, in qua eo- 
dem modo ícribitur: nofter vero codex Epi. etiam δυὸ 
ποταμὼ habet, non δύο ποταμοί. 

Ἐπὶ δὲ τὴν SvyeTépa, τὴς Γγαθωίνης, Intelligi videtur Gaa- 
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thaenium , eadem quae ϑυγατριδῇ Gnathaenae , Y. €. neptis , a 
modo dicebatur. Conf. ad pag. 581.a. 

ἐνηνοχέναι γὰρ δικέλλας auas {τε »'AAW] εἰ ταῦτ᾽ 
εἰχ εθ᾽ ὑμεῖς. In ed. Ven. & Baf. fic fcribitur: évimoy. yàp 
δικέλλας, ἀλλὰ εἰ ταῦτ᾽ ἔχ εθ᾽ ὑμεῖς. In ed. Caf. vero: 
ἔνην. γὰρ δικέλλας ἅμως. τί ἀλλὰ εἰ ταῦτ᾽ εἴχ eO 
ὑμεῖς. Tum adhunc locum eít CAsAUBONI Animadver- 
fio haec: »évevoyévai “γὰρ δικέλλας ἅμας. Maec ita iun- 
»gunt mssti, ut in aliis fcriptoribus faepe. Zamarum in 
» hunc ufum meminit luriscon(ult. leze tertia Digeft. pe 
» Officio praef. vigilum. Sed locus leviter caíligandus, & 
» aliter accipiendus quam factum eft ab Interpretibus. 4- 
»XéAMae UL μας τε. LAN εἰ ταῦτ᾽ εἴχετε ὑμεῖς, εἶπεν 
»ü Γνάθαινα, ἐνεχυρασθέντες τὸ μίσθωμω ἂν ἀπε- 
»στείλατε. Negat verum effe quod minitantes ifti dice- 
»bant, habere fe ligones ὃς hamas ad parietes fodien- 
» dum, & fores effringendum. Nam, ait , f haec inflrumen- 
»ta haberetis in. veftra. poteflate, dudum ea pignori oppofutffz- 
»tis, 6 mercedem mififfttis quam poftulo. μίσθωμα turpe 
» verbum eft, & capturam merctricis fignificat, ut moneba- 
» mus ad Suetonium. (Calig. c. 4o.] Vir doctus pro εἴς 
nere legit ἔχετε, perveríà fententià totàá. « — Haec ille. 
At, ut a proximo incipiam, non {πᾶ auctoritate Dale- 
campius ἔχετε legerat, fed ita fcriptum invenerat in ed. 
Baf. itemque in ed. Ven. ei ταῦτ᾽ éys0 : male id quidem; 
pro quo rede εἴχ εθ᾽ exhibent mssti,. Similiter vero. Ca- 
iaubonus pravà ícripturà editionis Bafileenfis deceptus 
ἐνεχύυρα σθέντες edidit. Et eft quidem probum per fe 
verbum ἐνεχ υράζω : fed pro eà notione, quae eft huius loci, 
ἐνεχυράσαντες aut ἐνεχυρασάμενοι defiderabatur, non paffi- 
va verbi forma. Leviori errore évey ὑραθέντες fcribitur in ed. 
Ven. quod verbum in duo erat partiendum , ἐνέχυρα 
θέντες: quemadmodum legitur in utroque noftro msto 
codice. Caeterum re&tiffime utique fententiam au&oris in- 
terpretatus eft do&tus Animadverfor. De priorum autem 
verborum fcripturà dubirari etiamnum poteft, [In utroque 
noítrorum codicum fic fcribitur, ἐνηνοχέναι γὰρ δικέλλας 
ὄμως. [fic, cum leni fpiritu] ei ταῦτ᾽ εἴχεθ᾽ ὑμεῖς. Vi- 
detur autem iunior aliquis librarius, qui vim vocabuli 
ὄμως. quod habebant veteres codices, parum percepií- 
fet, ex ἀλλὰ ortam illam vocem putaffe, adeoque pro 
δικέλλας d ς si ταῦτ᾽ Oc. fic fcripfffe, δικέλλας. 
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Qa A4 AA& εἰ ταῦτ᾽ : quae conie&ura eo maiorem etiam fpe- 
ciem habebat , quod defiderabatur coniunéo , qua vocabu- 
la δικέλλας δὲ μος iungerentur. At non fortuito aut per 
errorem huc irrepfiffe videtur vocabulum Zuas: de cuius 
proprio fignificatu quamquam haud fatis conftat, ( conf. 
H. Stephani Indicem Thef. Martini Lexicon Etymol. & 
alia Lexica latina in Zama, praefertim vero SatMAsIUM 
ad Hift. Aug. pág. 392 fqq.) tamen negari nequit pera- 
prum illud huic loco effe. Sane, ficut apud Latinos fcri- 
ptores paffim iunguntur Aamae [five amae) δὲ lgones, fic 
& apud Aefchinem adv. Ctefiphontem, fimili in argumen- 
to, pag. 514. ed. Reiskii, iunguntur μαι (five ibi zua« 
fcriptum oportuit) δὲ δίκελλαι. Denique fatis certum eft, 
ἄμην di&um fuiffe inflrumentum fofforium , five illud palam 
five rutrum aut ligonem latiorem latine reddere volueris. He- 
fychius: ἄμη. σιδηροῦν σκεῦος. Photius in Lexico Msto, 
citatus ab Hefychii editore, σχωφεῖον & ἄμην idem dici 
inftrumentum docet. Pari ratione apud Scholiaften Thu- 
cydidis, ad lib. 1V. cap. 26. ubi zu» exponitur exeqgíoy 
“σλατὺ. haud dubie σκαφεῖον fcriptum oportebat : nam ver- 
bum διωμώμενοι. quo utitur Thucydides, διασκάπτοντες 
interpretatur idem interpres, a nomine zj4n derivatum mo- 
nens. Confer Ariftoph. Av. 1145. & Pac. 299. & 426. 
Ad priorem ex Avibus locum vetus interpres ἄμας fimi- 
liter interpretatur épyaaeis, τινα ἐπιτήδειοι πρὸς τὸ ἀνορύτα 
τειν. lam cum apud Athenaeum hoc loco, in quo ver- 
famur, commode quidem poni potuerit particula ἀλλὰ 
nec veto eam agnofcant veteres libri;facile credam, nul- 
là alià medicinà indiguiffe librorum noftrorum fcripturam, 
nifi ut adie&à coniun&tione fcriberetur. δικέλλας καὶ 
ἄμας. Tum nude, ei ταῦτ᾽ εἴχεθ᾽ &c. Quod ait , merce- 
dem misissetis, dicere videtur debitam iam inde ab alio 
tempore mercedem. 

b ὡς αὐτὴν καὶ τὴν SvyaTépa. Sic reCte ms. 4. Verba ifta 
omiffa in Epit. — /bid. καὶ ἀρχὴν αὐτοῦ τήνδε παρέθετο" 
Ὅδε ὃ νόμος &c. Perperam olim fic fcribebatur, ὁ δὲ ὁ νό- 
μος, & ante ifta verba in ed. Bat. & Caf. maiori pun&o 
distinguebatur oratio. Porro perperam Dalec. interpreta- 
tus erat, Trecentis ac viginti tribus verfibus paribus atque fimt 
libus haec lex defcripta efl. Quae fpe&ans CasAuBONUS: 
» Pervería, ait, illorum mens: ὅδε ὃ νόμος &c. de quibus 
» libro fexto , cap. X. « — Vide Animadv. ad VI. 244. a. 
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Καλλίστιον. In hanc exftat epigramma Meleagri, in 
BnuNcxkm Anale&. Tom. I. num. 7o. Quod hic de mafüi- 
gia narratur, fimile quid in Gnathaenae dictis commemo- 
ravit Machon fupra, pag. $80. b. 14, τοὺς τύπους τῶν 
πληγῶν: ideft, τὰ ix vn τῶν πληγῶν. τοὺς μώλωπας. Con- 
tulit hunc locum IAcoss cum Meleagri epigr. 55. vs. 4. 

μύσχειος. Scripturam hanc cum editis tenet ms. Epir. 
Re&e adnotavit DArLrCAMPIUS : »Scutica e vituli corio 
»fa&a.« — Nempe non modo μύσχειος ἱμὰς, fed & nu- 
de μόσχειος, lorum dicebatur. 

ἦν γὰρ ἐφηστεκυῖα γραῦς αὐτῷ. DALECAMPIUS : quod 
anum fuper[lare diceret : adie&à Notà: » τὴν γραῦν. Ita Grae- 
»ci dicunt quod in fummo tum lacte tum iusculo pingui 
»concrefcit: obícure tamen Glyceram anum appellare is 
» videbatur. « — Scilicet rugofam cuticulam , quae lati fuper- 
ne folet effe obdu&a , γραῦν dicebant Graeci. Ibid. ᾿Αποφύ- 
σά, xal τῷ κάτω χρῶ. »᾽Δμφίβολον. Quafi diceret: Ve fpe- 
» a faciem; reliquo corpore utere. « DALECAMP. 

“πηλός ἐστι. Lutum. cfl. » Lutofa via ett. — E luto figil- 
»lum eít: lutum mifit, non argentum. « DALECAMP. 

“πρὸς γράσωνα πορευομένη ἐραστήν. Γράσωνα maiusculà li- 
terà initio vocis fcribitur in ed. Baf. & Caf. & ἔς mox rur- 
fus Γράσωνι. Similiter in ed. Ven. & in ms. Ep. lineolà trans- 
verfà fuperne impofità vocibus γράσωνα & γράσωνι indica- 
tur nomen proprium hoc effe. Atque ita etiam Euftathius 
accepit, ex Epitomà hunc locum citans in Comment. ad Od. 
ι΄. p. 362.1. 24. At, commune ὃς adpellativum (quod aiuat) 
nomen effe, fignificans hominem hircofum, i. e. male olen- 
tem , Suidas docet in Γράσος, & in Tg&yos. conf. Gatake- 
rum ad M. Antonin. V. 28. — lbid. ποῦ πορεύεται. Sic 
commode mssti ambo. ποῦ. pro voi, ut frequenter apud 
optimos quosque auctores. 

Αἰγεῖ συνοικήσουσα &c. » Senarius eft ex Euripidis Me- 
»dea. [verf. 1382. ] A4egeum vocat ἀπὸ τῆς αἰγὸς, quod 
» inflar caprae aut Airci foeteret. « DALECAMPIUS. — Con- 
fer , quem idem interpres etiam laudavit, Paul. LEoPAR- 
DUM, Emend. lib. I. cap. ὃ. Adnotavit porro Euftathius, 
loco modo citato, intelligendum effe, Thaidem per io- 
cum Ai*] pronunciaffe, pro eo quod eft apud Euripi- 
dem Αἰγεῖ. 
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e ἄρασω φορίνην" Λάβε, εἶπε, καὶ κατά τρ αΎ e. φορίνην 
cutim dici, inprimis fuillam , ex Polluce fupra docuimus 
ad IX. 381. c. qui locus cum hoc conferendus. Quid fit 
vero quod Euftarhius 1. c. lin. 28. ait, ἔστι δὲ κλαδῶδές 
71, (1. e. ramofum quidpiam ) φασὶν € φορίνη., pror(us non 
exputo: nifi forte κλαδῶδες eà notione dixit, qua aliás 
κλαδαρὸν ufurpatur , nempe fragile: quod in fuillam cutim , 
probe toflam haud ita male conveniat. Caeterum , quod in 
verbo χατάτραγε (ut praeeunte Euftathio monuit Lzo- 
PARDUS , Emend. 1, 9.) continetur nomen 7pg&ye , id ett, 
o hirce ; frigidi(fimus is iocus fuerit, cui quid tandem vel 
acuminis vel facetiae infit non video, fi praefertim vul- 
gatam ícripturam καὶ κατάτραγε teneas ; quam quidem 
cum editis libris tuentur manufcripti noftri ambo. Nam 
cum in huiusmodi dictis faltem ex amphibolia quadam exi- 
ftat iocus atque graria qualiscumque; in ifto di&o καὶ xa- 
τάτρωγε ne ulla quidem ambiguitas ineft. Inerit aliqua, 
& iocus fuerit utcumque tolerabilis, fi delet x «1 parti- 
culá nude κατατραγε absque accentu ícripferis; ut pro 
diverío accentu quo iítud verbum proauncietur, poffis 
intelligere, λάβε, xaT&Tpeye: cape , comede: & λάβε. κᾷι-- 
τὰ τράγε: ld eft, cape , & deinde , o hirce . . . omiílo per 
ἀποσιώπησιν alio verbo, quod fubintelligi porerar. Galli- 
cus interpres vocem χατώτραγε, quatenus ad hominem 
hircofum refertur, pro adiectivo vocabulo accepit, cuius 
fignificatus per praefixam praepofitionem au&us fit ; qua- 
fi dicas, o Aircoftffime! Sed vel fic delenda fuerit ante iftud 
verbum xai particula. Adnotavit Leopardus , videri etiam 
aliquam paronomafiam hic obtinere inter Φρύνην δὲ φορίνην. 
Sed vix tanti haec erant, ut eis vel tantillum immora- 
remur. 

οἶνον χρηστὸν μὲν, ὀλίγον dé. Haud multo ante ( pag. 
$94. b.) in fimillimo argumento οἶνον μικρὸν dicebat Lyn- 
ceus Samius : quod ibi exiguum , i. e. vile vinum interpre- 
tati fumus. Rectius MAN fuerat, ibi pariter atque hic 
parum intelligere: quamquam, in latino fermone non ita 
commode exprimi amphibolia poffit. p 

διὰ τίνα, αἰτίαν οἱ στέφανοι κρήμνανται; εἶπεν, ὅτε ψυ- 
χωγωγοῦσι. Salis quidnam, aut omnino quae fententia 
huic di&o infit, non magis nobis liquet quam do&tiffimo 
I^cons, qui illud in Muf. Attic. III. 1. pag. 55. comme- 
moravit. H. SrEPHANUS, idem di&um citans in Thef. 

"Animady, Vol, V1. 
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tatus erat, animum obleio , eaque oble&latione ad me adlicio ; 
quae & aliás (atis ufitata ac fere vulgatiflima verbi notio 
eft : (ed, quid ea huc faciat, haud adparet. Gallicus in- 
terpres v» ψυχαγωγεῖν hic de oratoribus accipiens qui 
blandindo &  miíericordiam ciendo decipiunt auditores, 
(conf. p. $90. e. f£.) fententiam dicto hanc ineffe exifti- 
mat, /uspendio necandos qui id faciant. 

᾿Οργίφομαί σοι. εἶπεν, ὅτι πολλὰς ἔχεις. » Audiendum f 
»eft plagas ; intellexit autem ille amicas, « DALECAMP. 

᾿Αφροδίσιον εἶ Πραξιτέλους. — Σὺ δ᾽ Ἔρως Φειδίου. » Πρα- 
»») ξιτέλης, qui exigit tributa. Videtur obfcure perftringere 
»Laidem petaciorem. Φείδεσθαι,, avarum e[fe. Tenacitatem 
»amatoris hoc arguit. « DALECAMPIUS. 


AD CAP. L. 


Δημοσθένης μὲν γὰρ ἐν τῷ κατὰ "Ayd'goríovos. Exftat lo- 
«us, pag. 61o. ed. Reisk. 

ἤλβυδος ἐλέγετο διὰ τὸ γραῦς εἶναι. » Effoeta anus (δὲ a 
» nope) ἀἰξὶα e(t ῤγάις,, poftquam de fummo fplendore , 
»in quo vixerat ad parem vilitarem eft redacta , fa&a dio- 
»bolaris. Credo cauífam cognominis effe, quia tunc iace- 
»bat Abydus: non autem quod aad fignificet Hebraeis 
»perüt. Quamquam videtur ea urbs id nomen invenilfe 
»ab Hebraea voce, propter fitum ad mare periculofum, 
»in litore importuofo. Fieri etiam poteft, ur, quoniam 
»alia quaedam meretricula Sef/jus vulgo dicebatur, cuius 
»nominis ratio paulo poft [p. 591. d.] explicatur, “46 γ- 
»dus ifta fit di&a lafcivorum amantium ioco. « CAsAv- 
BONUS. — Verbum ἐλέγετο, quod praeter rationem in £xa- 
λεῖτο mutatum erat, reflitui ex msstis: fic etiam apud 
Harpocrationem legitur in Zivozw : ubi item Herodicus au- 
Gor citatir, fed ἐν γ΄. Κωμωδουμ. habent codices Harpo- 
crationis, pro eo quod apud Athenaeum ἐν 2x7 o ícribi- 
tur. Voculam ἐν, quae deerat editis, adie&tam dedere no- 
ftrae membranae. 

᾿Αγτιφάνης ἐν ᾿Αρκά i. ἐν "Apxad ia fupra fcriptum 
vidimus, X. 444. b. Ibid. ἐν Αλιευομένη, Exftat locus apud 
Noftrum, lib. VIII. pag. 358. f. 
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Ὑπερίδης δὲ ἐν τῷ κατὰ ᾿Αρισταγόρας. Conf. Harpocrat. 
in ᾿Δφύαι, & ibi Mauffac. De Ariftagora cf. p. $90. c. 

b »Ὁ δ᾽ αὐτὸς Ὑπερίδης ἐν τῷ κατὰ Μαντιθέου zi Í a ς. 
» Omnino fcribendum αἰκίας: in ea contra Mantitheum 
»quae e(l actio iniuriarum. Sic inter Demofthenicas una eft 
» quae infcribitur ὃ κατὰ Κόνωνος αἰκίας λόγος. « CASAU- 
BONUs. — Recte monitum: & zixízs perfpicue fcri- 
ptum in ms... Conf. VL. 266. f. & 267.a. Adde Polluc. 
Vl. 154. & VHL 151. 

c ἣ παρ᾽ 'Δρπάλῳ συνοῦσα. Sic vetus cod. 4. non σὺυν- 
οἰχοῦσα. |n Epit. defunt ifta verba. ῥά. Θεόπομπος ἐν 
τοῖς Περὶ τῆς Χίας Ἐπιστολῆς. » Editum fuerat a 
»THEroPOMPO volumen Epiítolarum : quas fuiffe ᾿Αρχ ai- 
» κὰς inícriptas, duobus locis ait Dionyfius Halicarnafien- 
»fis, nifi nos fallunt eius codices. Non abs re igitur du- 
» bitaveris, num & hic legendum ἐν ταῖς 'Apz aixais émi- 
»)» στολαῖς. Vir optimus & eruditiff. Fredericus SYLBURGIUS 
»ícribebat ἐν τῇ πρὸς τοὺς Χίους ἐπιστολῇ. Sic paulo poft 
»citatur eiusdem ad Alexandrum epiftola. « CASAUBONUS. 
— Ex ms. A4. nullus adnotatus eft ab edità ícriprurá dif- 
fenfus: Breviator vero, pro fuo more, auctorem nomi- 
naffe contentus , titulum libri aut epiftolae non adiecit. 
Quare nonnifi coniecturá hic agi poteft : quae quamcum- 
que in partem te vertas , lubrica admodum eít. Theopom- 
pi App aix&s ἐπιστολὰς nominavit Dionyfius Halicarn, 
in Epift, ad Pompeium, cap. 6. Tom. VI. Opp. ed. Reiskii, 
pag. 782. & 786. ubi tamen de fcripturà dubitatur, cum 
'A*x«ixàs in codicibus nonnullis fe reperiffe profeffus 
fit H. Stephanus: quam f(cripturam ibi Latinus interpres 
fecutus eft. Priori loco, ubi vulgo fcribitur ἐπιστολάς τε 
τὰς ἀρχαϊκὰς γραφομένως. , Valckenarius fuffragante 
Ruhnkenio (in Hiftoria Critica Orator. Graec. pag. 163. 
ed. Reisk.) τὰς ἀρχαϊκῶς γραφομένοις legendum cen- 
fuit: probabiliter fane: attamen pofteriore loco rur(us ἐκ 
τῶν & py & Ix Gy ἐπιστολῶν Ícribitur. Sed nimis longe pro- 
fe&o utraque harum fícripturarum ab ea recedit , quam 
apud Ahenaeum hic habemus. Quare ha&enus quidem 
probabilior videri poffit Sylburgii emendatio, quae a Ca- 
faubono relata eft: quae tamen ruríus hoc nomine fufpe- 
&a effe debet, primum, quod haud adpareat , cur de Zar- 
pali commercio cum meretricibus in. Epiftolà potiffimum aZ 
Chios data difleruerit Theopompus 5. tum Y eo maxime, 
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quod eadem res, de qua hic agitur, paulo poft( p. «95. 2. c 
coll. eàdem pag. lit. a.) ex eiusdem T/Aeopomp: Epiflolá ad 
Alexandrum data referatur. Quem locum fi cum hoc no- 
ftro contuleris, haud improbabile forfan videbitur, Epi- 
flolam illam ad Alexandrum a Theopompo eo confilio fuiffe 
fcriptam , ut apud eum quereretur de vi atque iniuria quae 
patriae ipfius Chio a nonnullis effet illata, puta ab Har- 
palo & ab aliis qui fub illius au&oritate patfim tyranni- 
dem exercerent. Quo etiam pertinere videtur , quod apud 
eumdem. Alexandrum (five in eadem Epiftolà, five in alià 
fimilis argumenti ) de TZeocrito C^io idem Theopompus con- 
queftus eft, tefte Athenaeo lib. VI. pag. 230. f. ( quo de 
Theocrito , quod ad illum locum adnotare oblitus fum , 
conferendus Strabo lib. XIV. p. 645. c. & Suidas in Θεόκρε- 
τος.) ltaque fufpicari licuerit, T4eopompi illam ad Alexane 
drum Epi[lolam , quae hoc ipío ritulo pag. $95. a. citatur, 
eamdem bic quoque effe intelligendam , utpote περὶ τῆς 
Xías , id eft, de terrá Chiá, & pro Chiis eorumque agro , 
«d Alexandrum fcripta : adeoque ítatuendum , aut fic fcri- 
fiffe hic Athenaeum , ἐν 7 ἢ περὶ τῆς Χίας ᾿Επιστολῇ, aut 
(fi plures fimilis argumenti epiftolae ab eodem ícriprae 
fuerint) ἐν τὰ 1s περὶ τῆς Χίας ᾿Επιστολαῖς. Ι 
μετὰ τὸν τῆς Πυθιονίκης δάνατον. De Pythionica vide in- 
fra, pag. 594. e. & pag. 595 totà. ὀ lbid. ἀπειρῆσθαί τε 
ἐπὶ πᾶσι. Placet nudum zi, quod habet Epz. Infra, 
ubi eadem res repetitur, pag. 595. d. nude fcribitur , ἄπει- 
pnxévaa τὸν “Ἅρπαλον μὴ στεφανοῦν 6c. Poteft tamen ἐπὶ 
7 àc1 fatis ufitata notione intelligi pof? Aaec omnia , ad haec 
omnia: nifi forte ita accipiendum , quavis intentatá poená , 
omni fuppliciorum genere propofito his qui contra facerenr. 
ἐν Ῥωσσῷ dé. Haud (pernendum eft ἐν Ῥω σῷ, quod 
habet ms. Ep. Pariter certe fimplici literà fibilante fcri- 
bitur illius oppidi nomen apud Stephanum Byzantinum ; 
fed circumflexà penulrimá, 'P9ces. Etiam gentile nomen 
Ῥωσιχὸς fimplici e in medio fcriptum fupra vidimus, lib. 
VI. pag. 229. c. ubi conf. notata. Pro edito olim ἐστ &- 
vai »Scrbendum ἱστάναι « rete monuit CAsAUBO- 
NUS. Opus enim erat verbo a&ivam notionem habente. la 
Epit. fcribitur στῆσαι ἐτόλμησε: quod idem valet ac ἱστά- 
yai. Pag. $95. d. in eàádem re ἔστησε fcribitur. Pro vulga- 
to πωρ᾽ αὐτὴν tavroU, monuit idem CASAUBONUS: 
»Scribendum zep& τὴν ἑωυτοῦ. « Ferri fane παρ᾽ αὐτὴν 
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nullo modo potuit : fed ex p. $95. d. fufpicari licet, for- 
tafle παρ᾽ αὐτὴν τὴν ToU βασελέως καὶ τὴν $avToU 
hic olim fcriptum fuiffe. 

d —'O δὲ γράψας τὸν ᾿Αγῆνα τὸ Σατυρικὸν δραμκάτιον Gc, 
Huius dramatis iam fupra mentio fa&a, lib. Ik. pag. 5o. f. 
Conf. infra , p. 595. e. δὲ f. δὲ feq. Omnibus iftis locis ᾿Α γῆ- 
ya, fcribitur, ut ὅς mox hic ᾿Αγῆνος , circumflexà penulti- 
mà: quare eamdem ícripturam hic quoque reftituimus. In 
Epit. h.l. omiffa ifta omnia. 

Verf. 2. »αὐτοῖσι τόνων ᾿Αγῆνος οὐκ 6A & T T v0 s. Ine- 
»pta lectio, & quae interpretationem non poterat non 
»ineptam parere. Scribe: — : 

»αύτοισι τῶν A'yivos οὐκ ἐλάττονας. 

» Audio , ait po&a , Harpalum mififfe Athenienfibus myria- 
» das tritici non pauciores quam Agen. genis hiftoria ob(cu- 
»ra eft; de Harpalo omnia nota ex oratione Dinarchi , 
» Plutarcho in Demofthene, & aliis fcriptoribus, Vide in- 
» fra hoc libro, [ p. 596. a. b.] ubi haec melius deícripta.« 
CASAUBONUS. — τῶν ᾿Αγῆνος rette hic dedit ms. 4. ficut 
inferiore loco: in mendofum vero ἐλώττονος cum editis 
confentit hic idem codex. De Zarpalo interim coníuli po- 
reft BAvru Dictionarium Tom. II. hac voce, donec pu- 
blici iuris facta fuerit do&iffimi DuTHEIE. Commentatio , 
in Academia Infcriptionum olim praele&a. De .4gene nihil 
prorfus liquet nobis. Videtur autem fictum nomen effe, 
ex ᾿Αγήνωρ decurtatum ; quo ipfe fortaffe Alexander de- 
fignabatur. 


AD CAP. L1 


e  Avucías δ᾽ ἐν τῷ σρὸς Λαϊδα, Non ad Laidem verti de- 
buit, ut fecit Dalec. fed adverfus , contra Laidem : quam in 
fententiam ματὰ Λαΐδος fcribitur pag. $92. e. πρὸς Λαΐδα 
vero habes etiam apud Harpocr. in Λαγίσκα. In meretri- 
cularum recenfu, qui fubücitur, re&e A«yízxz fcribitur 
in ms. 4. quemadmodum alibi etiam editum erat. 

Μήποτε δὲ δεῖ γράφειν ἀντὶ τῆς "Arlene , "Αντειαν 5 
» Cuius fit haec coniectura. poteft dubitari. Nam etiam 
» Harpocration totidem verbis fic (cribit : "AyBeiz. ὅτι μὲν 
»»ἑταῖρα δῆλον. μήποτε δὲ ἼΑντεια γραπτέον διὰ τοῦ T, 
» ἐπεὶ οὕτως εὔρομεν παρὰ δυσίᾳ. Sed verius εἴ, Athe- 
» naei hunc locum fpe&aíffe Harpocrationem: qui & alia 
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»id genus nonnulla fatetur accipere de noftro.« Casav- e 
BONUS. — At Harpocration , quemadmodum quidem ver- 
ba eius edita leguntur , contrarium dicere videtur eius 
quod ait Athenaeus. Nofter enim haud obfcure hoc di- 
cit, fé in Lyfíae oratione fcriptum. nomen. per 8 literam. repe- 
riffe : videri autem fibi , per v. fcribi deu. Harpocration 
vero ait, "Avzeiaoy per 7 apud Lyfiam fcribi. Sed perpe- 
Yam transpofita huius Lexicographi verba videntur, cum fic 
fcriptum oportuiffer: "A y θ ει & , ὅτι μὲν ἑταῖρω δῆλον, 
ἐπεὶ οὕτως εὕρομεν "rapi ΔΛυσίῳ. μήποτε δὲ "Αντεια γρω- 
πτέον διὰ τοῦ τ. Caeterum , ficut h. l. "Avzie fimplici vo- 
cali in penultima fcribitur in ms. 4. fic & apud Demofthe- 
nem in Orat. contra Neaeram, pag. 1351.1. 14. Sed fu- 
pra, pag. 567. c. & pag. 570. e. idem codex ( quod fciam ) 
cum editis in "Avzeiz confenferat, quam fcripturam pag. 
570. 6. ipfum etiam metrum defiderabat. 

ἀπὰ δὲ ᾿Αντείας καὶ ὅλον δρᾶμα ἐπιγραφόμενον ὅς. Vide 
fupra ρᾶρ. 567. ς, Mireris vero, nec ibi , nec hic, Alexi- 
dem & Antiphanem nominari, a quorum utroque etiam 
fabula Antea edita eft. 

καὶ ó Tbv κωτὰ Νεαίρας δὲ λόγον *ypt-las. "Vide fupra , 
p. 573. b. & ibi notata. Locus , qui hic fpeCtatur , is ipfe 
eft, quem modo indicavimus , in Demofthenis Orationi- 
bus p. 1351. ed. Reisk. 

ἐν δὲ τῷ xarà Φιλωνίδου βιαίων. Conf. pag. $92. c. Eo- f 
dem titulo orationem illam citat Harpocration , voce Ka- 
κώσεως: nude vero, ἐν TQ xaTa Φιλωνίδου, idem in Náyytoy., 

lbid. κἀν τῷ. Sic ms. .4. ubi καὶ ἐν exferte edd. Mox, 
«εὖ δομαρτυριῶν tacite correxit Cafaub. & fic Ms. Perpe- 
ram ψευδομαρτυρῶν ed. Ven. & Baf. 

᾿Αντικύραν αὐτὴν φάσκων κληθῆναι. Cum iam & proprium 
nomen Ομ, & cognomen Neis, fuerit adpofitum , nunc 
utique exípe&taffes , ut aut καὶ ᾿Αντικύραν αὐτὴν, fcribe- 
retur, id eft, e:za m nticyram ; aut ᾿Αντικύραν τὴν εὖ- | 
τὴν φάσκων κληβ, id eft, eamdem Anticyram adpeilatam. | 
Nempe huc confugiendum fuerit, fi praecedentia verba fa- | 
na atque integra ftatuas : fed illa vix fieri poreft quin tur. 
bata atque defeda fint. Nempe ANais cum nticyra nihil 
commune habet. Zaticyra cognomen fuit meretricis, cuius 
proprium nomen vulgo minus cognitum, ut ex Antipha- 
ne iuniore ( conf. not. ad pag. 567. a.) Athenaeus docet, 
Hia fuerat : Nais vero, non cognomen, fed proprium 
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nomen alius meretriculae. Itaque etiam Harpocration in 
Nais, nullam Znticyrae facit mentionem : rurfusque in 'Ay- 
τίκυρα non meminit Naidis , fed docet cognomen illud fuif- 
fe meretricis, cuius proprium nomen (utpote vulgo vix 
notum ) non adiecit ille. Quid multa? in praecedenti fer- 
mone poft illa verba, κἂν τῷ vp» Μέδοντα «ευδομαρτυ- 
piov, nifi plura quaedam verba omiffa funt , certe hoc unum 
omnino intercidiffe videtur 'Avz rxópa s (fcil. μέμνηται) 
eodem fre loco olim pofitum, quo a nobis ex coniectu- 
rà reftitutum eft. Eodem fere modo fuccurrendum turba- 
tae vulgo fcripturae, in brevibus do&Giffimi Viri DrzrA- 
PORTE DUTHEIL Notis msstis monitum reperi. Sed vetus 
ilud in Athenaei libris ulcus eft, quod etiam Epitomae au- 
Gor in (fuo codice Athenaei repererat: itaque & ille, no- 
men quidem proprium Oíz filentio praetermittens, Naidem 
vero & Anticyram pro eàdem habens, locum hunc fic con- 
traxit: Ὅτι Ναΐδε τῇ ἑταίρᾳ. ὃ ἰατρὸς NixÓg TpavToS , ὃ ταύτην' 
ἀναλειβὼν, ἀπαθνήσκων κωτέλιπε πολὺν ἑλλέβορον, ἄλλο δ᾽ 
οὐδέν. 

συνέπινε παρακινοῦσι καὶ μεμηνόσιν. De ifto υἷι verbi 
παρακινεῖν vide Animadv. ad ΧΙ], 551. b. 

Λυκαῦργος ἐν τῷ κατὰ Νικοστράτους Eipnvídos ἑταίρας μέπ- 
primas. Exttat ea oratio, in eaque /renidos meretricis mentio , 
Vol. IV. Orator. Graec. p. 148. ed. Reisk. 

a Νιεκοῦς δὲ Ὑπερίδης μνημονεύει ἐν τῷ κατὰ Via Tpo- 
κλέους, Mirus locus. Nixovs habent editiones omnes inde 
ab Aldina. Et de Nico hic agi fidem faciebat id quod conti- 
nuo fequitur : αὕτη δὲ ὅτι Ài£ ἐπεκαλεῖτο προείπομεν διὼ τὸ 
Θαλλὸν &c. quod cognomen Αἰξ, id eft, Capra, diferte Nz- 
coni fupra tribuebatur pag. $982. e. f. praeeunte Machkone , 
qui eamdem etiam rationem cognominis, quae hic refer- 
tur, reddidit. Rurfus ad eamdem JVzco idem cognomen ab 
eodem Machone difertiffime refertur, pag. $83. c. d. item- 
que a Lynzceo Samio , pag. 584. e. At communi confenfu & 
vetus codex 4. & Epitoma N &vvaov, ( vel Náyioy , ut in 
Epit. fcribitur) hic agnofcunt, nomen Nixo prorfus igno- 
rantes, Pariterque Harpocration , ( in Náyyioy ) & ex eo Sui- 
das, ad Nannium eadem referunt. Náywioy (fic Harpocrat.) 
Ὑπερίθης ἐν τῷ κατὰ Ἡατροκλέους, ei γνήσιος, ᾿Απολλόδω- 
pos ἐν τῷ περὶ τῶν Ἑταιρῶν ΔΑἴγα λέγεσθαί φησιν ταύτην 
ἑταίραν, διὰ τὸν Θαλλὸν τὸν κάπηλον καταφαγεῖν. ὅτι “γὰρ 
S4AAMQ χαίρουσιν αἱ αἶγες, &c. eisdem paene, quibus Athe 
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naeus, verbis; nifi quod Harpocration in reddenda nomi- a 
nis ratione ;4pol/odorum auCtorem citat , cuius nomen hic 
Athenaei codices noftri filentio praetermittunt ; quod per 
veteris alicuius librarii incuriam commiffum videtur : nam 
qui Harpocrationem cum Athenaeo contulerit, vix dubi- 
tare poterit ex ipfo hoc Athenaei loco ducta effe quae de 
Nannio Harpocration in Lexicon fuum transtulit. Caete- 
rum cum fcripturà illà, N zvvícvu δὲ Ὑπερίδης μνημονεύει, 
quam hic exhibent vetufüffimi libri, convenit etiam id 
quod deinde fubiicitur : Μνημονεύει τῆς Ναννίου καὶ "Axe- 
De: id eft, Nannii meminit etiam Alexis : quod ita plane 
dictum, ut intelligatur, iam paulo ante de eádem Nannio 
locutum effe Athenaeum. Similiterque Harpocration, ad- 
pofitis Sophoclis verfibus eisdem, quos Athenaeus cita- 
vit, fic pergit: ἔστι δὲ αὐτῆς rhon καὶ ἐν τῇ κωμῳδίᾳ 
Φε. lam in promtu quidem erat, ut ftatueremus, “ροί]ο- 
. dorum , quo au&ore hic ufus eft Athenaeus, ad Nannium 
retuliffe idem nomen, quod ab aliis au&oribus ANicozi tri- 
butum eft. At id fi ita eft, monere de illo auctorum dif- 
{επί Deipnofophifta nofter debuit: qui f1 ita fcripfit, ut 
libri noftri habent, Navvíov δὲ, mire inconftans & obli- 
viofus fuerit , fic pergens, αὕτη δὲ ὅτι NIE ἐπεκαλεῖτο προεί- 
σομεν. Quare fupereft ut flatuamus, turbatum hic nonni- 
hil & omiffum a librariis effe: fufpicemurque, eidem for- 
taffe mulierculae & Νικὼ & Νάννιον nomen fuiffe, & AiZ 
cognomen. 

ὅτι δὲ ϑαλλῷ χαίρουσιν — — ἄλλος ἔσται λόγος. Nil mu- 
tant membranae: quae fi vera (ογίρταγα,, non liquet quid 
in animo habuerit Athenaeus , quave occafione de illo ar- 
gumento fuerit disputaturus. Sane verba iita, ἄλλος ἔσται 
λόγος, id ipfum fonant quod in verfione latina expreffi- 
mus, quod ipfum etiam Dalecampius his verbis reddidit : 
de hac re alibi nos agemus. 

Σοφοκλῆς ἐν Ποιμέσιν &c.. Conf. notata ad VII. 277. e. in 
Animadv. T. IV. pag. 45$. ubi eosdem , qui hic adponun- 
tur, Sophocleos verfus, ab Harpocrarione etiam in Νάν- 
yioy Citatos , corre&tos a CASAUBONO vidimus. Eosdem 
verfus in Sophoclis Fragmentis ex Ποιμέσιν exhibuit BRUN- 
CKIUS, num. Iv. ubi de vocab. αὐλητῶν ( verf. 1.) monuit, 
fpe&are ad illud gloffam Hefychianam : AvAnzAv τὸν τοῦ 
κόπρου ἐπιμελούμενον τῶν προβάτων. Αἁ verf. 2. hoc loco 
monuit CASAUBONUS : » JaAAwW χιημαίρῳ προσφέρων νεὸς 
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υ»πόδα. Vere emendamus , nullum dubium eft, yeoc m άπ 
nda. SaAAbs veogcT&e , termes olivae aut ramus alius recens 
»avulfus. Emendabis hinc Harpocrationis locum in Νάν-- 
»yiv: cuius tamen verba libro feptimo paullo aliter re- 
»cenfuimus ex conie&urà, cum huius loci tum in men- 
»tem non veniret.« — Quid in vetuítis Harpocrationis 
editionibus pro ifto vocabulo legatur , non habeo comper- 
tum: Mauf[acus quidem νεοσπάδα edidit , nullam comme- 
morans ícripturae varietatem: eamdem vocem nos Athe- 
naco reftituere non dubitavimus, quae fub ve»s eaidz, 
quod habent membranae , non obícure latebat. In £pi. 

b totus deeft locus. — Verf. 3. Pro παρ᾿ &aiíav ἄκρων, 
quod habent Athenaei libri, quodque eodem modo apud 
Harpocrationem editum eft, fuo iudicio BRUNCKIUS 72- 
ραλίαν πέτραν pofuit: de παραλίαν unà voce fcribendo 
provocans ad alium Sophoclis locum, ubi ait παρωκτίαν 
στείχων: πέτρων veto pro ἄκρων eo confilio, puto, cor- 
rigens, ur ultima fyllaba vocabuli παραλίαν produceretur , 
quae tamen etiam fequente ἄκραν produci potuiffe vide- 
tur. CASAUBONUS ((upra ad VII. 277. e.) τὴν γὴν παρα“ 
λίαν Correxerat. 

Μνημονεύει τῆς Novvíov. Perperam μνημονευτὴς Nav- 
víou ms. 4. ArEXxIDIS verba fubie&a , quae veluti unus 
verfus fcripta erant, fic distribuimus, ut priora effent he- 
miftichium pofterius fenarii, pofteriora vero initium fena- 
rii fequentis. bid. μαίνεται ἐπὶ τῷ Διονύσῳ. »Male ver- 
»titur. Eft, cupide Bacchum appetit. « laCOESs in Notis msstzs. 
— Nempe perperam Dalec. reddiderat, Bacchanalibus fu- 
rit, Re&e Gallicus Interpres : ANaznion aime Bacchus ἃ la 
füreur. 

κωμῳδῶν αὐτὴν ὡς μέθυ e a. v. Quod edebatur μέθυ σον, 
id vel iunioris alicuius librarii vel Editoris Veneti inge- 
nio debebatur. In Epir. haec defunt. In fcripturà μέθυσ-- 
cay vero, quam codex .4. exhibet , contineri nobis vide- 
batur id ipfum quod edidimus, μέθυ c av: nifi μεθύου- 
σαν malueris, quod forraíffe veriffimum fuerit. Nam ex 
μεθύουσα potuerat quidem per fyncopen formari n μέθυσω, 
τὴν μέθυσαν : at nusquam, quod fciam , fic formatum vo- 
cabulum reperitur: fed ἢ μεβύση dixit. Ariftophanes , ia 
Vefp. 1402. ed. Br. & τὴν «09e ny idem in Nub. $55. de 
quà formá etiam veteres Grammatici omnes monuerunt, 
In masculo genere, quamquam improbantibus Gramma- 
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ticis, ὅ μέθυσος a multis eisque probatis auctoribus ufur- b 
patum reperitur ; de quo infra ad XV. 685. f. dicemus : 
foemininum vero 1 μέθυσος, fic formatum ut hoc loco edi- 
tum erat, nusquam alibi reperitur, nii apud Libanium , 
cuius verba οὐκ ἔστιν ἣ γυνή μοι μέθυσος "Thomas Magi- 
fter citavit pag. 602. 

ἣν δὲ Κορώνη τῆς Navvíou ϑυγάτηρ. Sic reGe edd, Vi- 
dendum tamen ne quid aliud lateat fub fcripturà codicis 4. 
in quo Κορώνης. De Corona five Cornice conf. pag. $83. a. 
& e. lbid. T» τῆς Τήθης ἀναφέρουσα ἐκ τριπορνείας ὄνομα. 
DALECAMPIUS : cui fcortatores in lupanari | φασί ἐν πορνείῳ 
legeretur] Aurricis appellationem indiderunt : adiedà Notà: 
» Fortaíffis ob mammas grandiores, Alii: quam 6 nutricem 
» & tripornen appellarunt : tanquam infigne fcortum. τρὶς enim 
» vocabulorum fignificatum auget : pofthac. « [ fcil. refpi- 
cit pag. $95. b.] Gallicus interpres : Nannion avoit une fille 
appellée la Corneille , à qui fon extréme lubricité avoit mérité le 
furnom de Theethee, Nobis loci huius fententia minime li- 
quet: i τρίπορνος pag. 594. b. (unde formatum hic no- 
men τριπορνεία ) pote!t denotare triplex fcortum , i. e. in- 
fígne prae caeteris : poteft vero etiam denotare eam quae in- 
de a tertiá generatione fcortum fit , aut quae turpem fuam ar- 
tem a famo[á meretrice didicerit , quae & tpfa rurfus a famofá aliá 
magi(trá fuiffet infltuta.. τή θη (Give 7505 ,ut in membra- 
nis fcribitur) poteft nutricem , poteft vero etiam aviam fi- 
gnificare. Pofteriore fignificatu acceperat H. STEPHANUS, 
hunc locum citans in The(. Gr. Ling. T. III. p. 1468. a. b. 
nec tamen declarans, qua ratione ob τριπορνείαν cognomen 
illud inditum fuerit meretrici : utrum quod artem fuam ad fe- 
ram usque aetatem effet profeffa; an quod & filiam & ex 
filia neptin habuerit , eamdem profeffionem fequentes. 

Neuezd'es. Similiter alii meretrici ///mias nomen fuit p. c 
£95. £. & ipfa hac pag.lit.e. Alii item , fatis notae ex 
Harpali hiftoria, PyrAiozica. Caeterum cum hoc Athenaei 
loco omnino conferendus Harpocration, in Νεμέας ( five 
Νεμεὰς ) Χαράδρα. — bid. Ὕ περί δ ns. Sic uterque codex 
mstus; non Ὑπερείδης, —— lbid. οὐ μόνον ταῖς ἑταιρούσαις , 
ἀλλὰ καὶ ταῖς ἄλλαις δούλαις. Plerasque meretrices fervi- 
lis fuiffe conditionis fatis notum. Conf. pag. 595. f. 
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᾿Ωχίμου δὲ τῆς ἐμῆς, ὡς σὺ φὴς Κύνουλκε. Conf. pag. 

ἃ $67. c. Quae fubiiciuntur yperidis verba, ita abrupta 
funt, ut neícias utrum in integro auctoris fermone locus 
fuerit accufativo cafui Μετάνειραν, an. Μετάνειρα fcriptum 
oportuerit. Deeft hoc teftimonium £pir. cum duobus pro- 
xime fequentibus. 

Νικόστρατος δέ, Si teneas δὲ particulam , λέγει dein 
malles pro λέγων. Sed videtur Νικόστρατός 7 ε fcripfiffe 
Athenaeus, ut fibi mutuo refpondeant ifta, x 41 Ὕπερί-- 
d'us , Νικόστρατός τε. NicosTRATI. verfus 2 & 3. quum 
manifefto vitio fic fcripti effent , 

ἐλθοῦσα πέμψαι στρώματ᾽ αὐτὴν κέλεν᾽ 

ἔφη. καὶ παρ᾽ "Ὥκιμον χαλχώματω : 
adoptavi feliciffimam emendationem a TAcoBsio in Mufeo 
Att. T. IlI. Faíc. 2. pag. 232. propofitam. 

e ]n Mzwaxnnir verf. 1.125242. Huius mentionem fa- 
&am vidimus lib. IV. pag. 166. c. In 'Avríxvpay , ut hoc 
loco , fic & alibi interdum produci penultimam monuit 
BrNTLEY in Emend. in Menandr. p. 58. — erf. 2. Pro edi- 
to καὶ N4y vicy, quod veríus refpuebat, recte καὶ Na v- 
V&pioy dedit ms. 4. Eamdem fcripturam in Mediceo co- 
dice repererat Natalis Comes, unde Aanniolum in verfio- 
ne latinà pofuit. 

Φιλέταιρος ἐν Kuymyidi, Vide Var. Le&, & Animadv. 
ad VII. 280. c. In primo trochaicorum tetrametrorum Pzi- 
LETAERI , Cum γεγόνει ἔτη vulgo legeretur, ( ac mendo- 
fius etiam in ed. Caf. 3, γεγόνει ἔτι ) perípe&ee PizRso- 
NUS ad Moerin pag. 112. monuit, yésyo»' ἔτη fcriptum 
oportuiffe, A qua emendatione non multum abit nofter 
cod. Epit. γέγονεν Ícribens , non γεγόνει. Idem. vir do- 
Gus verf. 3. καὶ Θεολύτην δ᾽ οἶδεν οὐδεὶς corrigebat: ubi 
feliciorem recepimus lAcoBsu emendationem , Oeo, δ᾽ 
οὐ X. cid ev οὐδεὶς, ex Muf. Attic. ILI, 2. p. 241. 

Qui poft quartum verfum in editis libris continuo fe- 

. quebatur, is fic mutilatus exhibebatur: 

f καὶ Ταλύνας καὶ Kopóyas οὐ λέγω. 

Ád quae verba PiERSONUS l. c. monuit : » Quae verfu pen- 
» ultimo exciderunt, meliorum codicum ope forte reftituen- 
»tur.« — Et in meliores illos codices nobis contigit inci- 
dere. Quintum verfum , 
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Ἰσθμιὰς δὲ καὶ Νέαιρα κατασέσηπε. καὶ Φίλα, f 
totidem verbis elementisque, quibus edidimus, obtulit no- 
bis optimus vetuftiffimusque codex 4. δὲ quinque priora 
verba eadem dedit etiam cod. Epit. omittens pottrema ver- 
ba cum toto verfu fequente. In ipío cod. 4. perperam 
quidem distin&is verbis fic fcribitur, καὶ φίλακος. σύφας 
δὲ καὶ γαλείνας 6c. fed perfacile erat videre, fic distingui 
debuiffe καὶ Φίλα. Κοσσύφας δὲ &c. Et Co[fyphae quidem 
meretricis nomen ( quafi meru/am diceres) alibi non me- 
mini memoratum : fed PAi/a cum aliis paulo poft nomi- 
natur p. $93. f. cf. p. 590. d. Eadem verba, quae deerant 
editis, eriam ex Ferneftano codice adnotata funt ipfius Ca- 
fauboni manu in orá libri qui ipfius olim fuerat, fed men- 
dofius fcripta quam ut illis in adornandà fuà editione uti 
auderet , ἰσθμιὸς δὲ Néuea κατασέσηπε, καὶ φύλακος συφεύς. 
Similia ac partim etiam mendofiora in Mediceo repererat 
Natalis Comes, quae latine fic reddidit: —Jomzas autem & 
ANeaera. putruit , & Phylace.. Syphas vero , Galynas , Coronas 
n0n dico. Cum Γαλύνας in ed. Caf. fcriberetur, Fa Aávas 
corrigendum cenfuerunt Pierfon & lacobs , quemadmodum 
in ed. Ven. legitur. Apud Hefychium vero fic fcribitur: 
TaaAíyn , ὄνομα κύριον ἑταίρας. In quo diffenfu confultius du- 
Xi codicem noftrum fequi, qui Γαλείνως praefert. In Epi- 
toma , ut modo dixi , deeft id nomen. 

In TuzoPHiL:I veru 4. quum A (0015s nullo fenfu lege- 
retur, perípecte DALECAMPIUS retibus in verfione pofuit ; 
unde PunRsANUS, qui Latina illius interpretis in Graecum 
fermonem transferre folitus eft, pro τοῖς λίθοις, δικτύοις 
correxit : fatis illud commode quidem : at minori molimi- 
ne τοῖς λίνοις Ícribendum vifum erat nobis. τοῖς λίτοις 
voluerat Gallicus interpres, quod nec metrica ratio, nec 
fermonis ufus patiebatur. λίνον ( penultimà brevi) eft rere, 
apud Homer. lliad. ε΄, 487. & πλεκτὰ λίνω,, retia. 

Viríu $. tenendam duxi editam ícripturam , ἢ Νάνγιον, 
ἢ Μαλθάκην. 


A'UD"ORUP,VETMPR 


Τοσαῦτ᾽ εἰπὼν μετά τινος τροχιλίας ὃ Μυρτίλος, » Ροβ-- 
»quam haec Myrtilus dixiffet cum magná feflinatione & linguae 
» volubilitate : vel, cum aliqua contentione, Expreffit Home- 
»ricam vocem ἐπιτροχάδην, de Menelao : [ liiad. γ΄. 215.] 


A 
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"τοι 9 Μενέλαος ἐπιτροχ Ad ἀγόρευε 

n παῦρα μὲν, ἀλλὰ μάλα λιγέως. 
»Et in Odyfleà [s'. 26.] de Ulyffe ait Irus: 

»?Q πόποι, ὡς à μολοβρὸς ἐπιτροχάδην ἀγορεύει. 
» Alibi fufe oftendimus , quid fit apud Graecos fcriptores 
»T7b τάχος τῆς σημασίας vel τῆς λέξεως. « CASAUBONUS. 

a Μή τι τοιοῦτον ὑμεῖς, oí φιλύσοφοι, ἔφη, οἱ καὶ πρὸ τῶν 

Ἡδονικῶν καλουμένων αὐτοὶ τὸν τῆς ἡδονῆς τοῖχον ὑποσκά- 
στοντες, ὥς που ὁ ᾿Ερωτοσθένης φησί. » De Anftone dixit 
» Erato(lhenes , difcipulus ipfius, in libro cui titulum fece- 
»rat Arifton : Ἤδη δέ ποτε καὶ τοῦτον πεφώρακα τὸν τῆς 
» ἡδονῆς καὶ ἀρετῆς μεσύτοιχον διορύττοντα,, καὶ ἀναφαι- 
»γόμενον παρὰ τῇ ἥδονῃῇ.« CASAUBONUS. — Vide fupra, 
VII. 281. c. d. Perperam h. 1. Ἐρασϑένης fcribebatur in edi- 
tionibus omnibus: recte Ἐρατοσθένης dedere ambo mssti. 
Et Epitoma quidem nonnifi haec verba habet: τὸν τῆς 5dv- 
Vis τοῖχον ὑποσκάπτοντες, ᾿Ερατοσθένης ἔφη. Sit-ne vero 
in opere pleniore fana atque inregra oratio in iftis verbis, 
Μή τι τοιοῦτον ὑμεῖς οἱ φιλόσοφοι, aut quaenam potiffimum 
fententia his infit, haud fatis fcio equidem. Totum locum 
fic interpretatus eft DALECAMPIUS : //os autem , inquit , 0 
Philofophi , qui , ut alicubi dixit Éraflhenes [ fic ille cum edi- 
tis, pro Erztoflhenes | voluptatis murum fuffoditis , videte ne 
borum quidplam agatis illis (ludiofíus , quos Voluptarios ap- 
pellant. Gallicus Interpres : En ferieg-vous autant , vous au- 
tres , qui avez percé le mur pour entrer de vive force chez la vo- 
lupté , avec pius de fougue méme que ceux de la. fette hédonique 
&c. Videturinrelligi, Μή τι τοιοῦτον ἐπάθετε: aut, Μή 
τιτοιουτον πάσχητε: Vobis-ne tale quid accidit ? fcili icer, ut 
in meretricum retia inciceritis : heinpe ἐμπεσεῖν εἰς τούτων 7l 
Và, Gy ἐμπλέκουσι τοῖς Aron αἱ μαστροποί. Aut , Videte y 
ne tale quid vobis accidat, aut acciderit, Sed fortaffe μή τε 
τοιοῦτοι Olim fuerat fcriptum. Cynicos illos adloquitur 
& Sroicaflros , quos a vetere difciplinà longe defciviffe fu- 
pra arguerat. Vide pag. $65. d.e.f. & pag. 563. d. e. f. 
Quod ; ait, πρὸ τῶν 'Hd'ovixov , re&te praepofitionem πρὸ eà 
notione acceperunt interpretes, quae latine per voculas 
prae , fupra , magis quam , effertur. Ἡδονικοὶ per contemtum 
interdum dicebantur Epicurei, a fine quem Philofophiae 
propofitum illi ftatuebant, ut docet Simplicius in Praef, ad 
Ariftotelis Praedic. & Ammonius in Scholiis ad Ariftore- 
lis Categorias ; quorum verba adpofuit Menagius ad Laért, 
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T. 17. Inde & lurconem Zfrcheftratum. Athenaeus nofter per a 
iocum Ἡδονικὸν φιλόσοφον adpellavit, VII. 312. f. Et eo- 
dem nomine iam olim Cebes Thebanus in Tabulà (cap. 
13. p. 306. noftrae editionis) nifi interpolatus is locus eft, 
ut do&ti nonnulli viri cenfuerunt, Cyrenaicos infignivit. 

Καἀμοὶ μὲν τὰ καλὰ τῶν ἑταιρῶν ἀποφθέγματα πεπτεράν- 
So μέχρι τούτων. ldeft: Εὲ ἐφμίάεπι feflivorum ditlorum , qui« 
bus ufae funt meretrices , finem híc faciam. Atqui iam multo 
ante (pag. $85. £ ) finem fecerat apophthegimata meretri- 
cum referendi ; & in his quae inde ab illo loco de meretri- 
cibus dixit, quarum mentio apud Oratores reperitur , nullum 
commemoratum apophthegma eft. Et, cum nunc fpeciem 
prae fe ferat, quaü ad aliud argumenti genus progreffurus , 
tamen continuo deinde, ( initio capitis teq.) ubi de Laide 
differere incipit , ita loquitur , quafi adhuc in medio eo lo- 
co ver(aretur ubi de meretricibus agebatur , quarum mentio 
nem Oratores fecerunt. Sed, in rerum tra&andarum dispofi- 
tione aproque ordine haud mirum artificem fuiffe Athe- 
naeum noftrum, iam faepius ob(íervavimus. 

τοῦ φιλαληθεστώτου ᾿Ἐπικούρου. Eodem elogio Epicurum 
iam fupra decoraverat, VIII. 354. b. Nempe illum unum 
prae aliis omnibus znventorem. vert dixerunt habueruntque 
qui difciplinam illius fequebantur. conf. Cic. de Finib. I. 
s. & το. ibique Davif. 114. ὅστις ἐγκυκλίου παιδείας 
ἀμύητος Gv. Conf. Laért. X. 6. ibique Menag. Adde Sex- 
tum Émpiric. adv. Mathem. initio primi libri. 1614, ὅτι 
καθαρὸς πάσης αἰτία ς ἐπὶ φιλοσοφίαν ὥρμησως: id eft: 
quod ab omni culpá purus ad Philofophiam acce]. V ulga- 
tam fcripturam tenent ambo mssti; quae fi ab auctoris 
manu eít, culpam dixerit Epicurus zpfum humantorum ar- 
tum literarumque fludium , quod ἐγκύκλιον παιδείαν Grae- 
ci vocabant. At, fi contuleris quae proxime ante dicta 
funt, vix dubitabis, πάσης παι δ sías (non αἰτίας) hic 
fcriptum oportuiffe. Quo & pertinet quod ad diícipulos 
fcripfiffe Epicurum Laértius 1, c. refert : Παιδείαν δὲ πῶ- 
σαν, μακάριοι, φεύγετε. Facile librarius aliquis, cui nimis 
abfurdum vifum effet illud Epicuri placitum, in animum 
inducere potuerat, ut fuo iudicio vocem zaid'eíar , quam 
hic fcriptam reperiffet , in αἰτίαν mutandam cen(eret. Ve- 
ram (ut mihi perfuafum eft) fcripturam Dalecampius in 
verfione expreffit: ab omni difciplind purus. 

Γραμμαϑδιδασκαλίδην. Triuowis verfum omifit Breyia- b 
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b tor: editam vero fcripturam tuetur codex 4. quae ma- 
gis placer, quam Γραμμοδιδασκαλίδην, quod apud Laér- 
num X. 4. editur. Proprie γραμματοδιδασκ. dicendum 
erat : fed id non ferebat verfus. , 

οὐ Λεόντιον εἶχεν ἐρωμένην, Conf. Laért. X. 4 (q. δὲ ibi 
Menag. bid. διὰ τῶν πρὸς "Epp ec pex ov Επιστολῶν. Qui 
& apud Athenaeum hoc loco, & apud Diogenem Laért. 
X. 15. & apud Ciceronem de Finib. Il. 50. aliosque Her- 
machus vulgo vocatur Mitylenaeus; eius verum nomen 
"Ep & pos fuiffe, recentiori demum memorià ex Her- 
culani ruderibus compertum eft: ubi & ftatua illius ae- 
nea cum inícripto nomine reperta eft, & vetufti(lfimus 
codex papyraceus, Philodemi librum περὶ Ῥητορικῆς con- 
tinens, in quo idem philofophus eodem nomine Ἕρμαρ- 
χος citatur. Vide Antiquitat. Hercul. Tom. V. tab. 17. 
P. 72. & VirLoisoNi Diatrib. ad Anecdota Graec. p. 159. 


AD OQUA TP. LIV. 


Aides τε τῆς ££ Ὕκκάρων. Genitivus ifle cafus A«ifoe 
nihil habet, unde pendeat, aut quo referri poffit, nifi 
verba ifta, quae poft magnum fatis orationis ambitum in 
fine pofita fequuntur, ov x, Ὑπερίδης μνημονεύει ;; Nam 
quod ibi in editis libris legebatur, ov "feregídus μνημονεύει, 
id nec per fe aptum ad ea erat quae proxime praecedunt , 
& proríus fuspenfam faciebat orationem ; neque vero id 
agnofcunt membranae, fed perípicue οὐχ Ὑπερίδης ex- 
hibent. Quare, quae interiecta funt verba, parentheféos notis 
intercipienda curavimus. Et pulcre quidem intelligo , pa- 
rum commode cum eis, quae proximo capite dixerat 
auctor, cohaerere haec fic pofira, Λαΐδος τε - - οὐχ, 
Ὕπερίδης μνημονεύει, & Laidis nonne Hyperides meminit ? 
Sed ita folet Athenaeus nimis faepe (ut paulo eriam ante 
monuimus) de apte conne&endis rebus, quas exponit, 
parum effe folicitus. Z/yperidis autem verba, quae hic re- 
Ípicit au&or, ipíe iam adpofuerat pag. $587. c. d. Epi- 
tomae auctor, omifífis & transitionis formulis & Hype- 
ridis nomine, omnia ifta apte atque perfpicue in hunc mo- 
dum concianavit: Ὅτι Λαὶς ἐξ "Yxxagoy , πόλεως Σικελι- 
κῆς, αἰχμάλωτος γενομένη, [perperam γενόμενος codex 
nofter] ἧκεν eis Κύρινθυν, qnoi Πολέμων. ns καὶ ᾿Αρίστιπ- 
σος ἤρα, καὶ Δημοσθένης ὁ ῥήτωρ, Διογένης τε ὃ κύων, d 
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καὶ 'Aqpodizm -- - — ἐμήνυεν ἐραστῶν ἔφοδον πολυταλών- 
τῶν. ᾿Απελλῆς δὲ ὃ ζωγρώῶφος ὥς. Quod autem in opere 
pleniore fic loquitur Athenaeus, Azides τε 7n s ἐκ "Y κ- 
πάρων, videtur aZetto in hunc modum patriae nomine 
Laidem hanc Hyccaraeam ab alia , quae Corinrhi nata fuif- 
fet, distin&am ftatuere; quemadmodum pag. $74. f. iunio- 
rem. Laidem nominans, a fuperiore quadam haud obícure 
distinxerat. Ac fane, quae de Laide paffim memorantur, 
ea talia funt, ut vel ob manifeí(tam inter fe pugnantiam, 
vel ob temporum rationem, ad unam eamdemque mu- 
lierem vix ac ne vix quidem poffint referri. Quare eorum 
alia fabulofa effe & ex incertis rumoribus hauíta proba- 
bile eít: alia ad duas Laides, alteram fuperiorem , Corinthi 
natam, alteram iuniorem, Hyccaris e Sicilià Corinthum 
adve&am, referenda effe viri do&i ftatuerunt; qui ta- 
men ne fic quidem difficultates omnes, quibus premun- 
tur narrationes, quae de Zaide five de Laidibus vulgatae 
funr, levare potuerunt. PArMrRiu eft ad eumdem hunc 
Athenaei locum, in quo verfamur, Animadverfio haec: 
» Λαΐδος δὲ [fic fcripfit ille, quamquam in omnibus Athe- 
»naei editionibus Λαΐδος τε Ícribitur] τῆς ἐξ ὙὝκκάρων -- 
»- - ἧς καὶ ᾿Αρίστιππος ἤρα καὶ Δημοσθένης ὃ ῥήτωρ. Pec- 
»cat in temporum rationem Athenaeus: nam illam ZLai- 
» dem non potuir deperire Demof[Hhenes , quae feptennis Cha- 
» bria Archonte [tefte Scholiafte Ariftophanis ad Plut. vs. 
» 179. coll. Paufan. lib. IL. c. 2. pag. 115.] Athenas adve- 
»€a fuit, & trigefimum annum agebat Dexitheo archon- 
»te, quo anno Demofthenes natus fuit fecundum Plutar- 
»chum, qui altius eius natalia ponit; nam alii Demophi- 
»lo archonte natum dicunt: & ideo anus erat florente 
» Demoftthene, fi tamen adhuc vivebat. Multo minus po- 
»tuit eam deperire 4riflippus, qui poft Demofthenem vi- 
»xit, & apud Magam Cyrenarum regem multum diver- 
»íabatur, ut fupra [Exercitat. pag. 453. |] ad Diogenem 
» Laértium [lib. II. fe&. 103.] notavimus. Ad iuniorem 
» igitur Laidem referenda funt ea, quae de Demofthene di- 
»cuntur: de Arifüppo vix credibile eft, qui quadraginta 
» vel circiter annis poft Demofthenis mortem florebat. Si 
»eam deperit, oporter adhuc adole(ícentem eum fuiffe, 
»Laidem vero iam aetate prove&tam.« Sic ille: ubi de 
riflippo quidem mirum zapógapz viro doctiffimo excidit. 
Nam Ariftippum , Socratis diícipulum, multo fuperiorem 
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aetate fuiffe Demofthene' norunt. omnes; philofophus is 
vero, de quo Laértius l. c. agit, non Arittippus ille So- 
cratis difcipulus eft, fed Theodorus, qui Ariftippum, Are- 
tae filium, Ariftippi nepotem , habuerat praeceptorem. At 
de Demo[lhene manet difficultas: quam ita levare ftuduit 
PrnizoNivus ad Aeliani Var. Hift. X. 2. ut diceret: » Cre- 
» diderim fuiffe δὲ antiquiorem Laidem , cuius meminerit Ari- 
» ftophanes [Plut. 179.] inter Corinthias meretrices, ὅς 
»iuniorem ; ied quae ferius Corinthum venerit ex Sicilia, 
» quam traditur a Paufania & in Scholiis Ariftophanis. « — 
Nobis vero nec vacat, nec ad inftitutum noftrum ad- 
modum pertinere putamus, ut de difficultatibus, quibus 
implicata e(t Laigis hiftoria, latam nunc disputationem exi- 
tumque vix habituram ingrediamur : & quatenus quidem 
vel certi quidpiam eífici, vel probabili coniecturá ftatui 
aliquid in hac quaeftione poteft, otium nobis cum alii 
do&i viri fecerunt, tum Bavrivs in Di&ionario , artic. 
Lais, (ubi, quod ad hunc locum maxime & ad proxi- 
mum de Apel/e fpe&at, vide Notas KK. δὲ £L.) & nuper 
in primis laconasiUus , in Mufei Attici Tomo ILI. Fafc. 2. 
pag. 173 fqq. & in Notis pag. 221 fqq. 

c ᾿Αφροδίτῃη ἣ ἐν Κορίνθῳ ἡ Μελα τίς. Sic re&e uterque 
codex mstus, quemadmodum etiam apud Pauíaniam edi- 
tur lib. IX. pag. 765. Apud eumdem quidem Paufaniam, 
lib. Il. pag. 115. ᾿Αφροδίτης ναὺς MeAavidos vulgo legitur, 
rurífusque lib. VIIT. cap. 6. pag. 610 extr. ubi meliores co- 
dices , fi qui excuffi fuerint, Μελαινίδος fortaffe dabunt. 

ἔτι παρθένον cuz» y. Editum olim 971 tenet quidem ms. 
A4. Sed recte σαρθένον ἔτι οὖσαν habet Ep. Ex quo adpa- 
rer, quod ὅς conie&urá fatis certà intelligi poterat, ἔτε 
“παρθένον (non $71) in opere pleniore fcriptum oportui(- 
fe. Monuerat item CasaAus. in Animadv. »Scribe, £74 
γ» παρθένον οὖσαν. « — | Ibid. ἀπὸ τῆς Vleiptwne ὑδροφοροῦσαν. 
» Peirene , fons ad radicem Acrocorinthi , perfpicuas & po- 
»tu fuaviflimas aquas fundens. « DALECAMPIUS. — Vide 
fupra , II. 43. b. 

d Ξενοφῶν ἐν ᾿Απομνημονεύμασιν. Praepofitionem ἐν ad- 
ie&am dedit ms.4. Refpicitur Μεπιογαριί. lib. Ill. cap. Χι. 
quem locum iam fupra lib. V. pag. 220. 6, citavit Nofter, 
& malignius interpretatus eít. Sed verba, quae hic ad- 
ponuntur, negligenter & imperite defcripta funt: partim 
quidem ipfius Athenaei, ut videtur, culpà, partim vero 
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librariorum, Infpiciat ftudiofus le&or ipfum initium illius 
capitis apud Xenophontem, & videat ipfe. Ifta, "07; δὲ 
(five Ὅτι δὴ fcripferat Athenaeus) κωλλίστῃ εἴη. 6c. 
funt verba alicüius e Socratis di(cipulis. Pro ἔλεγέν 
7€, quod inepte in ms..4. pofitum erat, (in Epir. deeft 
totum Xenophontis teftimonium) commode ἔλεγε po- 
fuerunt editores. Sed fortaffe fic fcripferat Athenaeus, "O τε 

&p, Uri καλλίστη εἴη — — ἔχοι, ἔλεγέ τις, Ἰτέον ἡμῖν 
ἔφη &c.. Mendofum ἀ xoóciov, quod cum tns. “44. tenuit 
Venetus editor, ex Xenophonteis libris editor Bafileenfis 
in ἀκούσασι mutavit:  Fortaffe à κούου σι fcripferat 
Athenaeus. τῶν στέρνων vero T/odotae nulla apud Xe- 
noph. fit mentio. 

διαζηλ. δέ ποτε n Λαὶς Φρύνῃ. Sic ms. 4. διαζηλ. δέ 6 
eroré τῇ Φρύνῃ n Λαὶς πι5..Ερ. Ibid. ἐσ n κεν dedere am- 
bo codices: — Mox dez, cum in editis legeretur, οὐδ᾽ 
ὑβριστικῶς αὐτὴ y po μένου ς, adnotavit CASAUBONUS: 
» Melius, οὐδὲ τοὺ « ὕβριστ. ne illos quidem. repudiabat. qui 
» infolentes fé erga ipfam praebebant & contumeliofos. Non de- 
»bet mutari haec lectio. « — Utique, fi vera effet fcri- 
pturà αὐτῇ χρωμένους, neceffario articulus τοὺς fuerat 
praemittendus. Sed tam opportune, quam perípicue, in 
vetuftis membr. «4. fcribitur, οὐδ᾽ ὑβριστικῶς αὐτοῖς x p o 
μένη, prorfus in eam fententiam, quam DALECAMPIUS 
ex ingenii conie&urá his verbis exprefferat , πὲς erga il/os 
vel afpera vel iniuriofa. Yn pir. defunt ifta verba. 
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᾿Δρίστιπσοξ -- - συνδιημέρευεν αὐτῇ ἐν Αἰγίνῃ. — Confer 
fupra, XII. ς 44. d. » 

κύνιζε Ὑ o9 v. Sic ms. Epir. κύνιζέ Ὑ e οὖν ms. 4. Mox f 
dein non improbo τί 2 2; quod habet ms. 4. Sed adquie- 
fcendum putavi in τί δέ; quod habent edd. cum ms. Er. 

Νυμφόδωρος d" ὃ Ξυρωκόσιος (fic ms. A. ut fere con- 
ftanter alibi ) ἐν τῷ Περὶ τῶν ἐν Σικελίᾳ δϑαυμαζομένων. Nym- 
phodori , haud dubie eiusdem , iam fupra mentio facta, lib. 
L pag. 19.f. ubi vide notata. 7ῤϊά. ἐξ "Yxx&pev. Perinde a 
& τὸ Ὕκκαρον & τὰ "Yxxape, efferri nomen illius loci, 
diferte etiam Stephanus Byzant. monuit. 

Στρώττις δ᾽ ἐν Μακεδόσιν ἢ Παυσανίῳ. Cum fabula ifta 
fubinde fimplici titulo Μακεδόσιν, alibi rurfus fub titulo 
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a Παυσανίᾳ, citetur, duas diverfas fabulas ftatuit Suidas in 
Στράττις,, alteram Μακεδόνας, alteram Παυσανίαν. Ex hoc 
vero loco difcimus, unam eamdemque fabulam fuiffe: nift 
forte altera alterius fuerit διασκευὴ, id eft, inftaurata & 
paflim mutata editio. 

SrRATTIDIS verficuli in hunc. modum editi legebantur: 
Εἰσὶν à" ὅθεν αἱ παῖδες avrai καὶ τίνες; 
Nur μὲν ἥκουσι ΜΜεγαρόθεν" εἰσὶ δὲ Κορίνθιαι, 
Λαὶς μὲν W μέγα κλέος. 
Quos fic reüángendos I4coss in Muf. Att. T. ΠῚ. Fafc. 2. 
pag. 226. itemque in. /Vozis mssris cenfuit : 
A. Ἥκουσιν ὅθεν ab παῖδες αὗται, καὶ τίνες; 
B. NUr μὲν Μεγαρόθεν" εἰσὶ δ' ἡ Κορίνθιαι 
Aais μὲν à μεγακλέης. 
Nobis non folicitandum verbum Ec] y initio primi verfus 
videbatur: pro ὅθεν autem neceffario interrogariva parti- 
cula πόθεν videbatur defiderari: cur autem μέγα xAéoe 
mutaremus, nullam cauífam vidimus. ltaque levi muta-- 
tione tres fenarios confütuimus in. hunc modum: 
A. Εἰσὶν δὲ πόθεν ai παῖδες αὕται, καὶ qvées- 
B. Νὺν αἱ (five. Νὺν d à malueris) μὲν ἥκουσιν Me 
γαρόθεν᾽ εἰσὶ δὲ 
Κορίνθιαι" Λαὶς μὲν, n μέγα Χλέος. 
ἢ μέγω κλέος, Ícil. οὖσαι τῆς Κορίνθου : infigne decus & glos 
ría Corinthi. Epitomae au&or, omiflis verfibus, nonnifi 
haec verba adpofuit: Ξτρώττις δὲ οὐ Ξικελὴν, ἀλλὰ Koc 
ρινθίαν εἶναι φησὶν αὐτήν. Veteres vero membr: 44. ab edi- 
ta olim fcriptura nil discedunt, nifi quod in fine poft 5 
μέγα κλέος adiiciant ἰδέ: quod quid fir, hariolari nobis 
non datum eft: fufpicatus fum, debuiffe fortaffe ἡ δ ὲ 
fcribi, fuiffeque olim hoc initium quarti verfus, quem 
totum adponere vel Athenaeus íuperfediffet, vel negle- 
xiffent librarii. ) d 
Παυσανίου Θετταλοῦ, Confentiunt ambo codices cum 
editis. Apud Paufaniam vero, lib. Il. pag. 115. Hippoffra- 
tus ille amator nominatur, apud Plutarchum Aippolochus ; 
in Amatorio, Opp. T. IT. pag. 767 extr. Parum quidem re- 

b fert... Quae dein memorantur. ξύλιναι x exorar, funt li- 
gnea fcabella, ut ex He(ychio & Sexto Empirico adv. 
Mathem. lib. I. fe&. 246. docuit HEMSTERHUS. ad Ari- 
ftoph. Plut. p. 61. Monuerat etiam CAsAUBONUS, adno- 
tans :^» Eadem narrantur in Ariítophanis fcholiis ad P/u- 
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» tum. χελώνη eft ὑποπόδιον. «.--- Ibid. "Avocías '"Aqpodí- 
τὴς recte mssti, ut eft apud Ariftophanis Scholiaften ad 
Plut. 179. ubi haec porro verba adiiciuntur: ἐπειδὴ ai 
υναῖκες ἐν TQ ἱερῷ ἀνόσιον τετολμήκασι φόνον. 

σημεῖον ἔχοντα ὑδρίαν. Vocab. σημεῖον, quod deerat 
editis, uterque dedit codex mstus. vd'píav cum editis 
tuentur iidem ambo codices: £4 pe y maluerat WINCKEL- 
MANNUS , Monum. Inedit. T. II. pag. 46. 

EPICRAMMA , quod fubiicitur, in Epigrammatis ἀδὲεσ- 
“τότοις retulit Brunck, AnaleG. T. III. p. 284. num. 628. 

Verf. 3. reCte τέκνωσεν edd. ubi in msstis, de metro pa- 
rum folicitis, éréxvocer fcribitur. 

τετάφθαι πρὸς τῷ Κρωνίῳ, Sic re&e mssti cum ed. 
Ven. Baf. & Caf. 3. Temere Κραννίῳ ed. Caf. 1. & 2. 
Poterat etiam Κρανείῳ fcribi, ut apud Suidam, & apud 
Pollucem in eàdem hiftorià , lib. 11: pag. 115. ubi ait: Πρὸ 
τῆς πόλεως κυπαρίσσων ἐστὶν GAGOS , ὀνομαζόμενον Κράνειον. 
Sed Κραρίον. ἐν Κορίνθῳ γυμνάσιον. fcribitur apud Timaeum 
in Lexico Plat. pag. 167. ubi aliorum auctorum teftimonia 
citavit Ruhnkenius. Adde Luciani interpretes ad Dial. 
Mort. I. cap. 1. . 
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᾿Δριστοτέλης δὲ ὃ Στα γειρίτης. Re&e fic edd. pro 
mendofo ὃ σατυριστὴς, quod habent mssti. [ῤϊ]Ἰά. ἐπιμε- 
λείας φάσκων τῆς δεούσης τετυχηκέναι ἐν ταῖς TOU φιλο- 
δόφου διαθήκαις: » Verum eft. Ipfas teftamenti tabulas apud 
» Diogenem Laértium inípice.« CAsAUBONUS. —  Laére 
tium vide libro V. fe&. 12 fq. 

᾿Αρχιωιάνασσαν. Sic nomen hoc fcribitur in utroque co- 
dice msto, cum hic, tum mox rurfus in Epigrammate , 
quemadmodum & apud Diogenem III. 31. In uno cod. 
Ep. ubi priori loco ponitur, inter lineas fuperne fcripta 
vocalis e indicat fcripruram ᾿Αρχεάνασσαν. Nec vero ver- 
fus refpuit iftam, quam fecuti fumus: cum nihil probibeat 
quin ob fequentem vocalem corripiatur diphthongus. 'Ap- 
y£&vaccay, quod receperunt editores, praefert etiam Án- 
thologia H. Stephani pag. 232. δὲ Suidas in "Pvrzis, te- 
nuitque Brunckius in Analect. T. I. pag. 170. num. 6. 

EPIGRAMMA , quod fubiicitur, ipfi P/atoni tribuit 
BnuNCKIUS cum Athenaeo & Laértio: J4/clepiadem au- 
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&orem perhibet Anthologia, cum Planudea, tum Vati- 
cana , tefte Iacobfio , in Animadv. ad Anthol. Vol. I. Part. 
I. p. 340. De fcripturae varietate, quae partim apud Laér- 
tium, partim in Anthologia obtinet, itemque de virorum 
doctorum curis huic Epigrammati tributis , videndus DRuN- 
CKIUS, in Notis ad Anale&. T. III. p. 29 fq. & lAcoss 
in Animadv. l. c. Nos codicum noftrorum fcripturam ex- 
preffimus; nii quod verf. 2. ἐπὶ ῥυτίδων, quod Athenaei 
editores ante nos recte pofuerant, tenuimus: a qua fcri- 
ptura nec multum abit ms. £p. ia quo fic, κἀπὶ ῥυτίδων. 
Pro 1xp*s alii δριμὺς, alii γλυκὺς praeferunt. 

d γε. 5.In ἀπαντήσαντες confentit Laért. Quae fz 
vera ícriptura, veórw7; in dativo cafu fcribendum vi- 
detur, aut verbum ἀπαντᾷν cum genitivo conftrüctum 
(quae tamen conítrudio alibi nusquam, quod fciam, re- 
peritur) idem valet ac ἀντιῶν cum genitivo. Sed fortaffe 
eamdem in fententiam ὑπαντιάσαντες hic fcriptum opor- 
tuit: quam fcripruram, a TouPio ad Suid. p. 529. com- 
mendatam, BRUNCKEHS receperat; qui tamen ruríus in 
Notis ἀποδρέψαντες praetulit, quod Anthologia dabat. 

Ferfu 4. pro ἥκετε. quod nefcio unde arripuerant 
Athenaei editores, recte ἤλθετε dedit mstus codex uter- 
que; quam fcripturam & Anthologia & Laértius commu- 
ni confenfu tuentur. 

Περικλῆς d^ — — οὐχ ἕνεκεν ᾿Ἀσπασίας τῆς νεωτέρας. ἂλο- 
λὰ τῆς Zio. τῷ σοφῷ συγγενομένης., - — - od συνετώραξε 
σᾶσαν τὸν “Ἑλλάδα, Multo commodior videri debebar 
orationis ftru&ura tali modo concepta, Περικλῆς δ᾽ - — 
ἕνεκεν ᾿Ασπασίας (aU τῆςνεωτέρας. ἀλλὰ τῆς Ξωκρ. T. G.. 
συγγενομένης ) &c.. quo fere modo Breviator concinnavit 
orationem. Sed in opere pleniore nihil in edità fcriptur& 
mutant veteres membranae, nifi quod in fine articulum zi» 
ad Ἑλλάδα acie&tum dedere, quem eumdem etiam Epi- 
toma tenet. Sunt autem ifta Clearchi, non Athenaei verba, 
De iuniore A[paftá , Cyri minoris amafiá, quam non con- 
fundendam cum fuperiore Athenaeus hic monet, haud 
multo ante di&um eft, pag. 576. d. De Pericle ob. Afpa- 
Jíae amorem totam turbante Graeciam , conf. pag. $70. a. ibi- 
que notata, & quem ibi laudavimus, Plutarchum in Peri- 
cle pag. 168 fq. 

ὡς Στησίμβροτος ὃ Θάσιος ἱστορεῖ. De Stefrmbroto illo. 
Thafo, praeter Voffium lib. IV. ne Hiftor. Graec. cap. 
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X1. confulendus Fabric. Bibl. Graec. Tom. I. pag. 874. 

᾿Αντισθένης δὲ à ΞΣωκρατικὸς &c. Eamdem rem ubi nar- 
rat Plutarchus, in Pericle pag. 165. d. ibi paulo ante ci- 
tatur ZJefchines auctor, a quo editum effe dialogum J4fpa- 
fia infcriptum cum aliunde conftat, tum Athenaei noftri 
teftimonio, V. 320. b. Inde collegit doGiffimus IACcoss 
in Muf. Att. HII. 2. pag. 265. & in. Notis msstis, debuiffe 
fortafle hic Αἰσχίνης, non ᾿Αντισθένης, fcribi. Quae quam- 
vis fpeciofa fit conie&ura, cautiores tamen nos illud red- 
dere debuit, quod non minus ab Jéifihene, quam ab 
AAefchine, editum dialogum novimus eodem titulo J4fpa- 
fi; cuius non modo Diogenes Laért. meminit lib. VI. 
fe&t. 16. fed & ipfe Athenaeus nofter lib. V. pag. 220.d. 
Quod hic deinde fcribitur, δὶς τῆς ἡμέρας εἰσιόντα καὶ 
ἐξιόντα ἀπ᾽ αὐτῆς ἀσπάζεσθαι τὴν ἄνθρωπον, omifit ifta 
verba Breviator, nihil autem in eis mutat ms. «4. Com- 
modius videtur, quod apud Plutarchum l. c. his verbis 
legitur: καὶ γὰρ ἐξιὼν, ὡς φασὶ, καὶ εἰσιὼν ἀπ᾽ ἀγορᾶς, 
ἠσπάζετο καθ᾿ ἡμέραν αὐτὴν μετὰ τοῦ καταφιλεῖν. ld cft: 
Etenim , ut fertur, quotidie exiens & rediens a foro falutavit 
eam ofculo. Nempe hoc intelligitur fa&tum ex quo eam in 
matrimonium duxiffet, & aedibus fuis recepiffer: quod 
apud Athenaeum legitur , id fa&um intelligi videtur, prius- 
quam eam domum fuam duxiffet. 

Κίμωνος d" ᾿Ελπινίκῃ τῇ ἀδελφῇ πωρωνόμως συνόντος, At 
diferte Cornelius Nepos ia Cimone, cap. 1. & in Pracf. 
affirmat, non fuiffe turpe Cimoni, fororem germanam ( δ μ- 
πάτριον) habere in. matrimonio , quippe cure elu$ cives eodem 
uterentur inflituto. Confer Petiti Leges Atticas p. 440. Pro 
Athenaeo vero facit Andocides, in Orat. contra Alcib. 
in Reiskii Orat. Graec. Vol. IV. pag. 129. ubi ait: οὕτινες 
(οἱ ὑμῶν πρόγονοι ) ἐξωστράκισαν Κίμωνα διὰ παρανομίαν, 
ὅτι τῇ ἀδελφῇ τῇ ἑαυτοῦ συνῴκησε. liem au&or nefcio 
quis apud Suidam, in Κίμων: Ovros, inquit, τῇ ἀδελφῇ 
᾿Ἐλσιγίκῃ συγ κοιμηθεὶς. διεβλήθη πρὸς τοὺς πολίτας. καὶ 
διὰ τοῦτο ἐξωστρωκίσθῃ πρὸς τῶν ᾿Αθηναίων. Pugnantia au- 
€orum teftimonia de matrimonio Cimonis & de exfili illius 
cau[Já collegit discuffitque laNvs RurGERsIUs, Variar. 
LeG. lib. 1. cap. 9. Caeterum parum commoda rurfus 
orationis ftruCtura ifla: Κίμωνος δ᾽ ᾿Ελπινίκῃ — — συνόνγοε 
v0$, εἶθ᾽ ὕστερον ἐκ δ οθεῖ σης Καλλίᾳ , xal φυγαὶ δ ev- 
6évvos, In qua nihil vetus ςοα, “4. mutat; fed commo- 


Ῥ. 190. [ΪΝ118Β. XIII. CAP. LViTI. 383 


dius Epitoma: Καὶ Κίμωνος -- — συνόντος καὶ φυγειδευ- 
θέντος, μισθὸν ἔλαβε τῆς καθόδου ὃ Περικλῆς τὸ τῇ Ἐλπι- 
νίκῃ μιγῆναι. καί Tor τῷ Καλλίᾳ ἐκδοθείσῃ. 

Ε΄ Περίανδρον, φησὶν, ἐξ Ἐπιδαύρου τὴν ΤΙροκλέους ϑυγα- 
τέρω Méca» ἰδόντα. Procles, Meliffae pater, tyrannus 
erat Epidaui, oppidi Argolidis in Peloponnefo: (teftibus 
Laért. l. 94. & Herodot. lII. $0.) qui falfo Patroc/es apud 
Paufaniam lib. II. cap. 28 extr. vulgo vocatur, ut ad He- 
rodotum monuit Weffeling. Quod vero hic fcribitur ἐξ 
Ἐπιδαύρου τὴν Προκλέους Zw. fieri fere non poteft quin 
corruptum fit. Commodiffimum foret ἐν Ἐπιδαύρῳ, Epi- 
dauri , aut ἔξω Ἐπιδαύρου, extra oppidum. Epidaurum , f l 
in agro , ubi vinum miniflrabat operariis qui in. agro opus fa- 
ciebant. Prorfus autem a vero hic aberravit Breviator, 
fic fcribens: Περίανδρος δὲ ὁ ἐξ Ἐπιϑαύρου Μέλισσαν ἰδών. 
lbid. i6 0» μένην. vefitam, indutam: a- verbo ἐσθέω, i, q. 
ἕω & ἕγνυμι: unde. fuübítantiva ἡ ἐσθὴς, n. ἔσθησις, & τὸ 
ἔσθημα. Ad editam olim fcripturam ἡσθημένην nihil ex ms. 
:4. adnotatum : in ms. Ép. vero re&e ἠσθημένην cum [eni 
fpiritu fcribitur. Vide Etymol. pag. 382. fub fin. & H.. 
Stephani Ἐπεί, Tom. Ll. pag. 1392. f. g. 


ACTED CUENYRE 


ἃ Kal ὃ Οὐλπιανός. Sic ms. 4. adieCto articulo. 

lbid. ὥσπερ ἕρμαιόν Ti: veluti infperatum. aliquod: [ucrum 
nactus ; nempe occafionem movendi-quaeftionem. aliquam 
ex eo genere, quod amaffe Ulpianus perhibetur. Scilicet 
memoratum: a Myrtilo aomen: Tigzdis puellae, in memo- 
riam ei revocat Zgrim beftiam: cuius nomen cum in foe- 
minino genre , τὴν τίγριν. vulgo ufurparent Graeci, quae- 
rit Ulpianus, an reperiatur etiam. probatus aliquis auctor , 
qui Toy τίγριν masculo genere dixerit. 

Φιλήμονω — - ἐν Νεαίρῳ, Voculam £r. ex ms. Z4. adieci- 
mus. In PuHizEMONIS verf. 5. cum. τὸ npe παρ᾿ ἡμῶν vul 
golegeretur, voculam 7;, quae veríum vitiabat, delevit 
CrzRicus in Philemonis Reliquiis pag. 314. Nos ita te- 
nendam putavimus, ut poft i«z« reiiceretur. 

Verfus 4. cam iy hunc modum editus effet, 

τριγέραννον. oU γὰρ γίνετωι τοῦτ᾽ αὐτόθι: 
DarrcaMPrus ex ingenio fic interpretatus eft: 
B. Quam (feram ). cedo ? A. Gruem : nulla ibi nafcitur. 
M 4 


184 ANIMADV. IN ATHENAEUM, . 59o 


Quem fecutus Clericus , Graeca fic refinxit, tacite fuffra- a 
gante Bentleio, 

B. Tí; A. Tépavov οὐ γὰρ γίγνεται τοῦτ᾽ αὐτόθι. 
Quam emendationem negari nequit probabilem admo- 
dum debuiffe videri. At quum in Hefychianis Gloffis con- 
fignatum fit. vocab. τρυγέρανος, maiorem etiam fpeciem 
habebat Sopingii conieCtura , in Notis ad Hefychium mo- 
nentis, refpexifíe Hefychium hunc ipfum PAZemonis ver- 
fum, in quo haeremus, δὲ 7evyépgaror ἢ, 1. fcriptum opor- 
tuiffe. Atque hoc ipfum 7 pvy épavov fic fcriptum de- 
dere veteres noftrae membr. A4. (In Epit. totum omiffum 
teftimonium. ) Quare optimi illius codicis beneficio ve- 
ram quidem huius loci fcripturam fumus naci : fed quae. 
nam buic notio fit fubie&a, id vero minime liquet. Ori- 
ginem & compofitionem vocabuli fi fpectes, videri pote- 
rat τρυγέρανος efle grus vindemialis : Hefychium fi audias, 
τρυγέρανος eft φάσματι ἐοικώς : quod quid imonftri fit, do- 
€bores videant; nec enim, fi cum eodem, quem modo 
laudavi, Sopingio fuppleas 9pws φάσματι ἐοικὼς, aut 
(quod probabilius e(t) Τρυγέρανος" γέρανος φάσμωτι ἐοι- 
χὼς, quidquam inde ad huius loci intelligentiam profi- 
cias. Iíta igitur adhibità fcripturà , re&e-ne fecerim quod 
duas perfonarum partes distinxerim , haud fatis fcio. Po- 
terat porro, eodem verfu, teneri edita. fcriptura γίνεται, 
primà longá: fed quüm γίγνεται dederint eaedem veteres 
membranae , ne hoc quidem afpernandum putavi. 

οὗ κατὼ τοὺς Σωσικράτους τοῦ Φανωγορίτου Ἢ οἵους, b 
Cum τοῦ Φαναγορίτου οἴου s in ed, Ven. & Baf. legeretur, 
Οἵους in fua editione correxit CASAUBONUS, adnota- 
vitque in Animadverfionibus: » Expofuimus dudum ad 
» Strabonis librum primum. « — Scilicet ad Strabonis lib. 
l. pag. 42. monuerat vir óoGiffimus, quemadmodum He- 
fiodi Catalogus praeftantifimarum mulierum titulo Me- 

&Az1 "Hoizi folet infigniri (de quo vide auctores, quos 
ad Athen. VIII. 364. b. citavimus) fic intelligendum hic 
efle opus quoddam JSofrcratis. Phanagoritae ( ignoti alioquin 
Ícriptoris) catalogum certorum hominum exhibens, in 
quo omnia exempla a voce Οἵους initium cepiffent. Quam 
non vanam fuiffe dcCti viri coniecturam , planius etiam ex 
nofirarum membranarum ícripturà adparet, quae morve 
habent: quod vel duabus vocibus Ἢ οἵου « potuit efferri, 
vel una vocg Ἤρίους, prorfus ut Hefiodi praedictum opus 


wu 
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b duabus vocibus in unam contra&is "Hore: vulgo indigi- 


tatur apud Pauían. IX. 31. pag. 771 extr. & apud Athe- 
naeum noftrum, VIII. 564. b. & X. 428. b. Gentile no- 
men fatis bene curatum inde a prima editione, $av«- 
γορίτου: nifi Φανα γορείτου malueris, auctore Ste- 
phano Byz. in Φαναγόρεια. Reperitur tamen. alibi apud 
eumdem Stephanum idem nomen funplici vocali ; in pen- 
ultimà formatum, ubi de Mycale agitur: ubi, qui cita- 
tur Σώστρατος ὃ Φαναγορίτης, videndum ne fit idem 
auctor qui Sofícrates hic apud Athenaeum nominatur. 

μικρὸν à T 0G ὦν. ἐπισχὼν malebam : quod & Co- 
RAYO unice placuit, & a Dalecampio expreffum eft , 2oz- 
nihil me inhibebo, Sed abiicere vulgatum , quod defendi 
poffe videbatur, non fum aufus. 

Qui ex Jzzxipis Pyrauno (i.e. lgniario) adponuntur 
vertus, meri illi gryphi funt: nobis quidem , qui Davos 
in hoc genere effe nos, non Oedipos, profitemur. Nifi 
forte fufpicari liceat, hoc dicere illum hominem, qui fo- 
res fibi aperiri cupit: fe iamdudum pro foribus in tenebris 
ambulare, &  (pe&ri ac prodigii fpeciem offerre praeter- 
euntibus ; aliis dicentibus, efle (latuam ambulantem ; aliis, 
effe Japidem molarem ; alijs , hippopotamum ; aliis , murum ame 
&ulantem ; (nifi (ub voce τοῖχος aliud quid latet:) aliis, 
Seleuci tigrim. Seleuci tigrim autem eamdem intelligi par 
eft, quam Athenienfibus rarum fpe&ctaculum dono mií- 
fum a Seleuco paulo ante ex Philemonis verfibus didici- 
mus, Sub ἀνδρείας. quod verf. 2. habent membranae , quod 
in ἀνδρίας mutarunt editores, nihil aliud (puto) latere 
potuit , nifi ἀνδριὰς, quod etiam Dalec. in verfione ex- 
prefferat, Quod ibidem fequebatur ἀλήθων, per fe non 
Ípernendum erat : nam Graecum verbum eft ἀλήθω. idem 
valens ac ἀλέω, molo, de quo vide Wetftenium ad Matth. 
XXIV. 41. quod, licet Grammaticis Phrynicho & Thomae 
Mag. minus probatum , tamen etiam in Pherecratis comi- 
ci fragmento occurrit apud Suidam in ᾿Ανόδοντος, ἢ mo- 
do proba ibi fcriptura, Sed à A ér ev ὄνος commodiffime 
dedere membranae: id e(t, apis molaris, Vide Polluc. X. 
112. & ΝΠ]. 19. ubi pro edito ἀλέθων., ex msstis codici- 
bus ἀλέτων recipi debuerat. Cont. Hefychii Interpretes, 
ad mendofam vocem ᾿Αλετώνωι. 

Quod deinde dicentem Myrtilum Athenaeus facit, àa- 
&ere fe quidem alia te(limonia , fed ea. in aliud tempus differre : 


186 ANIMADV. IN ATHENAEUM. p. 9490: 


haud illepide Grammaticus nofter iflà ratione ibi uti con- 
fuevit, ubi meminerat quidem fe aliquid eius generis , de 
quo agitur , alicubi legiffe, fed nunc locum ipfum in prom- 
tu non habebat. Ex toto hoc capite in Epitoma nonnift 
haec verba leguntur: Ὅτι εὕρηται παρὰ τοῖς ἀρχαίοις καὶ 
ὃ τίγρις, τὸ ζῶον, ἀρσενικῶς. 


AD CAP. LVIII. 


Ἐσωμινώνδας ὃ Θηβαῖος σεμινότερον μὲν τούτων. Gé- C 


puóTspos legebat DALECAMPIUS, ἔς vertens: Clearchus 
de Epaminondá Tlhwbano f:ribit , | eum graviorem. alüs fuiffe : 
adiectà Notà : »In amandis foeminis; ut qui nuptias pere 
» petuo fit averfatus. Probus in eius Vita.« — bid. οὐκ εὖ- 
σχημόνως δὲ περὶ τὰς ὁμιλίως ἐσφάλλετο τὴν γνώμην &c. 
DALECAMPIUS: in congre[fu tamen. foeminarum parum hone- 
flum , iudicioque fuo falfum, fi quis reputet facum eius. fatlum 
in uxorem Éacedaemonüi : adie&tà rurfus hac Notà: » Quale 
»id fa&um fuerit , nusquam legiffe memini. « — Similiter 
Gallicus interpres ,, poftquam parum liquere dixit , fit - ne 
hic gentile nomen Azx«v , an hominis alicuius proprium ; ad- 
licit: » Ce fais efl ignoré pour. l'honneur d'Epaminondas. « — 
Nos Clearchim , e quo ifta citat Athenaeus, iam faepius 
ita fatuum fcriptorem, & partim in exaggerandis, partim 
in contorquendis rebus, quas attingit, ineptum deprehen- 
dimus; ut nec laudes ab illo profectae, nec vituperia , in 
alterutram partem momentum ullum habere poffint. Cae- 
terum videtur hoc loco illam rem fpectaffe hic fcriptor, 
quae a Plutarcho cum in Praeceptis Politicis, T. Il. Opp. 
pag. 808. d. e. tum in Apophthegm. pag. 192.e. memora- 
tur: vilem quemdam hominem ad vincula condemnatum , pro 
quo fru(ira Pelopidas apud. Epaminondam interce[fffet , precibus 
mulieris, cuius confuetudine komo ille ufus eras, ab eodem 
Epaminonda fuiffe condonatum. Epitomae auctor, ut plera- 
que alia, quae ex C/earcho Athenaeus paffim protulit, fic 
& iftud Clearcheum teftimonium filentio praetezmifit. 
Ὑπερίδης δὲ ὃ ῥήτωρ, ἐκ τῆς πατρῴας οἰκίως "iy υἱὸν 
ἀποβαλὼν Τλαύκιππον. Monuit BERGLERUS ad Alciphr. 
pag. 132. τὸν υἱὸν ἀποβαλὼν non fignificare eie&o filio , ut 
vertit Dalecampius, fed amiffo filio. Et pulcre quidem no- 
vimus, communem ufum verbi ἀποβάλλειν, quod pro- 
prie τὸ ἀποῤῥίπτειν vale:, ut ait Euftath. ad Qd. a. p, 41. 
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l. 16. ab illà nativà fignificatione ita defciviffe, ut vix ac 
ne vix quidem apud terfiorem aliquem auctorem reperias 
locum, ubi ἀποβάλλειν in notione abZciendi vel eiiciendi 
ufurpetur. Sed hic, ubi adiicitur ἐκ τῆς πατρῴας oixías , 
verbum iftud ἀποβαλὼν vix aliá notione, arque illà quam 
a Dalecampio expreffam diximus , intelligi poffe videtur. 
Malebam utique ἐκβαλὼν. quod in eadem narratione 
habet Plutarchus, five quisquis auctor eft Vitarum duo- 
decim Oratorum, in Plutarchi Opp. Tom.II. p. 849. Sed 
ἀποβαλὼν cum editis communi confenfu tenent ambo no- 
ftri codices mssti. '"Ywegí4ws per fimplicem vocalem in 
penultimà conftanter fcribunt iidem noftri codices. 
Μυῤῥίνην. Licet h. l. Μυρίννην fcribatur in cod. 4, & Mi- 
ρινναν in ms. Ep. tamen paulo poft recte Mujpivmy fcribitur 
in eodem ms. 4. quemadmodum fupra (pag. $67. £) editt 
libri cum msstis exhibebant. Sic & apud Plutarch. apud 
Alciphr. aliosque.  Jbid. ἐν Πειραιεῖ δὲ ᾿Αρισταγόραν. Eam- 
dem contra quam deinde duas orationes dixit. cf. p. 586. a. 
d 587.d. 588. c. Ibid. &í n 2 y. Re&ius fic hoc nomen fcri- 
ptum apud Athenaeum videtur, quam Φίλτην apud Plu- 
tarch. l. c. PAllam in meretricum recenfu fupra etiam no- 
minatam vidimus, p. 587. e. Adde p. 593. f. 
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“Ἣν δὲ n Φρύνη ἐκ Oe o 10v. Potuerat fortaffe Θεσπειῶν 
recipi, quod eft in ms..4. Sed cum ad fcripturam Θεσπιεῖς 
pag. 591. b. nullus ex hoc codice diffenfus adnoratus fit, 
Θεσπιῶν tenui quod re&e editum erat. Vide Stephanum 
Byz. in Θέσπεια. De PrHRYNE eiusque hiftoria , inftar om- 
nium , confulendus IAcoss in Attico Mufeo, T. HI. Faíc. 
I. pag. 18 íqq. & in Notis, pag. 36 δὲ feqq. 

κρινομένη δὲ ὑπὸ Εὐθίου. De Eurhia, conf. pag. 591. e. 
Iudicium, in quo res a&a eft, He/iaeam fuiffe difcimus ex 
pag. 591. f. 1614. ὡς φησιν Ἕρμιππος. Ut ait HERMIP- 
PUs : Ícil. in libro pe Ifocratis Difcipulis, alibi a Noftro 
citato ; ut probabiliter conie&avit IACOBs, l. c. 

€ καταφψηφιούμενο! re&e mssti ambo. Perperam κατὰ du- 
φισάμενοε ed. Ven, Βαί. & Ca. 4. Ferri utcumque potue- 
rat χαταψηφισίμενοι, quod babent ed. Caf. 1. & 2. Sed ufi- 
tarior ifta futuri formatio in huiusmodi verbis. ι 
lbid. περιῤῥηξας τοὺς χιτωνίσκους. » Alciphron in Epi- 
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» ftola Bacchidis ad Phrynen : [lib. I. Epift. 31.] Μηδὲ τοῖς e 
»λόγουφιν, TI €i μὴ τὸν χιτωνίσκον περιρηξωμένη [περιῤῥη- 
ξαμένη] » τὰ μαστίδιω τοῖς δικασταῖς ἀπέδειξας, οὐδὲν ὃ 
») ῥήτωρ ὠφόλε:, πείθου. καὶ γὰρ αὐτὸ τοῦτο ἵνα ἀν καιρῷ 
5) γένυταί σοι. à ἐκείνου παρέσχε συνηγορία. « CASAUBO- 
NUS, — ReGe περιῤῥήξες geminatá p Πεεγὰ ms. Ep. cum 
edd. & ex Epit. Euttathius ad lliad. ^4". pag. 13555 fub fin. 
De re conf. Piutarch. in Vita Hyperidis pag. 849. e. Adde 
Berglerum ad Alciphr. l. c. & Sextum Emp. adv. Mathem. 
II. 4. ibique Fabric. & quem δὲ Berglerus & Fabricius lau- 
daverunt Quintil, Inft. 11. 15.9. ἰδ. τὴν ὑποφῆτιν xal 
ζάκορον ᾿Αφροδίτης. Probabile eft, his ipfis verbis ufum ef- 
fe oratorem , cum nudatam Phrynen iudicibus oftenderet. 
Perperam Q&xepov ed. Ven. & Baf. Recte ζάκορον ed. Caf. 
cum msstis. De quo vocab. reftituendo au&ori iam olim 
monuerat Guil. CANTERUS, Variar. Le&. lib. IV. cap. 17. 
Deinde vero ἐλέῳ y, e psa « μένου ς anobis e msstis no- 
ftris, qui in hoc copféntiunt ambo, reftitutum eft. Re&e 
dicitur ἐλέῳ χαρίζεσθαι, mifericordiae indulgere ; quemad- 
modum χαρίζεσθαι τῷ SU, τῷ ἔρωτι, & fimilia. Poft- 
quam operarum errore in ed. Ven. ἐλέῳ yepiaaévous fcri- 
ptum eífet, errorem errore cumulans editor Bafileenfis 
ἐλαίῳ “χρισωμένους pofuit: pro quo CANTERUS l. c. ἐλέῳ 
χρησαμένου ς legendum cen(uit, quod ipfum Cafaubo- 
nus, invitis msstis, tacite recepit. Sed cum non fatis in- 
tegra videatur in hac periodo oratio, perquam probabili- 
ter monuit dodiffimus CoRAY in Noris msstis : » Legen- 
» dum δεισιδαιμονῆσαί τε ἐποίησε τοὺς δικαστὰς, o0 T € τὴν 
» ὕποφ. 6c. revocatà particulà ὥστε, quam abforpferant 
» ultimae literae vocis δικαστάς. « — Tenent tamen vul- 
gatam orationis ftructuram , quae vel fic ferenda nobis vi- 
fa erat, ambo noftri mssti. 
διόπερ οὐδὲ ῥᾳδίως m αὐτὴν ἰδεῖν, γυμνήν. Nihil vitii £ 

ineffe videbatur in edità olim fcripturà £ ᾧ 4 (ov. Sed cum 
ῥαδίως dederint uterque codex mstus, non fperni hoc a 
nobis debuit: moa facile, non temere, nudam illam videre li- 
cebat , vel contingebat. Subiiciuntur rationes duae, cur noa 
facile nuda confpiceretur : altera (atis plana , quoniam publicis 
non utebatur balneis : prior haud ita perfpicua, his verbis 
expreffa, ἐχέσαρκον γὰρ χιτώνιον ἠμπείχ ετο. Scripturam 
ἠμπείχετο, pro olim vulgatà ἀμπείχετο dedit ms. 4. Po- 
tuerat etiam ἡμπίσχετο lcribi, quod in Epitomae fcriptu- 
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rà videtur contineri. De notione vocabulo ἐχέδσορκον fub- 
ie&à dubitari poteft. Dalecampius fic vertit : z/zm videre 
nudam haud facile fuit, quod adstrictá carnz veste id 
prohiberet. Cui H. SrEPHANUS praeiverat, in Indice Thef. 
Graecae Ling. vocem éy ἐσαρκὸς interpretans carni feu cu- 
ti adhaerens , hoc uno. Athenaei loco in teftimonium cita- 
to. [n eamdem fententiam vocabulum illud accipiens do- 
&iffimus lAcons ( Muf. Att. lil. t. pag. 23 & 47 fq.) pul- 
cre intellexerat, quam parum commode pro cauflà cur 
non facile nudam fpeflare Phrynen licuiffet , hoc adferatur , 
quod vefle uteretur carni ad(iri&á : quare tale quidpiam di- 
cere voluiffe Athenaeum fufpicatus eft, »ex vefte anguftà 
» & carni admodum adítricià , qua utebatur Phryne , ele- 
»gantem formam corporis quodammodo perluxiffe.« At ne- 
gari non poteft , alienam a connexione fatis perípicuà ora- 
tionis effe iftam fententiam. Quare in aliam partem acci- 
piendum £xézapxer “χιτώνιον nobis videbatur , ut fignifi- 
caret runicam totum corpus ( & praefertim carnofas partes, 
pe&tus puta & ubera) continens δ᾽ adcurate tegens. Quam fe- 
re in partem Gallicus interpres accepiffe videtur, fic ver- 
tens : » $a tunique (in Notà: Sa chemife , qui n'étoit pas fen- 
due fur les cotés 1) lui enveloppoit étroitement tout le corps. Sci- 
licet Phryne, poftquam iam (atis arte fuà pulcritudinisque 
laude confiía effet , diverfam ingredi viam coeperat ab eà 
qua uti noviciae meretriculae confueverant. Illae, fi qua 
corporis pars prae caeteris pulcra effe videretur , (ut ait 
Alexis comicus apud Noftrum, XIII. $68. c.) ea ipfa ut 
maxime adípectui hominum pateret folicite curabant: haec, 
easdem partes tegendo , eo acriorem in animis libidinofo- 
rum hominum cupiditatem fefe excitaturam confidebat , ac 
vel ipfum fui adfpe&um caro pretio vendere confueverat. 
ἀποτιθεμένη S e 1p. & T12.. Probum erat δοιμάτιον 

in fing. num. quod habet ms. Ep. Sed fi plurali numero hic 
ufus eft au&or, cuius terminationem cum editis tenet ve- 
tus codex 4. ϑαιμάτια fcriptum oportuit, ut apud Ari- 
ftoph. in Lyfift. 1093. & Vefp. 408. & in Alexidis tefli- 
monio apud Noftrum, XV.691.e. & f. — Ibid. καὶ ἀπ᾽ ai- 
a τῆς ᾿Απελλῆς τὴν ἀναδυομένην ᾿Δφροδίτην ἀνε γρά ψα το. 
Peraptum huic loco videri poterat verbum hic olim edi- 
tum ἀπογράψατο: quod quamquam vix alibi usquam 
eo fenfu ufurpatum reperitur, qui huic loco proprius vi- 
debatur ( ad propofitum exemplar depingere , exemplar penicillo 
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imitari & effüngere,) tamen habet a fe formatum nomen a 
ἀπόγραφοξ δὲ ἀπόγραφον, ifta notione ufitarum. Sed illam 
fcripturam ignorant veteres libri : ambo quidem noftri , 
quorum au&oritati cedere omnes alii debent, &vey pá- 
^Le 76 dederunt. Et eft hoc probum verbum, pingere , & 
quidem diligenter & curate pingere fignificans ; quo fenfu Ari- 
ftoteles ufus eft in Ethic. ad Nicom. lib. I. cap. 7. ubi τῷ 
ὑποτυπῶσαι (quod ddineare fignificat) v» ἀνωγράφειν op- 
ponitur. Caeterum ab aliis aliam mulierem perhibitam εἰς 
fe exemplar Apelli füi(fe Venerem A4nadyomenem pingenti , Pli- 
fiius tradit lib. XXXV. cap. x. fect. 56. num. 12. 

τὴν Κνιδίαν ᾿Αφροδίτην. De hac vide eumdem Plinium lib, 
XXXVI. cap. v. fe&t. 4. num. 5. | 

ἐν τὴ ToU Ἔρωτος βάσει τῇ ὑπὸ τὴν σκηνὴν T. S. ἐπέγρ: 
Ab hac fcripturà nihil varietatis ex ms. 4. enotatum. In 
Epit. fcribitur, ἐν τῇ ToU Ἔρωτος βάσει ὃν εὐτὺς ἔπλασεν 
ἐπέγραψε. infcriptio utique in δαὶ fuit : neque vero eo 
minus τοῦ (nempe Ἔρωτος) non τῇ legendum videtur : 
nifi ftatuas , &a/í quidem in theatro fuiffe pofiram, Cupi- 
dinem autem non impofitum ; quod quidem abfurdum vi- 
detur. Caeterum , quum Cupido ille, quem Phrynae do- 
navit Praxiteles, 7/efpiis ab illa dedicatus fit, ut mox de- 
in docet auGor ; intelligi par eft, ad illius exemplum aliam 
fimillimam ftatuam ab eodem Praxitele effe factam, quae 
in theatro pofita. fuerit. 

Quod fubiücitur EPrG6nAMMA; ld. Simonidi tribuitur in 
Anthol. pag. 331. ed. H. Steph. & in Brunckii Anal. T. I. 
p3g. 143. num 9o. Ubi rece BRuNCKIUS monuit, quod 
apud Athenaeum hic legitur éméyypaslev , ( nempe 9 IIga£r- 
TéAue) non inde effici, ipfum ítatuarium. eumdem fuiffe 
audorem elegorum ; nec vero magis Simonidis eos effe ha- 
bendos, ut cuius aetas cum Phrynes aetate non conve- 
niat. De eodem Epigrammate, in quo 4mor ipfe loquens 
inducitur , confulendus IACcoBs , in Animadv. ad Anthol, 
Vol. I. Part. I. pag. 258 (ᾳ. Apud Noftrum ab edità fcri- 
pturà nil diffentiunt mssti , nifi quod verf. 5. pro vitiofo 
ἐμοῖο, recte ἐμεῖο dedit ms. Ep. 

Ἐκλογήν τε αὐτῇ τῶν ἐνγωλμάτων ἔδωκεν. &c, Artificium b 
quo uía erat P/ryme, quo cognofceret quasnam fuarum 
flatuarum Praxiteles ipfe pulcerrimas iudicaret , exponit 
Paufanias, lib. 1. cap. 20. pag. 46. Ibid. τὸν ἐπὶ Τριπόδων 
Σάτυρον. Utique τὸν ἐπὶ τῶν Τριπόδων fcriptum oportuif- 
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b fe videtur. Tamen etiam apud Paufaniam, loco modo ci- 


tato, absque articulo fcribitur : ἔστι δὲ ὁδὸς ἀπὸ ToU Πρυ- 
τωνείου καλουμένῃ Tpizrodes : ni(i ibi etiam οἱ Τρίποδες dede- 
rint meliores libri. Re&e vero apud Noftrum, lib. XII. 
p. 542. f. ap, τοὺς Τρίποδας fcribitur: ad quem locum in 
Animadv. temere ab operis noftris pofitum video Paufan. 
lib. 1. c. 46. pro cap. 20. pag. 46. 

αὐτῆς δὲ τῆς Φρύνης oi περικτίονες ἀνδριάντα ποιήσαντες 
Φο. Confer Aeliani Var. Hift, IX. 32. ibique Interpp. 

Ibid. ἀνέθηκαν ἐν Δελφοῖς χρύσεον. Sic etiam Aelianus 
l. c. χρυσοῦν. Rectius Paufanias ἐπίχρυσον : lib. IX. c. 27. 
pag. 762. Nempe intelligi par eft , ex aere fuiffe [latuam in- 
auratam. Nam quamvis marmore felicior Praxieles & clarior 
füit ;. fecit tamen Θ᾽ ex aere pulckerrima opera ; ut Plinius ait, 
lib. XXXIV. cap. virt. fe&t. 19. num. 10. /Did. ἐπὶ κίονος 
Πεντελιχοῦ. Sic reCle ed. Ven. δὲ Baf. cum msstis. Satis no- 
ta Pentelici marmoris laus, ex Pentelico monte Atticae. 

ὃν καὶ ϑεεισάμενος Κρώτῃς ὃ Κυνικὸς ἔφη τῆς τῶν Ἑλλήνων 
ἀκρασίας ἀνάθημω. Diogeni dictum illud tribuit Diogenes 
Laert. VI. 60. Crate cum. Athenaeo Plutarchus, ne Py- 
thiae Oraculis, Opp. T. II. pag. 401. a. his verbis, τῆς τῶν 


C Ἕλλήνων ἀκρασίας τρόπαιον. — Ibid. Φρύνη Ἐπικλέους 


Θεσπι κή. In(criptionum mori convenientius fuerit ᾧ p ὕε 
νης & Osea mix ds. Ἐπικλέους, fcil. ϑυγάτηρ: Epiclis fi- 
lia : non Illuffris, ut vertit Dalec. Epiclem , alium puto ab 
hoc, fupra nominatum vidimus , Xll. 557. c. 


AD CAP. L X. 


᾿Απολλόδωρος ἐν τῇ Περὶ Ἑταιρῶν. Poflfis βίβλῳ intellige- 
re. Sed τῷ ( fcilicet βιβλίῳ vel λόγῳ ) fcriptum reliquiffe 
putem Athenaeum, ut pag. $86.a. ὃς hac pag. lit. Z. alibi- 
que. lbid. Κλαυσιγέλωτα. Eft aliàs commune & adpella- 
tivum ( quod dicimus) nomen κλαυσίγελως, fignificans ri- 
fum lacrymis permixtum , aut lacrymas rifui mixtas. Vide De- 
metrium de Elocut. cap. 28. & , quos ibi Schneiderus lau- 
davit, Xenoph. Ἕλλην. lib. VII. pag. 373. ed. Mori, & Plu- 
tarch. Opp. T. 11. pag. 1097. f. 

Thy μὲν παρὰ τοῖς propt, φησὶν, ὑνομειζομένην, Ξηστὸὺν 
καλεῖσθαι. διὰ τὸ ἀποσήθειν καὶ &7rod. τοὺς συνόντας εὖ 
39 , τὴν δὲ Θεσπικήν. In editis fic fcribebatur distingueba- 
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turque, ὀνομαζομένην Σηστόν" κἀὠλεῖσθαι δ᾽ ὲ διὰ τὸ &c. 
lam δὲ particulam re&te ignorant membr. 4. [n Epit. 
breviter fic fcribitur, τὴν μὲν φησὶ καλεῖσθαι Eno Toy , διὰ 
qb ἀποσήβθειν ὥς. Ut haec Seflus , fic aliam id genus mulie- 
rem “4 ῤγάμπι adpellatam fupra vidimus, pag. 586. a. 

ὑπισχνεῖτο τειχιεῖν τὰς Offlas. » Propertius: [lib. IL. d 
» Eleg. 5. ] 

» Nec quae deletas potuit componere Thebas , 
» Phryne tam multis facta beata viris. « CASAUBONUS. 

Τιμοκλῆς ὃ κωμικὺς ἐν Νεαίρῳι, Vide pag. $67. e. 

Ibid, ἔλμφις ἐν Κούριδι. Vide pag. $67. f. ibique notata. 
Habes ibi .4mphidis ver(us, in quibus aliae nominantur 
meretrices : PAryzes nulla ibi mentio. 

παρεσίτει δὲ τῇ Φρύνῃ Τρυλλίων. Sic ambo mssti, 
non Γυλλίων : re&e. Gryllionis parafiti iam fupra mentio fa- 
&a , VÍ. 244. f. Mox ᾿Αρεοπαγιτῶν tenet ms. Ep. cum edd, 

lbid. ὡς καὶ Z&Tupos ὃ Ὀλύνθιος ὑποκριτὴς Πα po e ÉA n. 
An Πασιφίλῃ αὶ de qua vide pag. $94. c. d. Sed videtur di- 
verfa illa ab hac. Satyri, comici hiflrionis , meminit Plutar- 
chus, ne Laude Sui, Opp. Tom. II. pag. 543. e. Eumdem 
vero ( ut videtur) tragicas etiam partes commodiffime egif- 
fe, ex eiusdem Plutarchi Vita Demofthenis, Tom. I. pag. 
$49. a. b. intelligitur. Iam mireris quidem fortaffe, quo 
pacto hic cum Gry/lione Areopagitá , Fhrynes parafíto , com- 
ponatur Saryrus hifirio , parafitus neício cuius Pamphilae. 
At quidni eà ratione ifti duo inter fe conferantur, ut fi- 
gnificetur, Aiflrionis períonae , quam 4reopagitae , con- 
venientius fuiffe paraftari apud meretricem ὃ Quidquid fit : 
Graeca verba vix in aliam fententiam , quam quae a no- 
bis in verfione exprefía eft, accipi poflunt: a qua lon- 
ge discedens DALECAMPIUS, praeícripta verba fic erat in- 
terpretatus: ut tradit Satyrus Olynthius , hiflrio , in Pamphi- 
la: eumdemque fecutus eft Vossius pe Hiftoricis Graec. 
lib. IV. pag. 411. De quorum errore re&e monuit IoN- 
5105 lib. Il. pe Scriptorib. Hiftor. Philof. cap. x1. num. 2. 
Rurfus tamen eamdem fententiam nuper Gallicus expref- 
fit iaterpres : fon ce que dit l'hiflrion Satyrus d'Olynthe , 
dans fa Pamphile. 

᾿Αριστογείτων. De hoc Oratore vide quos laudavit Ruhn- e 
kenius, ia Hift. Crit. Orat. Gr. p. 154. 

ὅτι τὸν ἐπιγραφ. κοιτ᾽ αὐτῆς Εὐθίου λόγον Διόδωρος ὃ Πε- 
ριηγητὴς ᾿Αναξιμέγουξ φησὶν εἴναι. Vide pag. $90. d. & conf. 


ἊΨ ὟΝ ΕΝ. 
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e Harpocrat. in Εὐθίας, ibique MAUSSACUM; δὲ RUHNKE- 


NIUM in Hift. Crit, Orator. Graec. p. 162. ed. Reisk. 

Hocídimmos. Sic ms. A, ut pag. 594. e. & fere con- 
fianter alibi: de quo iam ad III. 87. £É. monuimus. Promi- 
fcue & per fimplicem : δὲ per e: fcribirur hoc nomen. Vi- 
de Suidam in Ποσίδιπσος & ibi Küfterum : adde Etymol. 
pag. 694. D. In £pir. deeft PosrprPPi teftimonium : de 
cuius argumento vide p. 590. d. e. f. 

Verf. 2. Φ 3. Quum fic legeretur in editis : 

— καὶ γὰρ εἰ νεωτέρα 
τῶν τότε χρόνων ein, τόν γε ἀγῶν᾽ ἀκήχοας: 
monuit CASAUBONUS : »Sctib. τῶν τότε χρόνων €i, τόν y^ 
» ἀγῶν᾽ ἀκήκοας. « — Cuius ut expeditiffimam, fic certi(li- 
mam ( quae mihi videbatur) emendationem amplexus fum, 
praeeunte etiam GROTIO in Excerpt. p 819. cuius ver- 
fionem latinam Graecis (ubiecimus. Eamdem emendatio- 
nem non fpernens quidem lACOBS, in Attic. Muf. I1I.. 1. 
pag. 45. tamen fic refitum locum malebat : 
— — καὶ yàp hv νέων τέρας 
τῶν τότε χρόνων, ἣ (τὸν γὰρ ἀγών᾽ Gxixous ) 

Verf. 4. βλάπτειν δοκοῦσαι τοὺς βίους μείζους βλάβας: 
Id eft: quod nocere videretur vitae hominum maiorem in modum: 
ut interpretatus eft BERGLERUS ad Alciphr. p. 125. Quod 
βλάβης pro βλάβας legitur in Grorii Excerptis, id invito 
doGiffimo viro irrepferat. Quid fit vero dein, quod verfz 
$. fcribitur : n 

τὴν Ἡλιαίαν εἴλε “περὶ ToU σώματος: 
non exputo. Novimus quidem, in ufu forenfi dici 2 /peT» 
τὴν dixny, αἱρεῖν τὴν γραφήν: fed non eo fenfu, cui 
hic fit locus. Da/ecampius quid in animo habuerit, fic ver- 
tens, ad Heliaeam graviore damno perculfa ef! , non magis 
video: nec multum refert. In Athenaei exemplo, quod 
Cafauboni olim fuerat , ipfius manu pro εἷλε correctum eft 
ei €: quod verbum ad fequentia quidem fatis aptum vi- 
deri poterat, εἶπε περὶ τοῦ σώματος, dixit pro corpore , i. e. 
capitis cau[Jam dixit ; quamquam ipfa Phryne non dixit 
cauffam fuam. Sed τὴν ᾿Ἡλιαίαν εἶπε prorfus nihil, quod 
fciam , fignificare poteft. In Animadverfioüibus filentio 
hunc locum, ut bene multos alios, praetermifit Cafaubo- 
nus. In Epitoma totum praetermiflum Po/;dippi teftimo- 
nium. Membranae 4. vero nil mutant. Sententia haud ob- 
Ícura , quam his verbis GROTIUS expreffit: Zaec (He- 
ZÁnimadv. Vol, VII. N 
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liaeam) zudices de capite f ortita eft fuo. Sed de Graeco verbo 
quaeritur. Nobis, donec quid aliud certius proferatur , ei- 
x,€ fcribendum videtur, hoc fenfu: εἶχε "Haiaíay , fcil. 
δικαστήριον: Heliaeam iudicium habuit , i. e. Heliaflas iudices 
habuit. Lkeras A δὲ x, aliás etiam haud raro per librario- 
rum errorem inter fe permutatas obfervavimus. 

Sextus verfus , cum duobus primoribus verbis feprim: , 
deerat in ed. Ven. & Βαί, DefeCtum ex msstis tacite fup- 
plevit Cafaubonus eisdem verbis, quae & nofter ms. 4. 
agnofcit. Eadem etiam Natalis Comes , in Mediceo codice 
reperta , in latinà verfione exprefferat ; unde Dalecampius 


quoque in fuam verfionem recepit. 


AD CAP. LXI. 


μεῖζον τῆς μητρὸς ἔχων τὸ φύσημω. » Vide LEOPARDUM 
» Ἐπτεπάαι. IX. 21. [in Gruteri Thef. Crit. T. III. p. 186.] 
» Quidam hoc referunt ad Diogenem. Vide ὃς lunium , 
»in Adagio Zmpullas loqueris.« DALECAMPIUS. —- Adde 
Meurfii Le&ion. Attic. lib.]. cap. s. Μεγάλο φυσᾷν dici- 
tur is qui tibias magna contentione inflat ; (Diog. Laért. VII. 
21.) itemque, qui magnos fibi fpiritus fumit. — 

Kai Βίων d" ὃ Βορυσθενίτης. Videndus omnino Laertius , 
lib. IV. fe&. 46. 

Σοφοκλῆς 6 T p a*y od to o16s. Sic membr. non 7pzyo- a 
δοποιός. Qui fequuntur quatuor verfus , quos a SoPHOCLE 
pronunéiatos effe Athenaeus ait, cum alioqui ex eorum fint 
numero , qui ad HOMERUM aulorem foleant referri , leguntur 
illi in Homeri vita, quae Herodoto au&ori tribui folet , 
pag. 757. ed. Weffeling. Monuit etiam CAsAUBONUS; ad 
verba ταῦτα μέν ἐστιν ἐκ τῶν εἰς Ὅμηρον ἀναφερομένων 
haec notans : »Sic eft: nam in Homeri vità, cuius aucto- 
» rem titulus facit Herodotum, habentur praecedentes ver- 
» fus, tanquam Homeri. In tertio verfa ícribe, 5j δ᾽ ἐπι- 
»τερπέσθω, pro αὕτη dé. Quartus , 

»» ἰσχὺς ἀπήμβλυνται τῶν, νοῦς Selos δὲ μενοινᾷ! : 
» fic fcribitur apud Herodotum, 

» ὧν ὥρη μὲν ἀπήμβλυνται, Supe δὲ μενοινᾷ. « 
Nos verf. 1. quamquam KA ve habent ambo noftri mssti , 
tamen facile nobis perfuafimus, Ka v6, fcripfifle Athe- 
naeum, quemadmodum in Homeri vità legitur: eamdemque 
verbi terminationem iam receperant fuperiores Athenaei 
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a editores, fed perperam Κλύθι penacute fcripferant. Recte 
deinde μεὺ ed. Caf. cum msstis: μὲν operarum errore erat 
in ed. Ven. indeque in ed; Baf. translatum. Inficete vulgo 
por in Vita Homeri, — Perf. 3. Tenendum putavimus ἡ δ᾽ 
(valens Homericum ἠδὲ, &:) quod cum ed. Caf. agno- 
ícunt membr. 4. In Homeri Vità ἡ 4" edi folet , ne id qui- 
dem male; quod apud Noftrum etiam tenent ed. Ven. & 
Baf. In £pir. nonnifi tres priores veríus adponuntur , qui 
in vocem γέρουσιν definunt. Quartum fortaífe nimis cor- 
ruptum in fuo codice repererat Epitomae au&tor , quam 
ut recipere vellet. ldem verfus in aliis etiam codicibus 
valde corruptus fuiffe videtur, ac deinde ex ingenio ne- 
Ício cuius fic refidtus, ut vulgo edebatur, 

ἰσχὺς ἀπήμβλυνται τῶν, νοῦ $ Selos δὲ μενοινᾷ, 
In vetuílis noftris membranis “4. in hunc modum conce- 
ptus fcribitur : 

ὧν ἰσχὺς μὲν ἀπήμβλυνται, Se1os δὲ μενοινᾶ, 
Ubi in priori hemiftichio nihil admodum defideres ; quam- 
quam probabile eft, quod WEssELINGIUS ad Herodot. mo- 
nuit, ἰσχὺς, pro ὥρη, ex gloflà huc inve&tum etle. In po- 
fteriori hemiftichio, quemadmodum fub contextu etiam no- 
tavimus, aut 361os$ δὲ μένει vous fuerit corrigendum, 
aut cum Herodoteis codicibus S v s δὲ μενοινῷ Ícri- 
bendum. : 

b τῆς δὲ Θεωρίδος μγημονεύει, λέγων ἔν τινι στασίμῳ 
οὕτως. Ad vulgatam olim fcripturam λέγων ἔν τινί σ᾿ 7 &- 
σιμος οὗτος, haec commentatus eit CASAUBONUS : 
» Carminis lyrici genus vocari στάσιμον vereres Gramma- 
»tici au&ores funt. Eà notione fi hoc loco accipimus 9 
» fcribendum , λέγων ἔν τινι στασίμῳ οὕτως. Fuit ὅς 
» Stafimus five Stafinus di&us vetus quidam poéta : de quo 
»an haec fint intelligenda , efto eruditi le&oris arbitrium. « 
— De obícuro poéta Srafrzo vel Stafino (quem Cypriorum 
carminum auctorem nonnulli ftatuerunt ) nullo modo cogi- 
tandum hic videtur. Priorem vero docti Animadveríoris 
conie&uram firmant noftrae membr. “4: in quibus cum fcri- 
batur £y τινι στα σίμω s οὕτως, illa litera « in fine vocis 
στασίμως ex vocali tota orta eft, ad latus adícriptà. Vide 
ad ΠΙ, 92. d. Animadv. T. II. p. 120. & ad VI. 245. c. prae- 
fertim vero quae ad Polyb. I. 15, 1o. olim notavimus. In 
eamdem fententiam perípe&te etiam DaLECAMPIUS hunc 
locum interpretatus erat : TAeoridis huius $i ille ( ícJ. 
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ipfe Sophocles) in quadam [latione chori ad hunc modum. Sui- b 
das: Ξτάσιμον᾽ εἶδος μέλους, ὅπερ ἱδτάμενοι ἧδον oi χορευ- 
7aí : ex Scholiis ad Ariftoph. Ran. 1314. Paulo etiam ube- 
riora vide ad Vefp. 270. 

ὥσπερ αἱ γλαῦκες. ἐπὶ τάφων κάθηται. Ferri potuerat 
ἐπὶ τάφον. quod cum ed. Ven. & Baf. habet Epitoma. 
Sed commodius vifum erat ἐπὶ 74 ev, quod habet ms. 
A. cum ed. Caf. 2. & 3. Temere τάφρων irrepferat in ed. 
Caf. τ. (ed τάφων (ut confentaneum erat ) vcluiffe fe fatis 
oftendit ipfe CASAUBONUS , in Znimadv. fic fcribens: » ὥσε 
» περ αἱ γλαῦκες ἐπὶ τάφων κάθηται. Tumulis interdum 
»animal aliquod, velut ποδέμαπι aut aquilam , interdum ali- 
»quid aliud τοῦ ἐπιτηδεύμωτος aut rerum geftarum mo- 
»numentum infculpebant.« — Equidem hic non fignum 
aliquod intellexerim monumento fepulcrali infculptum , fed 
ipfam feralem avem , quae in locis triftibus δὲ defertis habi- 
tare amar. Caeterum haud illepide Τάφος dicitur de capu- 
lari fene : quod Machon apud Noftrum, p. 580.c. dixerat, 

ἤδη τελέως ἣν ὁμολογουμένως ( five ὁμολογούμενος ibi ma- 
lueris ) σωρός. 

Et ἔμψυχος τάφος, Lucian. Dialog. Mort. VI. 2. Conf. Ia- 
cobs ad Anthol. Vol. II. Part. 111. pag. 176. 


AD CAP. LXII. 


Ἰσοκράτης ὃ τῶν ῥητόρων αἰδημονέστατος, Sic reCte edd 
Perperam ἀδήμον. ms. «4. Epitoma vocem illam non habet. 

lbid. Meráyeipaw. εἶχεν ἐρωμένην xal xa A ἤν. » Interpres 
»xai καλήν. Aliter mssti. Locus eft mihi fufpe&us. « Ca- 
SAUBONUS. — JDalecampius : amicam habuit Metaneiram , 
€ cam quidem pulcram. Expreffit Graecum καὶ x «Ai v, quod 
ipfum fic fcriptum habent veteres membr. 44. fub qua ta- 
men fcriprurà aliud nefcio quid (fortaffe patriae nomen ) 
latere fufpicor. Scriptura K a à A ἣ » , quam praeferunt edi- 
ti, fi vel maxime mssti nonnulli iuniores eam tuentur , 
nullam habet au&oritatem : quoniam diffentit fons reli- 
quorum omnium operis plenioris exemplorum, vetuftiffi- 
mus codex nofter 4. filerque Epitoma, in qua poft ver- 
ba Mera. εἶχεν ἐρωμ. ftatim ifta fubiiciuntur, τὴν αὐτὴν 
δὲ καὶ Aucías , (fcil. ἤρα...) ὡς φησι Δημοσϑ. Nec vero Cal- 
Je, meretricis nomen, usquam alibi memoratum reperias. 

Δυμιοσθένης ἐν τῷ κατὰ Νεαίρας Gc. Extat locus p. 1351 c 
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€ fub fin. ed. Reisk. 114, ᾿Αλκιδάμας ὃ Ἐλαΐτης Φε. Ad 
vulgatum olim ὃ λαΐτης monuit CASAUBONUS : »Legen- 
»dum ὃ 'EAairne. JAlcidamas , Gergiae difcipulus , patriam 
» habuit E/zezz, Áeolicarum in. Afia urbium unam. Inde 
»dicitur 'EAzitzns auctore Stephano. Apud Suidam (cribi- 
» tur , ᾿Αλχιδάμας ἀπὸ Ἐλέας τῆς ᾿Ασίας : tu fcribe EAzías : 
»magnum enim discrimen.« —— At non tam ᾿Ελαιΐτης , 
geminà 14 vocali , quam Ἐλαΐτης fcribendum iftud gen- 
iile nomen: & fic fcribitur in noftro ms. 4. Cent. Hol- 
flenium ad Stephanum Byz. pag. 108. Ipfum gentile no- 
men omifit Breviator. 

τὴν δὲ Ναΐδα ταύτην Λυσίως ἐν TQ Xevrà, Φιλωνίδου βιαίων, 
εἰ γνήσιος ὃ λόγος, ἐρωμένην φησὶ “γενέσθαι. Φιλωνίδου. Conf. 
pag. 586. £. Solenni more hic peccaverat iunior aliquis li- 
brarius, a priori Φιλωνίδου, ad pofterius declinans : unde 
fadum ut novem verba defiderarentur in editis, quae nobis 
optimus nofter codex 4. exhibuit. Eadem verba etiam in. 
fuo exemplari habuerat Epitomae au&or, quod vel ex 
compendiofiffimà ratione , qua hunc locum tractavit , ad- 
paret. En locum, qualis in Epiz. exhibetur: Ἥττητο δὲ ὃ 
Λυσίας καὶ Λαγίδος" ἧς ἔγρωψεν ἐγκώμιον ὃ ῥήτωρ. Κέφα- 
λος" καθὰ καὶ ᾿Αλχιδάμας ὃ Τοργίου μαθητὴς, Nacidos. τα U-. 
τῆς δὲ καὶ Φιλωνίδης ἤρα. μή ποτε οὖν καὶ ἐν τῷ Ἄρι- 
στοφάνους Πλούτῳ ὅς. CASAUBONUS , cum de ifto genere 
erroris hic admiffo non cogitaffet, fuspeníae oratiom aliam. 
quaefiverat medicinam , ad praecedentia verba, zi» δὲ 
Ναΐδα ταύτην Λυσίας, haec monens: » Deeft verbum igrc-- 
»pei, Vel ὀνομάζει. « 

ὁ δ᾽ ὑμέναιος ἐπιτήδειος ὃ Φιλωνίδης δ᾽ ἐρὰν φησί, Da- 
lecampius : Hanc cognatus vejler Philonides amare fe dicit. 
Nempe pro ὑμέναιος ex ingenio ὑ μέτερος legebat: cui 
fidenter fuffragatus eft TAvroR, in Lyfiae Fragmentis ,, 
num. 129. pag. 33. ed. Reisk. Quod qua neceffitate ita. 
flatueretur , non vidi equidem. Quidni enim. eum , qui 
cum illa znuliere confuetudinem. habebat , per iocum. haud ille- 
pidum, ὑμέναιον ἐπιτήδειον, id eft, hymenaeum amicum , ad« 
pellare Lyfias potuerit? Caeterum iftud , 4" épzy φησὶ, fe- 
rendum non fuerat ; quod quidem.citra dubitationis fignifi- 
cationem eodem modo Taylor l.c. repetiit, Equidem (fi 
modo. fana atque integra reliqua oratio eft) fere non.du- 
bito , à Φιλωνίδης ὃ δε dixiffe oratorem. Quis fit PAilon:- 
des , contra quem orationem iftam dixit aut dixiffe per- 
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hibetur Lyfias, proximá Animadverfione disputabimus. 

μνημονεύει αὐτῆς καὶ "Apta Toqzyus ἐν τῷ Τηρυτάδῳ. Prae- 
terierat hic locus do&tifimum BRUNCKIUM noftrum, cum 
Ariftophanis Fragmenta colligeret. Quare adiiciat ftudio- 
fus lector ad Fragm. ex Ariflophanis Gerytade , p. 233. hoc 
modo: »XXXIX. Μνημονεύει Να δὸς τῆς ἑταίρας "Api- 
» στοφάνης ἐν Γηρυτάδυ. Athenaeus lib. XIIL p. 592. c.« 

μή ποτε δὲ κἀν τῷ ΤΙλούτῳ, ἐν ᾧ λέγει. 1 

"Ep δὲ Λαὶς οὐ διὰ σὲ Φιλῳνίδου ; 

φρωπτέον Nails, καὶ οὐ Λλαΐς: »De conie&turà Athe- 
» naei fuper verfu J4riffophanis [ῬΊυτ. 179.] lege do&iffi- 
» mum [nterpretem [ Graecum. | Citatur Athenaei locus 
» hic & 80 Harpocratione , [ in Najs.] « CAsAUBONUS. — 
Coniecturam Athenaei, Nai; apud Ariftophanem, non 
Aaic, fcriptum oportuiffe, probatam video PALMERIO, 
Exercitat. pag. 787. KüsTERO in Notis ad Ariftoph. ὃς 
IAcossio in Attic. Muf. HI. 2. pag. 223 fq. Ac fpeciem 
habet utique haec conie&ura: primum quidem οὐ aetatem 
Laidis , ( de qua fupra di&um eft ad pag. 588. b. c. ) col- 
jatam cum eo tempore quo in fcenam produ&us Ariíto- 
phanis Plutus eft. At huic quidem diflicultati ( quod nec 
lacobfium fugerat) duobus modis cum ΒΕΌΝΟΚΙΟ (ad 
Comici Plut. 179.) occurri poteft: five, ut ftatuamus 
verfum illum, de cuius fcripturà dubitatur, tum demum 
a Comico receptum eífe, cum poft viginti annos eadem 
fabula Plutus, mutatis paffim nonnulhs, iterum in fce- 
nam produceretur: five, ut dicamus , non de Ziccaraez 
Laide, fed de alià fuperiore locutum effe Ariftophanem; 
cui rationi etiam confentaneum illud fuerit, quod cum 
Euripid: etiam ( qui Olymp. xci. 4. obiit) collocuta Zais 
perhibetur. ( vide fupra p. 582. c. d.) Altera ratio, quae 
fuadere videatur non La:dem apud Ariftophanem 1. c. le- 
gendum effe, fed Naidem , cuius Naidis nomen etiam apud 
eumdem Comicum iz Gerytadt occurrebat , haec eft : quod 
diferte Zy/fas orator doceat, Naidem ( non Zaidem ) a PAi- 
lonida amatam fuiffe. Et hac ipfa potiffimum ratione hic 
nititur Athenaeus , praeeunte ( ut ex Ariftophanis vetere 
Interprete intelligi videtur) Ca/Zfirato in libro pe Mere- 
tricibus, quem paulo etiam ante ipfe au&or nofter no- 
minavit, pag. 591.d. At hanc difficultatem levavit dis- 
euffitque idem, quem modo nominavi, Ariftophanis In- 
terpres; monens , non depoét4 PAlonidá loqui Comicum 
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d in Pluto vs. 179. & 309íq. fed dealio huic cognomine, 
opulento homine, eodemque δὲ rudi literarum, & ftolidi 
ingenii. Quo ipfo haud. obfcure fignificare idem doctus 
commentator videtur, eum, contra quem ZLy/zs oratio- 
nem habuit, p ozt27 fuiffe PAilonidam ; ilum. nempe, cuius 
& propriae nonnullae fabulae cum ab aliis, tum ab Athe. 
naeo, paffim citantur, & fub cuius nomine ipfe Arifto- 
phanes Ranmas fuas primum ediderat, ut ex illius fabulae 
argumento difcimus. 

Ἕρμιππος d" ἐν τῷ llepi Ἰσοκράτους. Monuit IoNsIUS, 
lib. 1. pe Scriptorib. Hift. Philof. cap. 2. num: 7. non tant 
ita vertenda: ifta verba fibi videri, ut Dalec. reddidit, 
Hermippus in libro de lfocrate, quam Hermippus €o loco 
ubi de lfocrate agit. 

Λαγίσκαν τὴ ν ἑταίραν. Articulum adieci utriusque no- 
firorum codicum au&toritate; 

SrRATTIDIS de lfocrate δ' Lagifcá citantur. verfus hi 

Καὶ τὴν Λαγίσκωαν τὴν Ἰσοκράτους. παλλακὴν. 

ἰδεῖν με συκάζουσαν εὐναίων ἔτι. 

τὸν τ᾽ αὐλοτρύπην αὐτόν. 
Eosdem ex Athenaeo repetiit Harpocration, in λΛαγίσκω.. 
In. quibus ,, praeterquam quod fententia fuspenfa fit defi- 
ciente verbo finito, ex nonnullorum verborum, quae-hic 
leguntur , ampliübolià exiftit difficultas , quam ne fufpicati 
quidem. fuiffe videntur interpretes. συκάζουσαν εὐναίαν ἔτι 
vertunt, ficos legentem cum adhuc in cubili iaceret. Gallicus 
Interpres: mangeant- des. figues , étant encore au lit. Kt, lon- 
ge aliud' hic efle συχάζειν, docuit Tou?-ad Theocrit. p. 
410. fcilicet ad Theocriti Idyll. V. verf. 115. ubi vide 
Graeca Scholia. Habes etiam Gloflam apud Hefychium 
Συκάζειν" τὸ κνίζειν, ἐν. ταῖς ἐρωτικαῖς δικιλίαις. Similem- 
que fignificarum verbo συκοφαντεῖν tribuunt. Suidas, δὲ 
Etymologus pag. 753. De voce εὐναίαν, ad' Λαγίσκαν re- 
latáà, monuit idem Toupius, iocum in ea dictione in- 
de exiftere , quod: Graece dicatur xay. εὐναῖος, lepus in 
cubili iacens ; ( Hefych. in Εὐνοῖος δὲ in: Apoka Sos. ) Λαγίσ- 

. Xa vero hic quidem. mulieris fit nomen, fed & lepuscr- 
lum poflit figaificare. Quo fenfa «utem Lagifez mulier 
ἔτι euyaáz, hic dicatur, non aperuit vir doctus. Nobis vi- 
debatur hoc dici, cum adhuc in. lupanari illa effet, prius- 
quam in aedes lfocratis fuiffet recepta. Porro facile credam, 
in vocabulo αὐλοτρύπην quoque ambiguitatem quamdam 
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fecutum effe poéram, quam ambiguitatem lafcive fatis 
Gallicus expreffit interpres : caeterum | fufficiat nobis , 
cum VarEsio ad Harpocrat. pag. 120. b. flatuere, αὐλο- 
“ρύπην hic vocari Jfocratem , quoniam pater eius multos 
tibiarum artifices aluiffet indeque quaeftum feciffet: quà 
de cauffà sis αὐλοὺς κεκωμῳδήσθαι Ifocratem αὖ Jrijlo- 
phane & Strattide , diferte docet. Pfeudoplutarchus , in 1fo- 
cratis Vità, T. H. Op»p. p. 836. e. 


Καὶ Λυσίας δὲ, ἐν TQ κατὰ Λαϊδος - - μνημονεύει αὖ- € 


τῆς 6c. Si fatis memor fui fuiffet Athenaeus, dicturus 
hocloco erat, οὔ πρόκειται τὸ μαρτύριον : cuius fupra ad- 
pofitum ef! teflimonium. Habes enim paulo ante, p. $96. e. 
Aberant quidem h. l. verba nonnulla ab editis libris , quae 
nobis exhibuere membr. .4. Eademque verba ex Farne- 
fiano codice a Cafaubono in orá fui olim libri notata vi- 
deo, íed ab eodem in edendo Athenaeo neglecta. Et hic 
quidem non nude, ut fupra, ἔτι νέα οὖσα fcribitur, fed 
cum emphafi quadam , καὶ ἔτι véz ova, id eft, & illa 
quidem cum adhuc iuvenis effet. 


AD-€ APR EXIIL 


Δημοσθένης δὲ ὅς. ReGe δὲ particulam adie&diam de- 
dere mssti. hid. ἐν τῷ περὶ Χρυσίου λόγῳ. In veteris 
codicis .4. fcripturà, x pvesíov, quam tenuerant editi 
libri, id ipfum quod nos dedimus Xpveícu haud obífcu- 
re continebatur: pro quo περὶ Xpvcov fcripfit Brevia- 
tor. lam nusquam alibi quidem Demofthenis orationem 
hoc titulo, περὶ Χρυσίου, memoratam novimus: videtur 
autem agi de oratione habità in eo iudicio, quo οὐ az- 
rum ab Harpalo acceptum. accufatus condemnatusque eft : 
cuius iudicii Plutarchus in Vita Demofíthenis Opp. T. I. 
pag. 857 extr. meminit, nec tamen orationis ab illo ha- 
bitae facit mentionem. Conf. Opp. Tom. Il. in pecem Ora- 
torum vitis, pag. 846. b. c. & Diodor. Sicul. lib. XVII. 
cap. 108 extr. — Mox, χωρὶς τῆς μητρὸς mssti; non 
μητέρος. 

περὶ γυναῖκας πολυτελὴς reCte cdd. ubi perperam σπο- 
λυτελεῖς ms. 4. Defunt ifta Epitomae. — Jbid. ὃ γραμμα- 
TsUs ποτ᾽ αὐτοῦ εἰπε. Cum a) 75« εἶπε eflet editum, 
monuit CASAUBONUS : » Lego περὶ αὐτοῦ εἶπεν: alio- 
» quin non eft oratio ingegra. Pronunciata autem haec funt 
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» a fcribàin aliquo εὐθυνῶν iudicio: cum poft exactum ma- 
» giftratus annum ratio reddebatur omnium , factà omni- 
» bus per praeconem poteflate accufandi.« — Satis erat 
αὐτοῦ: quod ipfum Epitoma hic habet. 
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a Νυῤῥίνην δὲ. Sic reGe ms. 4. Confer pag. 590. c. ibique 
notata. Omnia ex hoc capite praetermifit Epitomae au- 
&or, usque ad iíta de My[l4 , Seleuci amafia , infra lit. e. 

lhid. Δημήτριος εἶχεν ὁ Dac. ὃ τῆς διαδοχῆς τελευταῖος, 
Re&e Dalecampius: rex Demetrius , poftremus e fuccefforibus 
Alexandri : nempe Demetrius Poliorcetes ; Antigoni filius, 

Πτολεμαῖός τε, ὃ τὴν ἐν Ἐφέσῳ διέπων φρουρὰν. υἱὸς 
Qy ToU Φιλαδέλφου βασιλέως. » 51 bene fe habet hic lo- 
» cus, nothus filius fuit. PAdladelphi hic. Ptolemaeus. Nam 
» praefectura Ephefi non conveniebat regis filio Everge- 
»tae. Sed forte redundat υἱὸς ὧν, a quodam fciolo addi- 
»tae voces, qui putabat omnes Ptolemaeos fuiife ex re- 
»già Aegypti regum progenie. « PALMERIUS , Exercitat. 
pag. 524 fq. — V ALCKENARIUS , apud Venemam ia Com- 
mentar. in Danielis Prophetae c. 1. p. 44. (cuius loci in- 
dicium Boiffonadi noftri eruditae induflriae debeo) vix 
dubitare fe profeflus eft, υἱὸς ὧν νόθος τοῦ Φιλαδ' Daci. 
ícripfiffs Athenaeum, afflinitatemque literarum vicinarum 
vocem γόθος expuliffe. — At vel absque illo additamento 
intelligi potuerat, de fpurio regis filio hic agi ; cum prae- 
fertim complurium concubinarum , quibus ufus erat Phil- 
adelphus, ipfe Athenaeus haud multo ante ( p. 576 extr.) 
mentionem fecerit. 

b ἐχομένη τῶν ῥόπτρων TOW ϑυρῶν τοῦ ἱεροῦ, ἔῤῥαινε τοῦ 
αἵματος τοῖς βωμοῖς. Vix fana aut integra fcriptura: 
certe , quid fit hoe , ἔῤῥαινε τοῦ αἵματος τοῖς βωμοῖς , difficile 
didu, & mihi quidem prorfus obícurum. Dalecampius, 
altaria cruore ilius fparfit: at id Graece fonabat, ἔῤῥαινε 
τῷ αἵματι αὐτοῦ τοὺς βωμούς : nififortaffe fic accipi po- 
teft vulgata fcriptura, fpargebat fanguinis guttas verfus al- 
τατία; Ut ToU αἵματος fit genitivus partitivus quem vo» 
cant, intelle&o accufativo μέρος vel τί. [n alia omnia abiit 
Gallicus interpres, Graeca fic refingenda ftatuens: mv à 
Εἰρήνη ἐχομένη T. p. T. S. ToU ἱεροῦ, ἕως καὶ αὐτὴν κατέ- 
σφαξαν καὶ ἔῤῥαινε τῷ αἵματι τοὺς βωμούς. ld eft: Er fir- 
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miter tenebat Irene annulos forium , donec. & ipfam iugularunt , b 


ut fanguine fuo altaria con[pergeret. Qua. lege fi agere licue- 
rit, nultus tam. defperatus reperietur in vetere fcriptare 
locus, quin feliciffime perfanari reftituique queat. 

Δανώην. δὲ τὴν Acoyríou τῆς "Ecixoup. SuyyaTépa. Licet 
Aá&vaiv h. 1. fcribatur in. ms. 44. tamen paulo poft. in 
fcripturà Δανάη ὃς Δανάης. nil mutat idem codex. In 
Epit. omiffam effe totam hanc narrationem , iam, anie mo- 
nuimus. 

καὶ αὐτὴν Σώφρων εἶχεν ὃ ἐπὶ τῆς Ἐφέσου &c. Adlhanc 
narrationem CASAUBONI οἱ Animadverfio haec: »ó δὲ 
» συλλαβὼν [ mox , lit. c. ] xai προσποιηθεὶς συγχωρεῖν. Haec 
» funt fragmenta periodi longioris: multa enim defidera- 
»mus. Res videtur fic gefta. Confpiravit in Sophronem. , 
»Ephef tyrannum (aut illi oppido. impofitum ab aliquo 
»rege potentiore , puta Syriae aut Aegypti ) Zaodice eius 
» uxor, confcià. Danaé, veteri amicà. Sophronis, & Lao- 
» dicae fuccubá. Illa vero memor prioris amoris, rem ei 
»aperit. Sophron ipfam. comprehendi iubet , fingens nul- 
»lam fe ei fidem habere. Ác quoniam Danaéin potefta- 
»te erat Laodices, petit ab uxore, ut eam fibi concedat 
»torquendam; eam cognitionem in diem tertium diffe- 
»rens. Concedente Laodice quod poftulaverat , Sophron 
» intermedio tempore utitur ad falutem : & nihil dum fus- 
»picante uxore noctu ex arce in urbem aufugit. Rem, 
»Opinor, tenemus: verba amifimus negligentia librario- 
»rum. Lego autem δύ᾽ ἡμέραι. [δύ᾽ ἡ μέρα se puto 
» voluerat, pro edito J^ ἡμέρας. Et pro οὐδὲν τῶν "po- 
» γεγενημένων φιλανθρώπων ἐπισυμβαλλομένη., fcribo, ἐπὶ 
»voUV βαλλομένη : vel λαμβανομένη : quod familiare eft 
» Graecis dicendi genus. Athenaeus paullo poft, τὼ Εὐρι-- 
» πίδου ἐπὶ vovv λαμβάνων λέγω. « Haec do&iffimus Anim- 
adverfor; mire quidem hic extra oleas vagatus. Haud 
paulo re&ius eumdem in locum fic commentatus eft PAL- 
MERIUS, Exercitat. pag. $25. » Optime Cafaubonus, in- 
»quit, emendavit ac legit δύ᾽ ἡμέρας. (Nam fic apud 
» eum lego.) Sed quod ad hiftoriam , quae hoc loco nar- 
»ratur, attinet, cum putavit £aodicez , de qua hic loqui- 
»tur Athenaeus, fuiffe SopAronis illius uxorem , toto coe- 
»lo erravit. Cur enim Sophron, fi noviffet infidias fibi 
»ab uxore ftru&as & venenum praeparatum , non ipfam. 
»uxorem comprehendiffet, & ufus fuiffe: fuo iure, fed 
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b » Ephefum aufugit? Tum, fi Laodice fuiffet Sophronis viri 
» privati uxor, mulier privata, quo iure iuffiffet Danaén 
»praecipitari? Certe tanta poteftas non nifi reginae con- 
» veniebat. Fuit igitur Laodice non eius uxor, fed regi- 
» na & domina. Ex Appiano in Syriacis, [ cap. 65. no- 
» flrae edit.] & Polyaeno lib. VIH. difco, Laodicen fuiffe 
» Antiochi , Dei dici, uxorem; quae etiam eum veneno 
» fustulit: & poft eum ita veneno fublatum hanc de So- 
»phrone narrationem intelligi debere patet ex iis, quae in- 
»fíra ait Danae, dum ad mortem ducitur: fcilicet, iure, 
»dixit, plures Deos contemnunt: ego enim , quae meum vi- 
» rum fervavi, hanc gratiam a. Deo accipio ;. Laodict vero , 
» Quae proprium virum necavit, tantis honoribus digna cenft-. 
» tur. De illa igitur Laodice, quae poft virum veneno fub- 
» latum cum filio Seleuco Callinico adhuc iuvene regna- 
» bat, δὲ cun&a ad libitum moderabatur, haec intelligen- 
» da funt. Sophron autem, qui Ephefum aufugerat, morte 
»uxoris vel amafiae fuae JDanaes territus rebellavit , δὲ 
»Ephefi tyrannus fa&us eft, ut ex hoc loco coniicio. Hoc 
» eveniffe neceffe eft poft Olympiadem cxxxin. qua Se- 
» leucus Callinicus una cum matre iuvenis regnare coepit. « 

Haec ἀοέϊε fane PAL MERIUS: δὲ re&te, maiori ex parte. 
Cum quibus iungenda funt, quae idem vir do&tus ad Ap- 
piani Hiftoriam Syriacam adnotavit, quae a nobis in No- 
tis ad Appianum, Vol. III. pag. 585. adpofita funt. Con- 
ferreque in primis iuvabit, quem ibidem laudavimus, 
Hieronymum, in Comment. in Danielis Prophetae cap. 
XI & Vaillant, in Hift. Seleucidar. pag. 26 íq. Unum, 
in quo parum re&ee vidiffe Palmerius nobis videtur , illud 
eft , quod ftatuit, Sophronem poftquam Ep/Aefum profugit , 
contra Syriae reges rebellaffe, atque ita Ephefi tyranni- 
dem occupaífe. Eóqpov ὃ ἐπὶ τῆς Eqécov n] aliud fonat, 
nifi Sophron Ephefo praefettus ; quemadmodum recte Dalec. 
interpretatus eft. EpAefus autem. eo tempore, quo haec 
gefta funt, (paulo poft Ptolemaei Philadelphi obitum, 
initio regni Ptolemaei Evergetae) in poteftate regum Ae- 
gypti erat. Sane, Philadelphum Ephefi praefidium militum 
habuiffe, paulo ante (hac ipfà pag.) vidimus: ac duran- 
te etiam toto Evergetis regno univerfam Afiae oram us- 
que ad Hellespontum, & nominatim Ephefum, in Ae- 
gyptiorum regum poteftate fuiffe, perfpicue Polybius do- 
cet lib. V. cap. 34. fet, 6 & 7. & cap. 35, 11. Quareex 
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ipía hac Puvzancar narratione , quam hic exhibet Athe- 
naeus, intelligi par eft, SopAronem eum, de quo agitur, 
priusquam in aulà regum Syriae vixiffet, Ptolemaei Phil- 
adelphi nomine ZEpefo fuiffe praefettum , ibique Danain , 
Leontii filiam , concubinam ac veluti uxoris [oco (f vera eít 
vulgata fcriptura, mox lit. d.) Azbu;ffe. ldem dein So- 
phron fortaffe cum Berenice Philadelphi filia Antiochiam 
ad aulam regis Antiochi Dei miffus erat , eumque vel fe- 
cuta Danaé erat, vel alià nefcio quà occafione Antio- 
chiam ὃς ipía venerat, ibique Laodicae ( prioris uxoris 
Antiochi, cuius in locum Berenice fucceffit), amicitiam 
fidemque fibi conciliaverat. lbi tum, poft Philadelphi obi- 
tum, Antiocho.a Laodice veneno fubleto , haec gefta funt 
quae hic narrantur. Eumdem hunc locum tractans V AL- 
CKENARIUS ( apud Penemam in Comment. in Danielis Pro- 
phetae cap. 1. pag. 40 fqq.) fufpe&tam habuit fcripturam 
Mam , παρωκολουθοῦσω διότι ἀποκτεῖναι βούλετωι τὸν Ξώ- 
φρονᾳ 5 Λαοδίκη, & map ἀκολούθου μᾳθοῦσ « legen- 
dum ceníuit. At nulla cauffa fuit cur folicitaretur pera- 
prum huic loco verbum πωρακχολουθοῦσω. id eft, anumad- 
vertens , obfervans , ex indiciis quibusdam cognofcens y intelligens. 
quod nec abfurde Dalec. reddidit, ἐς fusaufcultavir. Quo 
de verbo eádem notione frequenter apud Polybium oc- 
currente, confuli poffunt loca in Lexico noftro Polybia- 
no indicata. Adde Indicem noftrum Graecitatis Epi&tereae , 
pag. 412. Dictum de eodem verbo nonnihil ad. Athen. III. 
102. €. 

In ipfo initio verborum PzrzA4nRcHz , pro 'H azped gos , 
fcribi fortaffe debuerat “Ἣν πάρεδρος &c. & deinde, σρό- 
τερον ἐρωμένη" d παρωκολουβοῦσα ὥς. Sed & vulgata ferri 
fcriptura poreft. Quae fequuntur, ὃ δὲ συλλαβὼν, xal 
“προσποιηθεὶς συγχωρεῖν περὶ Gv λέχει, quae in alienam 
prorfus fententiam Cafaubonus accepit, ea in hunc mo- 
dum interpretatus DALECAMPIUS erat : quibus cognitis, fr- 
pulavit dubium Sophron ac incertum. id fibi. effe quod fifcita- 
batur. Ubi illud recte, ὁ δὲ συλλωβὼν, quibus cognitis: 
fcilicet 2nzellexerat Sophron quid effet quod ipfi innueret 
& fignificare velle: Danaé. Sed nil opus eft, ut cum eo- 
dem interprete ἀπορεῖν pro συγχωρεῖν. legendum cenfea- 
mus. Nempe hoc dicit au&or: fimulaffe Sophronem , nutu. 
illo a fe petiiffe aliquid Danaén, & illi (audientibus aliis) 
dixit, fe zi quidem id gratificaturum , fed tamen biduum fibi 
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petere. fpatüi quo fuper ea re amplius delibtraret.. δύ᾽ ἡμέραςς 
ut voluerat Caíaubonus, fic recte nobis dedere veteres 
d membranae. In illis verbis, οὐδὲν τῶν προγεγενημένων φιλ-- 
ἀνθρώπων ἐπισυμβωλλομένη, nl mutant membra- 
nae. Nobis fatis effe videtur, ἔτι συμβαλλομένη corrige- 
re, non amplius reputans , vel rationem habens. Conf. H. Ste- 
phani The(. Gr. Ling. Tom. I. pag. 702. a. Quod ait τῶν 
φιλανθρώπων, benevolentiae documenta dicit a Dana? in Lao- 
dicen profétía : nempe ex quo Berenice a Ptolemaeo Phil- 
adelpho miffa effet in matrimonium Antiocho, δὲ poft- 
habita effer prior uxor Zaodice, videtur mifericordià triftis 
fortis illius ta&a Danae , (quae forte ob Sophronis amici- 
tiam gratià & auctoritate in aulá Antiochi multum pol- 
lebat ) infignia benevolentiae documenta exhibuiffe Lao- 
dicae, & ad levandam triflitiam conditionis illius multum 
contuliffe: quare etiam deinde eàdem familiariter ufa eft 
Laodice, ὅς multis in rebus in confilium eam adhibuit: 
unde etiam παρέδρον τῆς Λαοδίκης Danaem fuiffe ait Phy- 
larchus: quod quidem δὲ fimpliciter intelligi poteft a4/ide- 
bat Laodicae ; fed in hanc fententiam dicturus au&or erat 
vapítero, aut aliquid tale: πάρεδρος figillatim dicitur , 
confiliarius , qui in. confilium adhibetur, cuius intimá familia- 
ritate utitur is qui poteftatem habet. Deinde ἀπαγ ομένην 
7:,nonZ'$, dederunt membranae. Denique eaedem , ὅτε 
ἐγὼ μὲν τὸν γενόμενόν μοι ἄνδρα: ubi μὲν deerat editis. 
Ibidem vero fieri poteft, quod V ALCKENARIUS loco ci- 
tato ftatuit, ut τὸν οὐ γενόμενόν μοι ἄνδρα fcripferit & Phy- 
larchus & Athenaeus: nec tamen admodum neceftariam 
eam corre&ionem putem equidem. Quod enim fubiicitur, 
Λαοδίκη δὲ τὸν ἴδιον ἀποχτείνασα: non fingularis quaedam 
emphafis in vocabulo ἴδιον quaerenda effe videtur ; nam 
σὸν ἴδιον (ni prorfus fallor) nil aliud fonat nifi τὸν ἑαυτῆς 
ἄνδρα, fuum maritum: tum vero, quod ait τὸν γενόμε- 
yov, in prauerito tempore, id eamdem fere vim habet ac 
τὸν οὐ γινόμενον, cum non fonet meum maritum , (ed qui 
fuerat meus maritus , aut, qui mihi loco coniugis fuerat. 
e Μύστα Σελεύκου τοῦ βασιλέως ἐρωμένη ἦν. » De Seleuco 
» Callinico haec inrelligenda funt. A Polyaeno haec eius 
» amica vocatur II0c7z , lib. VIII. [ pag. 644. ed. Cafaub. 
Lugd. 1589.] » Sed puto ex hoc loco emendandum effe 
»Polyaenum, & ibi legendum Móz72 , ut hic. « PALME- 
RIUS, Exercit, pag. 525. — De Seleuco a Gallis vido , vi- 
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de Iuftin. XXVIL. 2. Scripturam Μύστω apud Noftrum te- 
hent mssti ambo. |. Mox, μεταμφιεσαμένη re&te ms. Α. 


AD CAP. LX V. 


Δημήτριος δὲ ὃ Φαληρεῦςλάμπιτοῦς τῆς Σαμίας &rai- 
pas ἐρασθείς. In Λαμπιτοῦς, & quod fequitur Δώμπιτὼς 
nil mutant membr. 4, Idem nomen tenet Epit. ubi brevi- 
ter ( & quidem contra Athenaei mentem) fic: Ὅτι Λαμ- 
πιτὼ ἣ Δημὴτρίου τοῦ Φαληρέως ἑταίρα Χαριτοβλέφωρος 
ἐκαλεῖτο. Deinde, omiffis aliis omnibus ftatim. ad Plan- 
gonem ( pag. $94. b.) pergit feftinans Breviator. Aag ze- 
7 à Ícribitut id nomen apud Diogenem Laért. V. 76. & 
apud Hefychium Mile. cuius verba Menagius in Notis 
ad Laértium adpofuit. Eft tamen Λαμπιτὼ Graecum no- 
men , apud Ariftophanem in Lyfiftrata, indeque apud Sui- 
dam: quare quamquam ibi de alià multere agitur, tamen 
non temere hic folicitanda fuerit librorum noftrorum fcri- 
ptura. [ 

ἡδέως μὲν αὐτὸς καὶ λαμπιτὼ προδηγόρευτο, 
Ds φησι Δίὔλλος, ἐκαλεῖτο δὲ καὶ Χαριτοβλέφαρος. Ad 
vulgatam ad hunc diem fícripturam, ἡδέως δὲ αὐτὴν 
καὶ Λαμπιτὼ προσηγορεύσωτο, monuit CASAUBONUS: 
» Emendabamus ad Diogenem Laeértium , [l. c.] ἡδέως ξα υ- 
»τὺν καὶ Anu. 7p. Nam fcribit ille, | Demetrium ipfum δ᾽ 
» Lampitonem & Calliblepharum e[fe appellatum. « — His in 
Animadverftonum CAS AUBONI ed. 2. 3. adiiciuntur ifta: » Ibi 
»etiam de Diyllo vetere Hiftorico quaedam obfervaba- 
» mus. Sed quum eandem hiftoriam recitet Laértius e D:- 
» dymi Sympofíacis , fortaffe hic quoquc melius Δίδυμος 
»fcribatur. Nam Sympofiacorum Didymi , ut ibidem ob- 
» (ezvabamus, multi veterum meminerunt. « — Apud Laér- 
tium haec leguntur: Δίδυμος δὲ, ἐν Συμποσιακοῖς, καὶ 
Χαριτοβλέφειρον καὶ Λαμπετὼ καλεῖσθωι αὐτόν φησιν ἀπό 
τινος ἑταίρας. Apud Noftrum vetus eft mendum ἡδέως δ᾽ £ 
αὐτὴν, quod & membranae A. agnofcunt, & in fuo et- 
iam codice Breviator repererat: quo deceptus ille, zpfar 
Lampttonem (ut paulo ante vidimus) Charztoblepharon noe 
minatam ait. Notandum vero, non προσηήγορεύσατο, Íed 
προσηγόρευτο Ícribi in vetuftis membranis, in pa(- 
fivo, quemadmodum etiam ἐκαλεῖτο paffivà formà po- 
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fnitur. Utrumque autem horum verborum perípicue ad 
nominativos Δημήτριος ὃ aA. ἐρασθεὶς refertur: ex quo 
inrelligi par eft, «07» «, non ἑαντὸν aut ( quod idem va- 
let) αὐτὸν, fcripfiffe Athenaeum. Particulae δ᾽ nullus om- 
hino hic locus erat: fed aut abücienda illa prorfus , aut 
(quod a nobis fa&um) in μὲν fuir mutanda. lam in 
AÍUXAos nil mutant membranae: &, licet fua illa ex Di- 
dymi Sympofiacis haufifle Laértius dicat, non fatis tamen 
cauffae id effe videtur, cur hic apud Noftrum Diy//i no- 
men fufpe&tum habeamus cum Cafaubono, & Vossio 
pe Hiftoricis Graec. lib. 1II. pag. 360. Diyllus Athenien- 
fis in Hiftoriarum fuarum libris ( de quibus videndus idem 
Voffius loco cit.) ficut de rebus Cafandri fcripfit, tefte 
Athenaeo noftro lib. IV. pag. 155. a. fic perquam pro- 
babile eft, etiam res Demetrii PAalerei effe perfecutum. 
Νικωρέτη δὲ ἣ ἑταίρα, ἐρωμένη ἦν Στεφάνου τοῦ ῥή-- 
Tofos. Locum hunc citans ΤΑΎΓΟΒ in Lyfaae vita, pag. 
155. ed. Reisk. Νέαιρα, pro Νικαρέτη, legendum cen- 
fuit. » Nam Nicareta, inquit, erat lena, quae ex ANeaera 
»quaeftum fecit.« — Ας fuit fane Nicarera lena, quae 
ex Neaera & alis meretricibus (eis ipfis quae mox d-in- 
de hic nominantur) quaeftum faciebat, refte Demofthe- 
ne adv. Neaeram, pag. 1551. ed. Reisk. Tum & illud no- 
vimus, Neaerá meretnce ufum effe Srephanum oratorem , 
quod ipfe etiam auctor nofter paulo poft docet. At quid 
mirum, veterem enam iuvenem fuiffe meretricem ? Et quid- 
ni primum ipfam Azcareten , tum. deinde Neaeram amare 
idem Stephanus potuerit? Accedit, quod diferte a Nica- 
reta hac Neaeram distinguit au&or. Nam cum ait, Nicz- 
reten hanc & Metaniram fervas fuiffe Cafíi Elei ( ex vulgatà 
quidem huius loci fcripturà) /rmul cum. aliis infuper mere- 
tricibus ; in ipfarum a/iarum ilarum recenfu ANeaera nomi- 
natur, ut diverfa ab illa Nicareza, quae modo nominata 
erat. Quod autem Cafüi Ela (Ka σίου ToU ᾿λείου) fervae 
iftae dicuntur fuiffe: fuspe&a omnino fcriptura Κασίου ef- 
fe debet, quod non videtur Graecum viri nomen: nec 
fere dubitandum , X2picíov ex Demofthene l. c. lin. 4. 
effe corrigendum, ubi ait: ταύτας παιδίσκας ἐκ μιχρῶν 
ἐκτήσατο Νικαρέτη, Xa pic íou μὲν οὖσα ToU ᾿Ηλείου der &- 
λευθέρα, Ἱππίου δὲ τοῦ μαγείρου γυνή. Quidquid vero 
de illo nomine ftatuas , nullum effe dubium poteft, quin 
idem fit homo qui apud Demofthenem CAar/fius , apud No- 
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firum Cafrus nominetur : cuius fezvam fuiffe Nicaretam Athe 
naeus ait ; eiusdemque /ertam ( adeoque prius fervam ) di- 
cit Demofthenes. lllud non urgeo, diferte etiam meret/z- 
cem dici Nicaretam apud Noftrum pag. $96. e. Nam illa 
quidem , quae ibi nominatur, ab hac utique diverfa fue» 
rit habenda, ut re&te MENAGiIUS ad Laert. II. 114. iudi- 
cavit. Nec vero a Demoíthene diffidere cenfendus eft 
Athenaeus, quod hic meretriculas iítas ἔς Ca/z ( vel 
Charifü) Εἰοὶ ait ; ille vero, ANzcaretae fuiffe adfirmat: nam 
a Charifio Eleo accepiffe illas Nicaretam facile intelligi- 
tur, quae fortaffe etiam lenocinium ita exercebat , ut pars 
quaeftus ex pa&o ad illum rediret. 

᾿Αντείας, Quae "Avzsie apud Noftrum vulgó , nonnum- 
quam vero etiam 'Avríz in membranis nominatur, eius- 
dem nomen ( ut etiam fupra adnotavimus ) 'Avziz fcribitur 
apud Demofth. pag. 1351 med. Pro Ξτρατόλας fufpicatus 
eram XrpaTox^eías fortaffe fcriptum oportuiffe, eiusdem 
formae nomine cum ᾿Δριστόκλεια, Θεόκλειω δὲ fimil. Sed 
eamdem mulierculam Z7pe76Aay pariter nominant Demo- 
fthenei libri: ad quem locum vide Reiskii notata, De PAi- 
la conf. Noftrum p. 587. e. ibique nor. De //lÀmiade conf. 
not. ad p. 587. c. 

Ξενοκλείδου τοῦ ποιητοῦ καὶ Ἱππάρχου τοῦ ÜTOXpITOU, 
Vide Demofth. adv. Neaeram pag. 1355 med. Qui apud 
Noftrum proxime ante nominatur Srratoclides, eum apud 
Demofthenem non animadverti memoratum. 

Φρυνίωνος - - Δημοχάρους δὲ ἀδελφιδοῦς. Δημο- 
χάἄρους ἀ δελφὺς vocatur apud Demotth. ibid. p. 1358. 

lbid. τὴν δὲ Neaípuw εἴχον ἡμέραν παρ᾽ ἡμέραν, διαιτητῶν 
“γενομένων φίλων, Φρυνίων καὶ Στέφανος. Demofth. ibid. p. 
1360 fq. 

ὃς καὶ τὴν τῆς Νεαίρας SuyaTépu ΣἙρυμβήλην ὅδε. ἃ 
7i» articulum recte dedit ms. 4. ΞἙροβύλην unde arri- 
puerint editores nefcio. Στρυμβήλην quidem exhibent mem- 
branae noftrae: & parum abeunt Demotfthenei libri , qui 
ETpvÜn^nv (reGius fortaffe) habent, pag. 1361. 1. 6. 
& pag. 1586.1. 11. — lbid. τὴν ὕστερον Φανὼ κληθεῖσαν. 
Videndum, ne ab hac meretricula, five ab iliius fortaffe 
filia, titulum habuerit Menandri fabula illa, quam Φάνιον 
infcriptam vidimus IV. 171.a. quae & fub titulo ἐν Φανῷ 

forían ἐν ayer) citatur Vll. 5314. b. Confer XIII. $67. c. 
ibinot. Pro Φάστορι, quod deinde apud Noftrum 
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legebatur, haud dubie Φρά στορι ex Demofth. p. 1362 
Íq. fuit corrigendum. 
"Apy íay Tov ἱεροφάντην ὥς. DEMOSTHENES p. 1385. 

b 1014. προσα γούσῃ ex Demofthene correximus. Jota 
ad latus olim pofitum , temere in « confonam fuerat muta- 
tum. íepeiov, ut re&e apud Demofth. legitur, fic ἃς 
apud Nofítrum dedere membranae. ζῤιά. οὐδὲ éxeívov 
οὔσης 6c, Hinc Demofthenis libros correxerunt Taylor & 
Reiskius, ubi οὐδὲ ἐκείνης vulgo fcribebatur. 
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IlA«4yyo» cum editis conftanter tenet ms..Z. re&e , ut 
pag. ς67. 6, (ubi quidem Πλάγγων penacute vulgo ícri- 
bitur.) Conf. p. 558. b. Pupam proprie fignificat id nomen, 
Perperam Πλανὼν h. l. Epit. in qua caeteroquin breviffimis 
haectota narratio expeditur. 

λόγους οὖν προσενέγκαντος τοῦ νεανίσκου. Ferri pote- 
rat λόγον, quod habent edd. ut paíf&im apud Polybium. 
Vide Lexic. Polyb. pag. 539. col. 1. Sed commode λόγους 
dedere membr. 4. Sic λόγους ποιεῖσθαι ὑπέρ τινος, apud 
eumdem Polyb. Conf. Lexic. Polyb. p. 371. num. 2. 

c ἔδωκε. Forf. τὸν ὅρμὸν ἔδωκε.  Re&e dein ὡμίλησε 
dederunt membr. & Πασιφίλαν ἐκάλεσαν, ut in zr- 
chilochi difticho , non Παμφίλων. Sic δὲ ms. Ep. in qua ἐπε- 
καλεῖτο. lbid. MENETOR , qui περὶ ᾿Αναθημώτων fcripfit , 
non aliunde (quod fciam ) nii ex hoc Athenaei loco co- 
gnitus, In nominis fcriptura nil mutant membr. 

d  JncHiLOCHI diftichon, in Notis ad Analecta T. IIT. p. 
236. exhibuit BRUNCK ; qui quod Παφιφάη pro Πασιφί- 
21 edidit, confulto-ne id fecerit, an imprudenti exciderit, 
nefcio. Caeterum vide IACcossir Animadv. Vol. I. Part. 1. 
pag. 178. δὲ Vol. II. Part. 11. pag. 75. 

Ὅτι δὲ καὶ Μένανδρος 6c. Cf. p. ς8ς. d. De illo Menandz 
amore loquentem G/yceram fecit Alciphron ad Bacchidem, 
Epift. 29. 0.1. Jbid, Φιλήμονος "y&p ἑἕτοίρας ἐρασθέντος. 
Dalec. Philemon , eiusdem fcorti amator: pro qua fententià 
τῆς ἑταίρας Ícriptum oportebat adie&o articulo, quem 
ignorat codex mstus cum editis. Nec vero opus videtur , 
ut de eádem Giycerá hoc dici ftatuamus. Caeterum nimis 
concife illud dictum eft, ἐγεμησήθη dé: ubi vereor ne quid 

Animadv, Vol. VII. Oo 
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interciderit. Omiffis ilEs, quae de Menandro hic praece(- 
ferunt, ab his ftatim initium fecit Breviator, Φιλήμονος δὲ 
ἑταίρας ἐρασθέντος Gc. 

Quod dein edidimus καὶ χρηστὴν τὰ 0 TWYy ὀνομάσαν-- 
τος, id uterque codex ms, dedit. Dein διὰ vov 2pá- 
ματος ex ms, Al. recepimus: licet exa&tiffimam huius fcri- 
pturae veritatem nolimus praeftrare. δι ὦ τοὺ faltem, en- 
clitice, aut du& τινὸς δράματος., malueram: aut διά τις 
yog γράμματος, ut γράμμωτος idem valeret ac ézi- 
γράμματος, ut paffim alibi obfervavimus. 
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Ἅρπαλος δὲ Gc. De Harpalo conf. p. 586..c. δὲ Anim- 
adv. ad pag. $86. d. verf. 2. 

ἑταίραν οὖσαν. Poflis invelligere ἑταίραν «αὐτοῦ : fed pof- e 
fis etiam fimpliciter ἑταίραν intelligere, quae fcortum erat , 
vel fuerat : quemadmodum in aliorum fcortorum recenfu 
nominatam Pyrthiomicatm pag. $67. f. vidimus. Eodem mo- 
do Theopompus ἸΠυθιονίκην τὴν ἑταίραν dicit, pag. 595. b. 
atque etiam fignificantius ibidem , τρίπορνον. — Mox , ITo- 
c 12 óvics commode dedit ms. 4. — Ibid. παντοίοις ὀργάνοις 
καὶ εὐφωνίαις. Poftremum vocabulum tacite in σὺ μ- 
Φφωνία τς mutaverat Cafaubonus: commode id quidem , 
nec vero neceffarià ratione, ut nobis videbatur , & invi- 
tis msstis. εὐφωνίωι., cum distinguuntur ab ὀργάνοις, haud 
abfurde intelligerrtur carmina voce hominum decantata. 

Δικαίαρχος d" ἐν τοῖς Περὶ τῆς εἰς Τροφωνίου χαταβό σεως. 
Eiusdem operis liber primus citatur infra, XIV. 641. e. ubi 
recte membranae noftrae , ἐν πρώτῳ τῆς eis Τροφωνίου xu 
πταβάσεως. Ad id quod fequitur, x«i ταύτην 6c. nihil ex £ 
ms. 4. adnotatum: omiíIa autem illa verba in Ep. Vitio 
certe non caret hic locus. Nifi zbiefam x «1 particulam, 
aut in κατὰ mutatam velis; videan placeat, καὶ ταῦτα, 
χαύτην à Ἔλευσ. ὦ quidem. "Nec iftud utique vitio va- 
cat, oU ἂν ἣ τὸ πρῶτον εἰς ᾿Αθήνας d φορώμεν ος νεὼς καὶ 
πὸ πόλισμα. Quem locum ita, ut fub contextu monuimus, 
emendandum cenfuit V ALCKENARIUS, in Ánnotat. ad Eu- 
ripidis Hippol. p. 165. b. ubi τὸ πόλισμα idem vir doctus 
arcem interpretatus eft. In Graecis videndum , ne caetera 
fana fint, modo ante ἀφορώμενος interciderit verbum ὃ p àv- 
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T1. De Pyrhionicae monumento prope Athenas conferendus 
Paufanias, lib. 1. cap. 30. pag. 9o. 

τοῦτο δὲ Tb μὲν πρῶτον 6c, |n ed. Ven. δὲ Baf. omiffis 
multis fic legebatur , τοῦτο ἢ Κίμωνος ἢ τινὸς ἑτέρου &c. 
Quae deerant, ea ex Italicorum msstorum le&ionibus ta- 
cite adiecit Cafaubonus: eademque veteres noftrae membr. 
A. agnofcunt. Eadem iam olim Natalis Comes quoque in 
verfione latina e Mediceo codice exprefferat; unde & Da- 
lecampius in fuam verfionem recepit. Quod φήσειέ τις 
σαφῶς edidit Cafaubonus: voculam iftam τις {πὸ iudicio 
adiecerat Editor, invitis & noftris membranis, & codice 
Farnefiano , cuius fcriptura notata eft in orà libri , qui 
olim Cafauboni fuerat. Nec vero defiderabatur id prono- 
men; cum iam ante pofitum fit, ταὐτὸ δὲ πάθοι τις ἂν 
&c. Breviter Epitoma: - - πολυτάλαντον μνῆμο, κατε- 
σχεύασε. περὶ oU Δικαίαρχος φησὶν, ὡς ἰδών τις Μιλτιάδου 
φήσειεν ἢ Περικλέους ἢ Κίμωνος εἶναι. 

a μάλιστα μὲν ὑπὸ τῆς πόλεως δημοσίᾳ κατεσκενασμένον" 
εἰ δὲ μὴ, δεδογμένον κατασκενάσασθαι. » δὲ quis Pythioni- 
»cae monumentum fpetlet , putabit fumtu publico id fuiffe ex- 
» flru&lum , aut certe publico decreto factum. Ex. hoc loco recte 
»expofito rem fcitu dignam cognofcimus: discrimen fta- 
» tuendum effe inter monumenta fumru publico fata, & ea 
»quae decreto tantum. publico. Non enim fuit ius in repu- 
»blicà Athenienfium ornare fepulcra defun&orum quan- 
»tum aut heredis aut ipfius etiam defun&i ambitio poftu- 
»laffet: verum de tumulis maioris impeníae cognoíceba- 
»tur, neque is honos vulgo omnibus, fed claris tantum 
»viris concedebatur. Diveríus fuit publicae fepulturae 
»honos, qui bene de republicà meritis deferebatur : atque 
»his interdum maufolea de publico excitabantur.« CaA- 
SAUBONUS. 

πάλιν δ᾽ ὅταν ἐξετάσῃ ΤΙυθιονίκης τῆς ἑταίρας. Verbum 
ἐξετάζειν hic, nifi quid interciderit , (verbi cauffa , ὕταν 
ἐξετάσῃ, καὶ μάθῃ ) perinde atque συνθάνεσθαι, fignificat 
{μᾶδ inquifitione comperire , fcifcitando cognofcere. 

Θεόπομπος δ᾽ ἐν τῇ πρὺς ᾿Αλέξανδρον ἐπιστολῇ. — Vide 

b quae notavimus ad pag. $96. c. — Ibid. μὴ μόνον τρίδουλον. 
&AAQ, καὶ τρίπορνον. 'Tetigimus hunc locum in Animadv. ad 
p. 587. b. Sunt ifta nomina τρίδουλος & τρίπορνος ex Theo- 
pompi fabricà, haec talia amantis. Quare etiam in latiná 
verfioge vocabulis utendum puravimus fimiliter formatis. 
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ἣν "yàp πάντες ἔδεσαν κοινῆς δαπάνης κοινὴν τοῖς C 
βουλομένοις γιγνομένην. » Duae voces, κοινῆς δαπάνης, 
»ταρέλκουσι. Quare üs fublatis fic lego: ἣν γὰρ πάντες 
»iJecay κοινὴν τοῖς βουλομένοις γιγνομένην. « CASAUBONUS. 
.-- Sane fi abeffent illa verba , nemo ea erat defideratu- 

'rus. At, quidni adiicere ea Z/Aeopompus amplificandae δὲ 
exaggerandae rei cauflà (quod qualibet occafione ille fcri 
ptor facere confueverat) potuerit? Poterit κοινῆς δαπάνης 
intelligi, pretio in commune omnibus propofito , flatutà mercede 
acquali cutque, ; 

Βασίκιδ σ᾽ ἔσῃ Βαβυλῶνος. Per(peGiffime fic correxit 
ΒΕΝΤΙΕΥ͂ in Emendatr. in Menandrum & Philem. pag. 111. 
fimul haec adnotans : » Babylonius ille amator, qui no- 
» men dat huic dramati, magnifice hoc pollicetur fcorto 
»íuo; & fe eodem eam habiturum loco, quo Zarpa/us 
»Pythionicam. « — Eadem acutiffimi viri lectio haud ad- 
modum obfcure latebat fub codicis noftri 4. ícripturá, 
Βασιλισσαὶς n Βαβυλῶνος. Pone e pro αἱ, & ipfum verum 
habes. Conf. ad pag. 598. c. vs. 52. Haec, δὲ plurima alia 
huius loci, praetermifit Breviator; ab iis quae hac paginà 
lit. b. leguntur , ad illa ftatim properans quae pag. 596. b. 
fequuntur. 
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ὃ Ἅρπαλος Γλυκέραν μετεπέμψατο. Vide omnino pag. d 
$86. c.d, lbid. ἐν Po cc à τῆς Συρίας. Sic haud dubie 
Ícriptum oportuit, collato praefertim loco citato. Monuit 
etiam CASAUBONUS : » Legendum ἐν Ῥωσσῷ,, ex ipfo au- 
»é&ore, qui locum T/eopompi defcripüt ante pluribus. « 

lbid. οὗπερ καὶ σὲ καὶ αὐτὸν ἀνατιθένωι! μέλλει. Etiam 
de hoc, cum μέλλειν perperam legeretur , monuit CAsAU- 
BONUS : » Legendum μέλλει : non μέλλειν. Memineris au- 
»tem fumta haec ex Epiflolá ad Alexandrum fcriptà , quam 
» retulerat Theopompus in fuos libros, ut dixit Athenaeus 
» fupra.« — Edidiffe illam Epiftolam Theopompum teftis 
eft Athenaeus: in Hiftoriarum fuarum libros retuliffe , 
nusquam dixit. 

ὃ τὸν ᾿Αγῆνα τὸ Σατυριχὸμ δραμάτιον γεγραφώς. Videe 
pag. 586. d. & ibi notata. — J/id. Non fpernendum per fe 
fut eri SaA & TTUs (i.e. verus mare) quod editum 
erat: fed ἐπὶ Sá Aa 77 «v (ad mare) dedere veteres mem- 
branae. 
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£ Duo primores verfus ex /4gene dramate adpofiti , ira cor- 
rupti funt, ut de eis certá ratione corrigendis defperave- 
rim. Negle&á distributione metricà fic ícripti erant in edi- 
tis : Ἔστι d" ὅπου μὲν ὃ κάλαμας πέφυκεν, 0 d^ ἐφέτωμα 
Ὄρνον ἐξ ἀριστερᾶς δ᾽ ὅδε, δὲ poft ἐφέτωμω aflerifco notaba- 
tur fuípe&a fcriptura. Nihil autem praefidii hic obtu- 
leruat membranae, nifi quod in his à 9 £ ἀριστερᾶς re- 
&e fcribirur, prorfus ut in Electrae Sophocleae prologo; 
ad cuius imitationem effi&os effe iftos verfus adparebat. 
Ad verba ὁ δ᾽ ἐφέτω μα adnotavit CASAUBONUS : » Áp- 
» parent veftigia. vocis ἀέτωμα,. Sed locus eft miíere cor- 
»ruptus.« — Sornat autem ἀέτωμω vel αἰέτωμα fummum 
aedificit ac praefertim templi fafligium. Poterit igitur ἀέτωμ᾽ 
&,o.pvov (nam dubio procul vocalis ὦ ad vocem opyor tra- 
hi debuit) intelligi fa/figium ita elatum , ut avium. volatum 
fuperet.. Poffisque fufpicari, vocabulo ἄορνος ufum effe po&- 
tam, adludentem quodammodo. ad 74orzon petram. Indiae , 
ab Alexandro captam, cum infuperabilis viía effet. Sed, 
quid inde magnopere promoveatur ad perfectam huius lo- 
ci intelligentiam , fateor me nondum pervidere : tutiífi- 
mumque iudicavi , vocabulum ἐφέτωμα,, quod cum editis. 
membranae agnoícunt, five id verum. fit, five ex quo- 
cumque alio corruptum, tenere: illud unum aufus fum, 
ut in fine primi verfus, pro σέφυκεν 69, πέφυκε 76d" 
fcriberem, quae & neceffaria & certa emendatio effe vifa: 
erat : nifi forte πέφυκεν ὦ δ᾽ fcribere farius fuerat. ὅπου. 
ὃ κάλαμος πέφυκε. poffis de Syriae eà regione intelligere, 
ubi celamus nafcitur odoratus , de quo Plinius videndus, ὃς 
Polyb. lib. V. cap. 45. 8-10. At Babylone, non in Syria, 
templum Pythionicae Harpalus exftruxerat: quare de lo- 
co prope Babylonem fuerit cogitandum. Referendis Sa- 
muelis PETYTI in hunc locum. commentis (ex eius Mifícel- 
lan. VlI. 10.) non morabor ftudiofum lecorem. Do&iffi- 
mus lAcoss in Attico Muf. lI. 5. pag. 178. duos ver(us., 
de quibus quaerimus, in hunc modum concinnaverat :. 
Ἔστιν d", ὅπου μὲν à κάλαμος πέφυχ᾽, ἕλος 
ἔνθ᾽ αἰέτωμα, κἠξ ἀριστερᾶς odoU. 

In Noris msstis vero, veftigiis veteris fcripturae paulo pref- 
fius infiftens , initio fecund: vcrfus & Q^ & αἰέτωμω fcriptum 
maluit, Monuitque idem Vir do&us loco cit. p. 179. tem- 
plum Veneris Pythionicae ab Harpalo ἐν χαλάμοις (in arun- 
dinibus) exítru&um fuiffe ad imitationem templi Veneris 
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Samiae, de quo Athen. XIII. 572. £. & Veneris Milefiae , 
de quo Theocrit. Idyll. xxix. 4. In quo. illud unum mihi 
dubitationem nonnullam movit , quod remplum , de quo 
verf. 5. agitur , ab illo five ἐφετώματι, five ἀετώμωτι, 
quod ἐπ arundinibus fttum ait poéta, distinguitur, & ab alia 
parte. itum ftatuitur : nifi forte intelligendum fit, αὐ und par- 
te fuiffe monumentum , in immanem altitudinem elatum , ab al- 
terá vero templum. FIORILLO, Obfervation. in Athen. p. 9. 
in fine verf. 1. ἕδο ς (cribit; initio vero verf. 2. φάτνωμ᾽ 
aepyoy , quod Zaqueare de[ertum , ubi nullae aves , interpreta- 
tur, provocans ad Suid. & Hefych. v. Φάτνωμω, 

Verf. 1. πόρνης ὁ κλεινὸς να ὃ € 6c.  Cerüffima utique 
emendatio ; de qua CASAUBONUS monuit : » Scribendum 
ναὸς, non λαός, Templum intellige , Pythionicae confecra- 
»turm.« — Conf. Sophoclis Elect. vs. 8. Porro haud du- 
bie cum ZJacobfio verf. ς. ἐνταῦθα δὴ. pro δὲ, & verf. 6. 
quyx&xes, pro παγκάλως, fuit corrigendum. Deni- 
que verfu 7. ὥξου σι, pro ἀξιοῦσι: de quo Cafaubonus et- 
jam in Animadv. monuerat. Omnia iíta errata cum editis 
communia habent veteres membr. 4. In Epitomà vero 
nihil horum omnium legi, iam ante monuimus, 

ἐν δὲ τοῖς ἑξῆς τῷ κυρίῳ καλέσας αὐτὸν φησίν: Cum 
& verbum φησὶν & δὲ particulam ignorarent editi, neu- 
trum horum admodum defiderabatur. Nunc , quoniam xz- 
λέσας αὐτὸν φησὶν diferte (cribitur. in membranis, non 
afpernandum hoc fuit: fed fimul ἐν δ' ἐ τοῖς ἑξῆς fcribi de- 
buit, adie&à δὲ particulà, qua carere non poteft oratio. 

In a/ter2 ex eodem Dramate eclogZ , cum duo priores ver- 
fus confentientibus membranis fic fcripu legerentur nullo 
prorfus fenfu: 

— Ἐχμαθεῖν δέ σου ποθῶν 
ὥκρων àv οἴκων κεῖθεν ᾿Ατθίδα χθόνα. 
feliciffimam certiffimamque IAcossir emendationem ado- 
ptavimus, fic corrigentis :- 
— Ἐχμαθεῖν δέ σον ποθῶ, 
μώκρὰν ἀποικῶν κεῖθεν &c. 
Qui, eum in Mufeo Attico ( T. IL. Ἑαίς, 5. p. 180.) μα- 
xp&v γ᾽ ἀποικῶν pofulffet, in Noris msstis deinde γ1ε parti- 
culam, ut parum neceffariam , refecuit. — De zer verfus 
conftitutione , qui fic vulgo fcribitur, 
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a minus adfen:iri Viro. do&ifimo potui, five in Mufeo At- 
tico fic corrigenti, 
| πίρες τ᾿ ἐκεῖ ναίουσιν, ἢ πρώττουσι τί; 
five in Noris msstis ad hunc modum: — ᾿Ατθίδα χθόνω 

τίνες τύχην &poUC IV, ἢ, πράττουσί TI. 
Quam pofteriorem rationem his. verbis ipfe interpretatus 
eil: » Ex te fcire velim , cum. longiffime inde remotus: vivam , 
» cuiusnam conditionis. homines Atticam- colant , 6^ quid- agere 
»foleant:« | Ad. eumdem locum eruditi(limus CoRAvx haec 
notavit : »Lego ὃς distinguo: 
» Ties τύχω; μέκλουσιν, ἢ. πράττουσι τί 5 

» Quem veríum paraphraftice fic expono : τίνες αἷ περιέ- 
» χουσαι αὐτοὺς τύχαι; τί, μόλλουαι πράττειν; ἣ τί πράτ- 
»γτουαιν, ld n ;« —. Equidem, mendofum. δὲ ab.hoc loco-alie- 
num efle verbum καλοῦσιν. do&iffimis duumviris ultra 
adfentior :- pro illo.autem: quaerendum putavi aliud , quod 
fimul ad nominativum τίνες. τύχαι aptum effet, fimul ac- 
cufativum ᾿Ατθίδω χθόνα commode regeret. Id verbum 
aurem. nullum aliud, nifi κατέχουσιν, effe videbatur ; 
quod olim hic pofitum , confufis primum (ut paffim alibi 
factum obfervavimus) literis X, & A, ad extremum in xz- 
λοῦσιν mutatum eft. τίγος τύχωι κατέχουσιν "Avüid'a. χθό-. 
γα 5 Quaenam fortuna teneat «Απίσαπι terram ? quaenam fit fors. 
& conditio Atticae terrae? Sic enim ufurpatur verbum xazé-. 
«,9,cum,in bonam, tum in malam partem. κατέχει μὲε 
φόβος, “πένθος. ἐλπὶς. κίνδυνος. — Sic οἷω κατέσχε. τὸν ctu 
ἄθλιον δόμον, Sophocl. Oed. Col. 370. Sic & εἰρήνη μα- 
xpi, κατέχει τὸ βαλανεῖον, Lucian. Nigrin. cap. 13. Quo 
adícito verbo nihil amplius defiderari exiftimavi. 

Verf. 5$. Cum mendofe prorfus in editis legeretur , 7v» 
χεδρόπαν ἐμὺν., lacoBsius χέδροπ᾽ av. μόνον corrie 
gebat. In noftris membr. χεδρώπων ὠμὸν fcribitur: 
id eft, Jegumen crudum : δὲ χεδρώπαιν etiam habent ed. Ven, 
δὲ Baf, cum membranis. 3; éd po 7 4, puto, debuerant : 
pro quo , metti cauífà , χέδρωπ᾽ per apoftrophum fuit fcri» 
bendum. Eít autem χέδρωπω. accu(ativus cafus a nomi- 
nativo à xédpo«L.: a quo obliqui cafus quidem.aliàs per o 
breve formantur : (vide Suid, & Etymolog. in. Χέδροπας.» 
& Hefych. in KéZpora , ibique notata : ) fed δὲ per o for- - 
mari potuerint. Caeterum etiam τὰ » ed gor, neutro ge- 
nere dicitur ; unde τῶν χεδροπῶν apud Noftrum, IL. 5$. e. 
& apud. Hefychium , Xedgozav , ὑσπρίων.. 2a veram. h. l, 

4. 


416 ANIMADV. IN ATHENAEUM. p. $96. 


ftatuas terminationem av, tum vero utique corripienda 
penultima foret, & χεδρόπαν fcribendum , ut habet edi- 
tio Caf. Id autem foret a nominativo 6 χεδρύποις : quae 
quidem; forma nusquam reperitur. erf.6. τὸν u&pea- 
Sov, pro eo quod eft in membranis τὸν μάραθων,, re&te 
edd. Ufurpatur aliàs & τὸ μάραθρον, δὲ τὸ μάραθον, neutro 
genere: íed & in masculino habes, μάραθοι, ll. 70. f. Sen- 
tentiam autem verfuum 4-7. hanc effe fufpicatus eram : Quo 
tempore. dicebant. Athenienfes , fervam fe vivere vitam: (id eft, 
quo tempore querebantur, imperio Alexandri fe effe fub- 
ie&tos : ) εὖ tempore coenabant quantum fatis erat. (1d ett: eo 
tempore fupperebat eis fufficiens omnium rerum copia; 
fcilicet , quoniam & frumento a rege donabantur , & fub 
ilius turelà tuti, quietique ac felices erant.) Nunc vero 
(ex quo fe rurfus liberos effe autumant ; nempe ex quo 
ab Alexandro defecerunt, & Harpalum defertorem prodi- 
toremque receperunt ) crudum legumen 6& foeniculum come- 
dunt; tritici autem. inopiá laborant. 

Verf. 7 faq. Καὶ μὴν ἀκούω &c. Hi verfus iam fupra ad- 
pofiti erant, pag. 596. d. ubi vide. 
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Δωρέχαν τε. Sic cod. A4. idemque dein Aopfy ue , & b 
Δωρίχα : quemadmodum apud Strabonem fcribitur id no- 
men, lib. XVII. pag. 808. b. qui locus 'cum hoc conferen- 
dus. Eamdem fcripturam tenet Epit. & Suidas in Δωρίχα , 
& in Ῥοδώπιδος ἀνάβημα. 

Ἡρόδοτος d" αὐτὴν Ῥοδῶπιν καλεῖ. Sic mssti ambo. Vi- c 
de HzRoDOTUM lib.ll. cap. 134 (4. Conf. Aelian Var. 
Hift. XIII. 34. ibique Perizon. Quibus inter fe collatis, 
apud Strabonem 1. c. Ῥοδῶπιν corrigendum fuerit , pro eo 
quod ibi vulgo editur ῬῬοδόπην, 

ὧν μέμνηται Kpazivos διὰ τούτων. Manifefte intercidit 
CRATINI1 teftimonium: quare /acunae nota τεξὶς hic pofi- 
ta eít in ed. Baf, & Caf. cuius tamen nullum vettigium in. 
vetuftis noftris membranis comparet. Mox dein, ταὐπί- 
γράμμα fcripfi praeeuntibus membr. κ΄. cum τὸ ἐπίγραι- 
μα effet editum ; itemque IToziZuz7os , quam nominis for- 
mam conftanter eaedem membranae tuentur. De Posr- 
DIPPI Ácthiopiá, quae hic nominatur, aliunde nihil com- 
pertum habemus, Quod adiicitur ἔστε δὲ τόδε, id parum 
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c convenit huic loco , quum iam modo dixerit au&or τόδε 
τοὐπίγραμμα. Quare utique deletum malebam iftud ade 
fumentum, nifi fufpicarer aiiud nefcio quid hic larere : 
quam fufpicionem auget hoc, quod non ἔστι δ ὲ τόδε, 
fed nude ἔστι τόδε habent veteres membranae ; fub qui- 
bus verbis latet fortaffe aliquid , quod ad proximam illam 
ῥῆσιν. καίτοι — -᾿ μνημονεύσας, pertinebat. 

PosrpiPP1 Epigramma in Doricham , ex Athenaeo in 
Analecta Graecor. Poétar. T. II. pag. 51. recepit Bruz- 
ckius , partim ex Cafauboni, partim ex TOuPir emenda 
tionibus , in Epift. Crit. p. m. 121. propofitis. Prius difti- 
chon cum fic editum legeretur: 

Δωρίκα ὀστέα μὲν σ᾽ “ἁπαλὰ χοσμήσωτο δεσμῶν, 

χαίτης ἡ TE μύρων ἐμπνοος CLIATT E" OVI. 

monuit CASAUBONUS: »Scribe, 

» Δωρίκα ὀστέα μέν σὰ πάλαι κοσμήσατο δεσμὸς 

}) ΧαΙΤὴς. d τε μῦρῶν εμτνοος ἀμτεχ OVV. 

» Priusquam defun&tam comburerent , crinem fecuerant , & 
» poftea in urnam , ubi affervatae reliquiae , coniecerant 
»cum unguentis.« — lítas Cafauboni emendationes , μὲν 
σὰ πάλαι, (nam fic, μὲν ez , haud dubie fcribere ille 
voluerat ; non μέν ca, ut perperam editum, & impe- 
rite in edit. 2. & 3. repetitum) & δεσμὸς, a Toupio 
Brunckioque adoptatae funt, Merito vero lAcoss in 
Animadv. in Anthol. Vol. 11. Part. 1. pag. 156. dubitavit, 
perfanatum fic effe primum verfum, Nam » fententiarum 
»(inquit) nexus fubab(íurdus exiftat: lamdiu quidem vü- 
» tae crinales δ᾽ petloralis fafcia tua offa ornaverunt; fed ad- 
» huc Sapphüs carmina manent, Nifi dicere voluit: Tz qui- 
»dem iamdudum perüfli, fed adhuc Lesbiae illius poétriae car- 
»mina florent. Depravatam apud Athenaeum (fic pergit 
» Vir do&tus) fcripturam , ὀστέα μὲν σ᾽ ἁπαλὰ κοσμήσα- 
» 70 δεσμῶν, fic fortaffe paulo audacius licebit refingere: 

» Aapíxa, ἐς σποδίην σπατάληῃ μὲν ἐβήσατο δεσμῶν. 
» Vittae crinales illae, quibus te olim ornafli, ( σπατάλῃ.}) 
»in cinerem quidem abierunt, Hoc contextui faltem aptiffi- 
» mum. «—« Quid connexio fententiarum defideraret , acu- 
tifüme viderat Vir do&iffimus: veria auctoris & , minori 
molimine & certiore (ni fallor) ratione a nobis reftituta 
funt, vetufti codicis noftri beneficio: qui mendofa qui- 
dem illa, σ᾽ ἁπαλὰ & δεσμῶν, tenet; nec vero κοσμή- 
euro habet, fed κοιμήσατα: id eft, offa tua iacent , 
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hic repofrta funt... Δωρίχι re&e in codice noftro. fcribi, non 
Aopíxa , paulo ante docuimus. Quo. pa&to ex δεσμὸς in 
δεσμῶν aberrarint librarii, ditlicile di&u erat: ex δ éc- 
μὸν facile in δεσμῶν potuerunt defle&ere, Quare fu- 
fpicatus fum, rariore vocabuli formáà neutro genere ( τὸ 
δεσμὸν, pro ὃ δεσμὸς) ufüm hic effe poétam: cuius for- 
mae veftigium non modo in plurali δεσμὰ, haud raro oc- 
currente, fupereít, fed de /gulari etiam diferte Hefy- 
chius monuit: Δεσμόν" οὐδετέρως, "ATzixol. lam poffis 
quidem δεσμὸν vel δεσμὸν χαίτης cum lacobo vitam 
crinalem intelligere ; quam in fententiam Dalecampius quo- 
que faciam interpretatus erat: nobis vero verofimilius. vi- 
. fum erat , ipforum crinium. f a scicu lum. bic dici ; qua no- 
tione vocabulum δεσμὸς. perinde ac ἡ δέσμη, nonnum- 
quam ufurpari docuit H. Stephanus, Thef. T. I. p. 963. d. 
Secundo veríu, pro edito olim. ἔμπνοος, veteres noftrae 
membranae £x yoos dedere. 

Verf. 4. Vocabulum σύγχρους abfurde concolor hic vul- d 
go verti, erudite obfervavit IACoBs , monens σύγχρουν 
hocloco idem valere ac συγχρωτιζομένην vel χροΐζουσαν 
aut χρώζουσαν, id eft, πλησίομ οὖσαν, ita propinquam. ut 
cutis cutim tangat, adcubantem. Cf. Suid, in Ξυγχρωτίζε- 
σθαι, Theocrit. Idyll. X. 18. ibique SchoL δὲ Valcken, 
ad Eurip. Phoen. vs. 1619. pag. $45. 

Verf. ς. Cum ederetur, Σαπφὼ, αἱ δὲ μένουσι 6c. 
CASAUBONUS monuit: »Scribe, Ξασπφοῦς αἱ δὲ μέ- 
»youci. « — ΞΣαπφῶαι δὲ correxit TouP: quod ado- 
ptavi cum Brunckio, ita quidem ut fub e iota fubícri- 
berem cum lacobfio. Ze792e$, a Zezqo: ut Amro»os, 
a Λητώ. 

Verf. 7. Edebatur, Οὔνομα σὸν μακαριστὸν. ὃ Ναύκρατις 
&c. Ubi monuit CAsAUBONUS : »Distingue, Οὔνομω σὸν 
» μωκαριστόν. ὃ Ναυκρ. « — Ex ὃ hoc accentu fcriptum de- 
dit nofter codex: in eodem vero 4 «x pia 7 oy antepen- 
acute fcribitur. 

Poflremus verfus fic fcriptus legebatur : 

ἔστ᾽ à» ein Νείλου ναῦς ἔφωλος “γεγάνη. 
Ibi CAsAUBONUS: »Poftremum ita ícribe: 

»» ἔστ᾽ ἂν ἐπὶ Νείλου ναῦς ἔφαλος "y ey 6 Μή. 
» Donec naves fecundo Nilo defluent in mare. « — Ubi de EIH 
in ἘΠῚ mutando nullum effe dubium potuit. Sed de γε- 
yi» dubitatio nobis oborta eft: nec enim fatis aptum 
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huic loco rempus praeteritum perfectum vifum erat; viden- 
dumque putavi, ne aut ipfum γὙ εὙ £v» verum fit, aut 
ex alià verbi formà fuent hoc detortum. Tam variae 
verbi γίγνομαι formae paffim reperiuntur, ut fieri poffit 
fuiffe etiam formam γεγάνω. quam fortaffe etiam alibi 
reperiremus, nifi a iuniorum librariorum aut ab Edito- 
rum pravà íedulitate obliterata effer. Habes v. g. apud 
Etymolog. pag. 224. l. $2. formam γέγημι: a qua non 
multum remotae γεγάω δὲ γεγάνω. Caeterum haud im- 
merito obfervavit [aCOBsIUS, difficile effe conciliare car- 
minis huius argumentum cum eo quod de conviciis in 
Doricham a Sapphone coniectis narrant au&ores. In Epito- 
má praetermiffum iftud Epigramma. 

Καὶ 'Apy id an δ᾽ ἣν. Sic re&e cdd. Perperam δι᾿ ἣν Ms. 
- lbid. Φιλεῖ γάρ πως n Ναύκρατις &c.. Vide HERODOT, 

. 135. 
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e νυΚαὶ ἡ ἐξ Epécoudà τῆς ἑτέρα ς Σαπφὼ τοῦ xa- 
»AoU Φάωνος ἐρασθεῖσα. Palam eft, voce una mutilam effe 
» orationem. Lego, τῆς ἑτέρας ὁμώνυμος Σαπφώ. Dif- 
»íentit autem ab alis: qui PAaozem amatum aiunt non 
»ab Erefíá, fed a .Mitylenaeá. « CASAUBONUS. — In ed. 
Caf. 2. & 3. haec adiiciuntur: »JoAannes MEURSIUS, vit 
»eruditiffimus , aliter conftituebat loci huius lectionem , 
»& ícribebat, Kai n ἐξ Ἐρέσου Jé zs ἑταίρα Σαπφὼ 
» τοῦ &c. fortaffe non male : etfi non video, cur a priore 
»coniecurà meà debeam discedere. Nam quia Sappáás 
» Mitylenaeae paulo ante au&or meminerat; non fine ra- 
»tione, ut Erefiam ab illa distingueret , videtur adieciffe , 
»iflam pofteriorem & prae illa priore obícuram , idem 
»cum ipfa nomen habui[fe. « — Ca(auboni coniectura prae- 
fertim in eo, quod mox pag. 597.a. vulgo legebatur, 
praefidium videri poteratinvenire, MEuRsIUM vide ad He- 
fych. Milef. pag. 196. cuius potior nobis vifa erat conie- 
€&tura, quia conflanter in totà hac disputatione nomini 
cuiusque meretricis ipfum vocabulum ér«íga adiicere Dei- 
pnofophifta confuevit. Ἐρέσου penacute, ut Ca(aub. in 
Animadv. fcripfit, fic fcribitur in membr. 4. qua ratione 
& apud Stephanum Byz. nominativus cafus "Epecos fcri- 
bitur. Quod de Erefía Sapphone bic traditur , PAaonis amo- 
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xe captam illam fuiffe, id ad Mirylenaeam refertur apud e 
Suidam: qui Erefíam Sapphonem poétriam. ftatuit, Miryle- Ὁ 
natam vero non fuiffe po&étriam. Duas item. Lesbias Sap- 
phonis (nam & Erefüm ὅς Mirylenen notum ett Lesbi op- 
pida effe ) distinguit Aelianus Var. Hift. XIT. 19. cui e re- 
centioribus viris do&tis cum alii adfentiuntur , tum Peri- 
zonius in Notis. ReGtius vero, ut videtur, BAvEIUS in 
Di&ionario Art. Sappho, not. K. lubrico fundamento niti 
distin&ionem iftam, & , quaecumque de Sapphone paffim 
memorantur, ea ad unam Mirylenenfem poétriam pertinere 
docuit : cui füffragatus eft OxEAn1vus in Differt. de Poétriis 
Graecis , fe&. Lxv. (in Poérriarum octo Fragm. a Ioh. 
Chriftian. Wolfio editis, pag. 181 feqq.) & Fabricius & 
Harles in Bibl. Graec. lib. ll. cap. 15. & Wolfiusin Vità 
Sapphüs , Reliquiis illius praefixà, p. 2. De P^Aaone a Sap- 
phone amato , vide loca ab eodem Wolfio in Sapphüs Re- 
liquiis colle&ta, num. 119. 123 - 126. praefertim vero Me- 
nandrum apud Strab. lib. X. pag. 452. & Ovid. Heroid. 
Epift. xv. 

Νικαρέτη δὲ ἢ Μεγαρίς. Diverfa haec ab illà, de qua 
pag. 593. f. ut ibi notavimus. — Jbid. &AA& καὶ γονέων καὶ 
κατὼ παιδείαν ἐπέραστος ἦν. » Deeft in his verbis aliquid. 
»Lego ἀλλὰ καὶ ἀπὸ γονέων ἔνδοξος xal x. vel brevius , 
ἀλλὰ καὶ εὐγενὴς καὶ κατὰ σαιδὶ « CASAUB.— Nobis 
videbatur καὶ “γονέων εὐ y e vo v fcriptum oportuiffe. Nifi 
magis placeat CoRAYI conieCtura, καὶ γονέων ἕνεκα, 
καὶ κατὰ &c. lbid.ükxpomro δὲ καὶ Σπίλπωνος, Vide Laer- 
tium , lI. 114. 

Βιλιστίχη δὲ n "Apyeia ἑταίρα. Concubinam aliquam 
Ptolemaei Philadelpht BZifiehzm nominatam fupra vidi- 
mus , pag. 576. f. At illa, fi Plutarchum audias, ( Ama- 
tor. pag. 755 extr. ) genere barbara fervilisque conditionis 
fuerat, adeoque ab hac diverfa. 

Aéciya, ἣ ἑταίρα, "Appkod'íou ἐρωμένη. Conf, Paufan. lib. £ 
I. c. 23. pag. 55. Plin. VlI.24, 24. & lib. XXXIV. cap. 8. 
fe&. 19. num, 12. & Plutarch. de Garrulitate , Opp. T.H. 
p. 5os.d.e. De alià meretrice cui Leaena ( ut vulgo pu- 
tant ) nomen fuit , dictum eft fupra, pag. 577. d. ubi vide 
notata. bid. ἐναπέθανε ταῖς βασάνοις. Sic pro edito τοῖς 
βωσ. Ícribendum monuerat CasAUB. in Animadv. idque 
ipfum re&e dedit vetus codex A4. 

Στρατακλῆς d" ὃ ῥήτωρ. De Stratocle oratore vide RunN- 
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f keNIUM ad Rutilium p. 32 fq. cuius verba adpofuit Reis- 
kius ad calcem Eiusdem Hiftoriae Criticae Oratorum Grae- 
cor. pag. 176 fqq. ubi ne hic quidem praetermiffus Athe- 
naei locus, pag. 179. lbid. τὴν ἐπιχληθεῖσαν Δήμην 
ἑταίραν, Th» καλουμένην Περόραμα. διὰ τὸ xal δύο 
δραχμῶν φοιτᾷν πρὸς τὸν βουλόμενον. » Sequitur, ἐρωμέ-- 
γγγην εἶχε τὴν ἐπικληθεῖσαν Δήμ ἡ ν ἑταίραν τὴν καλουμένην 
»Παρόραμον. Demiror unde haec leCio: nam prius 
»erat Aj4jv: neque aliter membranae. At in Excerptis 
» Λήμην : quafi indicaretur hac voce, meretricem iítam 
» efle aliis probro, dedecori ac damno, ut eft glama [ gra- 
» mia] in oculo. Ita dicta infula Piraeeo vicina , Aja eivas 
» τοῦ Πειραιῶς , ut eft apud Strabonem. [ & apud Noftrum, 
»]lI. 99. d.] Pro Πωρόρειμον quidam codices habent Παρός 
» paz. « CASAUBONUS. — Leve quidem argumentum: 
fed plura tamen hoc loco notanda. Et primum quidem, 
quod ad librorum adtinet fcripturam. Statim igitur Δήμων 
nusquam legitur nifi in ipfà edit. Cafaub. & quidem ex 
ed. 1. in ed. 2. & 4. eadem fcriptura propagata eft. Λιμὴν 
vero (fic fcriptum, ut hic Cafaubonus fcripfit) nullus 
plane liber (quem noverim equidem) habet, nec mstus, 
nec typis expreffus Δίμην penacute fcribitur in ed. Baf. 
δὲ quidem operarum errore fic ibi fcriptum: nam Vene- 
ta editio, ad cuius exemplum Bafileenfis expreffa eft, 
A f jn y habet , eamdemque fcripturam uterque nofter co- 
dex mstus tuetur. Denique Παρόραμον legebatur quidem 
in ed. Ven. δὲ Βαί. unde & Cafaubonus recepit : fed Παρ ό- 
ρώμαᾳ habet δὲ ms..4. & Epir. eamdemque fcripturam 
etiam in Mediceo codice Natalis Comes repererat, unde 
Parorama in latinà verfione pofuit. Iam quod ad iudicium 
fpe&at de huius loci verà fcripturáà faciendum, cubita- 
tionem viris doctis merito moveratid quod continuo fubii- 
citur , διὰ τὸ δύσ δραχμῶν "ihe erpos vov βουλόμενον. Ita 
que, cum IIa pópo jov effet editum, do&ifimus VAr- 
CKENARIUS in Adnott. ad Theocriti Adoniaz. pag. 315. 
liquere fibi profeflus eft, τὴν καλουμένην Aíd pay ov 
Ícriptum oportuiffe. Quod , quamquam haud parum a 
Ícriptura δίδραχμον recedit ΠΠαρόραμον, tamen fpeciem 
aliquam haberet, fi modo IIapópajsoy , non Παρόραμα,, ex- 
hiberent veteres libri. Speciofior videri poterat IAConsr 
conie&urà Πάνορμον. fi modo terminationem ov agno- 
Ícerent mssti, Tum & illud ab eodem doGo Viro, cum 
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in Attico Mufeo , II. 5. p. 176. tum in. Notis msstis perop- 
portune monirum eft, permutandas invicem videri fedes ver- 
borum ἐπικληθεῖσαν δὲ καλουμένην, ut dicat auCtor τὴν 
καλουμένην Λήμην ἑταίραν τὴν ἐπικληθεῖσαν Πάνορμον. At 
cum ne fic quidem fatis ad liquidum deducta videretur 
vera huius loci fcriptura, tutiffimum nos iudicavimus 
preffo pede veteres libros fequi , remque integram ad eru- 
diti le&oris arbitrium referre. Nec vero ÀDAMI, do&li vi- 
ri, qui ante Villebrunium Athenaeo in Gallicam linguam 
convertendo operam dederat , conie&turam tacebo. Isigi- 
tur , tefle Villebrunio, cum Δήμην in ed. Caf. fcriberetur , 
fufpicatus erat, δίδημην fortaffe olim (criptum fuiffe, 
idque per compendium fcripturae, quo Aid'p&y m indica- 
retur: adeoque fic legendum , τὴν ἐπικληθεῖσαν Add p& x7 
μὴν ἑταίραν δις. At, ut dixi, Λήμην uterque vetus co- 
dex habet. In Epitomá quidem breviter fic conceptus lo- 
cus: 'Eraípa δέ τις ἐπεκαλεῖτο Λήμη καὶ Παρόραμα διὰ τὸ 
καὶ δύο δραχιμῶν φοιτῷν πρὸς τὸν βουλόμενον φησὶ Γοργίας. 
Illud unum notari velin, utrumque iftorum nominum non 
proprium nomen, fed cognomen videri fuiffe, verbumque 
καλεῖσθαι nullo incommodo etiam de cognomine dici po- 
tuiffe; velut pag. $91. C. Σηστὸν καλεῖσθαι διὰ τὸ &c. 
τύν τε ᾿Αντιμώχου Aud'iv. De Antimachi ( Colophonii) a 

Lyde confulendum Schellenbergium in. Antimachi Reliquiis 
pag. 28 fq. monuit nos doctiffimus Joiffonade: qui quidem 
libellus non ad manus eft nobis. Sed auctores cum vete- 
res, tum recentiores, qui & amicae huius ffve uxoris 4n 
ümachi , & Elegiaci carminis , quod illius nomen infcriptum 
habuit , meminerunt, poft Fabricium in Bibl. Gr. Tom. I. 
pag. 571. do&tus operis Fabriciani inftaurator Harlefius, 
T. Il. pag. τος. abunde indicavit, Fuiffe illam & nomine & 
gente Lydam , ex Aíclepiadis Epigrammate ( Analect. Brun- 
ckii T. 1. p. 219. ) docuit Zezzep in Animadv. ad Coluth. 
p. 168. ὃς Ruánkenius in. Epift. Crit. IL. p. 293. uterque 
in Adnoratione ad verfum 41. carminis Hermefianattis , 
quod paulo poft fubiicitur. Nomen mulieris rectius A j- 
d» penacute, quam Aud ἢ, fcribi, monuit Falckenarius 
ad Scholia in Eurip. Phoen. vs. 44. pag. 607. quo loco 
plura fcitu digna, quae ad Elegiacum carmen Lyde infcri- 
ptum fpe&ant , vir praeftantiffimus docuit. Ad editam fcri- 
pruram , Aud iv , nullus nec hic, nec paulo poft ex membr. 
4, dif[enfus adnotatus eft, In Epiromá autem non modo 
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a totus hic de Zyd4 locus praetermiffus eft; fed & tota illa 
longa Ecloga defideratur , quam ex Hermefranaétis Elegiacis 
deinde adpofuit Athenaeus. 

σροσέτι δὲ καὶ τὴν ὁμώνυμον ταύτης ἑταίρων Aud Uy y 

five Λύδην) ἣν ἠγάπα Λαμύνθιος ὃ Μιλήσιος. Vocabulum 
ἑταίραν ex membr. reftitui : adiectivum évépav eo minus 
hic defiderabatur, quod iam τὴν ὁμώνυμον dixit auctor, 
quod idem valet, ac fi ἑτέραν Λύδην dixiffet. Huius alterius 
autem Lydae , itemque Lamynt&üi Milefii , nullus alius au- 
&or (quod fciam) qui ad noftram aetatem pervenerit, 
praeter Noftrum , meminit. Nefcio an huc fpe&et Cleomenes 
Lamynthius, cuius Ἐρωτικὰ μέλη commemorantur p. 605. 
e. Lyricum fuiffe poétam Zamynthizm ex eis intelligitur 
quae mox ex C/earcho fubiiciuntur: nam qui ἐν ᾿Ελεγείοις 
( elegiaco carmine) Lyden fcripfit , eum Antimackum effe con- 
ftat. Cum autem dicat Deipnofophifta , diverfzm fuiffe Ly- 
dam , quam Lamynthius amavit , cognominem Lydae Antimachi ; 
parum utique cum hoc convenit, quod continuo fubii- 
Cit: nam horum uterque barbarae illius Lydae amore. inflam- 
matus , (five, defiderio captus) carmen compofuit Lydam in- 
fcriptum. Quare, fi vel tantillum fecum conftare velimus 
Athenaeum noftrum , faliem  conie&tare debebimus, éx&- 
q€po$ δὲ τούτων, non γ &p, ícripfiffe illum : ut hoc dixe- 
rit, a/ios quidem au&fores diverfam flatuere Lydam , Lamyn- 
thü amafiam , αὖ Antimachi Lydá ;. Clearchum vero eamdem 
facere. De AANTIMACHI Lydá confulendus Plutarchus, pe 
Confolat. Opp. T. II. p. 106. ubi leniendi doloris cauffà 
carmen illud compofuiffe poétam ait , poftquam Lydez uxo- 
rem fuam morte amififfet. Cf. mox Noftrum p. $98. a. 

τὴν Μιμνέρμου αὐλητρίδα Ναννώ, Nanno meretricem ex 
fuperiorum editionum le&ione fupra memoratam vidimus, 
XIII. $58.c. fed ibi Νάννιον mssti libri dederunt , quod eft 
quidem. diminutivum ab eodem nomine formatum, fed 
proprium nomen meretriculae aetate multo inferioris ( cf. 
pag. 567. e. & f. & pag. 587. b.) illi Nanzoni, quam Mim- 
nermus cecint, Solonis aequalis. Nannás Mimanermi fimul 
cum Antimachi Lyda meminit Pofidonius, Epigr. x. T. II. 
Anale&or. Brunckii pag. 48. itemque Hermefianax, verf. 
35íqq. apud Noftrum mox, pag. $97. f. δὲ fq. ubi vide 
quae ad vs. 57. notavit RUHNKENIUS. Ex carmine MrM- 
NERMI , cui Nanzo titulus erat, plusculos veríus ipfe 
Deipnofophifta nofter fupra adpofuit, Xl. 476.a. b. De 
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quo poéta plura vide apud Harlefium, in Bibl. Gr. Vol. 
l. pag. 733: j 

καὶ τὴν Ἑρμησιάνακτος Τοῦ Κολοφωνίου Λεόντιον. De Epi- 
curi Leontio fupra didum, quae hac eft pofterior, quam 
HERMESIANAX Colophonius amavit poéta elegiacus, qui 
Philippi & Alexandri aetate vixit, ut ex Pau(an. lib. I. 
€. 9. pag. 25. & ex Nicandri Schol. ad Theriac. 5. docuit 
RUHNKENIUS in Epift. Crit. II. p. 285. Edidit autem Her- 
mefianax , cum alia elegiacis verfibus conícripta , quae bre- 
viter ibidem ( pag. 284íq.) Ruhnkenius memoravit , tum, 
quod ex hoc ipfo Athenaei loco difcimus, Eflegzzcorum li- 
bros 111. quos ab amafiae fuae nomine Leontium infcripfit : 
quod carmen & a Porthenio Eroticor. cap. ς. & eiusdem 
carminis liber fecundus ab Antonino Liberali cap. 359. ci- 
tatur. Ex re/tio autem eiusdem carminis Zibro , quo conti- 
nebatur κατάλογος ἐρωτικῶν, id eft , enumeratio "Amantium 
antiquitus celebrium, longam Eclogam hic adponit Dei- 
nofophifta: apud quem quum vulgo legeretur, Tpío βι- 
βλία, ὃς ἐν τῷ τρίτῳ κατάλογον ποιεῖται Gc. merito fufpe- 
Ga effe debuit illa fcriptura ὃς: pro qua quum in vetu- 
fiis noftris membranis ὡς fcribatur, vix dubitari potuit 
quin ex oy fuerit hoc corruptum. 
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Emendandae illuftrandaeque huic eclogae de qua modo 
di&um eft, ex HERMEsIANACTIS Leontio five. Elegiaco- 
rum libro tertio excerptae, poft nonnulla minime fpernenda 
a CASAUBONO in Animadv. tentata, ex profeffo operam 
dedere 10. Dan. a LENNEP , Ànimadv. ad Coluthum lib. IIT. 
cap. 8. deinde RUHNKENIUS , in altera praefertim editio- 
ne Epiftolarum Criticarum., ad calcem Homerici Hymni in 
Cererem , Lugd. Batav. 1782. ubi totam etiam eclogam 
ex fua mente corre&tam adpofuit: denique Szephanus WE- 
STON, Collegii Oxon. in Acad. Oxon. Socius, in libello Lon- 
dini 1784. edito , cui titulus, ZZerzefianax , five Conieclurae in 
"Athenaeum atque aliquot poétarum loca. Eiusdem Elegiae lo- 
ca quaedam tentata & illuftrata effe a doCtis viris HxziN- 
RICH, in Obfervatt. Crit. in. Auctores veteres, Faíc. r. 
δὲ IrGrN, in Opufc. Philol. T. L. num. vi. monuit nos 
do&iffimus amiciffimusque Zacobs: quibus quidem in fcri- 
ptis quid fit potiffimum quod ad expoliendum hoc car- 
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b men a doctis quos nominavi duumviris collatum fuerit, 
nonni ex Novis Litrarüs lenenfibus, Anni MDCCC. num, 
134. compertum equidem habeo. Nec Jefloni libellus 
nunc ad manus eft, íed Excerptis utor a me olim. ex 
illo confe&is, cum libelli u(ura ex inftructiffima Gattin- 
genfi Bibliotheca , Heynii Viri incomparabilis beneficio , 
mihi effet conceffa. z 

Verf. τ. Οἵην μὲν : fcil. γιγνώσκεις vel οἶσθα, quorum 
verborum alterutrum, aut aliquod fimile , haud dubie prae- 
ceflerat, quemadmodum iníra leguntur. ver. 73. & 75. 
Poílis etiam φημὶ δὲ fubintelligere, quo ver(. 21. utitur 
poéta. υἱὸς Οἰάγροιο, Orpheus: qui & diferte deinde vs. 8. 
nominatur. Mirum vero, quod huius uxor, quam ZEzry- 
dicen alii omnes nominant, 'Ay ps0 hic ( verf. 2.) rur« 
fusque mox vs. 14. nominetur: quod aliás nymphae no- 
men eft, ex qua Philammon (ut tradunt Apollodorus, 
Biblioth. I. 3, 3. & Paufanias IV. 33. p. 362.) Thamy- 
rin genuit, pulcritudine & arte cithará canendi praeítan- 
tem: nam pro 'Apyió7n, quod apud hos auctores vulgo 
legitur, alii codices ᾿Αγριόπη praeferunt. Eodem verf. 2. 
Θρῇσσων cum iota Ícripfmus, praeeunte ms..4. Porro, 
cum x02» legerewr in editis , monuit RUENKENIUS, 
magis poéticum fore, fi Θρήσσᾳ στειλάμενος xil b pn 
legeris: erudite videns, adiectivum iftud ad hoc fubftan- 
tivum effe referendum. At in hac orationis ftru&urá dif- 
file di&u , quaenam verbo στειλώμενος notio fubiiciatur, : 
Poffis quidem utcumque pro ὁδεύσας vel πλεύσας accipe- 
re, Hef(ychio & Suida praeeuniübus, δὲ intelligere στει- 
λάμενος σὺν Θρήσσᾳ. κιθάρῃ : nec tamen fatis commodum 
hoc videtur.. Quod autem caput cauffae eft, non. κιθάρῳ, 
fed κιθάρην habet vetus codex. . Itaque, quum .e7éA- 
Ast, inflruge , ornare: denotet , Opgeaay στειλώμενος κιθάρην 
percommode id ipfum fignificare nobis videbatur , quod : 
DALECAMPIUS his verbis expreflit, TAraciá instructus 
cithará: & verbum στειλάμενος cum. accufativo cafu eà- 
dem ratione con(tru&um fuerit, quà verba ἠμφιεσμένος , 
κεκοσμημένος, ἐξηρτημένος, ὅς. fimilia. 

Verf. 4. Cum fic vulgo fcriberetur, 

ἔνθα, Χάρων & κοὴν ἕλκεται εἰς: ἄκωτον 
ψυχὰς οἰχομένων, Cc. E307 
merito monuit CASAUBONUS : » Non dubium, vocem 
»»ἀκοὴν eíle depravatam, Non tamen poílum (inquit ) 
"nimady. Vol. VII. P 
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»emendare: nifi αἰνὴν, aut πικρὰν aut Avypày vel fimile b 
» epithetum Charonteae cymbae placeat. Dalecampius ac- 
»cipit pro ὡς ὁ λόγος, ut fama e(l. Durum hoc δὲ ἀπίθα - 
» yov. « — κοινὴν corrigendum cenfuit LENNEP , commu- 
nem cymbam ; qua fcilicet omnes homines fine difcrimine 
transvehi oportet. Sic εὐρεῖαν σχεδίαν dixit Tbeocr. Idyll, 
XXVI. 41. δὲ πάγκοινον λίμνην Sophocles, Ele&tr. 157. & 
"Aidne χοινὸς in ΑἹ. vs. 1219. Et probavit hoc, in con- 
textumque recepit. &uAnkenius : quod aptiffimum utique 
videri debebat, nifi paulo longius a veteris fcripturae 
vefligiis recedere. VALCKENARIUS in Diatrib. Eurip. 
pag. 280. £ xp»v emendandum fe fufpicatum profitetur , 
priusquam amicis ipfius κοινὴν placuiffet. Ac proxime fa- 
ne a librorum fcriptura abfuturum hoc erat, &xpmv, fi 
niodo interpretationem fatis commodam admitteret: ac for- 
tafle haud tta abfurde Charontea cymba dici extrema. potue- 
rit; nempe poflrema omnium quam ingredi omnes opor- 
tet ad pojlremum iter conficiendum. κοίλην unice verum 
petavit TouP, ad Theocr. pag. 399. quod Homericum 
quidem effe pulere novimus, hoc autem loco languide 
pofitum foret, & multum abeft ut cum κοινὴν permuta- 
tum velim. &* ὁ ρην propofuit WESTON, fine choreis , il- 
laetabilem ; provocans ad Sophocl. Oed. Col. 1223. ed. Br. 
Non animadverterat Vir doctiffimus, ἄχορον in foemini- 
no genere ut in masculino, non ex ópnv , dicendum fuiffe, 
Equidem, quoniam in partes fuit eundum, xoiy mv cum 
Ruhnkenio in contextu pofui: fed videndum denique pu- 
tavi, né ὦ xop$ fortaffe poéta fcripferit, quod idem ac 
ἀκόρεστεν valeret, infatiabilem. 
Verfu ς & (4. fic legebatur in editis, nullo fenfu: 
εκ λίμνη δ᾽ ἐπὶ μακρὺν ἀντεῖ 
ες ῥεῦμα δι’ ἐκ μεγάλων puop.éyn δογάκων- 
LENNEPIUS corrigebat: 
— λίμνη δ᾽ ἐπὶ μωκρὸν ἀντεῖ 

ῥεύματι ἔκ μεγάλων ῥνομένη δονάκων, 
RUHNKENIUS, non improbans Lennepii emendationem, 
malle fe tamen profeflus eft, 

— λίμνης δ᾽ ἐπὶ μακρὺν ἀντεῖ 

χιεῦμα δὲ ἐκ μεγάλων ῥυομένης δονάκων, 
De vocab. χεῦμα (in quo intelligo ineffe variationis gra- 
tiamd, cum continuo fequatur verbum ῥυομένη) provo- 
vit- vir eruditiffimus ad Anytae Epigr. 19. T. I. Analedt. 
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pag. 201. "Caeterum obiter monuit, in codice Veneto 
λίμνῃ Ícribi. Scilicet in codice Athenaei Veneto hanc 
Hermefianatlis Eclogam Ruhnkenii cauffà cum impreffo Ca- 
fauboni exemplo contulerat B/effimgius , vir doctus, hodie 
in Ele&oratu Würtembergenfi Verbi Dei Minifter , idem 
qui etiam noftrà cauíffà per idem fere tempus in Appia- 
ni codice Veneto eum librum, qui lllyricam continet Hi- 
ftoriam, contulerat. Idem-ne autem fuerit Venetus ille 
codex, quo Bleffingius ufus eft, cum hoc vetufliffimo , cuius 
Parifios translati beneficio Athenaeum inftaurare nobis 
contigit, non fatis exploratum me habere iam fupra pro» 
feffus fum in Praef. ad Athenaeum p. 107. Sed collatis le- 
&ionibus a Ruhnkenio citatis cum his quae e noftro vetu- 
fto codice enotatae funt, intelligi videtur diverfum effe illum 
a Bleffingio collatum ab hoc noftro. Quidquid fit, nofter 
etiam Veneto-Parifienfis codex hic λίμνῃ fcriptum habet: 
nempe (ut ille folet) iota ad latus pofito in hunc mo- 
dum, λίμνηι ubi (quod iam faepius obfervavimus) io- 
ta litezae « locum occupavit; quemadmodum viciffim haud 
multo ante (pag. 592. b.) ex eisdem membranis fcriptu- 
ram στασίμωι (Ve. στασίκῳ ) proedità στασίνιως ex eodem 
codice prolatam vidimus. Quo magis probavimus hoc lo- 
co Ruhnkenii emendationem A (gv ns: qua pofità, et- 
iam pvo μένης ver(u fequenti fuit fcribendum. fruzdine- 
ta in ripa Stygis faepius commemorari monuit idem prae 
ftantiffl«mus RvUHNKENIUS, provocans ad Propert. II. 20, 
71. eiusque interpretes. 

c — Fef. 7. ἀλλ᾽ ἔτλη παρὰ κῦμα jov 6 Qua Toy κιθαρίζων. 
μόνος ζώντων legendum cenfuerat Lennep. μονόζωστος 
RUHNKENIUS, id eft, μόνος : provocans ad Hefychii Οἰό Ὁ 
ζωνος,, δὲ Schol. ad Sophocl. Oed. Tyr. 856. Quae emenda- 
tio quin veriffima fit vix dubitandum. Vulgatum tamen lo- 
co movere non fum aufus, cum videretur μονόζωστον κιθαρί- 
ζων utcumque fic defendi poffe, ut intelligeretur μέλος, fo- 
litarium carmen. — Verf. 8. παντοίους d ἐξανέπεισε θεούς ; 
πομπαίους fufpicatus erat. RuAnkenius , 1. e. Mercurium ὅς 
Charontem , ex Sophocl. Ai. 844. magis vero probavit Κα» 
ckenarii ἀνταίους, i. e. ἐχθροὺς, χαλεπούς. Nos in vulgato ad- 
quiefcendum putavimus ; cum quo JPeflonus contulit Virgi- 
lianum illud, Omzigenzmque Deám mon(lira, ex Aen. VIII. 698. 

Verf. 9. KóxuTóv τ᾽ &Üc ia Tov ἐπ᾽ ὀφρύσι μειδήσαντω.- 
Pro parum commodo ἀθέμιστον, ρος ἀψηκανασεν 
E 
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& πόθεστον corrigendum cenfuit, i. e. minime defidcrabi- c 
lem , odiofum , horrendum: de quo vocab. videndus Hem- 
flerhufius ad Hefych. voc. ᾿Απύθεστος. ΠΡεβοπις ἔχθιστον 
propofuit. Pro ἐ π᾿ ὀφρύσι, ὑ π᾿ ὀφρύσι fcripfit idem RunN- 
KENIUS ex Apollon. Rhod. III. 1025. Vulgatum ἐπ᾽ ὀφρύ- 
σι defendens WESTONUS , ad lliad. α΄, $28. & ο΄. 102. & 
fimilia loca provocavit; quae tamen nihil admodum huc 
facere videntur. 

Verf. 11 fq. Ἐν συρὶ μὲν φωνὴν τεθοωμένου., ἐν πυρὶ δ᾽ 

ὄμμα 
σκληρὸν, τριστοίχοις δεῖμα φέρον κεφαλαῖς. 

Φωνὴν, pro vulgato qev7, correxit LENNEP , probante 
RUuHNKENIO, monenteque » ϑοοῦσθαι φωνὴν. effe incitará 
» voce latrare; δοοῦσθαι ὄμμα. oculos acriter intendere. coll. 
» Nicandr. Theriac. 227. Oppian. Halieur. II. 525. « Ad- 
de /acobs, Animadv. Vol. ll. Part. 3. pag. 305. ad Brun- 
ckii Anal. T. II. pag. 457. vs. 28. ldem RUHNK. v». 12. 
φέρον correxit, ad ὄμμα referendum , pro vulgato φέ- 
pov, quod parum recte ad 'Opgevs retulerat Lennep. Con- 
firu&io fic concipienda: Ὀρφεὺς ὑπέμεινε βλέμμα xuyoe, 
ἐν συρὶ μὲν τεθοωμένον φωνὴν, ἐν πυρὶ δὲ τεθοωμένου ὄμ- 
μα σκληρὸν. φέρον δεῖμα κεφαλαῖς τριστοίχοις. conf, Pro- 
pert. Ill. 16, 23. & IV. 7, 52. 

Verf. 13. ἔνθεν ἀοιδιάων. »"Eybev, pro ἔνθα, eft etiam 
» VS. 24. Pro ἀοιδιάων ms. Venet. mendofe λυδιάων. For- 
» ma ἀοιδιάω reperitur in Odyff. ε΄, 61. ὃς κ΄. 227. « RUHN- 
KENIUS. — Ex noftro codice Veneto-Parif. 4. ad vulga- 
tum ἀοιδιάων nullus diffenfus adnotatus eft. 

Verf. τς. υἱὸς Μήνης. Lunae filius , Mufaeus. Nempe Eu- 
molpi filius & Selenes, ut apud Ariftophanis Scholiaften 
ad Ran. 1065. ait Philochorus. — erf. 16. ᾿Αντιόπην. » Pul- d 
»cherrimam heroinam , Ny&ei filiam, Lyci Thebani re- 
» gis uxorem, a love compreífam, matrem Amphionis 
» & Zethi. « DAarECAMP. — »De hac niopa nihil mihi 
»conftat. Dalechampius, & Burmannus Secundus ad Pro- 
» pert. II. 21, $1. eam confundunt cum Antiope, NyGei 
»filia. « RuHNKENIUS. — De nriopa, five duabus “4π-: 
tiopis , videndi au&ores Heynio laudati ad Apollodor. III. 
$, $. ubi tamen de Mzfaci “πείορα altum. filentium : quae 
(ut ex feqq. colligitur) Cereris fuerat facerdos. Quod Xa- 
ρίτων ἤρωνος dicitur Mufacus , id Gratiarum preefes reddidit 
Dalec. nec ita male fortafle. Eft autem "Hpayos, inter- 
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d prete Hefychio, βασιλεὺς, ἄρχων : (conf. Suid. in voce) 
itemque σκοπὸς, φύλαξ : ὃς "Hoavéov , βοηθῶν, χαριζόμενος, 
Sic & apud Etymol. Ἤρανος, βασιλεὺς, ἢ βοηθός. Apud 
eumdemque , pag. 24. l. 1o. μήλων ἤρανος, eft ovium cuftos. 
Sed rurfus apud eumdem , p. 436. l. 34. καὶ igavos , ὃ ἐράσ - 
puros , id eft, amabilis, amasius: quae notio & cum Ho- 
merico ufu, Odyff. τ΄. 343. conveniens, & huic loco aptif- 
fima videbatur. Sed mox dein, vs. 22. ubi Heffodum πάσης 
ἤρανον ἱστορίης dicit, omnis dorinae custodem intellexi, 

Verfus 17-20. in hunc modum editi legebantur z 
ὅστε πολυμνήστησιν Ἐλευσῖνος παρὰ πέζαν 
εὔοσμον κρυφίων ἐξεφόρει λογίων. 
Ῥάριον ὀργίων ἀνέμω διαποιπνύουσα. , 
Afpwrpen , γνωστὴ d^ ἐστὶ xal εἰν did. 
Quos fic corrigendos LENNEPIUS cenfuit : 
») ὅς γε πολυμνύστην ποτ᾽ Ἐλευσῖνος παρὰ πέζανς 
»»εὔσημον κρυφίων ἐξεφόρει λογίων 
»'Papiy , ὀργίξων ἀνεμώλια “ποι πνύουσαν. 
» Δήμητρα" γνωστὴ δ᾽ ἐστὶ καὶ εἰν "Nidy.a 
Ad interpretationem quod fpe&tat, nihil aliud, nifi haec; 
adiecit idem LENNEPIUS :» Quam recte cun&a quadrent in. 
» Mufaeum , quippe qui Lycodromidis hymnum in: Cere-- 
»rem compofuit, & ipíe vates ὃς χρησμῶν au&or perhi- 
» betur, aeftima. Confer quae de Mu/zaeo e Veterum fcri- 
» ptis notavit Fabricius in Bibl. Gr. Vol. E. p. 102. Praeter- 
»ea nota eft locutio ὀργιάζειν vel ὀργιᾷν Tov. Sev , pro. 
» Deo facra facere. γνωστὴ d" ἐστὶ καὶ εἰν "Aid qui ad Cere- 
»rem referunt , [quod Dalec. fecerat, ] a mente poétae: 
»quam longiffime aberrare videntur. — - Voluit, nifi fal- 
»lor: Mufaeum adto. magni feciffe [ntiopen 9. ut. etiam. apud: 
»inferos in. honorem eius carmina cecinerit. «. — RUHNKENIUS. 
in hoc loco foediffimis maculis contaminato nihil in con- 
textu mutare eft aufus, nifi quod initio verfus 17. 4! τε, 
pro olim edito ὅστε pofuit, idque Medicei & Veneti: co- 
dicis auctoritate; monuitque adeo, omnia quae deinceps. 
fequuntur, non de Mz/aeo , fed de Antiopa , Cereris facer- 
dote, effe intelligenda. Tum vero vs. 18. pro εὔοσμον, ex 
cod. Ven. commendavit eu cp 5v, accufaivum ad ver- 
bum ἐξεφόρει referendum , fignificantem /aerum. clámorerz 
mulierum in facris Cereris. Ad vs. 19. nil aliud nifi haec no- 
tavit: » Quocunque modo hic verfus corrigatur , certum 
»videtut, Ῥάριον cum. Afpumpz vasis o effe , ut 
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» Ceres Rharia intelligatur : de qua vide (inquit) quae di- d 
»ximus ad Homeri Hymn. in Cer. 450. « — (Nempe Ῥά- 
pios δὲ "Papias adpellabatur Ceres a RAario campo circa Eleu- 
fin, ubi primum frumentum fatum a Triptolemo, Rhari 
filio , perhibebatur.) Pro διαποιπνύουσα vero, ait, in cod. 
Ven. male διωποιπνύισα, fcribi. Denique ad vs. 20. mo- 
nuit : » Γνωστὴ d" ἐστὶ ὥς. Senfuseft : ““πείορε etiam mortua 
» vivit Mufaei carminibus. Hoc ad οὐδ᾽ àyépae rov vs. τς. re- 
»ferendum. « — Haec ad hunc locum Ruhnkenius. Ex 
W'ESTONI in eosdem veríus conie&uris, illud unum op- 
portune obfervatum referam , quod ait: »'Opyíov eft fa- 
» cerdos. Vide Pi imu ἡ ναι κονης in Apoll. vs. 589.« 
— Recte id quidem, niíi quod à p γ ( ὦ v acute fcriptum 
oportebat. Pro quo vocab. quum aliàs & ὑργεὼν dicere- 
tur, (vid. Polluc. VIII. 167. & Suid. in 'Opyeovss , & Har- 
pocr. in 'Opys&vas) notandum quod ópyióv per iota fcriptum 
penultimam producat, adeoque ad metrum h. l. peraptum 
fit; in quo haeferat Lennepius. Iam, quod initio verf. 17. 
4 τε ex cod. Ven. & Med. probavit Ruhnkenius, id ipfum 
etiam nofler cod. 4. re&e exhibet: quod & nos fidenter 
recepimus, adeoque reliqua omnia ad zntzopen retulimus. 
In σολυμνήστησιν nil mutant libri: neque nos aliud quid- 
p quaerendum duximus, fed in Homerico hoc voca- 
ulo (Od. 4". 770. ξ΄. 64. 4’. 149.) adquiefcendum ; modo 
fub » penultimae fyllabae iota notaretur,, ut effet dativus 
pluralis , fubintelle&o fubftantivo παρθένοις aut γυναιξί. 
Ἐλευσῖνος méQav , Eleufinis folum interpretatus fum cum 
Dalecampio; πέφων pro πέδον vel σπεδίον accipiens. Ia 
eamdem fere fententiam Etymologus pag. 664. l. 33. πέζα, 
οὐ μόνον ὁ ποὺς, ἀλλὰ καὶ ἡ γῆ. Quum vero Zleufis in 
Atticae orá fuerit fita, perapta huic loco foret illa vocabuli 
“έξζα notio, quae ab H. Stephano in Thef. T. III. p. 122. e. 
adnotata eft, ubi ait, σέζας maris exponi τὰ πρὸς τῷ ai- 
ιαλῷ μέρη. id eft, ora maritima. Sed, quanam auGorita- 
te nitatur illa interpretatio , non contigit mihi reperire. 
Verf. 18. Ad editum soc sov nihil quidem e vetufto 
noítro codice enotatum : fed facile credo, cum eu & σιμὸν 
ibi fcriptum effet, ab exploratore noftro aut non animad- 
verfam eíle illam fcripturam, aut negleCtam ut quae ni- 
mis manifefte mendofa illi vifa eflet. Sane quum εὐασμὸν 
(» quantivis pretii le&ionem ,« ur perfpecte AuAnkenius iu- 
dicavit) in Veneto codice repererit P/effgius ; five is co- 


P597. INLIB. ΧΗ CAP. ΕΧΧΙ. 21 


d dex idem eft cum noftro, five alius iunior ad noftri exem- 
plum defcriptus; non dubito, in noftro. etian, fi denuo 
fuerit excuffus, eamdem fcripturam iri repertum : nec , 
quin eam in contextum reciperem, dubitandum: duxi. 

Verf. 19. ὃργ τὼν acutefcripü, utintelligeretur Antio- 
pa Cereris dici facerdos: de quo. vocab. paullo ante dixi. 
Vocem ἀνέμω, quae fine fenfu hic ponebatur , cum dua- 
bus primoribus fyllabis vocis fequentis δία coniungendam, 
& in &àveu xia mutandam, ut Lennepius fecerat , iudi- 
cavi; ftiructuramque orationis hunc in modum accepi, óp- 
eyiv ποιπνύουσωι ἀνεμώλια Δήμητρω Ῥάριον : Ut. ἀνεμώλιοι 
effet aceufativus pluralis , qui perinde etiam. pro adver- 
bio pofitus accipi poffet, vana laboravit ; in. vanum , fru- 
ftra. miniflravit €erert: nempe , nullum ex hoc officio Ce- 
reri praeftito. nomen , nullam gloriam ad pofteritatem na- 
Ga eft: fed per Mufacl carmina nota. fatla ε &- celebratur , 
etiam pe[flquam in. orcum. defcendit. Yn quo illud unum dubi- 
tationem movere poffit, quod verbum ποισνύω cum ac- 
eufativo cafu. perfonae , cui miniítratur , conftruitur : qucd 
verbum apud Homerum quidem plerumque Jie regrmine 
pofitum , femel cum dativo ca(u conftru&um videtur, 
Iliad. «'. 473. coll. cum 475. Sed (1 vel maxime ftru&urà illà 
ufum efle Homerum ftatuas, quid mirum diveríam conítru- 
&ionem eiusdem verbi fecutum effe pofteriorem aliquem 
poétam ? & quot funt porzo in Graeco fermone verba, quae, 
contra aliarum linguarum ufum, cum duplici accufativo, 
altero perfonae, altero. rei, conftruuntur ? At de ipío illo 
verbi regimine apud Homerum. etiam atque etiam dubi- 
tare licet, ob veterum codicum diflenfum ; quorum alii 
non dativum 72 , fed τὼ. δὲ δύ᾽ οἴω. exhibent: quorum in 
numero quum diferte Harleianum codicem Clarkius 
fuerit, nefcio quidem quid fit quod in Heynii Viri Clariff. 
Variis Lectionibus. nuper editis. idem. Codex Harl. alterius 
fÍcripturae teftis citetur. Ρύο. διουποιπνύουσα ex noftris mem- 
branis “4. enotatum eft d'ieoimyoisvea : nempe voi pro 
πνοις & hoc (ex frequente veterum librariorum errore.) 
pro 7v. 

Verfus. 2 1-25. fic fcribebantuz in editis : 

Φημὶ δὲ καὶ Βοιωτὸν ἀποπρολιπόντα μέλαθρον. 
Ἡσίοδον πώσης ἤρανον ἱστορίης 
᾿Ασκραῖον ἐσικέσϑωι ἔχον βθ' “Ελικωνίδα κώμην. 
In ed. Ven. nulla distin£üonis nota. pofita εἷς nifi pof! ἱστος 
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gine. In ed. Baf. & Caf. delet illà distin&ione , comma po- d 
fitum poft μέλαθρον & poft ἐσικέσθαι. RUHNKENIUS eisdem 
plane verbis veríus iftos repetiit , poft Ἡσίοδον & poft ἐσε- 
κέσθαι distinguens, δὲ ( quod miratus fum ) nil aliud nifi 
haec ipfa adnotans : » Ms. Ven. ἔχ cv Ἑλικωνίδα. Lenne- 
»pius, in caeteris. non audiendus, bene fcribit £» εἰν θ᾽ 
»» Ἑλικωνίδα κώμην. « — Et ἔχ ov quidem , mendofe uti- 
que, habet nofter etiam codex 4. neque aliter ed. Ven. & 
Baf. Sed, ubinam £y εἰν θ᾽ fcripferit Lennepius, aut qua 
potiffimum ratione hoc probaverit perfpicaciffimus Ruha- 
kenius , exputare non poffum : nam eodem loco , ubi ex 
profeffo hanc Hermefianattis eclogam tractavit Lennepius, 
(Animadv. ad Coluthum lib. HI. cap. 8.) ibi verfus iftos 
proríus inta&tos reliquit , & a ver(u 20. continuo ad vs. 35. 
perrexit; neque aliud fcriptum equidera novi, in quo de- 
nuo eadem ecloga ab eodem retra&tara fit... Porro, quod 
in ed. Caf. ponitur ἔχονθ᾽, pro £y ev, id re&e fic a Cafau- 
bono pofitum videtur; quamquam vellem, rationem fuae 
emendationis reddidiffer doctus Editor; quiin Animad- 
verf. & hunc & pleraque alia huius eclogae loca, in qui- 
bus difficultatis aliquid ineft, filentio praeteriit; Sane, fi 
modo comma deleas, quod poft ἐσικέσθαι importune in- 
fertum erat, percommode dictum videri debuit, ἐσικέσθας 
ἔχ ον θ᾽ Ἑλικωνίδα κώμην : five pleonafticà illà ratione po- 
fitum participium ftatueres , de qua paffim Grammatici 
monuere ; five ἔχοντα pro κατέχοντα acciperes , tenentem, 
occupantem , nempe fedes fortunarum fuarum ibi figentem. Sin 
mutandum aliquid effet , £x 6v 7 ὦ utique malim cum ein- 
ico & Ilgenio ; quod etiam JZeflonus probavit, praeeunte 
DALECAMPIO, qui utro migravit in latinà verfione po- 
fuerat. —Ferfu21. ἢ μέλαθρον placet, quod editt. Bat 
& Caf. habent, duobus incifis intercipienda fuerint duo. 
verba ἀποπρολιπόντει μέλαθρον, ne Βοιωτὸν videatur ad μέ- 
λάθρον referendum , cum ad Ἡσίοδον pertineat. Nam Boco- 
licam domum non reliquit Heffodus, cum Afcram migraret , 
quae ipfa in Boeotia fita erat: fed Cumam Aeolidem , 
maiorum fuorum fedem domumque , reliquit. Nam, quod 
Heftodus ipfe it "Epy. vs. 631 fqq. de pare fuo tradit, id 
HzrRMsrANAX hic ad ipfum Hefiodum vefert: five id po&- 
ticà quadam licentià & per iocum fecerit, de quo paullo 
poft dicetur; five quod, iam tum natum & adultum He- 
fiodum unà cum patre migrationem inftituiffe, famà acces 
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piffet poéta. Pro Βοιωτὸν ILGENIUM πατρῷον correxiffe in- 
telligo : quod commodum foret, nifi immane quantum dis- 
cederet a librorum fcripturà. Quare ad μέλαθρον fubintel- 
ligendum fuerit πατρῷον, Sed, ne qua exfifteret confufio, 
probabilius nobis vifum erat, μέλαθρα olim fcriptum 
fuiffe, quod in μελαθραν detortum in noftris membr. A4. ex 
quo μελάθρων fa&um in ed. Ven. unde Bafilienfis denique 
editor μέλαθρον fecit, quod tenuit Cafaub. De dictione , 
“πάσης ὕραινον ἱστορίης. diximus ad vs. 16. — Ferfu 23. ἢ 
'Acxpa iov teneas, iuncta intelligi debebunt quae longis 
intervallis diftant, Βιοωτὸν - - Ἡσίοδον -- - ᾿Ασχραΐον. At 
opportune membranae noftrae 'A σκρα (ων dedere, ut co« 
haereant ifla ᾿Ασκραίων ἐσικέσθαι Ἑλικωνίδα κώμην. Vide 
Hefiodum 1. c. 
Verf. 24-26. ἔνϑεν 9 γ᾽ ᾿Ηοίην μνώμενος ᾿Ασκχρεϊκὴν 
e πόλλ᾽ ἔπαθεν, πάσας δὲ λύγων ἀνεγράψατο βίβλους. 
ὕμνων ἐκ πρώτης παιδὸς ἀναρ χόμενος. 
Cum ἀνερχόμενος olim legeretur, quod & membranae te- 
nent, monuit CASAUBONUS : » Scribe : ὕμνῶν ἐκ πρώτης 
» παιϊιδὰς ἀνερχομένην : laudavit Eoeam , Afcraeam virginem ,, 
» vix pueritiae annos egre[am , five a puero. mais, pro ἥλι- 
» xí παιδική. Sic multa Graeci & Latini: ut apud poé- 
» tam εὖ εἰδὼς τόξων, id eft, τῆς τοξευτικῆς. Quid fi ve- 
» ro totum diftichum ita concipiamus, fententià paullulum 
» diverfà ? 
» πόλλ᾽ ἔμαθεν, πάσας δὲ λέγων ἀνεγράψατο βίβλους 
» ὕμνων, ἐκ πρώτης παιδὸς ἀνερχόμενος. 

»Id eft: Multa fludiofe fcrutatus eft de laudibus foeminarum, 
»6 dum omnes recenfet , libros conficit Eoeas: in quibus or- 
» ditur a prima puella , cuius nomen in vetufla hiflora. celebra 
» tur. « Sic ille. — Contra RUBNKENIUS »non emendandum 
» hunc locum , fed znterpretandum « cenfuit.. » HERMES14- 
»NAX , inquit, per lufum iocumque fingit , ZZeffodum ca- 
»ptum amore A(craeae puellae , Eoeae , ut durum eius animum 
» fle&eret, Ἠοίας μεγάλας, five Κώτάλογον γυναικῶν, cuius 
»quartus liber 'Hoías comprehendebat , ícripfiffe; &, in- 
»flitutà puellae cum antiquis heroinis comparatione , //z- 
»gularum heroinarum hymnum ab amicae nomine "Hot aut 
»"H om incepiffe. Sunt igitur βίβλοι λόγων nihil aliud , ni- 
»fi Κατάλογος γυναικών. Nam, ut λέγειν interdum di- 
»citur pro καταλέγειν , recenfere : fic λόγος, pro κατάλο- 
» yos , recenfto, « Praeterea ἄν a po, 64 evos idem RUHNK. 
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pro ἀνερχομ. correxit, praeeunte CANTERO , Novar. Le&t. e 
IV. 3. quos fequi equidem non dubitavi. De ZZeffodi Eoeis 
haud multo ante nonnihil di&um eft, ad p. $90. b. Iftam 
vero fcripturam , πάσας δὲ λόγων ἀγεγρώψωτο βίβλαυς, vix 
fanam putem eà quidem fententià, quae Ruhnkenio pla- 
cuerat. Videndum , ne hoc dixerit poéta: Hefiodum pofl- 
quam carminum fuorum initium ab hac puellá feciffet , (i. e. 
poftquam primum Magnas Eoeas edidiffet,) tum demum reli- 
quos omnes fermonum fuorum (five Praeceptorum) libros ( nem- 
pe Ἔργα καὶ Ἡμέρας) confcripfiffe. | 

Verf. 38 fqq. ἥδιστον πάντων δαίμονα μουσοπόλων, 
éc. Defendi utcumque poffit κου co 6 ^ov, quod habent 
membranae: nec vero invitus tenui editum μουσοπόλων. 
Pro ἥδιστον, cum Homerus non. tam fuavitate carminis , 
quam granditate cenfeatur, x24 1c 7ov legendum cenfuit 
RuHNKENIUs. Cuius emendationem (puto) ob oculos ha- 
bens WESTONUS: » ἥδιστον. inquit, vix Zlomero convenit, 
»nifi Penelopen canenti.« Equidem, quamvis lubens lar- 
giar ad fubftantivum δαίμονα aptius videri adie&ivum x9- 
d1aToy , tamen dulcedinis fuavitatisque laude , quae Hornero 
hic tribuitur , fraudare nobilifümum poéram non fum au- 
fus. Caeterum, ficut δαίμονω eum adpellat Zermefianax , 
fic Columella in Praef. lib. 1. pe Re Ruft. pareus eloquen- 
tiae, ait, Deus ille Maeonius : quae verba cum hoc loco 
contulit Vir do&us in Novis Literar. lenenf. fupra lauda- 
tis. Fingit poéta, Homerum , Penelopae amore captum , illius 
cau[Ji in lthacam longum δ᾽ difficile iter. cum carminibus. fuis 
fuscepiffe. 

Verf. 33 fq. ἔκλαιεν δ᾽ Ἰκάρου. τε 'χένος, καὶ δῆμον ᾿Ἀμύ. f 
XAoU καὶ Σπάρτην. » Ἰκάρου γένος eft Penelope : δῆμος ᾿Αμύ- 
ϑ» κλοῦ καὶ Σπάρτη, Helena cum Lacedaemoniis. Ἴκαρον νο- 
»cat, quem Homerus Ἰκάριον. Conf. Muncker ad Hygin. 
»Fab.150.« RUHNKENIUs. bid. ἰδίων ὡπτόμεγος παθέων. 
Hanc exquifitam fententiam duxit ab Homero, lliad. τ΄, 
301 (íq. Conf. quae ad verf. 46. notamus. 

Verf. 48 fqq. Νίμνερμας &c.. » Mimnermus , δὲ tibicen & 
» poéta, tibicinem Nanno amavit : eamdemque carmine , 
»quod Nanzno infcriptum erat, cantavit; ex quo Strabo, 
» XIV. (pag. 634. ed. Caf. ] Athenaeus , XI. 470. & Stob. 
»Tit. CXv. pag. $92. plusculos verfus confervarunt. « 
RuHNKEN. erf. 36. καὶ μαλακοῦ πνεῦμ᾽ ἀ πὸ πεντώ- ἃ 
μέτρου. » LENNEPIUS eleganter fcribit, μαλακοῦ πνεῦμωώ 
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a»T πενταμέτρου. Propertius, I. 9, 11. Pus in amore valet 
» Mimnermi verfus Homero. Mimnermo elegiae inventionem 
» tribuunt etiam alii, quos laudavi ad Callimachi Fragm. 
»[ed. Erneft.] pag. 439 fq.« RuBNKENIUs. —  Vulga- 
tam fcripturam , πνεῦμ᾽ &z 5 πενταμέτρου defendit ILGE- 
NIUS, δὲ melius etiam (iudice viro docto in Novis literar, 
Ienenf.) commodioribusque adlatis exemplis HEINRICH , 
ad Mufaeum pag. $2. Ad verf. 37 & (1. fic olim editos, 

καίετο μὲν Ναννοῦς" πολιῷ d" ἐπὶ πολλὰ κηλώτω T 
κνημωθεὶς κώμους T σίχη συνδρωμίη. 
Haec eft Animadverfio CASAUBONI : » Plane interfe&ti ver. 
»íus, & vix ipfi Aefculapio fanabiles. Micant tamen hic 
» nonnullae fcintillae : fed quae lucem faciant univerfae fen- 
»tentiae non magnam. Primum enim, καίεσθαι Ναννοῦς 
»cum non fit Graecum , clarum ex eo fcribendum effa 
» xaíero μὲν Ναννοῦς ὕπο. Hac certum: fequentium in- 
» certa emendatio. Tentabamus tamen , 
— τῷ δ᾽ ἐπὶ πολλάκι μόχθῳ 
» Ἀγημωβεὶς͵, κώμους ἔστιχεν ἀδρανίῃ. 
» Au&ore Hefychio , χνημοῦσϑαι eft φθείρεσθαε. « — LEN- 
NEPIUS, poftquam monuit dicionem καίετο μὲν Ναννοῦς 
recte defenfam effe ab Hemferhufto Obferv. Mifc. Vol. VI, 
Ρ- 502. diflichon iftud hoc modo corrigendum ceníuit : 
» xaíero μὲν Nayyous πολιῷ d" ἐπὶ πολλάκις οὐ ὃ ᾧ 
» κνημωβθεὶς, κώμους στεῖχε σὺν &dpavín. « 
πολιὸν οὐδὸν eodem feníu accipiens, quo Homerus Iliad. οἰ, 
484. γήραος οὐδὸν dixerat. » Voluit itaque poeta, (inquit ) 
» Mimnermum, cum iam fenior effet factus, faepius ad 
» comeffationes iviffe, & voluptatibus deditum fuiffe. « — 
Quod quam egregie in Mimnermum quadret , intelligi , 
ait, ex eiusdem dicto apud Stobaeum , in Floril, Grotii Tit. 
LXIH. pag. 242. quod huiusmodi eft : 
Τίς δὲ βίος, τί δὲ τερπνὸν ἄτερ χρυσῆς ᾿Αφροδίτης ; 
τεθναίην, ὅτε μοι μηκέτι ταῦτα μέλοι, 
RuHNKENIUS , placiturum fibi effe profeffus eft, πολιῷ δ᾽ 
ἐπὶ πολλάκι μόχθῳ, coll. Phaniae Epigr. II. vs. ult. σϑλιῷ 
γυῖα δεθεὶς καμάτῳ, ( Anale&. Br. T. lI. p. $2.) nifi aliud 
quid hic latere oftenderet haec codicis Veneti le&io : 
— σολλιῷ δ᾽ ἐπὶ πολλάκι AUTO 
κνημιωθεὶς σίχε συνεξαμύη. 
»In συνεξαμύη (inquit) cum Veneto Mediceus confentit. 
n Λωτὸς quidem, five r£ia, apta eft Mimnermo tibicini. 
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» Sed reliqua cum hac lectione minus bene co&unt. Forte a 
»fcribendum : 
— » πολιῷ. δ᾽ ἐπὶ πολλάκε κώλῳ 
» κνημωθεὶς κώμους στεῖχε σὺν «. -. «( - 

Ad iftud, xeíezo μὲν Νώννοῦς. monuit do&iffimus 
Conax in Notis msstis: » Καίςσθαί τινος temere damnatum 
»a Cafaubono, ut parum Graecum. Eft phrafis elliptica , 
»ut ὀρέγεσθαι vel ἐφίεσθαί τινος : licet minus ufu trita. 
»Dixit & Parthenius (in Eroticis cap. 12.) Circen ὑπο- 
» καιομένην Ὄδυσσέως, & plene (cap. 14.) de Cleoboea, 
» καομένη. φφοδρῷ ἔρωτε τοῦ παιδός. « — [n proximis ver- 
bis quod e cod. Ven. protulit RuAnRenius πολλιῶ, pro πα 
Al9 , id & nofter codex habet ; faepe geminans literam, 
ubi nonnifi fimplici locus erat. Idemque nofter codex & 
πολλάκι λῳτῷ δὲ συνεξαμύη ἀρποίςϊτ. lam nos, multum 
quidem abeft, ut acu rem tetigifíe nobis perfuadeamus ; fed 
tamen tam preffe utique, quam fieri potuit, infiftendum 
veteris codicis veftigiis putavimus. ltaque ἃ e 79 tenui- 
mus, zibiam cum Ruhnkenio intelligentes, ut apud Noftrum 
IV. 175. c. & VHI. 562. b. coll. IV. 182. b. & mox vs. 7o. 
eiusdem huius carminis, Tum fequente verfu, quemad- 
modum iam faepius permutatas inter fe E & Z literas ob- 
fervavimus, (vide ad VIII. 349. d.) fic mendofum c£» e 
nil aliud nifi εἶχ, ε valere nobis perfuafimus : quod ipfum 
fortaffe ex » x e, a verbo &yo , fuerat corruptum. Deni- 
que vocem συνεξα μύ nonnifi a fine mendofam, & ex 
συνεξανύων detortam fufpicati fumus. Praepofitio ἐπὶ 
(vs. 37.) poffit-ne locum fuum tueri, notione cum , ne- 
Ício. Sed fortaffe, ut faepe aliás, ex particulà ἔτ 4 fuerit 
Orta. Sic, πολιῷ d" ἔτι πολλάκι λωτῷ κώμους eye (vel 
ἦχ €) συνεξανύων. hoc fonabit: cané adhuc faepe tibia , id eft , 
cum iam canus e[fet , faepe adhuc tibi ( vel, cum tibi) come- 
fationes cum illá inflituit perfecitque. Si ety teneas , fuerit ci- 
xs συνεξανύων periphraftice di&um pro συνεξήνυκε. Poffis 
pro εἶχε etiam 5 κ ε conie&are, de quo WESTONUS co- 
gitáverat: fic, in iftis κώμους ἧκε συνεξανύων, ne minima 
quidem difficultas inerit.. Κνημωθεὶς,, interprete Hefychio , 
valet φθαρείς : quod quo pacto huc quadret non fatis vi- 
deo, nifi perditus intelligatur perdite amans ; quod latine fi- 
militer deperiens dicimus. Sed, quum idem valeat κνημόω 
atque xv&o & xvaío : ( quod intelliges , fi Hefychianas glof- 
fas, Κνημοῦμαι, Κνημωθήναι. Κυομῶφαι., cum aliis contu- 


pP. 598. IN LIE. Xlil. CAP. LXXIL 237 


aleris, v. c. cum Διακναιόμενον. Διαχνᾶσθαι,, aliisque àb 
Editore citatis: ) quumque rurfus idem valeant xvée, 
xyaío , & κνίζω, ut ad Athen. Ll, 18. c. & XIII. 577. e. 
( Animadverfion. hoc ipfo Vol. p, 122 fq. ) obfervavimus; 
poffis etiam κνημωθεὶς, haud multo quidem diveríà fen- 
tentià, vertere amoris pruritu concitatus, Quam in fenten- 
tiam commode Dalecampius urebarur interpretatus eft. Poft- 
quam in fine verfus 37. κώλῳ legendum coniectaffet Ruhn- 
kenius, ulterius eà vià progreffus IACoBsius , doctrinà 
ingenioque fidens, (in Animadv. ad Anthol. Vol. II. P. rr. 
3g. 145. ) diftichi illius emendationem tentavit huiusmodi : 
— »oAQ δ᾽ ἐπὶ πολλάκι κώλῳ, 
γ) χνημωθεὶς, κώμους στεῖχ᾽ ἀνακοιρανέων, 

» Poétae (inquit ) comeffationes agenti tribuitur κῶλον a 
»Aiy propter numeros impariter iunclos , quibus ille primus 
» ufus efle dicitur. « 

Verf. 39. ἤχθεε δ᾽, » Ms. Ven. male, ἠδ᾽ ἤχθεε. « RUHNK. 
— E noftro codice nullus ab edità fcripturà notatus dif- 
fenfus. bid. ἡ δὲ Φερέκλην. Ad editum olim οὐ δὲ Φε- 
ρέκλην, quod tenet idem nofler codex mstus, monuit Ca- 
SAUBONUS: »Scribe ἠδὲ Φέρεκλον. « — Rete, ut vide- 
tur, quod ad priorem vocem: fed pofterior cur mutare- 
tur, nihil cauffae fuit; de quo etiam RUuHNK. monuit. 
Quare correximus ἠδὲ» confentientibus viris doctis om- 
nibus, qui in hunc locum commentati funt. Quod fi quis 
tamen in re haud fatis certà tutius futurum fuiffe cenfeat, 
veterem fcripturam ev $ tenere ; haud admodum ei equi- 
dem repugnabo. ^ Perf. 40. Tenui editum τονά δ΄, Talia 

 earmina (ícil. odium fpirantia rivalium & inimicorum fuo- 
rum) mifit amafiae, Quid (ub τόιαν lateat , ( quod fic (cri- 
ptum ex ms. 4. adnotatum eft) neício. 

Verf. 41. fq. i 

Avd' ne δ᾽ ᾿Ἀντίμαχος Δυσηΐδος ἔκ μὲν ἔρωτος 

σπληγεὶς, Πακτωλοῦ ῥεῦμ᾽ ἐπέβη ποταμοῦ. 

De Antimacho, eiusque amafià Ζγάδ, fupra didum 
eft pag. $96. f. & 597. a. Ibietiam monuimus , rectius Aó- 
4'»s penacute, quam Audi; , fcribi proprium puellae nomen. 
Dein quum Xpvcnid'os vulgo legeretur, monuit RuHN- 
KENIUS , codices Med. & Ven. Ave nid osexhibere : » Ex 
»quo libenter (ait vir do&tiffimus) facerem A v4 214 os, 
» fi gentilis formae Avd'eus & Avd'wis exempla in promtu ha- 
»berem, «— Etiam nofter cod. 44. Δυσηΐδος exhibet : quod 


ons 
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poteft patronymicum nomen effe , ut Χρυσηὶς, Βρισηΐς. Sed 
equidem fere perfuafum habeo , Av δ' ηἴδ'ος fcriptum opor- 
tuiffe; ut dixerit poéta, Antimachi Lydam gente Lydiam 
fuiffe: quemadmodum Z-íclepiades in Epigrammate fupra 
laudato ipfam dicentem inducit, ΛΔύδη καὶ γένος εἰμὶ καὶ 
οὔνομκα. Quare etiam continuo fubiicit Zermefianax , THax- 
τωλοῦ ῥεῦμ ἐπέβη ποταμοῦ : id eft, Sardes adiit; nempe 
principem Lydiae urbem, quam Pa&olus amnis mediam 
erfluit. Quamquam aliás minus in ufu fuit gentilis forma 
ὁ Λυδεὺς, à Avd vie, nihil tamen impediebat poétam quo 
minus eà pro fuo uteretur arbitrio. 
Verficuli 43-46. fic miferrime corrupti in editis libris le- b 
gebantur : » , 
Δαρδάνην δὲ SavoUcay , vb Enply Séro γαῖαν 
xa&AAÍov ἴξαον, δῆθεν ἀποπρολιπὼν 
ἄκραν ἐς Κολοφῶνα" γόων δ᾽ ἀνεπλήσατο βίβλους 
ἱρὰς ἐκ παντὸς παυσάμενος καμώτου. 
Quos in hunc modum corrigendos LENNEPIUS cenfuit : 
Σαρδιωνὴν δὲ ϑανοῦσαν ὑπὸ ξηρὴν Séro γαῖαν 
καὶ λυ δίην ἵξεν δηθεν ἀποπρολιπὼν 
ἄκραν ἐς Κολοφῶνα. — 
Ad verba καλλίον᾽ ἴξαον, δῆθεν ἀποπρολιπὼν, haec adno- 
taverat CASAUBONUS : » Vult dicere, Ziztiímachum , relitis 
» Sardibus , (eam enim urbem intelligit, cum canit IIaxro- 
»AoU ῥεῦμ᾽ ἐπέβη ποταμοῦ : Sardes enim ad Pa&olum) ve- 
» niffe Colopkonem , quae fuit loniae urbs. Quare legi po- 
» teft: * 
» Ξάρδεις Ἰαόνων δ᾽ ἦλθεν ἀποπρολιπὼν 
»»ἄχρων ἐφ Κολοφῶνα. « — 
RuunwxzNIUs, adlatà msti Ven. fcripturà Δαρδάνῃ : »Su- 
» fpicor, inquit, ab Hermefranacte fcriptum effe: 
»λάρνακί viv δὲ ϑανοῦσαν ὑπὸ ξηρὴν Séro yyaiay. 
Provocans ad lliad. &'. 79s. & ad Epigramma quod legitur 
Anale&or. Brunckii T. lI. pag. 292. num. 665. In mon- 
ftrofà (cripturà , καλλίον᾽ ἰξαον, (vs. 44.) nihil murare au- 
fus eft idem vir do&iffimus, leétiones codicum manufcri- 
ptorum non minus monftrofas adnotaíffe contentus : καλ- 
Alo ναίζαον διῆλθεν ex cod. Med. δὲ καλλίονα ἴξαον διῆλθεν 
ex Ven. Ubi fortaffe permutatae inter fe funt fedes vocum 
Med, & Ven. Nam ex noftro quidem Veneto - Parifienfi 
enotatam hanc ícripruram video, καλλιωναΐίζαον. quant 
Ruhnkenius codici Mediceo tribuit. Quod fi recte apud 
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b Ruhnkenium pofitae funt codicum notae: liquido inde 
conftiterit, Mediceum codicem veftigia vetuftiffimarum no- 
firarum membranarum preffius effe fecutum ; Venetum au- 
tem codicem eum , qui a Bleífingio Ruhnkenii in gratiam 
excuffus eft, effe noflro codice 4. iuniorem , & ab eo iam 
in nonnullis ad recentiffimi illius codicis le&ionem declinaffe, 
cuius ad exemplum in Aldinà officinà typis excufus Athe- 
naeus eft. In διῆλθεν cum Bleffingiano codice confentit 
nofter: quà fub fcripturà latere δ᾽ 5 A6ev monuit Ruz- 
kenius , & hoc ipfum (iam a Cafaubono commendatum ) in 
contextum recepit. Monítrofas duas voces praecedentes 
feliciffimo (ut nobis videbatur) conatu emendavit IrcE- 
NIUS, totum diftichon in hunc modum refingens : 

»A&praxi δ᾽ εὖτε ϑανοῦσαν vb ξηρὴν Séro γαῖαν 

»κλαίων αἰάζων T ἦλθεν ἀποπρολιπὼν « 

Cui emendationi meritam laudem tribuens do&us ceníor 
in Novis Literaris lenenfibus, tamen & ipfe rurfus πος 
vam ex parte conie&uram propofuit huiusmodi : 

» λάρνακί νιν δὲ Saveugav ὑπὸ ξηρὴν ϑέτο γαῖαν 

»xkAaíoy, £a vUa v'yn d^ ἦλθεν ἀ γρὺν προλιπὼν 

»üxpay ἐς Κολοφῶνα. « 
ξανθαυγῆ ἀγρὸν intelligens Sardicum agrum , qui arená aureá 
te&tus perhibebatur. coll. Ovid. Metam. Xl. 145 fq. Quae 

uidem emendandi ratio , ἢ quod fentimus dicere licet , do- 

dios audaciorque quam verifimilior vifa nobis erat. Etiam 
illud Ruhnkenianum λάρνακι do&te fane & ingeniofe excogi- 
tatum : fed, fi in partes nobis eumdum effet, haud dubie 
Lennepianum E a pd i4 vy praelaturi eramus; quod ipfum 
etiam in latinà verfione expreffhimus. Deinde J/genianum 
κλαίων & αἰάζων (Iacobfo etiam laudatum, in Anim- 
adv. ad Anthol. Vol. I. P. 11. pag. 55.) non modo proba- 
vimus, verum etiam in contextum recipiendum duximus. 
Tum δ᾽ ἦλθεν cum omnibus viris do&tis fcribere non du- 
bitavimus. — Ferfu 45. commode ἄκραν és Κολοφῶνα ex- 
hibent editi libri. Colophonem , loniae oppidum , ad promon- 
toriuri fitum fuiffe, adeoque iz alto pofitum , Pomponius Me- 
la docet, lib. l. cap. 17. Et nomen oppidi foeminino genere 
vulgo ufurpabatur. Sic quidem Strabo, lib. XIV. p. 642. c. 
καὶ à Κολοφὼν, πόλις Ἰωνική. Sed fortaffe perinde etiam 
masculo genere à Κολοφὼν efferri potuit, ut non mutanda 
fuerit vetus fcriptura, ἄκρον és Κολοφῶνα , quam tenent 
noftrae membranae: nifi fub eà aliud neício quid latet. 
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Pro ἀνεπλήσατο, quod e cod. Ven. évezAucatoRuhn-b | 
kenius laudavit , id ipfum recte nofter cod. A4. dedit , nec | 
nos afpernari debuimus. Ex ἱερὰς, quod verf. 46. habet ] 
idem codex, τρέϊα ipa: fecerunt editores, quod verfui uni- 

ce aptum erat. Sacros autem /ibros dicere videtur Herme- | 
fianax, utpote Lydae fuae ab Antimacho unice facratos , 
& ad iufta ei perfolvenda compofitos. Quod adicit, ἐκ 
“γχαντὸς παυσάμενος Ka TOU , paura “παυσόμβνος malue- 
rat Gallicus interpres : fed nihil incommodi habet ;zdefi- 
nitum tempus , quod agnofícunt cum editis veteres mem- 
branae. Ad rem pertinent Plutarchi verba, a Ruhnkenio 
etiam adpofita, ex Coníol. ad Apollon. pag. 106. b. c. ubi | 
de ntimacho. poéta loquens , ait: ᾿Αποθοαιγούσης γὰρ τῆς 
γυναικὸς αὐτοῦ Λύδης,, πρὸς ἣν φιλοστόργως εἶχε, παραμύ- | 
Suov τῆς λύπης αὑτῷ ἐποίησε τὴν ἐλεγείαν τὴν καλουμένην | 
Λύδην, ἐξαριθμησά μενος τὰς ἡρωϊκὰς συμφορὰς , τοῖς ἀλλο- 

τρίοις κακοῖς ἐλάττω τὴν ἑαυτοῦ ποιῶν λύπην. 

Verf. 49. γιγνώσκεις. Hunc fuiffe veterem Atticorum 

in illo verbo (ficut & in γίγνομαι) utum , e veterum 
Grammaticorum (criptis monuere Valckenaer ad Phoeniff. 

1396. & Brunck ad Ran. 52. Potuerit vero nihilominus 
Hermefianax alterá formá molliori uti, quam membranae 
noftrae exhibent , γινώσκεις : quo in verbo, etiam hac 
fub formà, prima fyllaba (quemadmodum in γίνομαι). 
producitur. Sed infra, ubi idem verbum rurfus ἐπ εγι Ὑ 
literá occurrit (verf. 73.) nihil varietatis e codice noftro 
adnotatum eft. — bid. ὕ μιν ov tenui , reGe editum: & poft 
ἠράσαθ᾽ cum RUHNKENIO distinxi orationem , ut. ὕμνων 
cum πολυφραδίῃ coniungeretur : »Sen(us eft: (ait.vir 
praeftantiffimus) » /4/caeus Sapphonem deperibat , & carminun: 
»fuorum venuflate rivalem Anacreontem urebat , veritum ne 
» Alcaeus hac dote primas teneret apud Sapphonem. « 

Verf. x fq. Καὶ γὰρ τὴν ὃ μελιχ pas ἐφωμίλησ᾽ ᾿Ανωκρείων ς 

στελλομένην πολλαῖς ἀμμιγω Neo iig. 
Diftichon hoc , cuius fententiam haud fatis liquido equi- 
dem percepi, in hunc modum interpretatus erat DALE- 
CAMPIUS : 
Et Sappho | convenit. mellitus. Anacreon 
mixtim alüs cum Lesbiadibus .incedentem. 
BanNEsiUs, in Anacreontis Vitá , pag. 28. latinis his ver- 
ficulis expreffit : 
Teus hic etenim Sappho. mellitus: amavit 
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€ Lesbiadas plures inter ut emicuit, 
Mihi fiec vis verbi ἐφωμίλησε fati$ liquet: quod nefcio-an 
rectius idem Barnefius fic partitus fit, ἐφ᾽ ὡμίλησε, 
ut τὴν ἐφ᾽ ὡμίλησε valeat ἐπὶ ταύτην. ὡμίλησε: quae qui- 
dem verbi huius conftructio nusquam alibi ( quod fciam ) 
reperitur, Nec de notione verbo στελλομένην bic fübie- 
Gà certo conftat : quod verbum quum haud raro rproficifci , 
& quidem maxime πανὶ proficifci , navigare , figniticet ; co- 
gitare coeperam de Sapphás in Siciliam navigatione , cuius 
mentio fit in Chronici Arundeliani Epochá XxxviL (conf. 
Wolfii Vitam Sapphüs, Fragmentis poétriae praefixam , 
P. 3.) Sed de illo quidem itinere non cogitaffe poétam, 
fatis certum videtur. Pro "Avaxpeíov, perperam 'Avaxpéovy 
fcribitur in cod. 4. Ín eodemque ἀμμέγαλαις Diae , pro 
ἄμμιγα Δεσβιάσιν, vocali e cum «1 permutatàá. 
| Perf. $3. ἄλλοτε μὲν λείπων Σάμον. Notum eft, Sa- 
mi in aulà Polycratis vixiffe Anacreontem. λείπων e cod. 
Ven. citavit Ruhnk. eamdemque fcripturam nofter co- 
dex 4. tenet ; quam praeter neceffitatem in προλιπὼν mu- 
rarunt recentiores. — Perfus $4. quum fic vulgo fcriptus 
legeretur: 
οἰνηρὴν Δοῦριν κεκλιμέγην πατρίδα : 1 
perfpe&e CasAUBONUS monuir: »Inepta le&io. Scribens 
»dum, δουρὶ κεκλιμένην : armis fubiugatam. lta paffim 
»loquuntur poétae. Οἰνηρὰ non eft proprium alicuius loci 
»nomen; [ut Dalec. acceperat :] fed commune omnium 
»vini feractum. Vetus poéta in Scholiis Hephaeftionis: 
[pag. 89. ed. Cornel. de Pauw. ] » ἔρχεται πολὺς μὲν Ai- 
»*yeioy διανήξας ἀπ᾽ oiynpüs Χίον. « — Sic ille: cuius do- 
&am emendationem adoptavimus , praeeunte RUHNKE- 
NIO ; qui ad Antipatri Sidonii verfum provocavit , 
οὐδ᾽ ὑπὺ δυσμενέων δούρωατι κεκλίμεθα. 
εἰ Brunckii Analect. Tom. 11. pag. 29. num. 84.) Conf. 
acobs ad Anthol. Vol. I. Part. 1. pag. 411. — » De Teo, 
» per Harpagum cáptá , vide Herodot. I. 168. « de quo idem 
RUHNEENIUS monuit. 
Verf. $5. » Sequitur, τὸ δὲ μυρίον εἴσιδε λέκτρον: 
» Quid appellat τὸ μυρίον λέκτρον ? Non eft verbis opus, 
»ut falfi convincatur haec le&io. Scribo, 
—»75 δὲ δὺ ῥίον εἴσιδε Néx or. 
» Vera & perípicua emendatio. Le&um promontorium , Aeo- 


»lidem & Troadem disterminans, infulae Lesbo eft oppo- 
Anünadv, Vol, ΚΠ. 
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» fitum. Boy, po&ticum vocabulum, ἀντὶ τοῦ ἄκρα, pro- c 
» montorium. « CASAUB. — Etiam hoc, cum Ruhnkenio, 
adoptare non dubitavimus. Mendofam quidem editorum 
librorum fcripturam tenent veteres membranae. 

Sequentes verficuli, num. 57-60. fic vulgo fcripti lege- 
bantur: 

Αὖθις δ᾽ ola μέλισσα πολυπρίωνα xodóyuy 
λειποῦσ᾽, ἐν τραγικαῖς ἦδε χοροστασίαις 
Βάκχον καὶ τὸν "EpeT ἀγεῖρω θ᾽ T ἀρειδὸς 
eee 5. Ζεὺς ἔπορον Σοφοκλεῖ. 

Quae πιοπῆτα procurare cum defperaffet. Cafaubonus, 
primo iftorum verfuum felicifüma medicina a LENNEP1O 
adhibita eft, πολυπρήωνα Κολωνὺν corrigente, ut 
inrelbgeretur Cologus, pagus Atticus, e quo oriundum 
fuifle Sophoclem conftat. Pro Κολωνὸν vero RUHNKENIUS, 
preffius fcripturam vulgatam fecutus, xoa ovn» pofuit, 
adpellativum & commune nomen ; quod eo etiam aptius 
hic pofitum fuerit, quo videretur poéta primà fpecie de 
alio quocumque /umulo loqui, a quo deícendiffet apis ; 
«eum revera Colonum ilum, in quo natus eft "SopAocles , 
in animo habuiffet. Denique, pro Av61s, idem Ruanke- 
nius, reCte haud dubie, "A 70s correxit ; utifto nomine, 
"A1llis μέλισσα. ipfe Sophocles defignaretur. Et eo conve- 
nientius huic loco gent//e nomen eft, quod ab externis, 
quos adhuc nominaverat ZZERMEZSIANAX , ad Zítticos nunc 
transit poétas , Sophoclem & Euripidem. Ἰϊέλισσαν adpella- 
tum fuiffe Sophoclem, teftificatur vetus poetae interpres ad 
Αἴας. 1218. & Suidas in Xegoxaiis. Pro πολυπρήωνα ficut 
vulgo πολυπρίωνω hic fcribitur , fimiliter in Leonidae Epigr. 
$6. ( Anale&. T.I. pag. 234.) pro πρηῶνα veteres mem- 
branae πριῶνω exhibent, conf. lacoBs Animadv. Vol. I. 
Part. 11. pag. 113 fq. Ad accufativum οἷα adíumendum 
γιγνώσκεις , (coll. vs. 49.) νΕ] οἶσθα , coll. vs. 75. Sic rur- 
fus vs. ὃς. & 89.  Verfu $8. delendum fortaffe punctum pott 
“οροστασίαις. ut cohaereant ifla, ἐν τρωγικοῖς ἧδε χορο-- 
στασίαις Βάκχον καὶ τὸν "Epera: quod V ALCKENARIO 
placuiffe ait Ἀμλπζοπῖμε : » ut Sophocles in cariticis chori- 
» cis Bacchum & Cupidinem ceciniffe dicatur , ficut Venerem 
»cecinit in choro Antigonae vs. 796.« Conf. Athenaeum 
paulo poft , pag. 6or. a. b. 

De verfu 59. certà quadam ratione corrigendo fpem om- d 
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d ném extenuat ἱσομπὰ, qua verfrculus Go. laborat, cui ex- 
plendae nulla do&rinae copia , nulla ingenii intentio fuf- 
ficere videtur. In editione Ven. verba Zeüs ἔπορεν Xoqo- 
κλεῖ initio pentametri fcribuntur, ut fignificetur pofte- 
rius deeffe hemiftichium: Caíaubonus lacunam in priore 
hemiftichio notavit. In membranis non magis hic, quam 
alibi, distinguuntur verfus, nec lacunae nota aut vefti- 
gium confpicitur. Pro &yeipeiÜ t &peidts , quod vs. $9. 
habent editi, in cod. Ven. ὃς Med. eyeipea δειαρειδὸς fcri- 
bi docuit Ruhzkenius: »quod scia aliis (inquit) pro- 
»füerit ad veram le&ionem eruendam.« — Ex noftro 
cod. 4. eadem enotata (criptura, fed nullis accentibus no: 
tata: qnam eodem modo in contextu noftro repraefenta- 
vimus. Iítud ἀ γεῖραι ex γεγαῖραι corruptum videri 
erudite RUHNKENIUS monuit, provocans ad Homericum 
Hymnum in Mercur. vs. 428. 

μνημοσύνην μὲν πρῶτο SsQy ἐγέραιρεν doid 9. 

In eiusdem verfus $9. poftrema parte veftigia fupereffe vi 
deri nominis Θεωρίδος obfervavit LENNEP. Et, Z/eoridem 
uidem meretricem a fene iam tum Sophocle amatam fuif- 
e, decuit Athenaeus p. 592. a. atque etiam mentionem 
eiusdem feciffe ait Sophoclem in aliquo στασήκῳ : quod 
fatis convenit cum eo quod hic ait poéta, ἐν Tpzyixaie 
ἦδε χοροστασίαις. Itaque ILGENIUS (ut ex Novis Literar. 
lenenf. didici) Θεωρίδος cid'os hic correxit: quam ta- 
men fcriptruram quo pa&o vel reliquo veríui vel verbis 
iftis fequentibus, Ζεὺς ἔπορεν ZeqoxAei, adaptaverit idem 
vir doctus, non habeo compertum. Nos quidem tale quid- 
piam horiolabamur : 

Βάκχον καὶ τὸν Ἔρωτα: γεραίρειν δείᾳ ἀοιδῇ 

Ζεὺς ἔπορεν Σοφοκλεῖ. — — , 
Sed fortafle magis etiam probabitur WESTONI in eamdem 
fere fententiam emendatio , ad membranarum fcripturam 
paulo propius accedeus, 

Βάκχον καὶ τὸν "EpoT. £y épuipev δεῖος &otdós, 
Caeterum, cum Hermefianax omnium. ὅς poétarum ὅς 
philofophorum , quos recenfet, amicas nominaverit, ve- 
riimile utique videri debet, nominaffe illum etiam Sopho- 
clis TAeoridem δὲ Archippam , quarum Athenaeus p. $92.a. 
b. meminit. Quare probabili coniecturà RUHNKENIUS fta- 
tuit, poft illa verba, Ζεὺς ἔπορεν Ξοφοκλεῖ, intercidiffe 
nonnulla ad id argumentum pertinentia, Quod fi Joni 
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placuerit conie&ura, ante eadem verba ftatuenda lacuna d 
fuerit. 

Verf. ὅτ. Φημὶ δὲ κἀκεῖνον &c. De Euripide μισογύνῃ agi 
adparet, quem mox etiam nominatim defignat poéta, Dif- 
ficultate premitur verfus 62. fic vulgo fcriptus : 

καὶ πάντων μῖσος κτώμενον ἔκ GC UV Oy QV. 

101] CAsAUBONUS: »Poftrema vox (inquit) nullius pre- 
»tii eft. Legi poteft ἐκ δια κέων πάσας ἀμφὶ γυναῖκας. 
» Verte : Jio etiam illum poetam. femper. abstinentem , & qui 
»omnium odium fibi conflavit ex malediélis in omnes mulie- 
»res, illum, inquam, i&um tandem &c. « —  LENNEPIUS 
corrigebat: 

»καὶ πάντως μῖσος κτώμενον ἐξ ἀλόχων 

»πάσας ἀμφὶ γυναῖκας, X. T. A. 
baud fatis video quà fententià. RuHNKENIUS , nihil ipfe - 
tentans, fatis habuit Cafauboni infirmare coniecturam, 
» Nec δάκος, inquit, pro δηγμὸς dicitur, nec fatis acce- 
»dit ad vitiofae le&ionis veftigia. « — 'W'ESTONUS vul- 
gatum ἐκ συνοχ ὧν defendit , ob continentiam interpretans, 
— lacoBs, Animadv. in Euripidis Tragoedias, pag. 45. 
εἰἰσχρολογῶν corrigebat : fpeciofe, nifi accufativum cafum 
defideraret orationis ftru&tura. ADAMUS, ingeniofe fatis, 
fic refingebat verfum : 

»Xal παλτῶν μῖσος κτώμενος ἐκ C UY Ey ὧν. «c 
eamdem in fententiam , quae & Cafaubono & Iacobfio pla- 
cuerat. Verf. 63. ὑπὸ σκολιοῖς vitiofe fcribebatur in ed. 
Ven. ὃς Baf. In ed. Caf. σκολίοιο fcribitur, accentu male 
pofito: fed σκολιοῖο haud dubie voluerat doctus Editor , 
confentientibus membranis. 

Verf. 68$. Μακεδονίης πάσας κατενίσωτο λαύρας, Dale- 
campius: Macedoniae omnia pervagatus efl lupanaría. Quo 
fpe&at Animadverfio CASsAUBONI: » πάσας κατενίσσωτο 
»»λαύρας, eft, omnes Macedoniae vicos luflravit. Neque enim 
» λαῦρω eft Jupanar, fed id quod libro fuperiore diceba- 
»mus. « — Scilicet docuerat eruditus Animadveríor , ad 
lib. XII. pag. $40. f. ( Animadv. Vol. VI. pag. 472.) voca- 
bulum λαῦρα proprie fignificare vicum aut. viam publicam 
in urbe, Nec tamen a mente poétae admodum aberrare 
videtur Dalecampii interpretatio: nam famam eam fecu- 
tus videtur Hermefianax , quae fenem Euripidem perhi- 
bebat, cum apud Archelaum Macedoniae regem vería- 
retur, parum honeftà vitae ratione ufum effe, volupta- 
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tibusque cuiusque generis nimium indulfffe. Vide Mo- 
fchopuli Vitam Euripidis, Tragoediis poétae praefigi fo- 
litam. Scripturam xeTevíza o tenet mstus codex cum edi- 
tis: nec opus erat ut κατενίασωτο. Ícriberet Ca(aubonus 
in Animadv. 

Verf. 66. Ni y eicov μέθεπεν d^ "Apyéneo ταμίην. 

» Malim Ἂργ εἰων. In Vita Euripidis hiftoria aliter nar- 
»ratur. Omnia incerta. « CASAUBONUS. —. Et, eíle 'Aj- 
γείην nomen proprium (mulieris) apud Theocritum & 
apud Apollodorum , viderique contextum hic defiderare 
amicae nomen, adnotavit RUBNKENIUS. —. Αἴγειαν legit 
WESTONUS , ZAegeam urbem intelligens , quae fedes erat re- 
gni Macedonici: (de qua vide Iuftinum, VII. rz. ibique 
Interpr. & Cellar. Geogr. Antiq. Tom. IL. p. 1037 íq.) tum 
vero δὲ particulam ad iftud nomen refert 9. ut fit Αἰγειάν- 
δὲ, Aegeam verfus: totumque verficulum fic interpreta- 
tur: » Difpenfatorem Archelai , cui nomen Craterus, fecu» 
»tus efl usque ad. Aegeam. «—. Quem Craterum dicit vir do- 
&us, is eft qui in Euripidis vita ama/ius Archelai fuiffe 
traditur; quem eumdem etiam Euripides parum cafto. 
amore complexus perhibebatur.  Poffis autem, fervatà: 
apud Athenaeum fcripturà Aryeíev, eumdem intelligere: 
dici "egeorum T & ke v. IArchelai , id eft, ab Archelao A4c- 
gels praefettum , five a rege conftitutum quaefloran. vel admi-- 
niflratorem. Aegeorum.. 

e Κεη. 67. Cum vo: particulam ignorent veteres noftrae: 
membranae, ( quam. & fuo codici Ven. deeffe adnotavit: 
Ruhnk.) poffis haud improbabiliter conie&tare , ante vocem: 
δαίμων particulam δ ἡ intercidiffe. Ex eisdem membranis. 
fortaffe epe τ᾽, media verbi forma, pro edito εὗρεν re- 
cipi debuerat. Narrationem de ifto Ezripidis fato refelli ab. 
Adaeo poéta epigrammatico ( Anale&or. Br. Tom. II. p.. 
242. n.8.) monuit idem RuAnkenius. 

Verf. 69 & feqq. &d. Cytherium. progreditur P hiloxe-. 
num., poétam lyricum & dithyrambicum.: de quo & ipfo. 
& carmine eiusdem , quod Ga/area infcriptum erar, viden- 
dus Athenaeus nofter lib. L. cap. 11. pag. 6. & au&ores 

«quos citavimus ad lI. s. b. ubi ficut Philoxenum hunc cum: 
aliis Philoxenis faepe confufum diximus, fic & deipfo Cy- 
therio Philoxeno diver(ía narrant auctores ; de quorum in- 
conftantià poft Perizonium, ad Aclan. X. 9. Weffelin- 
gius etiam monuit , ad Diodor. Sicul. XV.6. Hunc igitur , 
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poftquam e lapicidinis Syracufiis profugit, in Cythera in- 
fulam rediiffe fcribit Ariftophanis Scholiaftes , ad Plut. 290. 
obiiffe autem Ephefi Suidas tradit. Cui con(entaneum eft, 
quod hic ( verf. 72. ) legitur, ταύτης ἦλθε διὰ πτόλεως, pcr 
Banc venit urbem ; nempe Colophonem , ( ut cum Dalecampig 
monuit RUHNXENIUS) in qra haec fcripfit Hermefianax. 
Pro παιδευθέντα, (vef. 71.) Adr. HERINGA Obfer- 
vation. cap. 31. pag. 248. m «14 60e» ove legebat, ad 
Βάκχου καὶ λωτοῦ ταιμίην referens, Sequentia verba, oíz 
τινωχβεὶς cguy3 , idem HERINGA , quano.o e st r.o, agitatus 
fucrit , interpretatus eft. Sed ὠρυγὴ ab Hefychio explica- 
tur φωνὴ, Sópufos. κυρίως δὲ, ἡ zov κυνῶν φωνή. De quo 
monens RUHNKENIUS : » Vereor, inquit, ne poéta aliud 
» ícripferit. « — Nobis videbatur vulgatum hoc fenfu te- 
neri poffe, ut intelligeretur adclamafio Colophoniorum , ce- 
lebrem poétam, per urbem. ipforum proficifcentem ,. eu 
plevfu, aures illus undique percclente , excipientium. | In 
hanc fententiam commode dictum foret οἵῳ viva θεὶς ὠρυ- 
γῇ. ἢ vocem οἵῳ ultimà longà ferret metrum : fed parum 
differt οἵω adverbialiter fumtum: ποι quo pado, nofli ut 
&c. Orygin, pro. amicae nomine acceperat Dàlecampius ; 
quem Gallicus fecutus eft interpres, atque etiam Wee 
ftonus, ni fallor. 

Quod fequitur diftichon, ( verf. 75 f7. ) fic vulgo fcri- 
ptum: 


cav ms..4.) μέγαν πόθον. oy Γαλατείης 

αὐτοῖς Μηλίοις Süxal ὑπὸ προγόνοις: 

id hoc modo interpretatus erat DALECAMPIUS : 
NNofli quam magnum fuo ploratu. defiderium. Galateae 

Meliis excitarit , ipfius progenitoribus. 
adiectà notà: » Melos infula, patria Galateae. « — Quem 
& Weflonus δὲ Gallicus interpres fecuti funt ; licet de Gala- 
Xe patriá nullius alioquin autoris teftimonio conftet. 
Pro γιγνώσκει, re&e Dalec. γιγνώσκεις in fecundá perfoná 
legebat, quod vs. 49. editi cum membranis tenebant, quem- 
admodum & mox eicÜa, vs. 75. Pro καίουσα, idem Dalec. 
κλαίοντα aut aliquid tale coniectaverat: κλείουσα le- 
gebat HERINGA': ἀΐουσῳ RUBNKENIUS correxit , fiden- 
terque in contextum recepit; quod & nos quin amplecte. 
remur non dubitandum duximus. Tum verfu 74. p n- 
λείοις, ab HzRINGA propofitum , cum eodem Ruhnkenio 


γιγνώσκει καίουσα (καὶ oucz ed. Ven, καὶ ov-. 
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adopravimus. μήλειω ἄρθρα, funt artus ovini, VII. 565. £. μή- 
A&i01. rpó*yovot , ovium primogeniti agni. Hefychius : ΠΠρόγονοι" 
oi. πρωτόγονοι ἄρνες. Denique ϑήκαθ᾽ 0 m, (five re&ius ac- 
centu ob anaftrophen retra&o , ϑήκαθ᾽ dro) pro ὑπεθήκα-- 
To, fuppofuit, finxit, defiderium amorcmque ipfis inejfe agnis. 
Verf. 7$ fq. Εὐρυπύλου πολιῆτωαι Koor Conf. lliad. β΄. 
£677. Verf. 76. Poft ϑῆκαν: comma pofui cum RUHNKENIO,, 
ut iuncta intelligerentur verba ὑπὸ πλωτάνῳ μολπάζοντα. 
» Nam poérae (ait Vir do&us) umbram fequuntur. « 
Verf. 77. θωττίδω legebat Dalecamp. cum Scalig. ad Pro- 
pert: lI. 7, 44. ex Ovidii Trift. I. 6, 2. & ex Ponto IIT. 
1,58. At Βιττὶς Graecum. nomen mulieris efle monuit 
Ruhnkenius. Vide Analect. Brunckii Tom. II. p. 51. num. 
89. Sic & Βιττὼ, in Anthol. paffim. Praetulit fortaffe Ovi- 
dius formam nominis, quae magis. fonora. latinis auribus 
accideret. 
Vofu 77 δὲ f4. haec leguntur: 
—. περὶ πάντα Φιλυητᾶν' 
ῥύμαπτα καὶ πᾶσαν ῥυόμενον λαλιήν. 
Ubi cum Runkenio ῥήμωτω reftitui, quod non modo mssti 
habent, verum etiam Veneta. editio: pro quo temere pror- 
fus in editionem Baf. πήμωτω irrepferat, inde in editio- 
nem Cafaub. derivatum. Graeca ifta latine fic reddidit Da- 
lecampius: PAletam Battida canentem , alacrem., totis fuis car- 
minibus , loquaci verborum prolixitate. Similiter Gallicus inter- 
pres: qui chanta. cette maitre[[e ff volage,. & pour la quelle il 
répandit tant de plaintes. Ex. IVe[loni in hunc locum com- 
mentatione nihil adnotatum habeo. RuHNKENIUS in eam-- 
dem fere cum Dalecampio fententiam praefcripta verba 
accepiffe videtur : nihil quidem aliud adnotavit , nifi » vo- 
» cem AzAiiiv. in. bonam partem pro στωμυλία. fumi. « — 
Nobis longe aliud hic dixide Zermefranax vifus erat. No- 
vimus quidem effe viros. do&Gos, ( in his Taupium., in In- 
dice ad. Addenda (ua. in. Theocritum ). qui diverfum fta- 
tuant PZz/etam, elegiacum ὃς epigrammaticum poetam, 
a Phileta, dotío Grammatico & Gloffographo, faepius ci- 
tato ab Athenaeo ;. de quo nonnihil diximus in Ánimadv. 
ad IIL 114, e. & ad IX. 583. b... Sed eumdem. virum fuiffe 
diferte Suidas docet; nec, cur diverfos ftatuzmus, ulla 
ratio fubeft: fuiffeque eumdem Hermefianactis non modo 
aequalem , fed & amicum & praeceptorem ,. partim eius- 
dem. Suidae teflimonio conftat ,. partim Scholiaftae Nicaa- 
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dri ad Theriac. verf. 3. Iam hoc ipfum dicere nobis vifus f 
erat Hermefianax, poéram ilum P/etam, qui Bitidem 
amicam cecinit, eumdem etiam omze genus verborum anti- 
quorum, & univeíum veterem firmonem , in (uis Glof- 
farum libris fervaffe, & ab interitu ( aut certe a tenebris 
quibus premebantur ) vindicaffe. ῥύεσθαι, eft fervare , con- 
fervare : & ad hoc ipfum verbum referenda praepofitio 
“περὶ; ut περιῤῥύομαι familiter ditum fit, idemque valeat, ac 
“περισώζω, facio ut fuperfit, incolumem confervo , ab interitu 
vindico. Re&e vero Φιλητδν hic habent edd. qui aliàs 
faepe Φιλήταν penacute fcriptum exhibent. Perperam 4,- 
ai7ay. Ms. (ut frequenter aliàs) nefcio quo accentu. 
Verf. 79 & fqq. Pergit poéta ad pAilofophos , fophiflas & 
oratores; quos non magis, quam poétae, amoris vi refi- 
ftere potuiffe ait. De SopAi(lis five Dialctlicis accipio ver- 
fum 81. fic vulgo non fine difficultate fcriptum: 
οὖς αὐτὴ περὶ πικρὰ A 6γ οἱ € ἐσφίγξατο puits. 
Ad quem verfum miratus fum nihil a viris doctis moni- 
tum me reperire. Dalecampius in hunc modum convertit : 
Quos angunt fermonum amara (ludia. Mihi quidem primum 
fufpe&um erat illud- pronomen «273, quod quam vim 
hoc loco habere poffit non exputo. Nec fere dubito , quia 
id quod fub contextu monui, οὖς ἃ ὃ θ᾽ ἡ, fcripferit poé- 
ta. αὖθ᾽ ex αὖτε decurtatum , rurfus, porro. (Tum, περὶ 
haud dubie ad verbum ἐσφίγξατο pertinet. Fuerit igitur 
naturalis conftru&tio orationis haec: οὖς αὖτε il σικρὼ μῆ- 
τις περιεσφίγξατο A 6*yore: id eft, porro quos amara (fi- 
. Ve, acerba , τ᾿ cen, prudentia. ( vel fcientia) confirinxit ra- 
tiocinationibus. Nam λόγοι hic utique de fophiftarum vel 
diale&icorum raziunculis five ratiocinationibus accipiendi vi- 
dentur. Et ferenda utcumque fic. videri poflet vulgata 
fcriptura λόγοις, ut a verbo σπεριεσφίγξατο regeretur 
dativus ille cafus; nifi idem verbum περιεσφίγξατο ex 
communi etiam ad fequentem verfum effet referendum. Qui 
cum fic fonet, 
xal δεινὴ μύθων κἢ δος ἔχουσ᾽ ἀρετή s 
collato fuperiore verfu, in hunc modum intelligi debet: 
xal oUs ἡ δεινὴ ἀρετὴ περιεσφίγξατο, à κῆδος ἔχουσα 
μύθων : id eft, & quos conflrinxit (vel conftrittos, ad[lri- 
(fos , occupatos tenet) valida illa ars, quae fermonis, ( vel ora- 
tionis) curam habet. Nam κῆδος, quod in cod. Ven. legi 
Ruhnkenius ait, id ipfum noftrae etiam veteres membra- 
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nae exhibent. Sin editum xv os cum RUHNKENIO prae- 
feras, ad id quod hic quaerebamus nihil intererit: nam 
conftru&tio haec erit: xal οὖς n δεινὴ ἀρετὴ μύθων περιε-- 
σφίγξατο, κυδος ἔχουσα : id eft, & quos valida vel mira vir- 
tus orationis , quae in honore eft , ( five quae gloriam adfert. pof- 
Jidentibus) ad/iridles & occupatos tenet. Quare, duobus. inter 
fe collatis verfibus, fere dubitari non debet, quin λόγοις 
( vs. 81.) in λόγων fit riutandum ; ut λόγων μῆτις dica- 
tur rationum fcientia , five ratiocinationum callida machinatio. 

Verf. 85. Pro edito οὐδ᾽ οἱ δεινὸν, commodé monuerat 
W'ESTONUS: » Legendum forte οὐδ᾽ οἵδ᾽ αἰνὸν, ob vo- 
» cem δεινὸς ter repetitam in totidem verfibus. « — Atqui 
id ipfum οἵδ᾽ αἰνὸν in fcripturà oidevor , quam habent Ve- 
netae membranae, «&; & e perpetuo miícentes, haud ob- 
ícure continebatur. Ex eisdem membranis 27675 

aL av7orecepimus cum Ruhnkenio. — erf. 84. φαινόμενον. 
Dalec. quamvis inflare profpicerent. μαινόμενον ab HEINRICO. 
propofitum laudat eruditus cenfor in Novis literar. le- 
nenf.loco fupra citato. Nobis nihil hic novandum vide- 
batur. 

Qui fequuntur verfícui ὃς -88. ad Pythagoram Íípe- 
&antes , eos laudat Bentleius in Differt. de Phalaridis Epi- 
ftolis , pag. 66. editionis Lond. nihil tamen vel ad emen- 
dandum vel ad explicandum conferens. Nec multum qui- 
dem in eis, at nonnihil tamen difficultatis ineft, 

Verfu, 86. certe, iftud ἑλίκων κομψὰ "yswuerpine , fi mo- 
do fanum, haud admodum perfpicue dictum. τὰ κομψὰ, 
puto, ϑεωρήμωτα, intelligi debent. ἕλικας, curvas lineas in- 
terpretatus eft Gallicus interpres: nos generatim de com- 
plicatis figuris accepimus cum Dalecampio, qui totam phra- 
fin fic reddiderat : qui circumvolutos δ᾽ implexos Geometri- 
carum linearum anfractus. adinvenit. Percommode verfu 87. 
εὑράμενον Ícribebatur in ed. Caf. quod ipfum paulo poft 
(vs. 94.) tenent omnes. Sed nil cauffae fuiffe nobis vi- 
debatur, cur a membranarum fcripturà evpájevoy, quam 
eamdem & ed. Ven. ὅς Baf. tenebant, hic discederetur, 
In Editis libris, cum poft εὑράμενον fimplici incifo distin- 
gueretur oratio, & deinde verf. 88. βαιῃ τ᾽ ἐν σφ. lege- 
retur, iftud xa] κύκλον a vetbo εὑρώμενον regi intelligeba- 
tur. Quo fenfu Dalecampius vertit, gui - - - linearum 
anfratlus adinvenit, & quantum orbem aether circumeat, ea- 
que omnia in exiguo digefjt globo. Haud admodum incom- 


ago ANIMADV. IN ATHENAEUM. p. $99. 


mode id quidem: at, quoniam Te particulam ante ἐν a 
ἀφαίρῃ ignorant veteres membranae , rectius me facturum 
exiftimavi , fi verba καὶ κύκλον & (equentia a fuperiori- 
bus , interpofità paulo. maiore distin&ione discernerem ;. us 
accufativus xjxAow ab ἀποτασσύμενον regi intelligeretur , 
& πώντα ad κύκλον referretur. Quod, pro. Bain, βίης ha- 
bent membranae ; (quod e fuo eriam cod. Ven. adnota- 
vit Ruhnkenius) ia eo, praeterquam quod. pro «i perpe- 
ram nudum ; ponitur, rurfus ( ut frequenter aliás) /orz, 
ad latus vocalis ἡ: ponendum , in « literam temere detor- 
tum e(t, Pro ἀποτασσόμενον coniecturam HEMSTERHUSi4 
ἀπομεασσόμενον merito laudavit Ruhnk. Perapta fa- 
ne fententia, imitando expreffit, cffinxit, 

Quae de Socrate fubiiciuntur verf. £9 & (egg. cum 
quod ad verba fpectat, tum quod ad fíentenriam , multis 
implicata funr difficultatibus. Nos preffe, quoad fieri po- 
tuit, fequendas veteres membranas putavimus. Edita fcri- 
ptura talis erat: 
᾿ς Op δ᾽ ἐχλειμμένον T ἔξοχον ἐχρῆν (perpe- 

ram ἐχρὴν ed. Ba(. ὅς Caf.) .... sivat 

Ἢ (εἶναι. ed. Baf. & Caf.) 

“πολλῶν δ᾽ ἀνθρώπων Σωκράτη ἐν σοφίῃ. 
Κύπρις μηνίουσω, πυρὸς μένει, ( μένει. ed. Ven.) ἐκ δὲ 
βαθείης 
αἰυχῆς κουροτέρας ἐξεπόνησ᾽ ἀνίας. 
οἰκί᾽ ἐς ᾿Ασπασίης πωλεύμενος" οὐδέ τι τέκμαρ 
εὗρε λόγῳ (λόγω. ed. Ven.) πολλὰς εὑράμενος 
διόδους. 
Ex noftris membr. A. nulla alia varietas notata, nifi quod 
verbum εἰναι non verf. 89. ante. πολλών, fed verf. 9o. poft 
ἀνθρώπων ponitur: quod etiam e fuo. cod. Ven. adnota- 
vit Ruhnkenius. Tum pro σοφίη. in noftris membr. per- 
peram fcribitur cogi, & pro s£ezóvno* , (verf. 92.) ἐξε- 
στόνησων. De edità fcripturà xev pozépas (vs. 92.) nihil 
e noftris membranis notatum, five quod in eis formae 
literarum 9 & p fere fimiles fint, ive quod illa vox di- 
ligentiam effugerit noftri exploratoris: nam, quod in fuo 
codice Ven. & Med. &ovooréposícriptum laudat Rui 
kenius, id ipfum fere non dubito etiam noftras agnofcere 
membranas. Dici autem χουφοτέρας ἀνίως folicitudines qui- 
bus amantes agitantur, ex "Theocr. XVII. 52. & Propert. 
IL. 9, 4. idem docuit RunNKENIUS. Caeterum. ne xou- 
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ρο τέρα s quidem admodum abfurdum erat futurura , quia 
eamdem fere in fen:entiam cum κουφοτέροις intelligi pot- 
fet 5 iuveniles curas, Monftrofum verbum éx Aemjaévoy (verf. 
89.) feliciffime curavit 444r. HERINGA,, in duas voces 
Sy AÍnvey δὲ ὃν mutans, fufiragantibus doctiffimis qui- 
busque viris , uno WzsroONO excepto, cui verfum illura 
fic refingi placuit: 
» Οἷον δὲ κληδὼν μόνον ἔξοχον ἔχρωεν. εἶναι, 
»l. e. Quemque oraculum folum ommbus [ apientid praeflare vati- 
» cinabatur. « — Nos Heringae adoptare emendationem noa 
dubiravimus. Satis perfpicue cohaerent ifia, Οἵῳ μένει 
συρὸς Κύπρις ἐχ λίηνε Σωκράτη ὥς. Pofterius bemiftichium 
eiusdem verfus RUHNKENIUS, bene licet gnarus, ex 
membranarum praefcripto verbum εἶναι fequenti penta- 
metro medium inferi debuifíe, tamen hoc modo, concin-.. 
nandum ceníuit: 
— ὃν ἐχρῆν ἔξοχον εἶναι: 

permutatis etiam fedibus verborum ἔξοχον & ἐχρῆν, quo 
lenius caderet verfus ; manente vero pentametro, qualis 
editus erat, nifi quod eüceretur importuna δὲ particula: 

πολλῶν ἀνθρώπων Σωκράτη ἐν σοφίη. 
Nos, delentes pariter δὲ, caeterum feriem verborum in 
toto difticho eamdem tenuimus, quam praeivere mem- 
branae. Maiore difücultate premuntur verba itta proxi- 
mi diftichi: 

— ἐκ δὲ βαθείης. 

«ψυχῆς κουφοτέρας ἐξεπόνησ᾽ ἀνίάς : 
quae nec quid per fe fignificent, nec quo paco cum prae- 
cedentibus fequentibusque cohaereant, liquido conftat. xcv» 
φοτέρως quidem ἀνίας dici amantium curas ( ut paullo ante 
monuimus) confentiunt do&li viri. Sed, primum, de ver- 
bo éZezóynee dubitant. Id verbum ad Venerem veferens DA- 
LECAMPIUS , totam ῥῆσιν, de qua quaerimus , fic latine 
reddiderat : ex imo iius ammo iuveniles curas extudi ib: 
adieQà Notà : » Amatorias folicitudines express it, Uniecit 
» elus menti., gravibus de philofophia cogirationibus profundius 
» immerfae. « — RUHNKENIUS , poftquam quaefivit : : » Sed 
» quid eft ἐξεπόνησε ?« — » Lege : (ait) ἐξεφόρη σ᾽ ἀνίας. 
» Hoc certe intelligi poreft. a — HzrNRICUS & IrLGENIUS 
ἐξεσόβησε corrigunt , i. e. expulit , fuffragante viro do- 
&o in Novis Literar. lenenf. ὅς lacobfto i in Mufeo Attico, 
T. LI. Fafc. τι, p. 267. Ad connexionem quod fpe&at oraz 
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tionis : eadem illa verba, ἐκ δὲ a0. -- — — ἀνίως, in paren- 
theff ponenda HziNRI1CUS cenfuit , intelligens fignificari his 
verbis cau(fam cur irata Socrati Venus fuerit; fcilicet, quo2 
ematorias curas ex animo fuo Socrates expuliffet. lACOBSIUS 
non opus effe iudicat ad duram ἃς incommodam paren- 
thefin confugere, fi modo pro ἐκ δὲ βαθείης, a4 $ βα- 
Seías corrigas. Nos, cum in his omnibus nihil fatis certi 
reperiremus , tenendam vulgatam fcripturam putavimus 5 
eamque, utcumque potuimus, in Latinà verfione expref- 
fimus. ἐκπονεῖν 71 fignificat meditari , tratlare aliquid , occu- 
pari in re quadam , & ei operam dare. 'Tum vero ἐκ βαθείης 
«ψυχῆς, ex profundo animo , fortaffe: hac fententià dixerit 
poéta, pof! profundas animi meditationes , quo fefe ex illis re- 
crearet & animum relaxarer ; vel, omiffis profundis cogita" 
Honibus, — Verf. 94. λόγων. πολλὸς εὑράμενος διόδους cum 
HrniNGA ícripfit Ruhnkenius , fuffragantibus item aliis vi- 
ris doCtis. Et nos, percommode quidem hic poni geniti- 
vum λόγων intelligentes, tamen etiam dativum A6 o 
tueri locum fuum poffe putavimus : :s qui cuique fer- 
mon Li cuique rat ioni ayt quaestioni propofitae plures 
eXLLUS reperire pous erat, 

Gravioribus etiam vulneribus foedatus eft poftremus 
huius Eclogae locus, de 44ristippo, fic vulgo fcriptus, 
verf. 95 - 98. 

"Avdga. Κυρηναῖον d" eigo πόθος ἔσπασεν Ἰσθμοῦ. 
δεινὸν, ὅτ᾽ ἀπιδωνῆς Λαϊΐϊδος ἠράσατο 
ὀξὺς ᾿Αρίστιππος πάσας δ᾽ ivo o To λέσχος 
φεύγων οὐδα μένον ἐξεφύρησε βίω. 
In his membranae & Ruhnkenii codex Ven. nil mutant , 
nifi quod verf. 95. careant δ᾽ particulà , quam tamen & re- 
liquus poétae ufus & praefertim metri ratio neceffario fla- 
gitabat : tum quod , pro ἡνήσατο, verf. 97. re&te avt varo 
dederint; quod nos cum AzZzKkenio fidenter in contextum 
recepimus, cum in caeteris nihil mutare auderemus. Pro 
δεινὸν verf. 96. δ εἰν ὃ ς correxit & in contextu pofuit 
idem RUHNKENIUS: quae emendatio, ut percommoda , 
fic minus neceffaria nobis vifa erat. — Ibidem, vocula ὅτ᾽ 
vulgo fic fcribitur, tamquam effet adverbium temporis , 
quum, quando : nobis commodius videbatur, interftitio non- 
nullo feparari duas literas , ut effet ὃ τ᾽, idem valens ac 
x2 ὃ, referreturque δ articulus ad ὀξὺς "Apíe iz Tos. Quam 
quidem rationem minime probatam RuAzKkenio video, qui pof 
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b ἡράσατο, cum in ed. Caf. 3. qua ille ufus eft, nulla effet dis- 
tin&tionis nota, maiorem distintlionem pofuit, hanc adferens 
rationem: » Solet enim poeta nofter cuiusque amatoris de- 
»ícriptionem praemittere, δὲ tum demum nomen fubiice- 
»re.« — At,five ponas distinctionem poft ἡράσατο, (ive 
omittas , nihil inde in ifta poétae ratione, quam dixit vir 
fummus, mutatur. Et interpungitur quidem oratio etiam 
in ed. Baf. & Cat, τ. & 2. proríus quemadmodum Ruhn- 
kenio placuit: fed princeps editio Ven. cum ed. Caf. 5. 
ignorat distin&tionem ; quam ipfam praeciíe etiam damna- 
re videtur δὲ coniunctio , medio verfui 97. interferta ; cui 
particulae (quod etiam pulcre Ruhnkenius intellexerat) vix 
ibi locus efie poteft, fi a verbis ὀξὺς ᾿Αρίστιππος nova 
phrafis íumat initium. Caeterum five 67e , quum , intelli- 
gas, five 9 e divifis vocibus legas , parum utique intereft, 
& ad fententiam quidem nihil omnino, 

De voce 'Am id av « (verf. 96.) quid ftatuendum fit ; 
varie disputari poteft. In cod. Ven. duabus vocibus ἀπ᾽ 
ἐδανῆς fcribi, ait Ruhnkenius, Ex noftris membr. nullus 
ab edità fcripturà notatus eft diffenfus, DALECAMPII eft 
ad hunc locum adnotatio huiusmodi : ».4pidanus , Thef- 
»Ííaliae fluvius. Interpreti Callimachi 'Avid'«veis, veteres 
» Arcades. Sed nec Theífala, nec Arcas Lais fuit. Qui- 
»dam legunt &ziléos , morofae , difficilis. « —— Vulgatum 
"Amid avine, maiusculà nempe literá initiali fcribendum , 
defendit WESTONUS , & cum eo Fillebrunius , J4pidanam 
dici ftatuentes Laidem, id eft, TAe[Jalam , quoniam partem 
vitae in Theffalia exegit , ubi etiam mortua δὲ fepulta per- 
hibetur (fupra, p. 589. a. b.) ad Peneum fluvium, quem 
influt Apidanus. Eidem fcripturae favet etiam profodia ; 
cum in nomine fluvii 4pidan: (ut oftendunt poétarum lo- 
ca, Ovidii, Lucani, & Valerii Flacci, qui eo utuntur ) 
prima fyllaba producatur, quemadmodum hoc ipfo loco 
metrica ratio defiderabat. Verumtamen tam inauditum eft, 
ab Apidano fluvio Apidanum quempiam dici pro Τλε[αίο, 
quam eft incredibile, Hermefianactém , ubi de Ariftippi 
amore loquitur, Laidez illam , origine Hyccaraeam, fede 
Corinthiam, voluiffe T/4e[Jalicam vocare, eo quod poft id 
tempus fub finem vitae in Theffaliam migraffer. Quare nil 
miror, hanc fententiam adeo nullo loco habitam fuiffe a 
doGifimo Ruhnkenio, ut eam ne commemorare quidem 
dignatus fit. Magis audienda H. STEPHANI fenrentia , cen- 
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fentis (in Indice Thef. νὸς. "Azidaveiz ) ᾿Απιφανὴν hic di. b 
εἰ Peloponneffam , i. e. Córinthiam. Sane, quemadmodum ab 
Zlpide , Phoronei filio, non modo Zfrcades 'Azid'aveis olim 
dicebantur , ( vide Callim. H. in lov. vs. 14. ibique Schol. 
& Dionyf. pe Situ Orbis vs. 415. ibique Euftath. ) verum 
étiam ᾿Απίαν γῆν univerfam Peloponnefum apud Homerum 
di&tam multi veterum ftatuerunt : ( vide Interpp. Iliad. «'. 
270.) fic haud admodum abfurdum fuerit , ᾿Απιδανὴν Lai- 
dem apud HermefianaGtem interpretari Pelopoznefram , nem- 
pe Corinthiam ; cui interpretationi ipfe eriam poéta exifti- 
mari poffit viam muniiffe, cum conrinuo ante εἴσω Ἰσθικοῦ 
dixerit. Quod fi quis opponat, in vocab. 'Azís apud Ho- 
fnerum primam fyllabam corripi; cum in ea voce, quam 
hic pofuerit Hermefianax , primam longam fuiffe oporteat : 
in promtu eft ut refpondeamus , in vocabulo ᾿Απιδανὸς 
poétam noftrum e tribus primoribus fyllabis, per fe bre- 
vibus , primam (ἃ auctoritate producere potuiffe ; quod 
ipfum perinde etiam in vocab. ᾿Απιθανῆες., cum a Calli- 
inachó , tum a Dionyfio , fa&um videmus. Sed ne huius 
quidem interpretationis rátionem ullam habendam erudi- 
tifimus RuHNKENIUS cenfuit ; quam nude conimemora(- 
fe fatis habens, continuo fic pergit: »Sed omnino le- 
*gendum: w ; 

»— ὅτ᾽ εὐπ ιθανῆς Λαΐδος ἠράδατο. ἃ 
ptovocans ad aliorum poétarum loca , ( Anale&. Brunck. 
T. I. pag. 214. num. 16. & pag. 434. num. 8.) ubi σπιθανὴ 
dicitur amica, facilem fé praebens. lam a vocab. σιθανὸς no- 
vimus quidem formari compofitum ἀπίθανος : alterum ve- 
ro compofitum ev σ᾽ [θα νὸς admiferit-ne. Graeci fermo- 
nis ufus, dubitare nobis licuerit; pro quo εὐπειθὴς, pu- 
to, in ufu unice fuit. Sin alterà formà uri licuiffe ftatuas 
Hermefianadi, faltem eur 104vov dicere debebat , aut 
certe εὐπιθάνης penacute. At, ron adeo facilem Ariflip- 
po {2 pracbuiffe Laidem , accepimus ; cuius amplexus ingenti 
pretio emiffe philofophum fupra docuit Athenaeus nofter, 
pag. 588. e. & ab illa non fuiffe amatum Plutarchus tra- 
dit, in Amatorio , Opp. T. II. pag. $70. d. Quare, fi mi- 
nus placet ᾿Απιδανὴν pro gentili nomine accipi, οὐ 7:02- 
vis potius, quam evzilzyi? , corrigendum equidem cen- 
fuerim. 


Verfu 97. pto ἠνήσατο, quod vitiofe editum erat, re&e 


^ , 


»vhyveaTo dedere noftrae membranae ; quam fcripturam 
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b e fuisetiam mss, Ven. & Med. recepit RUBNKENIUS , fimul 
haec adnotans : » Λέσχαι funt disputationes philofophicae. 
» φεύγων iunge cum ἠνήνατο. Oppianus, Cyneg. III. 375. 
» Ei δὲ X ἀνηναμένῃ φεύγῃ φιλοτήσιον εὐνήν. Reliquis alii 
» medicinam faciant ! « — Scilicet, poftquam ad finem dif-- 
ficium Hermefianactei huius carminis falebrarum evafif- 
fe nobis gratulabamur , fupererat in ipfis extremis verbis, 
οὐδαμένον ἐξεφόρησε [iio , difhcultas quae vereor ne pror- 
fus fit inelu&tabilis; De qua expedienda poftquam fummus 
defperavit Ruhnkenius , timidiuscule, ut par erat , WESTO- 
NUS ait: » Lego, fi licet, 

» φεύγων οὐδὲ μὲν ὃν τ᾽ ἐξεφόρησε [tou  « 
Sic quidem fcripta verba ex Weftoni libello, qui nunc 
non eft in noftra poteítate, olim excerpfimus : qui fi ita 
fcripfit , viderit iple quamnam fententiam verbis iftis fub- 
ie&tam voluerit : nobis quidem non liquet. ADAMus, te- 
fte fuffraganteque V'illebrunio , fic legerat: 

"φεύγων δ᾽ οὐδένα μὴν ἐξεφόρησε βίον, « 
Quae verba fimul cum praecedente verfu his Gallicis red- 
didit. Villebrunius : »Ce génie fubtle qui τ᾽ amufoit de tout , 
» abandonna fa patrie fans méme emporter avec lui de quoi vi- 
»vre.« Qua de interpretatione nihil aliud dicam , nifi val- 
de me dubitare , iftam fententiam 4damum , virum doctum, 
minimeque abfurdum , in animo habuiffe. Lubens equidera 
ab omni coniecturà abstinuiffem : fed quum in latinà ver- 
fione aliquid tamen fuerit ponendum , ita interpretatus 
fum, quafi fcriptum effet , 

— οὐδαμινὴν ἐξεφόρησε βίον. 
οὐδαμινὴν cum Hefychio οὐδενὺς λόγου ἄξιον interpretans: 
ἀχφορεῖν βίον vero intelligens edere (i. e. agere) vitam : qua 
fere ratione δείγμα ἐκφέρειν. fpecimen edere , Demofthenes 
& Polybius dixerunt, 
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C ἘΝ τούτοις ὃ Ἑρμησιάναξ σφάλλεται 6c. Falli Hermefía- 
na&tem , ait Arhenaeus , quod aequales [latuerit Sapphonem & 
"nacreontem. Falfum efle ipfum Athenaeum demonftrare 
conatus eft BARNESIUS, in Anacreontis Vita, fect. 17. p. 
29 fq. Athenaei fententiam defendit BAvrivs, Di&. Art. 
Sappho , not. 4. 

QU fequuntur verficuli, quos 4N4cRzoNT:I nonnulli 
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tribuerunt, tüm deinde quos Sapphoni , defant illi Epito- 
mae , & unius veteris. codicis 4. ftant au&toritate. Ibi fic- 
ut continuo tenore non distinctis verfibus fcriptae funt 
hae eclogae, fic nec in editis libris distincti verficuli erant, 
Anacreontis qui perhibentur verfus, pro noftro fenfu iu- 
dicioque distinximus , cuilibet do&iori liberam poteftatem 
facientes aliter distribuendi. Illorum initium in Stephania- 
nis editionibus Anacreontis tale edebatur: Xgép' αἴρει μὲ 
“πορφύρ᾽ ἐνιβάλλων χρυσοκόμης "Ἔρως : eodemque modo re- 
petiti funt in fplendida Teii poétae editione a Gailio Parifiis 
ante aliquot annos procuratàá. Nempeifto modo corrupta le- 
gebantur primora verba in Athenaei ed. Ven. & Baf. At 
duo faltem priora iam pridem re&e fcripta CASAUBONUS 
ediderat, Z qa (pu δ' εὖ τέ με, tacite quidem fic corrigens, 
fed praeeuntibus msstis; quorum fcripturam noftrae vete- 
res membranae firmant. In proximis quidem verbis , 7op- 
qp ἐνιβάλλων, nil mutant eaedem membranae : fed recte 
PAvwiIUS, ut nobis quidem videbatur , Zgqaí tenens, 
πορφυρέῃ βάλλων corrigendum cenfuit. Nempe ex 
IIOPPYPEHIBAAAON perperam IIOPPYPENIBAAAQN factum 
erat, H literáà cum N permutatà. Commode monuit idem 
Pavwius : » Malis petere amantes dicuntur faepe amafios. 
» Hic σφαίρῃ πορφυρέῃ Anacreontem petierat ipfe Arcite- 
»nens.« — Etiam BARNESIUS πορφυρέῃ correxerat: fed 
tenens ἐνιβώλλων, & initio φέρ᾽ aipé με de' (πὰ conie&turà 
legens, in omnia alia abierat ; in fequentibus vero etiam 
multa mifcuit, & ex luxuriofo ingenio mirá licentià adie- 
cit, quae apud ipfum videat cui libuerit vacaveritque. 


"0 


Sequuntur vulgo verba haec, vvv] ποικίλος λα μ-τ' 


βάνω: in quibus nil mutant libri, nifi quod vs»vi habeant 
noftrae membranae: quod recte fortaffe in γυνὴ mutatum 
eít a iunioribus; fed & ex 7 ἤ v » ( quod ἐκείνῃ valet) 
corruptum fufpicari licet, ut cohaereant σροκαλεῖται συμ- 
“σαίζειν τήνηῃ.  Pauwius quidem in νοῦν mutans, iungenda 
ceníuit Ἔρως νοῦν ποικίλος. Pro λαμβάνω vero recte , 
me iudice, idem vir do&tus A2 μβά νων legi voluit. Pro 
vroikÍAos , nobis videbatur ποικίλως, vel σοικίλα ultimá 
brevi, (neutro plurali adverbialiter pofito ) fcriptum opor- 
tuife: variüs modis me prehendens, 6 manus inüciens mihi. 
Huc pertinet PAv wir adnotatio : » Senior Znacreón , dif- 
» fidens fibi, ad lufum cum iftà non properabat, fed ac- 
» cedebat timidus, Hinc primo i&us pilae purpureae , & dein 


p 1990. IN LIB. XIIL CAP. LXXII. 257 


»ipía manus :inie&io, qua renitentem prae verecundià ad 
»lufum adigebat Amor, poftquam fphaerà purpureà eum 
» petierat, & affecutus fuerat primum.« 

Quod dein vulgo legebatur, ἐστὶ γὰρ ἀπ᾿ eü x T tx oU 
Λέσβου, id cum H. Srephano tenens /oh. Chriflian. W OL- 
FIUS, in Sapphüs Carminib. pag. 88. ex oprabili Lesbo in- 
terpretatus eft. Re&e vero BARNESIUS mopuerat, in eam 
fententiam non εὐκτικοῦ, fed εὐκτικῆς fcribendum fuiffe. 
Paulo etiam magis mireris, in Athenaei editionibus Caíau- 
bonianis ἀπ᾽ Εὐκτικοῦ unciali literà initio vocis fcribi , pa- 
riterque in Stephanianis editionibus Lyricorum : nempe, 
cum evx71Xxov in Athenaei editione Ven. ficut in membranis 

. fcriptum effet, neício quo caíu in ed. Baf. maiusculá literà 
initiali Εὐχτικοῦ fcriptura eft, unde ea fcripturain alios libros 
derivata. Veriffimam equidem iudicavi BARNEsI1 emenda- 
tionem εὐκτίτου : (coll. Iliad. β΄, $92.) quam ὃς Pauwius 

d probavit. Poflremo verfrculo, confentientibus membraais, edi- 
tur πρὸς d ἄλλην τινὰ χάσκει. Ubi poft Dalecampium idem 
Barnefius , fuffragante rurfus Pauwio , ἄ 4 ^ o v corrigit. 
Sin ἄλλην teneas, ait PAU Wwi1US , ad κόμην fuerit referene 
dum, parum commode. Nobis nihil novandum videba- 
tur ; nec vero ἄλλην ad κύμην referendum. Praeter id quod 
exfpeCtafles , πρὸς ἃ ^ A "v Anacreon (aut is qui ei hos 
verficulos fuppofuit ) dicere potuit , aliquam amicarum di- 
cens illarum quibuscum turpem confuetudinem habuiffe 
Sappho perhibebatur, Vide Suidam in Ξασφώ : ὅς Bailii 
DA. Art. Sappho , cum in contextu, tum in notà D. 

Qui $4PPHow:1 deinde tribuuntur verficuli , eos fic dis- 
tribuimus, ut praeiverat GROTEFENDIUS in Norzs msstis 
nobiscum communicatis, & FroRILLO in Obferv. in Athen. 
pag. 72. & ante utrumque BARNEsIUS, in Vita Anacreon- 
tis, p. 28. Aliter Jo/fius , in Sapphüs Carminibus , p. 88. 
parum videns modos effe pure Sapphicos. ^ Perf. 1. pro 
Κείνων , quod vulgo legebatur , Καῦνον fcriptum opor- 
tuiffe recte viderunt do&ti omnes, facileque adparebat. 
Ipfa quidem Sappho Κῆνον, non Keivor, di&ura erat: & de- 
inde ἐσλᾶς. non ἐσθλᾶς. Vide XL. 475. a. ibique notata. 
Pro vitiofo Μοῦσα εἴνασπες. (vers. 1.) omnes item. Μοῦσ᾽ 
ἔνισπες correxere: Wolfio excepto, qui Μοῦσα eive" 
σπες fcripfit, a metri ratione prorfus aberrans. Latebat 
autem ἔγισπες in ipfà membranarum mendofíà fcripturà 
εἶνσπες, in qua perperam transpofitae literae : & y. Pro 

"4nimady, Vol, VI. R 
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Τήϊος (verf. 3.) Trias correxit Grorefendius : nobis, quam- n 
quam duriuscula videri poterat verborum traiedio , tamen : 
tenenda vetus fcriptura Τήϊος cum JBarzefio δὲ Fiorillo vide- Ἵ 
batur: quam e vetuftioribus etiam codd. “ἀθχιναταπι effe l 
oftendebat praepofitus ó articulus ; quem quidem , utpote ex Ἷ 
interpretatione invito metro adiectum , delevimus , praeeun- ] 
tibus tribus viris deCtis,quos modo laudavimus. Poftre- | 
mo verficulo , ày A «* « tenuit Fiorillo, reclamante metri- i 
ca ratione: quae:cum penultimam productam defideraret., ] 
&'yavts cum Barn. & Groref. corrigere non dubitavi. 1 

Ὅτι δὲ οὐκ ἔστι 6c. Pro οὐκ ἔστι, monftroío errore in ' 
uná ed. Caf. 2. fcribitur ὅτι δὲ ἐπὶ ἔστι. Ibid. Δίφιλος ὃ | 
κωμῳδιοποιός, Sic conftanter cod. 44. pro quo rurfus , ut 
alibi, κωμῳδοποιὸς edd. ! 

Αἰσχύλος ἔφη ὃ ᾿Αλεξανδρεύς. Alexandrinus Me Arscuv-e 
ZUS, (haud abfurdus, ut videtur, poéta; & alioqui vir ] 
eruditus , ut ait Deipnofophifta) non aliunde , quod fciam, 
cognitus nifi ex hoc ipfo Athenaei loco. 
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Pulcram EvaiPipIS eclogam, Τὴν ᾿Αφροδίτην οὖχ, ópds f 
&c. praeter Athenaeum noftrum confervavit etiam Sto- 
baeus, Eclogar. Phyf. lib. I. cap. 12. pag. 21 fq. ed. Cante- 
ri; cap. 12. ed. Heereni, p. 269 fq. Partem eclogae etiam 
alii laudarunt fcriptores, quos nominavit Valckenar. in 
Diatribe Euripideà, pag. $1 fq. & Musgrav. in Euripidis 
Fragm. ex Oedipo, num.22. Latinam verfionem mutuati 
fumus a GnoTIO, ex Stobaei Excerptis de Rerum Natu- 
ra, Tit. Xir. pag. 148. Verf. 2. Commodius apud Athe- 
naeum ἣ ν οὐδ᾽ ἂν εἴποις Ícribitur, quam ἄ A λ᾽ οὐδ᾽ ἂν εἴπ. 
apud Stob. — Perf. 7. Cum ὅτε editum effer, & dein ἃ 
verf. 8. £x €1, nihil fufpecti habebat oratio. Sed, quoniam 
ἔχ υ dederunt veteres noftrae membranae , fuperiori ver- 
fu ὅτων fcripfi, quod dabant Stobaei codices, ipfi vicif- 
fim vitiofe ἔχει exhibentes, cui poft ὅταν non erat locus. 
Ex pluribus latinorum poétarum locis , quae ad Euripi- 
deorum iftorum verfuum exemplar expreffa videri po(- 
funt, adponamus unum Lucretii , ex lib. I. vs. 251 fq. de 
quo nos do&tiffimus Boiffonadus monuit : 

Pof[lremo , pereunt imbres , ubi eos pater Aether 
in gremium matris Terrai praecipitavit : 


€ 
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at nitidae furgunt fruges , ramique virefcunt 

arboribus ; crofcunt ipfae, foetuque gravantur. 

Hinc alitur porro noftrum genus, atque ferarum. 
Conf. Columell. pe Re Ruft. lib. X. vs. 204 fqq. Sed ad 
eumdem verfum, in quo verfamur , non omittenda CA- 
SAUBONI Animadveríio : » 'Epz. μὲν ὄμβρου γαῖα. Egregius 
»locus, quem graviífimo fermoni accommodavit M. Αη- 
» toninus imperator , re & nomine Philofophus, libro X. 
[ (e&. 21. ] »Ξυμφέρει, inquit, ἑκάστῳ, ὃ φέρει ἑκάστῳ ἣ 
»Ὑ71ὼν ὕλων φύσις. καὶ τότε συμφέρει, ὅτε ἐκείνη φέρει. Epa. 
γ) μὲν ὄμβρου γαῖα" ἐρᾷ, δ᾽ ὃ σεμνὸς αἰθήρ' épz d' ὃ κόσμος 
») ποιῆσαι ὃ ἂν μέλλῃ γίνεσθαι. Terram fingebant Coeli uxo- 
»rem. Virgilius: [ Georg. II. 325.] 

» Tum pater omnipotens foecundis imbribus Aether 
.  »coniugis in gremium laetae defcendit. « — 
Confer omnino quae Garakerus ad Antonini locum cita» 
tum notavit. 

b ἴη Azscurzt eclogá e Danaaidibus vs. τ. ubi fcribitur , 

..— Ἐρᾷ μὲν ὡγνὺς οὐρανὸς τρῶσαι γαῖαν: 
fruftra a GROTIO (in Excerpt. e Trag. & Cómoed. Graec. 
pag. 45.) τρῆσαι pro τρῶσαι pofitum efle monuit VaAr- 
CKENARIUS l. c. » Amoris vulnus (inquit) nemini displicet. 
»Phaedra Euripidis in Hippol. vs. 392. ait: ἐπεί μ᾽ ἔρως 
») ἔτρωσεν. « — Si quid mutandum, βρέξαι χθόνα maluerat 
idem vir doCtiffimus. Quin, fuà origine idem valere zpii- 
σαὶ ὃς τρῶσαι, τράω, TITp&O , τρώσκω, τιτρώτκω,, cenfuit 
Pauw in Notis ad Aeíchyli Fragm. pag. 1097. 

Verf. 3. ὄμβρος δ᾽ ἀπ᾿ εὐνάεντο ς οὐρανοῦ πεσῶν. 
Improvide a Grotio εὐνοοῦντος corre&um effe ait Pauw 
l. c. optime εὐνάεντος fcribi cenfens; quod, a verbo siva- 
σθαι dedu&um, ipfum matrimonium , ipfum concubitum ex- 
primat honefte. »'Evegynzizov , (id eft aivum) inquit, eft 
γ) εὐνάεις, ut effe debet. εὐνὴ, &Uvíéie , εὐνάεις. « — Non 
ita certa res vifa pruderrifimo V ALCKENARÍO , Diatr. Eu- 
ripid. p. 53. » Loco ἀπ᾽ εὐνάεντος, inquit, monente Ruhr- 
» kenio, Athenaei praebet Epitome msta Parif. ἀπ᾽ evvaov- 
»7156; ex qua vera forfan le&uo detegetur. Mihi venit olim 
»in mentem εὐρώεντος, tenebricof ;5 vox poétis, fed non de 
» coelo pluvio , frequentata. « — Epitoma msta Parifina , in 
qua εὐνάοντος repererat Ruhnkenius, idem ille codex £pir. 
e(t, quo nos utimur. Is in contextu quidem εὐνάοντος ha- 
bet: fed litera & ab eadem manu fuperne EIER vete- 
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rem fcripturam e)vésyros indicat , quam vetus codex 4. b 
cum editis tuetur. Videant docti, ne vocab. εὐνάεις à ver- 
bo vo , fluo, fcaturio , mano, poflit derivari; ut lene ma- 
nans , felicibus aufpiciis defluens ignificet. Dalecampius quid 
in animo habuerit, cum à εὐνάεντος οὐρανοῦ a puro coelo 
interpretatus eft, non exputo equidem. Quod fi e)váeis , 
ex Pauwii mente, concumbentem , generantem fignificare po- 
teft , commodiffima videri fcriptura vulgata debebit; quam 
eádem notione Gallicus etiam interpres accepit, fic ver- 
tens , /a pluie qui tombe du ciel générateur. ; 
Verf. 4. ἔκυσε γαῖαν, n dé τίκτεται 6c. 

Mitas prorfus turbas in primo huius verfus verbo excitarunt 
do&i viri. Iu Grotii Excerptis p. 45. ἔαυσε ( fic) fcribitur : 
quod iurares operarum efle erratum, pro £xvee, quod ver- 
bum in eiusdem Grozii verfione per latinum foecundat haud 
incommode expreffum videri poterat: at non modo in Er- 
ratis nihil huc fpectans adnotatum eft, fed in Noris rurfus 
eadém repetitur fcriptura, hac adiectà adnotatione : » £zv- 
»ce. Erat ἔλυσε — Nunc diceres certe , in quapiam 
Athenaei editione (nam a nullo alio fcriptore, praeter 
Athenaeum, fervata nobis ifta ecloga eft) ἔλυσε fcribi. 
At nulla editio ἔλυσε habet: in omnibus, nullà exceptá , 
£xvce fcribitur, quam eamdem fcripturam uterque etiam 
mstus codex nofter tuetur. Ecce vero, in Aefchyli Frag- 
mentis a Stanleio collectis, ( pag. 630. ed. Pawi) ἔλυσε 
fcribitur: at rurfus apud eumdem Stanleium in Notis ad 
Agamemn. vs. 1400. ubi tota adpofita ecloga eft, ἔκυσε 
legitur. Denique VALCKENARIUS l. c. ait: »Pro ἔκυσε, 
» vel ἔλυσε, vel ἔδευσε. quod placet Zeatio, pofui ἔδυ-- 
» σε γαῖαν : [nam totam eclogam a fe corre&am adpofuit ] 
» terram fubire folet. Eleganti conie&turà cortrigebat Ruhnke- 
»πις, ἔπλησε γαίων, memor in Alope dediffe Tra- 
» gicum πλήσως δὲ νηδύν. «« — Ego, cur conftantem libro- 
rum fícripturam £xvee, non dico defereremus, fed vel in 
dubitationem vocaremus, aut ullo modo fufpectam habe- 
remus, nullam pervidere cauffam potui. Nam, etiamfi 
€um Homeri Scholiafta ad Iliad. θ΄, 371. δὲ cum Hefychio 
(in hac ipfa voce "Exves ) fimpliciter ofculatur interpreta- 
ri velles, vel fic fatis commode pofitum Graecum ver- 
bum debebat videri. Sed & aliam notionem habet id ver- 
bum, magis etiam aptam huic loco. Nam κύειν fubinde 
quidem de foeminà ufuürpatur, fignificatque in utero gerz- 
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b re, gravidam effe : fed iftà notione magis in ufu eft contra- 
&a verbi forma xveiv, a praef. xvéo., fut. χυήσω,: κύω ve- 
ro, fut. κύσω, activum potius habet (habere certe poteft) 
fignificatum , generare , gravidam reddere , foecundare, Sic qui- 
dem apud Suidam legimus: Κύει" γεννᾷ, ἢ ἐν γαστρὶ ἔχ εἰ. 
Similiter apud Heíychium: Κύει: ἐγκύμων ἐστὶ, γεννᾶ. 
Contra apud eumdem , Kuei, ultimà circumflexà, non γεν- 
và. exponitur ; fed folummodo ἐγκυμονεῖ) ἐν γαστρὶ ἔχει, 
Quin apud Suidam etiam contra&ae verbi formae idem 
adlivus tribuitur fignificatus : 'Exünaev , ἐγέννησε. Et in Epi- 
ftolà Iacobi, cap. 1. vs. 18, ἀπεκύησεν njsas valet progenuit 
πος. fam ultro quidem largimur , diverfas certo Ax reu 
efle notiones , generare , & foecundare: pater enim generat fi- 
lium, foecundat & gravidam reddit matrem : fed utraque ta- 
men notio activa eft: &, quod paulo ante dixi, quem- 
admodum κύω. paffvá notione de foeminá dicitur quae gra- 
vida efl , quae in utero concepit ;: fic a&livá notione: confen- 
taneum eít, ut de mare dicatur foecundante δὲ gravidam. red» 
dente foeminam: &, ifto fenfu pofitum hoc loco effe id. 
verbum, perípicuum videtur ex eo quod continuo. fubii- 
citur, n δὲ areas haec vero. parit. 

Verf. 6 fq. δένδρων τις ὥρα d" ἐκ voriQoyrog γάμου. 
cie sae eid] — : : νη 
Sic (cripfimus praeeuntibus membr. A4. In Epit. defunt duo- 
poftremi veríus. Commoda foret ícriptura, quae V AL- 
€KENARIO placuit, δένδρων τ᾽ ὀπώραν. ἢ "x 6c. 1 proba. 
ti libri fuffragarentur: nunc in ea, quam veteres. dedere 
membranae , adquiefcendum.. 
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€ Ὅσον Te πόντου τερμόνων 6c... Vide Ev niPIDIS Hippo- 
lytum , verf. 3 & feqq. 

d Ὅστις Ἔρωτα μὴ μόνον. κρίνει 3e5y ὥς. Eclogam iftam ,. 
ex eiusdem EuaiPIDIS Juge decerptam , uno verficulo 
auctiorem. fervavit Stobaeus , Serm. rx1. p. 385. ( al. 587.) 
ed. Gesn. unde in Florilegium fuum Tit. ΤΙ ΧΠΙ. pag. 245. 
retulit GROTIUS , cuius latinam verfionem Graecis verfi- 
bus fubiecimus. Eamdem. fententiam Romanus poéta Cae-- 
cilius apud Ciceronem , Tufc. IV. 32. his verbis expreffit : 

"Amorem - - Deum qui non fummum putat ,. 
aut (lultum ,. aut. rerum. effe imperitum exiflumo. 
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Ubi vide quae adnotavit Davifíus. Alibi idem Euripides 
Amorem. δαίμονα πάντων ἥδιστον Srwrois dixerat: apud 
Noftrum , XIII. $61.a. i 

ὃν ὃ σοφὸς ὑμνῶν ἀεί ποτε ᾿Ανᾳκρέων. Sic noftrae 
"membr. 4. 

CRITIAE verfum 3. ubi ait συμποσίων ἐρέθισμα Gc. atti- 
gir CasavBONUS, ad VIII 539.c. (vide Animadver- 
fionum noftrar. T. IV. pag. 553 med.) Vocab. ἠπερόπευ- 

« ab Homerico verbo ἡπεροπσεύω formatum eít, quod 
fonat decipere & in. fraudem adducere blando verborum lenocirio. 


Verf. 4. αὐχῶν ἀντίπαλον. » Tibiarum hoflem. Comoediis e 


& tragoediis fcribendis minime deditum. « DALECAMPIUS. 
Verf. 7. παῖς διωπομπεύῃ. Sic mstus codex nofter 
uterque; non διωπομπεύσῃ. Pro προπόσεις, quod re- 
δὶς editam, mendofe προπόσις fcribitur in membr. 4. 
Quam fcripturam cum etiam in fuo exemplari (ut vide. 
tur) reperiffet Breviator, mutavit in v pómociy. Ad 
mendoíam olim eodem in verfu fcripturam, ἐπὶ δεξιὸν 
ὦμον, re&e monuit CASAUBONUS: » Legendum ἐπι δ é- 
»ξια νωμῶν, ex Homero: & ita in Excerptis. « —— 

$ic fane & nofter cod. Ep. atque etiam membr. A4, 

Verfus 9 & το. in editis libris fic fcripti legebantur : 
σλάστιγξ (πλάστιξ ed. Ven. & Ba.) 5᾽ ἡ χαλκοῦ 
ϑυγάτηρ ἐπ᾿ ὥκροισι καθίφοι 

κοττάβου ὑψηλωῖς κορυφαῖς Βρομίου ψεκάδεσσιν, 
Ibi notavit Ολδαυβονυβ:» 1}π penultimo , mssti ἐπ᾿ ἄμραι- 
»σι κωθίξει, «— Noftri quidem mssti ambo ἐπ᾽ Zxpgaic s 
καθίζει exhibent: ubi illud ftatim liquebat, terminatio- 
nem verbi, a coniunGione ἔστ᾽ ἂν re&i, ex εἰ in » effe 
murandam; tum nec illud dubium erat, re&ius in msstis 
noftris, quemadmodum in editis, per Q fcribi hoc ver- 
bum, a themate xaliQo , fubfideo, quam per & a καθίκω, 
quod in activà formà vix usquam occurrit. Scripturam, 
7A&cTi£ cum ed. Ven. & Baf. tuetur vetus cod. 4. Sed 
σπλάἀστιγξ, ut edidit Cafaubonus, fic re&e exhibet ms. 
Epit. Quo de vocabulo, & de re ipfa quae hic agitur, 
confer Noftrum , XI. 487. d. e. & XV. 667.d. e. Qui cor- 
abus hic dicitur, eft imaguncula illa, quam aliàs Mane 
vocabant, cum cotrabi nomine plerumque univerfum iflud 
ludicrum intelligerent. ὥκρωισι recte ad κορυφαῖς refer- 
τὰ, Sed non nimis commodum videtur quod fimul iun- 
gitur adieclivum praise , eamdem fere notionem ha- 


—— 
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bens. Vellem ὑψηλαῖς ad ψακάδεσσιν referri: poffet, quo 
fenfus effet, Bromiü guttis ex alto proiefiis:: quod quoniam 
ob interie&um fubftantivum.xegugais vix fieri poteft, fe- 
rendus fuerit ille. pleonafmus ἄκραισι ὑψηλοῖς κορυφαῖς: 
&, verum fi. quaeris, non prorfus fynonyma funt voca- 
bula zxpos ὅς ὑψηλός. Scripturam. «x &d ec civ, pro edie 
tà ψεκάδεσσιν,, dedere ambo mssti. Sic ψακάδιον, M. 60. c. 
& ψακάζειν, VL. 269. e. Conf. Animadv. ad ΧΙ. 505. d. 
Pro 3' à χαλκοῦ ( verf. penult. ) eft ze i1 χάλκ. in ms. /4, 
δ᾽ ἣ xaAx, in ms, Ep. χαλκοῦ. ϑυγάτηρ, €x aere fatía.. 
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Ε Ἀρχύτας δὲ ὃ "Apps ova x ».s δε. Sic reGe ms. 4: quod 
idem valet ac Mouzix»s , quemadmodum idem vir cognomi- 
natur apud Laért. VIII. 82. Deeft nomen in Epir. Ex vi- 
tiofa fcriprurà, quae hic vulgo edebatur , paffim in re- 
centiorum ícriptis perperam 'armoniecus cognominatur 
hic Z4rchytas: quem gente Mirylenaeum fuifle Laértius do- 
cet; nifi fortafle Harmonici cognomine Athenaeus Taren-. 
tinum Archytam infignivit, cuius opus T 'Apuovixoy in- 
fcriptum , & ipfum ad Muficam fpe&tans, a veterum non-- 
nullis laudatur: de quo vide Menag. ad Laért. VlII. 82.. 
& Fabricii Bibl. Graec. T. 1. pag. 495. 

Corruptus defectusque omnino. videtur locus qui fe- 
quitur, his verbis.conceptus : 'Axxpiya γεγονέναι τῶν ἔρων 
τικῶν μελῶν ἡγεμόνω.. καὶ ἐκδοῦναι. πρῶτον μέλος, ἀκολα-. 
στον. ὄντω" καὶ. περὶ τὰς γυναΐκοις καὶ τὴν τοιαύτην μοῦσειψ, 
εἰς τὰς διατριβάς... » Tota periodus (ait CAsAUBONUS )) 
» male affe&a. Non negabunt eruditi, qui attenderint paul- 
»lo diligentius. Lego fic: καὶ ἐκδοῦναι πρῶτον μέλος ἃ κ v 
»AGG TQV, ἀκόλαστον. ὄντα καὶ: περὶ τὰς "yUValkas-, καὶ τὴν 
»τοιαύτην. μοῦσαν εἰσωγ ὠγεῖν. εἰς τὰς διατριβάς. « — 
Priori loco fortaffe dixeris nil opus.effe bis. pofito voca- 
bulo, ἀκόλαστον, fed ad μέλος. e fuperioribus verbis fub- 
intelligi ἐρωτικὸν : at Epitomae quidem au&or ipfum .vo- 
cab. ἀκόλαστον ad μέλος retulit, ita. fcribens: Ἡγεμὼν δὲ: 
μελῶν ἐρωτικῶν ᾿Αλκμὸν γένονε' καὶ ἐξέδωκε. πρῶτος μέ- 
λος ἀκόλαστον: tum vero ftatim fic pergit: ὃς καὶ 
|QU&Í που TOY μελῶν" Ἔρως δ᾽ au με Κύπριδος δε. In po- 
fteriore vero. parte orationis vix fieri poteft quin. ver- 
bum εἰσαγαγεῖν aut Mb e ts s . Praeterea in. 

t4 
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ipfo initio verborum praefcriptorum adparet, ad ifta, f 


᾿Αλχμᾶνωα γεγονέναι, fubintelhgendum effe verbum φησὶ 
vel λέγει: nempe ᾿Αρχύτας φησὶν. ᾿Αλχμᾶνα γεγονέναι 
&c. Membranae A. nihil ab edità ícripturà discedunt. 

ῬΈρως μὲ d^ αὖτε Gc. »Subiiciuntur ZzcMAxrs verba, 
2) Ἔρως με d^ αὖτε Κύπριδος ἕκατι γλυκὺς κατείβων καρ- 
»díay ἰαίνει. ““πιοῦ dulcis rigans animum me obletlat, Κατεί- 
» Beiv, eft ἄρδειν. Iam ἄρδειν καρδίαν, pro obleare & τε-- 
» creare , elegantiffimum eft. Sic apud Hebraeos ποτισμὸς 
»ócTéoy dicitur quod fuave eff 6 conducibile ; ut Prover- 
»biorum cap. tertio : ( verf. 8,7 ἃ ἄρδειν ψυχὴν, lere- 
» miae cap. XXXI. [vs. 14.] nam hoc fignificat Hebrai- 
»cum verbum rivváh , non μεθύειν, ut verterunt LXX.« 
— Haec do&us Animadverfor. Poétae verficulos Fron1ir- 
LO Obíervation. in Athen. pag. 71. fic digerendos cenfuit: 

Ἔρως — — 

μὲ δ᾽ αὖτε Κύσριδος 

ἕκατι γλυκὺς κατείβων 

καρδίαν iniret. 
-De ufu verbi ἰαίνω confulendus HEMSTERBRUSIUS , ia. No- 
τὰ ad Hefych. voc. Ἰαίνεσθαι. 
συμμέτρως ἐρωσθείς. Vide ne οὐ συμμέτρως aut οὐ μέ- 

πρίως Ícripferit Athenaeus ; quemadmodum pag. feq. a. ait, 
καὶ Στησίχορος δ᾽ oU μετρίως ᾿ἐρωτικὸς δίς, rurfusque ibid. 
lit.c. καὶ Πίνδαρης δ᾽ οὐ μετρίως &c. Sed nihil tamen hic 
contra librorum fidem muratum velim. 

Eiusdem A4zcmawrs de Megaloftrata verba fic edita lege- a 
bantur: τοῦθ᾿ ἃ δεῖων Moucav, ἔδειξε δῶρον μά κα ι- 
pa (Πς) παρθένῳ ἃ ξανθὰ Μεγαλοστρώτα. H. STEPHA- 
“νυ. in Lyricorum Fragmentis, pag. 242. (al. p. 626.). 
&deiay Μουσῶν fcripfit, δὲ deinde u a καίρᾳ παρθένῳ, hac 
adiectà verfione: Joc iucundarum Mufarum o[lendit donum 
beatae virgini flava Megalo[lrata, Commodiore fententià Joh. 
Ομ. Nl oLrrus, in Notis ad Olearii Diff. de Poé&triis 
Graecis, pag. 165. μάκαιρα παρθένων fcripfit, vere 
ficulos autem fic digefht :. 

ToU à 912v Μουσᾶν 

ἔδειξε δῶρον μάκαιρα 

“παρθένωψ ἃ ξανθὰ Μεγαλοστράτα. 
FroRILLO, Obferv. in Athen. pag. 71 (4. fic fcribendos 
distribuendosque verficulos praecepit : 

Te δ εῖωαν Νοΐσων, cdei£e 
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a δῶρον μα καίρᾳ παρθένῳ. 
ἃ ξανθὰ Μεγαλοστρώτα. 

Cui in verficulorum distributione, non item in verbo« 
rum fcripturà , obfequendum putavi. Doricam quidem for- 
mam Νίοῖσαν minime afpernor: intelligo etiam, pofle 
ἁδεῖαν Μοῖσαν per adpofitionem , quam vocant Gramma- 
tici, cum Τοῦτο δῶρον iungi : fed magis placuit Srephania- 
zum ὡδειῶν Μουσῶν (five Morc a v malis) δῶρον. Carmen, 
quod edit poéta vel po&tria, e(t muezus vel donum Mufz- 
rum , quo illae poétam honorant. Tum vero mirifice pla- 
cuit & unice verum nobis vifum erat illud Worrii μ ά- 
&aipu παρθένων, ad ipfam Megaloffratam relatum , 5ea- 
ta inter virgines , id eft, beatiffima virginum. Sed quid mul- 
ta? Ipfum genitivum 7 a4 ρθένων perípicue fic fcriptum 
dedere membr..4. De praecedente voce μώκαιρῳ, nihil qui- 
dem ex eodem codice enotatum eft: fed ipíe accentus, 
in primá fyllabà pofitus, fatis probabile fecerat μάχαιρα 
absque iota ícribi debuiffe; & fic fcriptum in membranis 
puto. 

οὐδεὶς ἡγεῖτο φορτιχοὺς τοὺ ς ἐρωτικούς. Articulum, 
qui deerat editis, recte dederunt ambo mssti. Dein in 
editis fic progrediebatur oratio: ὥστε xal Αἰσχύλος μέγας 
Gy ποιητὴς. καὶ Σοφοκλῆς ἦγον εἰς τὰ δέωτρα διὰ τῶν 
πρωγῳδιῶν τοὺς ἔρωτος. Ubi V ALCKENARIUS , in Dia- 
trib. Eurip. pag. 13. (fuffragante Brunckio in Sophoclis. 
Fragm.ex Niobe) τοὺς τῶν παίδων ἔρωτας Ícripfiffe 
Athenaeum cenfuit; quemadmodum pag. 602. a. Ac fane 
ex his, quae continuo hic fubiciuntur, fatis adparet de 
puerorum amore hic cogitaffe auctorem , de quo etiam pau- 
lo poft e profeffo loqui pergit: quare utique fufpicari li- 
cebat, aut τοὺς τῶν παίδων, ut pag. 602. a. aut τοὺς 
σαιϊδικοὺ ς ἔρωτας (ut hac p. lir. e. initio capitis LX XVII.) 
hic fcriptum olim fuiffe, At nihil aliud praeter id , quod ia 
editis legebatur, habent veteres membr. .4. Et poffit et- 
iam hoc ipfum fatis effe videri; quoniam proximis ftatim 
verbis declarat Athenaeus, quales fint amores , quos hic 
dicit. Verumtamen , fi nihil aliud hoc ipfo loco fcripfit 
fe eum ftatuas, fupervacaneus & perincommode prorfus 
hic pofitus erat 7 ov s articulus; quo omiffo fic fcripturus 
auctor erat, ἦγον εἰς τὰ SéuTpa. διὰ TOV τραγῳδιῶν époras 
(non, τοὺ s ἔρωτας") ὃ μὲν, τὸν ᾿Αχιλλέως πρὸς Vloyrp. Gc. 
At ἰοςο ilius articuli τοὺς, aliud quidpiam in vetuftio- 
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re exemplari, quo ufus Epitomator eft, fcriptum fuiffe. 
perfpicue intelligi videtur ex ea ratione qua totus hic lo- 
«us in Epit. fcribitur, fcilicet: Οὕτω δ᾽ ἐνωγώνιος à» n 
“περὶ τὰ ἐρωτικὰ πρωγματεία, ὥστε καὶ Αἰσχύλος μέγας 
ὧν ποιητὴς ἀρτικοὺ ς διὰ TOV τραγῳδιῶν ἦγεν ἐς τὰ 
ϑέατρω ἔρωτας καὶ ἐδέχοντο. οἱ σεωταί. Ubi fub illa trun- 
€ata corruptaque voce ἀρτικοὺς nil aliud mifi ἃ ρσεν τ- 
xovs latere, quae in vetuítiore exemplari cum. ἔρωτας 
iuncta fuiffet, nobis perfuafimus. 

ὃ μὲν τὸν. Ἀχιλλέως πρὸς Πάτροκλον. llle-o μὲν. non, b. 
ut Dalec. acceperat, Sophochs eít, fed A4ef chylws; ut 
ex Platonis Sympofio Tom. Hl. pag. 180. a. docuit V Ar- 
CKENARIUS l. c. 

ὃ d" ἐν τὰ Νιόβη, τὸν. τῶν. παίδων. ὃ dt, nempe Sopho- 
cles; de quo Plutarchus in. Amatorio, T. Il. p. 767. d. 
ait: Τῶν μὲν γὰρ ToU Σοφοκλέους Νιοβιδῶν βαλλομένων xc 
SyncxóvTGV ἀνωκαλεῖταί. τις οὐθένα βοηθὸν ἄλλον, οὐδὲ σύμ.- 
μάχον, ἢ τὸν ἐραστήν. Cuius verba citans idem Falckene- 
rius, apud Athenaeum hoc loco τὸν τῶν Νιόβη s παίδων 
legendum cenfuit, fuffragante rurfus Brunckio l. c. 
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InrYcr Rhegini eclogam , cuius pofterior maxime pars 
difficultatibus nonnullis premitur, filentio praeteriit Epi- 
tomator. Ad eamdem nihil adnotavit Cafaubonus. Ex 
Athenaeo recepta eft in Lyricorum Fragm. pag. 62. ( al. 

P. 445.) ed. H. Steph. paucis leviter mutatis. Eiusdem 
verficulos nonnullos fic defcriptos citavit FioR1LLO in An- 
not. ad Herodem Atticum, pag. 62. | 
Aíz' οἰνανθίδες αὐξόμεναι | 
σκιεροῖσιν ὑφ᾽ ἕρνεσιν. οἰγαρέοις: | 
Se AÉoUgIy. — | 
IpEM, im Obferv. in. Athen. pag. 65 fq. totam fic a fe | 
emendatam verfibusque distinctam dedit : 
?Hpr μὲν αἱ τε Κυδώνιαι 
μηλίδες ἀρδόμενωαι ῥοαῖς: 
ἐκ ποταμῶν, We, παρθένων 
κῆπος ἀκήρατος, αἵ τ᾽ οἰνανθίδες 
αὐξόμεναι σκιεροῖσιν ὕ π᾿ ἔρνεσεν 
οἰναρέοις Sa. λέθου σιν" ἐμοὶ δ᾽ ἔρως 
οὐδεμίαν κατάκοιτος ὥραν 
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b ὥστε ὑπὸ στεροπᾶς QAÉyax. 
Θρηΐκιος Βορέας ἀΐσσων 
σαρὰ Κύπριδος, ἀφαλέαις. 
μανίαισιν ἔρως ἐμ᾽ ἐθαμ- 
βησε, κραταιὸς παιδόθεν qu- 
λάσσων ἡμετέρως φρένας. — 
Nos, de metri ratione incerti, distinguere verficulos non. 
fumus aufi: quae in verbis paffim, partim. praeeuntibus. 
membranis, partim de conie&urà mutavimus , eorum ra- 
tionem reddemus. μηλίδος ἀρδύμεναι ῥοῶν ἐκ ποταμῶν. 
Pro ῥοὰν, quod perperam in cod. 4. fcribitur, tenendum 
putavimus foa», commode editum, five intelligas ἐκ 
ῥοῶν τῶν ποταμῶν, five ὑπὸ (fubintelle&à hac praepo- 
fitione) ῥοῶν ἐκ τῶν ποταμῶν. cont. Il. 45. c. ibique not. 
παρθένων κῆπον ἀκήρατον... facile quisque intelligit, Lorzum 
"dici Hefperidum. Mox, pro ὑφ᾽ ἕρνεσιν utique ὕ π᾿ ἐρ- 
veciv malebam cum H. SrePHANO & FrionitLo: nec 
tamen mutare volui membranarum fcripturam cum editis 
eonfentienrem, quum fieri poffir ut füo idiomate ἕρνος 
aípero fpiritu extulerit Zbycus. Doricam formam ὃ α λ έ: 
θοισιν, pro ϑαλέθουσιν, membranae dederunt. Eaedem 
'dein, ἔρος dedere: quae non modo Ionica forma eft, 
fed &«Aeolica, tefte Euftathio ad Iliad. α΄, p. 103. 1. 8. 
& vy'.pag. 329.1. 4. Mox, κατάκοιτος reCte edd. 

Iam quae poft vocem ὥραν vulgo legebantur, τὲ ὑπὸ 
στεροπᾶς φλέγων θρηϊκίοις Dopénas, mifere corrupta 
fuiffe faris adparebat. H. STEPHANUS, 7 « tenens & cum 
ὥραν coniungens, haud fecus interpretatus eft ac fi effet 
καὶ ὑπὸ στερ. tum vero Opnixíovs βορέας fcripfit, fic 
vertens : δ’ fulgure incendens Thracios Boreas. Membranae 
nil mutant, nifi quod Θρηΐκοις (non Oprixíor) fcri- 
bant; fub quo latere Θρηΐκιος mihi videbatur , quod 
ipfum etiam FioniLLO (nefcio, de fuá-ne coniecturá, 
an praeeunte Toupio ad Suid. T. 1. pag. 292. ed. Lond. ad 
quem ipfe provocat) recepit; cuius etiam emendatio 
Occ, pro mendofo aut truncato 7$, perquam eft pro- 
babilis. Similiter iam olim Dalecampius, ur Boreas quidam 
exurens, quafi ὥς τι ς Ícnptum effet. Caeterum fenten- 
fiam, verbis iftis & fequentibus fübie&tam, parum mihi 

ς liquere ultro profiteor. Pro edito olim. xpa7ass, haud 
dubie verum erat κραταιῶς, quod dedere membranae: 
fed illud obfcurius , quid effer quod vulgo à$aAéus μα- 
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viai ἐρομνὺς ἐθώμβησε ícriberetur. Poftrema haec c 
H. Stephanus fic vertit, féccis furoribus turbidus ob[lupuit. 
Similiter Gallicus interpres : cet amour eft lui - méine étonné 
du trouble dans le quel me jette une. mélancolie qui. me de[[ache. 
At, fi rece hic ftat verbum ἐθάμβησο, haud dubie a&ivá 
notione accipi debuit cum Dalecampio, cuius haec eft 
interpretatio : ferrido furore horrendus me percellit, AGive 
etiam accepit. FrFORILLO ; fed praecedentem vocem épeq- 
y»s praeter rationem, ut nobis videtur, in ἔρως ἔμ᾽ 
mutavit. Idem vir do&us dictionem iftam ἀζαλέωςς μα-- 
ψίαις lucem accipere.ex eis exiftimavit, quae in Etymol. 
M. pag. i141. ad vocab.'AcaAhs notata funt, de quibus 
coníulendus etiam Valcken. ad "Theocr. Adoniaz. p. 204. 
quae tamen quid ad hunc locum faciant non fatis equi- 
dem perípexi. In ἀθάμβησε, quod pro ἐθάμβησε habent 
membranae, conieCari poterat latere ἀθαμβὴς, fi quid 
inde promoveretur. 

PiwpARr dehinc verba adponuntur. haec: 

Ein καὶ ἐρᾷν καὶ ἔρωτι χαρίζεσθαι" 

καὶ κατὰ καιρὸν μὴ πρεσβυτέραν 

ἀριθμοῦ δίωκε, Sub, πρῶξιν. . 
Quem locum iam fupra refpiciens Deipnofophifta, pag. 
$61. b. priora verba fic recitaverat : 

Εἴη καὶ ἐρᾷν καὶ ἔρωτι χαρίζεσθαι 

κατὰ καιρόν. — 
Ubi licet omiffa fit initio verffculi 2. καὶ particula , tamen 
tic nolim eidem voculae controverfiam fieri : quae videri 
poteft fuo loco. hic ftare , cum ibi in fententià e nexu re- 
liquae oraitonis avulfà commodius. fuerit omiffa. Ne quid 
tamen diffimulem , in Epir. etiam hoc loco fic fcribitur , Ein 
καὶ ἐρᾷν καὶ ἔρωτι χαρίζεσθαι κατὰ καιρόν. Sed , cum reliqua 
verba non adiecerit Breviator, potuit etiam voculam xi 
fuo arbitratu omittere. πρεσβυτέραν. ἀριθμοῦ, de numero 

vennorum interpretatus fum, nefcio quam recte. 

PiNDARI eclogam paulo longiorem , per verficulos, ut d 
praeivit SCHNEIDERUS in Pindari Fragmentis pag. 14. dis- 
tribui, etiam atque etiam dolens HERMANNI Fragmento- 
rum Pindaricorum nondum me compotem fa&um. Ter- 
tium verficulum cum nonnullis fequentibus iam pag. 564. 
recitaverat auctor nofter. Doricam formam μαρμαριζοί- 
cas ( verf. 3.) cum editishic tuentur membr, ZA. ( In Epir. 
tota deeft ecloga.) Pro vocab. προσώπου vero, re&tius 
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ὄσσων fupralegebatur. Rectius rurfus hic xepdíav ( verf. 
6.) quam ibi ψυχάν. Ipfa illa poétae verba xey &Axevras 
μέλαιναν καρδίαν, cum nonnullis vel praecedentibus vel 
fequentibus, paffim refpexit repetiitque Plutarchus ; cuius 
loca huc fpe&tantia indicavit W yttenbachius, ad libellum 
pe Sera Num. Vind. pag. 55. 

Verf. 7. re&e ἀτιμασθεὶς dedere membr, ut Schneiderus 
correxit, Perf. 9 (2. Veriflimam iudicavi eiusdem ScuNzI- 
DERI emendationem «vy àv», pro vulgato ψυχράν: 
quamvis , quaenam potiffimum verbis his, γυναικείῳ Spaces 
ψυχὰν φορεῖτωι πᾶσων ὁδὸν ϑερωπεύων, infit fententia, 
minime exploratum habeam. Dalecampius, nullam certam 
(puto) Graecam fcripturam animo fibi fingens, locum 
fic convertit: aut matronali gravitate ᾧ faflu gelidus per 
omnts vias incedit. Gallicus interpres, vulgatum «vy pay fe- 
cutus, tali ufus eft paraphrafi: »ou qu'efclave de femmes 
» fiéres & hautaines , i| s'acquitte auprés d'elles des plus viles 
» fonclions. « adie&tà Notáà: » Texte: i/ Jeur porte de. l'eau 
» fraiche dans toutes les rues. « 

e Sequitur locus prorfus defperatus, nec nifi audaci lubri- 

€àque coniecturáà fanandus : 

᾿Αλλ᾽ ἐγώ γ᾽ ἕκατι τὰς Xn pos ὡς 

δαχβθεὶς ἐλεηρὰν μέλισσωαν 

τήκομαι, — 
Ubi ᾿Αλλ’ ἐγώ γ᾽ quidem tenui , a Cafzubono tacite fic pofi- 
tum, pro ἀλλ᾽ ἐγὼ δ᾽, quod membranae cum editt. vett; 
exhibent. Pro ἐλεχρὰν vero, praeeuntibus membranis, 
ἐλεηρὰ ν fcripfi. Dalecamp. vertit: at ego corde velut ab ape 
mellifica punélo tabefcto: pro mendofo ἐλεχρὰν, μελιχρὰν 
cogitans, fere ut SCHNEIDERUS ; qui quod fuperiore ver- 
fu (ut fub contextu adnotavimus) ἕκατι Κύπριδος 
correxit: refpexerat iftud /cmanis , paulo ante apud No- 
ftrum, pag. 6oo. f. ldem vir do&us, fuperiora illa Pin- 
dari verba , Ein καὶ ἐρᾷν &c. cum initio huius pofterioris 
eclogae tali quodam modo in-ipfo poétae carmine com. 
nexa fuiffe acute fuspicatus erat: 

Εἴη x«l éd» καὶ ἔρωτι χαρίζεσθαι, 

καὶ κατὰ καιρὸν ἐρώτων δρέπεσθαι 

ἄνθη ξὺν ἡλικίᾳ. 

μὴ πρεσβυτέραν pileo δίωκε, Suus, πρᾶξιγς 

τὰς δὲ Θεοξέγοιο ἀκτῖγας Gr, 
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erapi, γὰρ ταῖς ἄλλαις ταῖς εὐνομουμέναις πόλεδιν ἐπὶ 
Tis Ἑλλάδος σπουδασθῆναι τόδε τὸ ἔθος. Vellem Graeca 
ifta verba (in quibus nil mutant membr. «4. filet autem 
Epit.) id fonarent , quod his Latinis Dalecampius expre(- 
ft: In multis civitatibus Graeciae , quae rette legibus ad- 
miniftrantur, confuüetudine hoc receptum efl. At in eam fen- 
tentiam , παρὰ πολλαῖς ἃς παρὰ ταῖς πολλαῖς Ícti- 
pium oportebat. Verbum σπουδ᾽ασθήνοι in infinitivo pofi- 
tum, haud incommode locum fuum tueri poffe videtur, 
fi modo in ipfo huius phrafeos initio, ante παρὰ γὰρ» 
fubiatelliigas verbum λέγοντες, aut λέγουσι γάρ. — Mox , 
quod ait Κρῆτες γοῦν, ὡς éqnv, refpicit pag. $61. f. 

καὶ τόπον δεικνύντες Δρπάγιον καλοῦσιν. » Alii aliter £ 
»tradunt. Strabo libro XIII. [pag. ς87. c. 7 Stephanus: 
» Δρπάγιον, οὐδετέρως" τόπος περὶ Κύζικον, ὅθεν ἡρπάσθαι 
» φασὶ Γανυμήδην. « CASAUBONUS. — Mox μυῤῥίναι, 
non uupcívai, dedere ambo mssti. 

Quod dein vulgo legitur Zmis ἢ Ζηνεὺς. id eodem mo- 
do in noftris membr. 4. fcribitur: nec vero inde tuto col- 
ligas ab Athenaeo etiam duo ifta nomina fic fuiffe adpo- 
fita. Quin fuspicari licet, veterem aliquem librarium 
cum in illo nomine reperiffet duas diverfas ícripturas , nec 
iecum conftituere poffet utra vera effet, utramque iun- 
xife. Vide quae notavimus ad Vll. 313. f. & ad 313. d. 
itemque ad. VI. 226.e. Idem fortaffe ftatuendum de illà 


E 


fcripturà , ὃ ᾿Ερετριεὺς ἢ "EpuÜpatos , pag. 604.a. 


A'D CAP LX XM LE 


“ερώνυμος δὲ ὃ Περιπατητικός, ls eft HiERONYMUS ἃ 
Rhodius, cuius Commentarii Hiflorici paulo poft citantur, 
pag. 604. d. Ἱερώνυμος ὃ Ῥόδιος ( ait idem Nofter , X. 424. 
f.) ᾿Αριστοτέλους ὧν μαθητής. De Thebanorum Sacra co- 
horte , quae mox commemoratur , conf. pag. 561. f. ibique 
notata. 

Sequitur mira orationis ftru&tura, ὁ κατὰ τῶν Πεισιστρα- 
Tid'Gy S&yaos ὑπὸ Apod ou καὶ "Apia Tory sírovos γενόμενος" 
περὶ Σικελίαν d" ἐν ᾿Ακράγαντι ὃ Χαρίτωνος καὶ Μελανίπ- b 
που. id eft, Pififiratidarum caedes αὖ Harmodio & | Ariflogi- 
tone commilJa s in Sicilia vero , Agrigenti ,| Charitonis & Me- 
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b/anippi. Dalecampius: Charitonis ἕ, Melanippi confpir a- 
tio. Nobis plane fic videtur, vocabulum épos interci- 
diffe, quod quidem e fuperioribus verbis non fubintelligi 
potett, fed diferte adiici debebat. Ex Suida ( vocab.'Av- 
Tépos) íuspicari etiam licebat, &vépos fortaffe hic fcri- 
píiffe au&orem: fi modo aliunde conftaret, vocabulum 
illud, quo longe diverfa notione aliàs Genius quidam fprett 
amoris vindex infigniebatur , ( Paufan. I. 30. pag. 75. & VI. 
23. pag. 511 fq. ) etiam hac notione in ufu fuiffe, ut mu- 
tuum amorem fignificaret: cui quidem ufui analogia fermo- 
nis non erat repugnatura. De CAaritone & Melanippo con- 
ferendus omnino Aelianus, Var. Hift. II. 4. 

ὠνωβολὴν τοῦ ϑανώτου τῷ Φαλώριδι ἐχειρίσατο. Suidas , 
in ᾿Αναβολὴ, .deliano αὐξὶοτὶ haec verba adícripfit: Δο- 
Eías δὲ καὶ Ζεὺς πατὴρ ἀναβολὴν Sav&Tou ἐψηφίσατο Φα-- 
λάριδε ἔτη δύο, ἀνθ᾽ ὧν ὑμέρως Χαρίτωνι καὶ Μελανίππῳ 
σροσηνέχθη. Quae verba apud “εἰϊαπεπι quidem nec eo 
loco , quem modo indicavimus, ubi ex profeffo hiftoriam 
iftam expofuit, nec alibi hodie leguntur: fed eadem ver- 
ba ex Oenomai Cynici libro ne Oraculorum Falfitate re- 
citavit Eufebius, Demonftr. Evang. lib. V. cap. 55. ubi 
quidem duo verba ἔτη δύο, vulgo praetermiffa, fupplenda 
e Suida fuerint, (Confer eumdem Eufeb. lib. V. c. 21. 
pag. 215. med. δὲ Fabric. Bibl. Gr. T. ἢ]. pag. 365.) 

c προτάξας ToU ἑξαμέτρου τὺ πεντάμετρον. Hinc. adparet, 
perperam apud Aelianum l, c. ubi idem diftichon recita- 
tur, hexametrum vulgo praeponi. In eiusdem diftichi pa- 
rodià, quae legitur apud Eufebium , V.55. recte prae- 
pofitus eft pentameter. Apud eumdem in diftichi hexame- 
τὸ, pro ὡγωτῆρες quod hic afpero fpiritu vulgo no- 
tatur, ἀἄγεωτηρες fcribitur leni fpiritu, quod Dorico 3dio- 
mati convenientius: fic quidem ᾿Αγησίλαος, ᾿Αγησίχορος, 
& fimilia multa. 

ὃς μειρώκιον ὃν εὔμορφον. Participium ὃν, quod poft 
μειράκιον perfacile intercidere potuerat, neceffario refti- 
tuendum auctori putavimus. Contra, quae paulo inferius , 
poft ἐπέδωκεν, inferuntur verba , à Κρατῖνος, eis facile ca- 
rere poteramus. Ferendum non fuiffe μίση, quod vul- 
go fcribebatur, fed in μύ ση mutandum , perfpe&e mo- 
nuerat RUHNKENIUS ad Timaei Lexic. Plat. pag. 13. Eà- 
dem notione ἄγος dixit Laértius, L. 110. ubi de Epimeni- 
de & Cratino eadem narratur hiftoria, quam alii fabulo- 
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fam effe cenfuerunt, ut paulo poft ipfe au&or nofter do- 
cet. Quod dein editum erat, ὦ ὐτὺν ἐπέδωκεν. id nihil d 
incommodi habebat: admodum frequenter apud optimos 
au&ores , probatiffimis in codicibus , αὐτὸν pro ἑαυτὸν po- 
fitum reperias; ac iam faepe in Athenaei libris is ufus a 
nobis obfervatus eft. Sed hic, quum αὑτὸν dederint ve- 
teres membranae A4. , nulla cauffa fuit cur id non recipe- 
remus. Eamdem fcripturam etiam in ed. Caf. 3. receptam 
video. In Epi. deeft tota haec narratio cum reliquis quae 
fequuntur , usque pag. 603. a. de Alexandro. Paulo poft 
ἐνεπίμπρασάν τε commode dedere membranae A. 


AD CAP. LXXIX. 


Μηρῶν ἱμείρων &c.. Integrum Sozoxrs diftichon, cuius e 
pars erat ifte pentameter, habes apud Plutarch. in Ama- 
ror. T. II. pag. 751. c. unde in Solonis Sententias retulit 
Brunck, Gnomicor. pag. 75. Conf. T/eodori CANTERI Va- 
rar. Le&. lib. II. cap. 9. (in Gruteri Thef. Crit. Tom. III. 
pag. 747.) Y aee 

Σέβας δὲ μηρῶν ἃ γνὸὺν οὐκ &rudéco. ArscuvLr hunc 
verfum cum feq. adpofuit idem Plutarchus l. c. ubi tamen 
in priori verfu omitfum vocab. áyv»v, tum οὐ κωτῃδέσω 
fcribitur, pro eo quod apud Athen. eft οὐκ ἐπῃδέσω. Pro 
&'y1ov autem , quod hic vulgo legebatur, ἃ γνὸν fcri- 
bendum exiftimavi, cum TZeod. CANTERO l. c. & Pon- 
SONO ad Euripidis Med. 750. 

τῶν τοιούτων ἐρώτων κατάρξασθαι Λάϊον. Conf. Aelian. £ 
Var. Hift. XIII. 5. & ibi Interpp. 

τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ Χρυσίππον. » Chryfippi huius, qui fuit a 
» Pelopis filius, hiftoriam habes apud Plutarchum in Pa- 
nrallelis, T.II. Opp. p. 313. d. Apollodorum in Biblioth. 
» lib. III. cap. 5. fe&. s. Mich. Apoftolium, in Proverb. 
» Cent. xvin. num. 7. Tzetzen in Hift. Chil. I. n. 18. ὅς 
» Hyginum , fab. ὃς. Confer omnino de illo Per. Baelii 
» Lexic. Hiftoric. in CAryffppe. « — Sic Ioh. Chriflian. Wor- 
FIUS, in Poétriis Graecis, pag. 77. not. 7. Adde Heynium 
ad Apollod. p. 587. δὲ Valckenar. Diatr. Euripid. p. 23 fq. 

Πράξιλλα δὲ d Zuxvovía ὑπὸ Διὺς φησὶν ἁρπασθῆναι 
v Χρύσιππον. ὕπ᾽ Οἰδίποδος fortafle fcripfiffe Pra- 
xillam fufpicatus erat VALCKENARIUS l. c. Fuerunt certe 
qui Oed;podem non minus quam Lajium, Cryfppi amato- 
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rem fuiffe traderent, tefte Scholiafte ad Euripid. Phoen. 66. 

Καὶ Κελτοὶ δὲ, τῶν βαρβώρων καίτοι καλλίστας ἔχοντες 
γυναῖκας, παιδικοῖς μᾶλλον χαίρουσιν 6c. — Eamdem in- 
famiam Gallis cum ab aliis impactam videas , tum a Dio- 
doro Sicul. V. 52. ubi confule quae Weffelingius adno- 
tavit. 

Πέρσας δὲ παρ᾽ Ἑλλήνων, φησὶν Ἡρόδοτος, μαθεῖν τὸ παι“ 
σὶ χρῆσθαι &c. Vide Herodot. 1. 135. 


AD CAP. LXX X. 


b üTTZcÜai.:Sic commode ms. 4. quod mutari non 
debuerat. Idem verbum in fuo exemplari repererat Bre- 
viator ; unde ipfe quidem οὕτως ἥττητο fcripfit. 

Ihid. ἀνακλάσαντα : inrelige ἑαυτὸν, ut idem valeat ac 
ἀνακλασθέντα. 714. οὐκ ἀπειθήσας. » Non poterat melius 
» exponi τὸ οὐκ ἀπειθήσεις, quam ut factum a Dalec. [pa- 
ruiffe.] » Ego fortaffe nimis fufpectiofus, qui cenfebam le- 
»gendum οὐδὲν ἐρυθριόσας, vel ἀπερυθριάσας, pofito omní 
» pudore: aut, οὐκ ἀπωθήσας. delicias non repulir, ut par 
»erat, fed ofículum repetit. « CAsAUB. — Art nullus hic 
fufpicioni erat locus. Ad ἐπιφωνητάντων intelligendum, 
“πάλιν φιλεῖν : adclamantibus fpe&latoribus , δ᾽ iterum. ofculart 
iubentibus: nempe prorfus ut in noftris amphitheatris qui 
plaudunt, hi £s! clamare folent. 

Καρύστιος δ᾽ ἐν Ἱστορικοῖς Ὕπομνημ. Praetermiffa funt in 
Epitomáà haec & quaecumque fubiiciuntur omnia usque 
pag. 605. e. f. quorum tamen nonnulla ad ipfam libri cal- 
cem reiecit Breviator. Vide quae notamus ad initium ca- 
pitis LXXXI. Mox ,quod vulgo legebatur , ὃ K pa 7 epe 
ἐκέλευσε τὸν παίδα καταφιλῆσαι τὸν ᾿Αλέξανδρον : ex re- 
ἰροπίο Alexandri fatis adparer, per librarii incogitantiam 
0 Κρατερὸς hic fcriprum efle, cum ὃ Χάρων oportuiffet. 
Nam quod rex ait, οὐ γὰρ οὕτως ἐμὲ εὐφρανεῖ, ὡς σὲ Av- 
σύσει. illud σὲ ad neminem alium, nifi ad Οῤατγοπεπι, 
referri poteft, quem carum admodum habuiffe illum puerum 
paullo ante dicebatur. De quo vulgatae lectionis errore 
perfpecte monuit do&tilimus DurHEIL in Notis mssiis. 

. lid. Μηδαμῶς, εἶπεν. Rete evrev ed. Ven. Temere 
εἰπεῖν ed. Baf, & Caf. ne εἰπεῖν debuiffe fufpiceris. Mox 


C dcin , reGe ἀπέσχετο ed, Ven. & Baf. cum Ms. Viiio- 
Animadv. Vol. V1. S. 
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fe ἀπέχετο ed. Caf. quod ex ἀπείχετο corruptum putare 
poteras. 

Ῥωδαμάνθυος δὲ τοῦ Δικαίου Ἴβυκος ἐραστήν φησι γενέ- d 
σθαι Τάλων. De Talo, immo de pluribus huius nominis, 
qui paffim confunduntur, confíule HEvNnu Notas ad Apol- 
lodor. pag. 220 feqq. ubi quidem invito excidit do&tiflimo 
viro, ut Talon Rhadamanthi a mas ium fcriberet, quem 
amatorem Rhadamanthi perhiberi ab Ibyco Athenaeus ait, 

᾿Αγαμέμνονά τε "ApryUvvou ἐρασθῆναι λόγος. ReCte 'Ap- 
“γύννου ed. Caf. 1. cum Ms. Minus re&e ᾿Αργύνου ed. Ven. 
& Baf. & prorfus vitiofe ᾿Αργήννου ed. Caf. 2. & 3. Rede 
vero deinde ᾿Αργυννίδος & ᾿Αργύννου librii omnes. Conf. 
Stephan. Byz. in "Apyurvos , δὲ ibi Interpp. Mox, Καφι- 
€ G Ícripfi cum membr. Den, εἴσατο de certà conie- 
&urà correxi. Ad vulgatam olim fcripturam , 3&|«s εἰς 
e&)7,quam vetus etiam codex cum editis tenet, mo- 
nuit CAsAUBONUS : » Lego, imo legendum eft, τελευτή- 
»gavTa αὐτὸν So jas, εἴσατο καὶ ἱερὸν αὐτόθι.  Stepha- 
»num lege in "Apyevyos. « — Immo Stephanum in "Apyvy- 
voc , ut modo dixi. Praeterea ec az o(non εἴσατο) ícri» 
bere voluerat, debuerat certe, do&us Animadverfor : de 
quo verbo vide notata ad V. 209. c. Adde Pau. LEoPAn- 
ὯΙ Emendatt. lib. IV. cap. 4. in Gruteri Thef. Crit. T. II. 
pag. 68. 

Λικύμνιος δὲ ὃ Χῖος ἐν Διθυράμβοις. ,icymnium poé- 
tam nemo novit, nifi corrupti hoc loco Athenaei libri. 
LicyYMNIUM Chium , Lyricum 6 Dithyrambicum , Plato no- 
verat, & Ariftoteles, & Apollodorus, & Parthenius , & 
Sextus Empiricus , ( ubi vide quae Fabricius monuit, ad 
lib. XI. (εξ. 49.) & Athenaeus nofter, hoc ipfo libro XIII. 
pag. $64. c. Quorum fcriptorum teftimonia qui inter fe 
contulerit ,, eum nobis adíenfurum confido, eiusdem poé- 
tae nomen hic in corrupti nominis locum fuiffe fubftituen- . 
dum ; A/cymnium vero ex albo Graecorum poétarum ex- 

ungendum eíle, in quod relatus eft a offro , Intlitut. 
bostc. lib. Ill. cap. 16. fe&. 4. & a Fabricio , Bibl. Graec. 
T. l1l. pag. 6357. 

᾿Αντίγονος ὃ βασ. ἐπεκώμαζε τῷ Ζήνωνι 6c. Antigonum e 
Gonatam dicit , Macedoniae regem ; qui maximi alioqui fe- 
cit Zenonem, Vide Laért. VII. 6. & quos ibi Menagius lau- 
davit auctores. lítud ἐπεκώμαζε τῷ Ζήνωνι non valet id 
quod Dalecampius in verfione pofuit, comeffabundus Ze- 
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e noni illudere folitus ; fed quod a nobis repofitum ,' comiffa- 
tum ire folebat apud Zenonem. Conf. Laért. VIL. 13. & Ae- 
liani Interpretes, KüHNiUM & PERIZONIUM ad Var. Hift. 
IX. 26. Sic quod Polybius (lib. XXVI. cap. 10, 5. noftrae 
editionis) dixerat παρὴν ἐπικωμώζων. id ipfum Diodorus 
(ut ad Polybium adaoravimus) his verbis expreffit, ἐπὲ 
κῶμον παρεγένετο. 


ἈΦ ΟΡ ΧΟ], 


Φιλομείραξ δὲ ἣν ὃ Σοφοκλῆς ὥς. Diximus paulo ante, 
plurima ex eis quae hic disputat Deipnofophifta, filentio 
praetermiffa efíe in Epitomá. Scilicet & alia, & quae de 
Laio cap. 79. & quae de Sophocle hoc capite traduntur, 
coníulto praeterierat Excerprorum horum au&or: at idem 
tamea in ipfolibri exitu, pott illa verba, ἢ τῆς y eip»s τοὺς 
δακτύλους, nonnulla ex his, quae fuo loco praeterierat, 
in compendium redacta adpofuit. Quod quo pacto a do- 
€&o modeftoque viro, nec fane illo imprudente , factum 
fit, haud fuerit ab hoc loco alienum paucis oflendiffe, 
lgitur poft praedi&a verba, τοὺς δακτύλους, fic ille pergit: 
Φησὶ Πίνδαρος" (ex Aiien. p. 6ot. d.) ὃς τοῦ προσώπου τῆσδ᾽ 
ἀκτῖνας (fic ille confulto, pro τὼς Θεοξένου ἀκτῖνας, 
masculi amoris mentionem declinans) μαριμαριζοέσας dpa 
κὼν (fic, pro dpaxeis) μὴ πόθῳ κυμαίνεται ὥς. - - xxp- 
δίαν ψυχρᾷ φλογί. Tum haec fubiicit: Τῶν δὲ φαύλων ἐρώ- 
χων, ὧν πολὺς ἀριθμὺς ἐν τῷ λόγῳ τούτῳ τῷ ῥήτορι, (id 
eft, Athenaeo ) Λάϊον τινὲς φασὶν ὠρξάσθαι, ( pag. 602 extr. 
δὲ feq.) ξενεσθένται, Πέλοπι, καὶ ἁῤπάξαντω κατ᾽ ἔρωτα, Ty 
υἱὸν Χρύσιππον. Tum: Ὅτι ἦν μὲν ἐρωτικὸς ᾿Αλέξανδρος. 
(ex hac pag. 605. lit. c.) àv δὲ περὶ (fic pro vulgato πρὸ 5) 
τὸ καθῆκον ἐγκρατής. αἰχμειλώτους οὖν λαβὼν τὰς Δαρείου 
σαῖδας καὶ τὴν γυναῖκα, οὐ μόνον ἀπέσχετο &c. usque ἢ 
αὐτὸν βασιλεύειν ἢ ᾿Αλέξανδρον. Tum : Ὅτε παῖδες εἰσὶ κα- 
Ao, Γλυχέρω i ἑταίρα ἔφη. ( pag. 605. d.) ὅσον ἐοίκασι γυ- 
ναικὶ χρόνον. Tum : Ὅτι Σοφοκλῆς ποτε ( ex cap. feq. pag. 
604. e. f.) κατ᾽ ἔρωτα, γυμνὺς συνών TIVI ) ἀπώλεσε τὴν χλα- 
víd a, ὑπεστρωμένην οὖσαν καὶ ἁρπασθεῖσαν. Εὐριπίδου δὲ τὸ 
γεγονὸς διατωθάζοντος. Σοφοκλῆς τῷ περὶ Ἡλίου Xa] Βορέου 
λόγῳ χρησάμενος, εἰπεν᾽ ὡς ἐμὲ μὲν ἥλιος χλιαίνων γυμνὸν 
ἐποίησεν" σοὶ δὲ φιλοῦντι ἑταίραν, (fic vitiofe, pro ἐτέ- 
ρὰν, quod metrica ratio exigit ) βοῤῥᾶς Puer σὺ δ᾽ οὐ 
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σοφὺς, ὃς τὸν ἔρωτω ἀλλοτρίαν σπείρων, λωποδύτην ἀπώ- 
γεις. Denique: Ὅτι οὐ καλῶς ὃ Φρύνιχος εἶπε, (ex hoc 
capite, in quo verfamur , pag. 604. a.) Λάμπει d" ἐπὶ πορ- 
Φυρέαις παρειαῖσι (fic , pro παρηϊΐϊσι) φῶς ἔρωτος, εἰ γὰρ ὃ 
ζωγράφος χρώμειτι πορφυρέῳ ἀλείψει γνάθους, οὐκ ἂν ἔτι 
καλαὶ φαίνοιντο. oU γὰρ δ εἴ τὸ καλὺν τῷ μὴ καλῷ εἰκά- 
ζειν, οὐδ᾽ ἐκεῖνο δέ με ἀρέσκει, (fic Breviator nofter iftam 
Ἐγοεινϊοὶ Grammatici fententiam , fuam fecit; & , quod fa- 
&um nollem , disputationem illam negligentius perlegens, 
ironicas quaeftiones, quas ludimagiftro Sop/cc/es oppo(uit , 
ita interpretatus eft, quafi illi adfenfus eflet poéta.) τὸ 
Σιμονίδειον,. κάρτω d'oxéoy τοῖς Ἕλλησιν εὖ εἰρῆσθαι, Πορ-- 
φυρέου ἀπὺ στόματος ἱεῖσαι, φωνήν" οὐδ᾽ ὃ ποιήσεις “χρυσοκό- 
μην ᾿Απόλλωνω. χρυσόας "yap εἰ ἐποίησε ζωγράφος τὰς τοῦ 
SeoU κόμως, καὶ μὴ μελαίνας. χεῖρον ἂν ἦν τὸ ζωγράφημα. 
οὐδ᾽ ὃ φὰς ῥοδοδώκτυλον. εἰ γάρ τις εἰς ῥόδεον χρῶμα βά- 
Let τοὺς δακτύλους, πορφυροβώφου χεῖρας καὶ οὐ γυ- 
ναικὺς καλῆς ποιήσει. Περικλῆς, φησὶ, (nempe φησὶν ὃ ῥή- 
7op οὗτος, Athenaeus: pag. 604. d.) ποιεῖν μὲν ἔφη, στρατη- 
γεῖν d" οὐκ ἐπίστασθαι. In his finem Epitomator fecit Ex- 
cerptorum ex hoc ferio decimo Aihenael libro : tum vero , 
priusquam ad decimi quarti libri Epitomen progrederetur , 
continuo fcripturae tenore ifta adiecit: Ἐκ τοῦ β΄. βιβλίου. 
Ἔργον eis τρίκλινον &c.. quae a nobis in Epitomá libri fecun- 
di, partim cap. LXXXVvI. & LxXxxvil. partim capite ter- 
tio exhibita funt: de quibus etiam nonnihil adhuc in fine 
Animadverfionum ad hunc tertium decimum librum di- 
cémus. 

os Εὐριπίδης φιλο Uv 1s. Euripidem, quamquam vulgo 
μισογύνην & vocari & haberi folitum , confulto tamen q«- 
λογύνην, mulierofum , adpellat auctor nofter; nec ea fcri- 
ptura folicitari a Dalecampio debuit , qui μισογύνης hic le- 
gendum putaverat. Vide pag. feq. f. & praefertim p. 557. e. 

Ἴων οὖν ὃ ποιητὴς ἐν ταὶς ἐπιγραφομένωις ᾿Επιδημίαις, 
De ifto 10Ν15 fcripto vide notata ad III. 107. a. Animadv. 
T.1L pag.233 fub fin. — Ibid. ἀνδρὶ παιδιώδει παρ᾽ οἶνον. 
παιδιώδης, & quod idem valet σαιγινώδης, dicitur qui 
locis urbanis indulget. Vide Valcken. ad Herodot. 1L. 157. 
Eàdem notione vocabulo παιδιώδης ufus eft Ariftoteles , 
Ethic. VII. 7. 

Sequentia Jonis verba, fic vulgo edita , ἐπεὶ παρὰ τὸ 
"rUp ἑστὼς ὃ τὸν οἶνον ἐγχέων; παῖς ἐὼν δῆλος Ww , εἰπέ τῷ 
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f βούλει με ἡδέως πίνειν ; ingenii conie&uram fecutus Da- 
LECAMPIUS, latine ita convertit: “44 ignem flabat qui vi- 
num müni(lraret , pudore , ut erat manifeflum , rubicundior. 1n. 
orà idem notabat * » Alii, ca/ore: quoniam ad ignem fla- 
»bat.« — Iam faepe obfervavimus, ubi in Notis fuis in» 
rerpres ille /4/ios dicit , non revera aliorum fententiam il- 
lum referre; fed aliam fuam conie&iuram, diveríam ab ea 
quam in contextu fecutus eft, proponere. At nunc hoc 
non agimus. Re&e, me quidem iudice, ille viderat, men- 
dofam defe&amque effe Graecam orationem. Longe vero. 
aliter TouPtzus iudicavit, in Epiftola Critica pag. 91 fq. 
( ed. Lipf.) ubi totum hoc Ionis ἀποσπασμάτιον adponens,, 
feflivum illud utique & venuítum, nihil in. praeícriptis 
verbis murandum cenfuit. »Primum , inquit , norandum 
»ilud, παρὰ τὸ πῦρ ἑστὼς ὃ τὸν οἶνον ἐγχόων, παῖς ἐὼν 
γγδῆλος ἦν. Servus , qui a cyatho erat , ad ignem ad[labat : hinc 
»puer maniféflus. Haec mens lonis. Interpres autem nihil 
» videbat. « — Haec ille ; vir non minus fupercilio , quam. 
do&rinà & ingenio , fuper criticorum vulgus eminens: 
cuius, ut dicam. quod fentio ,. non magis equidem Latina 
ifta, quam. vulgata Graeca intelligo. Poffet intelligi , fi 
hoc dixiffet : cum ad ignem. ad[laret pincerna , adparebat ναΐ--. 
de puerum (i. 6. valde iuvenem) illum effe. At ne hoc qui- 
dem fatis erat dixiffe , iuvenem eum fuiffe : formofum fuiffe ,. 
fignificare Jo haud dubie voluerat. Praeterea, quod con- 
tinuo fubiicitur, ἔτι σολὺ μάλλον ἐρυθριάσαντος,, idi magie 
fete ( fi quid iudicare valeo). oftendit , paullo ante dictum. 
effe fuiffe illum rubore faciei infignem. Quare vix dubitan- 
dum, quin aut ἐρυθρὺς ἐὼν δῆλος nr, aut aliquid tale ,, 
bic fcriptum olim fuerit: conie&aturus eram, épv6éov 
δῆλος ἣν, fi certus effem ἐρυθέω Ionico- idiomate pro ἐρυ- 
Saíye in ufu fuifle. Porro, cum fequatur εἰπέ re, nihil 
habet 7e particula quo referatur ; ni(i aliud quoddam vcr- 
bum , cum quo iungatur εἰπέ τε, praecefferit : quare éxé- 
Aece , παρεκάλεσε. aut aliquod tale verbum ante εἶπέ τε 
omnino defideravi. Quod inter ἐγχέων & παῖς comma erat 
interpofitum , id ex ed. Baf. in ed. Caf. propagatum.:: quam 
distinctionem ficut editio Ven. cum Msto ignorat , fic & 
nos eiecimus , ut cohaererent i(la ὃ τὸν οἶνον ἔγχιέων 7rais. 
Pro olim edito $2765, lonicam verbi formam ἐσ τεὼ ς 
membranae dedere. 

a ὃ Ἐρετριεὺς ἢ Ἐρυθραῖας. Pofterius ex iftis duobus nomi- 
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Pibus fortaffe non ab Athenaei, nedum ab lonis manu 
eft, fed haefitationi debetur librarii. — Vide quae ad pag. 
601. f. notavimus. Nifi potius Ἐρετριεὺς ὃ Ἐρυθραΐος ícri- 
píerat & lon & Athenaeus, ut effet Ἐρετριεὺς proprium 
nomen, quod eidem homini iterum iterumque deinde tri- 
, butum videmus ; Ἐρυθραῖος vero gentile , ex ErythrZ vel 
Erythris, loniae oppido. 

Quae dein fubiicitur Sophociis cum Grammatico. memo- 
ratu haud fane indigna disputatio, eam in alienum pror- 
fus fenfum acceptam fuifle a feltinante Epitomae auctore, 
paullo ante monuimus. Multa utique pi&oribus perinde 
atque poézs licita (unt; at latior aliquando poétae po- 
teflas eft: quippe cui multa narrare & verbis exprimere 
licet, quae fi eodem modo imitari & penicillo effingere pi- 
&tor aufus fuerit, recte ei dixeris: 

Quodcunque oflendis mihi fic , incredulus odi. 

Mox quum vulgo legeretur, οὐκ ἄρα δὴ τὸ καλὸν 
τῷ μὴ καλῷ φαινομένῳ εἰκάζειν ἄν. γελάσας ἐπὶ 
τῷ Ἐρετριεῖ ὃ Σοφοκλῆς, monuit TOUPIUS: »Scribe, ut 
» Graeca fibi conftent, Ovx ἄρα δὴ -- -- - εἴκαζον &y. 
» Quare haud equidem compararem : | haud adfimilarem. ἐς — 
Nobis probabilior vifa erat PoRsONI ratio, in Adpend: ad 
Toup. p. 490. monentis : »Potius deleverim ἂν. & repo- 
» fuerim οὐκ dpa δ εἴ - - - εἰκάζειν. Τελάσας δὲ ἐπὶ c.a 
— Et δ εἴ, pro δὴ, ex membr. “4. quidem non adnota- 
tum: fed, Epitomatorem δ᾽ εἴ - - εἰκάζειν hoc loco fcri- 
píffe, fupra vidimus. Vocula ἂν vero ante γελάσας fatis 
perípicue verbum ἀνα γελώ cas prodere videbatur. De 
utroque, & δεῖ, δὲ ἀμωγελάσας, perfpecte ConAvvs et« 
jam monuit , in Nozs msstis. Dein percommode utique ἄνώ- 
γελάσας d & Ícriptum foret: fed & omittere coniunctionem 
Joni licuerat. Initio vero phrafeos, licet perapte οὐκ ἄρα 
Ícriptum videri debuerit, tamen tenendam putavi vete- 
rem membranarum fcripturam οὐ κάρτα. Frequenter eà 
voculà uti lonicam diale&tum novimus: eàdemque in hac 
ipía narratione. paullo pos iterum iterumque ufum effe Jo. 
περ videmus, 

οὐδ᾽ ὃ ποιητὴς, ἔφη, λέγων χρυσοκόμαων ᾿Απόλλωνα. 
Pindarum dicit , cuius vide Oden Olymp. VI.71. VII. 58. 

lbid. οὐδὲ ὃ φὰς ῥοδοδάκτυλον, Pcétarum pater, lliad; 
εἰ, 477. & alib. Mox CASAUBONUS, cum πορφυρο- 
βαφοῦς edidiflet , haec adnotavit in Animadverfionibus : 
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b» πορφυροβαφοῦς “χεῖρας καὶ oU καλῆς γυναιχὸς ποιήσειε. Fe- 
» cerit manus convenientes purpurei coloris infetírici potius quam 
»pulchrae mulieri. πορφυροβαφεὺς., infetíor eft purpurei colo- 

.»ris: mulier πορφυροβωφὴς. quae eam artem exercet. Olim id 
varti&cium fuit muliebre. Homerus: [lliad. δ΄. 141..] 

»'Qse d" ὅτε τίς τ᾽ ἐλέφαντα γυνὴ φοίνικι pats 

» Movie ἠξ Κάώειρα. « —. 
At vocab. πορφυροβαφὴς ex formationis ratione ( ficut. ποκα 
κινοβαφὴς. μελαμβαφὴς,, & fimilia) paffivam fignificatio- 
nem , non a&ivam habuerit, ὃς purpurZ: tinéum denotave- 
rit. Nec vero πορφυροβαφοῦς, fed πορφυροβάφους in ed. Verr. 
& Baf. fcribebatur; temere id quidem, pro zopovpo- 
βάφου, quod re&te & membranae A4. ὃς Epi. exhibenr. 
Eodemque modo ex certà- conie&urá- TouPiUs corrigi 
iufferat. 

Γελωσάντων δὲ, ὃ μὲν ᾿Ερετριεὺς ἐνωπήθη τῇ ἐπ εῤ- 
ῥαπίσει. Verba ifta in Animadv. repetenti Cafaubono 
imprudenti ( puto ).excidit, ut τῆς ἐπιῤῥωπίσεως fcriberet, 
quae fcriptura nusquam reperitur, neque quidquam quo 
commende:ur habet. CasAUBONI Znimadverfto haec. eft : 
» Cum illi rififfent , Eretrizus pudore fuffufus ef, quod fuerat 
»a Sophocle osiurgatus. A(pero nimis verbo ἐσιῤῥαπίσεως 
»ufus hic Athenaeus: nam Sophocles puerum hunc nona 
» obiurgaverat , fed leviter xantum- reprehenderat : aut, ut di- 
» cam melius, erroris {μὲ admonuerat. ἐνωπεῖσθα:- nove ufur- 
» pavit, pro δυσωπεῖσθαι. « — Primum notemus, non fuis 
verbis. Zdrsenaeum haec (cribere, (ed ipfis Jonis verbis ufum 
effe. Porro ἐπιῤῥαπίζειν, ἐπιῤῥωπισμὸὺς, ἐπιῤῥάπισις, repres 
henfionem quamcumque , five graviorem, five leniorem fi- 
gnificanr: vide IV. 168. f. ibique not. tum V. 219.a. X, 
422. c. & Polyb. II. 64, 4. Nec male H. SrEPHANUS in In- 
dice Thefauri generalem hunc fignificatum verbo ᾿Επιῤῥω- 
πίζω tribuit, Taxo , refello , reprehendo. Poterat adiücere, 
verbis cafligo. Conf. Toupii Nov. €ur. in Suid; p. 200 fq. 
lonico-ne idiomate ἐπ ip zz i£ei (quam terminationem 
habent membranae noftrae) ufurpaverit Joz , nefcio: tu- 
tiusque putavi, editum ἐπιῤῥαπίσει tenere, Caeterum noa 
ad puerum , ut ait Ca(aubonus,, fed ad Ludimagiflfrum, im- 
perite cum Poétà disputantem, pertinebat. illa reprehen- 
fio. De verbo év e n8n, fpeciofum erat quod- Cafaubo« 
nus ftatuit, idem valere ac Φυσωσύθη. Dalecampius quam- 
nam vel originem verbi vel propriam notionem fpe&arit 
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nefcio: commode quidem latine vertit, repreffus efl Ere- 
trienfs. Confulendus vero de illo verbo BrwTLEIUS, in 
Epift. ad Millium, pag.65. «cuius expofiionem laudavit 
adpofuitque Hmfkrhufius ad Hefychianam Gloffam '£yó- 
7/74). Nempe lonicum verbum fuit Νωπέω,, idem va- 
lens ac Ταπεινόω & καταπλήσσῳ. ( dqprimo , reprimo , percel- 
lo) ut ex Hefychii & Photii Gloffis ᾿Ἐνώπηται & Νενώπη- 
τῶι intelligitur. Ab eodem fonte manaffe videtur Προνω- 
gris. quod προτεταμένος, “προνενευκὼς interpretantur. 

εἴρετο γάρ μιν — - - ἀφαιερετέοντω. Recte εἴρετο C 
ed. Ven. cum Msto: Ionicà verbi formá, pro communi 
ἤρετο, Vitiofum εἴρητο, nefcio quo fenfu, tenuit Toupius, 
nihil deifto verbo adnotans. Prorfus' temere & corrupte 
εἴχετο ed. Caf. 3. per incogitantiam operarum repetito ver- 
bo praecedente. & q «pev éov 4 ex membranis recepi, 
quod vel idem prorfus fonat ac agzupézvza , vel ἀφαιρεῖν 
(aut ἀφαιρεῖσθαι ) ζητοῦντω aut μέλλοντα, cum tollere vel- 
let , cum in eo e[fet ut tolleret. Non habeo quidem in prom- 
tu aliud exemplum eiusdem formae in hoc verbo: fed 
fufpicor, fi minus aliis Graecis , Tonibus certe fuiffe in ufu. 
Monuit Herr, SrEPHANUS, in Thef. Ling. Gr. T. I. pag. 
186. b. » Αἰἱρετέω, τῶ, f. fico, pr. ἠχεῖ, in vulgaribus Le- 
» xicis Graecis adnotatur idem valere quod αἱροῦμαι, Sed 
» apud Graecos lexicographos nondum reperi. « —— Nos 
teneamus interim hoc exemplum fatis probabilis au&tori- 
tatis , donec alia in lucem fuerint producta. 

ὡς εὖ ὑπηγώγετο τὸν παῖδα. » ὑπώγεσθαι, dolis aliquem 
» capcre , deceptumque fuae poieflatis facere.«.« HEMSTERHUS. 
ad Ariftoph. Plut. pag. $8. 

Περικλῆς ποιεῖν ἔφη με. στρωτηγεῖν δ᾽ οὐκ ἐπίστασθαι. d 
Tenui pronomen με, commode adiectum in editis , quo qui- 
dem vix videtur carere poffe oratio. Ignorat illud tamen 
uterque codex mstus. Ludit poéta in verbi στρατηγεῖν 
ambiguitate, quod & geaeratim praetorem effe , exercitui prac- 
e[f fignificat ; & variis arzficiis dolisque hoflem decipere , quae 
στρατηγήμωτα, dicuntur Graecis. Fuit autem Pericles in eà 
praeturà collega Sophoclis , tefte Cicerone lib. 1. pe Offic. 
cap. 40. & Plutarcho, in Pericle pag. 156. quorum uter- 
que memorat quo pacto Sophoclem Pericles reprehende- 
rit formam pueri cuiusdam laudaniem : quod dictum Pe- 
riclis fortaffe ad eamdem rem pertinebat, quam hic ab 
lone narratam tradit Athenaeus. Annos eo tempore na- 
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d tum poéram fuiff? Lxvrr. fcribitur vulgo in Sophoclis Vi- 
ta, Tragoediis eius praefigi folita : fed , zv fcriptum opor- 
tuife, Brunckius docuit, praeeunte Musgravio in Chro- 
nologià Scenicà, primo Volumini Tragoediarum Euripi- 
dis praefixà. 

Τοιαῦτα, πολλὰ δεξιῶς ἔλεγέν τε καὶ ἔπρησσεν., ὅτε “τίνος 
ἢ πρώάσσοι. Vix ac ne vix quidem ferendum poftremum 
verbum: quod nec commodum hoc loco fenfum admittit , 
δι ipíà formà {πὰ (nam σρήσσοι faltem fcriptum oportue- 
rat) mendam profitetur, denique haud dubie per ícribae 
dormitationem huc irrepfit. Ke&Giffüme, fi quid video, 
Tousivus monuit: » Scribendum omnino, ὅτε ív ἢ 
»7 uiQot: cum biberet , vel. hilarior effet.« Sic idem Jon, 
cuius haec tota narratio eft, πίγειν & παίζειν iunxit apud 
Noftrum, lib. X. pag. 447. f. δὲ pag. 463. c. Do&tam fane, 
fed vereor ne longius quaefitam emendationem HusCHKE 
propofuit, in. Anale&tis Criticis ( Lipf. 1800.) pag. 24. ἢ 
Bpu&Qoi, 1. e. quum. biberet & convivaretur; provocans 
ad Glofías Hefychianas : Ἐβρύαζεν" εὐωχ eiro. Ἔβρυάζοντο" 
εὐφραίνοντο. Cuius emendationis indicium AZozffonadi no» 
firi diligentiae debeo. 

οὔτε σοφὸς, οὔτε ῥεκτήριος ἣν. ῥεκτήριος, lonicum voe 
cab. a verbo ῥέζω, fut. ῥέξω : idem valens ac δρωστήριος. 
vir flrenuus , acluofus , natus rebus agendis.  .Mox notanda 
formula, eie τις τῶν χρηστῶν ᾿Αθηναίων. unus ex probis 
hone[lisque & commodis hominibus Athenienfibus, 
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ἔξω τείχους. Sic, absque articulo , fcriptum dedere mem- 
branae: re&e, puto, & ex Graecorum in iftà formulà 
eufu. Mox, περιεβάλοντο, in Aorifto, ex eisdem adopta- 
vi membranis. Pro eo vero, quod hic legitur, pueri pa/- 
liolum fuiffe fubflratum , Epitomae auctor (ut fupra ad ini- 
tium capitis praecedentis, vidimus ) Sophoclis τὴν χλανί- 
δὰ ὑπεστρωμένην dixit. χλανὶς non tam penula intelligi de- 
bet, ut interpretatur Dalecampius, quam zzo/Iis & deca- 
ta laena, Vide V. 197. a. & XI. $09. d. ibique not. Deir, 
μετ᾽ οὖν τὴν ὁμιλίαν recte membranae , adieto articulo. 
τούτῳ κεχρῆσθαι τῷ παιδὶ, ἀλλὰ μηδὲν m poc eivai. 
»Non caret mendo vox poflrema: hoc certum babeo: 
» quid autem refcribam incertus fum. « CASAUBONUS. — 
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Cum Dalecampius in verfione pofuiffet , verum fibi furto 
nihil amiffum ; PURSANUS, Latina huius interpretis Grae 
ce reddenda fibi fumens, ἀφωιρεθῆναι correxit. Nobis lo- 
cum fuum ita. tueri poffe vulgata fcriptura videbatur, ut 
per iocum dixiffe Euripides intelligeretur , nii fe adiecife., 
nempe ad pa&um cum puero pretum; pro, zi fibi ab 
eo raptum εἴ. Caeterum Germanorum lingua fimillimo 
verbo. utitur, zuferzen , (quod valet ipfum Graecum 
σροσθεῖναι!ι ). pro ia&uram facere. 
με"σάμενος τῷ περὶ τοῦ Ἡλίου καὶ Βορέου λόγῳ. Vetusf 

fabula de Sole & Boreá , inter (e contendentibus, uter prior 
viatorem. ad deponeadum* pallium cogere poffet : quam 
fabulam Graecis verfibus Babrius complexus eft, ut ex 
Suida ( voc. Xievpa ) intelligitur ; Latinis, Zvienus , num. 4. 
Gallicis, Lafontaine , lib. Vl. fab. 4. Quod fequitur xa f- 
Toi "pis μοιχείαν. &c. quaenam particulae καίτοι hic vis 
infit, non percepi: & καὶ δ ἡ unque fcriptum oportuiffe 
fufpicor. 

Ἥλιος ἣν, oU παῖς ὥς. SoPHOCLES iftud , quod perhibe- 
tur, Epigramma adeo placuerat Brunckio, ut poftquam 
in Analecta fua recepiffet, T. I. pag. 163. deinde etiam 
in calce editionis Tragoediarum Sophoclis. (poft Sopho- 
clis Fragmenta, pag. 66. edit. in forma quadr.) fimul cum 
totà Hieronymi Rhodii narratione recudendum curaverit. 
De eodem. confule IAcossu Animadv. ad Anthol. Vol I. 
P. 1. pag. 318 fq. Ad ifta verba, τὸν Ἔρωτα - — λωποδύ-- 
σὴν ἀἄπάγεις, notabis eodem fenfu accipiendum verbum 
ἀπάγειν, quo. Hieronymus de Sophocle dicebat, παῖδω 
ἔξω τείχους ἀπήγαγε. 
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"Ac oT Ly ov, φησὶ, Tov Ἐπωμινώνδου ἐρώμενον. Ad hunc a 
locum commode BoissoNADus nofter Adnotationem no- 
biscum hancce communicavit: » Plutarchus in Erotico , 
» T. II. pag. 761. d. ᾿παμινώνδιας ἐρωμένους ἔσχεν ᾿Ασώπι- 
»'oV, καὶ Κηφισόδωρον, ὃς αὐτῷ συναπέθανεν ἐν Μαντι- 
v νείᾳ, καὶ Télam Ta: πλησίον. ln loco Plutarchi fcripfi 
»» ᾿Ασώπιχον., pro vulgato 'Acorixby , ex mente VALCKE- 
»NARH, (in Notis ad Orat. fuam de Philippo, p. 234. ) 
» qui ibidem monet, Plutarchum egregie refutari ab OZ 
»veio in opere Gallico, cui titulus ZZjfloire. de. Philippe , 
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»'T.l.pag. 35 feqq. « το A4fopicli nomen occurrit etiam 
apud Pautaniam, lib. X. cap. X1 extr. 

$áUAAow ὥς. Vitiofe φύλλον ἢ. 1. fcribitur in ms. ZZ: de- 
inde vero Φαυλλος absque accentu, Vide fupra, VI. 232.e.. 
& ibi not. Φάυλλον & Φάυλλος (fic) fcribebatur in ed. 
Ven. tum Φαύλλον & Φαύλλος ed. Baf. inde Φαὔλλον & 
Φαύλλος ed. Caf. Nihil horum habet Epir. bid. εἰς Δελ-- 
φοὺς παρα γενομένῳ τῷ Πυθοδώρου τοῦ Σικυωνίου υἱῷ. ἀπο-- 
κειρομέγῳ Tiv. κόμην. Sex verba, inter παρα γενομένῳ & 
χὴν κόμην interiecta , cum editioni Ven. ὃς Baf. defuifTenr , 
tacite ex msstis adiecit Cafaubonus: eadem vero mem- 
branae noftrae exhibent. De re, quae hic agitur, bene Vir- 
LEBRUNIUS monuir, Delphos veniffe adolefcentulum pu- 
bertatem ingreffum , Deo comam confécraturum. 

b στλεγγίδια χρυσᾷ Téccapz. Diximus ad IV. 128. c. 
στλεγγίδω Graecis non folum /'rigilem dici, fed & bratcfeam 
qua caput redimiunt mulieres. Qu noverit illud pectinum 
genus, aureis vel auratis bra&eis obductorum, quibus mu- 
lierculae noftrae, ac virgines praefertim, non modo con- 
firingere comam , fed & ornare ας velus redimire haud 
Ka pridem coeperunt ; facile is intelliget, qui fa&um fit, 
ut idem Graecum vocabulum fimul pecfinem , fimul azreure 
quoddam capitis ornamentum & aliquod coronae genus figni- 
ficare potuerit. 

τῇ Δεινιάδου δὲ αὐλυτρίδι Βρομια δ ίᾳ. Sic fcrip& prae- 
eunte ms. 4. e quo tamen absque accentu & absque iota 
in fine enotatum eft id nomen, hoc modo, Βρομιαδιω. Cuius 
quidem nominis quaenam ratio fit, prorfus me fugit : &, 
fi quis fcriptruram olim editam Βρο μι ίᾳ praetulerit, noa 
repugnabo. Hariolari quidem diverfas in partes facile erat, 
fi aut tanti res effet , aut aliquid inde promoveretur. 

καρχήσιον ἀργυροῦν Φωκαέων. intellige, ἀνάθημα Φω- 
καέων. De carchefío , quod eft poculi genus , dictum fupra , 
lib. ΧΙ. cap. 49. — Jbid. καὶ e Téq avov χρυσοῦν κιττοῦ 
Πεπαρηθίων : nempe, rurfus, ἀνάθημα. Quum & in mem- 
branis, & in editis libris fic vulgo cum lacuná fcriptum 
effet, xa) σ΄... . . voy χρυσοῦν &c. , adnotavit CASAU- 
BONUS: »Laudo coniecturam Dalecampii, κισσύβιον 
»'ypgucouy xiTToU Πεπαρηθίων. Cif[ybia ex hederá fiebant: 
» fed iftud erat inauratum. « — Nempe ita DALECAMPIUS: 
δ᾽ aureum ciffybium, Peparethiorum. donarium. De ciflybio 
lege lib. XI. cap. $3. At, de eo non cogitaffe hic T4co- 
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ompum , cuius verbis ifta refert. Athenaeus , perfuafum 

abeo. Quemadmodum mox deinde στέφανον δάφνης ait, 
fic hic haud dubie στέφανον κιττοῦ fcripferat: & ficut 
hic difer:e adie&ivum χρυσοῦν adiecit, fic & ibi στέφανον 
χρυσοῦν δάφνης intelligere debemus ; quemadmodum etiam 
paulo poft diferte ait, δάφνης στέφανον χρυσοῦν, Coronam 
Aederaream. dicit, & coronam lauream , utramque ex auro 
effickam ; Yd eft coronam auream , alteram folia hederae imi- 
tantem, alteram auri folia,  Simillimà ratione στέφωνος 
ἐλαίας χρυσοῦς, lib. V. pag. 20t. d. eft corona oleaginza 
ex auro: & pro eo, quod hic dicirur στέφανος χρυσοῦς 
κιττοῦ, lbi nominatur στέφανος κίσσινος ἐκ χρυσου. Ea- 
dem, qua ufi (umus, emendatio CAsAUBONO olim pla- 
cuerat ; cuius manu, in Athenaei exemplo quod ipfius fue- 
rat, hoc loco in orà notata haec leguntur: » Scr. x«i 
»» στέφανον χρυσοῦν. — Α qua fententià discedere ille 
non debuerat, cum Athenaeum ederet, aut Animadver- 
fiones in eum confcriberet. 

τῷ δὲ NuxiAe , TQ τοῦ Τρεχολέου υἱῷ Φυσκίδᾳ. » Φυσκί- 
5). δὰ. flirpis & familiae nomen putant. Quidam φύσκωνα 
» interpretantur , obefum , ventricofum.« DALECAMPIUS. — 
Potior utique videtur prior interpretatio. PAyfcidas dictus 
videtur, qui a Phyfco genus derivaret. Phy[ci Aetoli, 
Amphictyonis filii, Deucalionis nepotis, Stephanus By- 
zant. meminit in Φύσκος. 

IAeigSévous ἀνάθημα.  Plifthenes ile quis fuerit, nec me- c 
mini, nec laboriofius nunc quaerere vacat. Apud Suidam, 
fuo loco, nudum nomen Πλεισθένης legitur: nihil amplius. 
Illud vix dubitandum puto, intercidiffe hic ante id nomen 
nonnihil , quo declarabatur quodnam fuerit i(tud donarium. 

Φιλόμηλος. Philomelus, ante Onomarchum ὅς  Phayl- 
lum, imperator Phocenfium; qui primus Delphos occupa- 
verat, & donaria fpoliare coeperat. Eiusdem mentio facta 
VI. 264.d. Quod deinde A «uL axnvàry ἀνάθημα hic 
dicitur, id Kv14 íov fuiffe perhibetur apud Plutarchum, 
pne Pythiae Oraculis, pag. 597 extr. ubi eadem narratur 
hiftoria. Ibid. ἐν Μεταποντίῳ re&e dedere membra- 
nae. Sic enim Graeci dixerunt, Μεταπόντιον : non Μετά- 
σοντον, aut Meraroyos , quod eft viri nomen , non oppidi. 

ὑπὺ τῶν ἐν τῇ ἀγορᾷ μώντεων. Nifi mox rur(us fub- 
iiceretur ἐμμανῶν γενομένων τῶν μα ἄν T& ev , fuspicaturus 
eram τῶν ἐν τῇ ἀγορᾷ veas Gv Ícriptum oportuifle. . Er 
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vel fic eo inclino, ut fuspicer, utrobique yea» 16v pro 
ἄντεων reftituendum au&ori. Sic fane apud Plutarchum 
egitur, (l. c. pag. $98. a.) δρμήσωντες ἐπὶ τὸν στέφανον 

οἱ νεανίσκοι; xal μωχόμενοι περὶ TOU χρυσοῦ πρὸς ἀλ- 
λήλους, διέσπασαν τὴν ἄνθρωπον. Statuere utcumque lice- 
bat, priori loco teneri μάντεων ita poffe , ut deleto com- 
mate quod ante "γενομένης nos interpofuimus, intelligere- 
tur vox ifla ex lauro a vatibus edita fuiffe : fed , vel fic, po- 
fleriore certe loco ἐμμανῶν τῶν v ea v 19 v legendum fue- 
rit. Át nobis quidem etiam priori loco ifti ἐν τῇ ἃ γορᾷ 
μάντεις minime placent: ac fere non dubitamus, v7? 
τῶν ἐν τῇ ἀγορᾷ νεανιῶν Ícriptum oportuiffe, eaque 
verba interferro commate a fequentibus γενομένης φωνῆς 
fuiffe distinguenda; licet deinde fub finem periodi parum 
commode, praeter neceflitatem certe, repetita videri pof- 
fint verba ὑπ᾽ αὐτῶν : nempe repetita ifla funt perfpi- 
cuitatis caufífá, ob longiorem periodi ambitum. Tenui 
dein editam fcripruram IIpgexcevyncíov, geminà v literà: 
fimplici tamen v, ut in noftris membranis, fic etiam apud 
Stephanum Byzantinum Ilgoxóvsgos & Προκονήσιος vulgo 
fÍcribirur. Lepide vero Vilebrunius hunc. PAarfaliae cafum, 
qui poft fextam & centefimam incidit Olympiadem, in 
idem tempus pofuit, quo ex Hyperboreis rediit Zriflcas 
Proconnefius, quem Croefi & Cyri aetate vixiffe conflat. 

d εὑρέθη διὰ τὸν ToU δεοῦ στέφανον ἀνῃρημένη. Sic percom- 
mode membranae: pro quo quum διὰ τὺ τὸν τοῦ eov στέ- 
φανον ἀνῃρημένη editum. efiet, CASAUBONUS monuerat : 
»Scribe, διότι τὸν ToU SeoU στέφανον ny ἀνηρημένη. « — 
nempe verbum ἀνηρημένη diveríà prorfus notione acci- 
piens. Cui praeiverat DArECAMPIUS in verfione: comper- 
tum ef!, ob Dei coronam quam fustulerat, dilaniatam 
fuif. Ad editam olim fcripruram do&e acuteque adno- 
taverat CORAYUS: » Expungo tantum 7 articulum. ἀνε 
» guiséyn , et nterfefla. « 


AD CAP. LXX XI V. 


Κλεώνυμος ó Σπαρτιάτης &c. Vide Diodorum Sicul. XX, 
104. Quod vero Aunc ait auCtor primum hominum ob- 
fides accepi[fe mulieres , id falfum effe monuit CAsAUBONUS 
in Νοιᾶ; αὐ oram fui olim libri fcriptà, nifi de Graecis A4o- 
minibus unice intelligas. ' 
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XeérqoUs μέλη ToU Κλεομένους Δαμυνθίου, Cum ἢ τοῦ Κλεο- 
ἐκένους Λαμινθίου legeretur , δὲ verfibus non distin&tis fcri- 
pta ifta verba effent, haec adnotavit ad hunc locum Ca- 
SAUBONUS: » Verba funt ex fabula EPrcRATIS Zntilai- 
»de, Quare ita debes distinguere : 

» — "EpoTix& 

» μεμάθηκα ταῦτα παντελῶς Ξαπφὸῦς μέλη 

»ij τοῦ Κλεομένους τ οὔ Δαμινθίου. 
» Sed quis ifte poéta C/conenes?. δὲ unde diftus Laminthius ὃ 
» Ineptum cenfeam de Cleobulo Lindio aliquid fuspicari: 
» etfi Lyrica carmina eum feciíTe fcimus ex veteribus. Hoc 
»igirür, quia longius a vulgata lectione recedit, miffum 
»faciamus. Lego, τοῦ A &z n8íov. Lapethus vel Lapithus 
» Cypri urbs fuit. Inde eft Λαπιθία γῆ apud Diodorum 
» Siculum libro XIX. [cap.. 79.] atque ille fcribit per :, 
»non per 5, quomodo videtur & Epicrates: nam articu- 
» us τοῦ non eft in optimis libris. Notemus igitur de Cleo- 
» mene, poétá ᾿Ερωτικῶν : Cuius rara admodum ac paene nul- 
»la in veterum fcriptis mentio. Athenaeus lib. XIV. [ pag. 
»658.d.] Ὃ τοὺς εἰς Χιονίδην ἀναφερομένους ποιήσας Πτω-- 
»χοὺς, Γνησίσπου τινὸς μνημονεύει παιγνιογράφου τῆς ἱλα- 
5) pas [A078 ls , λέγῶν oUTos*' 

» Ταῦτ᾽ οὐ μὰ Δία Γνήσιπαος, οὐδ᾽ ὃ Κλεομένης 

»£&V ἐννέα χορδαῖσι κατεγ λυκάνωτο. « 
Nos notemus, primum, non Λαμινθίου, fed Λαμυνθίου 
Íícribi in vetuftis membranis : a qua fcripturà ficut prae- 
ter rationem disceífere iuniores, fic nulla fatis idonea 
cauffa adparet , cur fuspe&tam eam habeamus. Nam licet 
Lamynthus oppidum non magis quam Zaminthus nobis co- 
gnitum fit; quidni Λαμυνρθίου poffit effet patris nomen, ut 
Cleomenes ifte intellgeretur Lamynthii filius fuifle ? Fuit fa- 
ne Graecum id nomen: nam Zamynthium Milefium, (five 
is ipfe fuerit Cleomenis huius pater, five alius) haud 
multo ante nominatum vidimus, ( p. 597. a. ) Lyricum poe- 
tam , qui lyrico carmine Lyden cecinit , ficut elegiaco An- 
timachus. Cypri oppidum, de quo Cafaubonus cogitave- 
rat, rectius ab aliis per ἡ fcribi, monuerat H. Stepha- 
nus ad Diodor. l. c. monuitque Wefleling. ad Diod. XIX. 
$9. Deinde, τοῦ articulus, quem non efle in optimis li- 
bris Ca(aubonus aiebat, is quidem nec in optimis libris, 
necin alio ullo, nec fcripto, nec impreílo, reperitur. Et 
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e recte utique abeft: funt enim, quemadmodum edidimus , 
duo integri fenarii : | 
Ἐρωτικὰ μεμάθηκα ταῦτα πεντελῶς 
Σαπφοῦς μέλη, [ἢ] τοῦ Κλεομένους Λαριυνθίου, 
Sed de pofíteriori verficulo fcrupulum nobis iniecere ves 
teres noftrae membranae, particulam ἢ ignorantes, Quae 
fi abefle poffit, mollior quidem ceciderit verfus: fed ta- 
men fert eam etiam metrica ratio, ut correptá in voce 
μέλη ultima vocali ob vocalem fequentem fecundus fena- 
rii pes anapaeftus fit. Quod fi aliunde certo conftaret, poc» 
tam lyricum fuifífe hunc Cleomenem , re&e haud dubie fe- 
ciffe :uniores librarii aut editores exiftimari deberent , quod 
particulam iftam inferuiffent. Sin nonnifi cantor Jyricus 
fuit, ( quod cum ex alto auctorum omnium fuper ifto 
homine filentio, tum ex eo ipfo Athenaei loco, quem 
ex lib. XIV. protulit Cafaubonus, probabile fieri videtur ) 
commede recteque hoc loco vocula ἢ abfuerit : intelligi- 
que debuerit, Cleemenem Lamynthium (five, Lamynthii fi- 
lium) Sapphica carmina prae caeteris folerter ad /yram de- 
cantaffe , & ilius modos vulgo maxime fuiffe probatos. 
Ὑμεῖς δὲ, ὦ φιλόσοφοι. Sic h. . membranae ; non οὗ 
φιλοσ. Quae vero continuo fubiüciuntur verba, xay épa- 
σθέντες ποτὲ γυναικῶν ἐν ἐννοίᾳ λάβητε ὡς ἀδύνατόν ἐστιν 
τὸ τυχεῖν μάθετε παύονται οἱ ἔρωτες, ὥς quai Κλέαρχος: 
in his nihil mutant membranae: nec in eisdem variant 
editi libri , nifi quod leves iftas distinCtiones, quae poft 
λάβητε & poft μάθετε in ed. Baf. δὲ Caf, interponuntur, 
ignoret Veneta editio cum membranis. Quas distinctio- 
nes etiam nos, cum de totius orationis & ftru&urá ὃς 
fententià prorfus incerti ef[emus , confultum duximus omit- 
tere: temperare autem nobis vix potuimus, quin pof! μά- 
Bere lacunae notam poneremus; quam in latina quidem ver- 
fione, ad verbum de Graeco expreffa, eo loco pofui- 
mus. Videant ingeniofiores , an Graeca fatis fana & in- 
tegra ipfis videantur, aut quo pacto fananda, quae his 
latinis Dalecampius reddere conatus e(t: Jos autem phi- 
lofophi, cum primum amare foeminas in animum inducetis , f£ 
quod in votis efl a[fecuturos vos defperatis , mox, ut Clearchus 
ait , evanefcet atque ce[Jabit amor. Similiter Natalis Comes : 
etfi mulieres amare aliquando in animum inducitis , cum videtis 
fieri non poffe ut confequamini , ceffant amores, ut ait Clear- 
chus. Quae utcumque ferri poflent , fi eflet ἀδύνατον eivai, 
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non ἐστίν. Gallicus interpres, ἐστὶν tenens, poft μάθε- 
7e particulam ὅτι inferendam ceníuit, quo fententia ali- 
qua verbis ineffet: fed vereor, ne haud multo commo- 
dior, quam vulgatis Graecis, Gallicis hisce fententia in- 
fit : δὲ jamais devenus amoureux des femmes , vous penfex qu'il 
foit impoffible d'arriver au but de vos defirs, [achex que l'a- 
mour a fon terme, comme dit Clearque. lud quidem fatis 
adparet, commodam aliquam viam quae(iviffe Deipno- 
fophiftam noftrum , qua ad fequentem disputationem de 
hominibus flatuarum amore captis transiret : fed. videtur ille 
conatus non multo felicius, quam alibi faepenumero, 
ei ceffiffe: inde confufa & intricata oratio; quae tanto 
facilius per librariorum negligentiam magis etiam turbari 
corrumpique potuit, ; Bop rn 

τὴ τε γὰρ περὶ τὴν Πειρήνην χαλκῇ Bor βοὺς éeravé- 
βη. περὶ τὴν Πυρήνην. quod ante nos edebatur, valet cir- 
ca Pyrenaeos montes , ut recte Dalecampius vertit: non, 
ut Villebrunius, aux environ de Pyrene; quem locum ne- 
mo novit. At nemo facile dubitaverit , verum ideffe quod 
nobis uterque dedit codex mstus, περὶ Πειρήνην, id eft, 
ad Pirenem , notum illum prope Corinthum fontem , cuius 
faepius mentio fa&a apud Noftrum , veluti hoc libro, p. 
$88. d. & II. 4s. b. Neque admodum, puto, turbare nos 
debet, quodin eiusdem fontis defcriptione apud Paufaniam 
lib. II. cap. 3. aliae quidem aeneae memorentur ftatuae, 
bovis autem aeneae nulla fiat mentio; aut quod Syracu- 
fis iftud de tauri libidine, ad aeneae vaccae confpe&tum 
accenfà, obfervatum Valerius Maximus ait lib. VIII. cap. 
11. extern. num. 4. De ufu verbi éravafatvew & ἐπιβαί- 
γειν in ea re, de qua hic agitur, monuit Hemfterhufius 
ad Luciani Dial. Deor. XXII. c. 4. In Epit. vero ἐπανέ- 
στη. pro ἐπανέβη. fcribitur. 

οὗτος γὰρ ToU ἐν Σάμῳ Παρίου ἀγάλματος ἐρασθεὶς Gv. 
Eumdem furorem in Cnidiam Praxitelis Venerem admiffum 
notavit Plinius, lib. XXXVL. cap. v. fe&. 4. num. s. ( ubi 
vide Harduin.) & Lucianus, Amorib. cap. τς. Tom. V. 
Opp. ed. Bip. pag. 273 fqq. — Ibid. προβαλλόμενος τὸ σωρ- 
κίον. σαρκίον nefcio an obícoeno feníu dixerint Graeci in- 
ftrumentum aliquod explendae masculae libidini inferviens. 
Sed eodem (enfu c &x1ov aut e & κίον legendum fufpicatus 
fum ex Hefychianà Gloffa, Xáxav, τὸ τῆς γυναικός : col- 
latà cum alia eiusdem Hefychii, quae fic vulgo fcripta : 
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χοῖρος" χοιρόσακα., μηχάνημά τι οὕτως ἐκαλεῖτο. Notum 
eft enim χοῖρον alioqui Graecos τὸ γυναικεῖον αἰδοῖον dixiffe. 
Caeterum memini hunc locum ita alicubi expofitum lege- 
re, quafi dixiffet auctor, vivam mulierem adifle hominem 
illum , cum qua libidinem fuam expleret. 
- μνημονεύει καὶ ἴΑλεξις. καὶ particulam adie&am dedere 
a membr..4. In JzrxiDris verf. 2. carebat ed. Baf. voce 
ἕτερον, quam tacite ex msstis adiecit Caf. Eamdem vero 
vocem etiam editio Ven. dabat, quam ille non con(uluit. 
lbid. verf. 3. 6n T $ v, pro edito αὑτὸν, eaedem dedere 
membr. JMox,quod in ΡΗΙΣΕΜΟΝΙ5 fragmento legitur 
λιθίγου ζώου, de illo ufu vocabuli ζῶον diximus ad V. 
196. e. & paffim alibi. 

Κτησικλέους δέ ἐστιν ἔργον τὸ ἄγαλμα. Iftud artifi- 
cis nomen alibi non reperi. Crefflaum , nobilem fículpto- 
rem , Plinius nominat , XXXIV. virt. 19. & ibid. num. 14. 
Ac fortaffe Κτησιλάου aut KruciAso fcriptum apud No- 
ftrum oportebat: íed vulgatum tenent ambo noftri mssti. 

Πολέμων δὲ ἢ ὃ ποιήσας ὥς. Conf. Xl. 479. f. — Ibid. "Ey 

b Δελφοῖς, φησὶν, ἐν τῷ πινάκων Su7avpg. Cum i ἐν τῷ σπ:- 
v&xoy vulgo legeretur, delevi cum DALECAMPIO ἢ parti- 
culam, quae haud dubie per fcribae incogitantiam e fu- 
perioribus verbis huc irrepfit. Sa:is notum eft, varias 
fuiffe Delphis ce//as, quos zAefauros vocabant, iu. quibus 
variorum populorum donaria fervabantur. . Vide Lexic. 
Polyb. in Θησαυρὸς, δὲ Paufan. lib. X. cap. x1. Fuerit igi- 
tur etiam aliqua e cellis, à τῶν πινάκων ϑησαυρὸς nomi- 
nata, i. e. tabularum piclarum thefaurus : nifi forte fub vos 
cab. πινάκων latet populi nefcio cuius nomen. Certe a 
populis vel civitatibus nomina invenerant plerique ex il- 
lis thefauris: & in eo quidem, de quo hic agitur, non 
modo pictae tabulae, fed & marmoreae ítatuae fuerunt. 

lbid. καὶ τῆς ὁμιλίας καταλιπεῖν στέφανον. Poffis fus- 
picari, καὶ τῆς ὁμιλίας μισθὸν κατ. στεφ. Ícriptum opor- 
tuiffe: ficut paulo poft fcribitur, δεδωκέναι γὰρ αὐτῷ μι-- 
σθον. Sed vocab. στέφανον, pro munere accipiendo, ut fae- 
pe aliàs, poffit etiam στέφανος ὁμιλίας fatis commode mau- 
nus intelligi comgreffus cau[fá datum. Conf. fupra, Xil. 
$39. b. & Lexic. Polyb. voce Zzéqavos. 
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Sexoóvd'ov μέν τινος - - ἀλεκτρυὼν &c. Eamdem hiftoriam 
Aelianus retulit, lib. XII. pe Nat. Anim. cap. 37. Philonem 
au&corem citans. ^ lLid. οἰκέτης Νικομήδους ToU Βιθυνῶν 
βασιλέως. Deerat nomen Νικομήδους ed. Ven, & Baf. ra- 
cite a Cafaub. adiectum. Agnofcunt id autem ἢ. 1, ambo 
fioftri mssti. 

ἐν Αἰγείῳ δὲ παιδὸς ἠράσθη χήν. Pro mendofo "Ayeío, 
in quo ml mutant membranae, Αἰγ είῳ fcripfi cum Aeliano, 
lib. V. pe Nat. Anim. c. 29. ubi eadem res traditur. Sed 
rectius etiam foret ἐν Αἰγίῳ: nam Αἴγιον proprie fcri- 
bitur Achaici illius oppidi nomen. Vide Steph. Byz. & 
Indicem noftrum Hiftoricum δὲ Geographicum in Poly- 
bium. Apud Plinium, eamdem rem referentem, X. 22, 
26. olim Argis legebatur , ubi Aegii correxit Harduinus. 

ἐρασθῆναι χῆνα  Λωκύδους. Vix abeffe poteít vox χῆς- 
να... quae in libris quidem hodie non comparet, fed poft 
ἐρασθῆναι facile potuit excidere. De Zacyde habet etiam 
Plinius 1. c. & Aelian. Nat. Anim. VIL. 41. 

Δελφῖνα δ᾽ ἐν Ἰασῷ παιδὸς ἐρασθῆναι λόγος. Eamdem 
hiftoriam habes apud Plinium , IX. 8, 8. & uberius apud 
Aelian. Nar. Anim. VI. 15. Alios au&ores laudarunt viri 
do&i ad Aelianum. Magis etiam mirabilem de delphino 
hiftoriam , quam vel haec eft, vel ea quae mox fubiici- 
tur, narrat Herodotus I. 25 fq. 

ὃ δὲ λόγος ἐστὶν αὐτῷ ὃ περὶ ᾿Αλεξ. Articulum 6 ante 
rep) ᾿Αλεξ. repetitum dedere membr. 4. Ex eisdem, pau- 
lo pof! , ícripturam δ᾽ ὦ δε κὦ 7» adoptavimus. d 

Φύλαρχος γοῦν. Perperam Φίλαρχος ms. Ep. ut paffim 
alibi. £d. Keípavos , φησὶν, ὃ Μιλήσιος Gc. Eamdem rem 
paulo uberius, fed cum nonnullà varietate, narrat Aelia- 
nus, Nar. Anim. VIII 3. Conferendus etiam Plutarch. 
pe Solertià Animal. pag. 98s. lbid. λαβόντας δελφῖνα, e 
Xe) μέλλοντως κατακόπτειν. Multos olim religioni fibi du- 
xiffe delphini comedere carnem , docuit Cafaub. in Animadv. 
ad Athen. Vl. 284... bid. y&va yy ἰᾳ χρησάμενος. Sic 
commode ms, 4. & Ep. conf. p. ὅτι. b.. Vocab. ναυάγ τον 
fragmentum potius navis fonat, quam ipfum naufragium. 
Re&te dein συγκηδευόντων fcribitur in ed. Ven, & Baf. ὃς f 
utroque cod. msto., 

ὅσην ἐλέφας τὸ ζῶον φιλοστοργίαν ἔσχεν sis παιδίον. 


o 
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Conf. Aelian. Nat. Anim. XI. 14, Duas voces τὸ ζῶον, 
cum deeffent vetufítis editionibus, e msstis tacite adiecit 
Caíaubonus : & agnoícunt easdem noftrae membr. 4A. 
lbid.à ToU ᾿Ἰνδοὺ γυνὴ παιδίον αὐτῆς τριακοσταῖον πα-- 
ρακατέθετο. Aelianus adiicit , πιρακωτέθετο φωνῇ τῇ Ἰνδῶν, 
ἣν ἀκούουσιν ἐλέφαντες. Apud Noftrum nude παρέθετο fcri- 
bitur in Epit. παρεκωτέθετο habet ed. Caf. duplici augmen- 
to : fed ποιρακατέθετο editt. vett. atqueita etiam puto ms. 44. 
ἐτίθει αὐτὸ ἐν σκάφῃ. Potuerat fortaffe ἐν σκάφει 
fcribi cum π15..4. a re&o cafu τὰ σκάφος, idem valente ac 
5» σκάφη. Tenendum tamen putavi ex ed. Ca(. ἐν σκάφη, 
quod & ms. Ep. tuetur, & Aelianus: moxque apud No- 
itrum in τὴν σκάφην confentiunt libri. Caeterum novi- 
mus , nimis frequenter in vetuftis membranis confundi per- 
mutarique εἰ & ἡ. Apud Epi&etum, Differr. ΗΠ. 22, 71. 
ubi σκάφην vulgo Jabrum interpretantur, fortaffe haud fe- 
cus atque hic euzae intelligendae erant, fed corrigenda 
menda in voculà praecedente: & pro vulgato ἵν᾽ αὐτὸ 
λούσῃ εἰς σκάφην (ic fcriptum oportuiffe fufpicor, ἕν᾽ 
αὐτὸ Acócw δ εἴ σκάφην" ( ícil. ἔχ εἰν.) oportet habere cunas. 
Mox , πεποιήκοι tette ms. £p. neício an & ms. 4. 
a καὶ κατεκοίμιζεν αὐτό. Sic, in imperfetfo tempore, 
non κατεκοίμισεν , fcribendum monuit CASAUB. in Anim- 
adv. Eodem vero modo ícribitur in utroque noftro codice. 
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Περσαίου τοῦ Κιττιέως ἐν τοῖς Ξυμποτικοῖς "Taronuviuatt, 
Confer IV. 162. b.c. ibique notata. Perízeun a Zenone, 
Antigoni invitationem declinaate, loco fui ad Antigonum 
miffum effe novimus ex Laért. VIL. 6. Ibi tum haec ge- 
fta funt quae deinde narrantur. Exprobrat autem hic Athe- 
naei Myrtilus Cynicis, quod, cum Stoici vellent videri , 
loco hilaritatis & mitium morum Sroicorum veterum , ru- 
fticos mores & durum vitae inftirutum adfectarent. 

pb xe ὃ καλὸς κᾳγαθὸς ἀνὴρ μεθυσθείη ἄν. Dalecampius in 
contrariam prorfus fenteatiam vertit: Bon! quidem 2c pro- 
bi viri numquam inebriantur. Immo, non alienum eff a Sa- 
pientis perfoná inebriari aliquando, laxiores quidem Stoici 
cenfuerant. Sed opportune monitum a CASAUBONO ad 
hunc locum video : » Discedit a fuae fe&ae placitis PER- 
»SAEUS, cum ait apud Deipnofophittam, c ὃ καλὸς X 
a 
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» ἀγαθὸς ἀνὴρ μεθυσθείη àv. ^ Nam Stoicorum fententia 
»erat: 'O σοφὺς οἰνωθήσεται μὲν, οὐ μεθυσθήσεται δέ. « — 
Vide Laért. VII. 118. & notata ad Epicteti Differt. I. 18, 
23. Nempe quodin fcholae praeceptis οἰγούσθωι dicebant 
Stoici, id in Convivalibus Commentariis PERSAEUS μεθύσκε- 
σθαι dixit: ὃς fatis notum eft, non femper flri&tiffimo ὃς 
turpiori fenfu ufurpare id verbum folitos effe Graecos. 
Et feverior etiam Seneca, ne Tranq. Animi cap. τς. 44li- 
quand? , inquit , ve&ztio iterque δ᾽ mutata regio vigorem dabunt, 
convitlusque & liberalior potio : nonnumquam δ᾽ usque ad ebrie- 
tatem veniendum , non ut mergat nos , fed ut deprimat. 

εἶθ᾽ ὅταν παρα δυῇ τὸ οἰνάριον. Rectius fortaffe ma pa- c 
δύ editum erat: fed reftituendam putavi confentientem 
utriusque veteris codicis fcripturam 7«gadvr , in Aor. 2. 
paífivi, donec quis certo nos docuerit, Graece ita nullo 
moo dici potuilfe. 

τῶν ἐξ "Agkadías ϑεωρῶν. »Idem Perfaeus cum fcribit , 
»"O καὶ πρώην ἐγένετο ἐπὶ τῶν ἐξ 'Apx. ϑεωρῶν πρὸς ᾿Αντί- 
Ὁ) γονον παραγενομένων, legatos appellat 3eepovs, non 
»» πρέσβεις : quod quam vim habeat dictum hbro fexto, 
»cap. XIII. [ vide Animadv. ad VI. 251. b. & ad V. 194. c. 
Scilicet ϑεωροὶ proprie funt Jegati rei facrae. caufJA mif , aut 
qui folennitati. cuidam. intere[Jant.] » Sed adulatur Perfaeus 
» Antigono regi, tanquam fervus hero fuo, aut libertus 
»patrono: nam ὅς inter miniítros eius fuerat, τροφεὺς & 
» baiulus filii eius, cui nomen Alcyoneo: au&or Dioge- 
» nes Laértius. [VII. 36.]« CasAvs. lbid. ἐκεῖνοί 7 ε. lftam 
7€ particulam dedir cod. A4. In Epir. non ultra verba ἀσχη- 
μοσύνην ἐπιδείκνυνται continuatur haec Períaei disputatio. 

ἐν ταῖς διαζώστραις γυμναὶ ὠρχοῦντο. Pro nihili 
voce διαζώσφαις., quam editiones omnes hic tenebant , 
διαζώστρωις dedere membranae ; probum vocabulum , Le- 
xicographis licet ignotum , quod idem valet ac διάζωμα 
apud Thucydidem lib. 1. cap. 6. ubi ait: καὶ τὸ πάλαι καὶ 
ἐν τῷ ᾿Ολυμπιωκῷ ἀγῶνι διαζώματα ἔχοντες περὶ τὰ αἰ- 
δοῖα ἀθληταὶ ἠγωνίζοντο. Suspicatus apud Noftrum eram, 
αὐταῖς διαζώστραις : d eit, folis fubligaculis , nonnifi fub- 
ligaculis praecinélae , caeterum nudae. Sic Polybius II. 28. 8. 
υμνοὶ μετ᾿ αὐτῶν τῶν ὅπλων. nudi cum folis fcutis , non- 
nifi fcutis teli: nam fcutis ibi vel clypeisin verfione, pro 
armis, repofitum malim. 

ἐκ τῶν κλινῶν & vd ρμων. Sic rurfus eaedem membra- d 
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nae; multo commodius, quam quod editum erat &qop« 
μων. Ex eisdem recepi fcripturam αὐτὸν (i. e. ἑαυτὸν} 
in iftis σχληρὸν αὐτὸν εἰσῆγεν. Verbum εἰσῆγεν ἑαυτὸν ali- 
quanto plus fonare videtur quam praebuit fefe; nempe 
ostentavit fe ut talem. Quaerit do&ifimus ConaAv in 
Notis msstis: » Àn σκληρὸν αὐτὴν εἰσεῖδενξα ld eft, 
torve eam intuebatur. At in εἰσῆγεν nil mutant membr. nec 
folicitandum id verbum equidem putem. 

e ἐν τῷ ἀγοράζειν πάνυνεανίσκος nv. »v Scribendum vez- 
»VIXos vw: temerarius , animofus δ᾽ cupidus emtor. Sic Grae- 
»ci loquuntur. De huiusmodi venditionibus, Suetonius in 
» Augufto , cap. LXXv. « CASAUBONUS. 

καὶ TQ πωλοῦντι, ἄλλῳ τινι S&TTOY προσθέντι, ἠμ- 
φισβήτει. CASAUBONO obíecutus fum, ad vulgatam (cri- 
pturam προσθέντος monenti: » Lego προσθέντι. Rixa- 
»ftum ait cum vendente, quod alteri. citius addixiffet , nec fibi 
» facultatem licendi feciffet. Interpres προσθεῖναι hic acci- 
» pit pro Zicere, πληστηριάζειν : ego, pro addicere. « — 
Nec tamen, fic prorfus in liquido pofitam effe loci huius 
vel le&ionem velinterpretationem , contendam. Nam , ut 
taceam non fuppetere alia exempla verbi προσθεῖναι in al- 
terutram partem ufurpati , ditiicultatem etiam habent pro- 
xime fequentia verba, καὶ οὐκ ἔφη αὐτὸν πεπρωκέναι : quae 
fic accipienda fuerint, quafi dixiffet, καὶ οὐ νομίμως αὖ- 
Thy πεπρακέναι. i. 6. C non legitime illum vendidiffe , vel, 
& non conclufam , non ratam effe venditionem : quam in pat- 
tem Gallicus interpres reddidit: difant qu'il l'avoit adjugée 
trop tót à un autre, dort le marché coi δεν confequent nul. 
Dalecampius vero quam fententiam poftremis illis verbis 
fubiecerit, minus percepi, cuius haec eft interpretatio : 
6& cum venditore , pretio ab alio quodam. celerius au&fo , decer- 
tavit, negans ab ipfo additam fuiffe. Priora Graeca verba, 
PuRSANUS, tenens vulgatum "rpoalévros , ad Dalecampüi 
mentem fic refingenda cenfuerat, xal τῷ πωλοῦντι, ἄ λ- 
AoU Tiv e ϑᾶττον προσθέντος, ἠμφισβήτει. 

φησὶ γὰρ ᾿Αντίγονος ὃ Καρύστιος δε. » Sequens narratio An- 
» tigoni Cary[lii de Zenone , qui difcipulum fuum , reliquias 
» pudoris fervantem , bene δὲ naviter reddit impudentem, 
»male accipit Dalecampius. « CAsAUBONUS. — Vellem 
vero planius mentem fuam aperuiffet do&us Animadver- 
for , & , quid effet quod in Dalecampii verfione reprehen- 
dendum cenferet , expofuiffet, Athenaei verba haec funt: 
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Μή ποτε αὐτός ἐστιν ὃ Ἡερσαῖος ὃ περὶ τῆς οὐλητρίδος δια- e 
σπυκτεύσας : φησὶ “γὰρ ᾿Αντίγονος ὃ Καρύστιος ἐν τῷ περὶ 
Ζήνωνος, γράφων ὧδε" Ζήνων ὃ Κιτιεὺς, Περσαίου παρὰ πό- 
Toy αὐλητρίδιον πριαμένου, διοκανοῦντος εἰσαγαγεῖν πρὸς 
αὐτὸν διὰ τὸ τὴν. αὐτὴν οἰκεῖν oixíay , συνεισθόμενος συνείλ-- 
κυσε τὴν παιδίακυν, καὶ συγκατέκλεισε τῷ Περσαίῳ. Quae 
fic latine convertit. Dalecampius: Num vero, inquit Cy- 
nulcus, Períaeus ile efl, qui ἀὲ tibicind. puzilatu. dimicaviu ? 
Scribit enim. Antigonus Cary[lüus in Vita Zenonis Ciienfís , 
Perfaeo inter. potandum | mulicrculam. tibicinam emptam. ducerc 
domum cun&ante, quod fimul habitarent , id. ubi. fenfit , puel- 
lam in aedes illum resi , Zenonem ] pertraxiffe , Θ᾽ cum 
Perfaco conclufiffe. Qua in. verfione nihil equidem erratum 
ab interprete video, nifi quod fermonem hunc Cyzulco tri- 
buat; cum ex Athenaei mente Myrzilus, qui fuperiora 
dixerat, idem etiam verba iíta Mi ποτε αὐτὸς (five, Μή 
7017s δ᾽ αὐτὸς malueris) δὲ fequentem Antigoni narra- 
tionem adiecerit, Neque in Àntigoni Graecis verbis, quae 
'eadem membranae cum editis tenent, obícuri quidquam 
aut quod aliter accipi debuiifet video. lllud quidem fatis 
adparet, diverfam effe hanc hiftoriolam, quam ex 4. 
tigono Cary[Ho. refert Athenaeus, ab illa, quam paulo an- 
te ipfius Pera verbis retulerat; cum Antigonus de re 
loquatur quae 44zAenis accidiflet , Perfaeus vero de re quae 
accidiffet ἐπ Macedonia apud regem Antigonum Gonatam. 
At mens Myrtili, id e(t Athenaei, haec effe videtur, ex 
eo quod de puellà a Períaeo inter potandum emtà An- 
tigonus Cary narrat, fufpicari licere, philofophum 
ilum, quem Péríaeus in Convivalibus fuis Commenta- 
riis dixerit, nullum fortaffe alium nifi ipfum Perfacum in- 
teligi debere,  Adnotavit ἢ. 1. DALECAMPIUS in orá : 
2» Παιδίσκην. Laérüius in eius vita: qui locus eft corru- 
» ptus. « — Scilicet Laértius in Zenonis νᾶ de eadem re 
loquens, de qua Antigonus Caryftius loquebatur, paulo 
aliter eam narrat. Sic enim apud Laért. VIL 13. vulgo 
legitur: Ξύν τε Περσαίῳ τὺν αὐτὴν οἰκίων (ὁ Ζήνων.) ᾧκει, 
χαὶ αὐτοῦ αὐλητρίδιον εἰσωειγωγόντος πρὸς αὐτὸν, ἀποσπώά- 
σας πρὸς τὸν Περσαῖον αὐτὸ ἀπήγαγεν. ld eft; Er cum 
Perfaco easdem. aedes. Zeno habitavit. Quumque ille (Perfaeus) 
mulierculam tibicinam ad ipfum (Zenonem ) introduceret ,| abs- 
trahens eam (d. e. manu praehendens) ad Perfaeum. (nem- 
pe, in conclave quod Períaeus habitabat) abduXi Ubi 
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praeter rationem , ut nobis videtur, ὅς interpres lati- 
nus, & Kühnius in Notis, καὶ '&vziyóvou pro xol 
αὐτοῦ legendum cenfuerunt. 

f Πολύστρατον ᾿Αθηναῖον, μαθητὴν Θεοφράστου. Sic com- 
mode editi, omiffà δ. particulà, quam poft μαθητὴν in- 
terferunt membranae. Refiituenda. tamen Athenaeo for- 
taffe fuerat illa ipfa fcriptura, μαϑητὴν δὲ Θεοφράστου: 
nam & alibi paffim fimillimá pleonafticà ratione particulam 
iftam ab eodem pofitam mihi videor obfervaífe. Poly(lrz- 
ium quemdam Epicureum commemorat Laértius X. 25. 
de quo hic non cogitandum. Duos aut tres alios. Poy- 
firatos nominavit Harpocration, fub ipfa voce Πολύστρω- 
πος: quorum an unus fuerit philofophafter ille , qui ab 
Athenaeo hic commemoratur, & parum intereft fcire, 
δὲ nunc quaerere non vacat nobis, 
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τῆς ἀποσκευῆς. τῆς Δαρείου. Sic commode ms. 4. Ex 
toto hoc capite nihil habet Epir. ! 

a Χχυτρεφοὺς εἰκοσιεννέα. Quinam fint potiffimum, 
quos hoc nomine infignit, & quid hi differant a τοῖς &-La- 
ποιοῖς, non definiam equidem : nifi fortaffe hos, qui o/era 
aut carnes fimplici ratione elixant ,, χυτρεψοὺς dixit, eo quod 
ollis maxime utantur; cum fíolertiores coqui, ad obfozia 
paranda , fartagiübus potius uterentur. DArECAMPIUS in 
oráà notavit: »Lego χυτρίψους, media(linos , qui ollas per- 
» fricarent & abstergerent.«/— Quem fecutus Gallicus inter- 
pres , garcons de cuifine interpretatus eft. At pro hoc ho- 
minum genere fane exiguus fuerit numerus, qui hic no- 
minatur: &, verum fi quaeris, pro ifto fignificatu, χυ- 
τροτρίβας dicturus. au&or erat, non χυτρίψους, Dein m c- 
τημαποποιοὺς. DOD ποτιματοποιοὺς. dedere membra- 
nae, reCte, a vocabulo τὸ πότημα.. quo. & poculum , & 
ipfam pationem fignificari adnotavit Hefychius. De poculis 
hic accepit Dalecampius: nos de variis potzonum. generibus. 

Καὶ ὑμῖν δὲ, ὦ ἑταῖροι, λέγω Ga, Haec verba (ficut 
plurimis in locis alia, quorum conneXio cum fuperioribus 
minus commoda videri poteft). nonnifi. hoc confilio ad- 
pofita funt, ut transitum fibi pararet Athenaeus ad reci- 
tandos adhuc plusculos aliquos verficulos , quos ex CAa:- 


zemonis fahulis excerptos. in. Commeatariolis (uis habuerat. 
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CHAEREMONIS eclogam ex Oeneo fuis de conie&uris b 
corre&am δὲ larináà verfione donatam exhibuit GRoT!:vs, 
in Excerpt. ex Trag. & Comoed. Graec. p. 845 fq. cuius 
latinam verfionem Graecis noftris fubiecimus. 

Primus verfus cum fic olim fcriptus legeretur, 

. Ἔκειτο γὲρ Ó μὲν λευκὸν εἰς σεληνάφωφ : 
imonuit CASAUBONUS : » Vetus lectio σεληνόφω ς: me- 
»lius: nam ita di&um , ut λυκόφως, Alt, huius mammam 
» fplendorem | albefcentem. emififfe qualis eft lunae. « — Mihi 
videbatur dicere, fplenduifle illius mammas ad Zunae iu- 
cem, vel in lunae luce. Temere prorfus fa&um, ut eis 
vocula omitteretur in ed. Caf. 2. & 3. Scripturam eeau- 
νόφως reCte dederunt membranae noftrae. 

Verf. 3. »τῆς d^ αὖ χορίας λαγόνω τὴν ἀριστερὰν 
»£Auce. Forte τῆς δ᾽ αὖ βορέα e Nevy. Huius boreas nuda- 
» vit latus. aut y opeía: nam inter faltandum & tripudiandum 
» idem fieri amat. « CASAUBONUS. — χορεία recte ado- 
ptavit Grotius. Cui ha&enus accedunt membranae no- 
ftrae, quod χορείας exhibeant: nempe cum praecedentem 
articulum τῆς videret fcriba, ad reliquam orationis ftru- 
Curam parum adrendens animum , fuübftantivum hoc no- 
men ad articulum illum retulerat. ; 

Verf. 4 fu. — γυμνῆς δ᾽ αἰθέρος δεάμασιν 

, ζῶσαν γραφὴν éqaiye. —— 
Pro edito olim γυμνοῖς. γυμνὴ corrigebat VALCKENA- 
RIUS in Notis ad Euripidis Phoeniff. vs. 131. p. 46. Nos 
γυμνῆς tenuimus , a GROTIO reCe pofitum , quod ipfum 
etiam membranae noftrae dederunt. Con(tru&io naturalis 
eft: ἔφαινε τοῖς αἰθέρος δεώμωσιν γραφὴν ζῶσαν γυμνῆς 
λα γόνος. | 

Sextum verfum vninus expedio : — χρῶμα d" ὄμμασὶ 

λευκὲν μελαίνης ἔργον ἀνταὔγει σκιᾶς. 
In quo nihil mutavit Grotius: nec membranae quidquam 
mutanr. At equidem nec conftru&ionem orationis , nec 
vim quam hic 1neffe velimus vocabulo ἔργον, fatis per- 
cipio. Nec fane fatisfecir DALECAMPIUS , ἀργὸν ἀνταύ- 
ει legens: quod ime orà fic interpretatur: »contra fider.; 
»exiguum quidpiam fublucebat ; ut ἀργὸν hic fit ἀργῶς. re- 
» miff/ius. « —'Tum vero, a verbo ἀνταυγέω. videtur y 7- 
ἡὔγει fcriptum oportuiffe. ἀντούργει corrigebat W'E- 
STON in libello cui titulum fecit Hermefranax ; ubi & alias 
bene multas in hanc CAaeremonis eclogam ab eodem vito 
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do&Go varià quidem fortunà tentatas conie&turas reperiet 
ftudiofus le&or. Rationem qua hunc verfum cum extre- 
mis verbis fuperioris verfus interpretatus eft 7Veffonus , in 
commentariolis meis adnotare neglexi: nec liber ipfe nunc 
in mea poteftate efl. Gallicus interpres (necita male fortat- 
fe) in hunc modum reddidit : /'éclar de. fa blancheur bravoit 
à mes yeux l'obfcurité de la nuit. 

- Ferf. 8. ve&e ἄλλη σροσαμπ. edebatur, ubi perperam 
ἄλλης eítin membr. » 

Verfu 9. quum ὃς in edd. & in membr. fcriberetur 5 δὲ 
κλωγέντων, monuit CASAUBONUS : » Scribe é x p « γ é v- 
»» 1 ῶ ν. « — ldque cum Grotio adoptavimus. Sic σεριῤῥή- 
Eas τοὺς χιτωνίσκους, pag. 5.90. 6. Quod fequebatur in 
editis, 4 A &víd ev, id minime male habebat. Sed, quo- 
niam verfus admittebat x A «v12 ío v , quod dedere mem- 
branae, recipiendum hoc putavi. 

€  Ferf. 10 & feq. Verborum iftorum fententiant, κὠξεπε-- 
σφρα γίζξετο ὥρας γελώσης χωρὶς ἐλπίδος ἔρως, huiusmodi 
paraphrafi expofuit WESTONUS : » Harum formarum notam, 
» quafi figillo , amor impreffrt , fed fine fpe. Species autem cor- 
» poris , quam admirabar , omnibus numeris abfoluta , ἐνὶ. 
» na erat. « 4 

Verf. 33. Ὑπτώμεναι δ᾽ ἔπιπτον &c. Si genuina eft 
primae vocis fcriptura , ftatuendum fuerit verbum ὕστάως 
ὑπτάομαι : quod non videtur ferre analogia grammatica , 
cum fit a. fonte ὕπτιος : unde, ficut ὑστιάζω  & ὑπτιόω 
derivantur, fic & ὑπτιάω δὲ ὑπτιάομαι, (ignota quidem 
Lexicographis forma) duci potuit; ὑπτάω non videtur 
formari potuiffe. At, fi ὑστιώμεναι probes, ftatuendum 
fuerit, primam verbi illius fyllabam ob debiliorem pofi- 
tionem 77 corripi potuiffe: quod in voce quidem Aíy»- 
710; & Αἰγύπτιος Homero δὲ Theocrito licuiffe fatis con- 
ftat; an in hoc verbo idem fibi permiferit CAaerezon , ne- 
fcio. Caeterum , quum hic fubito ad complurium florum 
commemorationem pergat oratio, in iftà vero eclogà, 
quae deinde ex /phefiboea fübiicitur (in qua flores celebra- 
τὶ a poétà diferte fignificare videtur Athenaeus) ne ulla 
quidem ullius floris fiat mentio , perquam probabilis vide- 
ri debet WESTONI coniectura , in Herniefian. p. 49. fta- 
ruentis , fedem fex poftremorum verfuum huius eclogae 
cum fede illorum feptem verfuum, "qui deinde tamquam 
ex Alphefiboea defumti adponuntur, temére fuiffe per- 
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mutatam : quod ex ipfius Athenaei errore accidere potuit, 
qui, ubi verfus ex poétis adponit, non ipfos poetarum 
libros ob oculos habuiffe putandus eft, íed fuos com- 
mentariolos ; ia quibus multa faepe turbata fuiffe facile 
credas. ltaque JZeflonus quidem ceníuit, iftos verfus qui 
deinde recitantur, Kal σώματος μὲν &c. huc reponendos, 
& undecimo ex Chaeremonis Oeneo veríui fubiiciendos. Pote- 
ras vero etiam conieCtare , re&le iftos fuo loco ftare, fed 
hos fex , Ὑπτώμεναι d" ἔπιπτον 6c. iftis deinde ex A4!p/e- 
fíboca citatis fubiungi debuiffe. Sin neutra harum ratio- 
num placuerit , fupererit ut ftatuamus , poft feptem illos 
ex lphefiboeá citatos intercidiffe alios nonnullos, in qui- 
bus florum faCa fuiffet mentio. 

Verf. 13. Nihil opus fuiffe intelligo, cur συγκλῶσαι in 
σκυλῶσαι mutaret Grorius. Adnotavi tamen , quo intellige- 
retur ratio verfionis latinae, quam Graecis verfibus fub- 
ieci, ab illo mutuo fumtam. Fiolarum πτερὼ. ( id. eft pro- 
prie, a/as) dixit (puto) poéta pro fforum foliolis , alarum 
unflar expan fis. 

Sequuntur verfus 14 & fequens , fic vulgo editi: 

κρόκον S, ὃς ἡλιῶδες εἰς ὑφάσματα ; 
πέπλων οἰκία ς εἴδωλον εἰσομόργνυται. 

In quibus nil mutant membranae , nifi quod κρόκον τε ple- 
ne fcribant pro κρόκον 3'. Ad verba πέπλων οἰκίας adno- 
tavit CAsAUBONUS : » Nemo ifta affequatur. Sed legen- 
»dum, vel monente ver(u, πόπλων σ x14 s.«— Et hoc 
quidem , quoniam iftud nimis manifefte mendofum , in 
contextu pofui, fed uncis (utpote mihi fufpectum valde) 
inclufum ; nam idem vocabulum fupra quidem (verf. 6. ) 
membranae etiam cum editis agnofcunt , fed hoc loco 
quam vim habere poflit parum perípexi. Nec vero. feli- 
cior Grotii emendatio ici, cum nec ad fenrentiam com- 
moda fit, & metro adver(etur, ob primam in illo. verbo 
longam; de quo, poft Bruzckium ad Lyfiftr. 157. paffim 
in his libris monuimus. Defiderares aliquod adiectivum 
nomen ad jQZceuaTa relatum , quod cazdida aud nientia 
fignificaret. Eam notionem in animo habuiffe WrsroNus 
videtur , cum ἔνωχ e' corrigeret : quod vocab. tamen & lon- 
gius abeft a veteris fcripturae veftigiis, & pal/ida magis, 
quam candida , fignificat. ; 

Verf. τό. Πέρσης δὲ SaAephe ἐκτραφεὶς ἀμάρωκος, 

Ibi DALECAMPIUS: »Persicum amaracum vocat, tan- 
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c»quam e Perf primum advectum.« — lam de armaraco 
(qui vulgo putatur effe quam zmaiorenam vocare folemus) 
perlegi veterum auctorum loca a Podaeo Stapelio ad Theo- 
phraft. pag. $46. & p.687 fq. collecta: & Cyzicenum qui- 
dem amaracum, itemque Cyprium , olim prae caeteris lau- 
datum vidi; Perfae, tamquam patriae , nullam ab ullo ve- 
terum auctorum mentionem fa&am reperi. Ac fateor , er- 
iam alioquin fufpe&am mihi effe iftam fcripturam IIégzns z 
fub quo vocabulo fufpicor latere aliquem genitivum no- 
minis, regionem aut terram nefcio quam indicantis, qui 
genitivus a verbo ἐκτραφεὶς regeretur. Quo minus auden- 
dum putavi, ipfum hoc ἐκτραφεὶς cum Grotio in εὖ 7ge&- 
φεὶς mutare. 

In poffrezo verfu , qui, contra quam & metrum ὅς fen- 
tentia exigebat, fic vulgo fcriptus erat, 
λεικῶσι μαλθακυῖσιν ἐξέτεινον αὐχένας : 
Οποτιῦυμ fecutus fum, ita refcribentem : 
λειμῶσι μαλακοῖς ἐξέτεινεν αὐχένας. 

Pofteriorem emendationem , ἐξέτεινεν. SCALIGERO deberi 
idem Grotius monuit, qui msstis quibusdam Scaligeri no» 
tulis ufus erat, ab Andr. Schotto fecum communicatis. 
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d Ἐπικατάφορος δὲ ἂν ὃ ποιητὴς οὗτος καὶ ἐπὶ τὰ dyÜn, ἔν 
᾿Αλφεσιεβοίᾳ φησίν. Ad editum olim ᾿Αλευσιβόρ, nota- 
verat CASAUBONUS: » Non eft vox Graeca. Lege 'Aage- 
7) σιβοίᾳ. Au&or Suidas. « — Nempe fub voce Χαιρήμων 
apud Suidam, laudato Athenaeo auctore, cum alia CAae- 
remonis dramata, tum ᾿Αλφεσίβοια nominatur ; fatis notum 
in prifcis fabulis nomen , quod baud dubie reftitui hoc lo- 
co auctori debuit. Caeterum, quum in praefcriptis verbis 
haud obícure declarare Athenaeus videatur , in fubiectà 
eclogà mentionem fieri florum , quorum tamen nullum ibi ve- 
füigium adparet, naíci inde illa dubitatio debuit, δὲ con- 
iecturae illae, quas fuperiori capite ad verfum duodeci- 
mum Eclogae ex eiusdem CAaeremonis Oeneo recitatae expo- 
fuimus. Monuerat etiam hoc loco DALECAMPIUS: » Haec 
» non pertinent ad fores, fed ad deícriptionem pulchritu- 
» dinis. « : 

Eclogae huius, quae ex J4/phefiboe du&a perhibetur , 
duo priores verfus, confentientibus membranis, fic editi erant : 
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Καὶ σώματος μὲν ὄψεις κατειργάζετο, d 
στίλβοντα λευκῷ χρώματι διαπρεπῆ. 
Quos, quoniam priori verfui nec metri ratio nec fenten- 
tia conftabat, ita concinnaverat GROTIUS in Excerpt. pag. 

845 ὃ Ν ΄ * » 2 , 

Kai σώματος μὲν ὄψις ἐξηυγάσατο 

στίλβοντι λευκῷ χρώματι δια πρεπής. 
Cuius emendationis potifhma pars, quod, pro κατειργό- 
ζετο, de verbo αὐγ & Qo cogitaverat vir praeftantiffimus, 
haud dubie feliciffima atque veriffima erat: fed reliqua 
partim ἃς nondum fatis perfanata erant , partim minori mo- 
limine confici potuerunt ; modo pro voce ὄψεις, quae ex 
interpreramento irrepfit, 94, av« fcriberes cum IAcon- 
510 in Exercitat. Crit. T. I. p. 23. ( coll. Aefchyli Choéph. 
v$. 552. & Hefych. in ἔρψψανον ) cuius doctae emenda- 
tionis primum indicium , ficut plurimarum aliarum, Zoif- 
fonado me debere lubens profiteor. Nunc enim & verbum 
κατειργάζετο leviter in κατηυγάζετα mutare fatis fuit, & 
in στίλβοντα ὃς διαπρεπῆ nibil. mutare oportuit. Sed po- 
fteriori verfui : x 

στίλβοντα χευκῷ χρώματι διαπρεπῆ, 
nondum conítabat metri ratio. Cui malo medelam, non 
quidem perinde certam & indubitatam , fed tamen luculen- 
tam admodum, & perquam probabilem , adtulit neício an 
HERMANNUS ad Euripidis Hecubam pag. 130. (cuius liber 
nobis non ad manus eft) an primus idem lACOBsIUS , qui 
haec tradit in Animadv. ad Anthol. Vol. II. Part. 111. pag. 
291. fic fcribens: 

στίλβοντα, λευκοχ póp.eT', εἴδει διωπρεστῆ. 

Ἔν δὲ τῇ "loi » £apos τέκνα « προσηγόῤευε τὰ ἄνθη. » Etiam 
» Theophraftus nove/las plantas vocat νήπια, Hiftoriarum 
»libro o&avo : Ἔνιοι δὲ καὶ περὶ τὴν Ἑλλάδα πάντα προωΐϊ- 
» σπορεῖν εἰώθωσι, διὰ ψυχρότητα τῆς χώρας, ὥσπερ οἱ Φω- 
» χεῖς" ὅπως ἂν οἱ χειμῶνες μὴ νήπια καταλαμβάνωσι. « CA- 
SAUBONUS. 

Ἔν δὲ Κενταύρῳ, ὅπερ δρᾶμα πολύμετρόν ἐστιν. Rurfuse 
Κένταυρος titulus illius dramatis nominatur apud Noftrum , 
XV. 676. e. item, ex ipfo Athenaeo, apud Suidam in Xai- 
ρήμων. Apud Ariftotelem in Arte Poét. cap. 1. Ἱπποκένταυ- 
gos vulgo nominatur : ubi vide quae adnotarunt viri doGi , 
& conf. Hemfterhuf. ad Luciani Prometh. cap. s. Quod 
papa πολύμετρον Athenaeus dixit, id Ariftoteles ibidem 
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e his verbis exprefferat , Χαιρήμων ἐποίησεν Ἱπποκένταυρον, 
μικτὴν ῥαψῳδίαν ἐξ ἁπάντων τῶν μέτρων. Sunt vero, fic- 
ut duo illi verfus qui pag. 676. e. apud Noftrum reciran- 
tur, fic & hi qui hic adpoíti, puri iambi, licet nonnihil 
corrupti. Nam in verf. 2. fecunda vox ἀλόχων haud dubie 
mendofa: & in decurtato verfu 5. 

Sspeuévoy τὰ λειμώνων τέκνα! 1 — 
facile e quarià fenarii fede pellas ípondeum pedem, fi trans- 
pofitis verbis τέκνα λειμώνων legas; quod ipfum etiam 
a FioniLLO factum video loco mox citando. At reliqua fa- 
natu haud ita facilia : 

Ἔνθεν μὲν αὐτῶν εἰς ἀπείρονα στρωτὸν 

ἀνθέων a Ay, ov ἐστρώτευσαν, ἡδοναῖς 

δηρωμένων 6c, 
In his αὐτῶν (verf. 1.) fi probum eft, ad ἀνθέων fuerit 
relatum : quod ramen minus placet. ἃ v 0, s aut neício 
quid aliud equidem malebam. «v τ οἱ corrigendum Galli- 
cus interpres cenfuit, δὲ deinde (verf. 3.) δηρώμενοι. 
Et δϑηρώμενοι quidem vel ϑηρώμενα ε utique le- 
gendum videtur: nam ϑηρᾶσθαι paffivà formà , haud du- 
bie aCtivà notione accipi hic debuit. sd'ovzis , fi probum , 
(id eft voluptatibus) fic intelligi debuerit, quaerentes flores , 
qui voluptatibus (ipforum ) infervirent ,' voluptatem εἰς adfer- 
rent. Vox ἀνθέων (verf. 2.) δισυλλάβως efferenda ; quafi 
ἀνθῶν eflet. Sed fcripturam 4 A6 wv nec verfus ullo pa- 
€&o admittit , nec fententia. FIORILLO , in Obfervat. in 
Athen. pag. 97. tenendo reliqua , totam eclogam fic fa- 
nandam ceníuit : 

Ἔνθεν μὲν αὐτῶν εἰς ἀπείρονα. στρατὸν 

ἀνθῶν ἀκρολόγων ἐστράτευσαν ἥδοναῖς. 

Supopéroy τὰ τέκνα λειμώνων. — 
Do&e ίαπε : provocans nimirum ad Athen. X. 432. c. ubi 
fimiliter vocem ἀκρολόγου in locum vulgatae ἀχρολόχ ov 
feliciffüme, ut nobis videbatur, fubftituit. Er in Animadv. 
quidem ad illim locum commendavimus etiam nos huius 
loci emendationem : cuius tamen ratio haud perinde cer- 
ta & in liquido pofita videtur. Vellem faltem feníum ape- 
ruiffet vir ingemofus , quem verbis iftis fic corrects ineffe 
intellexiffet: nam perfuafum habeo, minus fidentem illum 
fuiffe futurum in proponendis multis e fuis coniecturis, f: 
fententiam verbis propofitis fubie&ctam clará femper & ex- 
plicità mentis notione cogitaffet. Pofità hoc loco fcriptu- 
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rà ἀκρολόγων, cogitare ( puto) debebimus infinitum exerci- e 
tum ἀκρολόγων ἀνθῶν. legentium flores, (i. e. apum) venar» 
tium filios pratorum ; adverfus quem exercitum alii , nelcio qui, 
expeditionem fuscepi[fent. Sed in eà ratione, quo fpeclet vo- 
Cab. ἡδοναῖς prorfus non adparet. Si effet ἡδονὼς τῶν λει- 
μμῶνος Téxvay , poffes dulcedines intelligere florum. Nobis ob- 
orta erat fufpicio, ἀ pr 1A 6x, ev fortafle pro ἀλόχων fcri- 
ptum oportuiffe, valere autem ἀρτίλοχος idem ac ἀρτιλό- 
xsvTos , quod ex Epigrammate ( neício quo) citavit H. 
Stephanus, Thef. T. 1l. pag. 733. d. nuper natum interpre- 
tans. Suo iudicio utatur eruditus lector: fed in eclogá 
tam brevi, tamque abruptà, vereor ne difficile fit futu- 
rum, non modo quid. veriffimum fit, fed & quid verifi- 
miliimum, definire. 

In eclogà ex eiusdem CH 4AzREMONIS fabulà Baccho , le- 
pide ἐνεάυτοῦ παῖς Vocatur Aedera : nempe, ut flores dicun- 
tur veri; filii , quia verna tempeftate naícuntur ; fic Aedera 
filia anzi, quia (ut monuit DALECAMP. ) toto anno viret 
& viget. . 

Ad verf. τ. ex eiusdem UIyffe , ubi rofae ex vulgatà olim 
Ícripturà ὡρῶν σώμα τα dicebantur , nihil adnotavit Ca- 
faub. Commode vero DALECAMPIUS verae tempe[latis. in- 
dicium interpretatus eft; nempe σή μα τὰ corrigens, quod 
ipfum vocabulum in Graeco verfu & Purfanus, & Fioril- 
lo pofuerunt. Verfu 2. vero , ubi parum feliciter idem 
Dalecampius τιθήνημ᾽ ἔαρος veris nutricem latine vertit, in 
illum errorefn CASAUBONUS graviter animadvertit his ver- 
bis: »In fubie&o verfu, cum dicuntur rofae τιθήνημ᾽ éx- 
» pes, quid intelligi voluerint interpretes per veris nutri- 
» cem , ne ipfi quidem (civerunt. Eft vero τιεθήνημω idem 
»ac ϑρέμμα. τέκνον, foboles. « 

In illo ex TAyefle, cum κρίνοι σιν invito metro le- 
geretur , κρίνεσι corrigendum monuit PrERSONUS ad 
Moerin, pag. 132.  Eamque ipfam fcripturam opportune 
nobis membranae noflrae obtulerunt. 

ἐν δὲ Μινύαις. líta verba cum deeffent editioni Vene- 
"tae & Bafileenfi, ad fubiectos verfus adnotavit in orà La- 
tinae verfionis DALECAMPIUS : » Natalis hos veríus citat 
»ex Minyis eiusdem poétae, In meo codice non legitur is 
»titulus.« — Ubi illud , ;z meo codice , nil aliud valet, ni- 
fi in editione Baf. In ed. Caf. e msstis adieCta funt ifta ver- 
ba, quae & noftrae agnofcunt membranae: & ex Athe- 
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f naeo Μινύαι apud Suidam in dramatum Chaeremonis re- 
cenfu nominantur. Mrv?zs autem Zfrgozautas intelligi, e fa- 
bulis notum. Confer Heynii Notas ad Apollodor. p. 178, 
Verfus ex iftà fabulà recitantur hi : 

Πολλὴν ὀπώραν Κύπριδος eigopdy παρῆν, 
ἄκραισι περκάζουσαν οἰγάγθαις “χρόνου. 

Ubi de zvis agi mihi videbatur, quae zaturefcerz coepif- 
fent: cur hae vero ὀπώρα Κύπριδος potius, quam Διονύς 
σου. adpellentur, parum percepi. Nec mihi multo clario- 
rem hunc locum reddidit, fed aliis forraffe erit profutura, 
obíervatio huc fpe&ans MirscHERLICHI ad Horat. T. I. 
p3g. 397. de qua me Zoiffonadus monuit. » Comparatur , 
»inquit, illa aetatis ἀκμὴ. quae amori aptiffima eft, ma- 
» turis cuiuscumque generis fructibus , dicta inde fimplici- 
»ter ὀπώρα : quo exquiíto fenfu haud dubie accipienda 
»illa Chaeremonis apud Athenaeum , πολλὴν ὑπώραν Κύ- 
»7pides &c.« — Haerebam etiam in voce χρόνου, fic nu- 
de pofità. Satis quidem notae formulae, voAAcU χρόνου, 
ὀλίγου “χρόνου , δὲ aliae fimiles, intelle&à praepofitione διὰ 
vel ἐκ : novimus etiam, nude y ρόν o dativo cafu dici, pro 
latino fucceffu temporis, progrediente tempore. Sed genitivum 
χρόνου nude fic pofitum nusquam obfervare me memini. 

Ex ifto capite Epizoma nil nifi haec pauca habet: Ὅτε 
Χαιρήμων ἔαρος τέκνα προσαγορεύει τὰ ἄνθη" τὸν δὲ κισσὸν, 
χορῶν ἐραστὴν, καὶ ἐνιαυτοῦ παῖδα" τὰ ῥόδα dé, ἔαρος 
τιθήνημα. καὶ ἀλλαχοῦ, ῥόδα ὀξυφεγγῇ. 
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"E7I γὰρ γέρων ἀοιδὸς κελαδεῖ Νίναμοσύναν. Nec metrum 
in iftis Euripidis verbis expedio, & in Fragmentis Euri- 
pidis a Barnefio aut Musgravio editis fruftra quidpiam 
huc fpe&ans quaefivi. Dorica forma vocabuli Μναμοσύ- 
voy indicare viderulifeffe ifta verba e chori cantu decer- 
pta. Senfus, ni fallor, quo illa hic fua facit Athenaei 
Myrtilus, hic eft , ut dicat : Quemadmodum etiam fenex can- 
tor adhuc Mnemofynen celebrat , fic & ego, vetus & vete- 
ranus in Veneris caftris miles, adhuc celebro mulierum 
pulcritudinem. 

Θαργηλία 5 Μιλεσία. De hac muliere confuli poteft 
Orranir Differtatio pe Poétriis Graec. fe&t. 72. p. 187 fq. 
ed. Wolf. ubi de eà, praeter hunc Athenaei locum , alia 
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teftimonia ex Hefychio & Suida, item ex Plutarchi vita 
Periclis, Opp. T. l. pag. 363. b. & ex Luciani Eunucho, 
cap. 7. colle&a funt. 

Δίνων d" ἐν τῇ πέμπτῃ τῶν Περσικῶν τῆς πρώτης συν- 
τάξεως, Dalecampius: JDinon in primá con(lruttione quinti 
libri Rerum Perficarum. 1n eam (ententiam oportuerat ἐν 
τῇ πρώτῃ συντάξει τῆς πέμπτης. Gallicus interpres in hunc 
modum accepit : ἤλίποπ liv. s. de la prémiére édition de fon. 
Hifloire de Perfce. Nobis fecus vifum. σύνταξιν Graeci di- 
cunt quodvis , fcriptum , praefertim vero opus Aifloricum : 
fic faepe Polybius, cuius loca in Lexico Polybiano in- 
dicavimus. Videtur DrwoN duo opera de Rebus Perfa- 
rum edidiffe, five, ut aliis verbis dicam , Zfforias fuas 
Rcrum Perficarum in duas Partes distribuifle, utramque plu- 
ribus libris compreheníam ; quatum partium alterá vetue 
füior Perfarum hiftoria, alrerà recentior exponebatur. 

ὅτι à Bay &Qou γυνὴ, ἥτις ἦν ὁμόπάτριος Ξέρξου 
(fic πι5..4. pro olim edito Ξέρξῃ ) ἀδελφὴ, ὄνομα "Av ov- 
τις. (fic idem codex, non ᾿Ανούτις.) Ad haec CasAvu- 
BONUS monuit: »Si Crefiae fidem habemus, omnia no- 
» mina in iftis funt corrupta. Nam illa mulier. impudicif- 
»fima, de qua loquitur, non A4zuüs, fed ;4mytis voca- 
» batur: neque Xerxis tuit foror, fed Xerxis quidem filia , 
» Zrtaxerxis vero foror. Poftremo, eius maritus non. Za- 
»gszus, fed Megabyzus Crefiae multis locis nominatur. 
» Quare ita conttituenda le&io fuerit ex huius mente: ὅτε 
»h Μεγαβύζου γυνὴ, V τις ἦν ὁμοπάτριος "Apr E épEn 
»» ἀδελφὴ, ὄνομα "Au vis, &c. Dehuius impudiciriá mul- 
»taà idem Ctefias. « --- Confer quae ad Luciani Timo- 
nem, c. 22. notavit HEMSTERHUSIUS. 

qi» Ὀξυάρτου παλλακίδα — — — ἀπεστώλκει δῶρον ὃ. 
σῶν Διγυπτίων βωσιλεὺ ς Στατίρᾳ, τῇ βασιλέως γυναικί, 
Statiram dicere videtur, Darii regis uxorem. Oxyartes in- 
rtelligendus ( puto) fuerit Darii frateg, qui Oxaz/res apud 
alios nominatur, Sed quisnam fuerit Zegypziorum ille rex ? 
Puto, aut regem improprie nominavit auctor eum, qui 
nonnifi praetor Aegypti fuiffet; aut σωτρώπης Ícripferat , 
& βασιλεὺς librariorum debetur imperitiae. 

ln TAeopompi teftimonio re&e Ξενοπείθειοειν edd. ubi Eo- 
νοπείθειαν membr. corrupte haud dubie. Zbid. Χ ρύ σ ἡ ν. 
Sic rece membranae, non Χρυσῆν. 

5Q mo rvipe. Sic antepenacute fcriptam vocem exhibent c 
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c ed. Ven. Βαί, ὃς Caf. 1. confentiente utroque noftro msto : 
ideft, o mifer! Pro quo praeter rationem o zorup, i. e. 
o pefme, pofitum in ed. Caf. 2. & 5. 

Καὶ τὴν κατώγουσαν δὲ Πεισίστρατον ἐπὶ τὴν τυραννίδα, 
ὡς ᾿Αθηνᾶς Za τείρα ς εἶδος ἔχουσαν. Ad editam olim fcri- 
pturam ὡς ᾿Αθηνᾶς πεῖραν εἶδος ἔχουσαν, adnotavit CA- 
SAUBONUS : »»[π msto Bibliothecae Palatinae legere me me- 
»mini, cum is liber effet in manibus meis, ὡς "Ama πεῖ- 
»pg&». Utrumque mendofum: neque nos Clio Herodoti 
» quicquam docet quod fit fanando huic vulneri. « — Nem- 
pe hiftoriam, ad quam haec fpe&ant, habes apud Hero- 
dotum lib. I. cap. 6o. ubi traditur quidem, iza armatam in- 
fiructamque in curru iuxta. Piftlratum fediffe illam mulierem , ut 
Minervae fpeciem quodammodo referret : (ed. nihil utique ad- 
iicitur, ex quo intelligatur quo pacto corrigenda fit huius 
loci apud Noftrum menda. Codicis Palatini ( haud ita pri- 
dem Parifios translati ) ícriptura, quam in Animadv. re- 
tulit Cafaubonus , eiusdern Cafauboni manu norata eft et- 
iam in orà exempli editionis Bafileenfis, quod ipfius olim 
fuerat. Nofter codex A, vulgatura tenet. Dalecampius ver- 
terat, quoniam gestum et fpeciem Palladis prae fe fir- 
re lnde Purfanus in graeco fuo libro πεῖραν καὶ εἰδος 
correxit : neício qua notione vocabulum πεῖραν accipiens. 
Eamdem ícripturam fuo ex ingenio Tourrius, in Emen- 
datt. in Suid. p. m. 351. reftituendam Arhenaeo cenfuit ; 
eamque, ut confueverat fua praedicare inventa, fpretà 
Valckenarii emendatione, unice veram contendit. Nos 
VALCKENARIUM probavimus , ad Herodot. I. 6o. fic coc- 
rigentem, ὡς ᾿Αθηνᾶς Σωτείρας εἰδὸς ἔχουσαν. Scilicet 
Minervae Servatricis fpeciem referens illa mulier, exulem Pi- 
fiftratum. ( velut qui ad falutem parriae neceffario reftitui 
in amiffam potentiam deberet) in arcem Athenarum & zz 
zyrannidem reduxit. Confer Valerium Max. lib. I. cap. 2. ex- 
tern. num. 2. De ᾿Αθηνῷ ZXoereipa , praeter teftimonia a 
Valckenario citata, confule Hefychium & ibi Interpretes. 
σπεῖραν Toupius cum Schol. ad Sophocl. Aiac. 2. inrellige- 
bat δόλον καὶ τέχνην, vertens: quae artes &* oculos Miner- 
vat haberet. At hic nonnifi de formae fpecie agebatur. In 
Epit. locus ifte fic concinnatus: Καλὴ δὲ ἐγένετο xal m 
παραιβατήσασω Πεισιστράτῳ ἐπὶ τὴν τυραννίδα. ὡς ᾿Αθηνᾷ 
δῆθεν, n στεφανόπωλις" ἣν καὶ ἐξέδωκε Πεισίστρατος Ἵπ- 
πάρχῳ τῷ υἱῷ. 
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καλήν φασι γεγονέναι. Si ouo teneas, quod libri ha- 
bent, referendum id ad PAylarchum au&torem fuerit, At 
mihi non dubium videbatur, φασὶ fcripfiffe Athenaeum. 
Tam frequenter autem ifta inter fe permutata videas, ut 
liberum fere editori effe debeat, alterutruin feligere , quod 
commodiffimum videatur. 

Ἐξέδωκε δὲ καὶ Ἱππάρχῳ &c. Non animadverterat Da- 
lecampius, verba haec effe CzzzDEwr au&oris, (five C/i- 
demum latine dicere malueris) cuius teítimonio utitur Dei- 
pnofophifta. Sed praeterea levicula res totam hanc narra- 
tionem foede turbaverat. Cum Ἱππίαι (i. e. Ἱππίᾳ.) fcri- 
ptum effet in vetuftis membranis, recentiori cuidam fcri- 
bae accidit id, quod multis ufu veniíle iam faepius mo- 
nuimus, ut ultimam literam : pro s acciperet , adeoque 
Ἱππία ς fcriberet. Quam ícripturam adoptantes edito- 
res Athenaei, quum iam fequentia verba τῷ μετ᾽ αὐτὸν vv- 
ραννεύσαντι ad Hippiam referri non poffent , miráà quadam 
parenthefi medendum turbis iftis cenfuerunt, in hunc mo- 
dum distinguentes orationem : Ἐξέφωκε δὲ καὶ Ἱππάρχῳ 
79 vid, τὴν παραιβωτήσασαν αὐτῷ γυναῖκα Φύην τὴν Xo- 
κράτους δυγωτέρα (καὶ Χάρμον τοῦ πολεμαρχήσαντος Su- 
γατέρω ἔλαβεν Ἱππία ς περικαλλεστάτην οὐσαν) τῷ μετ᾽ 
αὐτὸν τυραννεύσαντι. lta fiebat , ut cohaerere viderentur 
ifta, Ἐξέδωκε Ἱππάρχῳ γυναῖκα Φύην τῷ μετ᾽ αὐτὺν τυ- 
ραννεύσαντι, atque adeo fingeretur Cleidemus contrarium 
dixiffe eius quod de Hipparcho & Hippia diferte Thu- 
cydides contendit, lib. Vl. cap. 54. ubi vide quae viri 
do&i adnotarunt. Sed de hoc quidem utcumque ftatui(- 
fes, ex impeditiffimà orationis confecutione inrelligi par 
erat, mendo premi hunc locum. Nunc, quum Ἱππίᾳ in 
dativo cafu ícriptum dederint optimae noftrae membra- 
nae, perfpicue fluit oratio , nullà parenthefi impedita : & 
omnis evanuit difficultas. Nam illa quidem locutio turba- 
re neminem debet, ἔλαβεν Ἱππίᾳ (τῷ vio) τὴν Χάρμου 
Svy «Tépa , nempe γυναῖκα. Sicut enim is, qui fui iuris eff, 
dicitur λαβεῖν γυναῖκα, aut etiam nude λαβεῖν τοῦ δεῖνος 
SvyaTépa , fubintelle&o nomine γυναῖκα: fic, ubi de fi- 
lio familiás agitur, nullo incommodo etiam parer. dici po- 
teft λαβεῖν τῷ υἱῷ "ywvaixa , uxorem ei fumere vel capere , id 
eft, fdligere ei dandam & matrimonio iungendam. 

συνέβη δὲ, ὥς qnoa, τὸν Χάρμον Gc.  Forfan & hic 
ὥς φασι fcriptum oportuit ; ut non dicat Athenaeus, 
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dixiffe haec Cleidemum , fed ut ipfa eriam verba ὥς φασι 
fint pars narrationis Cleidemi. De re, quae hic agitur, 
omnino conferri merentur quae ad Harpocrat. pag. 198. 
notavit ZZ. V ALESIUS. 

e τὴν ἐν Εὐβοίᾳ Χαλκίδα ὥς. »Hefiodus cum τὴν ἐν Εὖὐ- 
» oie, Χαλκίδα καλλιγύναικα dixit, non [ut Dalec. acce- 
perat 7 » aliquam foeminam laudavit , cui effet CAa/cidi no- 
»men ; fed urbem in Euboeá notiffimam ex Hiftoricis & Geo- 
»eraphis. Hanc poé&ta vocat καλλιγύναικα, habentem pul- 
» chras mulieres, ut Homerus veterem Helladem, 

» Οἱ d" εἶχον Φθίην τε καὶ Ἑλλάδα καλλιγύναικα. « CA- 
SAUBONUS. 


AD CAP, XC 


περὶ oU ἱσ Top y Νικίας. ReGe ἱστορῶν ms. A. 

Ibid. διαθεῖναί φησιν αὐτὸν Κύψελον, πόλιν κτίσαντα, ἐν 
τῷ πεδίῳ περὶ τὸν ᾿Αλφειόν. Quodnam fuerit nomen illi 
oppido , non docet auctor ; nec alibi proditum legimus. 
Cypfeli , Arcadiae regis, meminit Paufanias , lib. VITI. cap. 
$. p. 608. fed nec oppidi ab illo conditi, nec puleritudinis 
certaminis ab eodem inftituti, facit mentionem. Fuerit for- 
taffe oppidum Telpufa vel Thelp^ufa : certe huius in agro 
fanum fuifle Cereris Eleufíniae, quod continuo deinde apud 
Noftrum memoratur , idem Paufanias docet lib. VIII. cap. 
25. pag. 648. Feftinans Breviator minus accurate hunc lo- 
cum excerpfit, fic fcribens: διετέθη δὲ xal περὶ κάλλους 
γυναικῶν ἀγὼν ἐν τῷ περὶ ᾿Αλφειὺν πεδίῳ πωαρὼ Ku«éa- 
^». Debebat ὑπὸ Κυψέλου : nam oppidum Arcadiae, cui 
Cypftilus nomen, nemo novit. Sed forte recentior libra- 
rius peccavit. Nam auctor quidem Epitomae non ignora- 
vit, de viro hic agi, non de oppido: continuo enim fic per- 
git: xal ἐνίκησεν i αὐτοῦ γυνὴ "Hood bun. 

εἰς ἣν κατοικίσωντα LIajpucíov τινὰς Gc. Sic haud 
dubie fcriptum oportuit. Imperitus librarius pluralem Ti- 
γὰς ob oculos habens, etiam participium in plurali pofuit, 
Qui condiz urbem , i$ colonos εἰς αὐτὴν κατοικίζει, 1. e. ha- 
bitatum mittit vel legit, colonis eam frequentat. Itaque xaroir- 
κίσαντα fingulari numero erat dicendum , ad quem & ver- 
ba ifta referuntur , ἀναστήσαι τέμενος, δὲ ἐπιτελέσαι ἀγῶ- 
ya, & genitivus αὐτοῦ in iftis, αὐτοῦ τὴν γυναῖκα. Mox 

f dün , recte xal & 1 ἀγωνιζόμεναι dedere ambo mssti , adie- 
Va 
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&o articulo ; quem in editis abforpferat praecedens καὶ 
; particula. : j AC 15 

ἀγῶνα κάλλους, φησὶ, γενέσθαι παρὰ Ἠλείοις. Iftud pu/- 
εὐἰμιαϊπὶς certamen virorum fuiffe, non mulierum , intelli- 
gitur ex his quae continuo fubiiciuntur. — Mox, τὸν στέ- 
φανον δ᾽ αὐτοῖς δίδοσθαι μυ ῥ ῥίνη ς. Sic ree mssti no. 
Óítri. Monuerat CASAUBONUS : »Scribe μυρίνης. Sic me- 
»lius quam μυρίνην. « — In eisdem noftris msstis, paullo 
poít, γίνεσθαι fcribitur, non γίγνεσθαι. Kpizeis cum edi- 
tis re&e ms. Ep. Mendofe xpízis ms. 4. qui tamen infini- 
tivum γίνεσθαι tenet. 

καθάπερ καὶ παρὰ Τενεδίοις καὶ Aecfíon. De Tenedo 
conf. pag. praec. e. De Zesbiis vide Suidam in Καλλιστεΐω, 
δὲ Schol. ad Iliad. /. 150... 

ταύτην δὲ τύχης ἣ φύσεως εἶναι, τιμὴν δὲ δέον προ- 
χεῖσθαι σωφροσύνης. Nullo fenfu olim edebatur distingue- 
baturque , ταύτην δὲ τύχης à φύσεως εἶναι τιμὴν, (in ed. 
Ven. etiam maiori distinctione, εἰναι τιμήν.) δέον προκεῖ-- 
σθαι σωφροσύνης. Rete poft cive distinguit cod. “4. & τι- 
μὴν ad fequentia refert, fed idem τιμὴν δὲ v é o y. προκεῖσθαι 
fcribit: quod per fe quidem haud incommode intelligi pof- 
fit, honorem vero nuper propofitum effe mode[liae morum. At, 
quum parum conveniat haec fententia connexioni oratio- 
nis, τιμὴν δὲ δ éo y corrigendum putavi. Fortaffe fatis 
erat , τιμὴν δέον absque coniun&t. In Epit. defunt ifta; & 
ex toto capite feq. nihil excerptum. 


AMD CAT XCL 


Πουλυμαθωμοσύνυς. τῆς οὐ κενεώτερον οὐδέν" 
ἽὝσπων, ἔφη, ὃ ἄθεος. De HiPPONE , qui theus eft co- 
gnominatus, videndus FAsBRicIUS , Biblioth. Graec. T. I. 
pag. 819. & praefertim BRUCKERUS , in Hift. Crit. Philo- 
fophiae, T.l. pag. 1103. ubi colle&a & fub examen re- 
vocata reperias quaecumque de hoc philofopho ex vete- 


rum fcriptorum teflimoniis cognita habemus. Zexameter 


ilius, qui hic adfertur, vulgo in editis ( nefcio an & in 
vetuftis membranis ) fic fcribitur, ut comma non ante τῆς, 
fed poft hanc voculam ponarur; quafi τῆς idem hic va- 
leret ac ταύτης. Deinde, fi proba eft (quod mihi fecus 
videtur) distin&io verborum, quae ex membranis diferte 
adnotata , oU xe, νεώτερον οὐδέν' comma iftud poft οὔ xe 
copfulto adiectum fuerit, quo indicaretur, οὔ xe idem at- 
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b que οὐκ ἂν valere, & feparandam effe voculam xe a fe- 
quenti vocabulo γεώτερον : ubi fufpicari poteras , νεώτερον 
dixiffe Hipponem pro νεανικώτερον. ut haec effet fententia : 
Hac mulüfariá eruditione nihil pofftt effe iuvenilius , nihil pue- 
rilius: nam νεώτερον fi velles rarius , mirabilius , intelligere, 
haec quidem fententia menti auctoris prorfus erat repu- 
gnatura. Sed, quod iam fignificavi, temere eam distin- 
&tionem ita pofitam arbitror, verí(umque iftum eodem mo- 
do fcriptum oportuiffe, quo paullo poft & in fuperiori- 
bus editionibus fcriptus erat & a nobis editus eft, ubi fub 
T1MONIS nomine , qui eumdem fuum fecit, iterum adpo- 
nitur; ubi quidem in membr. 4. rurfus, ut hic, poft cv 
xe comma ponitur , & νεώτερον ἔλλο fcribitur. Quod fi ἢ. I. 
prorfus deletam distin&tionem malueris , nihil repugrio. 

Quae ZznAczrTO tribuitur fententia, ea fic edebatur : 
σολυμα i νόον ἔχειν, οὐ διδάσκειν. [0] δι δ ἁ σ᾿ κει 
commode dedere membranae : de prima voce autem ex 
iisdem nihil enotatum. Quod fi vero cogitabis eamdem 
fententiam apud Laért. IX. 1. & alios, quos ibi Menagius 
laudavit , (in his, apud A. Gellium in Praef.) his verbis. 
citari, πολυμαθίη νόον οὐ διδάσκει: facile credas, librarium 
noftrum temere πολυμαθή ad νόον retuliffe, vocabulum 
σολυμαθίη vero haud dubie reftitui debuiífe auttori. 

TrMowis verba, ex Sillis puto decerpta , in quibus. 
fuum fecit Hipponis veríum paullo ante adpofitum , nimis 
abrupta funt, quam ut definire poffis, quid fit quo re- 
ferantur prima verba , Ἔν δέ. Illud quidem fatis probabi- 
le eft, ἐν pro ἔνεστι accipi debere. Vocabulum πλατυσ- 
μὲς, quod aliás proprie dilatationem vel distentionem figni- 
ficat, hoc loco pro offentatione ὃς ia&antid, aut etiam pro- 
loquacitate accipiendum videri monuit H. Stephanus , in 
Thef. IH. 3553. d. Alibi, quod fciam , πᾶς notione non oc- 
currit: fed fatis commoda ifta vocabuli a proprio fignifi- 
catu in figuratum translatio, E 

€ καὶ ἐὰν μέν τις σου πύθηται, τίνες ἡσῶν οἱ εἰς τὸν d'ov- 
ριον ἵππον ἐγκατακλεισθέντες Gc. Haud male δουρειον 
editum erat: quam fcripturam lib. IX. pag. 385. f. metrica. 
ratio defideraverar. ( vide ibi not. ) Sed quum ferri potue- 
rit δούριον, quod habent membranae, revocandum hoc pu- 
tavi. Sic quidem, ipfo etiam metro flagitante, fcribitur 
apud Aritoph. in Avib. vs. 1128. Conf. Hefych. in Δού- 
pios i705 , ὃς ibi Interpp. Caeterum progrefiionem con- 
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nexionemque disputationis hoc loco parum percipio. Κὲ- c 
tuperat Athenaei Cynulcus multiplicem. atque vanam eruditio- 
nem : & tamen exprobrat Myrtilo , quod nefciat nomina eorum 
enumerare , qui in equo Troiano fuiffent inclufi , & fimilia, Ni- 
fi fortaffe hoc dicit , Muliercularum meretricum nomina noffe 
Myrtilum, fortium virorum nomina ignorare. 

ἑνὺς καὶ δευτέρου ἴσως &c. » Animadvertenda nobis fe- 
»quentia verba funt. S; quis te roget , inquit , nomina eorum 
»qui Durium equum funt ingre[f; , ἑνὸς καὶ δευτέρου ἰσως ἐρεῖς 
» vola. καὶ οὐδὲ ταῦτ᾽ ἐκ TOV Στησιχόροῳ (σχολὴ γὰρ) 
»ZAX ἐκ τῆς Axó& ToU ᾿Αργείου Ἰλιοπερσίδος. Pri 
»mum, τὸ σχολὴ locum hic non habet : nifi fcribatur , 
»σχολῇ γὰρ τοῦτό γε. Ita Graeci loquuntur. Deinde 
»quis eft hic catus , auctor antiquiffimus? Tu vero ne 
»quaefieris: non enim invenias. Legendum eft, geminatà 
»lterà c, quae femel pofita duabus dictionibus infervit , 
»£x τῆς Xa καὶ TOU Apysicu IA. SAcAs veteris tragici no- 
» men eft, Suidas: ZZxa«s ὄνομ κύριον, τραγῳδίας ποιητής. 
» Poteft etiam legi, Σωκώ δου 'Apyeiou, vel Σακάδῳ 
»τοῦ “Ἀργείου, Haec certiffima coniectura eft: conftat 
»enim, S4cADAM Zrgivum poétam fuiffe, qui & Odas & 
» Elegias fcripfit. Plutarchus, ne Muficà : [Opp. T. 1I. p. 
1134. a.] » Γέγονε δὲ καὶ Σακάδας "Apysios , ποιητὴς μελῶν 
»Te καὶ ἐλεγείων μεμελοποιημένων. ὃ δ᾽ αὐτὸς καὶ ποιντὴς 
»» ἀγαθὸς, καὶ τὰ Πύθιω τρὶς νενικηκὼς ἀναγέγρωσται. [| Eà- 
dem paginà apud Plut. idem Ξωκάδας iterum iterumque 
nominatur. ] » Moneo etiam emendandum apud Pollucem 
»nihili verbum Zaxed'evópos , & fcribendum ὃ δὲ Eax&d'a 
» vópos : lib. IV. cap. X. [fe&t. 79. ]« CasauBONus. — Vi- 
deri utique primà fpecie potuerat huc fpectare id quod 
Suidas habet in ZZéxas, de tragico poétà huius nomiais ; 
cum praefertim etiam corruptam & capite truncatam eius- 
dem nominis fcripturam in ferie vocum a litera A incipien- 
tium idem Suidas adnotaverit : "Axas* ποιητὴς τραγῳδίας: 
quae gloffáà , cum alterá illà collata , eam fpeciem habe- 
bat, quafi ex hoc ipfo Athenaei loco, iam tum perinde 
corrupto , ducta fuiffet. Ar nomen ab initio integrum, 
Zaxá&Tou, habent veteres noftrae membranae. Prorfus 
autem nihil huc fpe&are illum Suidae Sacam , tragicum 
poétam, liquido oftendit Maussacus ad Harpocr. voc. 
Καθελών. Pertinent nempe illae gloffae , altera recte fcri- 
pta, altera corrupta, ad Ariftophanis Av. vs. 31. & ex 
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c vetere Scholio ad. eum locum du&ae funt : quae. obferva- 
tio praeterierar Küfteri diligentiam cum Suidam ederet, 
Quare nihil aliud fupereffe nobis vifum erat, nifi ut fi- 
denter. Ea x&d'ov ᾿Δργείου. aut. Ξα κά δια τοῦ ᾿Αργείου 
corrigeremus : cuius Sacadae Argivi ,lyrici & elegiaci poé- 
tae, praeter Plutarchum & Pollucem, Paufanias etiam fre« 
quentem fecit mentionem. Confer Fabricianam Bibl. Graec. 
Harlefii induftrià inftauratam au&amque, T. IL. p. 136 (4. 
nam ipfe Fabricius nimis concife poétam hunc expedive- 
rat. Poéma quidem S4c4DAz, Ἰλίου πέρσις infcriptum , 
nulli alii fcriptori, praeter Deipnofophiftam noftrum me- 
moratum: fed SzESICHORI Ἰλίου πέρασιν cum alii lauda- 
runt, tum praefertim Paufanias, X. 26. pag. 862. &. Har- 
pocration in Καθελών, Quare apud Noftrum hic pro ἐκ 
τῶν Ξτησιχόρου malles fortaffe ἐκ τῆς X121 pov : fed 
nil mutant me;nbranae, &. ad τῶν facile fubítantivum βί- 
βλων vel ποιημάτων fabintelligi potuerit. Cur vero dicat, 
ne haec quidem ex Stefichori , (vix enim 5) fed ex Sacadae , id 
quidem minus adparet. Pro vulgato σχολὴ γὰρ, fatis 
putavi σχολῇ γὰρ corrigi: fi quid amplius defideras, 
σχολῇ γὰρ ἂν fuftecerit, quod. malle fe ait CoRAvus 
in Notis msstis. Sed, quo fenfu ipfa haec verba σχολῇ γὰρ 
hic adie&a fnt, id ipfum. dubitari poteft. Haud. incom. 
mode quidem Dalecampius reddidiffe videtur , i enim dis 
cile fueris. Similiter, ac paullo etiam planius , Gallicus in- 
terpres : car. à peine t'en fourniroit-il : ideft, nam vix illorum 
nomina apud Stefichorum reperias : quod eam vim habere pof- 
fit, ut dicat, Srefichorum , licet po&ma Ἰλέου πέρσιν ícripfe- 
rit, tamen (utpote amatorium poétam , & ludicra lifcivase 
que carmina amantem , ut ipfe Myrtilus pag. 601. a. profeí- 
fus erat) mulierum magis, quam forzum virorum , memo- 
riam celebraffe, Caeterum. de zitu/o etiam carminis, quod 
hic meraoratur, ὅς diífident libri, & inter viros doctos 
controverfia agitur. Ἰλιοπερσίδος unà voce hic ede- 
batur. In membr. “4: duabas vocibus, Ἰλίου περσίδος 
five. épaid' os (nam de accentu, quo notatur in. mem- 
branis poftrema vox, haud íatis certus fum ) fcribitur: 
pro quo omnino Ἰλίου πέρσεως (a nominativo ἥ πέρ- 
σις, deva[latio , expugnatio: conf, Ariítot. Poér. cap. 18. & 
Cap. 25 extr. pag. 60. & pag. ὃς. edit. Winftanl.) legendura 
videbatur SALMasio , Exercit. Plin. pag. ὅσο. col. 1. c. 
praeeunte Sca/igero ad.Eufebii Chron. pag. 72. Qua ratioue 
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etiam s$pud Pau(an. X. 25. p. 860. pro vulgato 'Iaíev 7 e»- 
σίδι Sylburgius Ἰλίου 7 épa es corrigendum cenfuit ; quod 
ipfum Mauf/zcus apud Harpocrationem , voc. Καθελὼμ, in 
contextum etiam recepit, ubi pariter ἐν Ἰλίου περσί δι 
dederant libri. Ac fane a nominativo i πέρσις analogia 
Grammatica utique in fecundo cafu τῆς vrépseos , in tertio 
τὴ πέρσει defiderabat. At apud eumdem Paufaniam , lib. 
X. cap. 25. pag. 862. & cap. 27. pag. 865. iterum iterum- 
que ἐν Ἰλέου περσίδι ícribtur. Quo in librorum in 
hanc formationem nominis confenfu nihil equidem auden- 
dum putavi, nifi ut , quemadmodum apud Paufaniam τές 
ira&o accentu πέρσι δι pro erspeídi fcribi fuaferat KüH- 
NIUS , ( ad pag. 860.) fic ego hoc loco mépe1d' os, pro 
“περσίδος. ícriberem. 
καὶ συνεχῶς Φυλώργου μνήμην ποιούμενος. Commode d 

Dalecampius: quamvis identidem Phylarchum cites. Ac fane 
aut καί τοι legendum aut (quod fatis effe videtur) ipfa 
πὶ particula in illam fententiam accipienda. 


AD CAP. XCII. 


Dp. ἃς τοὺς φιλοσόφους, Primam vocem , cum abeffetedi- 
tis, dedit ms. 4. 

oUs oU μόνον Δυσίμωχος ὁ βασιλεὺς ἐξεκήρυξε τῆς ἰδίας e 
βασιλείας ἀπελαύνων. Àn fortaffe Antiochum regem dicere 
voluerat auctor? a quo phüofcphos regni finibus eiettos aie- 
bat fupra, lib. Xll. cap. 68. 

ἤλλεξες γοῦν ἐν "Lor ero. ἐν "ler e: videtur legendum, 
ficut XL 471. 6. & 481. f. five ἐν Ἱππίσκῳ. ur ΠῚ 
120. b. Vl. 230. b. & alibi. Locus hic praeterierat dodtit- 
fmi HanrEsH diligentiam, cum in recenfu fabularum 
-"rrxiDpis, T. 11. Biblioth. Graec. pag. 407. fic fcribe- 
ret: »"Ἱππεὺς. (pro quo male apud Grotium & alios ex 
»corrupto Athenaei codice, Ἵππος :) Athen. XI. 471. e. 
»481.f.« — Nam ex hoc loco (ΧΙ, 610.e.) ducta eft 
ila ecloga, quam ex Jzrxinis "Iz in Excerpta fua 
recepit Toi p. 571. cuius Latinam verfionem Grae- 
cis verfibus fubiecimus. Ad verf. 2. πολλ᾽ ἀγαθὼ δοῖεν οἱ 
Seo) Δημητρίῳ, conf. Meur(ium, pe Fort. Athen. p. 65. 

Verf. ;. cum αἴρειν legeretur in editis, quod navem foi- 
verc intelligere poruiffes, multo commodius £f εν dedzre 
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membr..4. quod eft proprium verbum quo utuntur Grae- 
ci in illa phraft, £oge és κύρωκας. 

Καὶ Ξοφοκλῆς δέ τις ψηφίσματι Ἐξήλασε πάντας φιλο- 
σύφους τῆς ᾿Αττικῆς. » Non erat praetermittendum [ quod 
fecit Dalec. in verfione] »illud 7:5, velut otiofum ; non 
» eft euim: fed eo adiicitur, ne quis putet bunc effe So- 
» phoclem. Sophoclis fil. poétam, cuius noti omnibus co- 
»thurni. Nam, qui Athenis philofophos cenfuit exigen- 
»dos, alius fuit, Anticlidae filius, Sunienfis. Pollux, li- 
»bro IX. [fe&. 42.] Ἔστι δὲ καὶ νόμος ᾿Αττιχὸς κατὰ 
» τῶν φιλοσοφούντων γροιφεὶς, ὃν Ξοφοκλῆς ᾿Αμφικλείδου 
» Ξουνιεὺς εἰπεν" ἐν ᾧ τινὰ κατ᾽ αὐτῶν προξιπὼν., ἐπηγάγεν" 
» Mii ἐξεῖναι μηδενὶ τῶν σαφιστῶν διατριβὴν κατασκευάσω- 
» 6021. « CASAUBONUS. — Confer Laérr. lib. V. fe&t. 38. 
ibique Menag. Adde Athen. XI. 508. f. & Adnor. ad V. 

f187.d. De Demochare confulendus RuHNKENIUS in Hift. 
Crit. Orator. Graecor. pag. 179 fqq. ed. Reisk. Quem 
quod cozfobrinwm ( ἀνεψιὸν) Demo[lhenis nominat. Athe- 
naeus, cum fuerit eius ex forore nepos : ( ἀδελφιδοῦς ) de 
€o confer quae notavimus ad VI. 252. f. 

Καὶ Ῥωμαῖοι δὲ - — ἐξέβαλον τοὺς σοφιστὰς τῆς Ῥώμης. 
Epicureos Romà pulíos, [.. Poftumio, M. Popilio, Coss. 
A.U. DLXXX. vel DLXXXt. commemoraverat Nofter libro 
XII. cap. 68. Nunc, ubi generatim eie&os fophiflas ait, vi- 
detur illud fenatusconfultum dicere, quod coztra Philofo- 
phos & Rhetores , C. Fannio, M. Valerio Meffala Coss. A. 
U. pnxcui. factum Aulus Gellius refert, lib. XV. cap. 
Xi. & Suetonius de Claris Rhetorib. cap. 1. 

᾿Ανάξισσος ὃ κωμῳδιοποιός. Sic membr, “4. tam 
conítanter, quam conítanter xejsJ'ez. absque : poft δ' 
fcribunt edd. In ΑΝΑΧΙΡΡΙ verf. 1. τούς *y € fcripfi cum 
Gnorio in Excerpt. pag. 865. cuius etiam latinà ufus fum 
verfione. 

a καὶ μάλιστα ἢ Naxed'aukopioy, Vide Fabricium ad Sex- 

tum Empir. lib. II. fe&. 21. not. 5. ubi aliorum aucto- 
rum in eamdem rem teftimonia citantur. In verbis, quae 
fequuntur apud Noftrum, fi vera e(t fcriptura, quam 
cum editis veteres noftrae membranae tenent, oJ 7 € ῥήτο- 
ρικὴν, utique vel ante vel poft illa tale aliquid defidera- 
batur, quale in editis libris fuppletum eft, ubi οὔτε φι- 
λοσοφίαν adiicitur. Sedfatis efle videtur id, quod Epito- 
ma habet, οὐ σροσίενται Τὴν ῥητορικήγ- 
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Θεόδωρος ὃ ἄθεος, καὶ Διαγόρας. De Theodoro , qui Arheus 
eft cognominatus, coníulendus Bruckerus, in Hiít. Crit. 
Philof. T. I. pag. 602 δὲ (eqq. De Diagorz , idem ibid. pag. 
1203 Íqq. bid. ὅτε καὶ πλέων νωνωγίᾳ ἐχρήσατο. 
CASAUBONUS, quum καὶ πλέον ναυωγίῳ ἐχρησ. edidif- 
fet, haec adnotavit: »Paullo poft de JDiagora: ὅτε καὶ 
»TAÉw ναυωγίῳ ἐχρήσατο. Conatus eft vir doCtus iftud 
»7éo interpretari. Sed fruftra fuit: nam πλέων omni- 
»no legendum eft: id eft, cum quidem navigans naufragium 
» fecit. «—. Nempe fic verterat Dalecampius: qua in fugá 
multoties , tentato. maii , naufragium pa[fus ef! : quafi ὅτε καὶ 
πλεονάκις, πλέων, ναύαγ. ἔχρησ. legiffei. Ubi do- 
cere lectorem Ca(íaubonus debuerat, in ed. Ven. ὃς Baf. 
itemque in msstis unice πλέων fcribi, fcripturam πλέον ve- 
ro nonnifi in fuam editionem temere fuiffe receptam. Pro 
edito vavayío, nos vauayía fcripfimus cum ms. Ep. 
δὲ (ufpicor eodem modo fcriptum in ms,.4. in quo faepe 
perfimiles funt literae & & o, & vix a fe invicem discet- 
nendae. Vide quae ad pag. 606. e. notavimus. 

: Θεότιμος δ᾽ ὃ γράψας τὰ κατ᾽ Ἐπικούρου βιβλία, 
ὑπὸ Ζήνωνος τοῦ Ἐπικουρείου ἐξαιτηθεὶς ἀνῃρέθη. Διότιμο ς. 
non Θεότιμος, fcriptum oportuiffe monuerunt IoN- 
SIUS, DeScriptorib. Hift. Phil, lib. II. cap. r$ , 4. & Mre- 
NAGIUS ad Laért. X. 10. In libris, quos contra Epicurum 
fcripfifle philofophus ille Stoicus dicitur , fuiffe praefertim | 
quinquaginta lafcivas Epiftolas docet Laértius l. c. quas 
fub Epicuri nomine , quafi illius fuiffent, edidit Diotimus. 
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πρὸς 6G Q p& V € 1. Sic uterque codex mstus: a qua (cri- 
pturá nil opus erat cur discederetur. Quod fi aliis Grae- 
cis auctoribus minus ufitata eftifta nominis forma ,a ver- 
bo ὀσφραίνω legitime derivata; nihil certe probibet , quo 
minus credamus, Clearchum utiilo vocabulo potuiffe, e 
quo haec du&a funt. In his quae continuo fequuntur, 
editam tenuimus ícripturam , x«i πρὸς τὸ οἰκεῖον καὶ ἀλ- 
AóTpioy ϑαυμαστόν' τό τε συνανθρωπίζον, καὶ οἰκουρὸν eivau 
χαὶ φυλακτικὸν τοῦ τῶν εὖ δρώντων βίου, πάντων περιτ-- 
τότατον. In ms. 4. nonnihil in his turbatum eft, quippe 
qui fic habet: καὶ πρὸς τὺ οἰκεῖον καὶ ἀλλότριον δαυμαστὸν 
οἰκεῖον. τό τε συγανθρωπίζον. οἰκουρὸν. ( non , X αὶ oixou- 
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c p») εἶναι καὶ φυλαχτικὺν óc. In. Epir. totus locus fic con- 
ceptus; Ὅτι ToU χυνὸς τὴν φύσιν περιττὴν ἔχοντος αἰσθύ- 
σει τε τῇ πρὸς ὕσφρανσιν καὶ πρὺς τὸ οἰκεῖον καὶ ἀλλό- 
7ploy, καὶ τῷ “συνανθρωπίζον καὶ οἰκουρὸν εἶναι o oy χαὶ 
φυλακτικὸν τοῦ τῶν εὖ δρώντων βίου, οὐδὲν τούτων πρόσε- 
στι τοῖς κυνικοῖσ. 

αἰσθήσει τε πολλῷ ὑστεροῦντες. CASAUBONO ΟΡίεςα- 
tus fum, monenti: »Scribe πολλῷ ὕστερούντες, non 
» πολλῶν, Apparet ex antecedentibus. « — πολλῶν ὕστε-- 
ροῦντες fonabat, muliis aliis inferiores : πολλῷ ὕφτερ. fonat 
multo inferiores , nempe canibus , τῶν κυνῶν. Vulgatum 7T 0A- 
λ ὧν tuentur tamen ambo nofiri mssti.. Ac fuerint for- 
taffe qui huius fcripturae fufcipiant patrocinium, dicen- 
tes, πολλῶν ὕστερουντες valere , multis in rebus vel mule 
tis partibus inferiores ,| multis modis (ab ilis, nempe cani- 
bus) fuperamini. Simili quidem ratione ὅς aliàs cum geni- 
tivo cafu rei idem verbum ὑστερεῖν conftru&um videri pof- 
fit: velut apud Noftrum, XIV. 615. b. ὕστερουμεν τἀγα- 
θοῦ. Conf. Lexic. Polyb. voc. ὑστερεῖν & καθυστερεῖν. 

κωκολόγοι καὶ βοροί. Sic ambo mssti, ignorantes xai 
particulam ante χακολόγοι, — Mox, pro eo quod fic edi- 
tum erat, βιουντες ἔξω ἁπάντων, ἀλλότριοι μὲν &c. in 
membranis 4. ita fcribitur , ut nos edidimus, ZvégTiot 
βιοῦντες. ἐξ ὧν ἁπάντων &c. Breviator in verbis ἀνέστιοι 
βιοῦντες conclufit hoc argumentum. Continuo dein vero 
folam iftam di&ionem adnotavit , ex hac pag. lit. e. du&tam: 
Διὰ τὸν βρένθον ὑμῶν τὸν πολύν. Tum Ὅτε διάλογοί τινες 
φέρονται Λυσίου , &c. de quo mox. 

d Οὐδὲν γάρ ἐστι τῶν χαλουμένων φιλοσίφων ἀφιλοσ ο- 
φώτερον. Optime fic fcribitur in editis, cum. perperam 
omnino φιλοσοφώτερον absque negatione (cribatur in ve- 
tuftiffimis membranis. 

ὃ ῥήτωρ ἐν τοῖς τῶν συμβολαίων κόγοις. Intellige περὶ τῶν 
συμβολαίων. Titulus orationis Lrsraz, quam hic fpe&a- 
vit Deipnofophifta, paulo poft diferte ac praecife talis 
fuiffe declaratur, Πρὸς Αἰσχίνην τὸν Σωκρατικὺν χρέως, 
Poffis hic τῶν συμβολαίων eádem notione accipere , atque 
lbi χρέως : funt enim συμβόλαια contrattus de re quacumque 
initi, fed praefertim de aere credito & debito. ( vide Reiskii 
Indic. Graec. Demofth. & Ind. Graecitatis Lyfiacae, hac 
voce. ) Sed rectius fortaffe iftud τῶν συμβολαίων genera- 
tim De Contra&ibus interpreteris; intellexerisque, Lyfiae 
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Orationes olim ita per volumina distributas fuiffe, ut in- 
'ter fe iun&ae & ab aliis diverfi argumenti feparatim edi- 
tae fuerint hae, in quibus de contraclibus agebatur. 

ὃν ἐκ τῶν φερομένων ὡς αὐτοῦ διαλύγων δαυμάζομεν, -- — 
σπλὴν εἰ μὴ ὡς ἀληθῶς τοῦ σοφοῦ Σωκράτους ἐστὶ συγγράμ- 
para, Cc. Haec haud dubie ad JAefchinem. Socraticum re- 
feruntur: de cuius Dialogis pariter Diogenes Laértius, 
1.60. monuit, iam olim contendiffe nonnullos , non effe 
ilos ipfus .efchinis, qui pro fuis venditaret; fed, cum 
revera Socratis effent, fuiffe Jefchini a Xanthippe dona- 
10s. At Epitomae au&ori hic accidit, quod iam faepius 
eidem ufu veniffe obfervavimus, ut nomina permutaret , 
δὲ Lyf[iae tribueret , quae ad /Jefchinem (pe&tabant. Sic enim 
ile: Ὅτε διάλογοί τινες φέρονται Λυσίου, δαυμαζόμενοι 
ψὲν, ὑποπτευόμεναι δὲ Σωκχρώτους εἶναι Gc. 
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"AAX. ὅ γε Λυσίας ἐν τῷ ἐπιγραφομένῳ λόγῳ οὑτωσί: Tips 6 
Αἰσχίνην τὸν Ξωκρωτικὸν y ρέω s. » Meminit huius Lyfía- 
»cae orationis Harpocration in Κατάπληξις : itemque Dio- 
»nyfius Halicarnaffenfis , nifi fallor. Cogitemus de alio 
» Harpocrationis loco. ᾿Ασπασία. λυσίας ἐν τῷ πρὸς Αἰσχίνην 
"» τὸν Σωκχρατικὺὸν διωλεγύμενος ἐπιγραφομένῳ ᾿Ασπασίᾳ, 
» Videtur fignificare Dialogum ἃ Lyfia fuiffe confcriptum 
»contra Aeíchinem, cui dialogo fuerit titulus 44/fpafia. 
» Non obfícure hoc verba illa defignant: fi modo inuti- 
»lem vocem διαλεγόμενος mutaveris in διωλόγῳ. Verum, 
»ut dixi, de eo loco adhuc cogitemus: nam dialogi illius 
» Aefchines au&or fuit, tefte Diogene Laértio, non Ly- 
»fias. Defunt fortaffe quaedam verba: & hoc potius vo- 
»luit Harpocration, de illo turpiculo Aefíchinis fcripto 
» verba apud iudices Lyfiam feciffe. « CASsAUBONUS. — 
Nos in titulo orationis Lyfiacae , pro χρέους, quod olim 
edebatur, χρέως pofuimus, membranarum pnoftrarum 
au&oritate. Hanc fuiffe nominis formam Atticis ufitatam, 
{τὸ χρέως, gen. τοῦ *péos) diferte docuit Etymologici 
M.au&or, pag. 814 med. & ex Lexico Rhetorico Eufta- 
thius, ad lliad. ν΄, pag. 939. init. Oratio autem ifta apud 
Harpocrationem nusquam eodem titulo, adiecto vocabu- 
lo χρέως vel γρέους, memoratur: fed nude Λυσίας ἐν τῷ 
“πρὸς Αἰσχίνην τὸν ἙΞωκρωτικὺν , Ón vocibus 'Agzaaía, 
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"AeTiXTOV , & Κωταπλήξ. Semel ( voce Χύτροι ) citatur Av- 
σίας ἐν τῷ κατ᾽ Αἰσχίνου, περὶ τῆς δημεύσεως TOV 'Api- 
στοφάνους χρημάτων. Apud Laértium vero, II. 65. haec 
leguntur: xai Λυσίας δὲ κατ᾽ αὐτοῦ (ícil. κατ᾽ Aizy vov 
ToU Σωκρατικοῦ) συγγέγραφε λύγον, περὶ Συκοφαντίας 
ἐπιγράψας. Quae .4ldrobandino , Menagio alisque viris 
doctis eadem viía erat oratio, quam “χρέως inícriptam 
Deipnofophifta ait : quod etiam DALECAMPIUS in orá no- 
taverat : »Laértius tradir, eam orationem ab Aefchine 
»[a Lyfza fcribere voluerat ] infcriptam fuiffe ne Caumniz.« 
Quos omnes erraffe contendit T Avron , in Lyfiae Fragm. 
p. 3. num. 2. At favere tamen illorum fententiae hoc vi- 
deri poterat, quod in ipfo orationis exordio ( paulo poft, 
lit. £.) dixiffe Lyfíam refert Deipnofopbitta , 4ac ipfa cauffAi, 
quam defendendam fuscepiffet. Ae[chines , nullam aliam facile 
συκοφαντωδεστέραν reperiri po[Je. Nihilautem prorfus , quo 
ea fententia aut refelleretur vel infirmaretur, Taylor pro- 
tuli. Quod eiusdem orationis mentionem feciffe Dio- 
nyfium Halicarnaffeum Cafíaubonus exiftimabat, in eo 
quidem falfum effe virum doctiffimum, re&e idem Tzy- 
lor monuit. De Harpocrationis verbis, voce 'Aevacíz , 
quae Cafaubonum exercitum habuerunt, conífulendus Me- 
nagius ad Laérr. ll. 65. 

διὰ τὸν βρένθον ὑμῶν τὸν πολύν. βρένθος,, faftus tumidus , & 
arrogantia contemtoria. De quo vocab. δὲ coniugato verbo 
βρενθύω copiofe do&Cteque, ut folet, differuit HrMxsrEn- 
HUSIUS , Dial. Morr. X. 8. 

f ὀφείλων ἀργύριον ἐπὶ τρισὶ δραχμαῖς Σωσινέμῳ᾽ τῷ τρα- 
σπεζίτῃ καὶ ᾿Αριστογείτονι. Re&e ᾿Αριστογείτον: membr. per 
e breve in penultimà, Re&e item eaedem Zoecivóp o, 
non Ξωσίμῳ. Sofinomus menfarius, Demottheni etiam me- 
moratus, in Orat. pro Phormione, pag. 959. l. 26. ed. 
Reisk. lftud ὀφείλων ἀργύριον ἐπὶ τρισὶ δραχμαῖς verüt 
Dalecampius , cum argenti drachmas tres deberet, Pariter Gal- 
licus interpres: Cet homme devant trois dragmes d'argent à 
Sofime le banquier. Lepide vero! nempe, trium drachma- 
rum cauffà, quas debebat Ae(chines, quae ne tribus qui- 
dem Zéris (quas vocamus) Zrancicis aequivalent, in eo 
erat ille ut Ponis eüceretur! At, nifi & res ipfa loquere- 
tut, & Graeci fermonis ufus, faltem ex eo quod conti« 
nuo fubiücitur, Jua τοὺς τόκους ἐκ TOV ὄντων ἐκπεσόντει, 
perfpicuum erat de ufuris agi. ἐπὶ τρισὶ δραχμαῖς, fonat, 
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pad ufurá trium drachinarum : tum vero intelligendum ἐπὶ f 
τρισὶ δραχμαῖς τοῦ μηνὸς τῆς p.v & e: quae poftrema 
verba & adiici poterant, (velut apud Aefíchinem orato- 
rem contra Ctefiphont. p. 496 fq. ed. Reisk.) ὃς brevita- 
tis cauffa omitti. Igitur ait, pa&. ufurá trium drachmarum 
in fingulos. menfts pro fi ngulis minis pendendá: quod, quo- 
niam mina centum drachmis conítat, idem valet ac id 
quod vernaculo fermone diceres 4 rrois pour cent d'intérét 
par mois. Pari ratione, fed paulo pleniore oratione , conti- 
nuo deinde Aefchinem dicentem Lyfias inducit, οἴσω δέ 
gor ἐννέ᾽ (fic membranae, nempe ut in familiari fermone 
loquebantur ; non ἐννέα Ὁ ὀβολοὺς τῆς μνᾶς τόκους : id eft, 
pendam tibi ufurae nomine unum. cum. dimidio (in menfem ) per 
fingula centena: gallice, um & demi pour cent par mois. Haud 
male ibi Dalecamp. pro minae ufurá novem fe obolos mihi 
perfoluturum. Ubi monuit CASAUBONUS: » Novem illi obo- 
»l, qui ab Aefchine promittuntur, menffrua ufura funt 
»unius minat.« — Quo magis mireris, nihil ab eodem 
ad fuperiorem locum effe animadverfum , ubi eio a 
vero aberraverat interpres. 

κατασκευάζομ αι. Sic commode ms. 4. in praefenti 
tempore: non κατασκευώσομαι. Ex toto hoc capite, Epi- 
toma nil aliud nifi haec verba (ex pag. 612. a.) habet: 
Ὅτι Σόλων οὐχ ἐπέτρεπεν ἀνδρὶ μυρθ κῆς τέχνης προΐ-- 
στεισθαι. 

ἀφορμῆς δὲ δέομαι. » Quid fit ἀφορμῆς δέομαι, clarebit 
»ex iis quae in fuperioribus dicebamus de notione huius 
»vocis inter Graeciae mercatores. Interpretes haec non 
»funt affecuti. « CaAsauBOoNus. — Vide lil. go. f. & ibi 
notata: adde MaussAcuM ad Harpocrat. voc. ᾿Αφορμή : 
& TavroRUM ad Lyfiae Fragm. pag. s. ed. Reisk. 

Φερεκράτης ἐν Ἴπνῳ ἢ Παννυχ idt. »Subiicitur teftimo- a 
» nium, quod petitum dicitur e PzzRECR ATIS fabulà, cui 
»titulus Ὕπνος ἢ Παννυχίς. Pollux libro X. cap. 47. 
»[ fe&. 183.] Somnum Gimpliciter infcribit: Φερεκρώτης ἐν 
» Ὕπνῳ" Σκηνὴ περίερκτος περίβολος κάννωισι. Sed docuit nos 
» Harpocration , utrumque auctorem hac parte effe de- 
»pravatum. De voce enim ἰπνὸς, quae caminum fignifi- 
» cat, loquens , ita fcribit : Ἰσνός" “μέρος τι τῆς οἰκίας οὕ- 
»To καλεῖται, Tb λεγόμενον παρ᾿ ἡμῶν μαγειρεῖον. ἔστι 
» γοῦν papa. Φερεκράτει, Ἰσνὺς ἢ Παννυχὴς , ἐν ᾧ δηλοῦ- 
» τῶι τοῦτο ὅτι μέρος Τῆς οἰκίως ἐστί. « CASAUBONUS, — 
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a Vide Polluc. X. 181. & 183. & utrobique Interpretes. In 
noftris membr. fic fcribitur ἐν ?zvo, absque fpiritu qui- 
dem, fed penacutà voce. Notatur autem plerumque hoc 
vocabulum Jem fpiritu, accentu vero modo in ultimá, 
modo in penultimà. Nos, hic codicem noftrum fequi de- 
buimus, & penacutam vocem facere: eodemque accentu 
olim apud Noftrum, VI. 229. f. notata fuiffe videtur; quo 
facilius fatum, ut ex 6 δὲ ἵπνος fieret ὃ d'eizrvos , quod 
ibi eaedem noftrae membr. habent. De diverfis vocabuli 
huius fignificatibus nonnihil monuimus ad VI. 229. £. cae- 
terum videndi cum alii Grammatici, tum Hefychius in 
"lrrc , δὲ inftar omnium H. Stephanus, Thef. T. 1, pag. 
1725 & feq. Quibus e fignificatibus eum hic nos tenere 
debuimus, qui ab Harpocratione indicatus eft. 

Κᾷταω μυροπωλεῖν Tí μιαθόντ᾽ ἂν δὲ χρῆν καθήμενον 

&c. »Corruptiffima funt ΡΗ ΕΚΈΘΒΑΤΙ5 quae fubiiciam: 

» Καταμυροπωλεῖν τὶ, μαθὼν τάνδε χρῆν καθήμενον : ita fine 

»controverfíià emendanda: Κάτα μυροπωλεῖν τί μαθόντ᾽ 

»γέχρην καθήμενον Quid accidit , inquit , cur oporteret. feden- 

»tem unguenta vendere ? Non venditabimus hanc emenda- 

»tionem : cuius elegantiam foli capient γόνιμμοι κριτικοί. 

»Purum putum Atticum dicendi genus, τί μαθὼν, vel τί 

»» παθὼν, pro fimplici 7í, quare. « CASAUBONUS. — Nos 

totam fere docti viri emendationem amplecti non dubitavi- 

mus, cuius partem membranae noftrae firmarunt, fic fcri 
bentes, τί μαθόντ᾽ ἂν dé χρῆν: ubi, pro δὲ χρῆν, per- 
inde δ᾽ £y pm fcribi poterat. Caeterum fatis quidem obvia 
formula τί παθὼν τοῦτο ἐποίησε: quid ei accidit , quid ei 
in mentem venit , ut hoc faceret? Mirum vero, eàdem notio- 
ne etiam τί μαθὼν dici: quae formula frequens apud 

Ariftophanem ; ut Plut. 909. Nub. 1508. Acharn. 826. 

Vefp. 251. Lyfiftr. 599. Quibus locis Küfterus (ad Nub. 

1508.) Cafaubono adíentitur, τί μαθὼν idem valere ac τί 

παθών: Bifetus vero (in Notis ad Nub. & ad Plut.) τί 

μαθὼν interpretatur τίς σε ἐδίδαξε; quis te docuit? Sic & 

H. Stephanus ( Thef. T. II. pag. 784. e. £) locum e Ve- 

fpis interpretatur: dicens »alios quidem exi(timare idem 

»valere ac latinum quid malum! ipfum vero fimpliciter 

»intelligere malle, quid edo&us hoc facis? quemadmodum 

»Gallice dicimus in reprehenfione, Qui vous a appris à 

» faire cela? « Quae interpretatio nonnullis quidem Co- 

mici locis bene convenit, at aliis non item. Omnibus 
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autem iflis in locis Brunckius τί παθὼν ( non τί μαϑὼν.) 
fcriptum oportuiffe cenfuit. Cui fi quis oppofuiffet mirum 
codicum tam multis in Ariftophanis locis ( cui accedit hic 
locus PAerecratis). confeníum in fcripturam μαθὼν : huic 
Brunckius regerere potuerat, non modo non intelligi quo 
pacto τί μαθὼν idem ac τί παθὼν valere poffit; verum 
etiam, fi ita ufus fermonis Atricoruin , nullis legibus ad- 
flringi fe patiens, tuliffet, intelligi non poffe quid fit cur 
tam mirus idiotismus nec a vetere Scholiaíte Ariftopha- 
nis , qui omnia talia diliyenter adnotare confueverat , nec 
ab ullo alio vetere Grammaticorum adnotatus expofitus- 
que fuerit. k 
ἁρμόζοντα d' εἴ eivai. Sic de conie&ura fcribendum pu- b 

tavi, pro vulgato 2 εἴν εἰναι. 


A D''GCAT. XOY 


οὔτε τόκους οὔτε τ᾽ &py aiov. ReGte τ᾽ ἀρχαῖον dedit ms. c 
“4. cum articulo, qui abetfe hic non poteft. Idem codex, 
mox, rece ἠνεχυράσθη, non ἠνεχυράθη. Perperam vero, 
ni fallor, idem deinde προδόσεις, ubi re&e προπόσεις edd, 
a pód'ocis , eft proditio , antedatio , elargitio , item. arrha: qua- 
rum notrionum nulli hic locus effe videtur. Paullo poft cum 
eodem codice τὰς αὑτῶν oixías (cripfi, cum αὐτῶν qui- d 
dem haud male hic habuiffent editi, at deinde tamen (lit. 
e.) afperum fpiritum in αὑτοῦ γομίζει eivai tenuiffent. 

07oUs d" ἐράνους συνείλεκται, Gc. »Peffime vulgo ifta 
» capiuntur, ὅσους d" ἐράνους συνείλεκται, τὰς μὲν ὑπολοί-- 
» τους φορὰς οὐ κατωτίθησιν, ἀλλὰ περὶ τοῦτον τὸν κάπηλον, 
» ὡς περὶ στήλην, διαφθείρονται. Sen(us eft: Pecunia omnis, 
»quam ab amicis potefl ,dcfchines corradere nomine erani , non 
»ünpenditur ab eo in folvendis boná fide reliquiis penfronum 
» quas debet , atque adeo propter quas a fodalibus ftipe col- 
» latitià fuit adiutus : fed univerfa ifla pecuni2, quanta quan- 
»ta eít, apud proximum cauponem perit, ficut navis quae ad 
» columnas impegerit, Cicero ad Pifonem : [ Orat. pro P. Sex- 
tio, cap. 8. ] » Ne Scyllaeo illo aeris alieni in freto ad colum- 
» nain. adhaerefceret , in tribunatus portum profugerat.» CASAU- 
BONUS. — De Ciceronis verbis a Caíaubono adlatis vi- 
dendi Oratoris Interpretes, & in his EnNESTUS in Clavi 
Ciceronianà , voce Columna, qui de columna Maeni4 qui- 
dem , quae in foro Romano fuit , interpretatur ; fed »al- 
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d»iegoriam du&tam, ait, ab his, qui iz columnis maritimis 
» adhaere[cunt , h. e. ad cas illifi naufragium faciunt, « — Ατ 
ego columnas [στήλας) in mari, ad quas allifae naves 
frangantur , nemini nec Graeco fcriptori, nec Latino , us- 
quam memoratas novi, Necíane in Lyfiae verbis, de 
quibus agitut, video cur neceffe fit de columná in mari 
copitare, ad quam naves frangi foleant. ln Circo, ubi ludi 
aguntur Circenfes, cippus five meta erat , quam στήλην vo- 
cabant, (vide faltem Sophoclis Ele&. vs. 720. & 744.) cui 
fiin circumagendo curru nimis adpropinquaí(let auriga, im- 
pactum frangebatur peribatque vehiculum. Ab bac igitur 
circenfi columná íive metá de(umtam effe metaphoram qua 
Lyfias ufus eft, exiftimo equidem cum RrrsKi1O, in In- 
dice Graecitatis Lyfiacae, pag. 887. Porro, τοῦτον ay x&- 
7i^ov , non cum Cafaubono de vicino quodam caupone , (ed 
de ipfo Jefchine accipiendum effe, recte VarEsiUs mo- 
nuit, in Notis ad Harpocrat. voc. Πληρωταί: commode- 
que κάπηλον ἢ. l. vereratorem interpretatus eft: notum eft 
enim , haud infrequenter Graecos vocabulum illud odio(à 
quadam notione ufurpafle, fraudulentum hominem & vete- 
ratorem defignantes. In quo tamen me conturbat id, quod 
paulo poft idem Lyfias fubiicit, (lit. e.) eumdem Aefchi- 
nem fpectans, αὐτὸν δὲ (ipfum Aefchinem ,) ἀντὶ κα πή- 
A0U μυροπώλην ἀπέδειξεν ; ubl κάπηλον nec cauponem come 
mode intelligere poffis; nam, fi ipfe caupo fuiflet, non a 
vicinis cauponibus (quod paulo ante aiebat orator) vinum 
emturus erat, quod fodalibus propinaret: nec vereratorem 
ibi commode interpreteris ; nec enim fententia Ly^ae 
haec fuerit, defiííle Aefíchinem effe veteratorein, poft- 
quam myropola factus e(t. Quare ibi (neício quam re- 
&e) κάπηλον notione quadam magis generali , quae eadem 
propria & primaria huius vocabuli notio eít, zLhrorem 
interpretatus fum. 

τούτου τεθνεῶτος. Sic re&e codex mstus uterque: 
non τεθνεῶτος. 

e οὕτω διέθηκεν, ὥστε τὸν μὲν ἄνδρα αὐτῆς καὶ τοὺς υἱοὺς 
πτωχοὺς ἐποίησεν, ὥς. [{ἰὰ. ὥστε — -- ἐποίησεν, & dein 
ἀπέδειξεν, ad .4efchinem retulit Dalecampius & Gallicus 
interpres: ego ad mulierem referenda iíta verba cenfui. 
Utum verbi διατιθέναι eà notione, quae hic obtinet , co- 
piofe declaravit HEMsTERHUs. ad Luciani Nigrin. c. 38. 

ἀντὶ κα 7 ov. De hoc vocab. paulo ante di&um eft: 
"nimady, Vol. VII. 
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fufpicor autem corruptum hic effe, & in alterius (nefcio 
cuius) locum , temere irrepfiffe: aut fcriptum olim fuiiTe 
ἀντὶ λόγων (νεῖ δι λόγων) kamnov , pro in[litore fer- 
monum vel Dialogorum. "Wide fupra, pag.611. d. ὃς confer 
Laértium , II. 61. ubi ait, oblatis nonnullis dialogis IAcfchinem 
dona accepiffe 2. Dionyfo: iem Laért. Il. 62. ubi memo- 
ratur, flpulatá mercede orationes eumdem fcripfiffe his, qui 
lege apud iudices experiebantur. 

js ῥξον τοὺς ὀδόντας ἀριθμῆσαι, ὅσῳ ἐλάττους ἧσων, lf 
τῆς χειρὸς τοὺς δακτύλους. »Non eft illepidus iocus Ly- 
»Ííiae in anum decrepitam: 5s, ait, ῥᾷον τοὺς ὀδόντας 
» ἀριθμῆσαι, ἢ τῆς χειρὸς τοὺς δακτύλους, Notata eít dici 
» huius venuftas a Demetrio Phalereo in libello pe Inter- 
» pretatione. [ immo, pne Elocutione , cap. 128.] A mala 
» manu funt ifta, ὅσου ἐλάττους ἧσαν, quae in multis li- 
»b:is poft verbum ἀριθμῆσαι comparent. Studiofus qui- 
»dam le&or ad vocem ἐλώττους adnotaverat in orá fui 
»libri, velut cauffam explicans di&i huius, παρ᾽ ὅσον ἐλώτ- 
» Tous ἧσαν. Inde error librarii, qui primus Lyfiae ver- 
» ba illo emblemate vermiculavit. « CASAUBONUS. — Sa- 
ne & apud Demetrium 1. c. verba ifta defunt, ubi fic le- 
gitur, ἧς ῥᾷον ἄν Tis ἀριθμήσειεν τοὺς ὀδόντας ἢ τοὺς δακ- 
σύλους: & apud Suidam in "PZcv: ubi fontem , e quo du- 
Qa ifta verba, indicare neglexit Küfterus. Ar, de 4474c- 
nad codicibus fi quaeris, nullus eorum eft, quin ifta ver- 
ba qualia in editis leguntur , ὅσου ἐλάττους ἦσαν, agno- 
fcat: neque folum in opere pleniore, verum etiam in 
Epitomá eadem verba leguntur. Nec profecto eliminanda 
erant , quod cum Cafaubono Taylorus cenfuit; fed emen- 
danda , quemadmodum perfpe&e TouPrus docuit, Emend. 
in Suid. Part. III. p. m. 396. nempe ὅσῳ pro mendofo 
ὅσου fcribendo. Ad comparativum ῥδον fubinrelligi de- 
bet τοσούτῳ: de cuius vocabuli ellipf1, haud infrequenti 
Graecis in iftà dicendi formulà, monuit Leisnerus ad 
Lamb. Bofü Ellipfes Graecas, pag. 211. Confer fimilia 
exempla ex Thucydide a Dukero prolata, ad Thucyd. 
lib. VI. cap. 89. 

τάδ᾽ οὐχ͵ ὑπάρχων 6c. » Poftremo ait Myrtilus : Ἐγὼ 
»db, κατὰ τὸν 'ApigTRp oy τὸν τραγιχὺν ποιητὴν, 

» 71ά δ᾽ οὐχ, ὑπάρχων, ἀλλὼ τιμωρούμενος, 

»καταπαύσω τὸν λόγον. Quem dicit efle ΑἸ ΚΙΞΤΑΈΟΗΙ 
» veríum , reperio apud Demofihenem, aut quicunque 
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f » au&or orationis contra Neaeram : Ὥστ᾽ οὐχ ὑπάρχων, 
»inquit, ἀλλὰ τιμωρούμενος, ἀγωνιοῦμαι τὸν d/yOyA TcU- 
» τονί. Suidas e. Philemonis Therfitá petitum effe verfum ait: 
»ali, e Menandri Olynthiá. Beneeft: emerfimus iam. ex 
» hoc ingratiffimorum nobis fermonüm coeno; quod fus- 
»penfo pede calcaffe, fraudi nobis, fpero, apud aequum 
» Le&orem non erit. « CASAUBONUS. — Orationem con- 
tra Neaeram vide, inter Demofthenicas, pag. 1345. edit. 
Reisk. Apud Suidam (in Ὡς οὐχ, ὑπάρχων.) verficulus 
ifte non PAilemoni , fed Chaeremoni , adícribitur.. Nihil au- 
tem prohibet quo minus credamus , & auctorem orationis 
contra Neaeram , & Chaeremonem poéiam, ab Ariflarcho 
pocta tragico mutuatos effe hunc verfum , Euripidis aequa- 
li. Perquam fane probabile e(t, poftquam (emel in ícenà 
pronunciatus effet, in proverbium abiiffe. Ετ in Prover- 
biis eumdem ver(í(um recenfuit Zenobius, Cent. VI. num. 
$1. dicens, Menandrum in Olynthià proverbii huius fe- 
ciffe mentionem. 

In Epiromá , in fine huius libri, poft verba ἢ τῆς χειρὸς 
τοὺς δακτύλους, fequuntur ifta: Φησὶ Πίνδαρος" ὃς «τὰς 
τοῦ προσώπου τῆσδ᾽ ἀκτῖνας 6c. tum alia nonnulla ex hoc 
libro XIII. excerpta, fuis locis praeterita; de quibus omni- 
bus fupra dixi, in Animadv. ad p. 603. e. cap. 81. Quibus 
denique fubiiciuntur haec: Ἐκ τοῦ β'. βιβλίου. Ἔργον sis 
τρίκλινον &c. usque φησὶ Μένανδρος. (Quae a nobis fubie- 
&a funt Epitomae libri fecundi , cap. 86. Tom. I. huius edit. 
pag. 276 íq. eademque prioribus verfibus commodius ἀϊς- 
tributis repetita in Animadv. T. III. pag. 617.) Tum fe- 
quitur: Πάλιν: Τῆς σκιᾶς τὴν πορφύραν Óc. usque κεκρα- 
μένη. ( Quae pofuimus in fine Epitomae libri IT. cap. 87. 
Tom. I. noftrae edit. pag. 277.) Tum fequuntur haec: 
Κρατῖνος Γαυριῶσαι d^ ἀναμένουσιν d^. ἐπηγλαϊτμέναι μεί- 
ραξ φαιδραὶ τράπεζαι τρισκελεῖς σφενδάμνιναι. ( Quae fuo 
loco infervimus in Epitomà libri lI. cap. 32. pag. 187. no- 
ftrae edit. Ad quem locum confer Animadverfiones, T. 
L pag. 338 fq.) Tum: ᾿Αντιφάνης" Τί φής; ἐνθάδ᾽ ciceis 
6c. usque καὶ τίς (fic) ὄψεται. ( Quae habes in Fpit. lib. 
11. cap. 87. pag. 278. noftrae edit.) Porro: Ὃ αὐτός" Εὐ- 
TpémiQe MuxTüpa, λεκάνην, Gc. usque ζωμήρυσιν. ( Quae 
in noftra editione eodem loco habes, ubi proxime prae- 
cedentia. ) Tum fequuntur haec : Ἡδύ ἐστιν ἐν δαιτὶ &c. 
usque φησὶν ἐν τῇ Πελαμποδίᾳ Ἡσίοδος. (Quae eisdem ver- 
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bis ipfi etiam Epitomae fuo loco inferta legebantur , pag. 
40. f. ed. Ca(. Vide cap. 135. T. I. p. 155. noftr. edit.) Dem- 
ue ifta : Παννύασις (fic) φησί' IIporas μὲν Χάριτές τ᾽ 
ἔλαχον 6c. usque “τολὺν ποτόν. (nami ποτὸν acute, pro 
σότον,, Ícribit, ut paffim alibi. Inferuimus autem nos ifta 
fuo loco in Epit. lib. II. cap. 3. T. I. noftrae edit. pag. 
158 (4. Quo loco pro eo, quod ad veríum penult. adno- 
tavimus , in msstis ( nempe in noftro cod. Ep. & in cod. 
Hoeích.) fcribi ἐσθλοῖς ἐν ξενίοισι κακὴν ἐπιθήσειε 
τελφυτήν: debueramus κακὴν d" ἐπιθήσειε ve^. Nam fic ha- 
bet uterque codex: ad metrum quidem parum commode, 
fed fatis commodá fententià, fi modo ifta ἐσθλοῖς ἐν ξένιοισι 
ad fuperiora referas, a quibus tamen ea feparat codex no- 
fier, δὲ cum fequentibus iungit.) Poftremo, veluti no- 
vum prorfus Excerptum , adiicitur hoc: Καὶ ἑξῆς περὶ ἀμέ- 
7poV οἴνου" ἐκ Ὑ ἀρ οἱ ( fic re&e ms. non γὰρ ci, ut ano- 
biseditum ) ἄτης τε καὶ ὕβριος αἶσα ὀπηδεῖ. Deinde de- 
mum fequitur Epitoma libri. XIV. hoc titulo, ᾿Αθηναίου ἐκ 
TOU τεσσαρεσκαιδεκάτου βιβλίου. Ifta, καὶ ἑξῆς περὶ &ué- 
Ἴρου &c. nos proxime praecedentibus continuo fubieci- 
mus, in Epit. lib. II. cap. 3. pag. 139. noftrae editionis, 
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tax » D U AS partes ὁλοσχερεῖς habet ifte liber. Prior, reli- 
» quias continet fermonum illorum de quibus diximus li- 
»bri decimi initio. Atque hic de /Acroamatis 6 Gelotopoeis 
»agitur. Solebant enim fub coenae finem admitti qui pare 
»tim feriis recitationibus, partim dictis fa&isque ridicu- 
» lis faturos convivas exhilararent. Audiebantur etiam can- 
»tores, tibicines, citharoedi, & quicunque alii mufica 
»inflrumenta tractare, pulíare , aut inflare noffent. 4croa- 
»mata uno verbo Graeci Latinique hos omnes vocant. 
» De his loquuntur eruditi convivae ad haec usque ver- 
»ba: Τοσαῦτα ToU Macovpioy διεξελθόντος, περιενέχθησαν 
»» ἡμῖν καὶ αἱ Δεύτεραι καλούμεναι Τρώπεζοει. [pag. 
» 60. b. 7 Ibi pofferior libri pars incipit : cuius praecipua ma- 
» teria funt Mezfze quae dicuntur ftcundae & bellaria. Prae- 
» terea coniecit auctor eo loci anale&a quaedam obferva- 
»tionum fuarum fuper iis quae prioribus libris funt ex-- 
» pofita: quemadmodum fuis locis indicaturi fumus. « CA- 
SAUBONUS, i 


Α Ὁ ΟΑΡ, 1. 


ἃ Τὸν Διόνυσον, ἑταῖρε Τιμόκρατες. μαινόμενον οἱ πολλοὶ 
λέγουσιν ὥς. » Sermoni de Dff&is ridiculis convenientiffi- 
»mam obfervationem praepofuit Athenaeus: JZacchum 
» μαινόμενον dictum e[fe & Homero , 'Od'uec. q/. [ vs. 293 fqq.] 
»6 alüs , quia nonnifi bene poti ut plurimum di&a dicere. ridi- 
» cula foleant , aut ea facere , quae fint aliis ludibrio & rifuum 
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» argumento: & , ut cum Hznopnoro dicit au&or, Κατιόν- 
» Tos ToU οἴνου ἐς Tb σῶμα ἐπαναπλέει κακὰ ἔπεα καὶ μαινό- 
γγ»μενα. « CASAUB. — [π Homerico verfu 4. Íctiptura ifta ve- 
terum membranarum, o^s6^ évi& μεγάρῳ. geminatà μ᾽ li- 
terà, vetuftatem fpirare videtur; indicans ultimam fyl- 
labam voculae ἐνὶ, quae aliás corripitur , produci hic de- 
bere, Et pro eo, quod vulgo apud poéram editur, Za- 
σεν ἐν μεγάρῳ, (Od. φ΄. 296.) hadenus quidem cum 
membranis noftris confentit Galeni & veteris codicis a 
Bentleio collati fcriptura, quod, elifà ultimà vocali pri- 
mi verbi, deinde voculam ἐνὶ agnofcant, hoc modo, 
ἄωσ᾽ ἐνὶ μϑγώρῳ. De qua fcripturà Clarkius monuit. 

Apud HznopoTuM , lib.l, c. 212. poft κακὰ ἔπεα, ho- 
die non leguntur ifta, καὶ μαινόμενα,, quae hic habet » Co- 
» dicibus antiquior Athenaeus: « ut ait V ALCKENAR. ad He- 
rod. At potuit ifta verba fuo arbitrio adiicere Athenaeus, 
adaptaturus Herodoii teftimonium ad id quod dicere coe- 
perat, Τὸν Διόνυσον μαινόμενον οἱ πολλοὶ λέγουσιν. Eu- 
ftathius ad lliad. σ΄, pag. 1212. 1. 12. eumdem Herodoti 
locum fpe&Gans, fcribit: ὅτε xal, καθ᾽ Ἡρόδοτον εἰπεῖν, 
TOU olvoU εἰς Tb σῶμα κατιόντος, ἀνωπλώει ἔπεα μαινο-- 
μένῳ πρέπαντα : & duobus etiam aliis locis, ( ad Iliad. o". 
pag. 1310. l. 28. & ad Od. τ΄. pag. 685. 1. 16.) a Wzs- 
SELINGIO ad Herodot. citatis, in eádem fententià eodem 
verbo ἀναπλώει utitur, quod Herodoti fermoni melius 
quam ἀνωπλέειν convenire monuit idem Weefleling. Er 
illo quidem ipfo loco, quem citavimus, haud dubie hunc 
Athenaei locum in mente habuerat Euftathius , quod ex 
praecedentibus ibi verbis fit perfpicuum ; nec vero fcri- 
pruram ἀνωαπλώει ex Athenaei codice haufit: nam nofter 
quidem codex Epitomae, quem eo quo Euflathius ufus 
e(t haud paulo meliorem cognovimus, aeque ac vetus 
codex plenioris operis, editam apud Athenaeum ícripiu- 
fam ἐπανα πλέει κακὰ ἔπεα καὶ [umiyópueyo, tuetur, 
Uterque vero codex, mstus ἐς τὸ eaa, loco editi εἰς, 
recte dedit. 

Κλέαρχός τε 6-0 4 ( d 107 c 16. Sic conftanter mem- 
branae. CrrancHvus ileÉemicus pocta non aliunde, nifi 
ex Athenaeo noftro notus eft; qui eiusdem fabulam Ci- 
tharoedum citat lib. X. pag. 426. a. & XIV. 625. c. item 
eiusdem Pandrofum , XIV. 642.b. Eclogam ex Corinthüs 
in Excerpta fua retulit Grotius pag. 827. Eamdem habes 
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in Brunckii Gnomicis, p. 202. Simillimam fententiam ab 
Alexide ia Phrygio expreffam fupra vidimus, X. 429. e. 
ς Ξενοφῶν δὲ τὸν ᾿Αγησίλαον μέθης μὲν ἀπέχ εσθαι 
ὁμοίως ᾧετο χρῆναι καὶ μανίας, σίτων δὲ ὑπερκαίρων 
ὁμοίως καὶ ἀργίας. Ad hunc locum nulla exftat. Cafau- 
boni animadverfio. Atqui idem tamen, (ut ab hoc ini- 
tium faciam) loco iftorum verborum ὁμοίως καὶ £ py ías, 
Íuà auctoritate, praeter rationem, ac non minus contra 
Xenophonteorum librorum fidem , quam contra id quod 
in Athenaei libris repererat, ὑμοίως καὶ λαιμαργίας 
in fua editione pofuit. Nam apud Athenaeum cum edi- 
tiones veteres Ven, & Baf. tum codices mssti, tam ple- 
nioris operis, quam Epitomae , id ipíum babent quod nos 
edidimus, σίτων δὲ ὑπερκαίρων ὁμοίως καὶ ἀ μγ ἰα « : nifi 
quod in noftro quidem cod. Epir. ἀργ εἰας pro ἀργίας fcri- 
bitur. In Xenophonteis libris (De Agefilao Rege, pag. 
$26. edit. Bafil. 1569.) totus locus fic conceptus vulgo 
legitur : ὃς ( fcil. "A5 ηαίλοιος) μέθης μὲν ἀπεσχέσθαι ὁμοίως 
ᾧετο χρῆναι καὶ λαι μαρ d ς, σίτων δὲ ὑπὲρ καιρὸν ὁμοίως 
ὡς καὶ ἁμαρτία s. lbidemque in orá, pro corrupto vo- 
cabulo ἁμαρτίας, notata eft ab editore , ex hoc Athenaei 
loco, fcriptura ἀργίας, Totam autem iftam 2pud Xeno- 
phontem vulgatam ícripturam Editor Athenaei Bafileenfis 
ad oram fuae editionis adnotavit. Iam in priori membro 
orationis, ubi Xenophontei libri xai λαιμαργίας habent , 
Athenaei libri vero xai μανίας, non praecife deünire 
praefumo utra fcriptura vera fit: illud quidem fatis ad- 
paret, perapte τὴν μέθην cum μανίᾳ conferri : δὲ facile cre» 
di poteft, Athenaeum in fuo Xenophonteo codice καὶ 
μανίας Ícriprum reperiffe: fimul vero fatendum, ratione 
non deflitui i£tam apud Xenophontem fcripturam, qua à 
μέθη cum τῇ. λαιμαργίᾳ (ebrietas cum voracitate vel. guloft- 
tate) haud fane incommode confertur. At, fi ( quod Ca- 
SAUBONUS fecit) priori loco teneas Athenaei ícripturam 
μανίας. pofteriori vero loco pro ἀργίας, quod libri om- 
nes habent, ae4zgyíes ponas, quid inde lucraris, nifi 
ut Xenophontem aut Agefilaum abfurdiffime praecipien- 
tem facias, gulof itarem haud fecus acgulo f'íitatem 
e[fe fugiendam ? Nam σίτο; ὑπέρκαιροι (five, ut apud Xe- 
noph. fcribitur, ὑπὲρ καιρὸν } quid quaefo funt aliud nifi 
ipfa λαιμαργίοι, gulofitas , voracitas? At perapte praecipi- 
tur, Zmmodicum cibum haud fecus fugiendum e[fe atque iner- 
X 4 
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tiam 6& ignaviam; Íícil. quia ex immodico cibo nafcitur c 
inertia. Cuius praecepti δὰ fimilitudinem iam probabile 
fit, prius praeceptum eodem modo concipi debuiffe, quo 
in A'henae: libris conceptum legitur, fcilicet ebriera- 
t'em perinde fugiendam e[f atque furorem; quippe cum ex 
ebrictate furor naícatur. Sed , ficut teneri haud dubie hac par- 
te debuit hbrorum Athenaei fcriptura, fic dubitari non 
debet mendum ineffe in praecedentibus illis verbis, Eevo- 
φῶν δὲ τὸν ᾿Αγησίλαον μέθης μὲν ἀπέχεσθαι ᾧετο χρῆναι: 
quae fi teneas, hanc habent fententiam: Χέπορῆοπ cenfuit , 
"Agefilaum debere ebrietate. abstinere. Quafi vero Xenophon 
praecepra vitae dediffer Agefilao! quem ille & aliàs ut 
perfectiffimum exemplar vitae virtutisque propofitum no- 
bis voluit, & eo ipfo loco , unde ifta verba du&ta funt, 
diferte ait, /4gefilaum ita cenfaiffe. Ac ne fortaffe Athenaei 
errore haec aliter hic tradi fuspicemur vetat veterum no- 
flrarum. membranarum fcriptura, in quibus E evoqóv- 
τος d$,non Ξενοφῶν δὲ, fcribitur: ex quo intelligi par 
eft, fic (τρί Arhenaenm, Ξενοφῶντος δὲ ὃ 'Ayn- 
σίλαος: Xenophontis Agcfilaus , id eft, Agefilaus ille cuius 
ingenium δὲ mores Xenophon depinxit: qua ratione o τοῦ 
YlAzTovos Σωκράτης δὲ alia fimilia dicuntur. Breviator, 
omiffo Zgeflai nomine, fic fcripfit: Ξενοφῶν φησὶ μέθης 
ἀπέχεσθαι ὁμοίως χρῆναι &c. Idem, pro σίτων δ ὃ ὕπερκ. 
quod habent membranae, σίτων τε vepx. pofuit. 

"AAA! οὐχ ἡμεῖς "y € οὔτε τῶν πλεῖον πινόντων ὄντες, 
οὔτε τῶν ἐξοίνων "y τινοιλένων πληθούσης ἀγορᾶς, ἐπὶ τὰ μου- 
σιχὰ ταῦτα ἐρχόμεθα συμπόσια. ReCe ἡμεῖς γε edd. ubi 
τε habet vetus cod. 4. Nimis frequenter inter fe permu- 
tantur iftae voculae. In Epit. defunt haec, & reliqua huius 
capitis. Adnotavit ad hunc locum CASAUBONUS : » Obi- 
»ter de voce ἔξοινος aliquid etiam hic. De ea Pollux quo- 
» que lib. VI. cap. 5. [fect. 21.] qui tamen cenfor dedu- 
»étum ab ἔξοινος vocabulum é£oríz improbat, ufurpatum 
» Athenaeo baud femel. Adeo interdum diverfi guftus funt 
» vel eruditiffimi Critici. Scribe, οὔτε τῶν σλεῖον πινόντων 
»üvTec , οὔτε TOV ἐξοίνων γινομένων. « --- Cui obfequen- 
dum putavi, cum defiderari utique videretur poflteriore 
loco particula οὔτε, a praecedente verbo ὄντες abíorpta. 
De formulà πληθούσης ἀγορᾶς nonnihil di&um ad VI. 270. 
d. ubi πληθυούσης ἀγορᾶς. quod perinde eft, Suidas , voce 
Τιλήθουσα ἀγορὰ, interpretatur ὥρω τρίτη. Rectius idem 
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c alibi: Περὶ πλήθουσεν ἀγοράν: περὶ ὥραν τετάρτην, ἢ πέμ-- 
στήν, ἢ ἕκτην. Τρία illa verba πληθούσης ἀγορᾶς in ed. Baf. 
& Caf. itemque in Dalecampii verfione, duobus comma- 
tibus intercepta funt ; ut nefícias, ad praecedentia-ne , an 
ad fequentia referantur. In ed, Ven. commate nonnifi anre 
σληθ. ἀγ. pofito , ad fequentia referuntur. Nos cum Gal- 
lico interprete ad fuperiora retulimus , ut ἔξοινοι γινόμενοι 
“πληθούσης ἀγορες dicantur, qui iam medio die aut etiam an- 
te meridiem. vino capti funt. Nam ἔξοινος ( quemadmodum ad 
X. 444. d. demonítravimus) non vinofus aut cbriofus dicitur, 
fed vino captus , ebrius. 

Quod vero adiicitur, καὶ yy Xp ὃ φιλεπιτιμητὴς Οὐλ- 
“σιανὸς πάλιν τινὸς ἐπείληπτο εἰπόντος" "Ἔξοινος οὐκ εἰμὶ Gc. 
mira videri poterat huius ῥήσεως cum fuperioribus con- 
nexio per coniunctionem καὶ γὰρ, etenim. Sed , nifi libra- 
riorum culpà aliquid hic peccatum eft, hoc dixiffe videtur 
Athenaeus : Confulto dico non effe nos τῶν ἐξοίνων: nam 
eodem vocabulo ufus eft aliquis convivarum , dicens , ἔξαινος οὐκ 
εἰμί. Quem fuo more interpellans Ulpianus , Apud quemnam , 
inquit, veterum reperitur hoc vocabulum ἔξοινος ? Nempe hoc 
ad exteriorem habitum coloremque pertinet, quem grams 
maticis fuis obfervatiunculis inducere placuit auctori no» 
ftro: ipfum verum fi quaeris , nihil eft aliud, nifi quod , 
cum antea de vocabulo ἔξοινος ex profeffo verba faciens 
( X. 444. d.) non habuiffet in promtu pocrae alicuius teffi- 
monium , qui eo vocabulo ufus effer, nunc, quoniam nu- 
perrime in tale aliquod teftimonium Z/exidis inciderat, pro- 
ximam arripuit occafionem qua iftud inventum cum le- 
&oribus fuis communicaret. Atque ita dele&atus hoc in- 
vento erat nofter Grammaticus, ut de eodem iterum mo- 
neret libro XV. p. 68s. f, Et ibi quidem, ut hic, Εἰσοικιζό- 
{μενον titulum facit fabulae 4zzxzpis , in qua illud vocab, 
occurrebat. Videtur autem haec fabula non divería fuiffe 
ab illà , cuius titulus Οἰκιζόμενος perhibetur lib. XL. pag. 
$02. d. ac fortaffe ibi, pro "Aaezis ἐν Οἰκιζομένῳ , fcri- 
bi debuerat "Aas£is Εἰσοικιζομένῳ, Nullà vero pror- 
fus au&oritate Dalecampius ἐν Συνοικιζομένῳ hic legebat. 


AD CAP. II. 


Ἐπεὶ δὲ ἑκάστης ἡμέρας Gc. Flu&uat in fitione fua 
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Athenaeus: nam plerumque quidem ita inducit hoc dra- 
ma, quod Eruditorum virorum Sermonibus convivalibus con- 
ftat, quafi inter uzum folummodo continuum convivium om- 
nes {ΠῚ fermones agitati fuiffent : 'onnumquam vero, vel- 
uti hoc loco | pluribus deinceps diebus atía apud Laren(ium 
convivia & per illa continuatos eruditos hos fermones fingit. 
Illud vero neminem turbare debet, quod, quum fermo- d 
nem , quem nunc orditur, de A4ominibus Γελωτοποιοῖς , vele 
uti fuo nomine inftituere videatur , (φέρε λέγωμέν Ti καὶ 
ὑμεῖς περὶ τούτων. καίτοι γε οἱ δ ὦ καὶ ᾿Ανώάχαρσιν Gc.) 
deinde tamen initio capitis v. pag. 61 ς. e. totam iftam dis- 
purationem ab U/piano habitam effe ait. Neque neceffe eft, 
ut ob eam cauflam (quemadmodum nonnullis vifum erat) 
ftatuamus, hoc loco aliquid a librariis elle praetermiffum. 

οὗτος μὲν φύσει "yeAolüs ἐστιν. ὃ δὲ ἀνθρωπος ée iT M- 
δεύσει. Tenui hoc, multo commodius fic editum, quam 
quod habet uterque nofter codex, ἐπέτη δ εύει. 

Εὐριπίδης δὲ ἐν τῇ δεσμώτιδι Μελωνίππῃ. Rectius fic hoc 
loco, quam ΧΙ]. 523. d. Εὐριπίδης ἐν Δεσμώτιδι ἢ Μελωώ- 
vir». Vide Hygin. Fab. 186. & Strabonem, Vl. 265. a. b. 
ibique Cafaub. Adde Barnef. & Musgr. in EvzrPiDIS 
Fragm. ex Melanippe: denique Fabricium Bibl. Graec. T. 
I. pag. 651. qui diverfas iudicavit Μελανίππην τὴν σοφὴν, 
& Μελανίππην δεσμῶτιν, quas pro eàdem habuere Barne- 
fius & Musgravius, praeeunte GRorIo, qui hanc ipíam 
Eclogam , quae hic adponitur, ad Meazvíz uw σοφὴν re- 
tulit, in Excerpt. pag. 395. 

In EvniPIDIS verf. 3. tenui fcripturam fatis commode 
editam , οἵτινες μὲν ἐπὶ σοφῶν : nam quid fub illis mon- 
ftris lateat, quae veteres membranas invaferunt , οἵτινες 
τι εἴ τι σοφῶν, non potui hariolari. Epitoma , omiffis 
his ipfis verbis, nude fic habet, οἵτινες ἀχάλινω ἔχρουσι 
στόματα. Pro ἐπὶ σοφῶν MUSGRAVIUS σοφῶν ἔπι malue- 
rat. — Verf. 4. ἀχάλινα ἔχουσι δὲ καὶ εἰς absque apoftro- a 
pho fcribunt ms. 4. & Ep. — Poftremos duos verficulos , fic 
vulgo fcriptos : 

οἰκοῦσι d" οἴκους, καὶ τὰ γαυστολούμενα. 

ἔσω δόμων σώζουσι. ---- ᾿ 
» omni aenigmate obícuriores« effe, conqueftus eft Mus- 
GRAVIUS , in Euripidis Fragm. ex Melanippe, num. 20. 
mira quaedam commini(ceas , ut hanc extorqueret fenten- 
tiam: Jamuls autem , qui aedes. & in aedibus convetta cu[lo- 
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diunt , magis confido. Nos cum Gnorio vulgatam fcriptu- 
ram , quam eamdem veteres membranae agnoícunt, tenui- 
mus; & eiusdem Grorü interpretationem, qua Barnefius 
etiam ufus eft, eclogae fubiecimus. lftud, οἰκοῦσι δ᾽ οἵ- 
Xcus, DALECAMPIUS reddiderat , a/ienas domos frequentant : 
Tourivs, in Notà ad novam editionem Emendatt. T. I. 
Ρᾶρ. 447. ( quod me Zoiffonadus docuit) domos divitum ad- 
mini(lrant. Conf. Emend. in Suid. Part. Il. p. 295. ed. Lipf. 
Codex Zpit. verf. 7. in contextu quidem fic habet, ἔσω δό- 
μων κομίζουσι. fed fcriptura σώζουσι ab eadem manu inter 
lineas notata : quod ( quemadmodum iam aliás fubinde ob- 
fervavimus) ita accipiendum , ut pro σώζουσι. quod ve- 
teres codices dabant , fuo arbitratu Breviator, interpretem 
fimul agens, κομίζουσι fcripferit, fed tamen noluerit lecto- 
rem ignorare genuinam veterum librorum ícripturam. 


AdA-G/AP LLL 


c ᾿Δναξανδρίδης δ᾽ &c. » ANAXANDRIDAE verba fuper 
» inventoribus τῶν “γελοίων ita legerem : Καίτοι πολύ γε πο- 
»νούῦμεν. τὸν δ᾽ ἀσύμβολον βίον εὑρς γελοῖα λέγων ἱθαδά- 
γμανθυς καὶ Παλαμήδης. Sed non discedendum temere ab 
» edità le&ione: τὸν d" ἀσύμβολον εὗρε γελοῖω λέγειν "Pad. 
»» καὶ llaA. quam ita interpretor: Znventum eft Rhadaman- 
nihi & Palamedis , μὲ is qui (ymbolam conferre non po[fet , 
» ridicula. dicta diceret. « CASAUBONUS. — De Palamedis in- 
ventis vide L. 17. e. & quem ibi laudavimus ERASMUM , 
in Adagio Palamedeum inventum. De Rhadamantho quae nar- 
rant fabulae, breviter commemoravit Heynius, in Notis 
ad Apollodor. pag. 33s (qd. Neutri vero iftorum ferio tri- 
buit (puto) poeta inventum illud , de quo hic agitur : 
fed, fi quid video, haec eft fententia: J4rs dicendi ridicu- 
la, qua confidens confequi ρος convivia fine fymbold , ita 
ingeniofa efl, ut Palamede digna fit ; ut a Palamede inventa 
videri poffit. Rurfusque : Qui ridiculis dilis exhilarare noverit 
convivas , 1$ ut absque fymbolá ad convivia adhibeatur , ( & 
vicif/m : qui ἀσύμβολος ad convivia vult adhiberi , is ut ridi- 
cule dicis exhilarare noverit fludeatque convivas ) id ita aequum 
eft , ut ipfe iufifJimus Rhadamanthus nil aequius pronunciare pof- 
fit. Verfuum genus haud fatis mihi perfpe&um., Primus 
verficulus , 
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videtur effe pofterius hemiftychium tetrametri iambici ca- c 
tale&ici: duo pofteriores efhciunt tetrametrum anapae- 
fücum : 
τὸν ἀσύμβολον süpe γελοία λέγειν Ῥαδάμανθυς καὶ LTa- 
Aen us, / 

ΓΤελωτοποιῶν δὲ μέμνηται Ξενοφῶν, ἐν τῷ Ξυμπο- 
σίῳ, Φιλίππου μὲν. περὶ οὐ 6c. Οὐυυπὶ Γελωτοποιοῦ 
in fingulari numero effet editum , nihil id quidem per fe 
incommodi habebat: & agnoícit eamdem (cripturam Epi- 
toma, in qua fic: Γελωτοποιοῦ δὲ Ξενοφῶν μεμνήτῶι du- 
λίππου, λέγων ἐν τῷ Ξυμποσίῳ 6c, Sed non de nihilo εἰς 
fe iudicavi , quod Γελωτοποιῶν in plurali dederint veteres 
noítrae membranae. Nempe, quod paullo ante promife- 
rat Deipnofophifta, (pag. 613. d.) ἔτι τε καὶ γελωτοποιούς" 
φέρε λέγωμεν καὶ ἡμεῖς περὶ τούτων : id nunc exíequi ad- 
gredirur. Et quod hic ait, Γελωτοποιῶν δὲ μέμνηται Eevo- 
«ov, cum quidem nonnifi unius γθλωτοποιοῦ mentionem 
Xenophon fecerit, ( vide Xenoph. Conviv. pag. 690. & 
Noftrum 1. 20. b.) id refpe&um habet ad ea quae mox 
fequuntur ; atque 1dem valet ac fi dixiffet Γελωτοποιῶν δὲ 
μέμνηται καὶ Ἐενοφῶν, καὶ Ἱππόλοχος ὥς. Quod vero μὲν 
particula vulgo poft Φιλίππου ponitur , id eam fpeciem 
haber, quafi praeter PAilippum etiam aliorum γελωτοποιῶν 
mentionem feciffet Xenophon, quorum nomina mox et- 
jam adpofiturus fuiffet Deipnofophifta; quae tamen nus- 
quam comparent. Quare commodius certe erat futurum, 
fi mutatá fede illius particulae fic fuiffet fcriptum , E ev o- 
φῶν μὲν &c. 84 quae verba deinde aptius referrentur ifta, 
"Ima62oyos δὲ &c. Sed & vulgata fcriptura hoc fenfu ex- 
cufari atque adeo defendi potuerit , ut intelligamus, Xe- 
nophontem nonnifi unius quidem Philippi mentionem facere , 
Hippolochum vero duorum , denique TeLphanem ingentis 
multitudinis. 

τὸν παῖδα δὲ πάνυ σιέζεσθαι. » Cum ait Philippus fcur- d 
»ra apud Xenophontem , unde Nofter recitat , καὶ τὸν παῖδα 
»» δὲ πάγυ πιέζεσθαι. διά, τε τὺ φέρειν μηδὲν, καὶ διὰ τὸ 
» ἀνάριστον εἶναι, dicti huius peffime a Dalecampio accepti 
»elegantiam [fententiam certe ] non capiet, qui non me- 
»minerit eius quod ad Theophraítum dicebamus, capite 
2) περὶ Βδελυρίας : folitos eà aetate Comicos in omnibus 
» prope fabulis fuis fervum aliquem inducere, qui gemens 
»[ub iniquo [arcinarum pondere clamaret Πιέζομαι. [ Conf. 
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d Ariftoph. Ran. vs. 3. ibique Schol. rurfusque vs. 30.] » Co. 
» micos igitur Atticus hic fcurra imitatur : & ait, fuum 
» quoque puerum πιέζεσθαι & deficere , non quidem prae one- 
»ris gravitate, fed quod nihil adhuc ederit , δ᾽. quod dete- 
» rius eft, nihil habeat quod poffit edere. « CASAUBONUS. «— 
Paullo ante, in eiusdem hominis verbis, xai particulam, 
quae inter ὥστε ὃς J'eizyeiv temere interferebatur , non ma- 
gis codices noftri mssti , quam Xenophontis libri, agnofcunt. 

May poyévous xal Ἑτράτωνος ToU ᾿Αττικοῦ. Vide fupra, 
IV. 130. c. ; 

Πλῆθος δ᾽ iv ᾿Αθήνησι τῆς σοφία ς ταύτης. Sic commo- 
de ms..4. cum editis. Suo arbitratu Breviator σοφιστείως 
pofuit. Mox, re&e codex uterque τῷ Arojuéo v Ἥρο- 
κλείῳ dedit. Vide VI. 260. a. ibique notata. 

καὶ ἐν τῇ πόλει δὲ ὠνομάζοντο. Intellige ovo. οἱ ἑξή-- 
κοντα. Tum, ὡς valet exempli gratia. Nifi ὠνομάζοντο ov- 
7 0$ Ícribi debuit. Epitomator haec fic contraxit : καὶ ἐν τῇ 
πόλει δὲ ἐλέγετο, ὡς ἑξήκοντα τοῦτ᾽ εἶπον. Debuerat faltem, 
ὡς οἱ ἑξήκοντα &c. cum artic. quem habet ms. 4. cum edd. 

Καλλιμόέδων τε ὃ Κάραβος. Huius fatis frequens mentio 
fatta infuperioribus. Vide III. 100. c. &d. 104. c. & d. &c. 

e Mox, Δεινίας ms. Ep. cum edd. — lbid. Myaevysíroy re- 
&e uterque codex ms. 

τοσαύτη δ᾽ αὐτῶν δόξα τῆς ῥᾳθυμίας ἐγένετο. Perincome 
mode Dalec. Ταπία vero fuit fecuritatis illorum tranquillae fa« 
ma. δὶ proba eft fcriptura , ῥᾳθυμίας, quam tenent quidem 
ambo mssti cum editis, intelligenda ῥᾳθυμία fuerit r:L2xa- 
to animi , ratio qua: illi per otium. animos relaxare. fefeque oble- 
&are δ᾽ genio fuo obfequi confueverant, Conf. Polyb. X. 19, 
15. 

iei Δημοσθένης. Vide Orat. Olynthiac. fecundam, 
pag.23.ed.Reisk. . 

Φύλαρχος ἐν τῇ ἕκτῃ τῶν Ἱστοριῶν. »Atlibro fexto , 
[ VI. 261. b.] »év τῇ δεκάτῃ (cribitur.« CASAUBONUS. 

lbid. ὅς γε καὶ τὴν Λυσιμάχου αὐλὴν ὥς, Commo- 
de καὶ particulam, & dein αὐλὴν, pro edito ἀρχὴν, 
dedit uterque mstus, αὐλὴν etiam e codice Farnefiano ad- 
notatum a Cafíauboni manu in orà fui olim libri, fed ab 
eodem negle&um cum Athenaeum ederet. 

f πάντας δισυλλάβους. »Solitus dicere rex Demetrius, 
» Lyfimachi aulam comicorum fcenae e[fe fimilem , ἐξιέναι "yàp 
»aT αὐτῆς πάντας δισνλλάβονς, Servorum apud Graecos 
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»nomina vel unius fyllabae fuerunt, ut Mus, fervus Epi- 
»curi: eftque verbum vetus , πώς δοῦλος δεσπότῃ μονο- 
γσύλλαβοςφ : vel duarum , ut Davus , Geta , Manes , Sri- 
»chus, Myfus, Dromo , Sabas , Adon , Telus, Cion , Ba- 
»bys , Crexus, & fimilia his. Per fervos autem pleraque in 
» comoediis adminiftrantur. Contra in rragicam fcenam reges 
»utplurimum & proceres prodeunt. Tragoedia enim non 
» fit nifi de principibus: neque tragoediae argumentum in- 
»grediuntur meretrices , fine quibus nulla fere Plauti nec 
» Terentii comoedia, neque veterum Graecorum τῆς νέας 
» κωμῳδίας. quos Latini (funt imitati. Ideo dicebat Deme- 
»trius quidem, πάντας ἐξιέναι παρ᾽ αὐτοῦ Πευκέστας xal 
» MéyeAaovs , ἔτι δὲ ᾿Οξυθέμιδας : Lyfimachus vero , ᾿Εγὼ 
2) πόρνην ἐκ τρωγικῆς σκηνῆς οὐχ, ἑώρωκω ἐξιοῦσαν: non vi- 
»di, ait, e tragicá fcená prodeuntem in pulpitum meretricem. 
» Male capiunt interpretes illa , οὐχ, ἑώρακα. « CASAUBO- 
NUS. — Adde Erasmi Adag. Omnis herus fervo monofylla- 
bus, pag. 153. Diverfo fenfu homines Grammaticos per 
iocum μονοσυλλάβους dictos vidimus lib. V. pag. 222. a. 

τόν τε Βίθυν χλευάζων. Recte Βίθυν ms. Ep. ( nefcio an 
δὲ ms. A4.) quemadmodum fupra, VI. 246. d. e. 

lbid. ἔτι δὲ ᾿Οξυθέμιδωας. | Oxythemidis mentio facta, 
Vl.253.a. lbid. τὴν αὐλητρίδα Δα μίων λέγων, Tenui 
penacutam fcripturam , quam exhibebant edd. De Lamia 
fatis fupra di&um , cum alibi , tur lib. XI1l. cap. 38 extr. 
δὲ feq. —.Mox, ubi editur πάλιν ὑπολαβὼν, deerat πάλιν 
ed. Ven. & Baf. adie&um in ed. Caf. ex msstis , confentien- 
te noftro ms. 4. 

σωφρονέστερον τῆς "rep. ἐκείνῳ Πενελόπης ζῆ. Satis adpa- 
ret Penelopen hoc loco, ubi meretrict opponitur , generatim 
pro uxore poni : de quo etiam DarECAMPIUs in Zndice Re- 
rum & Perfonarum monuit. Caeterum uxor Lyfimachi 4r- 
finoe fuit ; cuius pag. feq. lit. c. fit mentio. 


. AUD Δα 


.. "Ori δὲ καὶ Ξύλλας, ὃ Ῥωμαίων aTpuTWybs , φιλόγελως 
ἣν. προείρηται. » De Syllalocus, quo reiicimur, eft libro 
»fexto.« CASAUBONUS. — Vide lib. Vl. cap. 78. Articu- 
lum τῶν, qui ad voc. Ῥωμαίων praeter neceffitatem adii- 
ciebatur in editis , ignorant ambo codices mssti. 
αἰχμάλωτον ἀγαγὼν Γένθιον. Sic fcripfi per θ literam, 


"^5 
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quam eamdem tenuerant Athenaei codices lib. X. p. 440. a. 
ubi vide notata: fic & alibi apud Polybium conttanter 
fcribi monuimus olim ad Polyb. lib. XXX. cap. 53. ubi 
fuo loco inferuimus hanc eclogam ab Athenaeo (ervatam ; 
de qua confíular ftudiofus lector quae ibi adnotavimus. 
Scriptura Γέντιον per 7 hoc loco debebatur emendatio- 
ni editoris Bafileenfis, qui fic fcripfit pro mendofo Γέριον, 
quod cum editione Ven. tenent ambo noftri mssti. 

b ovro: δ᾽ ἦσαν. Dixerat modo αὐλητὰς ἅμα πάντας, 
tibicines fimul omnes : nunc nonnifi zres nominat. Quare in- 
commode dictum cu 7 o: d" ἧσαν. hi erant ; omninoque 
τούτων δ᾽ ἦσαν malim; id eft, ἐπ Ais erant. 

lbid. Ἕρμιππος ὃ Λυσίμαχος. » Pro Ἕρμιππος ὃ Au- 
»»σίμαχος. fcribeó Λυσιμάχου, vel Λυσιμάχιος.« 
CASAUBONUS. — Editam ícripturam , non utique feren- 
dam, tenet ms. 4. quae quo pacto corrigi debeat, nullà 
certà ratione definias. Tutiffimam viam Breviator elegit, 
duas poftremas voces omittens. DALECAMPIUS in verfio- 
ne pofuit TAeodorum Boeotium , Theopompum , Hermippum , 
Lyfimachum : a quo (puto) VALESIUS accepit, quod in Po- 
lybii Fragmentis, quae Excerptis pe Virtutibus & Vitiis 
adiecit , pag. 202. fic fcripfit , Ἕρμιππος x «1 Λυσίμαχος. 
Quod Cafaubonus coniecerat , Λυσιμώχιος, id locum ha- 
bere vix poteft : fi gentile nomen , Ly/tmachen/is , placet, 
Avcip ax es fuerit legendum. 

τῶν δὲ διαπορευομένων τὰς κρούσεις μετὰ τῆς ἁρμοφού--: 
cns κινήσεως. Cum κατὰ τῆς ἄρμ. κινήσεως infolità pror- 
fus praepofitionis κατὰ conftru&tione in ed. Caf. legeretur, 
ipfa illa praepofitio fraudi fuit doctiffimo VArrsio, ut, 
tenens eam in Graecis Polybii verbis, ῥῆσιν iftam latine 
fic converteret ,. ///is vero modulato ac numerofo digitorum 
motu tibias percurrentibus, Quem vellem non eflem fecutus, 
cum haec Polybiana in Reliquiis Hiftoriarum Polybii ede- 
rem. Nihil quidem hoc loco ad fcripturam editionis Ca- 
faubonianae ex vetere noftro codice 4. adnotatum eft: 
fed haec talia ( praefertim quum compendiofe fcripta fit 
vocula κατὰ in ed. Caf. 1. cuius exemplum cum illo co- 
dice collatum eft) facillime effugiunt aciem vel oculatif- 
fimi diligentiffimique exploratoris. In ed. Ven. & Baf. μ e- 
πὰ τῆς &pu. XIV. Ícribitur , re&te omnino ; nec dubito eo- 
dem modo in vetuftis membranis fcribi. Quam fcripturam 
ob oculos habens DALECAMPIUS, totius ῥήσεως fenten- 
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tiam haud ita male in hunc modum exprefferat : Motz cor- 
poris tibiarum modis apto ilüs per [cenam lente incedeniibus, 
Potuerat preífius ad verbum {το reddere: Z/ls igüur tiFia- 
fum modos cum conveniente corporis motu exfequentibus. δια," 
“πορεύεσθαι τὰς κρούσεις. percurrere , obire , exfequi modos , fie 
mili ratione Polybius hic dixit atque alibi (lib. XVt. cap. 
26. fe&. 2.) διαπορεύεσθαι τὰς εὐεργεσίας, beneficia narran- 
do percurrere , werbis perfzqui , enarrare. In Athenaei Epito- 
mà h.l. fcribitur , διαπορευομένων τὰς κρούσεις ὡρμοζούσῃ 
κινήσει, quod idem valet ac μετὰ τῆς ἁρμοζούσης κινήσεως. 
Scriptura κατὰ temere proríus in editionem Cafauboni ir- 
repferat; nec a docto editore, cum commentarium con- 
fcriberet, animadvería erat. 

Paullo pofl, ubi ἀγων. μᾶλλον ἐκέλευε editur , ibi éxé- c 
λεῦεν Ícribitur in cod. 4, Praeftare autem videtur ἐ xé- 
^ev ce, quod habet Epit. In ἃ πα γα γεῖν., quod fequi- 
tur, (pro quo éT ay «*yeiv me malle profeffus fum in 
Notis ad Polybium) ail mutant libri: fed pro ἐπ’ αὐτοὺς 
perperam in Epir. ἑαυτοὺς fcribitur. Commode ἐπαγαγεῖν 
ἐπ᾽ αὐτοὺς (i. e. ἐφ᾽ ἑαυ τοὺς vel ἐπ᾽ ἀλλήλους ) intelligere- 
tur ducentes adverfus fe invicem , in fe invicem. concurrentes. 
Quid fonet ἀπαγαγεῖν ἐπ᾽ avTcUs , minus percepi. Habes 
tamen mox rurfus , confentienribus libris .ἀπήγον ἀνὰ 
μέρος ἐπ᾽ ἀλλήλους. Nempe ἀπώγειν dixerit auctor , fact 
converfione reducere €& denuo concurrere. 

καὶ λαβόντες οἰκείαν κίνησιν ταῖς ἑαυτῶν ἀσελγείαις 
μεγάλην ἐποίησαν σύγχυσιν. Ad vulgatam fcripturain o i- 
κίων * ταῖς &c. monuit CASAUBONUS: » Zfflerifcum li- 
» cet tolas per hanc le&ionem, quam libris tacentibus 
» comminiícimur , λαβόντες οἰκείων Évvota v ταῖς aUe 
»τῶν ἀσελγείαις. « — V ALESIUS, in Graeco contextu a(fc- 
rifcun omittens, nec vero nomen fubftantivum fupplens , 
verfionem latinam hanc adpofuit, convenientem lafciviae 
fuae licentiam nacti : quafi fubítantivum ἐξουσίαν in animo 
habuiffet. Nos, ex quo Polybium olim edideramus, haec 
Athenaei interim retra&tantes , fuspicabamur οἰκείαν x ν ἡ- 
σιν ταῖς ἃς. ἢ. l. fcriptum fuiffe. Nec tamen infigne ali- 
quod momentum huic conie&urae tributuri eramus, cum 
penitus nos confirmavit do&iflimi perfpicaciffimique Co- 
RAYI in eamdem emendationem confentus ; cuius eft ad 
hunc locum Nota msta haec : » λαβόντες oi κίων * ταῖς éav- 
» τῶν ἀσελγ. Cafaubonus, fublato afterifco, emendat οἰκείαν 
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»éweay. Equidem malim οἰκείαν κίνησιν, Meminit 
»infra, pag. 629. b. χαλὼν καὶ ἐλευθερίων κινήσεων. «. —— 
Lege illum locum, pag. 629. b. & c. & confer quod hic 
modo dixerat μετὰ τῆς διρμοζούσης κινήσεως : denique co- 
gita quam facile, poft οἰκείαν in οἰκίαν detortum, ab- 
forberi vox xíy ne rv potuerit: nec fere dubitaveris ve- 
riffhmam effe hanc emendationem. Epitomae au&tor, omiffis 
verbis καὶ λαβόντες οἰκείαν, nude fic fcripfit: ταχὺ δὲ 
συννοήσαντες οἱ αὐληταὶ, ταῖς ἑαυτῶν ἀδελγείαις, μεγάλην 
ἐποίησαν σύγχυσιν : fatis commodá fententià, fi comma 
poft ἀσελγείαις tollas. 

d Quod editum erat τὶς τῶν χορευτῶν ἐκ τοῦ χοροῦ στρὰϑ 
φεὶς, id nefcio utrum de Cafauboni confilio receprum fit, 
an illo invito temere irrepferit: illud video, in ed. Ven. 
δὲ Baf. quemadmodum δὲ in ms. A. ἐκ τόν καιροῦ στρα-- 
φεὶς legi; a Cafaubono vero in Animadverfionibus nihil 
quidquam ad hunc locum adnotatum. ἐκ τοῦ καιροῦ valet 
ex tempore, (ficut. vertit Dalec.) vel de improvifo: fami- 
liaris Polybio formula, de qua vide Lexic. Polyb. pag. 
318. num. 4. Breviator hoc loco, reliqua adponens, ipta 
illa verba ἐκ τοῦ καιροῦ omifit. Caeterum in totá hac nar- 
ratione infunt multa haud fatis utique perfpicua. 


A"D'CATBTCW. 


e πάντων ἀνακακχασάντων. Sic ms.4. (In Epir. 
defunt haec.) Nec vero opus fuerat iftam deferere fcri- 
pruram. Hefychius, in iufià literarum ferie: Kaxy άζει" 
ἀτάκτως *ye^d., ἀσμένως, ἀθρόως. 

ἐπὶ ταῖς ἀνικίοις ταύταις σέαις, Quum ἀνοικείαις 
fcriptum effet in ed. Ven. itemque in ed. Βαί, nifi quod in 
hac per operarum errorem ὠνοικείας effet pofitum ; Dale- 
campius interpretatus erat, ob zndecentem eius fpe&aculi ap- 
paratum. Cafaubonus , poftquam Z v» x6ois (uà in editio- 
ne pofuit, nihil de huius loci fcripturà adnotavit in Anim- 
adverfionibus. Diceres, e msstis libris tacite , ut multa 
alia, fic & hoc ab illo efTe reftitutum. Si verum quaefi- 
veris, ingenio Cafauboni deberi iftam novationem repe- 
ries, aut ex recentiori quodam & vitiofo libro ductam ef- 
Íe : veteres quidem membranae perípicue £vixíors ex- 
hibent, quod nos fuo loco reftituimus. Eft lufus in ver- 
bo : quo genere delectari folet nofter Athenaeus. Anicius 

"Animadv. Vol. VII. ὁ δ 
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triumphalia haec fpe&tacula ediderat : hinc adpellat ea Dei- e 
pnofophifta ἀνικίους Séas , Anicia fpectacula , adludens ad 
proprium in hac re vocabulum ἐπινικίους 3éas vel ἀγῶ- 
yas, ( vide hac pag. lit. 2.) fignificansque indigna illa hoc 
nomine fuiffe. 

περὶ γὰρ ϑαυματοποιὼν ἤδη προειρήκαμεν. » De praefli- 
» giatoribus di&um efl , inquit , in praecedentibus : libro nem- 
» pe primo, ut ex illius fragmentis patet; nam Athenaei 
»quidem verba οἴχεται: nos in libris pe Venatione am- 
» phitheatrali & Circenfibus pridem multa (criptimus. « CA- 
SAUBONUS. — Θαυματοποιῶν mentio fit in Epitoma lib.T. 
cap. 55. Sed ibidem etiam , initio eiusdem capitis, Matreas 
ὃ πλάνος commemoratur; & extremo eodem capite Ce- 
plifodorus quoque & Panataleon πλάνοι ἔνδοξοι obiter. no- 
minantur. 

Διονύσιος ὃ Σινωπεὺς - Ο- ἐν τῷ ἐπιγραφομένῳ 'O μώ- 
νυμοι. DioNvsir Sinopenfs fabula ᾿Ομώνυμοι, id eft, 
Cognomines , citatur apud Noftrum , 1X. 381. Eodemque ti- 
tulo laudatur Antiphanis fabula, III. 74. d. Qui hoc loco 
fcripturam “μωνύμῳ in fingulari numero invexit , is a dua- 
bus praecedentibus vocibus in dativo fingulari pofitis de- 
ceptus erat, immemor fic loqui folere Athenaeum; v. 
C. ἐν τῷ ἐπιγραφομένῳ "Icon Tácioy , IV. 134. c. & XIII. 
$68. a. ἐν τῷ ἐπιγραφομένῳ Πύλαι δράμωτι, XIV. 649. a. 
ἐν τῷ ἐπιγραφομένῳ Ὕφ᾽ ἑαυτῶν πλανώμενοι, Ill. 124. b. 
& alia fimilia. Quod fi hic omiffo verbo ἐπιγραφομένῳ 
fic fcriptum effet, ἐν τῷ ὁμωνύμῳ δράματι, tum vero in- 
telhgi deberet drama aliquod Dionyfii , cuius titulus fuif- 
fet vel Κηφισόδωρος vel Πλάνος, 

DroNYvsir verba, quae adponuntur, ita vulgo fcripta f 
erant, quafi metri legibus non effent adítrida. Sunt au- 
tem perfectiffimi fenarii iambici, modo verfu 1. pro edito 
φησὶν. quod nec ad verfum commodum erat , nec ad fen- 
tentiam, q 201» ícriberes; quemadmodum etiam in Epir, 
fcribitur, ubi tota quidem ecloga brevibus his verbis com- 
prehenditur : Κηφισόδωρον οὖν τινα φασὶ eis Τοῦτο τοῦ βίου 
καταχρώμενον , perperam etiam omiffis (1n noftro quidem 
cod. Epir.) verbis τὴν σχολὴν, ad fententiam δὲ ad ora- 
tionis ftru&uram neceffariis. Metrica haec effe, in mem- 
branis.4. etiam eo indicatur, quod ibi non , ut in editis 
libris, ταν à ἐν ᾿Αθήναις fcribitur, fed 7 ν᾽ ἐν ᾿Αθήναις cum 
apoftropho. 
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f VFeof.2[g. Ad ifta verba: — — τὴν σχολὴν 
εἰς τοῦτο Tb μέρος ToU βίου κατειχρώμενον : 
haec notavit CASAUBONUS: » Novi , inquit, Cephifodorum 
»planum , φὴν σχολὴν εἰς τοῦτο Tb μέρος ToU βίου κατάχρε 
» Lego cum Dalec. τὸ γένος τοῦ βίου : vel fic, εἰς τὴν σχο- 
»λὴν τὸ πλεῖον μέρος τοῦ βίου κωταχρ. Vitam partiuntur 
» etiam fapientes in otium & negotium , σπουδὴν καὶ σχο- 
»Aír. Plano huic pro negotio erat otium. Proxima, & 
» obfcura funt, & (ut puto) corrupta. « — At nullo mo- 
do folicitanda videntur fuperiora ifta verba ; quae nihil 
infolens habent, modo genitivum τοῦ βίου non ad μέρος, 
fed ad τὴν σχολὴν referas. χαταχρώμενον τὴν σχολὴν τοῦ 
βίου εἰς τοῦτο T» μκέρος. Satis obvia dicendi formula εἰς τοῦτο 
τὸ μέρος, eique fimillimae, πρὸς τοῦτο τὸ μέρος, ἐπὶ τοῦτο 
τὸ μέρος : quarum exempla collegimus in Lexico Polyb. 
pag. 480. Verbum καταχράσθαι cum accufativo cafu con- 
ftru&um etiam apud alios, eosque probatiffimos auctores, 
reperitur; velut apud Lucian. in Prometh. cap. 4. ταύτην 
σχολὴν καλῶς ἂν ein ἔχον εἰς ἀκρόασιν καταχρήσασθαι σο- 
φιστικήν : quem locum, cum 4115. H. Stephanus adpo- 
fuit in Thef. Gr. Ling. T. lV. pag. 616. g. Obfcurior uti- 
que eít, atque etiam corruptus, ut videtur, quiztus ver- 
fus , fic vulgo fcriptus, 
ἢ συγκαθεῖναι τὴ ἐπὶ τῇ βωκτηρίς,. 
Corruptum dico: nam συγκαθεῖναι τῇ, prO ταύτῃ, ed, 
ibi, vel eádem ratione , (nempe curfu) vix accipi apud Co- 
micum poetam pofle videtur. An συγκαθεῖναι γῆ» pro eis 
ryliv , id eft, eis πεδίον. demittere fe , defcendere in planitiem , 
dici potuerit, do&tiores videant. lítud ἐπὶ τῇ βακτηρίᾳ in- 
telligunt &aculo fubnixum : mihi videbatur dicere poéta ba- 
culo inequitantem ; quo artificio arduos montes commode 
defcendere vidi nonnullos. . 
NicosTRATI veríus , qui adponuntur, hypermetri funt: 
fane, nifi in primo verfu tollas voces τὸν πλάνον , in tertio 
vero verbum £x oyz«s, metro non conftat ratio. Po- 
tuerit vero tertius etiam , fervato verbo ἔχοντας, fic con- 
Cipi : 
ἀγκαλΐδας ἔχοντας, ὡς ( vel, ὥστε) παρελθεῖν μηδένα. 
Caeterum , abrupte haec di&a effe, intelligi par eft: ex- 
pofueratque haud dubie fequentibus verfibus, (qui adpo- 
fiti hic non funt ) quo confilio id fecerit planus. &y xaAí- 
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δὲς funt fafciculi , praefertim Jignorum vel farmentorum , He- 
fychio interprete. 

In THEOGNETI verf. 2. pro edito ous d", re&e τούς τέ ἃ 
dedere membr. 4. 


AD CAP. VI. 


Φιλοσκύπτης μέλλων ὑπὸ ToU δημίον σφάττεσθαι. b 
» Reperi in Excerptis non μέλλων ὑπὸ τοῦ δημίου σφάτ- 
»γτεσθαι, led ὑπὸ τοῦ Δημητρίου. Male notatus accen- 
»tus hanc le&ionem peperit : nam fi acutus paululum 


»produ&tior inclinetur, hoc modo , £s , ipfiffimum 
» fuerit vocis Δημήτριος compendium , quo nihil frequen- 
»tius in membranis, « CASAUBONUS. — In noftro ms. Ep. 
eft ὑπὸ Δημητρίου. absque articulo. Sed ὑσὺ τοῦ δημίου 
tuentur membr. «4. cum editis: quod unice verum puto. 
Quo autem intelligat le&or ftudiofus , qui codicum mssto- 
rum nulum ufum habet, quid fit quod de accentu di- 
xerit Cafaubonus ; meminerit id quod in editionibus etiam 
plerisque paulo vetuflioribus Graecorum auctorum, per- 
inde atque in msstis, fa&tum confpicitur : fcilicet, quod 
nomina propria a communibus, five adpellativis quae vo- 
care folemus, lineolá. transver[á fuperne impofitá foleant dis- 
tingui; praeterea in msstis plerumque etiam ea vocabu- 
la, quae compendiofe fcripta funt , v. c. 25, pro 7«- 
πρὸς. fimili Zineolá transverf4 fuperne notari folent. 

εἶπε δέλειν ὥσπερ τὸ κύκνειον ἄσας ἀποθανεῖν. » Vide 
» Eraímum in Proverbio, Cyczea cantio.« DALECAMP. — 
Ad editam olim fcripturam, εἰπεῖν ἔφη Sénsi, nihil 
e membr. «4. adnotatum. Videtur ea ex varietate fcriptu- 
rae nata, cum alii codices olim εἰπε, alii £o» dediffent: 
ex quo imperitus aliquis librarius εἰπεῖν ἔφη fecit. Nos 
Epitomam íecuti fumus ; in qua nil aliud eft, nifi ε i 7 € 
SeAeiy &c. 
^ Kaxoy κατάρχεις τὴν δὲ μουσὰν εἰσάγων. »Verfi-c 
»culum ex Euripide effe putant : fed in quo dicax ille, 
»pro τήνδε μοῦσαν (hanc Mufam) pronunciavit τήν δ᾽ 
» ép. 008 ἃ y. ( hanc vomentem.) Plutarchus Quaeft. Sympof. 
»lib. II. cap. t. Timageni id attribuit. Idem, libro pe Exi- 
»lio, [ Opp. T. Il. pag. 606. b. ] & Seneca ne Là, [lib. 
TII. c. 17.] » tradunt, oculos Telefphoro exfculptos fuiffe , de- 
»curtatas aures , detruncatas nares , excifam linguam, — Vide 
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» LEoPARDUM Emendatt. lib. X. cap. 13. [in Gruteri Thef. 
Crit. T. HL. p. 199. ] » Rhodium fuiffe oftendunt haec Se- 
»necae verba, Epift. 7. lraque effoeminati/frmam vocem illius 
» Rhodii exilimo , qui cum in caveam fuiffet coniectus a tyran- 
» n0, δ᾽ tamquam ferum aliquod animal aleretur , fuadenti cui- 
» dam ut abstineret cibo, Omnia , inquit , homini , dum vivit , 
» fperanda funt. « DALECAMPIUS. — Verficulum iftum do- 
Giffimus PonsoNus, ad Euripidis Med. p. 364. ( ed. Lipt.) 
num. vH. m fecit ductum effe ex Euripidis Antio- 
pá, cuius fabulae reliquias collegit Valckenarius in Dia- 
tribe Furip. pag. 74 (qq. In fcripturà proximorum verbo- 
rum nihil mutant libri: & in ms. Ep. quem prae oculis 
habeo, eodem etiam prorfus modo, ut in editis, distin- 
guuntur verba, commate pro. τρεφόμενον pofito. Videtur 
tamen verbum xoAaQóuevoy nimis mite effe pro illis cru- 
ciatibus, quibus adfe&tum hunc hominem Seneca ὃς Plu- 
tarchus narrant. : 

d παρὰ Ὑπερίδῃη τῷ ῥήτορι. Sic ms. “4. ut aliàs: non 
Ὑπερείδῃ. In. Epir. defunt ifta verba. 

Καὶ Ta aos δ᾽ ὃ Αἰγυπτίων βασιλεὺς Gc. Toy «ὦ ς 
fcripfi cum vetuftis membr. Zl. quamquam non fum ne- 
fcius, apud alios ( quemadmodum hic apud Noftrum ede- 
batur) Τὰ à s fcribi; velut apud Diodorum Sicul. XV. 
92 fq. & apud Aelianum, Var. Hift. V. 1. apud alios vero 
(quemadmodum in noftro codice Epitomae) T ὦ » ὦ s pen- 
acute ; velut apud Plutarch. in Agefilao , Opp. 1.1, pag. 
600 & feq. De auctorum diffenfu in huius Tachi & .4ge- 
filai rebus exponendis conferendus PERIzONIUS ad Aelian. 
l.c. & WrssreLING ad Diodor, XV. 93. Nos eam confu- 
fionem nil morantes , monebimus hoc loco, regem lume 
"Aegypti, a quo mulierem quamdam longe omnium form& 
praeftantifümam muneri miffam Sratirae , uxori regis Perfa- 
rum , ex Phylarchi Hiftorüs tradit Athenaeus, XII. 609. a. 
fortaíle Tachum hunc fuiffe, unum ex illis qui in Aegypto 
regnarunt poftquam a Perfíis Aegyptii defecerant. Hic for-. 
taffe quum a rebelle filio bello premeretur, & de exitu bel- 
li timeret , munera ad Zirtaxerxem. Mnemonem , & in his mu- 
lierem illam mifit. Cum quo convenit, quod uxori Arta-. 
xerxis illius ( haud fecus ac uxori Darii Codomanni , de 
qua fupra cogitaveramvs) nomen Starira fuit ; de qua mul- 
ta narrat Crefias in Períicis, Scomma iftud, quo in Agefi- 
laum ufus effe Tachus perhibetur , 
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Ὥδινεν ὄρος, Ζεὺς d" ἐφοβεῖτο, To δ᾽ ἔτεκεν μῦν: 
ex notiflimáà fabulà Aefopicà du&um, verfu anapaeftico 
trimetro catalectico continetur. 
καὶ Avxéus ὃ Ναυχρατίτης ἐν τοῖς Αἰγυπτιακοῖς. Vera 
videtur fcriptura Δυγκέα ς, lib. XIII. pag. $60. e. ubi 
eiusdem auGoris J4cgyptiaca laudantur. 
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καὶ τῶν αὐτῶν οὐκ ciel, Sic ms. A. 

'A μὲν ᾿Αθηναί᾽ ὄργανα δε. Tta MzzANIPPIDIS verba 
fic continuo tenore fcribuntur in editis: Τὰ μὲν ᾿Α θ a- 
ναία ὄργανα ἔῤῥιψ é τε ἱερᾶς ἀπὸ χειρός. εἰπέ τε, éppe- 
τε eig em σώματι λύμα" ἐμὲ δ᾽ ἐγὼ κακότητι δίδωμι. Ad 
haec CASAUBONUS : »Poftrema, inquit, funt verba eclo- 
»gae Melanippideae de Minerva tibias proüciente : ἔῤῥετα 
»aicyceu σώματι λύμα" ἐμὲ δ᾽ ἐγὼ κακότητι δίδωμι; ita 
»Íícribendum cum interrogatione. Egone animum applicem 
»reiiurpi? xaxbrWTa appellat τὴν ἀσχημοσύνην, indecoram 
» vultus compofitionem tibias inflantium, Clemens Alexan- 
» drinus, Paedagogi libro fecundo : [ pag. 185. ed. Potter. ] 
»IIpooüréoy δὲ μώλιστα τῆς εὐσχημοσύνης" ἢ καὶ τὴν ᾿Αθη- 
» yay φησιν ὃ υθος, i τις ποτὲ ἣν, προμηθουμένην αὐτῆς, 
» τῶν αὐλῶν ἐσιῤῥίψαι [ἀποῤῥίψιωι} τὸ εὐτερπὲς. διὰ τὸ 
» ἀπρεπὲς τὴς ὄψεως. ( — Ad eamdem eclogam haec adno- 
taverat DALECAMPIUS : » Apud Ovidium , lib. VI. Fafto- 
»rum, Pallas: Zrs mihi non e(l tanii , valeas mea tibia , di- 
» xit, &c. Apud Plutarchum, «epi ᾿Αοργησίας.. Satyrus , 
»ut tibias abiiciat , fic illam monet : Οὔτοι πρέπει τὰ σχ - 
»j4a* τοὺς αὐλοὺς μέθες, καὶ S' ὅπλα λάζευ, καὶ γνάθους eU- 
» δημόνει. Vide LEOPARDUM, cap. 13. lib. Il. Emend. « — 
Eodem pertinet id quod idem DALECAMPIUS ad e&tremum 
librum quartum Athenaei, eodem LEOPARDO praeeunte, 
adnotaverat : » Plutarchus in Alcibiadis vità fcribit, eum 
»noluiffe difcere tibiae cantum , quod vultus eo fic de- 
»formetur, ut vix agnofcant familiares: ideoque Palla- 
» dem abieciffe tibiam. « — Confer quae notavit Potterus 
ad Clement. Alex. l. c. De Marfya conf. Noftrum , IV. 
184.a. & X. 448. a. tum quos laudavit Heynius ad Apol- 
lodor. 1. 4, 2. & Weffeling. ad Diodor. Sicul. IlI. 58. De 
argumento vero & huius eclogae Melanippidis , δὲ proxi- 
mae ex Tek(lae Lrgo praefertim  confulenda eruditiffimi 
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e BozrriGERI Commentatio in Mufeo Attico, T. I. Faíc. 2. 
pag.285 & feqq. cui titulus Germanicus in hanc fenten- 
tiam : /nventio Tibiae, & Marfyae punitio. Adícribamus nos 
hoc loco fuper ea re, quae hic agitur, Ariftotelis verba 
ex Politicor, lib. VIII. cap. 6 fub fin." Εὐλόγως δ᾽ ἔχει καὶ 
τὸ περὶ τῶν αὐλῶν ὑπὸ τῶν ἀρχαίων μεμυθολογημένον. φω- 
σὶ γὰρ δὴ τὴν ᾿Αθηνῶν εὑρουσων ἀποβωλεῖν τοὺς αὐλούς. οὐ 
κακῶς μὲν οὖν ἔχει φάναι καὶ διὰ τὴν ἀσχημοσύνην τοῦ 
προσώπου τοῦτο ποιῆσαι δυσχεράνωσαν τὴν δεύν' οὐ μὴν 
ἀλλὰ μᾶλλον εἰκὸς, ὅτι πρὸς τὴν διάνοιαν οὐδόν ἐστιν ἣ "rau 
δεία τῆς αὐλήσεως" qu δὲ ᾿Αθηνᾷ τὴν ἐπιστήμην περιτίβεμεν, 
καὶ τὴν τέχνην. 

MEZEANIPPIDIS verficulos fic fcribendos cenfuit doGi£- 
fimus GROTEFEND , in Notis msstis : 
-- — — Τὰ μὲν ᾿Αθηναῖ ὄργανω 
ἔῤῥιψεν δ᾽ ἱερᾶς ἀπὸ χειρὸς. 
εἰπέ τ᾿" "Ἔῤῥετ᾽ αἰσχρὰ σώμωτιλύματπτα ! »(Troch.)« 
ἡ μέ γ᾽ ἐγὼ κακότητι δίδωμι; » (Datlylicus.) « 
Eodem fere modo FioRiLLO, in Obferv. in Athen. p. 48. 
nifi quod primum verfum fic conftituit: 

— — — Ty μὲν 'A0avat "Eprydvs. 
τὸν intelligens αὐλόν : Ἐργάνην vero accipiens pro cogno- 
mine Minervae , ex Aefchyli Perf. 461. o6pyara enim refpue- 
re verfum ait. [ De 'Epyéys , Minervae cognomine, conf. 
Paufan. 1. 24. pag. $6. ] Idem αἴσχεα verf. 3. tenet: fed 
λύμωτα cum Grotefendio fcribit: tum verfu 4. δ᾽ ἐγὼ tenet, 
ubi γ᾽ ἐγὼ fcripfit Grotef. Nos verfuum distributionem ab 
his duumviris accipientes, in verbis nil mutare aufi fu- 
mus, nifi praeeunte vetere noftro codice: in quo tamen 
quod (verf. 1.) ἀθάνατα (fic) fcribitur, pro eo recte 
'AÓzvaía 2 Cafaub. editum putavi; fed eliíà ultimà vo- 
cali 'Aóayaf cum viris doctis fcripfi. Pro Τὰ, quod ia 
eclogae initio dabant editi, 'A fcripfi cum membranis, do- 
rice pro 'H, articulo foeminini generis ad 'Adayaíz referen- 
do: nec tamen diffimulare debeo, nude «, absque fpiri- . 
tu, & absque accentu, in membr. fcribi. — P'erfu 3. λύμα 
tenendum putavi, doricam vocis formam , pro communi 

f xps. Verfu 4. doricam formam xa κάτ 1 uterque co- 
dex mstus dedit : in 4. quidem. fuperne adpofita vocalis i. 
In Epit. totus locus fic conceptus: "Oz: Μελανιππίδης 
διασύρει τὴν αὐλητικὴν , λέγων" Ὅτι ᾿Αθάνω ( fic Dores fcri- 
bunt, pro 'AüyZ) ὄργανα ἔῤῥιψεν ἱερᾶς ἀπὸ χειρὸς. εἶπά 
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e "Ejpere elawy em σώματι λύμω. ἐμὲ δ᾽ ἐγὼ κακότατι δί- É 
μαι, 

AAA 9 γε Ξελινούντιος Τελέστης, ReCe Τελέστης pena- 
cute fcribitur in Epit. non Τελεστὴς , ut editum erat, nee 
Ício an confentiente ms. 4. De dithyrambico hoc poéta 
conf. Fabricii Biblioth. Graec. T.I. pag. $98. & Harlef. 
T. 1I. pag. 157 íq. 

Quae ex TzzzsTIs 4rgo hic adponuntur eclogae, maio- 
rem quamdam, quam ifta Mcanippidis , difficultatem ha- 
bent, fi ad metri legem revocare velis. Quare, liberum 
cuique relinquens tentare in hoc genere quidquid maxime 
vifum fuerit probabile, fatis habui ipía verba quam potui 
emendatiffima adponere, varietate fcripturae cum nounul- 
lis do&orum virorum aut noftris coniecturis fub contex- 
tu fubiectis. In primá eclogá nihil ab edità fcripturá, quod 
fciam , discedit vetus codex 4. ni(i quod ὁρίοις pro ὀρείοις 
habet. ín ipfo initio, ubi legitur Ὃν σοφὺν σοφὰν λα- 
βοῦσων 6c. fatis adparet, σοφὸν ad ὄργανον referri : pro "Oy 
autem perquam probabile nobis videbatur, Ἕν fcribi de- 
buiffe; ut effet £v σοφὸν ὄργανον, unum omnium fapientiffi» 
mum in[lrumentum. In H. Stephani Lyricorum Fragments , 
(ubi hi Zeflis verficuli exhibentur , pag. 256 íq. al. pag. 
640 fq.) pro "O v σοφὸν fcribitur "Hy σοφὸν, nullo fenfu, 
nec ullà auctoritate. Dein , cum ait poéta χειροκτύπῳ φη- 
p! Μωρσύφ,, Marfyam qnpa& nominat, utpote unum e Szc- 
nis; nec cauffa erat, cur Sap) pro φηρὶ fcriberet FioniL- 
LO, Obferv. in Ath. pag. 46. nam perinde erat. ϑῆρα qui- 
dem Panem nominatum fupra vidimus, X. 455. a. In vo- 
cabulo »eipox707€ haeferam. Dalecampius reddidit , ;a- 
nibus percu[Juro : haud male, ad literam : fed ad lyram aut 
ad citharam aptius hoc videri debuit, quam ad tibiam ; 
in qua opus eft quidem digitorum quadam agilitate, nec 
vero manuum pulíatione. Die apta tibiarum tractarione 
accepit tamen etiam Gallicus interpres , fic vertens : 7/ (cet 
inflrument ) füt la gloire du. fatyre Marfyas , fils d'une Nym- 
phe , tant il en jouoit habilement, Eamdemque notionem do- 
&iffimus BorrriGER in Attico Mufeo l. c. pag. 309. fecu- 
tus videtur. Ac videtur revera hoc vocabulo uíus poéta, 
quo fignificaret, Marfyam , multicalamis fiftulis fubftitutà 
übià, folerti digitorum agitatione ex unà tibià, aut e duabus 
admodum , eamdem variorum fonorum harmoniam elicuif- 
íe , ad quam efüciendam olim iunlis pluribus fiftulis opus 
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fuiffet. Conf. Diodor, Sicul. III. $8. Fuit quum cogitarem, 
vocem χειρόκτυπος fortaffe paffivà notione hic accipien- 
dam , ut refpiceretur fabula ea, quam in artificiofo ope- 
re Athenis expreffam Paufanias retulit, lib. I. cap. 24 init. 
ubi 'A8nvz fingebatur τὸν Ξειληνὸν Μαρσύαν παίου- 
σώ, ὅτι δὴ τοὺς ᾳὐλοὺς ἀνέλοιτο, ἐῤῥίφθαι σφᾶς τῆς ϑεοῦ 
βουλομένης : Minerva percutiens vel pulfans Silenum Marfyam, 
quod tibias fustuliffet , quas abietlas volucrat Dea, Sed & de 
ipfa fcripturae probitate addubitare licebat: ac fane haud 
improbabiliter lACOBSIUS *, opoi:707 9 correxit, ut mox 
videbimus. At nihil temere mutandum ; quin potius in 
librorum fcriptura fidenter adquie(cendum, cum praefertim 
paulo poft (pag. feq. a4.) idem poéta in tra&ctandà tibià 
rurfus laudet maz uum agilitatem , τὸν τῶν χειρῶν ὠκύϑ 
TWTA. 

a Pro eónpá ojo, metri cauffà fortaffe εὐεράτοιο 
legendum cum viris do&is, de quorum ratione mox di- 
cam. Quod fequebatur «i yàp, in ai ci γ᾽ ἂρ᾽ mutarunt 
iidem. At interie&tioni ai non erat hic locus. Dativus ca- 
fus, quem illi voculà οἵ expreffum voluerunt, in ipfa vo 
cula a; (quae fic absque fpiritu accentuque in membr. 74. 
Ícribitur ) inerat. Eft ora ad latus pofitum, pro fubfcripto. 
& γὰρ, dorice pro $ γὰρ. quippe cui. καὶ γὰρ propofue- 
rat CASAUBONUS, cuius eft ad hunc locum haec una bre- 
vis Animadverfio : » Corrupta funt ifta: ὦ ἱ γὰρ παρθενίαν 
»&'yavbv καὶ ἄπαιδ᾽ ἀπένειμε Κλωθώ. Lego: καὶ γὰρ 
» παρθενίαν ἄγαμον καὶ ἄπαιδ᾽, « — A quo πὰ ἄγω- 
μον, ut haud dubie verum, cum praefertim. fequatur χαὶ 
ἄπαιδα, nil cunctatus recepi. 1n Epitomá ecloga ifta in 
hunc modum expeditur : *O, ἀντικορυσσόμενος oiov ὃ Σελι- 
νούντιος Τελέστης, φησὶ «ψεῦδος εἶναι τὸ τὴν ᾿Αθηνὰν δυσό- 
φθαλμον αἶσχος ἐκφοβηθεῖσαν ἐκ χερῶν βαλεῖν νυμφαγενεῖ 
χειροκτύπῳ qup Μαρσύφ, κλέος. οὐ γάρ νιν εὐηράτοιο κάλ- 
λοὺς ὀξὺς ἔρως ἤγειρεν" ὡς οὐκ ἂν εὐλαβηθείσης &c. 

Ad metri rationem quod fpeCtat: quum regnare in hac 
eclogà genus trochaicum videretur, DBorrTIGERUS in 
Muf. Att. T. I. Faíc. 2. pag. 552. quatuor priores verfus 
fic digerendos legendosque cenfuerat : 

"Ov σοφὸν σοφὰν λαβοῦσαν οὐκ ἐπέλπομαι νόῳ 
δῖαν ᾿Αθανῶν ἐν δρυμοῖσιν οὔρεσίν τε συσκίοις 
λυγρὸν αἶσχος ὀφθαλμοῖσιν ἐκφοβηθεῖσαν βαλεῖν 
ἐκ “χερῶν χεροκτυποῦντι “ηρὶ Ναρσύρ, κλέος. 
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Cuius rationem , quod ad metri genus attinet , fecutus IA- a 
COBS, in Animadv. in Anthol. T. I. Part. 11. pag. 354. 
» verfus depravatos & interpolatos« ut ait, in hunc mo- 
dum corrigere tentavit: 
^O y σοφὸν σοφὰν λαβοῦσαν οὐκ ἐπέλπομαι νόῳ 
Πάλλα δ᾽ ἐν δρυμοῖς ὀρείοις ὄργανον, δυσόφθαλμον 
αἶσχος ἐκφυγουφσανεῖδου ς, αὖθις ἐκ χερῶν βαλεῖν 
νυμφογενεῖ χοροιτύπῳ τε φηρὶ Μαρσύᾳ κλέος. 
Qui Ὃν initio verfus primi tenens, ad αὐλὸν (puto) 
cum Doettigero retulit, fubftantivum ex praecedentibus 
verbis, ab Athenaeo omiffis, repetendum. Quod nobis 
tamen ob diferte mox adpofitum vocabulum ὄργανον, mi- 
nus probabile vifum erat. Idem vir do&tus, frientio prae- 
termittens ea quae continuo fequuntur, τί γάρ yr - - - 
ἔτειρεν, ifta quae deinde fubiiciuntur, ἡ γὰρ (fic ille pro 
edito αἱ γὰρ legit) παρθενίαν ἄγαμον &c. haud fecus ac 
ila, ὡς οὐκ ἂν εὐλαβηθείσης &c. commentarii inftar ab 
Athenaeo adiecta iudicavit. Aliam rationem, haud paulo 
probabiliorem , iniit acutiffimus GROTEFEND, in Joris 
zssiis nobiscum olim communicatis, totam eclogam in 
hunc modum digerens : ^ 
Λαβοῖσων ὧν σοφὸν coQày , 
οὐκ ἐπέλπομαι νέῳ, 
δρυμοῖς ὀρείοις ὄργανον 
(iav ᾿Αθανᾶν, δυσόφθαλμον αἶσχος δκφοβηθεῖσαν) 
αὖθις ἐκ χερῶν βαλεῖν, 
νυμφαγένε! χειροκτύπῳ 
φηρὶ Μαρσύᾳ κλέος. 
Τί γάρ νιν ἂν εὐεράτοιο γε κώλλεος ὀξὺς ἔρως ἔτειρεν; 
αἱ οἱ γ᾽ ἂρ παρθενίαν ἄγαμον καὶ ὥπαιδ᾽ ἀπένειμε 
Κλωθώ. 
Similiter FioniLLO, in Obferv. in Athen. pag. 46. nifi 
quod (ut fupra memoravi) ϑηρὶ pro φηρὶ fcripfit. Idem 
ibidem ( pag. feq.) verfuum etiam genus explicavit. Quo- 
rum fere rationem fecuturus in ipfo Athenaei contextu 
eram , nifi de iftis verbis δίαν ᾿Αθανᾶν δυσόφθαλμον αἰσχος 
ἐκφοβηθεῖσαν dubitatio nobis eadem fuiffet oborta, quae 
cenforem libelli Fior/// in Novis Literariis lenenfibus ( an- 
no 1803. num. 224.) retinuit , quo minus probaret e ver- 
fibus eiici illa verba, quae ita poética & exquifita effe 
videntur, ut haudquaquam fpeciem prae fe ferant gloffe- 
maris , interpretandi cauffa interpolati. Quare ille verba ifta 
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areliquis verfibus in hunc modum interferenda cenfuit: 
δῖαν ᾿Αθανᾶν 

δυσόφθολμον aic os ἐκφοβηθεῖσαν. 
Ubi tamen non video, verbum ἐκφοβηθεῖσαν quo pa&o 
ifti verfuum generi conveniat. Supereft ut conie&emus, 
eadem verba revera ab Athenaeo interpretationis caufíà 
bic inferta effe, fed ex alio loco eiusdem poématis de- 
fumta. Pro eo, quod duumviri, quos laudavi, metrica- 
rum apud Athenaeum eclogarum reftauratores, in primo 
verficulo inveríà verborum ferie fic fcripferunt, 

AaBovcay οὖν ( vel Aafoiga? ov) coq σοφὰν, 
idem Cenfor in Novis Lirerar. lenenf. malebat, 

"Ep]opoy σοφὰν λαβοῦσαν. 
At, tibias prae caeteris inftrumentis «| ὁΦ ον citare, nemo 
facile dixerit. Si tale aliquod nomen hic placet, Ἔμφψυ- 
Xv equidem in medium proponerem. Sed quum /audare 
his verfibus ribias poeta voluerit, nobis ( quod fupra pro- 
feffi fumus) verifimiliimum vifum erat, ^E» σοφὸν hic 
Ícribi debuiffe. Caeterum adnotavit ZacoP/fus loco fupra ci- 
tato, in hoc Athenaei capite nonnulla emendaffe Bovn- 
DELOTIUM ad Heliodori Aethiop. lib. II. pag. 106. ed. 
Lipf. Quae quidem qualia fint, nobis non vacavit in- 
quirere. 

Altra TrLESTIS ccloga fic vulgo fcribebatur: ᾿Αλλὼ 
μάταν ἀνα χόρευτος, dde ματοωιολύγων φήμω προσέ- 
στατο Ἑλλάδα μουσοπόλων, σοφὰς ἐπίφθονον βρο- 
τοῖς τέχνας ὄνειδος, In qua nil mutat vetus cod. “4. nifi 
quod fuper doricis formis φήμα δὲ τέχνως, fuperne ad- 
pofità vocali ; communis forma indicetur. Pro φήμα, 
re&ius etiam fortaffe qp fcriptum fuiffet. In ms. £p. 
pro μουσοπόλων, quod commode ad ματαιολόγων rela- 
tum videtur, μουσοπόλου Ícribitur, eaque vox prae- 
miffo commate a fuperioribus feparatur, & ad co 92: 
(fic enim re&e in hoc codice fcribitur ) τέχνας refertur. 
Hanc eclogam GROTERPENDIUS & FIORILLO, quatuor ver- 
ficulis anapaefticis, & quinto iambico hypercatalectico 
complexi funt hoc modo : 

᾿Αλλὰ μάταν ἀχόρευτος 
^ ἅδε ματαιολόγ ὧν 
φάμα προσέπτατο πᾶ G GV 
Ἑλλάδα μουσοπόλων, 
σοφὰς ἐπίφθονον βροτοῖς τέχνοις ὄγειδος. 
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Vides vocem πῶσαν commodiffimo loco , conie&urá per- a 
quam probabili, infertam; pro ἀναχόρευτος vero, nihili 
vocabulo, ἀχόρευτο ς reftitutum poétae: quod & nos 
quin reciperemus non dubirandum duximus. ὁ 
Sequitur :zerüa «clogz, fic olim edita: Τὰν οὖν er epa- 
ϑειοτάταν Βρομίῳ παρέδωκε σεμνὰς δαίμονος ἀερθὲν 
σνεῦμ᾽ ἀελλοπτερύγων σὺν ἀγλαᾷνω T κυτᾶτι χειρῶν 
κόμψω t δὲ Poft quae verba, nulla interpofità disrindlie- 
nis notá, fequuntur ifta, xav τῷ ᾿Ασκλησιῷ ὃ Τελέστης 
ἐδήλωσε 6c. Nu aliud hic adnotaverat CASAUBONUS , nifi 
quod pro mendofis iftis, σὺν ἀγλαᾷνω T κυτάτι χειρῶν 
κόμψω T δὲ, fcribi iuffit, σὺν &yAaay ὠκυτᾶτι χειρῶν κομ- 
ψῷ γε. Eam eclogam GnorzrENpnivs his verficulis a poé- 
τὰ comprehenfam olim fuiffe coniectavit : 
Τὼν ow περιθειοτάταν Βρομίῳ 
παρέδωκεν σεμνάς δαίμονος 
ἀερθὲν πνεῦμ’ ἀελλοπτερύγων 
(σὺν &y x«Z ὠκυτᾶτι : gloffema. ) 
χειρῶν κομψᾷ διακάμ ει. « 
Poftrema vero, ipfe vir do&ctus , re&te- ne emendaverit, 
fe dubitare, ingenue profeffus eft. FroRILLO in hoc mo- 
dum concinnavit verficulos : 
Τὰν ὧν σπεριθειοτώτων Βρομίῳ 
παρέδωκε σεμνὰς δαίμονος 
ἀερθὲν πνεῦμ᾽ ἀελλοπτερύγων 
σὺν ὠχύτατι ἀγλωᾷ 
χειρῶν κόμψων. — — 
Equidem de reftituendis verficulis , quales ipfe poéta modu- 
latus fit, defperans, bene nobiscum agi putavi, fi, quid 
Athenaeus hic fcriptum reliquerit, conftituere fatis proba- 
bili ratione poffemus, Et, ut ab illaemendatione incipiam, 
ἀγλαᾶν ὠκυτώτι , quam Cafaubono iam H. Stephanus l. c. 
praeiverat , ut nihil eà fimplicius & expeditius , fic nihil cer- 
tius effe iudicavi. Inauditam vocem περιθειοτώταν ignorant 
veteres membranae ; quae, pro editis olim verbis λέγει 
σὰν οὖν περιθειοτάτεων., haec monítrofa habent , λεγε γῶν ov 
μεριθοτάτων : fub quibus quid fit quod lateat , eruditi vi- 
deant. Nos fuspicati fumus, λέγει" τὰν. οὖν ρεθειοτ ἄ- 
74v: exiftimantes, ut. ἴῃ 4}}}5 adiectivis praepofita vocu- 
la épi fignificatum auget, fic ἐρίθειος valde divinum pofle 
fignificare. In Epir. tota ifta ecloga praetermiíTa eft. Pro 
ὀελλοπτερύγων,, membranae 44. αἰολοπτερύγων dede- 
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b runt. Eaedem membr. in ícripturà κόμψω δὲ quidem nil 
mutant; fed pof! ysipàv interpofito punto orationem dis- 
tinguunt: recte vero: nam concluditur fententia in ipfis 
verbis, σὺν ἀγλαᾶν ( five ἀγλαᾷ malueris) ὠκυτῶτι χει- 
ρῶν. Nec dubitandum nobis videtur , deinde fic perrexiffe 
fuo nomine Athenaeum, Kop «Los δὲ xay τῷ ᾿Ασκλη- 
"rio &c. 

In quarto TEzEsTIS fragmento, quod ex eius Aefculapio 
du&um, nihil prorfus mutat codex 4. In Epir. autem τος 
tum defideratur. Scribebatur illud in hunc modum: "H 
Φρύγα καλλιπνόων ( corrupte quidem καλληπιόνων ed. Ven. 
& Baf. & καλιπνόων ed. Cat.) αὐλῶν ἱερῶν βασιλῆα αὔδο- 
yos ἥροσε πρῶτος AoUpid'es ἀντίπαλον μούσης. νομοοίολον 
ὀρφναὶ πνεύματος εὔπτερον αὔραν ἀμφιπλέκων καλάμοις. 
Quae fic digerenda emendandaque GROTEFENDIUS ceníuit: 

Ἢ Φρύγα καλλιπνόων αὐλῶν ἱερῶν βασιλῆα, 

αὐλὸν ὃς ἥρμοσε πρῶτος, 
Δώριδος ἀντίπαλον Μούσης, ( five Mócus) γομοαίολον 
à , AP X42. 
σπνεύματος εὐπτέρον αὔραν 

ἀμφιπλέκωὼν καλάμοις. — — — — 
Ad initium primi verficuli adnotavit idem Vir do&us: 
» Verbum in fuperioribus apud poétam , quae ab Athe- 
» aeo omiffa funt, latebat. « — "Tum ad verf. 3. »'Opy μὴ 
» Hefychius καλαμὼν interpretatur. Pro νομοαίολον ὀρχμᾷ 9 
»forían νομοαιόλῳ ὀρχμῷ melius legetur, quod equidem 
»cum emendato a me veríu fecundo confltruam. Verfus 
» funt hexametri trimetrique heroici alternantes. « — Eo- 
dem modo verfus iftos FroniLLO conftituit, loco cit. p. 
43. nifi quod tertium ita fcripfit : 

Δούριδος ἀντίπαλον Μούσης νομοαίολον op par. 
In eodem loco emendando, cum alios viros doctos la- 
boraffe, tum Poffium ad Catull. pag. 227. & Huf:hke in 
Epift. Crit. pag. 47. adnotavit ibidem Fiorillo. Et, ab eo- 
dem HuscnHkiOo accepiffe Fiorillum iftud à4g2», ex No- 
vis Literar. lenenf. A. 1803. n. 204. intellexi , ubi cenfor 
Obfervationum Fiorilli probat eiusdem Zzfchkii conie&u- 
ram verf. 2. Avd'$* v pro «αὐλὸν corrigentis. Nobis neu- 
trum placuit : atque ita probabile vifum erat, a 04 ἃ v fcri- 
pfifle poétam, ut in contextum hoc recipere non dubita- 
remus. αὐλῶν αὐδὴ.. eft tibiarum fonus. Nec enim aid , ut 
Euttathius voluit, ad lliad. α΄, p. 42. l. 49. de Aumanáfolum 
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voce 6 oratione dicitur; fed perinde de qualibet voce vel b 
fono uturpari (a poétà praefertim ) poteft. Sic fane & 
nervi fonus in arcu , αὐδὴ dicitur Homero , Odyff. φ'. 411. 
Ec Hefychio Αὐδὴ generatim eft. φωνὴ καὶ φθόγγος. Dein- 
de, quo pacto orationis ftru&turam fententiamque accepe- 
rint doCti viri, qui pro vulgato ὀρφναὶ verfu 3. ὑμφὰν in 
accufativo cafu legerunt, haud equidem percepi; fed àj4- 
94 haud dubie corrigendum exiftimavi. Conftru&io na- 
turalis, fi quid video, haec e(t: ἀμφιπλέχων κωλώμοις 
εἰὔραν νομοχίολον εὔπτερον ὀμφῷ πνεύματος, flatu (vel, 
per flatum ) fpiritus. Sic (ane ᾿ομφὴ apud Hefychium non 
modo φήμη 3eía, δὲ φωνὴ, fed & πνοὴ exponitur. 


AD CAP. VIII. 


Πρωτίνας ^ — — ἀγανακτεῖν vives. Supple φησὶν. ut fae- 
pe aliàs. — Ibid. ἐπὶ τῷ τοὺς αὐλητὰς μὴ συναυλεῖν 6c. 
Confer HEMsTERHUS. ad Luciani Dial. Marin. III. cap. 2. 

lbid. διὰ τοῦδε τοῦ ὑπορχήμαωτος. Quod genus carmi- c 
num Ayporchema dixerint Graeci, explicat Deipnofophifta 
paulo inferius, pag. 628. d. e. Conf. 1. 15. d.e. & ibi 
notata. 

PRATINAE carmen Ayporchematicum , continuo tenore in 
ed. Ven. & Baf. fcriptum , verficulis distindum edidit Ca- 
faubonus, fere ut praeiverat H. SrEPHANUS in Lyrico- 
rum Fragm. pag. 258 fq. (2l. 642 fq.) Nos in Cafaubo- 
niana distributione verficulorum nil mutavimus : in ver- 
bis nonnulla emendavimus, msstorum librorum maxime 
auctoritate. Metricam rationem a fe inftauratam gloriatur 
FionirLo, Obf. in Ath. pag. 112íq. Et ille quidem fecua- 
dum 6 tertium verficulum fic fcribit : 

τίνω τάδε τὰ χορεύ- 

pau s τίς ὕβρις ἔμολεν: 
Atque fic etiam ab H. Stephano editum video: & facile 
largior, commodius potuiffe videri 7 (y 4, quam quod apud 
Athenaeum editur, τί, Athoc ipfum zí.uterque agnofcit 
mstus codex: & poffis facile intelligere, Τί χρῆμα ἐστὶ, 
aut τί βούλεται ταῦτα τὰ χορ. Porro verf. 9. pro edito ἀν᾽ d 
ὄρεα éc a 0j ev ov, idem Fiorillo ἀν᾽ ὄρεα συόμενον fcri- 
pfit. Sed 

ἀν᾽ ὄρεω δύμενον 
rurfus uterque mstus dedit, quod reftituere debuimus 
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d auctori. Nec id fane incommodum: poffit enim per fyn- 
copen dictum efle pro ϑυόμενον.. a verbo ϑύω, i. 4. ϑύνω, 
quod valet ὁρμῶ,, φέρομαι, cum impetu feror , curro , discurro. 
Α ϑύω potuit etiam formari verbum in ut, Sup , paffivà 
forrà Supe: unde legitime derivaretur ϑύμενος. 

Verfu 10. pro N «1d ov, quod tenent mssti cum editis, 
idem vir doctus Ne iz ev (cripfit: »ut proceleusmati- 
»cus (inquit) fanus fit. Idem eft Ναὶς & Ναϊάς. confer 
» Toup. [ Append.] ad Theocr. pag. 42.« — Sic ille: cum 
quo de verficuli menfurà (ad quam nobis quidem mul- 
to aptior videbatur librorum fcriptura) non lubet nunc 
disceptare. At, quod Toupius 1. c. fcripfit, ubi de puel- 
lae nefcio cuius nomine quaerebatur, id prorfus nihil huc 
faciebat. De Naiadi£bus hic agitur: quae Graece vulgo qui- 
dem Na;2des dicuntur, interdum vero etiam Ναΐϊδες, ut 
Hefychius docet. Atqui ex hoc ipfo, quod minus ufitata 
haec pofterior vocabuli forma eft, parum fit probabile, 
a vulgatiffimà & omnibus notá vocabuli formá ad alte- 
ram rariorem & infolentiorem aberraturos fuifle librarios: 
fed multo probabilius, rariorem hanc formam ab ipfius 
poétae manu effe profe&am. — Mox verf. 11. ubi legitur: 

ok τε κύκνον, ἄγοντα 
σποικιλόστερον μέλος: ῖ 

haec adnotavit CASAUBONUS:  » Legunt & veteres , οἵδ, 
» 76 κύκνον ἄγοντα. Opinor, pro ἄδοντα. Nam cy- 
» gni non ἄγουσι μέλος, neque ducunt choreas ; fed ἄδου- 
»ci, canunt. « —— Cui fuffragatus eft HERINGA , Ob- 
fervat. cap. 31. pag. 278. ὅς Fiorillo 1. c. Nobis dithy- 
rambicus poéta, qui cum carminibus cantibusque fuis 
[δίνας pervagari δὲ aéra pervolare ait, haud. incommode 
ἄγειν μέλος dicere potuiffe videbatur; cum praefertim 
verbi huius ufus latiffime pateat. Idem verbum hic tenen- 
dum monuit WESTON , in Hermefian. pag. 52. provocans 
etiam ad fimilem dictionem apud Apollonium Rhod. IV. 
1301. κύκνοι κιγήσωσι &y μέλος. Sed Telefles , cum ἄγοντα 
μέλος dixit, in mente habuiffe videtur vulgatiffimam di- 
&€ionem ἄγειν χορόν. » Nam (quod commode Sam. Pr- 
»TITUS monuit, Mifcell. lib. VII. cap. ΧΙ. pag. 178.) hoc 
»vult, fe praecenturum carmen , ut ad fuum μέλος ὅς can- 
»ticum modos faciant tibicines, os τοὺς αὐλητὰς συναυ-: 
»λεῖν TQ “χορῷ ex veteri inflituto.« 

Hoc loco novum genus verfuum incipit FIORILLO, 
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pag. 113. in hunc modum: d 
Qin τε κύκνον ἄδογτα “τοικιλόπτερον 
μέλος ἀοιδῶν, xal τεοῖσιν ἐφ᾽ ἱεροῖς 
οὐδὲν αὐλὺς ὕστερον “χορενέτω" Cc. 
Ubi rurfus de digerendis verübus non disputo: de vér- 
borum ac fententiae conftitutione quaero, in qua plurimum 
ile a vero aberravit, praeeunte ex parte Cafaubono. In 
edd. fic legebantur ifta, ac distinguebantur : 
OÍ& Te κύκνον ἄγοντα 
σοικιλόπτερον μέλος 
τὰν ἀοιδᾶν, 
κατεὰς Y ἐπιερεῖς βασίλεια. 
οὐδ᾽ αὐλὸς ὕστερον χορευέτω. 
uius loci eam partem , quae corruptiffima erat, iam pri- 
dem felicifime .4drian. HERINGA (loco modo citato ) 
curaverat, orationem pofl μέλος interpungens , ac deinde 
fic fcribens : 
Τῶν ἀοιδῶν 
καὶ γὰρ cU, Πιερὶς, βασίλεια" 
ὃ δ᾽ αὐλὸς ὕστερον χορευέτω. 
Ad fententiam adcommodatiffime: Nam cantuum tu , Mu- 
(4, regina es: tibia vero poflea prodeat, wel, deinde partes 
fuas agat. Perfpe&e , ITuepis, Mufa: ubi mendofum qui- 
dem ἐπιερεῖς tenent veteres membranae. Pro κατεᾶς vero 
eaedem membr. recte κα Téc 7 & s exhibent, dorice pro xa- 
πέστης,, con[lituta es, aut fimpliciter, es. Itaque κατέστας σὺ 
Πιερὶς fcripfi, Si tamen recte accepi ea, quae ex membr. 
A4. notata funt, non nude κατέστας ἐπιερεῖς habent illae, 
fed κατέστας ἀσεπιερεῖς : in quo latere poteft. κατέστως 
&c a1, ILeple, βασίλεια. Quod fi ita eít, poffis geniti- 
vum τᾶν ἀοιδᾶν ad fuperiora referre, ἄγοντα μέλος τὰν 
᾿ἀοιδᾶν : fed poffis ea etiam cum his ipfis fequentibus hoc 
modo iuncta cogitare, τᾶν ἀοιδᾶν xeréeras , Πιερὶς, βασί-: 
λεία. εἰς τὸ σαι αὐτὰς, Canticorum tues , Mufa, Regina , 
ut illas tu canas. Verf. τς. mendofum ὁ ὑ δ᾽ αὐλὺς tenent 
quidem eaedem membranae ; pro quo Ziori/lo , nefcio quid 
fpe&ans , οὐ δὲν αὐλὸς legebat. At ὁ δ᾽ αὐλὸς. quod Da- 
lecampius in verfione expreílerat , opportune re&iffimeque 
Epitoma dedit; in qua poft verba ποικιλόπτερον μέλος, 
interpofito puncto, omiífisque iftis τῶν ἀοιδᾶν usque βα- 
σίλειω. fic pergitur, ὃ δ᾽ αὐλὺς ὕστερον χορευέτω. De quo 
etiam CAsSAUBONUS monuit: »Scribe cum Dalecampio , 
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d»5 δὲ αὐλὸς ὕστερον *opevéro , ex fuperioribus Athenaei 
» verbis & Excerptis. At pro depravatiílimis hisce, xa7eze 
»T ἐπιερεῖς βασίλεια, cenfeo legi poffe, fublato puncto a 
» fine fuperioris vocis ἀοιδᾶν, hoc modo: σοῖς ἐπὶ ἱεροῖς 
» βασίλεια. « 

V;rfu 16. Doricam formam opéra cod. A. de- 
dit: cod. Ep. communem ὑπηρέτης habet cum edd. Quos 
κώμους ibi dicit poéta, funt comeffationes , compotationes , 
lafciva convivia ; a quibus etiam peculiaris modus αὐλήσεως 
figillatim κῶμος, itemque alius τετράχωμος nominatus eft; 
ut ex Tryphone Grammatico ( pag. eq. c.) docet Dei- 
pnofophifta. Sed non debeo praeterire, in cod. 4. κωμῶν 
h. 1. ultimà circumflexà ícribi : quod an verum fit, atque 
idem fortaffe ac κωμάζων valere poffit, eruditi videant. 
Codex Epir. quidem cum editis κώμων tenet, in quo ad- 
quiefcendum putavi. 

In his quae fubiiciuntur, incerta funt omnia, & pror- 
fus defperata pleraque: quae ad liquidum perduci (uo in- 
genio poffe confifus erat Sam. PErirUS, Mifcell. lib. VII. 
cap. XI. cuius late commemorandis commentis non mo- 
rabor le&orem. Haud abíurde ille tamen, verfu 17. cuin 
ita legeretur in editis, ! 

πυραμάχοις τε TUI FACH , 
poftremam vocem fic corrigendam cenfuit, συγμαχίαις 
τε, de rixis pugnisque interpretans, quae, poftquam vino 
incaluere homines , facile oriuntur, Adnotaverat ἢ. l. CA- 
SAUBONUS : » In Epitomá (cribitur , ϑηροαμώχαισί τε πυγ- 
»μαχίκισι νέων Séa. Prima dictio, Snpoud y ois Íctibatur 
» melius. « — In noftro cod. Ep. fic fcribitur, καὶ yzp ἔσθ᾽ 
ὑπηρέτης κώμων μόνον. δῆροα μάχοις τε πυγμαχίαι σίνεων 
ϑέα. At in membr. “4. perípicue δυραμάχοις τε: iH 
qua fcripturà. nihil videtur defiderari. Dativus caíus ab 
ὑπηρέτης pendet: Supeua yos vero funt, qui ad fores eo- 
rum, apud quos comeífatum eunt, pugnant contencuntque , 
cum eos admittere nolunt hi qui inrus funt. Inde etiam 
in αὐλήσεων generibus pag. feq. memoratur τὸ 3upoxomi- 

e κὸν δὲ χρουσίθυρον. — Verf. 18. εων Sex. fic absque fpiritu ac- 
centuque in ms..4. ícribitur. Epitomae auctor νέων Séz 
legifle videtur, id eft, iuvenum Jpeftaculum : quod verum 
effe poteft: fed in proximis, εἰς πάροινον “ἔμμεναι στρώω- 


τηλάτας, manifefte luxata turbataque, & defeCta, ut vi- 
detur, oratio. : 


-"Animady, Vol, Vil. za 
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Inde a verf. 19. & feqq. ad Bacchum converti videtur ora. e 
tio, qui in penultimo ver(u fatis diferte defignatur. » Di- 
» cuntur ifla ( fic commode Sam. PETITUS l. c.) adverfus 
»illos tibicines, qui praecinebant choro , & modos facie- 
» bant antequam melica fua cantaret chorus. lllos igitur 
» diris devovet , & Bacchum iratum imprecatur, 

» Παῖε τὸν Φρυναίου ποικίλου προανέχοντω. 

» Dcturba , o. Bacche, de {τεπᾶ. « — Sic ile: nec tamen, 

uid valeant ifta, Φρυναίου ποικίλου, definire aufus eft. 
dui de conie&turà Dalecampius interpretatus erat: Lzz, o 
Bacche rex ,| Phrynichi filium , vari chori praefidem  pulfa. 
Gallicus interpres: Frappe donc, o Bacchus, cet homme qui 
préfíde à la flute Phrygienne. &pvyaíov ait fe legere , vocabu- 
lo per contemtum formato. Mihi non liquet. Sed videant 
eruditi, an de P/ryne five Phrynide cogitari hic debeat, 
citharoedo, qui eisdem temporibus , quibus vixit Teleftes 
poéta, primus Athenis cithará cecinifle perhibetur: de 
quo videndus Suidas, δὲ Scholiaft. ad Ariftoph. Nub. 967. 

- Ferfus 30. eodem modo quo a nobis editus eít, 

QAéye τὸν GA og Ía A 0V κάλαμον. 

&ribitur in utroque noftro codice. Adnotaverat hoc lo- 
co CASAUBONUS: »Nullius pretii vox eft, τὸν àóAocia- 
» λοκάλαμον. Mutato fpiritu vox Graeca fuerit, non in- 
»elegans ; qua fignificaverit poéta , εἰῤίαπι nihil effe aliud 
» nifi arundinem fputo plenam. Vel ita fcribe, ὀλεσιαυλοκά- 
» ΛΑ ΜΟΥ͂. « 

In fesquipedali verbo, quod verfu 21. continetur, vo- 
calem e, poft βαρυ in editis (nefcio an & in ms. 4. ) in- 
fertum, re&e ignorat ms. Ep. Idem codex vs. 22. nude 
τρυπάνῳ δέμας haber, & in his verbis eclogam finit. In 
cod. 4. finis verf. 22. & initium vs. 25. fic fcribitur , sv ἰδου 
« δὲ σοι absque accentibus. Idem codex vs. 23. διάρεφα f 
dedit: & vs. 25. Δώριον, recte. 
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Ἔφεσπτος ἐν Ἐμπολῇ. » EPHIPPI Empolafn qui mutant in 
» Ἔμσπορον, caftigandi , non laudandi funt. Expofuimus pri- 
» dem ad Suetonium. « — Ephippus in Mercatore , ícripferat 
Dalec. Vide quae notavimus ad XIII. 571.e. Perperam Ἐμ- 
σόλῃ penacute , pro Ἐμπολῇ,, hic editum erat. Pergit prae- 
cipere CASAUBONUS : » Prima EpAippi verba ita fcribe: .a 
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»— Κοινὴ γὰρ, ὦ μειράκιον. 
»i ᾽ν τοῖσιν αὐλοῖς μουσική. « — 
Et re8e quidem 5 ᾽ν (vef. 2.) pro edito olim ἢν fcribi 
iuffit: fed, cur κοινωνεῖ mutaretur, quod cum editis 
codex “4. tenet, nihil cauffae erat. Vulgatum recte tenuit 
Grotius, in Excerpt. pag. 675. Ρίο συναρμόσωσι ve- 
ro, quod verf 4. coníentiente cod. 4. editum erat, ve- 
rum ludicavi id quod ms. £p. dabat , συναρμόσῃ τις, 
De totà quidem eclogà nonnifi haec vétba habet Epito- 
ma: Περὶ δὲ τῆς αὐλῶν epis λύραν κοινωνίας Ἔφισπος 
φησὶν, ὡς ὅταν εὖ συγαρμόσῃ Tie , τόθ᾽ n μεγίστη τέρψις 
ἐξευρίσκεται. | 
Τὴν δὲ συναυλίαν ὥς. » Quid fit συναυλία, habes apud 
» Pollucem , [IV. 83. ] & in Scholiis Comici , iniiio Equi- 
»tum. Euftathius Athenaei fuper ea re verba defcribit 
» ad Iliad. 9. « [ pag. 1324.1]. 32.] CasAuEONvs. — Vide 
omnino HEMSTERHUSIUM ad Luciani Dial. Marin. IIt. 2. 
Quod ex SzM1 Dci definitione à. euiavAiz bic declara- 
tur effe ἀγὼν συμφωνίας ἀμοιβαΐες αὐλοῦ χαὶ puBuoU χω- 
pls λόγου τοῦ προσμελῳδοῦντος, id cum SAMUZLE ΡΕΤΙΤΟ 
( Μιίςε!!. VIl. 12.) fic videtur intelligendum: » quando 
» alternis tibicen € cantor canebant & concentum etficiebant, 
» ita tamen ut folos carminis rhythmos & fonos, ad quos mo- 
» dos fuos faciebat tibicen, accineret & faltaret cantor , non 
»autem ipfa verba.« —  »Mifi defcripferit ibi SEMvs 
»(quod verius exiftimavit HEMSTERHUSIUS 1. c.) certum 
»aliquod συναυλίας genus in. Sacris Delüs adhibitum. « — 
In Semi verbis, pro eo quod editum erat ξυναυλίας,, uter- 
que codex mstus cvv avAixs dedit. 
᾿Αντιφάνης -- - ἐν τῷ Αὐλητῇ λέγων" Ποίαν, φράσον γὰρ 
&c. » ANTIPHANI1S Ecloga, merum Augiae ftabulum. Ex- 
»ípectandus νέος Ἡρωκλῆς. Interea videamus an poftrema 
»fic poffint emendari : 
» 'HZwrixh μάλ᾽ ἐστὶ, VoU χ ὡρὶς πάλη 
» συγνευμάτων᾽ προβλήμαθ᾽ οἷς σημαίνεται 
») ἐκαῦστα. — 
» Tantum hic video : caerera relinquo τοῖς ὀξυδερκεστέροις, « 
CaAsAUBONUS. — fte homo ὀξυδερκέστερος nov usque il- 
le Hercules effe fibi vifus erat idem , quem modo nomi- 
navi, Sam. PETITUS: cuius in hanc “4περλαπὶς eclogam , 
quemadmodum & in alias obícuriffimas veterum poéta- 
rum eclogas , ingeniofa audire commenta iuvaret, fi, non ὃ 
Z2 
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dico, quantum ingenio, tantum etiam Graeci fermonis b 
cognitione ille valuiffet, fed fi modo aliqua grammaticae 
Graecae (yntaxeosque notitià taCtus fuiflet. Nunc bene 
eft, fi ex fingulorum verborum emendatione aut inter- 
pretatione, quae ab hoc viro proponuntur, raris quibus- 
dam locis leves nonnullae lucis ícintillulae emicant. No- 
bis in totà ecloga nihil fatis liquere, ultro profitemur. 

Verf. 1. pro ἧδε τὴν. Petitus unà voce idézu legebat, 
in duali numero: Pro ἐπίσταται γὰρ, ( verf. 2.) Gallicus 
interpres ἐπίστασαι γὰρ COrrigit : car tu la fais. Mire, fed 
fuo more, Petrus haec expedivit, fic legens: ταύτην 
ἐπιστάται γάρ. » Hoc eft, (inquit ) Quod enim praefectos ad- 
»íinet, qui caeteros in hac arte inftituunt , 2ovi epo quam 
» illi cecinerint. fynauliam. « Nam quod verf. 3. legitur ua- 
θόντες, id idem pro μανθάνοντες accipiebat, zyrones intel- 
ligens. 

Inde a rertio verfu, reliqua omnia uno continuo tenore 
fic vulgo fcribebantur: Μαθόντες ὥστε τοὺς αὐλοὺς, σύ 
πε αὐτὴ τελετῇ «εθείθαμεν συντυγχάνεις αὐλῶν πέραινε. δέ- 
ξεται δὲ τ᾽ ἄλλα σοι à d uT 1X 6v ἐστιν (comma hic inter- 
ponunt ed. Baf. & Caf.) ev χωρὶς πάλιν συννεύμωτ᾽ οὐ 
“ροβλημάβοις σημαίνεται ἕκαστα. Quibus in verbis nos, 
utcumque licuit, fenarios distinximus, qui perfpicue ia- 
effe videbantur. In Epir. tota deeft ecloga: codex 4. ni- 
hil ab editis discedir, nifi quod pro ndvzixv perípicue 
ἡ δύ τι κοινὸν habet, quod reftituimus auctori; (ni(i 
tamen ἡδύ 71 κα 1v ov fortaffe debuit :) tum quod pro£eziy 
ev fic habet ἐστιν οὐ absque fpiritu accentuque, ut pla- 
ne id debuiffe videatur, quod Cafaubonus voluit, vez 
χωρίς : nifi forte ἐστὶ λόγου χωρὶς olim fcriptum fuerat, 
quemadmodum paulo ante in Semi verbis: nam , quod 
Petito placuit , στίχου χωρὶς, id nemo facile probaverit. 
Pro τοὺς αὐλοὺς, (verf. 3.) τοὺς ἰούλους legebat Petitus: tum 
pro σύ τε, idem Σὺ dé; Tu vero. Porro, pro αὐτὴ τελε- 
τῇ «εθείθαμεν, idem αὐτῇ vesper? ἐφελλίσαμεν, quod fic 
interpretatur : ».4d Aos tibiarum modos ego accinebam, vel 
» potius ZalPutiebam , & inconditum aliquem fonum profe- 
»rebam. Τερετὴ dixit (fic pergit Perizus) ut puto, pro 
»τερετισμὺς ἢ τερέτισμω: ita enim apud Pollucem [IV. - 
»85.] vocantur μέλῃ οὐλημάτων. « — Atin tibiarum mo- 
dis apud eumdem Pollucem [IV. 79.] memoratur etiam 
πελεστύριον ; quod an huc ípeCtet, do&ti viderint: ὅς, 
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-quid fub «εθείθα κεν lateat, id velim ab alio Oedipo feliz 
cius-nobis aperiri. Pergit idem PETtTUS: ( nec enim alie- 
num fuerit, nonnulla adhuc eiusdem inventa hic adpo- 
fuiffe, quo per fe iudicare, qualia fint, ii ex lectoribus 
no(tris poffint, quibus ipfum adire non licuerit) fic igitur 
ille : » Adhuc alter : Συντυγχάνῃς αὐλῶν περ: Affequebariss 
»ne tuá voce tibiarum modos , ut ita poffes aequabiliter con- 
» centum efficere? Quaerenti refpondet : Aivas. Laudares , 
vfi interfuiffes & me audiviffes. Quin & alia tibi forent obles 
» &amento : δέξεται δὲ τ᾽ ἄλλα σοι: Ífi & caeteros. no[fros 
» cantus audiviffes : cuius rei cauffas aperit verfibus fequen- 
»tibus. ᾿Ἡδυντικὺν γάρ ἐστι στίχον χωρὶς πάλη συννευμώ- 
ἡ Τῶν &c. Suave namque efl , carminis verbis verfibusque non 
» cantatis , fed illius tantum rhythmo & numeris, ac tibia- 
»rum modis, nihilo tamen minus per vocis transitum & 
» ntlodiam carmen ipfum dignofcere & intelligere. Nam συννεύς: 
»»μάτω Íunt tibiarum modi, & numeri cantilenae, pet 
»varias foni figuras transducti, tora denique melodia. « 

Λίβυν ( temere Aifüy ed. Caf. 2. & 3. ) δὲ τὸν αὐλὸν προσ- 
αἰγορεύουσιν οἱ ποιηταί. » Euripides Hercule Furente, [vs. 
» 685 (4.} 

» Παρά τε χέλυος ἑπτατόνου 
»μολπὰν, καὶ λίβυν αὐλόν. « CASAUBONUS. 

Alia eiusdem Euripidis loca, quibus εἰδίαπι poéta Λίβυν 
αὐλὺν & Δίβυν λωτὸν vocat, indicarunt Interpretes Hefy« 
chii, ad voc. Λίβυς τε λωτός. De cuius nominis ratione 
confer Athen. IV. cap. 8o. pag. 188. noftrae ed. & Pol- 

' uc. IV. 74. 

C ἐπειδὴ Σειρίτης, ὃς δοκεῖ πρῶτον εὑρεῖν τὴν αὐλητικὴν, 
€&c. » Tibias Phryges invenerunt Olympus & Marfyas. 
»Plinius & Clemens Alexandrinus. Sirites hic non tibias 
» reperit , ed viam excogitavit inflandi arte tibias. Adi ad 
»lulium Pollucem libro IV. cap. X. Atque hic Srrites xa 
» τηύλησε τὰ μητρῷα πρῶτος, id eft, primus ad Matris Dern 
» facra tibiam adhibuit. « CASAUBONUS. — Breviter Epito- 
ma: Λίβυν δὲ τὸν αὐλὸν καλοῦσιν οἷ πποοιωτωί" ἐπεὶ Δίβυς τις 
γομὸς τὴν αὐλητικὴν πρῶτος εὗρεν. Et equidem in pleniore 
opere malebam ὃς δοκεῖ πρῶ 1ος εὑρεῖν τὴν αὖλ. fed quum 
mox dein fubiiciatur κωτηύλησε τὰ μητρῷα πρῶτος. priori 
loco variationis cauffà haud incommode adverbium 7 p - 
τον fuerit pofitum. Modorum Olympi δὲ Marfyae me- 
minit Pollux IV. 78. Siriae mentionem nusquam facit , 
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nec Pollux, nec alius ( quod fciam ) fcriptor praeter Du- c 


»in,e quo ifta retulit Athenaeus. 
τς Αὐλήσεων δ᾽ εἰσὶν ὀνομα mías. (Sic, non àvóu a Ta, 
fcribitur in utroque noftro codice.) — » Αὐλήσεις, qua- 
»rum fpecies & nomina deinceps enumerantur , modos ri- 
»biales dicam potius, quam [ cum Dalec. ] cantiones tibia- 
»les: etfi (cio αὐλεῖν Latinis dici canere tibiis, & αὔλησιν 
» Caelio. Aureliano cantionem tibiarum. Sed ea interpreta- 
»tjio confundit discrimen quod eft inter d2?v, fonum hu- 
»manae vocis, & αὔλησιν, quae tibiarum inflatu editur. 
» Erant autem ZTibieles modi , pro diverfitate argumenti , 
»diverfi. K oos, eft ille tibiarum inflandarum modus , quo 
» utebantur quando ibant comeffJatum: qua de re multa ob- 
»fíervamus alibi. Idem fentiendum de caeteris αὐλήσεων 
»appellationibus. De gingra dictum eftlibro quarto. [ IV. 
»174.f.] Hefychius: Γίγγρος' αὐλημά Ti y ὅπερ Soi γίγ- 
ρον : icribe γίγγραν. De Tttracomo audiamus veteres 
» potius quam interprerem. Τετράκωμος" ( verba Hefychii : 
3) μέλος TI σὺν ὀρχ ἥσει “πεποιημένον, εἰς “Ηρωκλέω ἐπινίκιον, 
»éxaAsiTo δὲ, τέσσαρες κῶμοι. Appellat μέλος quam No- 
»íter αὔλησιν : quia mifcebatur in tetracomo cantus cum 
»tibiis. Similiter ΠΠολεμικὸν Athenaeus inter αὐλήματα re- 
»cenfet: Hefychius vocat μέλος : utrumque recte, Eà- 
» dem ratione 'HZóxepuos Athenaeo eft αὔλησις : Hefychio 
» γένος jd ns, Et Morhon ei grammatico eft (aitationisgenus : 
» (Noro] modus tibialis cum faltatione cani. folitus, Et, ut 
»redeamus unde fumus digreíffi, τετράκωμος a. Polluce 
» [IV. 99. & 105.] inter faltationis fpecies refertur, ficut 
»& κνισμὸς & μόθων : unde autem dictus fit zezpéxenes , 
»quaerit Pollux eodem loco. Ἐπίφαλλος in Excerptis eft 
5) ἐπίφαυλος, Sic mox-in iisdem [ pag. 621. f.] φαυλοφόροι 
»ícriptum, pro φαλλοφόροι. Euttathius ézíqzAAos , recte, 
[ Et nofter cod. Ep. recte éríoaA^oc , & qaasogop. ] » Non 
»eft obícura nominis ratio, Χορεῖος, apud Hefychium 
»eít Χορεῖον" αὔλημά τι. Αἱ καλλίνικος eidem faltationis 
»nomen eft. Iungebantur nempe tibiae cum faltatione. Sic 
»ille: Κωλλένικος" εἶδος ὀρχήσεως ἐπὶ τῇ τοῦ Κερβέρου. ἀνω- 
yos. Fuit Sicinnis genus cantionis & faltationis, atque 
»ut puto etiam αὐλήσεως, pyrrichae adfinis : militum 
» nempe, δὲ σύντονος. [ vide pag. 630. b. & c. ] Sicinnotyrte , 
»quae hi recenfetur inter αὐλήσεις, quid diflaret 4 ficin- 
»ne parum explicant veteres. Erat fortafle non militaris 
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c »αὔλησις, fed in circulis & flationibus coatfae hominum tur- 
» bae ufurpari folita. Species eft aut pars comi tibialis ille 
» modus, qui hic dicitur ϑυροκοπικὸν καὶ κρουσίθυρον. Nam 
» comiffatores inverecundi, cum incaluerant vehementius, 
» fores pulfabant , tibias fimul inflantes convenienter ei quod 
» agebant. [Hinc ϑυραμάχους adpellat Pratizas poéta di- 
thyrambicus, pag. praec. d.] » Eiusdem argumenti, fed 
»remiffior modus eft mapax^avcitupov. [ apud Plutarch. in 
Amatorio.] » Qui eft xvizuxs in noftris libris, apud Eu- 
»ítathium κνησμὸς pers. Sed Hefychius: Κνεσμός" μέλος, 
»T7i XWigj4Q αὐλούμενον. [Idem valet κνησμὸς ὃς κνισμός: 
fed κνισμὸς cum editis & Hefychio agnoícunt etiam no- 
firi mssti ambo: item Pollux lib. IV. fe&. 100.] » De mo- 
»thone confule comici veterem interpretem. « [ad Plut. 
279. CasavBoNvus. — De plerisque ifterum modorum 
coníuli item Pollux poteft, & eius interpretes. E vete- 
ribus omnia collegit digeffitque MEUnsrUs, in Orcheftra, 
five pe Salrationibus veterum. In nominum fcriptura nil 
variant libri noftri; nifi quod pro βουκολιασμὸς, cum hoc 
loco, tum pag. 619. a. in Epiz. βουκολισμὸς fcribitur , quod 
inde etiam Euftathius habet, ad lliad. σ'. pag. 1225.1. 15. 
Sic & Etymol. M. pag. 208. 1.9. Sed βουκολιασμὸς cum 
editis ὃς msto 44, tenet Hefychius. Tum vero übi apud 
Noftrum nude τὸ αὐτὸ καὶ κρουσιθ, editum erat, ibi 75 δ᾽ 
αὐτὰ &c. dedere membr. 44. 
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Kal ódüs δὲ ὀνομασίας — — Ἱμαῖος &c. » Deinceps enu- 
» merantur Gs ὑνομωσίαι. appellationes cantus variae, Pri 
»mg eft, ἱμαῖος, ἣ ἐπιμύλιος καλουμένη, ἣν παρὰ τοὺς 
»&AÉéToUs δον. Eadem cantio & ἐπανταῖος dicta, ὅς ἐπί- 
»yoz7os, au&ore Hefychio. Si fcriberemus &zavzaaios , 
»eílet eadem fere nominis ratio, ac τοῦ ἱμαῖος:; nam iudy - 
»eft ἀντλεῖν : [vide Interpp. Hefychii, ad voc. "Iuzios.] 
»etfi videtur Athenaeus noluiffe vocem ἑκαΐος inde efie 
» derivatam. Manifeífta etiam fit ratio, fi ἐπακταῖος fcri- 
» bemus: ab ea quae dicitur poétis ἀκτὴ Cerealis, id eft, 
»farina. Exemplum ἐπεμυλίου five molaris cantilenae ex- 
»tat apud Plutarchum in Convivio fapientum hoc : 

»"AÀAG (LUNG , ἄλει" 
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»x«i γὰρ Πιττακὸς Ael, 
» μεγώλας Μιτυλάνας βασιλεύων. 
»Sunt au&ores, qui /imaeam cantilenam propriam fcri- 
»bunt fuiffe aquam Ahaurientibus , quod Graeci dicunt ἱμᾷν. 
» Callimachus : 
» "Aeíei καὶ ποῦ τις ἀνὴρ ὑδατηγὸς ἱμαῖον. 

» Ariftophanes in Ranis [vs. 1332.] vocat ἱμονιοστρόφων 
» μέλη. « CASAUBONUS. — Vide Schol. ad Ariftoph. Ran. 
l.c. &, qui indidem fua habet, Suidam in Ἱμαῖον ἄσμαι. 
Apud Athenaeum hic non Ἱμαῖος, fed Ἱμάλιος le- 
gendum cenfuit ILGENIUS, in Disquifitione de Scoliorum 
Poefi, pag. xxirt. Quem omnino de variis cantilenarum 
generibus , quae hic commemorantur , confuluiffe iuvabit. 
παρὰ τοὺς ἀλέτους reCte tenent mssti noftri cum editis: 
minus recte περὶ τοὺς ἀλέτους editur apud Euftatb. Iliad. 
σ΄. pag. 1223. l. 12. De vocab. ἄλετος paulo poft di- 
cemus. 

» Subiicit Athenaeus: ἴσως ἀπὸ τῆς ἱμαλίδος. ἱμαλὶς δ᾽ 
---ϑ) ἐστὶ πορὰ Δωριεῦσιν ὃ νόστος, καὶ τὰ ἐπίμετρα τῶν ἀλε- 
»76y. (ἀλετῶν cum circumflexo in ultimà habet Epit. & 
Euftathius loco mox citando; fed 4 AéT ev penacute tue- 
tur cod. “4. cum editis.) »Falluntur eruditi viri qui vó- 
»c7oy hic [cum Dalecampio] in ea fignificatione acci- 
»piunt, quam vulgo apud Homerum habet & alios, pro 
» reditu in patriam. Euftathius [ad Od. v'. pag. 724 (ub fin. ] 
»poftquam Athenaei hunc locum defcripfit, fic vocem 
»explicat: Λέγει δὲ νόστον ὃ ῥήτωρ ἐνταῦθα οὐ τὸν Ὅμη- 
» ρικὸν καὶ συνήθη, ἀλλά τινα δαίμονα ἐπιμύλιον, ἔφορον 
» τῶν ἀλετῶν, ὃς καὶ Εὔνοστος ἐλέγετο" oU παρώνυμον , νό- 
φγστιμον. ldeft: Significat νόστος in hoc Athenaei loco, 
»non quod apud Homerum 6 vulgo, ftd moiarem quem- 
»dam Deum, molitoribus praefectum , qui & Eunoflus dici 
ntur: inde efl νόστιμον. Haec. Euftathius. Sed de voce νό-- 
»γηστιμον quod ait, re&e accipe: nam apud Poéram νό- 
»c744oy ἥμαρ nihil ad hanc dictionis νόστος fi?nificatio- 
»nem: fed fignificat & καρποφύρον, ut explicant veteres. 
»E(ft& Himalis inter Cereris cognomina, ut Siro. Vide li- 
» bro decimo. [ X. 416. b. ibique not. conf. III. 109. a. & 
ibi ποι. » Pro ἐπίμετρα τῶν ἀλετῶν, legitur apud Hefy- 
»chium, τῶν ὠλεύρων: ideft, qui efficit ut farinae menfura 
»fit cumulata. « CASAUBONUS. — lítud apud Euftathium, 
Τὸν ἔφορον τῶν ἀλετῶν, latine vertens doctus Animadver- 
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d for molitoribus praefectum , videtur τῶν ἀλετῶν derivaffe a 
fing. ὃ ἀλέτης vel ἀλετὴς, quod poffit molitorem fignifica- 
re, quemadmodum ἥ ἀλετρὶς molitrix dicitur. At licer foe- 
mininum nomen cum apud Homerum. tum apud alios re- 
périatur; masculinum tamen illud nec apud veterem au- 
&orem ullum facile legas, nec ab ullo Grammaticorum ad- 
notatum reperias. Euftathius ipfe quidem iftud τῶν ἀλε- 
τῶν (quemadmodum cum Athenaei Epitomá ille fcripfit ; 
pro quo re&tius , ut videtur, &Aéze» habent edd. cum ms, 
44.) non aliter accepiffe videtur ac Hefychius, qui (in 
voc. Ἱμαλιὼ ) τῶν ἀλεύρων fcribit. Certe & ipfe paulo an- 
te verba a Cafaubono recitata (ad Od. v'. pag. 724. lin. 
58.) ex Pauíaniae Lexico haec verba adponens, ἀλετρί- 
δὲς, αἱ τὸν ἱερὸν ἀλετὸν ἁλοῦσαι, perípicue intelligere de- 
buit, τὸν ἀλετὸν idem ac τὸ ἄλευρον valere, Idemque Eu- 
flathius ad Od. α΄. pag. 9. 1. 4$. ex Lexico quodam Rhe- 
torico haec verba adponit, Hefychii verbis (in voc. Εὔ- 
vog Toc) fimillima: Εὔνοστος" Sebs ἐπιμύλιος, δοκοῦσα ἐφο- 
pàv Tb μέτρον ( τὸν ἐπίμετρον Hefych.) τῶν ἀλεύρων. Vo- 
cabulum 6 ἄλετος, τοῦ ἀλέτου, in Lexicis vulgo exponi 
folet molitio , molitura , ipfa molendi attio, citato Plutarcho 
auctore. Et fic haud dubie accipiendum apud Noftrum 
paulo ante, ubi de Ἱμαίῳ vel ἐπιμυλίῳ ds agitut, ἣν 
παρὰ ποὺς ἀλέτους (inter molendum ) ἦδον. Farina veto, τὸ 
&AnTor (five, ut apud Hefychium fcribitur, ἀλητὸν ) 
per » vocalem aliás dici folet. Itaque ad ifta Athenaei ver- 

ba, καὶ τὰ ἐπίμετρα τῶν à λέτων adhotavit CORAYUS 

»Forte ἀλήτων, quod eft (ynonymum vocis ἀλεύρων 9 

» farinat Íc. triticeae : de quo vocab. confulendus Foefius in 

» Oeconom. Hippocr. « — Idem vocab. Znrov eodem fi- 

gnificatu occurrebat apud Noftrum, XI. soo. f. in Rhin- 

thonis poétae fragmento. Sed perinde fortaffe & τὸ 4^e- 

Toy Vel ἀλετὸν δὲ τὸ ἄλητον dixere veteres, Vocabulum 

νίστιμον quis veterum ( quod aiebat Cafaubonus) per xzp- 

ποφόύρον expofuerit, non potui reperire. Apud Hefychium 
eft: Νόστιμος" ὥριμος, καὶ τὰ ὅμοια, Apud Suidam , in Nó- 
στος, eft Νύστιμον, τὸ ἡδύ. ltem apud Euflath. ad lliad. 
β΄. pag. 162. ]. 20. & ad Od. «'. pag. 9.l. 42. γόστιμον ἔδεσ- 

μα wel βρῶμα. τὸ ἡδύ. . 

ἡ δὲ τῶν ἱστουργούντων odi ἔλενος, v Telam texentium 

» cantilena , ἔλινος in omnibus Athenaei codicibus nuncu- 

»patur; fed melius in Epitoma «jA4voes, Cave autem 
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» confundas αἵλινον cuius hic ex Epicharmo fit mentio, cum 
»aliorum fcriptorum aeZino : nam illi ae//;o [de quo mox, 
pag. 619. d.] »nihil commune cum textoribus: fed triítis 
» cuiusdam cantilenae eft nomen, ut in verfu intercalari 
»apud Aeíchylum in Agamemnone : [vef. 125. ] 

» ADuyoy , αἵλινον εἰπέ" τὸ d^ εὖ νικάτω. 
»Euftathius, de Zzo & aelino cantilenis disputans: [ad 
Iliad. σ΄. pag. 1223. l. 11.] »'H μέντοι ἐξ ᾿Επιχάρμου y p- 
» cis ἐθέλουσα τὰν αἵλινον ὡδὴν τῶν ἱστουργούντων εἶναι, οὐ 
» τὸν Λίνον τὸ κύριον ἐγκεῖσθαι τῷ αἰλίνῳ βούλεται, ἀλλὰ 
» τὸ λίνον. « CASAUBONUS. — Art, quum longe diverfa 
effe hanc cantilenam , quae ἔλινος hoc loco ex codicum 
plenioris operis ícripturà nominatur, ab illo αἰλίνῳ car- 
mine, quod paulo poft memoratur, intellexifiet. vir do- 
Gus; haud video qua cauffa inductus Epitomae fcriptu- 
ram aiAmos hic praeferendam alteri cenfuerit : nam, Eu- 
ftathium eamdem ícripturam nonnifi ex eàádem Epitomá 
haufife, id quidem nimis certum ; adeoque illius teftimo- 
nium nullum novum momentum huic íicripturae addere 
poterat. Scripturam per e vocalem infigni cum veri fpe- 
cie defendit ILGEN1Us , Disq. de Scolior. Poé(, pag. 16. 
ita quidem, ut geminá 4 literà fcribi debuiffe cenfeat , ἔ λ- 
λινος, ab ἐν & λίνον. ut carmen fignificaretur de lino : 
quo & refert idem Vir do&tus, quod verbum ἐλλινιῶ apud 
Suidam ὑμνῶ exponitur. Monuitque infuper, iam Home- 
ri aetate éAA (vous eiusmodi videri in ufu fuiffe , quum Deae 
a poéta inducantur inter texendum canentes, ut Calypío, 
Od. ε΄. 62. & Circe, x'. 222. coll. 226. Pro ἱστουργούντων, 
quod confentiente Epitomà re&e editum eft, temere ἱστοῦ 
ρούντων Ícribitur in ms. 4. In eodem vetere codice, fin- 

la cantilenarum nomina, quae commemorat Deipno- 
ophifta, in orà libri notis numeralibus α΄, β΄, y, δίς, in- 
figniuntur. 

ἢ δὲ ταλασιουργῶν, ἴουλος. Nil mutant libri : & ex Epi- 
tomá habet etiam Euftathius ad lliad. σ΄, pag. 1223. l. 10. 
ἴουλος, dà τῶν ταλασιουργῶν , ἢ ἐριουργῶν : ubi poftremum 
vocabulum ex Semi Delu verbis (mox dein apud No- 
ftrum, lit. e. ) defüumtum. 

Τὰ δράγματα τῶν κριθῶν Gc. » Ait, τὰ δράγματα τῶν 
» χριθῶν αὐτὰ καθ᾽ αὑτὰ προσηγόρευον ἃ μα & ^ es. Alii [ali- 
»bi] fcribunt ἀμάλλας : inde ἀμαλλοδετῆρες apud Home- 
»rum & Theocritum : utraque γραφὴ in optimis libris. « 
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d CASAUBONUS, — Apud Athenaeum in fcripturam ἀμά «- 
λᾶς confentiunt noftri mssti cum editis. 

» Sequitur, συναθροισθέντα δὲ, καὶ ἐκ πολλῶν μίαν γε- 
»γγόμενα δέσμον, οὕλους καὶ ἰούλους.  Appellarunt oUAcvs, 
»tanquam ὅλους; nam ex pluribus manipulis fiebat unus 
»oU^os: vela torto vimine quo confítringebantur ; nam 
»ouAoy eft τὸ συνεστραμμένον. Id vinculum veteres ἀμάλ- 
» Aloy , pofteriores οὐλύδετον dixerunt. Ar ἴουλοι appellati 
» faíces ifti, inquit Euftathius,, [ ad Iliad. σ΄. pag. 1221. l. 
»n6.] πρὸς δικοιότητα ἴσως ἢ τοῦ κατὰ τὴν ἥβην ἰούλου ἐν 
» Τοῖς προσώποις, ἢ τοῦ πολύποδος ζωὐφίου" ἢ διὰ τὸ ἰέναι 
» εἰς ὁλότηται. Ín totum quae firibriatis fimilia funt , ἰουλοι 
» Graecis dicuntur. « CASAUBONUS, 

καὶ τὴν Δήμητρω &c. » Cererem, inquit , vocabant ὅτε μὲν 
» XAóny , ὁτὲ δὲ Ἰουλώ, Chloae cognomine colebatur in At- 

: »tico agro, ubi fuiffe fcribit Paufanias [ lib. L. c. 22. p. 51.] 
» Δήμητρος ἱερὸν Χλόης. Idem fcriptor cupientem fcire eius 
» cogaominis cauffam , ad facerdotes reiicit: quae tamen 
» magis eft anceps, quam obícura. Eupolis, Maricá : [ apud 
Sclfohatten Sophoclis ad Oedip. Colon. vs. 1600. edit. 
Brunck. aliis 1671.]. 

» ἀλλ᾽ εὐθὺ πόλεως εἰμι' ϑῦσαι γάρ με δεῖ 

» priv Χλόῃ Δήμητρι. — 
» Sophocles, Oedipo Coloneo: 

» Tà δ᾽ εὐχλόου Δήμητρος εἰς ἐπόνψιον 

7) πάγον μολοῦσα!. — i 
» Multa ibi Scholiaftes. « CASAUBONUS. — 'IovA à com- 
mode edd. cum accentu in ultimáà ; ut Λητὼ, Zizó , & his 
fimilia. In membr. .4. vero Ἰούλω penacure fcribitur. 
In Epiz. defunt ifta verba: quare etiam ignorat Euftathius. 

e Ti τῶν οὖν τῆς Δήμητρος εὑρημάτων. Sic reCte ms. «4. 
non v7» τῶν. Idem valet ὅθεν, quod habet Epit, Mox, ubi 
editur οὔλους καλοῦσι, καὶ ἰούλους, δημήτρουλοι καὶ 
καλλίουλοι, eft CASAUBONI Animadverfio haec: » Lego, 
» ut orationi confulam & veritati: oí αὐτοὶ καὶ Δη μη- 
»TpíoUAOI, καὶ κοιλλίουλοι. « — Atnihil mutat vetus co- 
dex A4. Et fic concife interdum loquuntur Grammatici : 
ut non magnopere opus videatur adie£tis verbis οἱ αὐτοί, 
Etiam δημήτρουλοι tenet. idem cod. A4. absque iora in me- 
dio ; nec ira male, voce ex Δημήτηρ & οὔλος compofità. 
Δημητρίουλοι quidem ( ex Δημήτηρ & Ἰουλος} Euftathio di- 
cuntur, ad Iliad, σ΄. pag. 1221.1, 8. nempe ruríus ex Epi- 
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tomà, ubi fic : ὅθεν καὶ IouAcr, eie τὴν Δήμητρα ὕμνοι, καὶ e 
Δημητρίουλοι, καὶ καλλίουλοι. Vocabulum οὐλος, ut carminis 
nomen, non adnotavit Breviator. Nec apud Pollucem οὖ- 
λος vel οὗλον carmen memoratur: fed ἴουλος, IV. ς 4. item 
I. 38. ubi diferte etiam monetur, effe hymnum in Crerem. 

xal, Πλεῖστον oUAoV oUAOV ἵει, 8 0 U A 0 V ἵει. Cum nullá 
distinctione interpofità vulgo fcriberetur, καὶ πλεῖστον o0- 
Aoy 6c. nos pofl καὶ comma interpofuimus , & Πλεῖστον 
maiusculà initio vocis literà fcripfimus, quo indicaremus, 
contineri iftis verbis preces ad Cererem dirigi vulgo foli- 
tas. Nempe fic abrupte Grammatici ufitatas olim formu- 
las adponere folent, in quibus pofita ea vocabula erant , 
quorum vim rationemque illi interpretari volunt. Verba 
ifta repetens CAsAUBONUS in Animadverfionibus , duo po- 
flrema fic fcribit, οὖλον ier: confulto-ne, an cafu, ne- 
fcio: illud video , ut in editis, fic & in utroque noftro 
msto & apud Euftathium, penultimam formulae illius vo- 
cem ἴσυλον fcribi, non οὗλον : nec vero, cur folicitetur ea 
fcriptura, quidquam cauffae video. De voce ἵξι monuit 
CASAUBONUS : » Àntiquum erat verbum iéo : cuius poft- 
»ea locum obtinuit fri. « — Nempe perperam ἴθι cum 
leni fpiritu fcribebatur in editis : de quo errore monere 
Animadverfor voluit. Re&e vero ἵει ms. 4, & Ep. & Eu- 
ftathius. 1n noftro ms. Ep. vero fuperne adpofita litera ἢ 
( cum hoc accentu) indicare videtur exclamationem ii, Zo : 
quae tamen aliena efle ab hoc loco videtur. 

ἄλλοι δὲ ὥς. » Cum paulo ante dixerit, effe iz/um τῶν 
»»ταλασιουργῶν., deinde ex aliorum fententià manipulorum 
» victoribus attribuiffet, repetir poftea id quod prius dixe- 
» tat: ἄλλοι δέ φασιν ἐριουργῶν εἶναι τὴν dv : iulum nem- 
» pe. « CASAUBONUS. — Art non fuo nomine haec repe- 
tit Athenaeus: fed poftquam primum ZrypAonis verba de 
variis cantilenarum modis adpofuerat , deinde adpofuit 
quae fuper eodem argumento Semus Delius fcripfit. 

Αἱ δὲ τῶν τιτθευουσῶν ᾧδαὶ, καταβαυκωλήσεις ovo- 
μμάζονται. »De nutricularum naeniis , quae hic nominan- 
»tür χαταβαυκαλήσεις,, dictum affatim ad Theophrafteas 
» Notationes Morum, capite περὶ λαλιᾶς, Quintilianus li- 
» bro l. cap. 10. Chryfippus etiam. nutricum , quae adhibentur 
» infantibus , alletlationi fuum quoddam carmen affgnat. « Ca- 
SAUBONUS. — Re&e καταβαυκαλήσεις edd. ubi mendofe 
χαταβλυκάλ. uterque codex mstus. In τιτθεουσῶν, quod 
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e habent veteres membranae, nil aliud nifi τιτθευουσῶν la- 
tere exiftimavi. 

“Ἦν δὲ καὶ ἐπὶ ταῖς ἐώρα τς τις ἐπ᾽ Ἐριγόνῃ,, ἣν καὶ "AA 
τιν λέγουσιν ὠδήν. » Pofitum eft e pro αἱ, cum additur, 
» Ἣν δὲ καὶ ἐπὶ ταῖς ἐώραις τις ἐπ᾽ Hpryóro: nam αἰώρας 
» intelligit. Multa ita fcripta in libris Gloffographorum. 
» At in Pollucis libris, [IV. $5.] ἀἄσμω ταῖς ὥραις προσᾳ-- 
γ) δόμενον : male. ( Hodie ibi αἰώραις editur.] Recte autem 
»eruditifimus LEOPARDUS, ἣν καὶ ἀλῆτιεν [pro men- 
dofo αὐλῆτιν ] » λέγουσιν 94v. Vae illis, qui tanti viri ob- 
» fervationum reliquos decem libros nobis invident.« Ca- 
SAUBONUS,. — Perperam in edd. ἑώρωις cum afpero fpi- 
ritu fcribebatur: pro quo re&e (δίῃ. in Animadv. ἐώ-- 
ράις pofuit. Nec vero hic folum primá vocali brevi fcri- 
bitur id vocabulum, fed & apud Sophoclem in Oed. Tyr. 
vS. 1264. ed. Brunckii, ubi diphthongum ai ipfa metri ra- 
tio refpuit : eiusdemque ícripturae ve(tigium fatis clarum 
in vocab. μετέωρος fupereft. ἐώρα etiam fcribitur apud He- 
fych. in 'Aaizis: ut Suidam taceam , cuius gloffa , 'Eópa* 
ὕψωσις ἢ μέταρσις, ex Scholia(te Sophocl. ad Oed. Tyr. 
1264. (aliis 1287.) du&a εἴ ; quod Küfterum fugerat. 
Caeterum, ut multo frequentior, fic & probatior uri- 
que vocabuli illius fcriptura per a1 diphthongum eft. Con- 
fulendus autem fuper hoc loco prae caeteris, quem Ca- 
faubonus merito laudavit, Ραμ. LEOPARDUS , Emenda- 
tion. lib. VI. cap. 14. 'Ecga: autem hic non de quibuslibet 
ofcillis intelligi debent, fed de fe/is illis diebus , qui in Eri- 
gonae honorem (quae ex arbore, fub qua patris Icarii ca- 
daver invenerat , fefe fuspendit) Athenis agebantur : quo 
de fefto videndus Meurfius in Graeciá Feriatá, voce Αἰώ- 
ρώ : Potterus, Archaeol. Graec. lib. II. cap. 19. δὲ Hefy- 
chii interpretes ad voc. Αἰώρω. 'Aasrie & ip(a. Erigone di- 
&a eft, ab erroribus , quibus discurrens cadaver quaefivit 
interfecti patris ; & carmen , in illius honorem cantari fo- 
litum. In. £pit. defunt omnia , quae de hoc cantilenae ge- 
nere hic leguntur. Y i 

ὃ Θεόδωρος. Pollux IV. «s. ἦν δὲ καὶ ἀλῆτις ἄσμα ταῖς 
αἰώραις προσῳϑδόμενον, Θεοδώρου ποίημα τοῦ Κολοφωνίου. 


f bid. χέγεται δὲ γενέσθαι τρυφῶν τις, » Ne errent ty- 


» rones in fubie&is verbis, λέγεται δὲ γενέσθαι Τρύφων 
ς 3 πὶ , *x di ug . 

nTis$, ὡς ἐκ τῆς ποιήσεως δῆλον ἐστί, Legendum eft enim 

» τρυφητὴς,, aut literà minusculà 7 ρύ 9 o w τίς, eádem fen- 
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»tentià. Tpópov, ut τρίβων. « CASAUEONUS. — Nobis vi- 
debatur, mutato accentu, τρυφῶν τις fcriptum opor- 
tuiffe, participium verbi τρυφόω. — ἄδουσιν αὐτοῦ μέλη. 
Sic ms. A4. cum edd. non αὐτῷ. Deeft tota ῥῆσις Epit. 

Ἡ δὲ τῶν ϑεριστῶν Qd. » Me[forum cantilena di&a eft ^ 1- a 
»Tvépons, a Lityer[a Midae filio, de quo multa in Le- 
» &ionibus Theocriticis. [cap. xit. ad Idyll. X. 41.] Vide 
» etiam Pollucem libro IV. cap. 7. [fe&t. «4 fq.]« Casav- 
BONUS. — In Arimadv. ed. 2. & 3. adiicitur : » ἃς Servium 
» viri optimi Danielis, ad illum ver(um: 

» Ducite ab urbe domum. rea carmina , ducite Daphnin.« 
Perperam Λυτιέρσης ed. Ven. Baf. & Caf. 1. & 2. Re&e 
Λιτυέρσης ed. Caf. 3. & ms. Ep. puto & ms. A. ficut fu- 
pra, X. 415. b. De illa cantilena confuli porro poteft De 
LANAUZE, in Commentatione de Cantilenis Veteris Grae- 
ciae , in Commentariis Academiae Infcript. T. IX. p. 348 
Íqq. & ErcHsTAEDpT in libello: ne Dramate Graecorum co- 
mico-faryrico , inprimis de Sofithei Lityer(2 , Lipf. 1793. &, 
qui hunc laudavit, IncrENivS in Disquif. de Scolior. Po&- 
fi , pag. 16 fqq. 

xal βαλανείων ἄλλαι. βαλανέων legendum con- 
je&ctaveram, ut effet id quod Dalecampius in verfione ex- 
prefüt, balneatorum alia: a fing. ὃ βαλανεύς : quemad- 
modum etiam τῶν Sepia TOv , TOV μισθωτῶν, τῶν σπτισσου- 
gov. At nil mutant libri. Diferte quidem etiam monuit 
IrGrNrUs l. c. pag. 27. » Non eorum intelligendos cantus 
»effe qui fe lavabant , (ed balneatorum , docet locus Theo- 
»phrafti, Charact. IV. ubi ἄγροικον effe ait, ἐν βαλανείῳ 
»aàcur: ubi vide Cafaub.« 

καὶ TOV πτισσουσῶν ἄλλη τις. » Oda pinfentium mulierum 
»dicebatur τὸ στιστικόν, Phrynichus, Comaftis: 

»'Eyà δὲ νῶϊν δὴ τερετιῶ Tb πτιστικύν. 
» Vel fimpliciter στισμός. Nicophon , Chirogaftoribus : 
»'AAA ἴθι προσαύλησόν GU νῷν πτισμόν TIVA. « 
CasausoNUs. — [δ υέϊα haec ex Pollac. IV. 55 fq. 

ὡς ᾿Δριστοφάνης ἐν Θεσμοφοριαζούσαις. » Thesmophoriagu- 
»[fas accipe non illam quae extat fabulam: fed alteram 
» eiusdem nominis, de qua libro primo.« CASAUBONUS. 
— Vide Athen. I. 29. a. & Brunckii Fragm. ex Θεσμοφορ. 
d'evr. pag. 249. num. 4. 

. Νικοχάρης ἐν "HpaxAet χορηγῷ. » Herculem choragum N1- 
» COCHARIS appellat etiam Pollux libro VIL. cap. x11. [fedt. 
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» 45.] Docuerat hic poéta & Herculem γαμούμενον : cuius 

»idem meminit lib. VII. cap. X1. [ fe&. 4o. | « CasAvsa. 

ὃ βουκολιασμὺς κάλουμ. Huius Pollux non meminit. De 
vocabuli fcriptura vide quae paulo fuperius diximus ad 

b pag. 618. c. » EP1cH AnMI fabula dicta hic UZyffes Naufra- 

» gus , fimplici nomine Polluci Naves nominatur lib. X. 
» cap. 30. [ fe&. 154. ]« CAsAUBONUS. 

ij δὲ εἰς ᾿Ἀπόλλωνα GÀ , φιλήλεά €. » Phildias, Apol- 
»lini facra , fic appellata eft ab intercalari verfu, qui pro- 
» prius ei asmati : Ἔξεχ᾽, ἔξεχε. ὦ φίλ᾽ ἥλιε.» IDEM. — 
Vide Pollucem , IX. 122-124. Corrupte φηλικίας ms. A. 
atque etiam in exemplo, quo Breviator ufus eft, corru- 
ptum fuiffe videtur nomen : quare ab illo prorfus prae- 
termiffum. Recte φιληλιὰς emendavit nefcio utrum doctus 
aliquis recentior librarius, an Mufurus qui primus Athe- 
naeum ex Aldinà officiná Venetiis edidit. 

, Οὔπιγγοι δὲ, αἱ εἰς " Aprepav. » Upingi Dianei , appellati 
»ab eius Deae nomine Ovz:s. Callimachus in eius Hym- 
» no: [ vers. 204. ] 

» Ovi ἄνασσ᾽ εὐῶπι, φαεσφόρε.« CASAUBONUS. 
Vide ad illum Callimachi verfum Scholia Graeca , & Span- 
hemii. Notas. Adde Polluc. I. 38. & IV. $3. Re&e ve- 
ro &i eis "Apzspiy , adie&o articulo , dedere ambo noftri 
mssti. 

ἥδοντο δὲ "ASüvwsi καὶ oi Χωρώνδον νόμοι παρ᾽ οἶνον. 
Charondae nomos, Athenis inter pocula olim cantari folitos , 
Dalecampius modos muficos interpretatus erat. At de Cha- 
rondae modis muficis altum apud veteres filentium. Leges 
Charondae hic intelligi debere, perquam probabile fecit 
BrNTLEY, (in Comment. de Phalaridis Epiftolis , pag. 375. 
edit. Londin.) cum ex titulo libri, περὶ Νομοθετῶν,, e quo 
haec adferuntur ; tum praefertim ex Ariftotelis Problem. 
xix. num. 28. ( Opp. T. II. ed. Duval, pag. 766.) ubi ad 
Quaeftionem , Διωτί νόμοι καλοῦνται, cUs &douciy 5 re- 
fpondetur, probabilem rationem hanc effe, uod Aomines , 
priusquam literas πον] πὶ, cantare leges confueviffent , 
ne eas oblivifcerentur. 

Ifta omnia, inde a pag. praeced. lit. Z. ex Semi Deli li- 
bro ne Paeanibus adpofuit Athenaeus : nunc breviter re- 
fert nonnulla, quae de veterum Graecorum cantilenis Z4zz- 
STOPHANES Grammaticus , in. Lexico. Attico, adnotavit. In 

c his referuntur Aíves xa) «Mes: de quibus vide notata 
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ad pag. 618.d. Sed de Lino prae(ertim. videndus Herodo- 
tus II. 79. & interpretes Homeri ad Iliad. σ΄, $70. alii- 
que quos laudavit Küíterus ad Suid. voc. Λίνος, & He- 
Íychii interpretes, voc. Λίνον, Adde Cononem, Narrat. 
XiX. & 7 ρεπὶὶ Disqui(. de Scolior. Poéfi, pag. 15 fq. 

ἐπ᾽ εὐτυχεῖ ph oA T B, κατὰ τὸν Εὐριπίδην. Cum μολπῷ 
effer editum , monuit CASAUBONUS: »Scribendum μο λ-- 
»75,ut apud Euftathium [ ad Iliad. σ΄. pag. 1223.1. 9. ] 
»& Breviitorem.. At μολπὸς,, eft pocta vel cantor. « — 
μολσπᾷ,, doricà nominis formá, fcripfi praeeuntibus vetuftis 
membr..4. Videntur ifta verba ἐπ᾽ εὐτυχεῖ μολπᾷ e chori 
cantu quodam apud Euripidem ducta. Vocalem ὦ recentior 
aliquis librarius cum e permutavit : cuius coafufionis iam 
frequentia exempla obíervavimus. 


o 


AD. C. A.P: XT. 


Κλέαρχος - — - νόμιον καλεῖσθαί τινε. φησὶν, div ἀπ᾽ 
Ἐριφανίδος. — Nomiam cantionem in. verfione latinà pofuit 
Dalecampius , fic dictam exiftimans, quod effet » metricis 
» legibus compofita. « Quem locum inanimadverfum prae- 
terit Cafaub. At γόμιος ῳδὴ eft pa(lorale carmen. Apollo- 
nius Rhod. I. 577. 

— ὁ δέ τ᾽ εἶσι πάρος, σύριγγι Avyeln 

καλὰ μελιζόμενας νόμιον μέλος : — 
id eft, ποιμενικὸν, ut ait vetus interpres. Similiter Sui- 
das: Νόμιος μέλος. τὸ ἐν τῇ νομῇ ἀδόμενον. Caeterum Eri- 
phanidem illam , illiusque carmen , praeter Athenaeum & 
quem ille citat CLE4RCHUM , nemo veterum novit. Mox, 
ὀρείους cum editis tuetur ms. Ep. Dein, ubilegebatur τοὺς 
λεγομένους Ἰνοῦς δρόμους, adnotavit CASAUBONUS : » Le- 
»gam lubens, ὡς μῦθον εἶναι τοὺς λεγομένους Ἰοὺ s δρό- 
»(4oUs. lás noti errores per omnes fere orbis plagas. Ta- 
» men Ἰνοὺς libri fcripti. « — Etiam noftri ambo Ἰνοῦς te- 
nent: fed haud dubie vagaz lo, non /zo, dicere volue- 
rat Clearchus : ad cuius ícriptoris mirum & hy perbolicum 
loquendi genus pertinet hoc quod ait, meras fabulas & nu- 
gas e[fe liis qui perhibentur errores , fi cum huius curfibus con- 
ferantur. μῦθον ἢ, l. dixit, pro eo quod aliás λῆρον dicunt 
Graeci, velut paulo poft, p. 620. b. θηρῶν re&e dedit ms. Ep. 

προσαγορεύοντας Βῶρμον. Ad editam olim fcripturam f 
Βῶρκον adüotavit CASAUBONUS : » Borcum Hefychius duo- 
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» bus locis Bormum nominat. Bopuov, ait, ϑρῆνον ἐπὶ Βώρ- 
» μου νυμφολήπτου Νίαριανδυνοῦ. Accedit fcriptura Excer- 
»ptorum, ubi Borbus appellatur. £ & μι 4. ut fcimus, [ ob 
figurarum fimilitudiaem ] » paffim permutantur. « — Hefy- 
chio accedit Pollux, lib. IV. 54. Βώριμος δὲ, Mapuayd'óvoy 
γεωργῶν ἄσμα" ὡς Αἰγυπτίων , μανέρως. Idem nomen eft, 
Βῶρμος & Βώριμος : mifi apud Pollucem ipfum Βῶρμον de- 
buerant fortaffe librarii. Et apud Athenaeum , quum Βόρβον 
quidem codex Epitomae, Βώρβον vero ms..4. exhibeat, 
uterque haud dubie Βῶρμον debuit. 

a βαδίζοντα ἐφ᾽ ὕϑωρ ἀφανισθῆναι. » ἀφανισθῆναι hic eft, 
» correptum a Nymphis disparuiffe , ut Hylam. ldeo Hefy- 
» chius Νυμφόληστον dicit. « CASAUBONUS. 

" ὃ παρ᾽ Αἰγυπτίοις καλούμενος M ἄν ερως. Cum Μάνερος 
effet editum, monuit CASAUBONUS: »Μανέρω ς melius, 
» ex aliis fcriptoribus.« — De Maznerore videndus prae cae- 
teris Herodotus, II. 79. tum Plutarch. de Ifid. & Οὔτ. T. 
Il. Opp. pag. 557. denique Hefychius, Suidas, item Pol- 
lux l.c. Quorum apud plerosque Μανέρως penacute ícri- 
bitur, apud omnes vero per ὦ longum : & « habent et- 
iam apud Athenaeum ambo noflri codices; fed accentum 
ia antepenultimà Márepos , ad fimilitudinem Atticae nomie 
num in os formae. 


AD' CAP. ΧΙΙ. 


Οὐκ ἀπελίποντο &c. Miro abfurdoque commento ver- 
ba ifta, usque οὐδὲ ja-.[oJc1, tamquam iuftus aliquis ver- 
fus adponebantur in ed. Caf. τ. Quo fpe&tat ipiius CA- 
SAUBONI Animadverfio haec : » Importunitatem vero fpe- 
»&a, LeGor, iftorum corre&orum; [ nempe in officinà 
Commelianà Heidelbergenfi, e qua prodiit prima Caíau- 
boniana editio] » qui verfus inveniunt etiam in folutà om- 
»ni lege oratione: quod cum alibi fa&um ab iis perpe- 
»ram, tum ifto loco fane quam ridicule , in his verbis : 
»Oux ἀπελίποντο δὲ ἡμῶν &c.« — Sic ille: nihilominus 
eamdem ineptam rationem tenuerunt hi, qui fecundam δ᾽ 
tertiam Cafaubonianam editionem procurarunt. 

Κάσσανδρον τὸν Μωκεδονίας βασιλεύσαντα. Non im- 
probo fcripturam Κασανδρ. fimplici Πτογᾶ fibilante, quae 
frequentiffima in Graecis libris fcriptura. Cum tamen ge- 
minam c literam praeiverit vetus codex ,4. qui aliàs defectu 
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magis, quam copià, in hoc genere peccare folet, exifti- 
mavi e vetufliffimis libris hanc du&am effe fcripturam. 

lbid. οὕτως ἦν φιλόμηρος, ὡς διὼ στόματος ἔχειν τῶν 
ἐπῶν τὰ πολλά" καὶ Ἰλιὰς [forf. xa) n Ἰλιὰς ἦν αὐτῷ καὶ 
᾿Οδυσσείω ἰδίως γεγραμμέναι. » Caffander Macedo , inquit , 
»adeo φιλόμηρος fult, ut & plurimos poetae verfus memoriá 
» teneret , & haberet 1liadem δ᾽ Ody[[eam ἰδίως γεγραμμένας. 
» Puto hoc velle Athenaeum : Homeri poémata a Caffan- 
»dro ἔβα emendata, quemadmodum ante fuerant ab 
» Alexandro ὃς Ariftotele, Caffander igitur po&(in utram- 
»que Homericam habuit non ex publicis & vulgatis co- 
» dicibus defcriptam , fed proprià ipfius induftrià corre- 
» &os. CASAUBONUS.« — Ab .lexandro emendata fuiffe 
Homerica carmina, non memini qui dixerit ex àntiquis ; 
ufum illum effe exemplo ab .4riffotele emendato , Plutar- 
chus ait in eius Vita. De Caffandro diffentire nobis licue- 
tit a Cafauboni fententià. Sane non dicit Athenaeus, cor- 
rectos effe a Ca[Jandro Homeri codices : ac ne placet qui- 
dem illa interpretatio verborum ἦν αὐτῷ γεγραμμέναι, 
habebat [criptam Iliadem & Ody([eam. Ex optimorum quo- 
rumque Graecorum fcriptorum ufu nil aliud valent ifta 
verba, nif. deferipsif fe ipfum Caffandrun Homerica 
carmina ; tum quod ait ἰδίως, id e(t, privatim , privato [lu- 
dio , proprio (ludio, fua manu , fuumque in ufum. Eamdem 
fere in fententiam accepta haec video a FABnuCIO in Bibl, 
Graec. T. L. pag. 272. & a F. A. WoLr1o, in Prolegoim 
ad Homer. pag. 173. 

ἐκαλοῦντο οἱ ῥαψῳδοὶ καὶ 'Ounpic Tal. »De Homeri[tis 
» Diomedes libro III. O/im partes Homerici. carminis in 1hea- 
» tralibus circulis cum baculo , id efl virga , pronunttabant , qui 
»ab eodem Homero dicli funt Homeri[lae. « CASAUBONUS. — 
De ifto hominum genere , quibus primam Homericorum 
Carminum confervationem maxime debemus, poft ea quae 
(ἃ Fabricio in Bibl. Graec. lib. 11. cap. 2. (e&t. 22. & ab aliis 
doGlis viris qui partim ab ipfo, partim ab Har/efo laudan- 
tur, disputata funt, confulendus WoLrius l. c. fect. 23. 
pag. 96 fqq. LS ; t 

Κλέαρχος d" ἐν TQ πρώτῳ περὶ Γραφῶν Gc. » CLEAR- 
»cHI liber, qui Παραγραφῶν [at Παρωγράφων penacute 
editum erat] »hic infcribitur, alibi nomen habet ze! Γρα- 
»φῶν: [ XIV. 648. £.] quae lectio magis placet, ut dictum 
»initio feptimi. Tamen ne id quidem verum cenfeo : fed 


b 
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ς » ep Γρίφων. Vide infra, cap. Xv. [ad pag. 648.f.] To- 


»tum locum ita debes vertere: Clearchus libro priore De 
» Griphis, Simonides , inquit ,, Zagynthius fedens fuper fellá 
» in theatro , Antilochi verfus recitabat. Sed quis ifte fuerit 
» Antilochus , difcam lubens, fi eft qui me doceat. 1n Ex- 
»cerptis Ἀρχιλόχου invenimus, non ᾿Αντιλόχου, Iu- 
»vat, quod modo nominatus J4rcAhilochus inter eos 
»poétas quorum verfus recitabantur. Quare ita legamus; aut 
»certe, τὰ περὶ 'Ay7 1A 6 ov, ut intelligamus eam partem 
» pz. ψ', liad. [ verf. 501 teqq. ] quae eft de Znrilocho. « 
CasavBoNvus. — De titulo hbri C/ezrcEz, vide quae no- 
tavimus ad VII. 275. b. Perfípicue hocloco , ut pag. 648. f. 
σπερὶ Γραφῶν Ícribitur in vetuftis membr. In Epir. omiffus 
libri titulus. Scripturam τὰ 'Avz1A6* cv tuetur ms. A. 
cum editis: nec tamen vidi cur τὰ 'Apy 126» ov ex Epit, 
recipere dubitarem. Pari errore apud Plutarchum ( ne Mu- 
fica, T. II. Opp. pag. 1133. f.) "Archochum in ZAntilochum 
mutarunt librarii, ubi aeque ac hic manifeftum vitium erat: 
de quo cum alii monuerunt, tum BunETTUS, in Obfer- 
vationibus ad praedi&um Plutarchi libellum , in Commen- 
tariis Academiae Inícript. T. X. pag. 286. In libro, qui 
περὶ Γραφῶν. id eft ne Pi&uris , inícriptus erat, occafio- 
nem de Rhapfodis disputandi inde fortafíe ceperat CzzA4n- 
CHUs, quod illi Paculum manu tenentes (a quo etiam no- 
men inveni(le putantur) in piis tabulis oftendere confue- 
verant auditoribus formas hominum rerumve, de quibus 
agebatur in carminibus quae ab illis decantabantur. 
Μνασίωνωα τὸν ῥωψῳδὺν. λέγει, ἐν ταῖς δείξεσι τῶν i- 
ἐἀωνίδου τινὰς ἰάμβων ὑποκρίνεσθαι. Eft ad hunc locum Ca- 
SAUBONI Animadverfio, quae in ed. 1. fic fcribitur : » Scri- 
»be Μασίωνα τὸν ῥωψωδὸν λέγει, non οἰ ρα « — Qua 
ex Animadv. fumtum eft quod in ed. Caf. 2. & 3. hoc lo- 
co , quum in contextu Mvzaíova fcribatur , in orà pofita 
fit haec nota: γρ. Mzcísyz. Atqui de hoc non cogira- 
verat Cafaubonus; qui nihil aliud hic monere voluerst , 
nifi λέγει absque v literà fcriptum oportuiffe, pro λές: 
ys", quod vitiofe in ed. Baf. pofitum erat, & inde teme- 
re in ed. Caf. propagatum. Igitur cum fic (cripfiffet Aaim- 
adverfor: » Scribe Mvazíove τὸν pa-Lodor λέγει, non 


» λέγειν «. typotheta literam y, quam in verbo λέγειν de- 
lere debuerat, in voce Mrecíovz delevit. Quare ad oram 


contextus Athenaei non debuit Mazíeva , tamquam fcri- 
Aaa 
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ptura a Cafaub. commendata, adnotari : quod eo ettam ma- 
gis mireris fa&um, cum in Animadverfionum editione fe- 
cundà δὲ tertià re&te fcribatur : »$cribe Μνασίωνα τὸν fa. 
» λέγει, non λέγειν. « — De minutis talibus rebus non alie- 
num eft ab infütuto noftro ut moneamus ftudiofum le&o- 
rem, ne quem turbet negligentia ifta, qua duae praefer- 
tim pofteriores Ca(aubomanae editiones curatae funt. Pro 
δείξεσι, HEYNIUS in commentariis ad novam Homeri 
editionem, T. VIII. pag. 796. ἐπιδείξεσι malebat: at 
idem valere δεῖξιν ὃς ἐπίδειξιν a Cafaubono fupra often- 
fum eft, ad VI. 245. e. Animadv. T. III. p. 450fq. Quod 
vero ὑποκρίνεσθαι carmina dicuntur rhapfodi, id fonat recitare 
cum geflu δ᾽ atione. » Erat enim (ut perfpe&te idem Vir 
»fummus ibid. pag. 795. ait) fimillima recitatio a&ioni fce- 
» nicae: & rhapfodi voce, vultu, geftu, ipfam rem red- 
» debant , affe&tus movendo, lacrymis rem miferandam, 
»terrore horrendam , redhibendo ἄς, « — Confer Wor- 
FII Proleg. ad Hom. pag. 96. 

Ἰάσων δ᾽, ἐν τρίτῳ Περὶ τῶν ᾿Αλεξάνδρου 'lepoy , ἐν ᾿Αλεξ- d 
ἀνδρείᾳ, φησὶν, ἐν τῷ μεγάλῳ δϑεάτρῳ. Titulum libri Z4- 
5ΟΝ15, inepte a Dalecampio ne Alexandri Sacrificiis reddi 
ait TourP1us, in Notis ad Theocriti Scholia, p. 220. cum 
De Alexandri templis debuiffet. Nobis mon fatis liquet. τὰ 
᾿Αλεξάνδρου ἱερὼ poffint effe fo/ennia facra in Alexandri ho- 
norem celebrata, ln Scriptorum Indice ab Athenaeo citatorum 
titulus libri fic conceptus legitur, περὶ τῶν ᾿Αλεξάνδρου ἐν 
᾿Αλεξανδρείᾳ, ἱερῶν : reCte-ne, an fecus , nefcio: illud du- 
bitari non poteft, magnum theatrum , quod commemoratur, 
Alexandrinum intelligi debere : & commodum nobis vifum 
erat, verba ἐν ᾿Αλεξανδρείᾳ a fuperioribus, interpofito com- 
mate, feparare. Breviator, & titulum libri ὅς au&oris 
nomen omittens , fic fcripfit : Ἐν ᾿Αλεξανδρείᾳ δὲ ἐν τῷ 
μεγάλῳ ϑεάτρῳ ὑπεκρίνωτο Ἡγησίας &c. 


AD CAP. XIII 


Ἱλαρῳδοὶ, oUs νῦν τινες X js o δοὺς καλοῦσιν. — - τῷ 
«iy Μαγνῆτα Zio διωπρέψωαι &c.. Cum Σ μον [οτῖ- 
batur in utroque noftro codice, & σή μῳ δ ovs etiam in 
ms. Ep. unde & Euflathius habet, ( ad Od. ψ΄. pag. 806. 
l1. 47.) videri poterat maius momentum fcripturae per Ἢ 
tribuendum, Nec invitus tamen tenui editam fcripturam 
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per i vocalem , fufpicans Simum illum, quem Alexidi in 
fabulà Hercule memoratum vidimus , lib. IV. pag. 164. d. 
eumdem fortaffe hominem eífe quem hic dixit Z4riflocles , 
e quo haec tradit Athenaeus. Sed editam apud Athenaeum 
Ícripturam Strabo etiam tuetur , lib. X1V. pag. 648. a. ubi 
pariter σιμῳδία per : fcribitur: homo autem, a quo id 
genus nomen invenit, non quidem Σῖμος vocatur , fed 
Σίμων ὃ μελοποιός : quo in nomine ibi fortaffe librarii pec- 
carunt, aut typotheta: nam mox ibidem (lit. b.) ὃ zí- 
Eos Ícribitur. De Ailarodis & id genus aliis conf. SanMA- 
SIUM , Exercit. Plin. p. 76 extr. & feq. & praefertim Vos- 
SIUM , Inítitut. Poétic. lib. ll. cap. 21. Ἱλαροτραγῳδίαν 
nominat Suidas in Ῥίνθων) quae ab Ἱλαρῳδίφ. nihil videtur 
differre. 
€ Μαγᾳδός' οὗτος dé ἐστιν ὃ αὐτὸς τῷ λυσιῳδῷ. De 1γ-" 
ffodis loquens SALMAsiUS l.c. monuit, perperam a non- 
nullis Lyffodos nominatos exiftimari, quod in Ly/is fefiis. 
& initiis eae fabulae peragerentur, cum ab auctore Lyfr- 
de nomen id acceperint. Nempe hoc Strabo docet, loco 
modo citato. Fortaffe vero ab utráque fimul origine in- 
valuit nomen, a Lyfide poéta, & a Lyfio, quod Bacchi 
eft cognomen. Lyfiodorum obiter mentio fupra facta erat 
apud Noftrum , VI. 252. e. & V. 211. c. Tibiarum quod- 
dam genus , quae /ydiodae dicebantur , memoratur lib. IV. 
P. 182. c. h 
᾿Δριστόξενος δέ quai, τὸν μὲν ἀνδρεῖα καὶ γυναικεῖα 
πρόσωπα ὑποκρινόμενον, μαωαγῳδὸν καλεῖσθαι: τὸν δὲ γυ-- 
γωικεῖα ἀνδρείοις, λυσιῳδόν. » Magodum effe di&um aivnt 
» do&li convivae, τὸν ἀνδρεῖα καὶ “γυναικεῖα πρόσωπα ὕπο- 
» Χρινόμιενον. Dalecampius legit, ἀνδρεῖα γυναικείοις. 
» Repugnant veteres codices [ etiam noftri ambo, 7 & difer- 
»te Euflathius ad Od. |. [ p. 806 (ub fin. ] Sed virum eru- 
»ditum non abs re moverunt fequentia, τὸν δὲ γυναικεῖα 
» ἀνδρείοις, λυσιωδόν. Praeterea aliquanto poft, [ p. 621. c.] 
»tribuuntur magodo πάντα τὰ περὶ αὐτὸν ἐνδύματα γυ- 
»yaiXeia.« CASAUB. — τὸν μὲν ἀνδρεῖα γυναικείοις 
“προσώποις ὕποκρ. cum Dalecampio legit SALMAsiUs, l. c. 
pag. 77. probavitque Poffius , Inftitut. Poét. II. 31, 6. quod 
non mirum eft Cafaubono etiam placuiffe, collatis prae- 
fertim his quae p. 621. c. leguntur. At notandum tamen, 
ifta ( pag. 621. c. ) effe Agen verba; cum haec quae hic 
leguntur , fint 4rifloxeni. Facile autem credas , non eadem 
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omnia dixiffe hos auctores, fed in nonnullis rebus diver- 
fa tradidiffe: quare etiam fingulorum verba feorfim adpo- : 
fuit Athenaeus. 

ὋὉ δὲ Ἰωνικὸς λόγος τὰ Ξωτώδου καὶ τὰ πρὸ τούτου "lo. 
ψνικὰ καλούμενα ποιήματα, ᾿Αλεξάνδρου τε. TOU Αἰτωλοῦ, καὶ 
TlópnTos τοῦ Μιλησίου, καὶ ᾿Αλέξου, καὶ ἄλλων τοιούτων 
“ποιητῶν προφέρεται. Videntur haec continuata effe eius- 
dem frifloxeni verba , cuius funt proxime praecedentia. 
Eademque Suidas ex alio fcriptore, qui ex eodem Ari- 
ftoxeno hauferat, paullo etiam uberiora, quam ab Athe- 
naeo exhibentur, ob oculos habuiffe videtur, cum illa 
fcriberet, quae apud eum fub voce Ξωτάδης leguntur: 
cum quibus conferenda quae habet Strabo lib. XIV. pag. 
648. b. De Sotade autem hoc Maronitá , lonicarum cantile- 
narum poetá , (quem non confundendum eíle cum Sotade 
comico poéta monuerat ipfe Athenaeus , VII. 293. a. ) 
confulenda quae collegerunt Faéricius & Harlefius, Bi^l. 
Graec. Tom. IL. pag. 495 fq. ed. Harlef. In fcripturá. Πύ- 
pros nil mutat ms. .4. In Epir. defunt, praeter Soradis 
nomen, reliquorum poétarum nomina, Apud Suidam 1. c. 
Πύῤῥος vulgo fcribitur, qui in noftris libris Πύρης. Quod 
adiicitur, χωλεῖτωι δὲ οὗτος καὶ κιναιδολύγος: id ad Ale- f 
Xam five Jlexum , qui poftremo loco nominabatur, re- 
tulit Dalecampius, & cum eo Gallicus interpres, Viden- 
dum vero, ne non ad hominem, fed ad ipfum hoc car- 
minum genus, de quo agitur, pertineat illud nomen. xí- 
νώιδος hoc genus apud Suidam vocatur l. c. ubi ait: Xo- 
τάδης - - ἔγρυψε φλύωχας,. ἤτοι κιναίδους, διαλέκτῳ Ἰω- 
νικῇ. καὶ γὰρ Ἰωνικοὶ λόγοι ἐκαλοῦντο οὗτοι. Ας fortaffe 
κίναιδος Ícripferat Athenaeus ; aut certe vocab. xizido- 
λόγος eamdem in partem accipiendum. Sic quidem Epito- 
mae auctor acceperat, qui Athenaei verba fic in com- 
pendium redegit : Ἐν δὲ τῷ Ἰωνικῷ λόγῳ, τῷ καὶ xwaid'o- 
λόγῳ [perperam quidem κινωδολόγῳ fcribitur in noftro 
cod.] καλουμένῳ, ἤκμασε ΞΣωτάδης ὁ Μαρωνείτης. Paulo 
poft, ubi κακῶς μὲ v εἰπόντος edidimus , particulam μὲν 
dedit uterque codex mstus. 

, Εἰς ovx, ὁσίην τρυμαλιὴν τὸ κέντρον ὧθ εἴ. Non fpernoa 
ὠθεῖς, quod habent edd. cum Plutarcho , ne Pueror. 
Educar. II. 16, 17. Sed nil opus erat, apud Nofirum ve- 
terum librorum deferere fcripturam. —Nec:tamen probavi 
ὄθει in imperativo , quod eftin ms. 4, fed ὧθε ξ, quod de- 


p. 621. ΙΝ LIB. XIV. CAP. XI V. 375 


dit ms. Ep. De Sotadeorum verfuum (five commatum , ut Quin- 
tilianus ait, 1. 8, 6.) metrica ratione, vide HERMANNUM 
ne Metris, pag. 334. Paulo ante ferri poterat $71, quod 
eft in ms. 4. fed in ὃ 7 € adquief(cendum putavi , quod 
confentiente Epit. editum erat. Mox dein, εἰς μολυβῆν 
κεραμίδα reCte ms..4. nec male μολιβὴν ms. Ep. xepa- 
pàs reddi poterat dolium , fed & generatim vas. 

Θεοξῴρου ToU αὐλητοῦ Φίληγος. Vocab. αὐλητοῦ in ed. 
Caf. ex msstis adie&um eft. Ad nomen Φίληνος. nihil e ms. 
44. monitum. Cafauboni manu in orá ed. Baf. adnotatum 
video: »Forf. 9ícivoc.« Videndum vero, ne verum fit 
$,Aivoc, quod habet ms. Ep. 

b In Seranis verf. 2. διὰ δενδροφύρου φαρώγγος dedit 
uterque codex mstus ; non ἐκ δενδρ. Utramque vocu- 
lam perinde admittit metri ratio. Mox βροντὴν ἠλέμωτον 
mire Dalec. imgentem clavam interpretatus erat: in quem 
cum nihil animadvertiffet Caíaubonus, monuit SPANHE- 
MIUS ad Callimachi Hymn. in Cer. vs. 91. idem valere 
ac latinorum £rutum fulmen, Hetychius : Ἠλεμώτους" ἄφρο- 
yas. ldem rurfus: Ἠλέματος" μάταιος. Quid dicere iftis 
verbis voluerit po&ta, nemo non videt. 


AD CAR XIV. 


οὐδὲ γὰρσχινίζφεται. v Magodo dicitur effe Ai/a- 
»rodus σεμνότερος, quoniam οὐ δὲν [οὐ δὲ dedit uterque 
nofter codex ] »σχινίζεται, Etymologici auGor poftquam 
»retulit hominum delicatorum morem,  lentifcum habendi in 
»0re, ut dentibus candorem concilient : inde, ait, dicitur 
»»σχινίζεσθαι. Vellem adieciffet de fignificatione eius vo- 
»cis aliquid. Neque enim huic Athenaei loco illa fignifi- 
»catio convenit, qua fumitur pro /entifcum rodere : fed 
»infgnem aliquem in geflu mollitiem: defignat: qualis fuit 
» pantomimorum aut Gaditanarum. puellarum, in theatro 
» Romano faltantium. Ita autem libri omnes, ey iíQezai : 
» quorum coníenfus facit, ut diffidam coniecturae meae 
»ícribendum effe c eivíQera1, eoque verbo notari 
»impudicos & omnifarios mimorum motus. Nam σχ οινίζεσθαε 
» eft flectere {ὲ inflar iunci : & vocem fra&am atque effoemi- 
»natam Graeci vocant σχδινίνην vel σχοινίην. Hefychius : 
» Σχοινίην φωνὴν, τὴν σαθρὼν καὶ διεῤῥωγυῖαν. Fuit etiam 
» genus quoddam faltationis, σχ οίγων Hefychio., σχοινίων 
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» Plutarcho re Muficà [Opp. T. lI. pag. 1152.d. δὲ Pollu- b 
ci , IV. 65.79. ] » nominatum, fimilem , ut probabile eft, 
»ob cauffam. AÁrbitrium efto do&i & acuri leGtoris. Cae- 
»terum , quid eà dictione fignificari au&ctor voluerit, cla- 
»ret ex fequentibus verbis, [ lit. c. ] σχινίζεταί τε καὶ πάν- 
»Ta “ποιεῖ τὰ ἔξω κόσμου. « CASAUBONUS. — Ante Cafau- 
bonum iam H, SrEPHANUS , Thef. Gr. Ling. T. Ill. pag. 
1204. C. d. adnotaverat, σχοινίζεται h.l. nonnullos (ne- 
fcio quos) legendum cenfuiffe, σχοινίζεσθαι interpretan- 
tes ob/coene penem agitare : refpicientes fcil. Ariftophanis 
Vefp. vs. 1333 fq. ( 1342 fq. ed. Br.) ubi σχοινίον pro pe- 
nc ufurpatur. At fcripturam σχινίζετωι cum editis libris & 
recentioribus msstis , tuetur & vetus cod. 4. & Epi. Ver- 
bum ec ovíQecÓas vero ne alibi quidem usquam in vete- 
rum fcriptis reperitur: & eà notione, quam H. Stephanus 
dixit, ne aptum quidem huic loco erat futurum , cum con- 
tinuo deinde idem verbum de eo homine etiam ufurpetur, 
qui partes mulierum agit. ltaque vulgatum tenens Perrus 
VicrTORIUS, Variar. Le&. xxxiv.4. (fuffragante Vos- 
510. Inftit. Poét. 11. 23. 2. ) interpretatur delicate , molliter, 
effoeminate agere: » quia molles homines cyivev , i. e. Zenti- 
» fcum femper in ore tenebant, ut dentes candidiores red- 
» derent: unde iidem dicebantur σχῖνον τρώγειν. « Sic ha- 
bes apud Suidam: Z»yivoy διωτρώγειν' ἐπὶ τῶν καλλωπι- 
ζομένων, καὶ λευκαινόντων τοὺς ὀδόντας. — — διὰ γὰρ τὸ 
λευκαίνειν τοὺς ὀδόντας, ἤσθιον σχῖνον. Caeterum quum 
vocabulo σχ νος & lentifcus arbor fignificetur, ( cuius re- 
fina. mafliche vocatur, ) & /ci/la , bulbi quaedam fpecies; 
Cafíaubonus quidem & Vi&orius nonnifi de /entifco cogi- 
tarunt : fed cautior H. SrEPHANUS, Thef. T. lll. p. 1200. 
g. ait: » xivíQouaa ,' ad dentes repurgandos 6& candefaciendos 
» lentifcum mando , vel etiam fcillam. Diffentiunt fane vete- 
res : nam Diofcorides quidem lib. I. cap. 9o. citante eo- 
dem Stephano ibidem , & Martialis Epigr. 22. lib. XIV, 
cufpidém ex /entifci fronde, loco pennae , fcalpendis den- 
tibus adhiberi folitam docent. Suidas vero l. c. & qui pa- 
tia habent , Zenobius Proverb. Cent. v. num. 96. & Dio- 
genian. Cent. viri. num. 15. de fci//a loqui videntur. Mi- 
nime ambigue quidem Erymologus, p. 740 fub fin. ait: 
Σχῖνον, τὴν σκίλλαν. ἣν διαμάσσωῶνται οἱ καλλωπιζόμενοι 
ἕνεκα τοῦ λευκοῦν τοὺς ὀδόντας" ἀφ᾽ οὗ καὶ τὸ σχινίζεσθαι. 
Nec tamen diffitendum, poft ifta omnia nondum fatis de- 
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caratum definitumque videri, quamnam potiffimum vim 
verbo σχινίζετῶι fübiectam ἢ. l. voluerit auctor. 
ψάλλει δ᾽ αὐτῷ ἄῤῥην d ϑήλεια,, ὡς καὶ TQ αὐλῳδῷ, δί- 
δοται δὲ ὃ στέφανος τῷ ἱλαρῳδῷ, ὡς καὶ τῷ αὐλῳδῷ" οὐ 
7G Μάλτῃ. οὐδὲ τῷ αὐλητῇ. Vossius, Inftit. Poét. lib. II. 
cap. 21. fect. 3. Dalecampium fere fecutus, fic ifta latine 
convertit: Simul cum hilarodo canit mas vel femina.  Co- 
ronatur autem hilarodus , € aulodus; non cantor , vel tibi- 
cen. At ψάλλειν hic non eft canere ; fed fides vel lyram pul- 
fare εἰ qui affa voce canit, lyrá ei praeludere δ᾽ fuccinere , δ᾽ 
lyrá cantum illius comitari : quemadmodum αὐλῳδὸς eft, 
qui ad tibias canit ; αὐλητὴς vero , qui tibias inflat, Pari mo- 
do οἱ αὐλῳδοὶ & οἱ αὐληταὶ diferte distinguuntur lib. XII. 
Pag. $39. f£ . b ? Ἧς 
C ὑποκρινόμενος ποτὰ μὲν γυναῖκα. Commode y vvai- 
κας ms. Ep. in plurali, ficut μοιχοὺς &c. fed nec incom» 
mode γυναῖκα ms. 4. in fing. cum edd. quemadmodum 
mox deinde ποτὲ δὲ ἄνδρα μεθύοντα Gc. 
καὶ ἐπὶ κῶμον παραγενόμενον &c. Sic mssti cum edi- 
tis. ézríx v jov unà voce corrigendum ceníuit Toup ad 
Hefych. voc. Ἐπίκωμος, Emendatt. Tom. IV. novae edit. 
pag. 309. bid. v p^ s τὴν ἔρωμ. tener ms, 4. cum edd. 
Φησὶ δὲ ὃ ᾿Αριστόξενος τὴν μὲν ἱλαρῳδίωαν, σεμνὴν οὐσῶν, 
σαρὰ τὴν τρωγῳδίαν εἰναι" τὸν δὲ μωγῳδίαν, παρὰ τὴν κωμῳ- 
δίαν. Dalecampius: “ἀτιβοχοπμς fcribit, post tragoediam , 
hilarodiam graviffimam effe ; p o s t comoediam, fummam effe ma- 
godiae gravitatem, Quam in verfionem nihil animadvertit Ca- 
faubonus. Simillimamque cum Dalecampio in fententiam 
Vossius acceperat , Inftit. Po&t. 11. 31. 6. ubi ait: »re- 
»G&e Ar[loxenum Íícripfiffe , quemadmodum ἱλαρῳδία tragoe- 
» diae cedit gravitate, ita eádem comoediae cedere gin Íay, « 
At quis umquam praepofitionem παρὼ ita ufurpatam 
apud ullum Graecum au&orem obfervavit, ut pofl figni- 
ficaret? quae plane e contrario praetergreffionem. & eminen- 
tiam fignificat, cum id, de quo agitur, fuperat alterum. 
Quod fi, omiffo participio οὖσαν, fic fcriberetur , τὴν μὲν 
ἱλαρῳδίαν σεμνὴν παρὰ τὸν τραγῳδίαν εἶναι, tunc. fenfus 
foret, hilarodiam graviorem e[fe tragoediá , πιαροάϊαπι gravio- 
rem comoediá. At hoc non magis, quam id quod do&is 
viris vifum erat, dixit Ariftoxenus. Sententia eius haec 
eit: hilarodiam e[fe parodiam (five iocofam quamdam imita- 
tionem ) tragoediae: magodiam e[Je ridiculam quamdam imita« 
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tionem comoediae. Nempe praepofitio παρὸ eodem modo hic d 
accipienda, quo in vocabulo παρῳδία ufurpatur, ut va- 
leat ad exemplum vel ad imitationem: denique eodem mo- 
do, quo in iflis verbis apud Noftrum, I. 19.d. ἐποίησε 
δ᾽ οὗτος καὶ παρὸν τὰς ᾿Αριστοτέλους ἀπορίας. Inde eft et- 
iam , quod, quae A/arod;/a apud iNoftrum vocatur, eadem 
ἱλαροτραγῳδίᾳ (1d eft, hilaris &iocofa Tragoedia) adpellatur 
apud Suidam, in "Pier , ubirait: Ῥίνθων, Ταραντῖνος, xac 
μικὺς. ἀρχηγὸς τῆς καλουμένης ἱλαρατρωγῳδίας,, ὃ ἐστι 
qAvexoypzQia, Denique id ipium , quod modo dicebam , 
Stephanus Byz. voc. Τάρας íatis perípicue his verbis ex- 
preffit : Ῥίνθων TapavTivos , φλύαξ,, τὼ τραγικὰ μεταῤῥυθ- 
μείζων ἐς τὸ γελοῖον. De vocab. φλύαξ, quod in his io- 
Cis occurrit, vide notata ad III. 86. 4. Idem vocabulum 
paulo poft apud Deipnofophiftam tabes. 

Quod fubiicitur οἱ μαγῳδοὶ καὶ κωμικὰς ὑποθέσεις Aa 
βόντες, ὑπεκρίθυσαν κατὰ τὴν ἰδίαν ἀγωγὴν καὶ διάθεσιν: 
videri poterat his verbis eadem fere inefle fententia, quam 
modo tribuebamus proxime praecedentibus, τὴν δὲ μα 
yediav, παρὰ τὴν κωμῳδίαν. Atqui cum ait , πολλάκις 
δὲ οἱ μαγ. 6c. fatis adparet, contineri debere his verbis 
aliquid diverfum ab eo quod modo dixerat au&or. Et 
differt revera. Nempe generatim dixerat, magodiam e[fe 
aliquam imitationem comoediae. Nunc ait: magodos interdum 
fümentes ea ipfa argumenta, quae a comicis quibusdam poétis 
iracíata funt, fuo more δ᾽ habitu atque ed formá, quae ipío- 
rum inflituto propria eft, Z/a ejingere agereque. διάθεσις 
eft, forma, habitus, adparatus. Cf. V. 201.f. Sic δὲ figil- 
latim in re theatrali, τραγικὴ διάθεσις καὶ πρόσωπον, ad- 
paratus vel Aabitus & perfona tragica. V. 198. a. 

ἔσχε δὲ τοὔνομα d μαγῳδία ἀπὸ τοῦ οἱονεὶ μὰ γικὰ 
σροφέρεσθαι. » Magodiam vult auctor fic ἀϊέϊατη ἀπὸ τοῦ 
»oloyel μαγικὰ προφέρεσθαι. Hefychius [in Μία γῳ δὴ ] ma- 
» gum aliquem profert nomine Chryfogonum, a qe μα- 
» γῳδὴ faltatio eft nominata. « CASAUBONUS. — » Cur ma- 
» godia dicatur, hanc cauffam adfert: quia, ut in Perfia 
» Magi dicebantur pluvias ciere, & multa miranda phar- 
» macis fuis praeftare, ita hi quoque fuo carmine prodi- 
»giofa multa, & mirificas exponerent medicamentorum 
»vires. Ut videantur non diffimiles fuiffe medicis noftris 
»circumforaneis. « Vossius l.c. — Commode μα yix & 
7iY« Ícribitur in Epi. Forte tamen fuo iudicio Brevia- 
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tor voculam τινὰ adiecit. προφέρεσθαι cum editis tuetur 
(ni fallor) codex .4. ldem verbum paulo ante pofitum 
erat, p. 620. f. Nec vero fpernam προσφέρεσθαι, quod 
habet ms. Ep. Vide Animadv. ad l. 14. c. & Lexicon no- 
ftrum Polybianum , in Προσφέρεσθα:. 


AF. ΟΡ TXCV. 


Παρὰ δὲ Λακεδαιμονίοις -- — ὥς quei Σωσίβιος. Sofibius , 
Spartanus, Ill. 78. c. Grammaticus Ptolemaei Philadelphi 
aetate, qui plura fcripfit partim Athenaeo, partim aliis 
laudata. 

e In AzzxrDis verf. 4. vix probum effe poteft quod vul- 
go fcribitur, 
ἐὰν δὲ πτισάναν καὶ τρυβλίον, ϑαυμάζομεν. 
Satis enim adparet, ut vocab. πτισάναν alià formá hic 
effertur ac. verfu fuperiore, nempe Spartanà ὅς Doricà 
diale&o , fic & formam vocabuli τρυβλίον hic nonnihil mu- 
tatam effe debere. Nec tamen e nis. 74. discrepantia ab 
editis adnotata: Epitomae auctor vero pofterius vocabu- 
lum confulto omifit, fic fcribens: ἐὰν δὲ v r1c&vas, 
SevisQc[4ev. Quà tormà Lacones aut Dores extulerint id 
vocabulum neicio: id unum reperio, pro eo quod vulgo 
τρυβλίον Ícribi folet , fubinde τρύβλιον mutato accentu fcri- 
bi, fubinde etiam 7pi/ÉAícy per zota vocalem in primà fyl- 
labá: nifi fortaffe huc perünet, quod apud Hefychium 
legitur, Δι δρέον" τρυβλίον. ὃ 
Verf. ς (4. καὶ πάλιν, ἐὰν μὲν σευτλίον, σπαρείδομεν 
ἐὰν δὲ τευτλίον. ἀσμένως ἠκούσαμεν. 
Quum in Euphorionis Comici verfum commentarer , apud 
Noftrum ΧΙ. $03. a. ubi (fi fidem habemuslibris) riden- 
tur qui pro eo quod Attici σευτλίον dicebant, τεῦτλα 
amabant dicere, turbaverant me fequioris aetatis Gram- 
matici, Moeris, "Thomas Magifter, & Etymologici M. 
au&or, uno ore praecipientes, Τεύτλον δὲ τευτλίον ( per 
7 literam initio vocis) .4:ice dici, σεῦτλον vero & σευ-- 
τλίον communi Graecorum linguá. Itaque pro eo quod vul- 
go ibi ícribitur, τὸ σευτλίον δὲ τευτλα, Coniectaveram 
inverfo verborum ordine fic fcriptum oportuiffe, τὸ zev- 
σλίον d$ σεῦτλωα. Et memineram quidem, cum alibi paffim 
apud veteres fcriptores Atticos reperiri fcripturam per σ' 
literam, tum in Antiphanis verfu apud Noflrum, IV. 169. e. 
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fed Alexidis teftimonium , quod hic legitur , ob oculos ha- e 
bens, nec vero fatis diligenter expendens, exiftimaveram 
Grammaticorum illoram praeceptum hoc ipfo .4/exidis 
teftimonio diferte confirmari, Quod plane contra effe , 
nunc maxime intelligo: nam ex orationis confecutione 
connexioneque fit perfpicuum , σευτλίον a poéta poni tam- 
quam dictionem Athenis ufitatam , 7evzAíov vero ut pere- 
grinam ὅς Laconicam; quod perfpecte HEMSTERHUSIUS 
viderat, monens ad Luciani Iudicium Vocalium cap. 8. 
Tom. 1. pag. 314. ed. Bipont. »ex Alexidis verbis, quae 
»hic proferuntur, conítare Lacones τευτλίον ὅς τεῦτλον 
» dixiffe. « Itaque Euphorioni l. c. fua maneant : & iun- 
&is collatisque inter fe illius & Alexidis teftimoniis colli- 
gamus, ad fiquioris aevi. Ztticifmum pertinere id quod de 
vocabulis Τεῦτλον ἃς Σεῦτλον a praedictis Grammaticis 
monitum eft. Confer eiusdem HEMSTERHUSII notata ibid. 
ad cap. 7. p. 309 fq. & infignem Aeli Dionyfi locum , 
quem idem vir fummus ex Euftathii Comment. ad lliad. x". 
pag. 716. ed. Baf. ibidem adpofuit. Poftremum Azzxrprs 
verfum, cum defuiffet ed. Ven. & Baf., ex msstis adiecit 
Caíaub. & agnofcit eumdem uterque nofter codex. 
δικηλισταὶ cum editis tenet ms. A4. Sic ὃς Suidas 
in Σωσίβιος & in voce. Δικχηλιστῶν. Similiter Hefychius: 
Αἰκηλον" φάσμα, ὄψις, εἴδωλον, μίμημα. ὅθεν καὶ ὃ μιμο- 
λόγος παρὰ Λάκωσι, Δικηλίτας. Nam idem eft δικηλίτας 
& δικηλιστώς, Sed apud eumdem Hefych. habes etiam 
Δείκελον" ( per εἰ diphthongum ) φάσμα, ὁμοίωμα... Et apud 
Suidam: Δείκηλα᾽ μιμήματα. εἰκάσματε. τὸ dei δίφθογ-- 
γον : quae gloffa reperitur quidem etiam fub voce Δίκηλω , 
in vocum ferie a δὲ incipientium ; fed & ibi diferte adiici- 
tur, τὸ Je) δίφθογγον. Quare praeftrat. fortaffe fcriptura 
Epitomae, δεικελισταί: quam inde habet etiam Eu- 
ftathius ad Od. ρ΄. pag. 628. 1. 4. Apud Plutarchum Azi«n- 
λίκται, fi vera fcriptura. Vide Hefychii Interpp. & quem 
illilaudant MEunsiuM in Miícellan. Lacon. lib. HI. c. 6. 
ὡς ἄν τις σκευοποιοὺς εἴπῃ. Vocab. σκευοποιὺς eà no- 
tione hic accipiendum, qua , Polluce tefte, 11. 47. vetus 
comoedia fic vocavit eum , quem fequiores πτροσωποποιὸν 
dixere: 4ui perfonas & alium adparatum fcenicum conficit. 
Confer Ariftoph. Equit. 232. & Ariítotelis & Plutarchi lo- 
ca ab H. SrEPHANO citata , Thef. T. III. pag. 834. 
ἄλλοι d" αὐτοκαβδάλους. Sic ms. uterque cum editis, f 
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f cum hic, tum mox iterum. Hefychius : Αὐτοκάβδαλα, av- 
τοσχέδια ποιύμωτα, εὐτελῆ : id eft, tumultuaria & vilia poe- 
mata. Itaque αὐτοκαβδάλους di&tos ait SALMAsIUS, Exer- 
cit. Plin. p. 76. » quod ludicra , non praemeditata , ex tem- 
» pore funditarent, rifus captandi gratià. « Caeterum vide 
Hefychii Interpp. ad eamdem vocem. 

οἱ δὲ φλύακας, ὡς Ἰταλοί. »Legit Euftathius οἱ δὲ 
»φλοίακα ς, per oi, Vulgo φλύακας. Vide lib. IIL cap. 
»1X. Italos hic accipe Magnae Graeciae incolas. Iri his erant 
» Tarentini. Stephanus pe Urbibus: ἀνεγράφη καὶ Ῥίνθων 
» Ταροιντῖνος φλύαξ, τὰ τραγικὰ μεταῤῥυθμίζων ἐς τὸ γε- 
» λοῖον, Tamen illum locum aliter acceperunt eruditiffimi 
» viri. « CASAUBONUS. — Vide ad IIl. 86. a. notata, Anim- 
adverfion. T. II. pag. 75 íq. Ut ἰάμβος,. de quo mox, fic 
& qAó4^£, non modo de poematis gemere, fed & de ipfo 
poctá dicitur. In noftro ms. Ep. cum fcribi debuiffet "Ir- 
Ao δὲ φλύακας, omiílae funt duae priores fyllabae vo- 
εἷς Ἰταλοὶ, vacuo fpatio relio; pro ultimà fyllabà Acl 
vero , perperam λά fcribitur. Euftathius tamen in fuo ex- 
emplo Epitomae veram & integram fcripturam repererat: 
nam ipfe quidem hunc locum ob oculos habens, ad Iliad. 
A'. pag. 816. l. 47. fic fcribit, Ἰταλοὶ δὲ φλοίακας. 

Θηβαῖοι δὲ, τὰ πολλὰ ἰδίως ivouaQew εἰωθότες, ἐθε- 
λοντάς. ReGe τὰ πολλὰ ed. Caf. con(entiente ms. 4. In 
Epit. defunt ifta, τὰ πολλὰ - - εἰωθότες. ReGe vero ἐθε- 
λοντάς ed. Ven. cum msstis: temere ἐθέλοντας ed. Baf. 
& Caf. 

Ξτράττις ἐπιδείκνυσιν ἐν Φοινίσσαις Óc. »Recitantur 
» STRATTIDIS elegantes verfus e P/Aoeniffs: quibus pro- 
» batur, Joeotoes aliter. locutos e[fe ac Graecos alios. Sepiam , 

a»inquit, ( verf. 2 fg.) vocant ὀπιτθοτίλαν ; velómictorínar, 
»ut Hefychius fcribit & Euftathius, apud quem omnium 
» harum vocum Thebanae diale&ti interpretationem legat qui 
» volet, in Commentariis ad Odyff. £z]. ρ΄, [ p. 628. 1. $ 
feqq. ] « CAsAUB. — Scriptura ὑπισθοτίλων in noftro cod. 
Ep. iuter lineas indicatur; fedin contextu ὀπιτθοτίλαν fcri- 
bitur , quemadmodum in edd. & in ms. 4. Recte: nam , ut 
ἴστω verbi cauffa pro ἴστω Cebes Thebanus fuo idioma- 
te dixit apud Platonem in Phaedone, 77 pro στ pofito, 
fic confentaneum eft etiam 78 pro σθ extuliffe Thebanos. 
Vocabulum interpretatur Euftathius, ἡ ὀπίσω τιλῶσα Toy 
παρ αὐτῇ θολόν. Sed de hoc & aliis huius loci vocabulis 
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adponamus quae DaArrCAMPIUS adnotavit: »'Omicteri- 
»A«s«, quia parte corporis pofteriore ftercus, i. e. atra- 
» mentum , effundit. 'Ogr&Arxos, pipio aurorae nuncius: 
»cuxTis, faginator: χωτίλας, garrula. lunius Adag. 99. 
»Cent. Vl.« ; 

Verf. 4. τὸν ἀλεκτρυόνα d" ὑρτάλιχον, Sic Boeotus apud 
Ariftophanem , Acharn. 871. ubi etiam Graecus interpres 
adnotavit, eo nomine Boeotorum dialetto ga//um gallina- 
ceum fignificari. Theocritus vero Idyll. xr. 12. de avium 
pullis dixit nondum volucribus. Utrumque figaificatum no- 
tavit Hefychius. 

lbid. τὸν ἰατρὸν δὲ c ax T&v. Sic acute σακτὼν fcri- 
bitur in edd. ac puto etiam ia ms. 4. Penacutam ícriptu- 
ram czxray ex Epit. habet Euftathius. Er legitur. quidem 
eodem modo ícriptum vocab. apud Ariftoph. in Plut. 681. 
at ibi faccum denotat, non medicum. Verf. $. βλέφυραν δὲ 
τὴν γέφυρων. » Pons, five γέφυρα, Thebanis φλέφυρα : 
»ita codices Athenaei. Breviator βλέφυραν. « CASAUBO- 
NUS, — At βλέφυραν non modo codex Epitomae dedit, 
unde ὃς Euftathius habet: fed eodem modo in membr. 4. 
fcribitur. Vice vería vero τὰ γλέφωρω dixere Dores, pro 
πὰ βλέφαρα : ut docet Maittaire, in Diale&tis pag. 140. 

Verf. 7. τὸ γελᾷν δ᾽ ἐκκριδ δέμεν. »Fal(um eft, 
» Thebanorum dialetto dici τὸ γελᾷν ἐκκριδ'ϑέμεν. Verum 
» eft quod reponemus, τὸ γελαν δὲ κριαδέμεν. Auctor & 
» fundus nobis huius emendationis Hefychius, qui Boeorti- 
»cam efle hanc vocem (cribit, figniücantem γεννᾶν, Sed 
»narro tibi, Le&or, vitiofietiam hic do&iifimi εἰς Cri- 
»tici funt codices, & (cribendum ex his Strattidis verfi- 
»bus γελᾷν: nam, ut contra Suattidem ex Hefychio 
»emendemus, lex metrica vetat. Quare ita fcribe in opti- 
» mis illis gloffis : Κριαδέμεν, γελᾷν. Βοιωτίῳ ἣ λέξις. Non 
» dubitabis, Srrartidis verfum hunc ab Hefychio eff? fpe- 
»&atum.« CASAUBONUS, — Apud Hefychium pro γεν- 
vày ex hoc Strattidis verfu γελᾷν corrigendum effz, ante 
Ca(aubonum iam docuerat focer eiuslem H. STEPHANUS, 
in Indice Thef. pag. 1293 fq. Perperam vero apud eum- 
dem Hefychium Κρια δέμεν ícribi, oportuiffeque xpid 4é- 
μεν, dorice & Boeotice pro χρίζειν, perquam probabile 
fecerunt viri docti , qui doctiffimas Glofías fuis Animadver- 
fionibus illuftrarunt. Nec vero diffimulari debet , editam 
apud Athenaeum fcripturam in vejuftifimis codicibus non 
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a reperiri: namin Epit. emifíum eft pofterius hemiftichium 


penulrimi veríus cum toto verfu poftremo; in ms. A4. ve- 
ro ( quemadmodum fub conrextu notavimus ) ἐκχριδ δ αίω- 
μεν Ícribitur, manifeflo quidem viro. Simphci verbo δὲ 
zgid d égmesícripfile Straridem, ftatuit VALCKENARIUS, 
in Epift. ad Roever. pag. 76. Commode autem DArECAM- 
PIUS monuit, ab hoc verbo derivatum videri Latinorum 


ride. ] 
Verf. 8. » Claudit pofiremus veríus Strarmdis : 

pnNeagTATWTI? d ἢ» τι τευκάττυτον. 
» Scribe, 3» 712 σεελάττυτον. Emendationem Dalecampii vi- 
»tüi manifeftam lex metrica arguit, ut alia taceam. Signj- 
n ficat , calccos vesxa TTVTsVS , id efl, quizus fuppafia recens fo- 
nia, dici Bo«ctis ντεασσάτωτον, Vel veco27. Ex hac voce 
»licert conücere , Boeots σσάτος corium dici. Quare de 
»ilis accipio Gloflographi verba: Xz7es δέρμα, σχύ- 
»as;. Non dicit, ut fereíolet, cuias vox ea fit; (ed hoc 
» nos docet hic Strattidis veríus. [dem interpretatur c4. 
nTüe ,Í:uaTpe: Ergo etiam σχατοῦν, opus «x corio fa- 
» cere aut fzrarz, dixerunt: id eft , ut exponit Strartis, za7- 
»Tiur.& CASAUBONUS. — Praeter rationem urigue Da- 
lecampius reszz747pv7«? COTTEX?rat , perforatum zuper ine 
teligens. Sed, ad metricam quod fpe&ar rationem , non 
fchcior eft Caíauboni emendatio , 

γεασπάτωτον d Wr» Ti ἢ νευκάττυτε. 
Ef enim penultima vocis »ezxr7v7w longa. Certe in ver- 
bo χωττύεται apud Ariftoph. Eg. 514. & in nomine zz77v- 
pat, ib.vs. 869. fyllaba τυ producitur. Veram poetae fcri- 
pruram opportuse con(ervavit vetus nofter codex A4. in 
quo (ut indicatur in notulis ex illo excerptis ) poftrema 
wox in 7s»» exit: unde prodit abfolutifhimus fenarius , 

γεασπάτωτον δ᾽ Ws Ti νευκάττυτον $. . 
In fecundá fyllaba vocis »£2272:472» non eft quod hae- 
xeamus, auf cur γεισχατ. Corripamus: ml mutat verus 
Eber, nec vetat quidquam quo minus credamus vocali 
& τοι ufus efie Boeoros, ubi alii Graeci » poíuifent. De 
"wocab. zz77w«z-nonnihil di&um ad XIIL. 565. e. 


AD CAP. XVL 


b ἐστεφανειένοι 1:279 σχέδεν ἐπέραινον ῥήσεις. Inn- 
perite in eias i&a fic fcripta erant , quafi a voce Κιττῷ» 


484 ANIMADV. IN ATHENAEUM, p. 622. 


& dein rurfus a verbo Ὠνομάσθησαν, verfus quidam ca- 
perent initium : tum eriam vitiofe ézéppztrov fcribebatur in 
edd. & in cod. 4. Quo fpectat quod ad hunc locum mo- 
nuit CASAUBONUS : »Scribe Semi Deli teftimonium , quod 
» homines infruniti verfu conftare exiftimarunt: Oi αὐτο-- 
» χάβδαλοι ἐστεφανωμένοι κιττῷ σχέδην ἐπέρα ινον ῥήσεις: 
» non autem ἐπέῤῥωινον. Neque enim eft ab ἐσιῤῥαίνω : nam 
» id quidem ineptiffimum : fed a περαίνω. Ῥήσεις (unt integré 
»poétarum loci. περαίνειν ῥῆσιν, plane eft ῥαψῳδεῖν, Alii 
»dicunt, ῥήσεις εἰπεῖν : nam ὃς περαίνειν, pro εἰπεῖν, ufur- 
» parunt Attici. σχέδην, eft ἡσυχῇ. & cum lentitudine qua- 
»dam decorí: vel ponitur pro βάδην, cui mox [lit. 2. ] 
»opponitur er&d'uv. « — De voce σχέδην erudite, ut fo- 
ler, ConaAvus in Notis msstis monuit: »Forf. αὐτο- 
»c'y éd nv. Quatuor primores literae vocis αὐτοσχ éfw 
»abíorptae fuere a quatuor praecedentibus ;77e. Contra- 
»rium plane accidit in Luciani Fugitivis, T. VIII. pag. 
» 328. edit. Bipont. μηνύειν ἐπὶ ῥητῷ αὐτονόμῳ ; ubi legen- 
» dum νόμῳ, expunclis quatuor literis αὐτο, quas pepe- 
»rit vox praecedens. Porro tuetur noftrum αὐτοσχ έδην 
»cum ipfum αὐτοκαβδάλων nomen, tum Hefychii aucto- 
»titas, qui αὐτοκάβδαλα exponit αὐτοσχέδιω ποιήματα. a 
— Quae íane infignem veri fpeciem habent: nifi forte 
ftatuere licet, ut σχεδιάζειν fubinde pro. αὐτοσχεδιάζειν 
ponitur, fic & σχέδην idem atque εὐτοσχ έδην valere. De 
notione vocabuli pne«s , cum alibi nonnihil obfervavimus, 
tum ad XI. 501.a. Confer Cafauboni Notas ad Theophra- 
fü cap. 15. περὶ AoraJ'eíus , fub fin. pag. 286. περαίνειν 
Graeci nonnumquam pro εἰπεῖν dicunt, quemadmodum 
Latini exfegui. Confer Cafaub. ad Athen. IX. 396. b. Anim- 
adv. Tom. V. pag. 184. Diverfíà notione Diale&ici dicunt 
σεραίνειν, pro. concludere, quemadmodum etiam latine ef- 
ficere eàdem notione dicimus: de quo verbi ufu diximus 
in Notis ad Epi&eti Differtat. lib. I. cap. 7. pag. 102 fqq. 
Eft autem iftud verbum, in quo errarunt hoc loco alii, 
re&e fcriptum in Epitomá , ubi fic: Ξῆμος δὲ qual, τοὺς 
αὐτοκαβδάλους ἐστεφανωμένους xiTTO , περαίνειν ῥήσεις. Ex 
Semi Delii verbis ab Athenaeo hic adpofitis nonnulla ex- 
cerpfit Suidas, in voce Zim«os. 

καὶ ἐστεφάνωνται χειρίδας ἀνθινὰς ἔχοντες. Ad ἐστεφά- 
γωνται veladiici vel intelligi debere xiz79, monuit TyR- 
WHITT, ad Ariftotelis Artem Poét. pag. 150. G ab illo 


p.62. — IN LIB, XIV. CAP. XVI. 38; 


edo&us Fiorilo àd Herod. Attic. pag. 158. χειρίδας ἀνθι- 
νὰς Dalec. manicas anthino colore (i. e. violaceo) tinclas in- 
'tellexerar: quem fecutus eft o/fius , Inftitution. Por. II. 
XXXI 5$. At ἀγθινὰ dicuntur vejles floridae , i. €. variegatae , 
verficolores, Vide Animadv. ad VII. 281.d. Ibid. τὰ ga v- 
Tivo? καλύπτον αὐτοὺς &c. ReGe ταραντῖνον dedere am- 
bo noftri mssti: .quam fcripturam jam e codicibus Lon- 
dinenfibus commendaverat BENTLEY, in Diff. de Phalari- 
dis Epift. pag. 551. Genf. XII. 522. d. & ibi notata. Pro 
xaAv7 TOV, vitlofe καλύπγρον Ícribitur in ed. Caf. 3. 

σιγῇ δὲ διὰ τοῦ πυλῶνος εἰσελθόντες. διὰ τοῦ πυλῶνος, 
per ve[libulun cum. Dalecampio interpretatur Voffius l. c. 
Nos per maiorem portam ; intelligentes mediam e tribus illis, 
quas in fcena fuiffe Pollux tradit , IV. 124. « 

c ᾿Ανάγετ᾽ εὐρυχωρίαν &c. In edd. δὲ in cod. 4. plene 
fcribitur, 'Av&y ee: in ms. Ep. 4y&yeT', eliíà ultimà 
vocali Quum autem ifla verba veluti foluto iermone 
concepta vujigo fcriberentur, monuit TYRWHITTUS l. c. 
& poft eum Ziori/o, latere hic particulam carminis ithy- 
phallici ex eo genere, e quo eft carmen ab Athenaeo 
confervarum lib. Ví. cap. 63. Sed primum verficulum. eius 
fragmenti, quod hic adponitur, fic integrandum conie- 
Gaverat idem polititlimus TyrwAitt : 

᾿Ανῴγετ᾽ ἀνάγετε κῶμον, εὐρυχ ὡρίαν. 

deinde reliquos ita, ut a nobis factum, digerendos do- 
cuit, adie&tà hac Notà: » Verficulus quem ab iambico 
» diftinxi, PAallicus κατ᾽ ἐξοχὴν dicebatur. Vide Terent. 
» Maur. pag. 2440. ed. Putích. « — Haec, ut multa alia, 
quum Tyrwhitti libro caream, Boiffonado meo debeo. Quid 
fit vero quod ἐσφυρωμένος hic dicatur, nec mihi liquet, & 
a nemine certà ratione declaratum reperio. Absque in- 
terpretatione , poft Budaeum, adpofuit id verbum H. Sre- 
phanus , Thef. lI. 1192. £. g. DALECAMPIUS , ma/lco du- 
és interpreratus eft, adiectà ποτὰ : »Sic aeneam imagi- 
» nem Bacchi vocat. « Quem (ecutus eft Vo/Zus ]. c. At 
non tam ad Jacchi fimulacrum , quam ad ipfius pAa//i for- 
mam referendum verbum videtur. De quo etiam cogi- 
tans idem DALECAMPIUS , duas emendationes propo(uit : 
»écquxoévos , ad(lribus: ὃς ἐσφηνωμένος, ar&atus. « — 
Eodem haud dubie refpexit CoRAvus, quaerens in Aoris 
msstis ad hunc locum: » An ἐσφηκωμένος ? « — Sic fane 
videtur: cuneatus , acuminatus, 
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epomóAtov δὲ ἐξ ἑρπύλλου περιτιθέμενοι, καὶ ereudé- c 
ρώτας ἐπάνω τούτου ἐπιτίθενται. Eodem modo , ad verbum, 
& ad literam , cum editis libris fcribitur in utroque noftro 
msto. At, quid fit zpozónioy , nemo novit. PerfpeCte idem 
do&ifimus CoRAYUSs: » Àn m pofóAi:ov?« — Nempe 
diminutivum nominis vpofoAi, quod fignificat quidquid 
praetenditur , quo nos tegimus, praecingimus, aut munimus. Sed 
merito mireris, quo pacto idem Sem; Delii locus apud 
Suidam vulgo fcriptus exhibeatur , in voce Ξῆμος ; ubi fic: 
οἱ δὲ φαλλοφόροι οὐ χ to ple ἑρπύλλου καὶ παιδέρωτος ἔσκε- 
σὸν τὰς ὄψεις, κιττῷ καὶ ἴοις στεφανούμενοι. Quae ver- 
ba quidem in hunc modum intelligi poffunt , PAa/lophori 
non nisi ferpyllo &' paederote tegebant faciem &c. Sed in 
Suidae editione Mediolanenfi ita fcribitur, οὐ χ epis ἐξ 
ἑρπύλλον. De quo monens Tourrus in Emend. in Suid. 
P. 111. pag. 413. ait, » aliud effe οὐ χωρὶς ἑρπύλλου, alud 
» οὐ χωρὶς ἐξ ἑρπύλλου. Nempe hoc, οὐ χωρὶς ἐξ ἑρπύλ-- 
»Aov, fonare nonnifi férpyllo. « — Quod mihi plane con- 
tra videtur. οὐ χωρὶς ἑρπύλλου valere poteft nonnifi ferpyl- 
Jo. οὐ “χωρὶς ἐξ ἑρπύλλου ἔσκεπον τὰς ὄψεις, fi quid video, 
vix Graecum eft. At, voculam ἐξ quidem non de nihilo 
effe, nec temere in Suidae editionem principem irrepfif- 
fe, ex hoc ipfo Athenaei loco fatis intelligitur: fed, eà 
pofità, defiderabatur dativus cafus a verbo ἔσκετον pen- 
dens, qui fortaffe fub ipíà illà fcripturà οὐ χωρὶς latet: 
aut, fi genuina funt haec verba, intercidit apud Suidam 
illud ipfum nomen in dativo cafu pofitum, cuius loco in 
Athenaei libris hodie corrupta vox προπόλιον legitur. 

αὔνα κά ς τε περιβεβλημένθι. » Alii has veftes appel- 
»lant xa vv&x«s: ὃς ita fortaffe fcribendum hic quoque.« 
CASAUBONUS. — Onmifla ifta funt in. Epiromá, in qua 
poft verba ἴων καὶ κιττοῦ fic continuatur oratio: καὶ πρῶ- 
τον μὲν ἀδουσί τι ἐν ῥυθμῷ" εἶτα προτρέχοντες τωβά- 
ζουσι στάδην o0s ἂν &c. omiffis etiam vilbeims illis, Σοὶ, 
Βάκχε, ὥς. ltaque vox avvaxas , quae hic vulgo poni- 
tur, unius codicis 4. (e quo tenent alii ) ftat au&oritate: 
nec enim apud alium quemquam vel veterem auctorem 
vel Grammaticum ea vox reperitur. xevvá&xmny, Perf- 
cum ve[limenti genus, nominavit Ariftoph, Vefp. 1137. δὲ 
1149. ed. Br. Inde maxime habent Grammatici, Suidas 
in Καυνάχης, Hefychius in Kavváxas, Pollux Vli. 58 fq. 
& idem alibi. De quo vocab. confer quos laudarunt He- 
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fychii Interpp. l.c, Gaunace per g literam fcribitur apud 
Varronem, de L. L. IV. p. 46. T. I. ed. Bipont. ad quem 
locum vide notata T. II. eiusdem edit. p. 112. 
οἱ δὲ κατὰ μέσας τὰς θύρας βαίνοντες. » Cogitemus 
»de proximis verbis, οἱ μὲν ἐκ παρόδου, οἱ δὲ κατὰ μέσως 
»τὰς χεῖρως βαίνοντες ἐν ῥυθμῷ. Venerat in mentem, 
"κατὰ μέσας τὰς χορείας: fed nihil pronuntiare, tutius 
» eft. « CASAUBONUS. — ὃ ύρα s fcriptum oportuiffe , per- 
fpecte monuit KüHNius olim noftrás, ad Polluc. IV. 124. 
Atque id ipfum non modo nobis perfpicue fcriptum ob- 
tulit vetus cod. 4. verum eriam Cafaubono Farnefianus 
codex obtulerat; nam ipfius Cafauboni manu hoc ipfum 
Spas ex illo codice in orà ed. Baf. adnotatum video: quo 
magis miror infuper habitam a do&to Viro hanc unice ve- 
ram fcripruram. Deliteris X & 9 librariorum errore fub- 
inde inter fe permutatis , diximus ad VIII. 343. f. Anim- 
adv. T. IV. pag. $65. Aliud exemplum eiusdem generis 
notavimus lib. XI. pag. 496. d. 
d  erficulorum , qui fequuntur , tertius & quartus fic fcribes 
bantur : 
καὶ μὰν ἀπαρθένευτον οὔτι ταῖς πάρος 
κεχρήμεθα πανώδασιν, ἀλλ᾽ ἀκήρατον 
κατάρχοιμεν τὸν ὕμνον, 
Ibi monuit CasAuBONUS: »Distingue poft ἀπαρθένευτον 
» maiore distinctione : & poftea fcribe, 
» — οὔτι ταῖς “τώρος 
» κεχρήμεθα νῦν δα ῖσιν. « — 
Vulgatum πανώδασιν non nifi ed. Caf. habebat: in ed. 
Ven. & Baf. κανώδασιν legebatur, non minus monftrofe. 
Ex ms. 4. ícriptura enotata eft huiusmodi , xey piss auvo- 
δαισιν : fub qua an aliud quid lateat, doceant nos ingenio- 
fiores; nobis vifum erat, κεχρήμεθα μὰν φδαῖσιν debuiffe 
librarium. Particula μὰν Dorice non modo pro communi 
μὴν ufurpatur, fed frequenter etiam pleonaflicà quadam 
ratione reliquae orationi interferitur. 
εἶτα προτρέχοντες. Praetuli hoc, quod dedit ms. 
Ep. nefcio an & ms. 4. e quo quidem nullam ab edito 
προστρέχοντες discrepantiam enotatam video. Quae fub- 
liciuntur verba, στάδην δὲ ἔτραττον' ὃ δὲ φαλλοφόύρος i) 
βαδίζων, κατωπλησθεὶς αἰθάλῳ: dubitari poteft fatis -- ne 


integra fint, Omifit illa Breviator: nil autem mutat co- 
dex A, 
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περὶ ᾿Αμοιβέως,, τοῦ καθ᾿ ἡμᾶς κιθαρῳδοῦ. Fingit Athe- 
naeus citharoedum fuae aetatis Zocdeum , defumto no- 
mine a fuperiore quodam Amoebeo , cuius meminit pag. 
ες. d. . Mox din , γεγωνότερον correxi, ut ufus & ana- e 
logia fuadebat; ὅς otiofam δὲ particulam, quae hic in- 
ferta erat, delevi. Mendofam editorum fcripturam , tenet 
quidem ( quod íciam ) codex .4. In Epir. vero defunt ifta 
verba. 

Amoebeum autem fuum, fero ad coenam venientem , eo 
maxime confilio hic finxit Athenaeus, quo occafionem 
captaret, poft plurimas cocu/orum ῥήσεις fuperioribus li- 
bris recitatas, duas etiam nunc, quas olim neglexerat , 
nobis adponendi. Quarum in priore,:ex Evzuzr Auge 
ducta, cum verf. τ. vitiofe ἐν πάλαι ς ἔτι editum effet, 
monuit CASAUBONUS: » Omnino fcribe ἐν πύλας &ri.« 
— Hanc ipfam fcripturam ex fua Epitomáà iam olim Hoz- 
SCHELIUS commendaverat: eamdemque communi con- 
fenfu ambo noftri exhibent mssti. — Perf. 5. xav nAón- 
7 &1 bene edd. Sic δὲ Epit. quamquam in noftro codice vi- 
deri poffit mendofe κατηλόκται fcriptum : nempe curren- 
te calamo litera » fere fimillima fit literae x : ex quo na- 
tos varios pofteriorum ícribarum aut Editorum errores 
iam faepius obfervavimus. Quod in cod. A. fcribitur x a- 
τηλόϊσται, ld eam formam habet, quafi a verbo xe- 
ταλοΐίζω dedu&um: quod quidem verbum nusquam alibi, 
quod fciam, reperitur, nec analogiae videtur efle confen- 
taneum, Perf. 6. ἀκροκώλια quae dicantur, expofitum eft 
ad II. 63.e. Verf. 7. ἀλλᾶντος τόμος. Similiter fupra, IX. f 
403. a. & VI. 468. f. 

Verf. 9. παρεγκέκαπται σταμνί᾽ Éyv£ ἢ δέκα. Ad 
vitiofum c 7 &pv i! adnotaverat CASAUBONUS: » Non dis- 
»plicet coniectura Dalecampii, τ᾽ ἀρνία, agriculi. Ma- 
»gis tamen placet vel Zpvi«, pro &pryeiz , fupple κρέα ; 
»ut dicimus A«yoz fimpliciter, pro /eporinae fruflis: vel 
»eT7spvía, ut ea fignificentur, quae in fuperioribus li- 
» bris στηθύνια ὃς στηθείδια dicebantur. Culinae ὃς ma- 
»celli funt vocabula. « — Poft nominata ciborum plura ge- 
nera, confentaneum erat , ut vini etiam fieret mentio: & 
κώπτειν & ἐγκάπτειν perinde & de poru & de cibo di- 
citur. conf, Animadv. ad IX. 588. d. Quare cum certius 
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nil haberem, probabiliffimum vifum erat παρεγκέκαπταε 
e74|.vf , quod propofuit VALCKENARIUS, Animadv. 
ad Ammon. pag. 21. probavitque & copiofius illuftravit 
Tovurius, in Cur. Noviíf. pag. 298 fq. ubi cum alia 
erudite ingeniofeque obíervata , tum illud, quod apud 
Hefychium in Ἐγκάπτει, pro eo quod vulgo fcribitur 
ἐκπνεῖ, haud dubie ἐκπίνει fcriptum oportuerit. Viden- 
dum tamen ne quid aliud lateat fub ifto σ τέρα v4', quod 
hic habet codex 4. ad Cafauboni e7s«pvía proxime ac- 
cedens. In Epir. omiffus hic verfus eft. 

Verf. 1. ὡς λύκος χανών. Vide Suid. in Λύκος ἔχ avev, 
δὲ fupra, IX. 38o.b.  Poffremo .verfu commode editum eft 
συχνὸν δράμῃ «: ubi mendofe evyvo δραχμῆς ms. A4. 
unde cv x, v à s legendum videri poterat: fed placet evx- 
vor, fcil. χρόνον. In Epit. omiífis poftremis verbis, ecloga 
in haec deínit, καὶ τῶνδ᾽ ἁμάρτῃς. 

ANTIPHANIS ex Philothebano quatuor priores verfus 
iam alià occafione adpofiti erant lib. IV. pag. 169. c. d. 
Quod anguillam Boeoticam , cognominem dicit. mulieris. quae 
intus efl , five hofpitae , ut vertit Dalecampius: videtur fi- 
gnificare, nomen mulieris fuiffe Copaidem , ut h. l. adno- 
tavit idem DALECAMPIUS ; nam in Boeoticis anguillis prae- 
fertim laudatae erant quae Copaides vocabantur: de qui- 
bus & alibi paffim dixit Deipnofophifta, & ex profeffo 
lib. VII. pag. 297. c. d. 

a  Ferfu 3. pro eo , quod pag. 169. μεχθεῖσα legeba- 
tur, hoc loco τμηθεῖσω cum editis agnofcunt ambo 
mssti noftri. — Verfus 4. quum imperite in ed. Ven. fic ícri- 
ptus effet , 

χλιαίν᾽ 8. aie Ῥθέξεται παφλάζεταε, 
eodemque fere modo in ed. Baf. repetitus; HoEscHE- 
LIUS ex Epitoma fic corrigi iuffir, 

y NitiveTat , ἐξαίρεται, παφλάζεται. 
Atque ita etiam in noftro cod. Zpir. fcribitur: eamque 
Ícripturam tacite in contextum recepit Cafaubonus. At 
codex .4. ita habet, χλιαίνετ᾽ αἰρεθέξεται πειφλάζεται : in 
quo ( nifi quod perperam. £ pro ᾧ pofitum ) perfpicue id 
ipfum continetur , quod pag. 169. legebatur, 

yoatver! , dips , ἕψετωι, παφλάζεται. 

Quod verfa s. ait coquus, προσκάεται,, ld excoquitzr in» 
terpretatus eft Dalec. notans in orà, proprie aduri figni- 
ficare. Ac fane alienum ab hoc loco videri debuit, eduri 
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intelligere. Sed , ut συροῦν, fic etiam κάειν & προσκάειν a 
re&e de coquendis ad ignem 6 fervefaciendis cibis dici vide- 
tur. Confer quae notavimus ad iftud Ariftophanis, τὴν xex- 
κάβην κάε, apud Nottrum, IV.169.c. — Eodem verf. quid 
fit quod edebatur x 4A;eUs ἔχων μυκτῆρας , non video. Ex 
ms. 4. nil enotatum: in cod. Epit, x αλκεῦς fcribitur cum 
circumflexo , haud multo quidem melius; fed ita tamen, 
ut aliquod veraé fcripturae y &axovs veftigium in ipfo 
accentu fuperfit. — Perf. 6. ἐξελθεῖν πάλιν reftitui ex 
ed. Ven. δὲ Baf. confentiente cod. 4. ἐξέλθοι quidem 
Epitoma habet: íed nil cauffae fuerat, cur id in veteris 
fÍcriprurae locum reciperet Cafaubonus. 

Verf. 8. Λέγεις μώγειρον ζῶντα. Quo pa&o hoc dica- 
tur, parum hquet. Poffis zsterrogative accipere, 24n dicis 
tu, coquum hunc (nempe, me) vivere? id eft, flrenuum 
effe , atiuofur , operi intentum ? Poffis etiam cum Dalecam- 
pio alteri perfonae tribuere. B. Nae tu vivum ( flrenuum ) co» 
quum dicis. Sed in aliam fententiam idem interpres acce- 
perat, nempe: Fera-ne, o coque, narras? Quae Graece 
fic reddidit PURSANUS : Λέγεις, μάγειρε, τ᾽ ὄντα 5 Eadem 
ratio Gallico placuit interpreti. 

Quod de impasto mugile ait verf. g. id pertinet ad 
dlud mugilum genus, cui peculiare nomen νῆστις a zeiu- 
nando erat. Vide lib. Vll. cap. 49. ibique notata. Ac vi- 
deri poffunt haec in eamdem fententiam dicta, in quam 
(ut in Animadv. ad VII. 308. b. Tom. IV. pag. 292. dixi- 
mus ) a multis do&is viris accipiuntur illa Ariftotelis ver- 


ba, κεστρεὺς ὅταν ἢ μὴ νῆστις, φαῦλος ; nempe , malum in 
cibo mugilem effe, nifi ieiunus fit. 

Verf. 1o. »Decimus Zntiphaneae ῥήσεως olim corru- 
» ptus eft: 

»XegTpeus λεπισθεὶς xa) t ocmcau006e1e, x poctois, 

στροειφείς. 
» Dalec. ἁλὶ πασθείς : reGe, fi negligere modulum verfus 
»rectum eft. Idem dixeris de Breviatore , qui fcribit , Ke- 
»»στρεὺς λεπισθεὶς. πασθεὶς, στραφεὶς, χρωσθείς. Nos 
»legimus, κεστρ. ^ev. καταπλυθεὶς, xp. στρ. ferva- 
»to metro, planà fententià. « CASAUBONUS. —— Ad καὶ 
σπασθεὶς, quodin ed. Caf. in contextu pofitum , nihil 
e noftro cod. A4. adnotatum, nifi ignorare eum xai parti- 
culam cum cod. Ep. Videndum vero , ne in eodem cod. A4. 
non σπασθεὶς legatur, fed zs «6661s , quemadmodum in 
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ed. Ven. & Baf. & in ms. Ep. Quorum tamen verborum 
quum neutrum aptum huic loco videretur, probabilem 
Ca(auboni emendationem κα τὰ τ A v6e1 ς adoptavi. στρώ- 
φεὶς ante χρωσθεὶς non modo Epitoma habet, verum etiam 
vetus codex 4. reclamante metro; cui fatisfecere iam 
olim editores , iftud ad finem verfus reiiciendo. Sed quum 
Cafaubonus, de vi verbi χρωσθεὶς nihil monens, admiffà 
fuá emendatione nunc planam huius verfus fententiam ef- 
fe dixerit; velim fcire, an x ρω σθεὶς cum Dalecampio 
intellexerit ille oeo perun&us; quod Graece x pio 0eis, 
non χρωσθεὶς fonat. χρωσθεὶς fane. nihil aliud nifi colora- 
tus valet : quod intelligi poffit de caeruleo vel glauco colore , 
quem induit pifcium cutis cum aceto elixatorum. Quam no- 
tionem , ut videtur, fecutus Gallicus interpres, pro καὶ 
σπασθεὶς, quod in ed. Caf. legebatur, καὶ σπάθα ις 
legens, fic convertit: 4 a les plus belles couleurs fur les 
cotés, Nempe σπάθας coflas intelligebat : quo tamen Grae- 
co vocabulo non tam generatim Zzera vel coflae, quam. 
figillaim offa coflarum (à τῶν σλευρῶν ὀστῷ). adpellan- 
tur, ut Pollux docet, 11. 18r. 

Verf. τας Cum ait μέρος δρόμου epov , idem valet vre- 
ρῶν ac περαίνων. Sic quilem vulgo Graece dicitur , ὁδὸν. 
vel δρόμον περαίνειν, non erepav. 

b — erf. xa. σίζει κεκραγώς. Ex Epit. hoc recipiendum 
putavi, flridet magna voce. Sic quidem faepe ufurpatum 
verbum σίζειν. de pifcibus elixis aut frixis , in fuperioribus 
libris vidimus : ut IV. 156. c. VI. 268. f. VII. 285. c. d. &c. 
ἥξει quidem intelligi poterat veniet iz menfam , adponetur , 
ut faepius alibi. At, hoc fumto , ftatuendum fuerit. xe-. 
κραγὼς hic dici pro σίζων : quod minus commodum. Prae- 
terea agitur hic de piíce qui adhuc paratur, & de ftatu 
in quo ille etiam nunc eft; quandoquidem continuo etiam 
fubiiciatur , παῖς δ᾽ ἐφέστηκεν ῥάνων ὄξει. ad[lat puer. ace- 
to illum irrorans. B&v ων cum editis tenet vetus cod. 4. 
idem valens ac £4 1v ev , quod Breviator hic pofuit, ufum 
loquendi magis fpectans, quam. id quod metrica lex de- 
fiderabat. 

Verf. 15 fq. Quod ait, Λίβυς τε καυλὸς - - σιλφίου : 
conf. Animadv. ad I. 28. d. & ad II. 65. d. 

Verf. τς. Εἶτ᾽ Ux ἐπῳδούς φασιν ἰσχύειν τινές. In 
cod. Ep. fcribitur φησὶν ἰσχύειν τιν ὦ s. Nos tenendum 
id putavimus , quod confentiente vetere "Ys 4. editum re- 
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erimus, Poruerint autem haec eiusdem coqui , qui adhuc b 


ocutus erat, verba effe, de arte fua gloriantis, Sed faci- 
le patiar, alteri perfonae tribui, quemadmodum Dalecam- 
pius accepit, fic vertens : 

B. Et funt qui nihil poffe incantatores putent ? 
Fuerintque fortaffe eiusdem perfonae 8. illa etiam, ( verf. 
16 fq.) v Ww « 

ἐγὼ γὰρ ἤδη τρεῖς ὁρῶ μασσωμένους 5 

σοὺ ταῦτα συστρόφοντος. — 

Sed quae his fubiiciuntur , Ἥ 7e σύννομος &c. haud du- 
bie rurfus coqui verba funt, cuius vel folae vel princi- 
pes certe in totà hac eclogà (unt partes. lam quod ait, 
ἐγὼ γὰρ - - μασσωμένους, id ad verbum fonat hoc ipfum 
quod in verfione pofuimus : Ego enim iam tres video man- 
aucantes : fed, quid fit quo fpectet qui haec loquitur, mi- 
nime mihi liquere profiteor. Mire quidem DALECAMPIUS 
tres pif ces mandentes huc induxit : quos (in adiectà ad otam 
Nota) finxit »Inftar mandentium os dimovenres , quod 
»fit (inquit) a moribundis pifcibus. « — Quem locum, 
ut multos alios, filentio praeteriit Cafaubonus. Gallicus 
interpres ria fercula ad comedendum parata intelligit : » trois 
»meisà manger;« quae notio quo pa&o e Graecis verbis 
elici poffit, ipfe viderit. Nec illud fatis perfpicuum , quid 
hic valeat σοῦ ταῦτα συστρέφοντος. Εἶπες dum tu convertis 
interpretatur. Dalecampius ; Aaec, intelligens anguillam & 
mugilem. Similiter Gallicus interpres : pendant que tu retour- 
mes ces autres chofes-là. Vide vero, ne fententia fit: Aas 
dum tu ῥήσεις Φ᾽ pulcras loquendi. formulas torques : aut nu« 
de, Aaec dum tu paras. 
Verf. 17 & feqq. 
— "H 7€ σύννομοφ 

τῆς x Upovo ToU σώμ᾽ ἔχουσα GCumins, 

ξιφηφύροισι χερσὶν ἐξωπλισμένῃ 

τευθὶς, ὥς. ; 

Cum σηπία vulgo legeretur, Dalecampius ( ut modo 
dicebam ) de tribus pifcibus hic agi ftatuens, primum pi- 
Ícem potuit fepiam , alterum teuthidem five loliginem , tet- 
tium fargum , quem ex vocab. σαρκὸς (verf. 21.) exfcul- 
pt, σάργος legens. Eamdem rationem Gallicus fegutus 
efl interpres. Εἰ fcripturam quidem enmía (verf. 18.) 
tuetur eriam vetus nofler cod. 4. Sed tota reliqua ora- 
tionis ftru&ura fatis oftendebat caía s fcriptum opors 
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b tuiffe, quemadmodum ὃς KorPirzns in Obfervatis Philol. 
pag. 57. & Toupius in Curis Noviff. pag. 241. ex inge- 
nio correxerunt : eamque ipfam ícripturam perfpicue no- 
bis exhibuit nofter codex Epit. Quo fit ux tota ifta picis , 
& fequentia verba usque ad finem verfus 23. ad teuthidem 
referantur : quod etiam ex participio ἐκχαλουμένη intelligi 
par erat, in foeminino genere pofito , ad fubftantivum ev- 
Sis relato, non ad fictum a Dalecampio σάργος. Adpel- 
latur autem /o/igo primum σύννομος : quod vocabulum fi 
nude pofitum intelligas , fignificabit gregalem piícem , ut 
vertit Dalec.-id eft ex eo genere qui gregatim vivunt , ἐκ 
τῶν συναγελαζομένων. ut ait. Ariftoteles apud Noftrum , 
VII. 326. b. Poffis vero etiam intelligere σύννομον σηπίας , 
quae eodem cum fepiá ρα utitur, unà cum fepiá vitam agit 5 
& , quod continuo adicitur , corporis formam illi fimilem ha- 
bet , σ ὦ μ᾽ ἔχουσα σηπίας: five cum ΚΟΡΡΙΕΒΒΙΟ ( Ob- 
fervat. Philol. pag. $7.) ey ῆμ᾽ ἔχρυσα legere malueris. 
κυφονώτου, pro vulgato κουφονώτον ícripfi mo- 
nente TouPro l. c. cui iam praeiverat Dalecampius : cuius 
corpus gibbo dorfo prominet. 

Verf. το. ξιφηφόροισι χερσὶν ἐξωπλισμένη dicitur τευθίς : 
nempe , cuius anteriores manus iz modum enfium promi- 
nent. 

Verf. 20 & feqq. — μεταλλάξασα λευκαυγὴ φύσιν 

σειρκὸς πυρωτοῖς ἀνθράχων ῥωαπίσμασι, 

ξανθαῖσιν αὔραις σῶμα πᾶν ἀγάλλεται. 
Cum πυρωθεὶς ederetur, in promtu erat σύυρωθεῖ σ᾽ 
(nempe zvpebsiza.) corrigere : quod iam olim a Conr. GEs- 
NERO factum video, De Aquarilib. pag. 497. & poft eum 
ab aliis doctis viris. In his PrERsoNvs, Verifimil. II. 10. 
pag. 251. fimul σάρκα ς corrigendum cenfuit ; ut effet 
πυρωβξεῖσα (κατὰ) σάρκας, At,ficut in fcripturam σαρκὸς 
cum editis confennt uterque codex mstus, ut cohaereant 
ifta, λευχαυγῆ φύσιν σαρκὸς, candidam carnis naturam ; fic & 
uterque codex πυρωτοῖς dedit, dativum cafum, ad jz- 
πίσμασι ἀνθράκων referendum , Zgneis vel ignitis ibus pru- 
narum, Quibus pofitis, non opus videtur, ut ῥαπίσμασι ia 
ῥιπίσμασι mutetur, quod ABRESCHIO placuerat in Add. 
ad Ari(taenet. pag. 122. fuffragante PrERsoNO l. c. & Co- 

C RAYO in Notis msstis. Quid dicat ξανθαῖσιν eU pois verf. 
22. minus liquet : flamzis intelligebat GESNERUS ; ὦ ὑπ 
y «is legendum PIERSONUS cenfuit. 
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ὥστε γ᾽ εἴσιθι. »In penultimo , 

» ὥστ᾽ eiaibt , μὴ μέλλε, χώρει. δεῖ γὰρ ἠριστήκοτας, 
» verfum corrumpunt prima verba, ὥστ᾽ εἰσιθι: quae non 
» funt Zntphanis , fed Sophonis [coqui,] qui Antipha- 
»neam ῥῆσιν pronuntiabat. Quamquam fieri poteft, ut 
»ea fuerit ultima dipodia praecedentis verfus, cuius cae- 
»tera omnia, more fuo, Athenaeus praetermiferit. « CA- 
SAUBONUS. —— 6 « τ᾽ εἴσιθε cum editis habet Epi. Sed 
ὥστε γ᾽ εἴσιθι dedit vetus cod. 4. 

Ad CzrAncH:1 eclogam ex Citharoedo nil aliud nifi haec 
monuit CASAUBONUS : » Depravatus eft Clearchi ultimus, 

» Τὸ φωνάριον ἡμῶν περίσαργον γίνεται. 

» Legam, περίαυγον., aut περιωυγὲς,, vox clara. Cur non 
»ita dici zueat , ficut φωνὴ λαμπρὰ δὲ μέλαινα ὃ « — π epí- 
Ac poy correxerat GESNERUS , De Aquatilib. pag. 293. 
atque ita etiam GRoTIUS, in Excerpt. pag. 827. ubi ver- 
ficulos latine fic reddidit : 

Manduca congrum candidum , δ᾽ fi quid tenax 

praeterea eft... Namque haec. fpiritum corroborant , 

& voci pariter clarum concinnant fonum. 
Nobis in mentem venerat, ut ἰσχνὴ φωνὴ dicitur vox £e« 
zuis, exilis , fic e contrario περίσωρκον φωνὴν dixifle 
hunc poétam validam , claram δὲ fenoram : veluti carnofam 
& corpulentam. Similiter certe & ὑπέρογ xos φωνὴ apud Pol- 
luc. If. 116. dici videtur vox edmodum fonora. ld fi fume- 
re licet, in unà literà erraverint librariü, περίσωργΎ ον pro 
eepíaupko? Ícribentes. Sed de primo verficulo mireris nihil 
a Cafaubono monitum ; cum praefertim fcriptura , quae in 
ipfius editione Athenaei legitur , non minus a reca ra- 
rione, quam a librorum fcripturà discedat. Nam pro eo 
quod in ed. Ven. δὲ Baf. confentiente ms. 4. (in Bpi., 
enim omiíla haec ecloga) ita fcribitur : 

Γόγγρῳ τε λευκῷ πᾶσι τοῖς κολλώδεσι 

βρόχθιζε &c. 
in ed. Caf. fic legitur: 

Γόγγρον τε λευκὸν πᾶσι τοῖς XoAAGÓEGI 

βρόχϑθιζε Gc. 

Atqui fi, ut compofitum verbum χατώβροχ θίζω apud No- 
ftrum, III. 94. d. & VI. 270. b. fic etiam fimplex βροχθίζω 
cum accufativo cafu conftruendum ftatuas , non poterant 
poft Τόγγρον τε λευκὸν ifta πᾶσι τοῖς κολλώδέσι fic nude 
adici: fed cum GESNERO ( cuius emendationem ob ocu- 
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los habuiffe Cafaubonus videtur) totus primus verfus in 
hunc modum corrigendus erat : 

Γρόγγρον τε λευκὺν πᾶσι σὺν κολλώδεσι. 
Quod fi ita edere voluerat vir doctus, nec ei paruere 
operae ; re&te fa&urus erat, fi in Animadverfionibus, quae 
aliquot poft annis prodiere, de illo errore monuiflet le- 
&orem. Nos GnorIUM fecuti fumus, tenentem in priori 
hemiftichio id, quod libri dabant, Τό γγρῳ τε λεὺ κῷ, 
tum in altero hemiflichio πῶσί 7 € τοῖς κολλώδεσι fcriben- 
tem.. Verbum βροχθίζω, ab ὃ βρόχθος (guttur) derivatum , 
proprie fonat guttur exerceo , aut guttur impleo :. adeoque 
haud incommode cum dativo cafu eius rei , qua guttur im- 
plemus, aut in qua illud exercemus, conftrui pofle videtur. 

d εἰ ἐξέλθοι ἀσόμενος. Non displicet quod editum erat 27€ 
ἐξέλθοι : immo miratus fum veteres noftros libros hanc non 
agnofcere fcripruram. Qui quum in ei ἐξέλθοι confentiant 
ambo, reftituere hoc auctori debuimus. Et eft quod dif- 
ferat. ὅτε ἐξέλθοι fonat, quoties prodiret in theatrum. vel 
ἐπ odeum ;. εἰ ἐξέλθοι... si prodiret , vel si quando prodi- 
ret: quo fimul fignificatur, raro id fa&ium , & aegre fibi 
perfuaderi paffurn effe illum artificem ut in fcenam prodiret. 
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e ἄλλων δ᾽ ἄλλα γ᾽ ὁσημέραι. Sic ms. 4. cum ed. Ven. & 
Baf. quod in ἄλλων dé γ᾽ ἄλλα ὅσημ. tacite mutavit Ca- 
faubonus: haud videa qua cauffà. 

πάντων d^ ἐπαινούντων τὴν παιδιὰ v ταύτην. »De 
» Musicá deinceps tra&iatur. Ait , πάντων δ᾽ ἐπ. τὴν παι-- 
»diày ταύτην. Muficam παιδιὰν vocat, non male. Eft 
»enim animi quaedam oble&tatio ad modum /ufus. Cen- 
»feo tamen, πὶ: δία v ταύτην Ícripfiffe Athenaeum. 
» Confirmant fequentia [ mox, lit. £.] καὶ γὰρ τὰ ἤθη παι- 
» δεύει. « CASAUBONUS. — Si ifta verba πάντων δ᾽ ἐπαι- 
γούντων &c. Maíurius dicens induceretur, utique magis 
confentaneum foret ut παιδείαν legeremus, Sed Attrenaeus 
fuo nomine ifta fcribéns, nullo incommodo παιδιὰν (id 
eft aliquod lufus genus) nominare potuerat Muficam , con- 
ferens eam cum aliis παιδιαῖς, de quibus adhuc agebatur. 

ὃ μὲν κωμῳδιοποιὸς Εὔπολις. Ruríus re&e κωμῳδιοποιὸς 
dedit cod. 44, ubi κωμῳδοπ. edd. Pro EvPozipz, temere 
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Eubulum in verfione nominavit Dalecamp. Inde factum , e 
ut, quae hic adponitur poétae ecloga, eam GRorrus in 
Excerptis bis pofuerit, primum fub Eupo/idis nomine, p. 
07. deinde rurfus in Eu£uli eclogis, pag. 661. Sed luxa- 
tum vulgo metrum parum felici fucceffu reftituere cona- 
tus eft idem vir praeftantiffimus. Nam cum fic vulgo fcri- 
beretur: Εὔπολις ἄνδρες φίλοι φησὶ καὶ μουσικὴ 

πρᾶγμ᾽ ἐστὶ βαθύ τι καὶ καμπύλον. 

zeí τῷ καινὰν ἐξευρίσκει τι τοῖς ἐπινοεῖν δυνωμένοις Σ 
in Excerptis ex Eupolide, haec £c Grotius digeffit : 

— Καὶ μουσικὴ πρώγμ' ἐστὶ βαθὺ καὶ καμπύλον, 

ἀεί τε καινὸν εὑρίσκθι τι τοῖς ἐπινοθῖν δυνώμένοις. 
In Excerptis vero ex Eubulo, in hunc modum : 

— πράγμα δ᾽ ἐστι μουσικὴ 

καὶ βαθύ τι καὶ καμπύλον" ἐξευρίσκει T6 

ἀεί τι καινὸν τοῖς ἐπινοεῖν δυναμέναις. 
Nos, quum editam fcripturam accuratiífime teneant am- 
bo mssti, nifi quod (ut aliàs, fic & hic) continuo tenore 
non distin&tis verficulis adponant verba, nihil in his no- 
vare confultifimum duximus. 

Etiam in 4NAax1LAr ecloga negle&um metrum: quod f 
in pofteriore veríu fic retitut GROTIUS , Excerpt. p. 861. 
ut voculam ἀεὶ (pro qua «is fcripfimus cum ms. 4.) 
omitteret, ita fcribens: 

καινὸν xaT. ἐνιαυτόν τι τίκτει Syupioy. 
Quod fi fingula tenere verba volueris, fic conftituendus 
verfus fuerit : 

αἰεί TI καινὸν κωτ᾽ ἐνιαυτὸν δήριον 

τίκτει. — » jus 

Sequuntur ifta: Μέγας γὰρ, ὦ μακάριοι, κατὰ τὸν Oco- 
φίλου Κιθαρῳδὸν, ϑησαυρός ἐστι καὶ βέβαιος n μουσικὴ Gc, 
Ubi fi tollas ἡ articulum , quem quidem cum editis libris 
tenent ambo mssti , perfe&i prodeunt duo fenarii , 

Sucavpós ἐστι καὶ βέβαιος μουσικὴ 

eu! τοῖς μαθοῦσι παιδευθεῖσί τε. 
Ac completa fuerit fententia , (i ftatuas, verfum eum , 
qui ho$ apud poétam praeceflerat, in vocem μέγας defiiffe : 
nec opus eft, ut maiori novatione ctim GRorIO ( Excerpt. 
pag. 707.) flatuas, primum veríum in haec verba exiií- 
fe, Μέγας xa) μακάριος. Ex hoc ipfo Athenaei loco idem 
Grotius titulum fabulae THzopPzzzr fecit Cirharoedum, pro- 
babiliter fane; quemadmodum & Clearchi comici fabulam 
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f Citharoedum fuiffe paulo ante vidimus, Huc refpexit Fabri- 


cius, cum in Bibl. Gr. T. I. pag. 751. TAeophili Citharoe- 
dum laudari ab J4thenaeo diceret: ubi non occurrebat do- 
&iffimo Bibliothecae Graecae inftauratori , (T. II. p. 501.) 
quo loco huius fabulae Athenaeus feciffet mentionem. 
Cum vero eiusdem Theophili fabula exftiterit &íaavAos , 
Athenaeo laudata XIII. $65. a. & $87.f. poffis etiam con- 
le&are, citharoedum , qui ifta dixiflet , effe fortaffe unam 
e perfonis illius fabulae. 

τοὺς δυμοειδεῖς καὶ τὰς γνώμως διαφόρους καταπραύνει. 
» Furiofi 6^ qui mente non coüítant, διώφοροι τὰς γνώμας 
» dicuntur : quafi i2 diverfa rapti. Quod autem Muficà gra- 
» viores animi motus demulceantur componanturque igno- 
»rat nemo. [lluftre & certum in Saule exemplum , om- 
» nibus Chriftianis notum. Multa in hanc fententiam pro- 
» ferri poflent ex antiquis fcriptoribus: quibus lubens fu- 
»perfedeo. Afferam tantum quae de ea re legi in Graecis 
»commentariis libri Hermogeuis περὶ ᾿Ιδεῶν : non enim 
»omnium manibus teritur ille liber. Probaturus fcriptor 
»ille, Muficam vim quandam in animum habere :- Ὁ Τίς 
γγμόθεος, cit, αὐλήμασιν ἐκίνει ποὸς δυμὸν καὶ ὅπλα τὸν 
»'Aaéfavdpoy. καὶ Λακεδαιμόνιοι πρὸς τὸν ἐμβατήριον τοῦ 
»γαὐύλου ῥυθμὺν κατὰ πολεμίων ἐχώρουν. φασὶ δὲ καὶ τοὺς 
» Πυθα γορείους, εἰ ποτε κινηθοῖεν αὐτοῖς τὼ πάθη, 9 τινας 
»» ἑτέρους ὑπ᾽ αὐτῶν κατεχομένους δεάσαιντο, διὰ τῶν ἐν 
»» αὐλοῖς τε καὶ κιθάρας [forf. κιθάραις | ῥυθμῶν μετάγειν 
» ἐπὶ τὸ ἡμερώτερον τὴν «ψυχ ἤν" καὶ Πυθαγόρας δὲ, ὡς Ἰάμ- 
»»βλεχός φησιν, ἐν τῷ περὶ τῆς Ιπυθωγορείου Αἱρέσεως . μέ- 
»γσῳ νυκτῶν ἀστρονομούμενος, νεανίαν τινὰ σὺν αὐλητῇ κω- 
»γ»μάζοντα μετὰ λαμπάδος κατὰ αὐλητρίδος, (fcripti , καὶ 
» UA. Sed deeffe aliquid patet.) τόν τε οἶκον αὐτῆς ἐμκπρῆ- 
» gai σπεύδοντα διὰ ζηλοτυπίαν, ἐπέσχε τῆς μανίας, ma- 
»»ρακελευόμενος τῇ αὐλητρίδι μεταβάλλεσθαι Tov ῥυθμὺν ἐπί 
» τι καταστηματικώτερον μέλος, τὸ καλούμενον σπονδεῖον. 
ν) Ἐμπεδοκλῆς δὲ ὃ ᾿Ακραγαντῖνος, ὃ Πυθωγόρου μαθητὴς, 
»6 Κωλυσανέμας ἐπίκλην, σπασαμιένου τινὸς ἤδη κατὼ τοῦ 
γ) πλησίον τὸ ξίφος, ὃς ἐδόκει τὸν πωτέρωα τοῦ ϑυμουμένου 
»)» ἀνηρῃάένα!) ἀνωκρουσάμενός τι καταστημωτικὸν Τῇ κι- 
nÜ&pg, μέλος, ἣν ἔτυχε μετὰ χειρὸς ἔχων, διεκώλυσε τὸν 
»» φόνον γενέσθαι, χαλάσας τοῦ νεανίσκου τὸν Suy. μωλθω- 
»a2eTéo ῥυθμῷ. Habes hic nonnullà quae non temere alibi 
»legas: at, quod de Pythagora narrat, paucis perítrin- 
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»git Quintilianus [ Inftitut. I. 10, 32. ] Pythagoram , ait, 
»accepumus, concitatos ad vim pudicae domui afferendam. iu- 
»venes, iu[[á mutare in fpondeum modos tibiciná , compofuif- 
» ft. « CASAUBONUS. — Eadem narratio & de Pythagora 
δὲ de Empedocle , paulo etiam uberior, legitur apud lam- 
blichum, in Vita Pythag. cap. Xxv. fec. 112. & feq. 
Quo vero loco in praefcripta narratione deeffe aliquid 
ait. Ca(aubonus , ibi nihil defideraveris, fi paulo poft pro 
mapaxeAnevüuevos τῇ αὐλητρίδι, TO αὐλητῇ cum lam- 
blicho legeris, tibicinam vero illam. ante memoratam ( xo- 
μάζοντα -- — κατὰ αὐλητρίδος ) amafiam intellexeris ado- 
lefcentuli. In eamdem vero fententiam apud Quintilianum, 
fi confentientem Romanum fcriptorem cum Graecis vo- 
lueris, iuffo tibicine legi debebit , pro ἐμ 2 tibiciná. Quod 
autem τοὺς τὰς γνώμας διαφόρους Calaubonus furiofos & 
qui mente non conflant interpretatus eft, id vero qua au- 
Goritate cuiusve Graeci ícriptoris ufu nifus fecerit vir 
do&iffimus, doceri velim: nam, quod equidem noverim , 
nihil aliud fignificare illa di&tio poteft, nifi fententzs. diffr- 
dentes , ob eumque diffenfum mutuá in fe invicem irá concitatos. 
Suidas: Διώφοροι" ἐχθροί. παρὰ τὸ διαφορεῖσθωι τὼς γνώ- 
μας. Caeterum τοὺς τῆς γνώμης διαφορηθέντας id fortaffé 
fignificare potuiffet, quod Cafaubonus voluerat. 
τῶ βίῳ καὶ τοῖς ἥθεσι δια φορῶν. » Sequitur ex (Η4- a 

»MAELEONTE Pontico, Κλεινίας καὶ τῷ βίῳ καὶ τοῖς ἤθεσι 
»» διαφορῶν 6c. Aelianus [ Variar. Χιν. 23.] eandem hi- 
»ftoriam recitans ex eodem (ut puto, & faepius obfer- 
»vavimus) fcriptore, pro iftis habet, Κλεινίας ἀνὴρ ἦν 
"σπουδαῖος τὸν τρόπον. Ut igitur eadem fententia fit et- 
»iam in Athenaeo, fcribendum δια φέρων. pro dia- 
» opor, vir excellens vitá & moribus. Sed cogitemus am- 
» plius de hoc loco. Scripta le&io, καὶ τῇ γνώμῃ καὶ τοῖς 
»»ἥθεσι: ut videatur ad ifta alludens Athenaeus fcripfiffe, 
» τοὺς τὰς γνώμας διαφόρους καταπραὕνει. « CASAUBONUS. 
— Editam ícripturam τῷ βίῳ καὶ τοῖς ἤθεσι διαφορῶν 
tuentur operis plenioris codices, & in his princeps no- 
fter ms. 4. τὴ γνώμῃ. pro τῷ βίῳ, fuo iudicio Bre- 
viator pofuit. Pro δέω 0epóv, ex optimorum quorum- 
que Graecorum auctorum αι praeftabat utique 2:2 φ é- 
ρων. Sed ficut omnino, Zi2qopéo idem valet ac διάφορός 
εἰμι: ( quod etiam Suidas indicavit ; fcribens,. Διωφορή- 
eer διάφορος γεγήσετωι :) fic potuit etiam Ponticus Chamae- 
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a [con τοῖς ἤϑεσι διαφορῶν eàádem fententià fcribere , qua alius 


dixiffet διάφορος ὧν vel διαφέρων. : 

Quod fcribitur ἀναλαμβάνων τὴν λύραν ἐκιθάριζε : » Ex 
» hoc loco colligitur, (ait PALMERIUS , Exercit. p. 527. ) 
»citharam & lyram vel idem fuiffe vel congenerum quid, 
» & aut nullam aut parvam fuiffe inter ea organa diffe- 
»rentiam, « 

Quae de Achüle fubüciuntur citharam pulfante , eadem 
rurfus Aelianus l. c. habet, Vide Iliad. ;. vs. 186 feqq. 

lbid. καταστέλλειν τὸ πυρῶδες: ardorem , irae vehemen- 
tiam comprimere , reprimere, Ufitatius eà notione verbum eft 
ἀναστέλλειν : fed & καταστέλλειν fubinde reperitur, cuius 
exempla nonnulla protulit H. Stephanus, Thef. 1Π, 1006. 
€. quibus alia quaedam adiecit Toupius, in Notà ad 
Emend. in Suid. v. Θρήνους, T. 1. pag. 295. novae edit. 

Ὅτι δὲ xal νόσους ἰᾶται μουσικὴ. Θεόφραστος ἱστόρησεν 
ἐν τῷ περὶ ᾿Ενθουσιασμοῦ. » Apollonius in Hiftoriis Mirabi- 
» libus : "A£iz δ᾽ ἐστὶν ἐπιστάσεως τὰ εἰρημέναι Θεοφράστῳ 
»&y τῷ περὶ ᾿Ενθουσιασμῶν. φησὶ γὰρ ἐκεῖνος, τὴν μουσικὴν 
»» πολλὰ τῶν περὶ ψυχὴν καὶ τὸ σῶμω γιγνομένων παθῶν 
» ἰατρεύειν" καθάπερ λειποθυμίαν, φόβους, καὶ τὰς ἐπὶ μα-- 
» ρὸν γιγνομένας τῆς διανοίας ἐκστάσεις, ἰάται γάρ φησιν 
») ἢ χαταύλησις καὶ ἰσχιάδα καὶ ἐπιληψίαν, Et teftatur idem 
2) paullo poft, plurimos adhuc fuà aetate , praefertim The- 
»banos, cantionem tibialem ad morborum medelam ad- 
» hibuiffe, Mitto quae fcribit Galenus. « CAsAUBONUS. 


b εἰ καταυλήσοι Tis τοῦ τύπου τῇ Φρυγιστὶ &ppkovía. » κατα 


» avAeiv τοῦ τόπου εἴϊ, fuper loco affetto [{τνα., adverfus lo- 
cum affetlum | » tibiá canere. Coelius Aureiianus ita expref- 
»fit, Phhonis frater fcribit quendam fiflulatorem loca do- 
» lentia decanta[[e.« CASAUBONUS. — Aulus Gellius, IV. 
13. Creditum hoc a plerisque efl , & memoriae mandatum : ifchia- 
€; cum maxime doleant , tum , fi modulis lenibus tibicen inci- 
nat , minui dolores. &c. Ad quem locum monuit MunrTUS, 
Variar. Le&. lib. XIV. cap. 6. (in Gruteri Thef. Crit. T. 
IL. pag. 1119.) perperam Gellium τὴν φρυγιστὶ &puavíay 
lenes modulos interpretatum effe, cum fit illa harmonia oz- 
nium vehementif/ma ὃς aptifima ad animos audientium di- 
vino quodam furore incitandos. 

διὸ xal τοὺς παρὰ τοῖς Ἕλλησιν αὐλητὰς - — ἔχειν. Ad 
iflum infinitivum fi verbum φησὶν fubintelligas, ftatuen- 
dum fuerit effe haec etiamnum Z/eopArafli verba : quod 
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tamen áegre mihi perfuadeo. Malebam equidem c v μ Ba í- 
ye1 ἔχειν : fed iftud verbum ignorant mssti , ab edita fcri- 
prura nihil hic diffentientes. 

» παροιμία ἐπὶ τῶν αἰεὶ (fic ms. 4.) vrp»e τὺ χεῖρον 
εἰὐλούντων" Κἀπκιον i Βάβυς αὐλεῖ. Cum καὶ Κίων ἢ Ba- 
βυς olim legeretur, monuit Editor Bafil. & Dalecampius, 
Erasmum legendum cenfere Κάκιον Βάβυς αὐλεῖ, Vide 
ER^ASMUM , in Adagio Peius Babys tibid canit , p. 371. ubi, 
quae ille primo loco de ϑαόνε, Martyae fratre adfert ; 
qui , quod pes caneret , iram Bacchi ne occideretur eva- 
fit : ea e Zenobii Proverbiis defumta funt , Cenr. IV. num. 
81. Et apud hunc quidem minus re&e, ut videtur, fic 
enunciatur proverbium , Κάκιον B ὦ B v ς αὐλεῖ, pro eo 
quod hic apud Athenaeum ἡ B4fue legitur, aut apud alios 
Βάβυος in eamdem fententiam. Illud vero apud eumdem 
Zenobium cbmmodius (criptum videtur, ufurpari hoc pro- 
yerbium ἐπὶ TOV κατὸ, τὸ “χεῖρον ἀσκούντων : quod in- 
terpres ibi reddidit, ἐπ eos quz deteriores exercendo. fiunt ; ego 
redditurus eram , iz eos qui artem quamdam deterius (five 
omnino, ale) exercent. Quod deinde idem Erasmus ex 
Aldi ( nefcio quibus) Collectaneis adfert proverbium , Bz- 
βυος “χορὸς. id in Paroemiographorum collectione ab Andr. 
Schotto edità exhibetur in Proverbiorum e Varicanà Bi- 
blioth. Appendice, Cent. l. num. 18. ubi ufurpari illud di- 
citur ἐπὶ τῶν ἀφυεστέρως τῇ μουσικῇ χρωμένων : iem apud 
Suidam , in Τοῦ Βάβυος “χορός : ubi adiicitur: ἐπὶ τῶν ἅπλου- 
στέρων καὶ ἀμαθῶν εἴρηται n παροιμία. Haud abfurde vero 
Erasmus conieCtaverat , Τοῦ Βώβυος x εἴρον (idem quod 
κάκιον) pro x, σρὺ ς fcriptum oportuiffe. Caeterum in eà- 
dem quam dixi Appendice Vaticanà, eodem loco, etiam 
his ipfis verbis conceptum adponitur proverbium, Κὶ ἀ- 
xioy Βάβυος αὐλεῖ, ἐπὶ τῶν κωτὰ στοιχεῖον ἀσκούν-- 
τῶν: de üs qui fé adhuc circa elementa artis exercent, Cafau- 
bonus apud Athenaeum pro καὶ Kíev, quod ante ipíum 
perperam edebatur, rede K £x rov ponens , nihil ad hunc 
locum in Animadverff. adnotavit. In verbis πρὸς τὸ x ei- 
pov ἀὐλούντων nil mutant libri noftri. 

6 δ᾽ ᾿Δριστόξενος τὴν εὕρεσιν αὐτῆς Ὑάλγνιδι τῷ Φρυγὶ 
ἀνατίθησιν. Ὡς Hyagnide tetimonia veterum colle&a de- 
dit ΒΌΒΕΤΤΕ in Notis ad Plutarchi libellum ne Muficà , 
in Mémoires de l' Acad. des Infcript. T. X. p. 257 fq. 
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ς Aaxed'asuóvios μὲν μάλιστα τῶν ἄλλων Gc, Cum Aa- 
χκεδαιμ. δὲ μαλ. legeretur in editis, turbata erat tota ora- 
tionis connexio. Cui incommodo remedium adhibiturus 
CASAUBONUS , cum fedem mali parum cognitam haberet, 
in fuperioribus verbis nonnihil mutandum cenfuit. Itaque 
pro eo, quod fic edebatur, Δωριεῖς, AicAeis , Ἴωνας. od 
μικρᾶς οὖν οὔσης διαφορᾶς ἐν τοῖς τούτων ἤθεσιν. Λακεδαι- 
μόνιοι δὲ ὥς. ille in hunc modum fcribi iuffit: »Lege ὃς 
» distingue , Τρία γὰρ xal γενέσθαι Ἑλλήνων γένη, Δωριεῖς, 
» Αἰολεῖς, Ἴωνας, οὐ μικράς ἐνούσης διαφορᾶς ἐν τοῖς 
» Τούτων ἤθεσι. Λακεδ', δὲ &c. « — Nunc , cum Λακεδαιμόνιοι 
μὲν μάλιστα opportune dederint ambo noftri mssti , re- 
&e & ordine omnia procedunt. 

d. διὰ Tb συμπεριφέρεσθαι τοῖς ἀεὶ δυναστεύουσιν Cc. De 
ifto ufu verbi συμπεριφέρεσθαι vide quae docuit CasAu- 
BONUS , ad V. 177. Animadv. T. III. pag. 21. 

e. ἀλλὰ ἐξηρμένον καὶ τεθαῤῥηκός. Pro eo quod cum 
editis ambo etiam mssti noftri tenent ἐξηρημένον, Ca- 
SAUBONO obfecutus fum monenti: » Lege é£souévov , cum 
» Dalecampio. « — Nempe c/atum reddiderat hic interpres; 
quod Graece utique ἐξηρμένον fonabat , a verbo é£aípo. 
ldem tamen error, quem hic errarunt noftri librarii, er- 
iam Hefychii gloflas occupavit : nam pro eo quod re&e 
apud Suidam legitur , 'E£sguévnv , ὑψουμένην : apud Hefy- 
chium habes, ᾿Εξηῃρημένην, o«Lovuéyiy : ubi vide quae a do- 
&is viris adnotata funt. 

διὸ καὶ περιέχουσι Tb τῆς ὑποδωρίου καλουμένης &p« 
μονίας ἦθος. Cum 1n ed, Ven. δὲ Baf. turbatum hic nonni- 
hil effet, re&e fic edidit Cafaub. confentientibus msstis , 
& de vera fcriptura iam olim ex Epitomáà monuerat Hoe- 
Ííchelius. In ed. Caf. 1. quidem zepiéy ουσει fcriptum, ope- 
rarum errore. 

Λάσος ὃ Ἑρμιονεὺς ἐν τῷ εἰς τὴν ἐν Ἑρμιόνῃ Δήμητρα 
ὕμνῳ. »De Laso, & eius Hymno in Hermioneam Cererem , 
» fatis libro X. « CASAUBONUS. — Vide ad X. ἐςς. d. Bre- 
viter Epitoma, αὕτη γάρ ἐστιν ἣ Alois , (ὡς Ἡρακλείδης 
καὶ Λάσος φησίν. Quod hic editum erat, εἰς τὴν Ἕρμ ό- 
ynv Δήμητρα, ferri id per fe porerat: eft enim Ἕρμιόνη, 
(ut ex Hefychio TouPrvus monuit , ad Scholia Theocriti 
p.220.) non modo oppidi nomen Peloponnefiaci, in quo 

Animady, Vol. VII. c 
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celebre templum Cereris δι Proferpinae erat, fed & ipfius e 


Cereris cognomen. Ex eodem tamen Hefychio colligas , 
ipfam Cererem nonnifi apud Syracufios ἝἙρμιεόνην fuiffe co- 
gnominatam : aliis quidem Ἑρμιονὶς Δημήτηρ adpellabatur , 
ut apud Pauían. lI. 34. pag. 192. (nam perperam ibi vulgo 
τῆς Ἑρμιονίδος. , interpofito commate , ἃ verbis ἱερὸν Δήμη- 
7pos discernitur ; quafi Hermionis ibi diceretur ager Her- 
mionenfis:) aliis vero 51 ἐν Ἑρμιόνη Δημήτηρ, ut Noftro , 


X. 455. d. ex certifimáà veterum membranarum fcripturà.. 


Et hoc loco cum in eisdem membr. εἰς τὴν 'Ep μιόνι Δή- 
μήτρα fcribatur, haud dubie pariter τὴν ἐν 'Eppsi6v » de- 
buerat librarius; fed ex pravo more, cuius iam nimis fre- 
quentia exempla notavimus, : pro » pofuit: praeterea 
vocula ἐν abforpta eft ab v literá, in quam exit vox pro- 
xime praecedens; quod ipfum etiam fuperiori loco in edi- 
tis libris acciderat. Caeterum etiam ipfum 'Epg 6 y: 
(nempe ἐν 'Egiióvi) ferri fortaffe potuerat : quandoquidem 
nomen eiusdem oppidi non modo 'Epuíow fuit, fed & Ἕρ- 
pay , genit. Ἑρμιόνος : fed ifta quidem minus ufitata forma. 

Δάματρα μέλπω. Sic recte ed. Caf. ut ratio fuadebar, 
dabantque libri omnes fuperiore loco, X. 455. d. Corru- 
pte h.l. μ᾽ ἔαπω ed. Ven. δὲ Baf. cum ms. 4. In Zpir. haec 
defunt. 

Κόραν τε Κλυμένοιο ἄλοχον Μελίβοιαν. » De Clymeno di- 
» &um lib. X. (loco modo cit.) Eius coniux Proferpina 
» Graecis di&ta & Μελίβοια δὲ Μελιτώδης. E(tque, opi- 
»nor, duarum harum appellationum eadem ratio. Lege 
» Theocriti Scholiaften ad Idyll. xv. [ vs. 94.] & Porphy- 
»rium in disputatione de antro Nympharum. [T. 1. Ho- 
» meri Barnefiani,, pag. CXIX. ] « CASAUBONUS. 

ὕμνων ἀνάγων Ald" ἅ μα βαρύβρομον ἁρμονίαν. 
»In 1.451 verbis perperam fcribuntur muita, quae ita pro 
» virili emendare conabamur: Δάματραῳ μέλπω κόρων τε 
» Κλυμένοιο ἄλοχον Μελίβοιαν, àv &'y ov Αἰολίδ᾽ &và βα- 
»»ρύβρομον ἁρμονίαν, Flymnum meum redigens ad JAeolicam 
» harmoniam ; id eft, aptans ei harmoniae. « CASAUBONUS., 
— In Epir. ifta defunt. In edd. fic fcribebatur, Κλυμένοιο 
ἄλοχον Μελίβοιοιν Vj. voy, ἀναγνῶν Αἰολίδ᾽ ἅμα βα- 
ρυβρ. ἅρμ. nec aliter in ms. 4. Nos, ἀνάγων cum Cafau- 
bono corrigentes , pro ὕμνον, quod ille abiecit, ὕμνων 
ícripfimus, genitivum ab ὡρμονίαν pendentem, praeeunte 
IAcoss, in Animadv. ad Anthol. Vol. II. Part. i1. p. 265. 
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f Particulàm £« autem tenuimus, nullam magnopere cauf- 
fam videntes, cur aut in ἀγὰ mutaremus cum Caf(aub. aut 
cum lacobfio abiiceremus. ὕμνον ἀναγνῶν mordicus tenet 
Gallicus interpres, vertens hymnum recitans. ^ 

εἰκότως Αἰολίδα, φησὶν Gc. »Subiicitur : ἐπεὶ οὖν τὸ μέ- 
»»λος ἐστὶν ὑποδώριον, καὶ τὰ μέλη εἰκότως Αἰολίδα φη- 
»γσὶν εἶναι τὴν ἁρμονίαν ὃ Λάσος. Manifefto σπαρέλκουσιν 
»haec verba, xe) τὰ μέλη : nifi aliquid latet hic gravio- 
»ris mali. Caeterum, Αἰολίδα μολπὰν dici eam quae fit Do- 
»rica, Strabo nos dudum admonuit. « CaAsAUB. — Cum 
non καὶ τὰ μέλη, fed nude Τὰ μέλη Ícribatur in vetere 
codice, eo fit manifeflius, temere a fcribà repetita fuiffe 
illa verba, cum a proxime praecedente voce ὑποδώριον ad 
fuperiorem ὑποδώρια aberraret oculis. De Αἰολίδι μολπῷᾷ 
locus Strabonis quaerentibus nobis non occurrebat : γλῶτ- 
Ta» Διολίδα., fermonem AAeolicum eumdem cum Dorico fue ait 
Geographus, lib. VHI. pag. 353. a. Caererum quo pacto 
hic rationes fuas fubduxerir Athenaeus, aut (e quo haec 
du&a funt) Heraclides Ponticus, parum utique liquet no- 
bis. Fuit autem cum dubitarem, verba ifta, Ταῦτα 4" ἀεί- 
δουσι (five, ut codex nofter habet, £4eve:) πάντες ὗπο- 
δώρια τὰ μέλη, effent-ne Athenaei aut Heraclidis , ut vul- 
£o accipi video, an Lz/; poétae, duobus fuperioribus ver- 
fibus accenfenda. At diffimulari non poteft , nihil po&tici 
coloris illis iaeffe. 

PRATINAE primum verfum , ptofaicà formá in utroque 
noftro msto conceptum , recte ad metri legem concinna- 
tum exhibebant editi libri; quorum fcripturam lubens te. 
nui, nifi quod ἀνειμέναν, doricá verbi formá, cum 
ipfis msstis pro communi ἀνειμένην pofuerim. — erfu 2. pro 
"lucri o9c 4 v , quod cum ms. Ep. dabant editi, perfpecte 
Ἰαστὶ μοῦσαν correxit Τουρ, in Epift, Crit. pag. m. 22. 
cuius fcripturae veítigium in ms. 4. fupereffe videtur, in 
quo Ἰαστὶν pro Ἰαστὶ fcriptum. Dein cum fic editum ef- 
Íet: — ἀλλὰ τὰν μέσαν νέων 

ἄρουραν αἰύλιζε τῷ μέλει. 
γέῳ pro νέων cotrigebat idem TouPirus 1. c. minus felici- 
ter. νεῶν mutato accentu fcriptum oportuiffe , PoRSsO- 
NUS docuit, in Appendice ad novam Toupii editionem , 
pag. 488. Nempe νεῶν, participium verbi vez» , quod apud 
Ariftoph. legitur, Nub. 1117. ed. Br. Unde apud Hefych. 
Nédy* γεάσαι γῆν. Similier CORAY , in Notis msstis: » An 
Cca 
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»yev? ex yetov vel νεάων. Νεώσατε Hefychio eft zpo- f 
» τριάσατε. « — Et eodem modo νεῶν, ultimà circumfle- 
χὰ, fcribitur in ms. Ep. nefcio an & in A. In fine vert 
verfus, vocem Σίμων, complendi metri σαι, adiecit 
Toupius ; nefcio quid fecutus. Sane quodlibet aliud di- 
fyllabum nomen , quod penultimam brevem haberet , per- 
inde hariolari poteras. , 

Quae continuo fubiiciuntur, ea fic edita legebantur : éy 
δὲ τοῖς ἑξῆς σαφέστερον φησὶν πρέπει τόϊς παισὶν &oi- 
δὰν λαβράκταις αἰολὶς ἁρμονία. Quae latine fic conver- 
tit DALECAMPIUS : »Idem aliquanto poft manifeftius in- 
» quit : 
» Avidos cantionum iuvenes ,Aeolica docet harmonia. « 
Corruptiffimum locum alii viri docti, ut defperatum, pu- 
to, intactum reliquerunt: & Epitomator quoque totum 
praetermifit. Nobis ad percipiendam fententiam nonnihil 
contulere optimae membranae 44. fic fcripta verba exhi- 
bentes, ut nos edidimus, πρέπει 701 πῶσιν ἀοιδὰ 
λαβρ. &c. Voci ἀοιδὰ in fine fuperne adpofita ἡ litera 
communem vocabuli formam indicabat: eam literam pro 
y accipientes pofteriores fcribae, ἀοιδὰν fcripfere. De re- 
flituendo metro cogitent ingeniofiores. Vocabulum a«- 
βράκτης, quod in Lexicis fruftra quaefivi, idem fonare 
videtur ac Homericum aafpayópns , Iliad. ψ΄. 479. quod 
ibi interpretantur προπετῆ ἐν τοῖς λόγοις, τοῦτ᾽ ἔστι, A&- 
Bpov καὶ ϑρασύν. 

Πρότερον μὲν οὖν, ὡς ἔφην. Tenui hoc, commode fic a 
editum, ut intelligatur ipfe ZZeraclides Ponticus ita fcripfif- 
fe, cuius eft haec tota disputatio inde ab initio capitis X1x. 
Sic rurfus initio capitis XXI, καθώπερ ἐξ ἀρχῆς εἴπομεν : 
quae funt eiusdem Heraclidae verba. Sin ὡς ἔφ ἡ cum 
ms. 4. malueris, haec duo verba Athenaeus fuo nomine 
inferuiffe ftatuendus fuerit. Eadem duo verba, quemad- 
modum alia talia, omifit Breviator. 

Δώριον μὲν αὐτὴν οὐ νομίζειν, Gc. »E libris non- 
» nulla adiecimus : fed eft oratio adhuc fuspenfa & ἀκωτάλ- 
» λήλος, Fortaffe aliquid deeft amplius. In quibusdam fcri- 
»ptum offendimus , Δώριον μὲν οὐ νομίζων , pro vouíQouci. 
» Neutrum rectum eft. Scribo, νομίζειν. | [Non auff funt , 
»inquit, Zarmoniam JAeolidem , Doricam appellare: fed Ay- 
» podoricam , ceu paullo minus quam Doricam , dixerunt, « 
CASAUBONUS. — In ed. Ven, & Baf. decem deerant ver- 
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a ba, Δώριον μὲν αὐτὴν — - διόπερ: de quibus adiiciendis 
iam olim Hoefchelius ex Epitomà monuerat. Ubi cum mu. 
tatà orationis conftru&tione νομίζουσι pofuiflet Breviator, 
id etiam in contextu pofuit Cafaubonus : fed, quod ille 
maluerat, νομίζειν, id ipfum exhibuit nobis vetus co- 
dex 4. Idem codex cum Erir. poft Δώριον infertum dedit 
pronomen αὐτὴν, quod a Cafaub. omiffum erat. Pro διὸ 
xa], quod ediderat Cafaubonus , nude Ji» /fcribitur in Epir, 
fed διόπερ dedit ms. 4. idque ipfum etiam e codice Far- 
nefiano adnotatum ab ipfius Cafauboni manu in orà ed. Ba- 
fil. Caeterum totam hanc Zeraclidae Pontici de variis Har- 
moniae Muficae generibus disputationem , (quae etiam per 
duo fequentia capita, XX. & ΧΧΙ. continuatur) quod ad 
argumentum remque ipfam fpectat, iis Viris excutiendam 
relinquere debeo, qui, praeter fubtiliorem univeríae rei 
muficae notitiam, ea cognita habent, quae cum a Plato- 
ne & Ariftotele paffim, tum a Plutarcho & aliis e vete- 
ribus, qui ex profeffo de Muficà Veterum fcripfere, tra- 
dita funt : quorum e fcriptis fumma quaedam delibata ca- 
pita erudire luculenterque , ut folet, expofuir praeftanti(- 
fimus au&or Jtinerum iuvenis Anacharfidis , capite XXVII. 
Ad HrRAcLIDEM Ponticum vero quod adtiner, e quo la- 
tum iftum locum adpofuit Athenaeus , meminerit Le&or 9. 
fuiffe illum Ariftotelis difcipulum ; cuius in fcriptis Dio- 
genes Laértius , in eius Vità, lib. V. fe&t. 87. nominavit 
“περὶ Movgixis, α΄. β'. Quare ( quod fupra, ad initium huius 
capitis, pag. 624. c. adnotare oblitus fum) quum apud 
Athenaeum noftrum cum eodem loco, quem modo cita- 
vi, tum etiam libro X. p.455. d. tertius laudetur Hera- 
clidae liber περὶ Μουσικῆς, ftatuendum cum MEunsrO fuerit 
(ut Menagius monuit ad Laért. l. c.) apud Diogenem fcri- 
ptum oportuifle περὶ Mouzixis , α΄. β'. γ΄. Nifi fortaffe 
aliud eiusdem fcriptum refpexerat Athenaeus , quod hoc 
titulo idem Laértius ibidem commemorat : x«i Μουσικὰ 
δέ: Περὶ τῶν παρ᾽ Εὐριπίδῃ καὶ Σοφοκλεῖ, [ nempe, μουσι- 
xGy , ut puto:] α΄. ῥ'. γ΄. Denique Plutarchus in Com- 
mentatione De Muficà, haud procul initio, eiusdem H«c- 
raclidae opus Muficum hoc titulo laudat , Ἡρακλείδης ἐν 
τὴ Συνωγωγῇ τῶν ἐν Movcixi : nifi ibi Εἰσωγω γῇ legendum, 
quo titulo ( Μουσικὴ Εἰσα γωγὴ ) eiusdem au&oris fcriptum 
laudavit Porphyrius, in Commentario in Harmonica Pto- 
lemaei , lib. I. cap. 5. 

Cc5 
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Ἑξῆς ἐπισκεψώμεθα do τῶν Μιλησίων ἦθος, ὃ διαφαίνου-- b 
σιν οἱ Ἴωνες &c. Haec ( quod iam modo dixi) funt etiam- 
num eiusdem /JZERACLIDAE Pontici verba , cuius eft fupe- 
rior disputatio. Mira autem videri poffunt, quae de M;- 
lefis & omnino de lonibus fcriptor ille disputat; prorfus 
certe contraria his quae de lonüm ingenio & moribus, ἃς 
figillatim de Ionica poéfi, vulgo ubique traduntur. Nempe 
(quod ipfe etiam hic au&or mox diferte fignificat, atque 
etiam pag. praeced. c. Z. fignificaverat) non de recentio- 
ris aetatis Ionibus hic loquitur, fed de prifcis illis, qui 
ex Atticà egreffi primi colonias illas Ioaicas, quae dicun- 
tur, in Afiae ora condiderunt, Ex his igitur ii, qui prin 
cipem Ionicam urbem Miletum condiderunt , iam in ipfis 
coloniae aufpiciis ferox illud, quod Heraclides dixit, zzge- 
nium fatis prodiderunt; qua de re videndus Herodotus , 
lib. I. cap. 146. 

οὐδὲν φιλάνθρωπον οὐδὲ ἱλαρὸν ἐνδιδόντες. Poffis ἱλαρὸν 
laetum intelligere: fed cum φιλάνθρωπον iun&um re&ius 
intelliges mire, come , humanum , benignum : quemadmodum 
latine Zaet4 fronte dicimus. Sic & 1. 3. c. & VI. 255. d. idem 
vocab. recte accipies. Viciffim ἵλεως, quod proprie pro- 
pitium , benignum fignificat , fubinde pro ἱλαρὸς poni, do- 
cuit Nofter, lib. VIII. pag. 363. c. ἐνδιδόντες poteft figni- 
ficare, praebentes , a. f edentes , prae (2 ferentes : cuius tae 
men ufus commodum aliud exemplum non habeo in prom- 
tu. Fortaffe vero, in fcripto de Re Muficá, tali quadam 
notione verbum hoc pofuerat Heraclides , qualem apud 
Noftrum , Xll. 520. b. & XIII. 556.a. obfervavimus; ubi 
proprie canticum praeire , incinere fignificat, & dein genera- 
tim praeire alteri , exemplo praeire. Quam fere in fenten- 
tiam commode DALECAMPIUS praefcripta graeca verba 
his latinis reddidit : null comita:; humanitateve invitabant ad- 
euntes. 

διὸ καὶ τῇ τρωγῳδ', Sic codex ms. uterque: non διόπερ. — 

Φασὶ δὲ, Πύθερμον τὸν Τήϊον ἐν τῷ γένει τῆς Gpuovías C — 
τούτῳ ποιῆσωι σκα τὼ μέλη &c. Cum in editis, confen- 
tiente vetere codice 4. fic legeretur, ἐν τῷ γένει “τῆς ( te- 
mere τῶν ed. Caf ) ἁρμονίας a UT 00 τούτῳ &c. monuit ad 
hunc locum CAsAUBONUS : »Scribe, Φασὶ δὲ Πύθερμον 
τὸν Τήϊον ἐν τῷ γένει τῆς ἁρμονίας ταύτης "Tocat 
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c»cxat μέλη : aut fortaffe, σκολιὰ μέλη. Sequitur de 
»hoc PYTHERMO ; οὗ μνημονεύει ᾿Ανάνιος t Ἱππώναξ ἐν 


» τοῖς Ἰάμβοις. Απαπὶδ nomen mutavit Dalecampius in 
» Clazomenius : & ΗἸρροηδέϊεπι, qui fuit Ephefius, Clazo- 
» menium ab Athenaeo putat appellatum. Haec vero con- 
»ie&ura immanis eft. Lego ᾿Ανάνιος ἢ Ἱσπώναξ. lua folet 
»loqui Athenaeus de iis fcriptis quorum incertus auctor. 
» Ananio , vetuftiffimo poétae , non femel iniqui fuerunt 
» Operis huius interpretes. Plura de eo nos in fuperiori- 
» bus. Si cui fervandus potius videatur locus vacuus , ad 
» denotandum deeffe Ananii teftimonium , non repugna- 
» bo. « —  Clazomenium dici potuiffe Hipponattem exiftimans 
DarrcaMPIUS, nifus erat Suidae teftimonio, qui Ephe- 
fium quidem fuiffe tradit, fed a tyrannis inde pulífum Cla- 
zomenis habitaffe. At Znanü nomen obliterari utique non 
debuit: quo de vetere poétà fi legeris quae ad HI. 78. f. 
adnotavimus, perquam probabilis atque etiam certa vi- 
debitur Caíauboni conie&ura, ᾿Ανάνιος i) Ἱππώναξ: cum 
praefertim in vetuftis membranis nulla fit lacunae nota, 
fed ante vocem Ἱππώναξ ob itacifmi confufionem per- 
facile intercidere vocula i potuerit, Quare, quin illam 
adoptarem emendationem non dubitavi. In Epiz inde a 
verbis οὗτός ἐστι Πυύθερμος reliqua omnia, quae de Py- 
thermo hic fubiiciuntur, defunt. Quod in fuperioribus ver- 
bis Cafaubonus τῆς Ὡρμονίας ταύτης legi voluit, omiff 
voce τούτῳ, Quam tenet uterque codex mstus; ei emenda- 
tioni praeferendam duxi Epiromae ícripturam , quae fic 
habet, ἐν τῷ γένει τῆς &pp^vías τούτῳ, Omiflà voce αὖ- 
τοῦ. quae in ms. 4. & edd. perincommode inferta erat. 
In eadem Epit. poft ifta, ἐν τῷ γεν. τῆς ὥρμ. τούτῳ, haec 
faübiiciuntur, ὡρμόττονται τοῖς ἤθεσι τῶν Ἰώνων ποιῆσαι σκαιδι 
μέλη : ubi ifta, ἄρμ. τοῖς ὅθ. τῶν ᾿Ιώνων ex his defumta quae 
in opere pleniore paulo poft leguntur. Quaenam vero 
cx at μέλη hic dicantur, merito dubites. Si genuinum 
ilud vocab. eft, quod cum editis ambo codd. mssti tenent, 
intelhgi debebunt dura , rudia , afpera carmina. Has enim, 
praeter alias, expofitiones vocabuli Xxajts legas apud He- 
fychium , ἀπαίδευτος, ἀμαθὴς, ἀπάνθρωπος, τραχὺς, σκλη- 
ρός. Sed, quae emendatio nonnifi obiter in medium con- 
ie&a a Cafaubono eft, σκολιὰ, ea, praeter reliquam ve- 
ri fpeciem , etiam veteris cuiusdam teftimonii. au&oritate 
firmatur. Nam in Proverbiorum e Puphes Vaticana 
€ 4 
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Appendice, Cent. II. num. 14. (in Paroemiographis ab c 
Andr. Schotto editis, pag. 299.) haec leguntur: Οὐδὲν ἣν 
ἄρα πλὴν ὃ χρυσός, Αὕτη ἀρχή ἐστι σ κολεοῦ. ἀνατιθοῦσε 
δὲ αὐτὸ Πυθέρμωνι. Quibuscum fi contuleris quae continuo 
dein apud Athenaeum íubiiciuntur , primum non dubita- 
bis, qui ibi PyrAermon nominatur , eumdem effe cum Athe- 
naei nofiri five Heraclidae ΡΥΤΗΈΚΜΟ Ttio ; tum vero 
videbis σκολιὸν. non exar, dici huius poétae idem il- 
lud carmen, cuius Heraclides apud Noftrum meminit, Py- 
thermonis , poétae Lyrici , meminit Fabricius , Bibl. Graec. 
fib. II. cap. 15. fe&. ς 3. γ΄. eiusdem Paroemiographi tefti- 
monio ufus: quo loco & ipfum Fabricium & doctiffigum 
Graecae Bibliothecae Inftauratorem, ( T. 1I. p. 1 36. ) prae- 
terierat alterum hoc Heraclidae Pontici apud. Athenaeum 
teftimonium ; in quo rectius, ut videtur , Pyr&ermus, quam 
ibi Pythermon , nominatur poétae illius nomen , conífentien- 
tibus msstis libris cum editis. 
Iambicus ille verfus 4v4xzz five HrPPONACTIS, 

χρυσὸν λέγει Πύθερμος ὡς οὐδὲν τἄλλα: 
haud dubie reípicit ipfius ΡΥΤΉΕΕΜΙ verba ifta , quae 
continuo fubiiciuntur , cum ait aucor nofter: λέγει δ᾽ 
οὕτως ὃ Πύθερμος" 

Οὐθὲν ἦν dpa, τἄλλα πλὴν χρυσός. 
Continuo quidem tenore, nec ullà interpofità distinclio- 
ne, fic vulgo ifta fcribuntur: λέγει δ᾽ οὕτως ὃ Πύϑερμος 
οὐδὲν ἦν ἄρα &c. Ubi vérbum λέγει ad Hipponactem re- 
ferunt Interpretes, totamque ῥῆσιν fic reddidit. Dalecam- 
pius: id nimirum figuificans , aurum merum Pythermum effe , 
aliudque praeterea nihil. Similiter Gallicus interpres: Zip- 
ponax indique que des poéfies de. Pytherme | étoient. infiniment 
précieufés , en les comparant à l'or. Sed, quod ex Paroemio- 
grapho protulimus teftimonium, id perfpicue demonflra- 
re videtur, λέγει ad Pythermum efie referendum , cuius 
ipfa verba hic adponuntur: quae tameu cum fint a reli- 
quo carmine abrupta , haud faris liquet quamnam in fen- 
tenriam illa dixerit poéra. Ne ipfius quidem illius iambi , 
quem nani aut Hipponatlis efle ait Heraclides, fatis per- 
Ípicua fententia : quem Dalecampius fic interpretatus eft, 

Pythermus aurum loquitur, aliud nibil : 
in eamdemque fententiam Gallicus interpres. At viden- 
dum, ne hic potius fenfus fit: De auro fic loquitur. Py- 
thermus , quafi reliqua omnia nihil fint, Porro ip(a Pyrhermi 
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verba etiam diverfimode adferri video. Illud quidem non 
moror, quod 2gz fic cum circumflexo accentu ícribitur 
in editis , nefcio an δὲ in ms..4. Pro quo re&tius ἄρα. pen- 
acute, apud Paroemiographum. Sed , primum, pro 74A- 
Aa πλὴν χρυσὸς, quod hic apud Noftrum legitur , Paroe- 
miographus, omifíà voce τἄλλο, habet πλὴν ὁ “χρυσός: adie- 
Go articulo. Tum vero eadem Pythermi ῥύσις, omiffo 
quidem auctoris nomige, apud Diogenianum paroemio- 
graphum, Cent. V]I. num. 94. in hunc modum efferrur : 
Οὐδὲν ἦν τἄλλα πάντω πλὴν χρυσός. Rurfus apud Sui- 
dam hoc modo: Οὐδὲν ἥν παρὰ τ᾽ ἄλλα πλὴν ὃ χρυσός, 
Ad quem locum nihil de fonte, unde du&a funt ifta ver- 
ba, nec de diverfà apud alios fcripturá, adnotavit Küfte- 
rus. Apud Noflrum, quum in ed, Baf. & Caf. λέγει 5᾽ 
οὕτως ícriberetur, nihil quidem ex ms..4. adnotatum eft: 
fed haud dubie verum erat λέγει δ᾽ οὕτως, quod dedit ed. 
Ven. nec fere dubito eodem modo etiam in cod. 4. fcri- 
bi. Denique in Pythcrmi verbis pro Οὐδὲν n, quod in 
eisdem editionibus Baf. & Caf. (ícribitur, ex eàdem edi- 
tione Ven. ícripturam Οὐθὲν per 6 adícivi; quam eam- 
dem in vetere cod. 4. ut frequenter aliás, fic & hoc lo- 
co non dubito repertum iri. 

d Quod fubiücitur, διόπερ ὑπολαμβάνω οὐχ, ἁρμονίαν εἶ- 
yai τὴν Ἰαστὶ, id ambigue dictum. Poffit enim fignificare, 
exiftimare Heraclidem, Aarmoniam prorfus mon effe ( non 
inereri Aarmoniae nomen ) eam quae /ozica dicatur. Sed vi- 
detur ita accipiendum , quae in Pythermi carminibus ineffe 

hibetur harmonia , non e[fe illam lonicam harmoniam , quam 
intelligebant ii qui tria fumma harmoniae genera olim fta- 
tuerunt, Doriam, Aolicam ὃς lonicam. uid vero fit, 
quod adiicit, τρόπον δέ τινα ϑαυμαστὸὺν σχήματος ἄρμο- 
ves, id Oedipus aliquis nobis exponat, aut quo pacto 
ifta emendanda fint nos doceat : nam quod σχῆμά τι cor- 
rigit PuRsANUS, eo quidem quid lucremur non video. 
σχῆμά Ttfiícripüffe, (nempe τρόπον τινὰ καὶ σχῆμα 
ἁρμονίας) utcumque intelligi poflet: ac videtur καὶ σχῆμά 
τι Puríanus voluiffe. Sed σχήματος cum editis tenet urer- 
que codex mstus. ln Epir. tota ῥῆσις fic fcripta: Διόπερ 
οὐχ ἁρμονία ἣ 'lacTí" τρόπος δέ vis Ξαυμαστὺς σχήματος 
ἁρμονίας, Fortafle vero ἁρμονίας σχήμω nil aliud Heracli- 
des dixit nifi ipfam harmoniam : ut τρόπος σχήμωτος &p- 
μογίας hic idem valeat, ac (i nude dixiffet τρόπος apj«o- 
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vías. Dalecampius ita vertit: Harmoniam tamen illam opi- 
nor vere lonicam non fuiffe, fed admirabili quadam. concentus 
fpecie. modulatam. t 

δεῖ δὲ τὸν &puuoríay εἶδος ἔχειν ἤθους ἢ πάθους. Sic ms. 4. 
& fic etiam Epit. quamquam in noftro cod. Ep. corrupte 


c 


fcribitur εἶδος ἔχειν εἴδους ἢ πάθους. 
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Tpsie οὖν αὗται, καθάπερ ἐξαρχῆς εἴπομεν οἷν αἱ ἃ ρ- 
μονίας, ὅσα καὶ τὰ ἔθνη. »Scribendum, εἰσὴὶν ὥρ- 
"κονία τ « CASAUBONUS. — Commode Epir. Τρεῖς οὖμ 
εἰὑται διρμονίαι. ὡς εἴποιμεν ἐξ ἀρχῆς. Sedaccufativum cum 
infinitivo, εἰναι ἁρμονίας, licet praecefferit nominativus 
eUT44, cum editis tener vetus codex “4, Ac ferri hoc for- 
taffe utcumque poffit, ita quidem ut intelligas quafi di- 
xiffet, Τρεῖς οὖν aUTaÍ εἰσιν ἁρμονίαι, καβώπερ ἐξ ἀρχῆς 
εἴπομεν εἶναι τρεῖς ἀρμονίας. Sin cum Cafaubono εἰσὶν ap- 
μονίαι Corrigas, nondum idcirco recte procedet oratio, 
immo peius fiet malum: nam quae deinde fequitur con- 
ftru&tio infinitiva, τὴν δὲ Φρυγιστὶ xa) τὴν Λυδιστὶ - -- 
γνωσθῆναι. ea proríus nihil habebit quo excufari poffit: 
fic rur(us paulo poft, μαθεῖν οὖν - — τοὺς Ἕλληνας. Nunc 
hi pariter accufativi cum infinitivo ex illo καθάπερ ἐξ ap- 
χῆς εἴπομεν poffunt pendere. Id ni ferendum iudicaveris, 
oportebit initio tali quadam ratione refingere orationem , 
Τρεῖς οὖν Ae x TÉOV TUTO, καθώπερ Gc. 

Λυδοὶ μὲν γὰρ αὐτῷ συνυκολούθησαν., διὰ Tb τὴν Ξίπυ- 
λον εἶναι τῆς Λυδίας. »Sipylum affignat Lydiae; alii Phry- 
»giae. Lege Strabonem. « CasAUBONUS. — Strabonem 
vide lib. XI. pag. 571. d. Sedes Tanali regis Sipylus fue- 
rat, patris Pelopis. 

TELESTIS Selinuntii verba, quum veluti nullo metro 
adítri&ta continuo tenore in ed. Ven. ὃς Baf. adpofita fuif- 
fent, Cafaubonus, nefcio qua auctoritate quove iudicio 
confidens , in hosce verficulos digefta edidit : 

Πρῶτοι παρὼ κρωτῆρως Ἑλλήνων ἐν αὐλοῖς 
συνοποιδοὶ ἸΠέλοπος ματρὸς ὀρείας 
Φρύγιον ἄεισαν νόμον. 
ποὶ δ᾽ ὀξυφώνοις πηκτίδων ψαλμοῖς 
κρέκον Λύδιον ὕμνον. 
Qua in distributione quum ne νοἢιρίαπι quidem metri 
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a ineffe iudicaret FroORILLO, fic fcribendos distinguendos- 
que verficulos cenfuit: (Obfervationum in Athenaeum 
p3g.43.) |. 

-- -- Πρῶτοι "api κρα- 
τῆρως Ἑλλήνων ἐν αὖ- 
λοῖς συνοπαδοὶ Πέλοπος 
Ματρὸς ὀρείας Φρύγιον 
ἄσαν νόμον. τοὶ d" ὀξυφώνοιφ 
πηκτίδων ψαλμοῖς κρέκον 
Λύδιον ὕμνον. 
In Epit. deeft illa ecloga. Codex .4. ab editis non diffentit, 
nifi quod pro ψαλμεῖς vitiofe ψωλμοὶ habet. 
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Οὐ παραληστέον δὲ, τὴν Μουσικὴν, φησὶν Ἰπολύβιος 
ὁ Μεγαλοπολίτης. ὡς Ἔφορος ἱστορεῖ, ἐπὶ ἀπώτῃ καὶ γοη-- 
τείᾳ παρεισήχθαι. »» Polybii locus infignis extat libro quar- 
»to magni hiftorici. [ cap. 20. & feq. | Ita autem ille inci- 
»pit: Οὐ γὰρ ἢ γητέαν μουσικὴν, ὡς "Eqopós quai ἐν τῷ 
» προοιμίῳ τῆς ὕλης πρωγματείας, οὐδωμῶς ἁρμόζοντα λό- 
»'yoy αὐτῷ ῥίψας, ἐπ᾽ ἀπάτη καὶ γοητεία, πωρεισῆχθαι τοῖς 
» ἐξγθρώποις. Pro ovx, ἡγητέον, dixit Athenaeus οὐ 7apa- 
»»ληπτέον : nifi ille fcripferat OU γὰρ ὑποληπτέον. « 
CASAUBONUS. —  Temere prorfus Οὐ παραλειπτέον δὲ 
edebatur apud Noftrum. Οὐ παραληστέον δὲ habet uter- 
que nofter vetus codex. Quod fi ita fcriptum reliquit 
Athenaeus, παρωλαμβώνειν ille dixerit pro admittere & pro- 
bare id quod aliquis tradidit : quod Graece aliàs quidem non 
tam παραλαμβάνειν, quam ἀποδέχεσθαι fonat. Quod Ca- 
faub. conie&tavit, Οὐ γὰρ ὑποληπτέον : aptiffimum utique 
huic loco verbum erat vzoAuTéoy , idem valens ac ἡγητέον, 
quo Polybius ufus erat: fed connexioni orationis apud 
Athenaeum non convenit γὰρ coniunctio ; recte vero ὅς 
fuo loco ftat δὲ particula. Quare fi quid mutandum, Ovx, 
ὑσοληστέον δὲ (cribendum fuerit. 

b εἰς τὴν ὅλην πολιτείαν τὴν μουσικὴν παραλαβεῖν. Tria 
verba τὴν μουσ. παραλ. ex Athenaeo olim reftituimus Po- 
lybio, in cuius exemplaribus illa defiderabantur. 

Ibid. παρὰ γοῦν μόνοις "Ap x & av οἱ παῖδες. Manifefte 
vitiofum erat ᾿Αρκάδων; quod hic edebatur, nefcio an con- 
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fentiente cod. 4. In Epiz. quidem παρ᾽ οἷς μόνοις commo- 
de fcriptum. 

χρρεύουσι κατ᾽ ἐνιαυτὸν τοῖς Διονυσιακοῖς αὐληταῖςις 
» Pracbent. fe chori loco Bacchicis. tibicinibus. Scriptura haec 
» omnium eft exemplarium Athenaei: in Polybio eft αὐὖ- 
»»λοῖς. « CASAUBONUS. — τοῖς Διορυσιωακοῖς GUAMTAÍS 
cum ed. Ven. & recentioribus msstis tuetur vetus nofter 
cod. 4. & Ep. quam ícripturam, poftquam editor Bafileen- 
fis fuo iudicio vulgatam olim apud Polybium lectionem τοῖς 
Auoy. αὐλοῖς Athenaeo obtrufiffet, au&ori noftro rurfus 
reftituit Cafaubonus. Eamdem ipíam vero apud Polybium 
quoque meliores codices mssti, qui nobis contigerant, ex- 
hibuere. Vide quae notavimus, ad Polyb. IV. 20,9. Sed 
apud eumdem Polybium corrigat aequus Lector levem er- 
rorem, qui imprudentübus nobis, cum in contextu, tum 
in Notis ibi exciderat, ut αὐλήταις penacute pro αὐλη- 
ταῖς (criberemus. 

Dein ubi confentiente ms. “4. edebatur , καὶ παρ᾽ ὅλον δὲ 
σὺν βίον ἐν ταῖς συνουσίαις ταῖς κοιναῖς, οὐ διὰ TOV ἐπει- 
σάκτων ἀκροιμάτων, ὡς διὰ τῶν Và μέρος adeiy ἀλ- 
λήλοις προστάττοντες : iota ῥῆσις omifla in ms. Ep. Com- 
mode vero monuit CASAUBONUS: »Supple cum labe 
» fententiae omiffa verba, & fcribe, [ut apud Polybium] 
» οὐχ οὕτω τὰς ἀγωγὰς [immo vero τὰς δι ὦ Ὑ ὦ Ὑ às Cor- 
»rigendum erat] ποιοῦνται διὰ τῶν ἐπεισώκτων ἀκροαμώ- 
3) Τῶν, (τς De alia menda, quae continuo poft ifta verba 
infederat libros, monere oblitus eft do&us Animadver- 
for: nam pro ὡς διὰ τῶν, quod vulgo hic legebatur, 
haud dubie asd 1! «0 7 ὦ ν cum Polybianis libris ícripferat 
Athenaeus. Paulo poft re&e οὐδὲν αὐτοῖς αἰσχρόν ἐστι 
edd. ubi perperam αὐτὸν ms. 4. 

xal μὴν ἐμβάτηρια &c. Conf. pag. 630. f. 

συνόδους χοινὰς xal Sucías ἀνδράσι καὶ γυναιξὶ κατει- d 
θισαν.. Apud Polybium συνόδους olim conventus interpretati 
fumus, minus commode. Commodius ἢ. 1. Dalecampius 
congreffus. Ut συνουσία , fic δὲ σύνοδος, fonat congre[Jum , 
cum plures unà funt : fed figillatim, convivium ; ut hoc lo- 
co. Vide IV. 149. b. V. 186.a. & 210. f. 

τὸ τῆς φύσεως ἀτέραμνον. Sic re&e mssti noftri, cum e 
Polybianis libris. Iidem noftri libri re&e Κυ νὰ εθ εἴς cum 
Polybianis , ubi Κιναιθεῖς editum erat; de quo corrigendo 
errore monuit CAsAUB. in Animadv. 
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ὅμοῦ τῷ τόπῳ καὶ Tbv &épu. ldem hoc valet ac id quod 
brevius Polybius dixerat , ἀέρα xal τύπον. ὃμοῦ τῷ τόπῳ 
idem fonat ac 4 « vel σὺν τῷ τόπῳ. lbid. πρὸς αὐτὰς 
τὰς ἐν ἀλλήλοις παρωτριβὰς OpuicavTes, Quod hic vul- 
go legebatur, πρὸς μὲν αὐτὰς, ad id ex ms. A. nil ad- 
notatum : in Epir. autem defunt ifta verba. At voculam 
μὲν non modo ignorant Polybiani libri: fed prorfus di 
non erat hic locus, quia nihil fequitur quod ad eam re- 
feratur. Quare eam delere non dubitavi. Ortam vero 
fufpicor hanc voculam ex vocabulo μόν ἃ ς, quod olim 
doctus aliquis librorum horum le&or, tamquam interpre- 
tamentum vocabuli αὐτὰς, fuperne adícripfiffet. 

f εἰς às σοτε &c. Cum vulgo confentientibus libris eie 
ὡς τε πόλεις hic legeretur, otiofa prorfus erat 7e parti- 
cula, neque habebat quo referretur. Quare non dubi- 
tandum nobis videbatur, effe eam voculam ex vo7 à de- 
curtatam, quae apud Polybium h. 1. legitur. 1614, οἱ μὲν 
ἄλλοι παραχρῆμα πάντες αὐτοὺς ἐξεκήρυξαν. Sic ms. A. 
prorfus ut apud Polybium. πάντες αὐτοὺς Epit. omiífà 
VOCe παραχρῆμα. αὐτοὺς pro vitiofo ἑαυτοὺς ícribendum 
monuerat etiam CASAUBONUS, 


AD CAT. XXTTL 


᾿Αγίας δ᾽ ὃ Νουσικός. De hoc vide notata ad III. 86. f, 

Ibid. Φρύγιον ποιεῖν ὀδμήν.» Φρύγιος ὀδμὴ, venuftà trans- 
»latione a fenfu auditus ad fenfum olfa&us , dicitur odor 
»fuavis & mollis, qualis eft. Phrygia harmonia. lta acci- 
»piendum in iftis, ᾿Αγίας ὁ Μουσικὺς ἔφη τὸν στύρακα Thy 
»áy ταῖς ὀρχήστραις ϑυμιώμενον τοῖς Διονυσίοις, Φρύγιον 
» ποιεῖν ὀδιμὴν τοῖς αἰσθανομένοις. « CASAUBONUS, — At 
Phrypia harmonia non tam fuavis & mollis erat , quam gra- 
vis, vehemens δ᾽ fevera , ad animos religione, fuperftitio- 
ne & facro quodam furore implendos comparata: δὲ /iy- 
racis odor acer δ᾽ vehemens eft, ut ex Diofcoride ( lib. I. 
cap. 70.) adnotavit Gallicus interpres. 

a ᾿Δλκαῖος γοῦν ὃ ποιητὴς — — — ἐπὶ τοῖς τοιούτοις σεμνυνόμε- 
γος φησίν" ΜΜωρμαίρει δὲ μέγας δόμος y 4Axo. Doctus olim 
Horatii interpres Chriflian. Dav. ἸΑΝῚ,, in Commentatio- 
ne de Acaco Poeta. Lyrico , Halae 1782. edità , infigne hoc 
ZLCAEI fragmentum ad iuftos metri modulos redigens & 
brevibus Notis illuftrans, de argumenti fumma haec mo- 


$14 ANIMADV. IN ATHENAEUM, p. 627. 


nuit: » Gloriam fuàm bellicam, ex eaque fummam  feli- 
»citatem ira declarat 44/caeus, ut domum fuam non au- 
»ro, non argento, non pretiofà fupelleclile, fed fpoliis 
»atque exuviis victorum a fe caeforumque hoftium ple- 
» nam exornatamque deícribat. « 

Ipfa JzcAEr ῥήσις proríus non distin&is verficulis ad- 
pofita erat in ed. Ven. & Baf. eodemque modo exhibe- 
tur in Henr. Stephani Lyricorum Fragmentis, pag. 276. 
Eamdem in tredecim verficulos nullà certà ratione distrie 
butam, caeterum eisdem verbis quibus fuperiores edi- 
tiones, exhibent Cafaubonianae Athenaei editiones , in 
quibus tota fic concepta : 

Μαρμαίρει δὲ μέγας δόμος χαλκῷ" 

πᾶσα δ᾽ λρει κεκόσμηται στέγη. 

λαμπραῖσι κυνέαισιν" καττῶν 

λευκοὶ καθύπερθεν Verr 101 λόφοι 

νεύουσιν, κεφαλαῖσιν, ἀνδρῶν ἃ γά Apa ats 

χάλκειαι δὲ πασσάλοις κρυπτοῖσιν 

“ερικείμεναι λαμπρωὶ X vauídes 

ἕρκος ἰσχυροβελὲς ϑώρακές τε νέῳ λίνῳ, 

κοϊλαίτε κατασπίδες βεβλημεέν ον. 

z4p δὲ Χαλκιδικαὶ σπάβαι, 

“παρ᾿ δὲ ζώματα πολλὰ καὶ κυππατίδες, 

πῶν οὐκ ἔστι λαθέσθαι. ἐπειδὴ 

“σρώτιστω UT ἔργον ἔστωμεν τόδε. 
Ad quae fpectant CAsAUBONI Animadverfiones hae: »In 
» ÁLCAEI verfibus non capio illa, Sópazée τε νέῳ λίνῳ: 
» & cenfeo fcribendum , vée A íve dorice: thoraces novi 
» lini ; id eft, linei novi: vel ἀσπίδες τε [ δώρακές τε fcri- 
» bere voluerat] γεόλινοι, Parum etiam inteiligo proxima 
»verba: κοῖλαί τε κατασπίδες βεβλημένον: fed 
»neque alius quisquam mortalium capiat, quin emenda- 
»rit prius. Lego, κεῖνται δὲ καὶ ἀσπίδες βεβλημ é- 
»y«v: iacent in meis aedibus & clypei occiforum: vel κεῖθε 
»» καὶ ἀσα. Scripti quidam βεβλημέναι: quod etiam 
» ferri poteft. Quemadmodum autem neceffario haec erant 
» emendanda : fic errant graviter, qui haec, παρ᾽ δὲ Χαλ- 
»3idixal σπάθαι. prope funt. Chalcidicae [pathae , cenfent 
»corrigenda, & legunt x &AvfZixaí.« ( Hi qui fint nefcio, 
nifi Natalem. Comitem in animo habuit, qui aereos enfes 
interpretatus erat.] » Veteres CAalcidica appellabant opera 
vex ferro aut acre aliove metallo: quia Chalcide in Euboea 
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b » coepta conflari opera ex aere: quod probant antiqui ar« 


» gumento ex ipfo nomine petito. Stephanus: Τινὲς Χαλ- 
»»κιδεῖς φασι κληθῆναι διὰ τὸ χαλχουργεῖα πρῶτον παρ᾽ 
» αὐτοῖς ὀφθῆναι. Vel Chalcidicas expone Scythicas. Chal- 
»cis enim urbs nobilis fuit Scytharum , cuius meminit 
»idem Stephanus. Utriusque interpretationis fubobícure 
» meminit Hefychius. « [ Eum vide in Χαλκιδική: fed con- 
fer eumdem in Χώλυβοι & Χαλυβδική: pro quibus, ut ab 
Interpretibus monitum eft , Χάλυβες & Χαλυβικὴ fcriptum 
oportebat, quod etiam literarum feries oftendit. 7 »Simi- 
»liter apud Poétam νώροπα χαλκὸν [lliad. β', $75. λ', τό, 
&c.] »exiftimarunt quidam e veteribus dici a gente illa, 
» quae poftea leviter mutato nomiue appellata eft Norica: 
»ibi enim antiquiffima ex aere & ferro facta effe opera. 
»Clemens Alexandrinus : Νώροπες ἔθνος ἐστι Παιογικόν" 
»yUv δὲ Νωρικοὶ καλοῦνται, χωτειργάσαντο χαλκὸν, καὶ σί- 
» d'upoy ἐκόθῃραν πρῶτοι. Ait «““]οαομς: ΤΠαρ᾽ δὲ ζώματα πολ- 
»λὰ xai xv T uTÍd £s. Lego κυπασίδες. Hetychius : Κύ- 
»TTa&gis , περίζωμα καὶ χιτῶνος εἶδος. Ex Alcaeo colligas, 
» cingulum militare ta dictum, aut aliquam aliam armatu- 
»rae partem. Plura Suidas: apud quem fcriptum xozac- 
»cis, Poftremo addit Lyricus: ἐπειδὴ πρώτιστα V6 ἔργον 
γέσταμεν τόδε. Corrigo πρώτιστοι : quia primi fletimus in 
»eá pugná. « Haec Cafaubonus. , 

Nos cum in digerendis verficulis, tum in verborum le- 
Gione conftituenda , eam maxime fecuti rationem fumus , 
quam lIaANI praeiverat loco paulo ante laudato: nonnulla 
tamen haud fípernenda optimus ccdex .4. nobis contulit: 
nam in Epitomá nihil fuit praefidii , quippe in qua brevif- 
fime iíta expediuntur in hunc modum: ᾿Αλκαῖος - - - 
διασεμνυνόμενος φησί: Μιαρμαίρει δὲ μέγας δόμος χαλκῷ, 
καὶ ἄλλα τοιαῦτα: dein flatim ad illa transitur, Καί τοῖ 
ἥρμοττε ἴσως δις. Verficuli funt alternatim longiores bre- 
vioresque, quorum modulos hoc fchemate defcripfit vir 
do&us , quem fecuti fumus: 


-τυν --ὺυ -- - Ξ τίν - 

Verf. 2. Ícripturam ΓΑ ρῃ ex in “4. recepimus. Marti , 
i.e. Martis in honorem. — Verf. 3. λαμπραῖσιν κυνέαισε 
praeivit Jani. Perperam xvvíaiciw ms. Α. καττῶν dorice, 
idem quod κωτὰ τῶν, le. καθ᾽ ὧν, Verf. 4. Ver eretos 
rede Jani, Verf. 5 & 6. T&yán pe o, ldem: primá per 
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crafin produ&à; arriculo non fine vi & emphafi adie- b 
&o. ἄγαλμα Graeci dicunt orzatum quemvis. Vide Val- 
Cken. ad Phoen. pag. 291. & Ruhnk. ad Tim. p. s. X &a- 
κεαι δ᾽ αὖ, ex eiusdem Jar; emendatione. 
Septimum oclavumque verfum idem vir doCtus in hunc mo- 

dum digefferat fcripferatque: 

» χρυπτοῖσι περὶ λαμπραὶ κύαμῖδες 

» κείκενα!., ἕρκος ἰσχυρὸν βέλους. 

ftatuens vulgatam ícripturam περικείμεναι ex. Gramma- 
tici alicuius fcholio ortam efíe , cum a poéta per tmefin fe- 
parata fuiffet praepofitio a fuo verbo. At prior ex iftis 
verículis praefcriptae rationi metri repugnat, quum vo» 
cabulum λώμπραὶ ( fequente voce a cÓníona incipiente) 
ultimam producat, quae in illà fede brevis efle debebat. 
Nullà vero vel mutatá vel transpofità lireráà , rece proce- 
debat verficulus : 

κρυπτοῖσιν περικείμεναι λαμπραὶ: 
Turbaffe virum doctum videtur vocab. xvauídes , initio 
proximi brevioris verficuli ponendum; quod ibi, fi pen- 
ultimam longam ftatuas, ftare utique non poterat. Er e(- 
fertur quidem aliàs fcribiturque. κνημίδες, circumflexà 
productáque: penultimà , atque ita etiam h.l. in ed. Vea, 
& Ba(. fcribebatur: fed in ed. Caf. (five confilio id fa- 
&um fuerit, five cafu) xvauíd ες penacute, penultimá 
brevi, re&e fcriptum nobis videbatur: quam fcripturam 
nefcio an vetus cod. 4. tueatur. Eadem fane nomina foe- 
minina in τς exeuntia, quae vocalem iota in genitivo , 
ficut in nominativo, producunt, eamdem fyllabam non- 
numquam correptam habere obfervarunt qui Profodiae 
praecepta tradiderunt. Illam igitur fcripturam tenentes, 
pofteriorem verficulum fic conftituimus: 

κναμίδες, ἄρκος ἰσχυρῶ βέλευς. 
Ubi pro ἕρκος, quod in ed. Caf. legebatur, Zpxos ex ed. Ven. 
& Βαί. revocavimus; quae fcriptura δὲ noftrarum membra- 
narum auctoritate firmatur, ὅς Hefychii teftimonio , apud 
quem habes, "Apxoes* &pxegj4z , βοιήθεια. Latine, tutamen , 
id quod ( pericula) arcet. Tum, pro mendofo ἰσχυροβελὲς 
(quod in ἰσχοβελὲς mutandum Va/ckenarius |. c. cenfue- 
rat, Jani vero in ἰσχυρὸν βέλους) eaedem membr. oppor- 
tune ig vp9 βέλευς dedere , doricos genitivos pro ἰσχυροῦ 
βέλους. | Verf. 9. νέω λίνω haud cun&anter fuit corrigendum 
cum Cafaub. Tum 4i. & verf. (4. xal κοῖλαι d$ , pro 


Sy 
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vulgato κοῖλαί τε, ἴανι: praeivit, poftulante metri ratio- 
ne. ldem dein κατ᾽ ἀσπίδες βεβλημένων fcripfit, eádem 
fententià quam Ca(aubonus voluerat; & commodius et- 
iam, fervatà praepofitione κατὰ, & ad verbum βεβλημ. 
relatà. Ac vellem equidem ícripturam βεβληριένων firmari 
veterum librorum auctoritate; fed £e Anpévaos habet 
vetuftiflimus codex 4. cum aliis iunioribus, e quibus ex- 
cerpras lectiones habuit Cafaubonus: eamdemque fcri- 
pruram etiam Stephaaica editio Lyricorum exhibet, pa- 
riter fortaffe ex aliquo Achenaei codice msto ductam; 
nam editiones quidem Athenaei omnes in mendofum £e- 
βλήϊμένον confentiunt. — Verf. 11. παρ᾽ δ᾽ αὖ XeAx. ( pro 
vulgato zap' δὲ) rurfus ex Iani emendatione eft, Cum 
eodem (verf. 12.) κυππαττίδες geminà 7 literà fcripfi: rur- 
fusque cum eodem (verf. 13.) λαθέσθ᾽ pro λαθέσθαε. De voc, 
κυππασσὶς vel κυππαττὶς vide Pollucem VII. 6. & alios 
lacobfío laudatos in Animadverf. ad Anthol. Vol. I. Part. 
Il. pag. $9 fq. Geminatam 7 literam, pro geminà e, ex 
Doriímo effe, haud ita multo ante obtervavimus. Dein- 
de cum eodem IANI πρώτιστα Um ἔργον malueram: 
fed c po viz U ὑπὺ ἔργον (fic) fcriptum dedere membr. 
«4. Ipfa poftrema verba ia hunc modum interpretatur 
idem vir do&us, iam faepius a nobis laudatus: » Quoniam 
»ante omnía hoc munus fuscepimus , huic muneri nos ante 
»omnia addiximus, h. e. quoniam bellatoris munere & 
»glorià nihil nobis in his terris prius aut carius eft. « 

τὰ πολλὰ προσνέμειν oU Τοῖς ἄλλοις.» Vulnus ac- 
»ceptum diílimulat periodus haec: Οἱ παλαιοὶ τὴν ἀν-- 
» δρείαν ὑπελάμβανον εἶναι μεγίστην τῶν πολιτικῶν ἀρετῶν, 
»»χκαὶ ταύτῃ τὰ πολλὰ προσνέμειν οὐ τοῖς ἄλλοις. ln Epi- 
»tomàá eít, τὰ πολιτικὰ, non τὰ πολλά. Lego, καὶ 
»ταύτῃ τὰ πολλὰ (νε! τὰ πολιτικὰ) δ᾽ εῖν mpoz- 
»γέμειν οὐ ταῖς ἄλλαις: Ó huic virtuti cen[abant defe- 
» rendam e[fe reipublicae admintflrationem , non aliis. Vel, τοῖς 
» ταύτην ἔχουσι τὰ πολιτ. δεῖν προσν. οὐ τοῖς ἄλλοις : bel- 
» licá virtute praeditis committéndam e[[c rempublicam , non alüs. 
» Quanti autem veteres fortitudinem fecerint, quae Ro- 
»manis ὡπλῶς virtus eft dicta, ut obfervat luftinianus Im- 
» perator, non eft hic locus exponendi pluribus. lpía 
» utriusque linguae vocabula multa, primorum hominum 
»iudicium hoc fuiffe, arguunt. clare: ut omittam gravif- 
» imas rationes ex penetralibus cum philofophiae tum hi- 

-nimady. Vol, VIL, 
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»íloriae, quibus id poffit demonftrari. « CAsAvBONUS. 
— τὰ πολιτικὰ σροσνέμειν cum Hoefícheliano codice tue- 
tur etiam nofter codex Epitomae; ignorat autem tria ver- 
ba, οὐ τοῖς ἄλλοις, Vetus cod. 4. nihil ab edità le&ione 
diffentit: quae ut haud dubie corrupta eft, fic certam vix 
reperias medicinam. Nec enim dubitandum videtur, plu- 
ra quaedam verba per veteris alicuius librarii errorem 
intercidiffe; quae in hac aliorum vetuftorum codicum cla- 
de nemo hodie facile reftiruturus eft. 

᾿Αρχίλοχος οὖν. Sic commode edd. cum Ep. Quod pro 
οὖν vitiofe τοῦ fcribitur in ms..4. id fere non dubito quin 
ex γοῦν fuerit corruptum. Diftichon 4ncHizocar «ex 
Athenaeo in Anale&ta Graecor. Poétar. recepit Brunck, 
Tom.l. pag. 40. Apud alios au&ores ( quos laudavit LA- 
COBS, Animadv. in Anthol. Vol. I. Pat. 1. pag. 107.) 
initio hexametri, pro Εἰμὶ δ᾽ ἐγὼ, legitur ᾿Αμφότερον. Sic & 
legerat Theodorus Prodromus, cuius exftat parodia eius- 
dem diftichi in Eucharifterio fermone, quem edidir Vir 
clarifimus DE LA PonTE DurHrir in JNorice des Manu- 
fcrits , T. VI. pag. 528. ubi ait: Τὴν δὲ περὶ τὰ πολιτι- 
χὰ TOV πρωγμώτων σοφὴν οἰκονομίαν καὶ μεταχ είρισιν τί 
ἄν τις ἢ καὶ πόσον εἰπὼν ἐναργῶς παραστήσειεν 5. ᾿Δρμόσει 


ς 


&p ἐπὶ σοὶ ἐκεῖνο τὸ ᾿Αρχιλόχειον., μικρόν τι παρῳδηθέν. — 


ὑπάρχεις γὰρ 
᾿Αμφότερον, ϑεράπων μὲν πρωγματικοῖο δεοῖο, 
καὶ, Μουσάων ἐρατὸν δῶρον ἐπιστάμενος. 
Sicut ibi Μουσάων fcribitur, fic & apud Athenaeum fcri- 


bitur in Epir. reclamante metro, ni καὶ particula extra - 


verfum ponatur. Re&e Μουσέων ms..4. cum edd. in quo 
vocab. duae pofteriores fyllabae pro unà debent efferri. 
Ὁμοίως δὲ xal Αἰσχύλος — - - σοιήσας" ᾿Αλχὴν δ᾽ εὖ- 
δόκιμον &c. » Aefchylus , inquit Nofter , vir tantus in poft, 
»niilominus infcribi menumente praeoptavit fortitudinem. & 
fortia fua fatías ποιήσας. id eft, fatis verfibus, qui fe- 
»quuntur: ᾿Αλχὴν ἄς. In Aeíchyli vita legimus, Geloos 
»apud quos extremum ille vitae diem obiit , publicum ei 
»funus feciffe virtutis ergo , eiusque tumulo tetraftichum 
»infcripfiffe, cuius pars pofterior ii funt. verfus, quos ad- 
»fert Athenaeus , & ab ipfo Aefchylo Ícribit effe compofttos : 
»quod inipfius vità non legas. Minus commode ifta do- 
» &ti acceperunt. « CASAUBONUS. — Vide Aefchyli Vitam, 
Tragoediis poétae praefigi folitam ; e qua tetraftichon iftud 


d 
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d in Anale&a recepit Brunck , Tom. Il. pag. $23. Conf. Ia- 
cobfii Animadv. Vol. I. Part. r1. pag. 276. Pentametri (cri- 
ptura, qualis in Athenaei editionibus exhibebatur, ex Ae- 
Íchyl vità huc translata erat. Nos eam fcripturam Athe- 
naeo reftituimus, quam veteres noftrae membr. 4. ( nam 
in Epiri. totum diftichon deeft) dedere, 

καὶ βαθυχαίται κεν Μῆδοι ἐπιστάμενοι. 
Nec tamen imus inficias, magis nobis placere, alteram 
iflam le&ionem, 

καὶ βαθυχαιτήεις Midos ἐπιστάμενος, 
Sicut autem h.l. βαθυχ αἴται vel βαθυχαἰτήεντες Medi δὲ Per- 
fae dicuntur , fic eàdem fententià κομήτεις eosdem adpellave- 
rat oraculum Milefiis datum , apud Herodot. VI. tg. 
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Διόπερ καὶ oi ἀνδρειότατοι Λακεδαιμόνιος μετ᾽ αὐλῶν 
στρατεύονται. Mire vero haec, & quae fequuntur, de 
Muficae ufu in bellis, per cau[falem particulam. διόπερ cum 
fuperioribus coniunguntur. Nec enim cum proximis haec 
connexa funt, fed cum eis quae cap. 22. dicta funt de vi 

, Muficae animos δὲ ingenia molliendi, Nempe Lacedaemonii 
, &ali nonnulli populi ad ri&iarum aut ad lyrae modos ad- 
| verfus hoftes ducebantur, ut remperaretur nimius animorum 
^ ardor & impetus, qui multarum faepe turbarum & cladium 
cauífa effe folet. vide Thucyd. V. 7o. δὲ Aulum Gellium 
I. 11. Atque id ipfum Polybius fpeCtabat initio eius dis- 
putationis, quam c. XXII. ex illo auctore adpofuit Athe- 
naeus, pag. 626.a. itaque, nifi initio huius capitis XX1v. 
intercidiffe nonnihil ftatuas, quo reíumta fuerit fuperior 
de vi Muficae molliendi animos oratio, ifta omnia quae 
cap. xxi. leguntur, veluti per parenthefin interpo- 
fita cenferi debent. Sed iam faepius in his libris (iili 
quodam modo interruptum disputationis nexum obferva- 
vimus, quum reliquis iam fcriptis (ut videtur) mediam 
aliam quamdam disputationem interfereret au&or. 

Κρῆτες δὲ μετὰ λύρας 6c. Confer fupra, lib. XII. pag. 
|. $17.a. Herodoti locus, quem mox refpicit. Deipnofophi- 
| efta, exflat lib. 1. cap. x1. Zomericus qui deinde recitatur 
verfus, contra&us eft ex Odyff. ρ΄. 262. & 271. 

μετὰ τὴν περὶ τὸν "Aw. Sic commode ed. Baf. & Caf, 
deletà δὲ pariiculà , & pofità HUBER ἘΝ φιλοτιμίαν » 

" 
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ubi nulla erat in ed. Ven. Qui deinde adponuntur ver- 
fus, funt ex Iliad. α΄. 603 fq. 

: Quae ex Purzocaono (fortaffe ex illius A4:hide, quae a 
cum alibi nominatim citatur a Noflro , tum pag. 637. f. ) 
lic adferuntur, in hjs fententia quidem haud admodum 
obfcura eft; in verborum ftru&turà haefitavi. Φιλόχορος 
dé quei , ὡς οἱ παλαιοὶ σπένδοντες. οὐκ ἀεὶ διθυραμβουσιν, 
ἀλλ᾽ ὅταν σπένδωσι, τὸν μὲν Διόνυσον ἐν οἴνῳ καὶ μέθῃ, 
τὸν d" ᾿Απύλλωνα μεθ᾽ ἡσυχίας καὶ τάξεως μέλποντες. 
Si totam orationem, inde ab οἱ παλαιοὶ σπένδοντες, PAi- 
lochori effe ftatuas; pto μέλποντες in fine videtur μέλσου- 
σι fcriptum oporrtuiffe. Si nihil erroris in fcripturà ineft, 
in qua quidem veteres membranae nil mutant , nifi quod 
fuo fere more αἰεὶ pro ἀεὶ exhibeant, ftatuendum fuerit , 
propria Páiloechori verba nonmi illa effe, ὅταν σπένδωσι 
&c. usque μέλποντες; quae nos eis notis intercepimus, 
quibus propria au&orum adpof(ita verba distinguere con- 
fuevimus. Sic fuerit verbum διθυραμβοῦσι ( quod nusquam 
alibi facile reperias) ab Athenaeo fabrefa&tum , pro δὲ- 
ϑυράμβους Zd'ovsi , five pro eo quod Philochorus dicit 
τὸν Διόνυσον ἐν οἴνῳ καὶ μέθῃ μέλπειν. Breviator quidem 
perapte ifta in hunc. modum concinnavit: φησὶ δὲ Φιλό- 
«opos ὅτι οἱ παλαιοὶ ἔσπενδον, Διόνυσον μὲν ἐν οἴνῳ καὶ 
μέθη διθυραμβοῦντες, ᾿Απόλλωνω δὲ μεθ᾽ ἡσυχίας καὶ τά- 
ξεως μέλποντες. 

᾿Αρχίλοχος γοῦν φησίν" "Qs Διονύσοι᾽ ἄνακτος Gc. Titud 
AncHILOCHI fragmentum ad alienum veríuum genus re- 
ferens BRuNcKiUS, AnaleGor. T. I. pag. 46. n. 36. non 
meminerat, iam pridem docuiffe BENTLEIUM (in Differt. 
de Phalar. pag. 29$. edit. Lond.) effe duos perfeGtiffimos 
trochaicos, in quibus nihil mutandum, nifi elidenda ulri- 
ma vocalis vocabuli Διονυσίοιο : de quibus verfibus ita con- 
ftituendis denuo nuper monuere TAcOss in Animadv. Vol. 
1. Part. 1. pag. 170 fq. PoRsoNvus ad Eurip. Oreft. vs. 5. 
& HERMANNUS de Metris, pag. 118. & hic quidem ini- 
tio prioris verfus Ὃς pro Ὡς legendum cenfuit. Ponso- 
No viro do&iffimo, excidiffe videtur, ut prorfus contra- 
rium eius, quam ipfe voluerat, ícriberer. Videtur enim 
ille (quod & nobis vifum erat) ftatuere, particulam 6$ 
Zihenaei efle, non poétae, idem atque ὅτε valentem, 
tum vero priori verfui primam deeffe voculam , quae Καὶ 
fortaffe fuiffet: hanc ipfam vero fententiam ille ( aliud, 
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puto, animo agens) BrENTLEIO tribuit; qui tamen ver- 
fum hunc plane ita fcripferat , ut ab his ipfis verbis, 
Ὡς Διονύσοι᾽ ἄνακτες inciperet. Sic quidem perfpicue fcri- 
bitur in Bentleii libro, cuius exemplum ob oculos habeo , 
Anglico fermone Londini 1699. editum, pag. 295. quam 
eamdem paginam Vir do&us citavit: nec aliter. fcriptum 
eft in eiusdem libri verfione latina pag. 165. Quo magis 
miratus fum, cum PORSONUM, poftquam eodem modo 
a íe fcriptos verfus exhibuit, haec fubiicientem vidi: 
» Verfus iam recte dispofuerat Benreiusin Phalar. p. 295. 
»in eo leviter errans, quod a Καὶ inciperet, cum puta- 
» ret, opinor, ὡς effe Athenaei, non Archilochi. « 

Οὐκ ἔστι διθύραμβος, ὅκχ᾽ ὕδωρ mías. CASAUBONO 
obfecutus fum, ad vulgatum olim οὔ χ ὕδωρ πίῃς mo- 
nenti* »lege EPicHARMI verba, ὅκχ ὕδωρ πίῃς. « — 
&lx' ὕδωρ πίῃς praetulit GRoTIUs , Excerptor. p. 477. 
Sed ad veftigia fcripturae propius accedit Cafauboni emen- 
datio; cui fuffragatus eft KozNivs ad Gregor. de Dia- 
le&. pag. 81. Quod vero idem Koenius pro ἔστι ἢ. l. 
ἔσσι legi iufferit, id imprudenti puto excidit, aut ab ope- 
ris peccatum eft, cum £v τα Ícribi ille voluiffet. Sic enim 
fcriptum oportebat, fireftitutam Doricam formam velles. 

ἡδονῆς χάριν ἐπιπολαίοῳ. ἐπιπόλαιον ἥδονὴν Dalecam- 
pius interpretatur Zeviusculam voluptatem. Nobis ἡδονὴ £i- 
σύλαιος videbatur dici n ἐπιπολάζουσαι.. 1. e, πσλεονάζουσα, 
redundans , nimia, efufa. Qua de notione verbi σλεονά-- 
ζω haud ita multo ante diximus. Conf. X. 45*..a. 

Λακεδαιμόνιοι δὲ, ei μὲν ἐμάνθανον τὴν μουσικὴν, οὐδὲν 
λέγουσιν. Videtur si, ut paffim alibi, fic & hic pro $71 
accipiendum. Sed ne fic quidem fatis perfpicua au&oris 
fententia, Videtur autem hoc dicere: Lacedaemonü erudi- 
tos quidem fe effe muficos non profitentur. n verbis nil mu- 
tant libri, nifi quod, pro δὲ ei , in ms. 4. δ᾽ ei cum apoftro- 
pho fcribitur. Quod fequitur cum in editis libris, tum in 
utroque msto, ὁμολογεῖται παρ᾿ αὐτῶν, Vix lanum eft: 
nec fere dubito, παρ᾽ αὐτοῖς legendum , apud ip fos in 
confe[fo efl, communi confenfu praedicatur: aut περὶ a ὐ- 


τῶν, ἀε illis, fuperillis, ad illos quod fpe&lat , om- 


πὲς in hoc confentiunt, Quae fiplacet pofterior ratio, ver- 

bum λέγουσιν, ubi aiebat auctor οὐδὲν λέγουσιν. non ad 

Lacedaemonios fuerit referendum, fed ad alios Graecos, 

aut omnino ad ícriptores qui de Muficà Veterum ícripfe- 
D 
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re. At in his quae continuo fubiiciuntur, καὶ φασι τρὶς 
did σεσωκένωι διαφθειρομένην αὐτήν: in his, inquam , ver- 
bum φασὶ nonnifi ad ipfos Lacedaemonios pertinere poffe 
videtur: nam fi ad alios referretur, ad infinitivum σεσω- 
κέναι adiici debuerat accufativus αὐτοὺς, zl/os, fcil. La- 
cedaemonios. Ad poftrema ifta verba fpectat CASAUBONI 
Animadverfio haec: » So/iti gloriari Lacedaemonii , fe τρὶς 
»idn σεσωκέναι διωαφθειρομένην τὴν μουσικήν : hoc eft, ter a 
»/fe muficos e[fe coércitos , quiin emendanda veteris muficae 
» harmonia perveríe fuerant ingeniofi. Recie ícriptum 
» τρίς : confentienre hiftorià, quae in tres Muficos, Ter- 
»pandrum , Timotheum , δὲ Phrynidem , fimilem ob cauffam 
»animadverfum teftatur. « 
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οἱ περὶ Δάμωνα τὸν ᾿Αθηναῖον. Damon , fophifta & Mu- € 
ficus, Periclis praeceptor: de quo Plutarch. in Pericle & 
in Ariftide. Conf. Hemfterhuf. ad Ariftoph. Plut. p. 352. 
T» KAeicÜévous τοῦ Σικυωνίων τυράννου. . Haud im- 
probabilem per íe fpeciem habebat veterum librorum 
h. 1. fcriptura Κλεοσθένου ς. Sed communi librorum 
confenfu alibi ubivis Κλεισθένης nominatur illi Sicyonio- 
rum tyrannus. Vide Herodot. lib. Vl. cap. 126 δὲ feqq. 
Athen. Vl. 273.c. & ΧΙ], $41. b. Aelian. Var. Hift. X1I. 
24. &c. Quare tenui fcripturam Athenaeo in ed. Caf. re- 
fütutam. , /bid, ἰδὼν γὰρ, ὡς φασι, φορτικῶς ὑρχησάμϑ8- 
γον. » Φορτικῶς ὀρχήσασθαι eft, inepte & indecore faltaffe : 
»non, Zaboriofe: [ut Dalec. vertit. ] non etiam graviter : 
» [ut idem.] Neutrum horum fignificat τὸ φορτικῶς. « CA- 
SAUBONUS. — Sic XIII. 607. d. σολλὰ τῶν φορτικῶν ἐποίουν: 
multa inepte & indecore fecerunt. cf. p. 631. d. Vis fcire qualis 
fuerit iliius hominis faltatio , Herodotum lege, Vl. 129. 
Quod dein pofuimus, ἀτωξία καὶ τὺ φορτικὸν, adie- d 
&um articulum re&e dedere ambo noftri codices. 
ἐχρῶντο τοῖς σχήμασι σημείοις μόνον τῶν adopévov. DA- 
LECAMPIUS : figuras depingentes (in orà: »ut noftro fecu- 
lo fit a Muficis «) quae canttonum effent notae. Ad quae CA- 
SAUBONUS : »Fallitur, inquit, eruditus interpres , qui in 
»his, συνέταττον οἱ “τοιηἡταὶ τοῖς ἐλευθέροις τὰς ὀρχήσεις. 
» καὶ ἔχρῶντο "τοῖς σχήμασι σημείοις μόνον τῶν ἀδομένων: 
»σχήμωτω interpretatur de iis quas vulgo Muficl. ta&a- 
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»turas vocant. Atqui fic exponi mens auctoris debuerat : 
» Poétae faltationes liberis affignabant, & figuris faltationum 
» utebantur tantum pro fignis eorum quae voce canebantur ; fem- 
»per in Us animum. [ervantes virilem & generofum: quam ob 
»cau[fam ὑπορχήμωτα appellarunt ; quafi dicas , faltationes 
» voci fubfervientes. Si quis autem figuras exprimeret non fer- 
»vato modo , 6» cantionibus congruens nihil diceret in faltatio- 


e»ne, cum improbabant. διατίθεσθαι τὴν σχηματοποίαν , ut 


»libro primo, διατίθεσθαι ὑπόρχημα. [vide I. 20. e. ibi- 
que not.] » Venufte di&um eft, λόγειν κατὰ τὴν ὄρχησιν, 
»pro exprimere aliquid faltando , congruentia. faltationis cum 
»eo quod voce canitur. Hoc vocat λέγειν : ut apud poétas 
» indices animi oculorum nutus dicuntur /oquaces. Quas 
» nominat figuras faltationis , Ariftoteles rhyrhmos frguratos , 
»inquiens in libello De Poéticà: Of ὀρχησταὶ διὰ τῶν 
» σχηματιφομένων ῥυθμῶν μιμοῦνται xal nin, καὶ πάθη, καὶ 
» πράξεις. Proprium huius ftudii vocabulum eft σχήματα. 
» Ariftophanes Pace: [vs. 322 fq.] 
» — Μηδαμῶς, mobs TOV δεῶν, 

» πράγμα κάλλιστον diuqüeipnre διὼ τὰ σχήμαωτω 
» ideft, faltationis σαμ[ἢ. Et σχεματίζειν, idem ac faltare, 
» Ibidem , 

»᾽ Αλλ᾽ ἔγωγ᾽ οὐ σχηματίζειν βούλομ᾽" ἀλλ᾽ ὑφ᾽ ἡδονῆς, 

»oUX ἐμοῦ κινοῦντος. αὐτὼ τὼ σκέλη χιορεύετον. 
» Quod ait de appellatione Ayporchematum , illuftrat Lucia- 
» nus in libro pe Saltatione: [cap. 16.] Ἔν Δήλῳ δέ ye 
»οὐδὲ αἱ δυσίαι ἄνευ ὀρχήσεως, ἀλλὰ σὺν ταύτῃ καὶ με- 
»» τὰ μουσικῆς ἔγίνοντο. παίδων χοροὶ συνελθόντες ἐν αὐλῷ 
» καὶ κιθάρᾳ, οἱ μὲν ἐχόρευον, ὑπωρχοῦντο δὲ οἱ ἄριστοε 
»»προχριθέντες ἐξ αὐτῶν. τὼ “γοῦν. τοῖς χοροῖς γραφόμενω 
»»τούτοις ἄσματα, ὑπορχήμωτα ἐκαλεῖτο. Lege Athe- 
» naeum libro primo. « — Vide locum paulo ante citatum. 
In his oblitus eft do&tus Animadverfor monere, pro ézi- 
τυγχάνων, quod in masculino genere fcriptum habent 
editiones omnes, ac nefcio an & ms. A4. (nam in Epit. ver- 
ba nonnulla h.l. defunt) évri7Tvy X. &vov oportuiffe, cum 
μηδὲν conftruendum. Notandusautem hic rarior ufus ipfius 
verbi ἐπτιτυγχάνω : quod cum dativo perfonae conftru&tum 
fignificat incidere in aliquem , occurrere alicui; nunc cum 
dativo rei, congruere, eonvenire, confentaneum «ffe. Paulo 
ante, 7 à τοιαῦτα reCte dedere mssti. 

᾿Δριστοφάνης ἢ Πλάτων ἐν Tuis S X6U εν s. Nullius fru- 
d 4 
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giserat quod hic editum legebatur ἐν ταῖς Exnveaic. Pla- e 
Jonis fabulam Xuumàs nemo novit: & .4riflophanis Ξκηναὶ 
nullibi usquam exftiterunt, nifi in vitiofà editorum libro- 
rum fcripturà apud Athenaeum IV. 169. c. Nempe ἐν ταῖς 
Σκευαῖς perfpicue hic fcriptum in vetuftis membr. 4. 
Et apud Suidam δὲ Eudociam in recenfu fabularum Pz4- 
TONIS Comici diferte etiam Xxeva] nominatur: quod vo- 
cab. quum Apparatus recte interpretatus apud Suidam ef- 
fet Aemil. Portus, nefcio cur Küílerus Scevae in latinà 
verfione ponere maluerit. Obfcurior autem videtur fuifle 
fabula, ut incertus auctor. Ipfam quidem non viderat Athe- 
naeus: non nifi ex Chamaeleonte Grammatico notam ha- 
buit. Duo verfus ex hac fabula hic adpofiti, quum non 
effent vulgo ex metri lege distincti, legirimos effe iam- 
bicos tetrametros monuit PonsoNus, in Praefat. ad Eu- 
ripid. Med, edit. fec. p. XLI. Quod in priore verfu Ὥστ᾽ 
$i τις ὄρχ o1 θ᾽ per 0 in cod. A. fcribitur, id poterat indi- 
care , non ev, fed aliam vocem fequi debuifle: quae ta- 
men qualis effet , non potui exputare. Tentaveram Ὥστ᾽ 
εἴ τις sU ὀρχοῖθ᾽, οἷον δέωμ᾽ ἦν :fed id metro parum con- 
venit. Mox dein , ἀπομιμούμενον cum edd. tuetur ms. Ep. 

ὅθεν καὶ Zo κρώ τῆς ἐν τοῖς Ποιήμωσι ὥς. Quis fit So- 
CRATES, cuius hic laudantur Poéza;z, difcere velim a 
doclis. Nomen quidem Σωκράτης cum editis tuentur am- 
bo noftri codices mssti. Fuerit-ne Épigraminaticus ille poé- 
14, cuius Diogenes Laértius Il. 47. meminit? de quo qui- 
dem apud alios omnes fcriptores altum filentium. Poetae 
huius teftimonium ita invocat Atbenaeus, ut videatur 
pro fatis antiquo illum habuiffe. 
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᾿λμφίων δὲ ὃ Θεσπιεὺς. ἐν δευτέρῳ περὶ τοῦ ἐν Ἑλικῶνι ἃ 
Τουσείου. .AMPHION ille nonnifi ex hoc Athenaei loco no- 
tus nobis, Mevosiovy , Mufarum templum interpretari malui, 
quam Mufeum cum Dalecampio. Lucum Mufarum vocat 
Paufanias, lib. 1X. cap. 29. Idem cap. 30. pag. 767. ait, 
multorum ibi poérarum ὅς aliorum muficà arte clarorum 
virorum ftatuas conflpici. 

In fubie&i Epigrammatis verfu 1. pro ἐν Μώσαις ἐδίδα- 
σκον, quod tenent libri omnes , praeter rationem Gallicus 
interpres ἐν Mogai' corrigendum cenfuit. Ad verfum 2. ubi 
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a legitur "Avaxos Φιαλεὺς, adnotavit CASAUBONUS : » Scri- 
»bebam Φιγαλεύς. Phigalia, vetus Arcadiae oppidum, 
» non obícuri nominis. Sed rectum eft Φιαλεύς : cuius vo- 
»cis praes eft nobis Stephanus De Urbibus. P/Aialia , ea- 
»dem quae Phigalia.« — Vide Indicem noftrum Hiftoric. 
& Geograph. in Polyb. voce Φιγαλία. De nomine "Ava- 
xos monuit KOENIUS ad Gregor. pe Diale&is p. 279. effe 
Aeolicam vel Doricam formam , refpondentem communi 
"AyaE, ut ἀλώπεκος pro ἀλώπηξ, & alia fimilia. 

Verfu 3 & f2. ubi fic fcribebatur, 

— iüpa ϑεοῖσι 
T τᾷ Σικνῶνι καλὺν τοῦτ᾽ ἀπέκειτο γέρας. 
adnotavit idem CasAUBONUS : » Lego ἢ ja δ) εοῖσιν ἐν 
» Σικυῶνι. ( —— Cuius emendationem adoptavit BRUNCK 
in Anale&. T. Ill. p. 184. num. 171. Et 5» àz quidem haud 
dubie divifis vocibus fuit fcribendum: fed ifta novario ἐν 
Σικυῶνι eo minus probanda nobis vifa erat, quod ex Dei- 
pnofophiftae narratione perfpicue liquet , in. Helicone re- 
pertum fuiffe monumentum cum ifta Inícriptione ; non 
Sicyone. Quare nec PonsoNo Viro do&iffimo adíentire 
poífum, in Notis ad Euripidis Med. 44. τοῖς Σικυῶνι! cor- 
rigenti, eamdem in fententiam quam Dalecampius praeive- 
rat , Diis Sicyoniis vertens. 7 a.i (id e(t z à) Xixvovi tuentur 
veteres noftrae membr. cum editis. In Epi; deeft pofterius 
diftichon. zZ Xuxvóvi καλὸν nobis videbatur id ipfum fo- 
nare, quod in latinà verfione pofuimus, Sicyoni honorifi- 
cum, Nomen huius oppidi Polybius quidem in masculino 
genere folet efferre, à Zuxvov : íed diferte Stephanus Byz. 
docuit, perinde & ὁ & n Zixvóv in ufu fuiffe, Atque ita 
apud Strabonem habes, lib. VIII. pag. 382. c. τὴν δὲ Σι- 

. χυῶνα &c. Quod de vocalium ἃ δὲ e; confufione ex fcri- 
barum feflinatione orta l. c. docuit Poríonus , eius confu- 
fionis in vetufto noftro Athenaei codice nullum ?xemplum 
Obíervare meminimus. 

Οὐ κακῶς δὲ Καφησίας ὃ αὐλητὴς &c. Caphefiae nomen, 
quod lib. ΧΊ]. p. 538. f. corruptum vulgo legebatur , re- 
&e hic fcriptum in edd. & in utroque codice msto.  Di- 

b &um illius ribicinis, quod hic laudatur , idem a Zenone 
philofopho olim laudari folitum refert Diogenes Laertius, 
VII. 21. Confer Peu; LEoPARDI Emendatt. lib. IX. c. 20. 
in Gruteri Thef, Crit. T. 1lI. p. 185 fq. 

Ἔστι δὲ καὶ τὰ τῶν ἀρχαίων δημιουργῶν ἀγάλματα τῆς 
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“τἀλαιᾶς ὀρχήσεως λείψανα" διὸ καὶ συνέστη τὰ κατὰ τὴν b 
“χειρονομίαν ἐπιμελεστέρως διὰ ταύτην τὴν αἰτίαν. "Tales 
videtur dicere veterum artificum [latuas , qualis fuit illa Glau- 
co Caryítio Olympiae pofita, Glauciae Aeginetae opus : 
de qua Pau(anias , lib. VI. cap. X. pag. 475. ait: Zxigpa- 
xoUrros δὲ ὃ ἀνδριὰς παρέχεται Gy uan, ὅτι ὃ Τλαῦκος ἦν 
ἐπιτηδειότατος τῶν κατ᾽ αὐτὸν “εβιρονομῆσαι πεφυκότων. 
Quibus ex verbis fimul intelligitur , chironomiam ( quam la- 
tine manuum ge[liculationem dicunt) fuiffe faltationem quae 
fpeciem exhibebat σκιαμαχίας, id eft, dimicationis cum 
umbrà, nullo contra ftante adverfario. Chironomiam vero, 
air apud Noftrum ( pag. 631. c.) Ariftoxenus , eamdem 
effe cum Pyrrhicháé , quam confentiunt omnes fuiffe fal- 
tationem armatam celerrimis motibus peragi folitam. Con- 
fer Meurfii Orcheftram , voc. Xeipovouía, & Πυρῤῥίχη : & 
Athenaeum mox deinde lit. c. & p. 650. 2. & e. 

ἐν τῷ εὖ Tb μέγω παρωλαμβώνοντες. Poffit verbum σώ- 
ράλαμβ. hoc loco pro ὑὕσολαμβάνοντες accipiendum vi- 
deri: exiflimantes in eo quod bonum fit ineffe magnum : quem- 
admodum haud multo ante ( p. 626. a. ) παρωληπτέον pro 
ὑποληπτέον pofitum videri potuit. Sed poterit fortaffe et- 
iam ufitatiore notione accipi, tali quodam modo, ἐπ eo 
quod bonum effet fimul comprehendentes magnum 5. fimul cum δος 
no etiam magnum ampletentes. 

el καλουμένωι πυῤῥίχαι!, — — — καὶ al σολλαὶ "rapovo- C 
μασίαι αὐτῶν. Deíunt poftrema verba Epit. Particulam 
x«i, quae defideratur in edd. & in ms. 4. adieci praeeun- 
te CASAUBONO in Animadv. ldem ibidem monuerat, pun- 
&uxm quo pof! πυῤῥίχαι incommode distinguebatur oratio , 
commate permutandum effe. De Pyrrhichz quae vocabatur, 
faltatione , item de aliis omnibus /a/tationum generibus, quae 
in hac disputatione commemorantur , confulendus MEuR- 
SIUS, in Orcheflra , five pe Saltationibus Veterum libro fin- 
gulari, qui exhibetur in Gronoviani Thefauri Graecarum 
Anriquit. Tomo oQavo: ibi omnia veterum de hoc argu- 
mento teftimonia colle&a reperiet ftudiofus le&or. De 
eodem argumento CASAUBONUS ἢ. l. adnotavit : »Salta- 
»tionis olim multi modi, fchematis & nominibus discre- 
»ti. Exempla aliquot referuntur ab Athenaeo, & a Iulio 
» Polluce libro quarto, cap. xiv. Sed, multas appellatio- 
» nes ab utroque effe praetermiffas, non eft dubium. Lu- 
» cianus : [de Saltar. cap. 55. ] Πολλοὶ πρὸ ἡμῶν περὶ ὀρχ,ἤ-- 


p. 6:9. | IN LIB. XIV. CAP. XXVI. 427 


€» σεως συγγεγραφότες, τὴν πλείστην διατριβὴν τῆς *ypu- 
» qus ἐποιήσαντο, πάντω τῆς ὀρχήσεως τὰ εἴδη ἐπεξιύντες, 
"καὶ ὀνόματα αὐτῶν καταλέγοντες, καὶ οἵα ἑκάστη, καὶ 
» ὕφ᾽ ὅτου εὑρέθη, πολυμαθείας ταύτην ἐπίδειξιν ἡγούμενοι 
»» παρέξειν. AÁuGtores qui de Saltarione fcripferunt, indi- 
»catos hic a Luciano, habes enumeratos infra poft ali- 
»quas paginas.« — At paucos admodum de hoc argumen- 
to Auctores nominatim commemoratos a Deipnofophi(ta 
video equidem: nec vero dubito, omnia quae ab illo hic 
traduntur, verbo tenus fere e vetuftioribus au&oribus du- 
Ga effe. 
ἧς μνημονεύει. Tenendum hoc putavi, tacite fic a Ca- 
faubono corre&tum : nam aliena utique ab hoc loco nobis 
vifa erat ὡς particula, quam tuetur quidem ms. A4, cum 
edd. In Epit. omiffa funt ea verba quae parenthefeos no- 
tis intercepimus. — 5/2. ᾿Δριστοφάνης τ᾽ ἐν Κενταύρῳ. De 
toc Afriflophanis dramate vide notata ad VII. 301. b. 
ὕστερον μα X TpI G [Ao Y. ὠνέμασαν. »Saltationem ἀπό- 
»X1voy , inquit Athenaeus , ὕστερον μακχτρισμὸν ὠνόμασαν. 
» Pollux: [IV. 101. ] Βακτριασμὺς δὲ καὶ ἀπόκινος καὶ ἀπό- 
γσεισις,) ἀσελγῆ εἰδὴ ὀρχήσεων ἐν τῇ τῆς ὀσχύος [an Τῆς 
ὄσχης voluerat vir doctus? ὀσφύος fcribitur apud Poll.] 
7» περιφορᾷ. Matlrismus & battrismus five bactriasmus , idem. 
»DB pro & pofitum ex pravà confuetudine fcribentium : 
»nam verior lectio noftra, quam Pollucis. Hefychio μα- 
» κτὴρ appellatur. « CAsAUBONUS. — In μαχτρισμὺν apud 
Athenaeum confentiunt duo noftri optimi codices. Apud 
Pollucem, pro eo quod editum eft βακτριασμὸὺς., alii co- 
dices ματρισμὸς exhibent : quibus inter fe collatis duabus 
Ícripturis , perquam fit probabile veriffimam effe hanc 
quam Athenaei libri praeferunt. Et fic rurfus infra, ( lit. 
f.) ubi ait, γελοῖα, δ᾽ εἰσὶν ὀρχήσεις ἴγ δις καὶ μακτρισ- 
pis, ἀπύκινθὸς τε: quem locum fpectans IUNGERMANNUS 
commode monuit ad Polluc. l. c. ut nomen ἴγδις ab i 
ἴγϑη (mortarium) derivatum eft, fic μακτρισμὸς derivatum 
effe a μώκτρω,, quod item zortarium fignificat. Quod in 
cirato Pollucis loco Cafaubonus ὑσχύος fcripfit, (fi mo- 
do confulto fic ab eo fcriptum, non temere excidit ca- 
lamo, aut ab operis peccatum) videtur Ofchophoria , fe- 
ftum Athenienfium in animo habuiffe: quo in fefto fic- 
ut propria canebantur carmina , ógyogopixz dicta 7 ( Poll. 
IV. 55.) fic & peculiare faltandi genus in ufu fuit. Conf. 
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pag. 641. b. Sane, quaenam fit illa τῆς ὀσφύος περιφορὰ, 
quam nobis vulgata apud Pollucem lectio exhibet, quam 
lumborum circumvolutionem latine reddidit interpres , intelligi 
vix poffet , nifi lucem adfunderent Etymologi verba a Iun- 
germanno cum Polluce collata, e quibus liquet non foli- 
citandum effe apud Pollucem vocabulum ὀσφύος. Confer 
eumdem Polluc. ΕΝ. 99. 

»Sequitur, ἣν xai πολλαὶ γυναῖκες ὠρχοῦντο. ἃς καὶ 
»μώρκυπία ς ὀνομαζομένας οἶδα. Videtur poftulare ana- d 
»logia, ut μωκτροποιοὺς Ícribatur: caeterum incerta ve- 
» ritas. « CASAUBONUS. — Omiffum id verbum in ρὲ. In 
ms. 4. ua px uias Ícriptum; perperam (ut videtur ) 
p literà ante xv pofità, cum μα κτρυπίας debuiffet li- 
brarius. Sed fortaffe ne haec quidem vera fuerit fcriptu- 
ra. Perfpe&e quidem CoRavvus in oris msstis quaerit : 
»AÁn μωκτριστρίωας, ut poftrulat analogia vocis ua- 
» χτρισμός ? an μακχτριππίως., ἃ μακτρίζω δὲ ἵππος ὃ « — 
Mire nobis quidem prior placet ratio a docto Viro propo- 
fita: nifi forie verum fuerit ke x porum Ía s. 
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Τὰ δὲ στασιμώτερα, καὶ ποικιλώτερω, καὶ τὴν Óp- 
χῆσιν ἁπλουστέραν ἔχοντα. Infignem utique veri fpeciem 
habet quod hic adnotavit doctifimus CoRAY : » Videtur 
»legendum & ποικιλῴτερω, yt & interpres legit aut le- 
» gendum exiftimavit.« — Nempe Dalecampius ex con- 
iecturà fic interpretatus erat, iz quibus minus varietatis eff. 
Gallicus vero interpres, nec ita male fortaffe , in eamdem 
fere nobiscum fententiam accepit, quam fuo fermone ille 
his verbis expreífit : Quan aux danfes ou plus graves , ou 
plus variées dans les figures , ou plus fémples , ce-font le dacty- 
Je, &c. Vocab. erácipos , ut hic de fa/ratione , fic de car- 
mine ufurpatum vidimus, lib. Xill. pag. 592. b. 

δάκτυλοι, ἰαμβικὴ, Μολοσσικὴ, ἐμμέλειω. κόρδωξ, 
σίκιννις. » 1) ααἰγίμπι faltationem defcribit Hefychius : ex 
»quo & Polluce multa hic ftudioforum diligentia illuftra- 
»bit. « CASAUEONUS. — De da&ylo , quod huc fpe&tet, 
fere nihil apud Pollucem reperias, nifi fingula haec ver- 
ba: δάκτυλος, ὃ ῥυθμός: 11. 156. & δακτύλους αὐλητικούς : 
IV. ςός Hefychius: Δώκτυλος" οὕτω καλεῖται ῥυθμοῦ εἰδὸς 
καὶ κρούμωτος, χρῶνται δὲ αὐτῷ οἱ μάλιστῳ αὐληταί. Plu- 
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d ra Mrunsrvus collegit in Orcheftra, fub voce δάκτυλος, 
Nec vero δάκτυλος. ut Cafaubonus hic tacite edidit, 
habent veteres libri: fed δάκτυλοι (plurali numero) 
cum ed. Ven. ὃς Baf. tuentur mssti 4. & Ep. Quare au- 
&ori hoc reftituimus, Tum ἰωμβικοὶ etiam plurali numero 
in ed. Ven. & Baf. fcribitur : fed izu£ixi , in fingulari, ut 
edidit Cafaub. fic exhibent ambo noftri mssti. Deinde, 
nullà interpofità distinctionis notà iungebantur in ediris 
duae voces μολοσσικὴ ἐμμέλειω : & fic etiam in ms. Ep. 
fadum video, licet reliqua nomina omnia adcurare a fe 
invicem distinéta fint. Adíentiendum tamen Mzuns:o pu- 
tavi, vocem μολοσσιχὴ interferto commate ab ἐμμέλειω fe- 
paranti. 'EpuéAem , κόρδαξ, aixivris , tria faltationum ge- 
nera erant, quorum primum /ragoediae , alterum comoe- 
diae , tertium fatyrico dramati proprium cenfebatur ; ut do- 
cuit Nofter lib. I. cap. 37. Confer mox deinde c. 28. huius 
libri; & Meurfium in Orcheftrà, voce Ἐμμέλεια. Caete- 
rum, fi quis utique iungendas voces ftatuerit Μολοσσικὴ 
ἐμμέλεια., non magnopere repugnabo: videndumque fue- 
rit, ne fimiliter dein iungendae fuerint voces σίχκεννις Περπ 
cix) , tum Φρύγιος γιβατισμὺς. & Θρῴάκιος καλαβρισμός. Vie 
deri fane poterat ἐμμέλεια effe generale nomen , quod b. 
l. reftridum fuerit adie&o vocabulo Μολοσσική : quam- 
quam nusquam alibi haec duo ita coniuncta facile repe- 
rias. Sed Sicinnum, a quo Sicinnis faltatio nomen habet , 
quem barbarum aut Cretenfem auctor nofter facit pag. 
630. b. alii Perfam ftatuunt. vide ibi not. Porro νιβωτισμὸς 
Hefychio dicitur. genus. faltationis barbaricae : quo referre 
poffis adie&tum vocabulum Φρύγιος. Denique καλαβρισμὺς, 
five ( quod idem eft) κολαβρισμὸς, diferte Θράκιον oy ni 
χαὶ Καρικὸν ait Pollux , IV. 100. Adnotaverat ad hunc lo- 
cum CASAUBONUS: »vix& 710445 s, Hetychio dicitur 
πγιβατισμὸς. In Excerptis νιχτισμός. « — Atqui no- 
fler quidem ms. Ep. cum Hoefcheliano erravit: fed in ms. 
“2. νιβατισμὸς fcribitur, ut apud Hefychium. Scripturam 
καλωβρισμὸὺ ς tenet uterque cod. ms. cum editis. καὶ ο-- 
λαβρισμὺς eft apud Pollucem l. c, Utraque fcriptura 
habet quo fe tueatur. Sic periade & κολαβρίζειν & xaA2- 
βρίζειν dicitur, quod δὲ σκιρτᾷν & χλευάζειν exponitur : 
item χόλαβρος Gt κώλειβρος,, porcellus. Vide Suid. in Κολα- 
βρισθείη., ibique Küfterum, & Hefychium in Καλαβρισθείη-- 
gay , & in Κολαβρίζειν. Ad hoc faitationis genus pertinuifle 
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videntur κολαβροὶ verfus caatusque , de quibus nonnihil d. — 
di&um fupra ad IV. 162. e. & plura infra dicentur ad XV. 
697. c. 

EESHDA τελεσειὰς fcribitur h. l. in ms. A4. fed re&e τε- 
λεσιὰς pag. feq. a. & fic ἢ, 1, ms. Ep. cum editis. Quae au- 
tem de nominis illius origine paulo inferius (p.630. a.) 
tradit au&or , ea hoc loco ftatim adiiciuntur in Epitoma , 
ἀπὺ TeAedíoU , πρώτου μετὰ ὅπλων ταύτην ὀρχηφσαμένου : 
quae ipfa verba, praeter rationem, eodem hoc loco in ple- 
nioris operis editione tacite adiecit Cafaubonus, non anim- 
advertens eadem paulo poft pofita fuiffe ab au&ore, ubi 
etiam in eàdem ed. Caf. repetuntur. TeAscías , penacute, 
vulgo fcribitur apud Pollucem, IV. 99. τελεσία, vero apud 
Hefychium. 

οἱ περὶ Πτολεμαῖον ᾿Αλέξανδρον τὸν Φιλίππον ἀδελφὸν 
ἀνεῖλον. » Ptolemaeus ille, de quo hic fermo, ille fuit, qui 
» Alorites dictus fuit ab Aloro urbe , unde credo erat ori- 
» undus. Extat haec hiftoria apud Diodorum Siculum lib. 
» 15. ὅς 16.« PALMERIUS, Exercitat. pag. 527. —. Diodo- 
rum vide lib. XV. cap. 71. ibique Weffel. & XVI. 1. & 
quae ibi ab eodem Palmerio adnotata funt. 

xspropópos, » Ea eft quam faltabant cerzophori , de quibus e 
» libre feptimo. « CAsAUBONUS. — Scribere voluerat »li- 
» bro undecimo, capite feptimo.« Nempe vide ad XI. 476. 
c. notata. Conf. Polluc. IV. 103. 

μόγγα 6. » In Excerptis μι (sy y & $. « CASAUBONUS. — 
Sic & in noftro ms. Epi. Utra vera fit fcriptura , aut ve- 
rae propior, non liquet. Nullum huius nominis vefti- 
gium nec apud Hefychium, nec apud Pollucem reperias: 
nifi huc fpectare cenfeas γίγγραν. de quo Pollux IV. 102. 
jv δὲ γίγγρας, inquit, πρὸς αὐλὸν ὄρχήμω , ἐπώνυμον TOU 
αὐλήματος. In αὐλημάτων generibus relatum gingram fu- 
pra vidimus, pag. 618. c. 

δέρμαυσπτρις. Sic antepenacute fcribitur in ed. Ven. 
& in ms. Ep. nefcio an & in ms. 4. ϑερικαυστρὶς acute in 
ed. Baf. & Caf. SspuacTpis apud Hefych. & Polluc. IV. 
102. & paulo poft apud Noftrrum. Apud alios δερμαῦστρίς. 
Eft autem idem fere faltandi modus , quem capreolum ( des 
caprioles) hodie vocamus. Conf. Lucian. pe Saltat. c. 34. 
δὲ Euftath. ad Odyfl. θ΄. p. 315.1. 29 & fqq. 

^H» δὲ καὶ παρὼ τοῖς ἰδιώταις ἣ καλουμένη. ἄνθεμα. 
» Anthema Íaltatio a floribus eít appellata, ut ex nomine 
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e » paret ; nam ἄνθος & ἄνθεμον fignificatione non differunt: 
» paret etiam ex fubie&tis verbis, quae quidem ita conci- 
»piuntur in Excerptis: Ποῦ μοι τὰ ῥόδα: ποῦ μοι τὰ ἴα 5 
φσοῦ μοι τὰ καλὰ σέλινα 5 Ποῦ μοι ταδὶ τὰ ῥόδα; ταδὶ 
»TL ἴα; ταδὶ τὰ καλὰ σέλινα 5« CASAUB. — Eadem ver- 
ba quae deerant editis, non modo codex etiam nofter Epir. 
fed & vetus cod. 4. nobis obtulit. ἄνθεμα eft nominativus 

luralis; intellige ἥ ὄρχησις n καλουμένη τὰ ἄνθεμα. In 
ἰδιώταις fuit cum fufpicarer latere fortaffe proprium popu- 
li nomen : quemadmodum, verbi gratia, apud Polybium 
Eleos (λείους ) in ἰδίους transformatos vidimus. Sed cum 
ἰδιώτης fubinde τῷ στρωτιώτῃ aut ὅπλίτῃ opponatur, in- 
dicare voluiffe ifto vocabulo videtur Athenaeus, non ef- 
fe hanc ἐν ὅπλοις vel ἐνόπλιον faltationem. Tenent qui- 
dem vulgatam fcripturam ambo noftri codices. 

Παρὰ δὲ Συρακουσίοις καὶ χιτωνέας "Apréuid'os Ὄρχησίς 
τις ἐστὶν ἰδιος καὶ αὔλησις. DALECAMPIUS : Mpud Syra- 
μος Chitoneas peculiaris Dianae & faltatio & tibiarum can- 
tio efl. Quo fpe&ans CASAUBONUS, monuit: » CAironae 
»five Chitoneae Dianae propriam faltationem , fuiffe & ipfam 
»nominatam Chitoneam , per eft verofimile. Quia tamen 
»hoc Athenaeus non dicit , interpretes ipfum potius fequi 
» par erat.« — Atqui id ipfum dicere videtur Athenaeus. 
Certe, fi modo fana eft vulgata huius loci fcriptura, (in 
qua quidem codex 4. nihil mutat; tacet autem Epitoma, 
totam ῥῆσιν ignorans) vocabulum χιτωνέας vix aliter. in- 
telligi poteft, nifi tamquam nominativus fingularis, ὃ »i- 
τωνέας. faltationis nomen indicans. Ex Cafauboni inter- 
pretatione, i δ í 2 in foem. gen. fcriptum oportebat : nunc, 
quum 1210s fcribatur, mira quidem videri poffit verbo- 
rum traie&io , fed ordo naturalis hunc in modum conci- 
piendus: Παρὰ δὲ Συρακουσίοις χιτωνέας τίς ἐστι, ApTé- 
μιδος Ἰδιος, ὀρχῆσις καὶ αὔλησις. Ad ᾿Αρτέμιδος autem ex 
ipfo faltationis nomine fubintelligendum fuerit cognomen 
Χιτωνέας. De Chitonea Diana vide Stephanum Byzant. ibi- 
que Holftenium , & quem hic laudavit interpretem Grae- 
E Callimachi , ad Hymn. in ἴον. vs. 77. Quae fequun- 
tur verba, ἦν δέ τις καὶ Ἰωνικὴ ὄρχησις “ταροίνιος : ea cum 
proxime praecedentibus iungit Mzunsius , in Orcheftra, 
γος. Ἰωνική : confertque cum illis Pollucis, IV. 103. τὸ 
δὲ ᾿Ιωνικὸν ᾿Αρτέμιδι ὠρχοῦντο Σικελιῶται μάλιστα. Ατ, 
quae in Dianae honorem peragebantur faltationes , non vi- 
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dentur eae fuiffe παροίνιοι, id eft, lafcivae & petulantes. e 
Quare fi vel maxime ftatuas, Syracuftorim ilam in Di- 
aae honorem celebratam faltationem ex /oniz fuiffe trans- 
latam; nunc hoc dicere cenfendus fuerit au&or nofter , 
fuiffe vero & aliam lonicam faltationem , quae fuerit παροίς- 
ytos , 1d eft, inter pocula ufitata & petulans. Ac tales fane 
vulgo habentur quae figillatim Zonicze adpellantur: quod 
idem Meurfius l. c. ex vetere Horatii interprete docet ; 
qui modes lonicos (lib. HI. Od. 6.) interpretatur Sa/rationes 
lafcivas ac petulantes , inflar Ionum. 

καὶ τὴν ἀγγελικὺὴν δὲ πάροινον ἠκρίβουν ὄρχησιν. 
» Angelica πάροινος He(ychio eft ἀγγελίη παροίνιος.« ΟΑ- 
SAUBONUS. — Defunt praefcripta verba in Epit. In edità 
vero fcripturà nil mutat cod..4. Pro πάροινον tamen ma- 
lebam 2poíivtov, ut apud Hefych. utque apud No- 
ftrum proxime ante legebatur, ὄρχησις παροίνιος. Cur au- 
tem apud Polluc. IV. 105. pro olim edito τὸ παραγγελι- 
xby, praeter librorum (quod fciam) au&oritatem, τὸ 72- 
ρα Ύγελτικὸν correxerint editores, haud (fatis cauffae fuiffe 
videtur. Cauffam nominis declaravit Pollux his verbis: 
τὸ ἀγγελικὸν ἐμιμεῖτο σχήματα ἀγγέλων : ubi lepide in- 
terpres: J4ngelicum , "Angelorum referebat formas: cum nun- 
ciorum debuiflet. Quod vero ἠχρίβουν ait auCtor , non li- 
quet quinam fint qui ἠκρίβουν : utrum Syracufani , an Io- 
nes? an omnino, Peteres ? 

καὶ γελοῖαι d" εἰσὶν ὀρχήσεις, Vydie , καὶ μωκτρισμὸς, 
ἀπόκινός 7e." De his vide paullo ante dida, ubi de μω- 
xTpig14 egimus. ἀσελγῇ εἰδὴ ὀρχήσεως haec adpellavit Pol- 
lux, IV. 101. cof 4s. Ad editam olim penacutam fcri- 
pturam σύβας nihil quidem diffenfionis e codice.4. adno- 
tatum eft: probavi vero acutam fcripruram , quam praei- 
vit ms. Epi. Sic etiam H. SrEPHANUS fcripferat in Thef. 
Gr. Ling. T.1II. pag. 892. h. ὃς MEunsivs in Orcheftra, 
Apud nullum autem veterum, nifi hic apud Athenaeum, 
huius faltationis fit mentio: verumtamen , qualis fuerit , 
colligi poteft ex alio eiusdem vocabuli fignificatu apud 
rs e : Σοβάδες" ὑπερήφανοι, ἄστατοι, μαινόμενοι : 
& plenius etiam ex eo quod apud Suidam legitur: Zefz- 
dec ai διώκουσαι πόρναι. 

ἔτι δὲ μορφασμός. Pollux IV. 103. ὃ μορφασμὸς παντο- 
δαπῶν ζώων μίμησις ἦν. Ibid. καὶ λέων. Pollux IV. 104. à 
δὲ λέων. ὀρχήσεως φοβερῶς εἶδος, Quae proxime fequua- 
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f tur, ἀλφίτων ἐκχύσεις, χρεῶν ἀποκοπὴ., & στοιχεῖα, non 
memorantur apud Pollucem. De Pyrráicha cont. p. 630. 
d. e. & 631. a. b. c. quae quum fuerit maris faltatio in 
armis & ad veram pugnam exercitatio, mireris eamdem hic 
in ridiculis faltandi generibus recenferi. — Itaque ridicula 
haec pyrrhicha cum MEunsiO de ilia intelligi debebit, quam 
fequiore aetate inventam commemorat auctor nofter pag. 
631.a. Pro xzi λέων, perperam ia ms. Epit. ἐλαίων Ícri- 
bitur. 

τὴν ToU κελευστοῦ, καὶ τὴν καλουμένην CTAV LX Á E α. 
De(unt haec Epi. » κελευστὴν vocant remigum 6 nautarum 
» hortatorem.« DALECAMP. — Saltationis hoc nomiae alii 
non meminere. Pro zwaxid« poílis conie&are, 7 1v ὦ αὶ í- 
δα s fortaffe fcriptum oportuiffe. τὰς δὲ σινακίδας ( fic 
Pollux IV. 103.) ὠρχοῦντο οὐκ οἶδα εἰ τ᾽ ἐπὶ πινάκων, ell 

γτεπίνακες φέροντες. Hiefychius vero: Πινακιδοῦς" ὄρχησις 

7912. | 

σχήματῳ d^ ἐστὶν ὀρχήσεως, ξιφισμὺς, καλαθισμὸς, xau 

λαβίδες. » Inter. fchemata faltantium nominatur xiphismus , 

» calathismus, callabides, Au&ore Hefychio, ξεφίζειν etiam 

» faltare fignificat. Saltationem autem xiphismum , alio no- 

» mine cola vocabant , tefle eodem in voce Koaa. Ke«AAz- 

» βίδες, alibi in hoc libro κολλαβίδες : minus probo: nam 

»exiítimo effe He(ychii καλλαβίδα. « CASAUBONUS. — Ad 

pofiremum vocab. quod fpe&ar, confer quae paullo ante 

(ad hanc pag. lit. c.) de vocab. καλαβρισμὸς di&a funt. 

Perperam vero χαλλακίδες hic edebatur : fed καλλευβίδες 

dedit ms. 44. κολλαβίδες ms. Ep. ízd vocali « fuperne ad- 

pofita. ξιφίζειν Hefychius non generatim fa/ure interpre- 
tatur , fed ἀνατείνειν τὴν χεῖρα καὶ ὀρχεῖσθαι. Tum idem: 

Ξιφισμός" σχῆμα ὀρχηστικὸν τῆς λεγομένης ἐμμελείας ὑρ- 

χήσεως. Conf. Noftrum,L. τς. e. In καλαθισμὸς confea- 

tiunt h. ]. ambo noftri mssti cum editis. 

ἦν δὲ ὃ σκὼ τῶν ἀποσκοπούντων Tb σχῆμα, ἄκραν τὴν 
χεῖρα ὑπὲρ τοῦ μετώπου κεκυρτωκύτων. Longe alter Ty 
exa Pollux interpretatur, IV. 105. quem eumdem ὅς 
σκωπίαν dictum ait. Cum Noftro autem confentit Hefy- 
chius, in Ξκωπευμάτων: unde fimul intelligitur, idem ef- 
ἔς τὸν σκῶπα & τὸ σκώπευμα. Perünebat illa Hefychii 
glofía ad ipfum AzscuHrzz fragmentum, quod hic adpo- 
nitur ex Θεωροῖς. De quo dramate haec adnotavit CAsAvu- 

BONUS : ».Arfchyli Theoros invenio duplicem habuifle titu- 
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»lum, ut multa alia dramata. Nam Hefychius, in Ἰαμ- 
» Bis, nominat Θεωροὺς ἢ ᾿σθμιαστάς. « — Confer quae ad 
νος. σκοπὸς paullo poft notamus. “ 

Καλλαβίδας δὲ βαίνει, σησαμίδας δὲ χ éQei. ldem Ev- 
POLIDIS fragmentum paulo auctius repetitur pag. 646. f. 
ubi ὄζει pro χέζει habet. ms. κ΄. fed verum ett quod hic 
legitur. Similem iocum habes , XV. 685. a. 

SépuaeTpit, &xaTEpid es. Adeditam olim fcriptu- 
ram pertinet CASAURONI Animadverfio : »Sunt e fchematis 
» eram σαυμαστρὶς & κατερίδες. Immo ϑερμαστρὶς δὲ éxa- 
»7spídes, [τὰ legendum ex Polluce, cuius verba : (IV. 
102.}» ἑκατερίδες καὶ ϑερμαστρίδες, ἔντονω ὀρχήμωτα. Aliis 
»Criticis [apud Hefychium] ἐλεγπια τις exponitur ὄρχης- 
» σις ἔντονος καὶ διάπυρος τάχους ἕνεκα. « — In Epit. de- 
funt ifta verba, & poft κεκυρτωκότων (pag. praeced. extr.) 
nil aliud ex hac regione nifi haec leguntur : διποδισμός" 
ἐπαγκωνισμός : tum ftatim illa, καλεῖται δ᾽ ἣ σατυρικὴ ὄρ- 
χέσις σίκιννις &c. In ms. “7. quafi unum continuum vo- 
cabulum hic fcribitur ϑαυμαστεισεκατερίδες. In quo latet 
primum vocab, Sépuae7pis , aut 3épuave pis , ut paulo an- 
te ( pag. praec. e.) fcribebatur, ubi vide quae notavimus : 
five acute ícriptum malueris ϑερμαστρὶς aut Seppszua7pís, 
Eriam apud Pollucem varie fcribitur idem nomen: apud 
quem, praeter locum modo citatum , rurfus IV. 105. fic 
habes: τραγικῆς ὀρχήσεως τὰ σχήματα. σιμὴ χεὶρ, ὃ κα- 
λαθίσκος, χεὶρ καταπρανὴς. ξύλου παράληψις, διπλῆ, Sep- 
μαὺυστρίς. Sed ϑαυμαστὶς apud Athenaeum legebat Zz/. 
Caef. SCALIGER , in libello pe Comoedia & Tragoedia , 
Cap. 14. (in Gronoviano Thef. Antiq. Graec. T. VIII. p. 
1525 extr. ) dicens effe fchema » admirantis , contra&o ore, 
» & cervice reflexa, paíflis manibus. « Dein vero in eádem 
codicis 4. ícripturà perfpicue continetur vocab. xa 7 e- 
píd«s, quod eodem modo apud Pollucem (loco a Ca- 
faub. citato) fcriptum legitur : nam quod in Amflieloda- 
menfi editione "Hxarepides fcribitur, 1d operarum errore 
factum. Pertinet huc id quod apud Hefychium bis verbis 
legitur: Ἑκατερεῖτο' πρὸς τὰ ἰσχία πηδῶν ἑκωτέραις ταῖς 
πτέρναις. Proxime apud Noftrum fubiicitur σκοπός: 
quod non differre videtur ab eo fchemate quod paullo an- 
te, cxoTca , σκωπίαν δὲ σκώπευμα nominatum vidimus ; 
quod etiam ex collatis inter (e duabus gloffis Hefychianis 
perquam fit probabile, quae funt huiusmodi. Prior: Zxo- 
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ἃ πευμάτων'" σχῆμα τῆς χειρὺς πρὺς τὸ μέτωπον τιθεμένης. 
ὥσπερ ἀποσκοπούντων. Altera : Ὑπόσκοπον χέρα" Αἰσχύ- 
λος. ὥσπερ οἱ ἀποσκοποῦντες, οὕτω κελεύει σχημωτίσαι τὴν 
χεῖρα, σχήμα δέ ἐστιν ὀρχηστικὸν ὃ σκοπός. 

Quod fequitur fchema, χεὶρ καταπρηνὴς , idem habes 
apud Pollucem IV. τος. Sed, quod perabfurde in editis 
fic fcribebatur, χεὶρ καταπρηνὴς χερσὶ, μηδιποδισ- 
μός: id vero mireris absque anmadverfione a do&iffi- 
mo Cafaubono effe praetetmiffum. Quod fere per fe pa- 
tebar, id ex Polluce 1. c. & ex Hefychio in Διποδία & 
in Σιμὴ χεὶρ extra dubium ponebatur, x eip ciun & δ ι- 
σοδισμὸ ς apud Noftrum fcriptum oportuiffe; de quo 
perfpe&e Mrunsius monuit in Orcheftra, füb voc. Arcs 
ποδισμὸς. & Xeíp. Verae fcripturae fatis clarum vefti- 
gium Cafaubonus etiam in Epitoma potuerat obfervare , 
in qua διποδισμὸς fcriptum , non μηδιποδισμός, Proxime 
praecedentia verba omiífa effe a Breviatore, paulo ante 
diximus. ξύλου παράληψιν Pollux IV. 105. in tragicae fal- 
tationis (chematibus recenfet : στρόβιλον vero , IV. 101. in 
lafcivarum faltationum genere ponit. Fuit autem στρόβι- 
Ao£, ait SCALIGER l. c. »cum in modum 'turbinis verfaren- 
»tur, quod etiam nunc faciunt« Tum idem ibidem : 
»ἐπωγκωνισμὸς., quafi ncubitatio: cogitabundi fuit.« — 
Nempe, velut qui cubito innititur. Sed verbum ἐπαγκωνί- 
ζεσθαι longe aliter interpretatur Hefychius, nempe ézay&- 
γέσθαι : quod parum utique huc quadrat. 

καλαθίσκος. Sic hoc loco fcriptum dedit cod. A4. re- 
&e , quemadmodum apud Hefych. & apud Polluc.IV. 10s. 
corrigendam fcripturam olim editam Mrunsius monuit. 
Paullo ante καλαθισμὸν fuo loco, confentientibus libris, 
recte nominatum vidimus. : 

καὶ Τελεσιὰς δ᾽ ἐστὶν ὄρχησις. Haec quoque iam fupra 
nominata eft, pag. praec. 4. quamquam nunc ita de ea lo- 
quitur Deipnofophifta , quafi nunc primum in illius men- 
tionem incideret. Nempe fuperiora ex alio auctore ducta 
erant: nunc haec funt Aippagorae verba. Quae autem hic 
de Tela faltatione traduntur, ea ab Ep:tomae auctore 
fuperiori loco, ubi primum huius nominis mentio fit, 
flatim adpofita effe, nec vero idcirco pleniori operi ibi- 
dem a Ca(aub. inferi debuiffe, fuo loco monuimus. 


Eea 
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ibique not. Eadem habet vetus Interpres Comici ad Nub. 
541. Pollux, IV. 99. Ammonius pe Diff, Vocab. in Kóp- 
δαξ. Hefychius in Σίκιννις. — Ibid. ᾿Αριστοκλῆς ἐν ὀγδόῳ 
τὼν περὶ Χορῶν. Sic edd. In membranis mendofe fcribitur 
ἐνητώτωῳ περὶ Χορ. cum debuiffet fcriba ἐν τῷ η΄. τῶν v. X. 
δυῖ ἐν πρώτῳ m.X. bid.c ix iy vis. σι κιννὶς acute h. ]. 
Ícribitur in ms. 4. Accentum in antepenultima cum edi- 
tis fervat ms. Ep. Caeterum conftanter geminatá v literá 
hoc nomen fcribitur in his libris, quod alibi paffim fimplici 
efferri folet. De qua διττογραφίᾳ etiam A. Gellius mo- 
nuit, No&. Att. XX. 3. ira fcribens: Quos ficiniflas vu/- 
gus dicit , qui retlius locuti funt , ficinniftas , Jiterá ἢ geminá 
dixerunt. Sicinnium enim genus veteris faltationis fuit: falta- 
bundi autem. canebant quae nunc flantes canunt. 

Zíuyvóv τινώ βάρβαρον εὑρετὴν αὐτῆς γενέσθαι. » Sicin- 
»aus ille barbarus , a quo dicta eft ῥείππὶς faltatio , ipfe eft 
»liberorum Themiftoclis paedagogus, homo Pería: qui 
» meretur aftutià fuà inter claros Graeciae propugnatores 
»illorum temporum nominari. Huc facit Clementis Ale- 
» xandrini locus : [ Paedagog. lib. I. pag. 130. ed. Pott.] Καὶ 
» τῶν Θεμιστοκλέους παίδων ὃ παιδωγωγὸς Zíxivyos , oixé- 
» Τῆς ῥάθυμος nw. ὀρχεῖσθαί φασιν αὐτὸν καὶ σικινγίζειν εὑ- 
» ρηκέναι. « CASAUBONUS. — Confer Erymologum p. 712 
extr, apud quem, pro corrupto Xixzyov , ex Plutarchi The- 
miftocle pag. 118. Σικίνου vel Σικίννου corrigendum effe 
poft Sylburgium Meurfius monuit in Orcheftr. voc. Σί- 
xuyis. Hinc igitur fieri potuerat, ut Περσικὴ diceretur σί- 
κινγις pag. praec. d. de quo ibi monuimus. 

Exàp oy. »Super ficinnide laudatur x&v ἐν πρώ- 
»T70 περὶ EupnuóTov. Paullo poft dicitur idem Scamzo : 
»apud Euíebium Scammo. Clementi $camo , ut hic. Et om- 
»nno re&um Σκάμων.. ut apud Suidam.« CAsAUBONUS. 
— Apud Noftrum, ut hic, fic & deinde pag. 6357. b. re- 
Ge Σκάμων exhibent veteres noflrae membranae. 

Πρώτη δὲ εὕρηται W περὶ τοὺς πόδας κίνησις &c, » Anti- 
»qua faltatio pedum motu folum peragebatur: poftea ac- 
»ceflt morus 6^ gefliculatio manuum : quae etfi recens in- 
» ventum non eft, (nam Lesbonax au&or antiquiffimus 
» χειροσόφους appellavit [tefte Luciano , de Saltat. c. 69. ] 
» quos 81} ὀρχηστάς :}) ante Auguítum tamen perfecta non 
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»eft. Tunc confummata eft ars pantomimorum ! folertium 
»quidquid vellent pedibus manibusque loqui. Propterea 
»Ícribitur hic, Πρώτη δὲ εὕρηται ἣ περὶ τοὺς πόδας κίγησ 
»σις τῆς διὰ τῶν χειρῶν. « CASAUBONUS. 

c τὴν σίκιννιν ποιητικῶς ὠνομάσθαι ἀπὸ τῆς κινήσεως. Quid 
fit quod dicat ftatuere nonnullos, ποι ἡ 71x ὦ s nomina- 
tam e[fe fieinnin 4er» τῆς κινήσεως, haud fatis ádparet. Poe- 
ticá licentiá interpretatur Dalecampius. Gallicus interpres, 
par inverfion poétique : nempe, quod ex vocab. xívmeis , 
per inverfiondem quamdam fyllabarum σίκιννες fa&tum fit. 
“πειρὰ τὺ σείεσθαι καὶ κινεῖσθαι ait Hefychius & Etymolo- 
gus. Ac fortaffe haec erat illorum, quos hic dicit au&or 
nofter , fententia, compofitum effe ex utroque verbo vo- 
cabulum , quo magis fignanter indicaretur fumma velocitas. 
Mirum vero eft , quod dehinc legebatur in editis, οὐ γὰρ 
ἔχει πάθος αὕτη n ὄρχησις, διὸ οὐδὲ ἀνα δύνει: δὲ ma- 
gis etiam mirum , nihil in hanc fcripturam a Cafaubono 
effe animadverfum, cum praefertim prorfus non adpareat, 
quo pa&o Dalecampius verbo &vad ver eam fententiam fub- 
licere potuerit, quam his latinis expreffit : ideoque fa/tan- 
tium motus ac geftus nihil mutatur. Si probum effet ἢ. l. ver- 
bum ἀναδύνει, unice vera videri deberet Gallici interpretis 
interpretatio: Mais comme elle ne carattérife aucune paffron, elle 
mestpasen vogue: id eft, non emergit , non eminet , nullam 
celebritatem. habet. — 'TouP1Us vero, Emend. in Suid. pag. 
29 fq. οὐδὲ ἂν &vei corrigendum cenfuit: haec enim fal- 
tatio caret adfetíu, & proinde ne placet quidem. In eam- 
demque fere fententiam quaefiverat CORAYUS , in Noris 
msstis : » An οὐδὲ (vel οὐδὲν) ἡδύνει ὃ « — Ατ οὐδὲ βρα- 
δύνει, non ἀναδύνει perípicue dedit & vetus cod. A4. & 
Epit. lftud igitur utique reftituere au&ori debui : idque 
ipfum etiam ASK UHORUS reftituendum Athenaeo ex Epi- 
tomà Hoeíchelianà poftmodum monuit in opere pe Saty- 
ricà Poéfi, lib. L cap. 4. pag. 146. ubi totam ῥῆσιν fic in- 
teroretatur : » Sunt qui dicant fícinnim appellatam effe ἀπὰ 
» τῆς κινήσεως, 1. e. a motu faltationis Satyrorum , qui eft con- 
»citatifmus : haec emim faltatio caret affetlu : idcirco etiam 
» lentitudinem nullam admittit. « — Nec tamen diffimulare de- 
beo, minime nobis liquere quo pacto hae connexae inter 
fe fint fententiae , adfe&um non habet haec faltatio : idcirco 
ne lentitudinem quidem admittit, Atque etiam id ipfum » Mi- 
»rum eft, (ut ait idem CAsSAUBONUS - pag. 149.) di- 
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»cere Athenaeum carere affectu. faltationem , quae quidem 
» concitatiffima eft, δὲ plurimáà utitur. qopz. « — πάθος for- | 
taffe dixerat au&or ille, e quo ifta defumfit Athenaeus, | 
non quemlibet adfectum , fed graviorem aliquem animi adfetlum , Ι 
qualis in Tragoedia dominatur. Sed certiora nos eruditi 
doceant. 
᾿ ἔνοπλοι γὰρ αὐτὴν παῖδες ὀρχοῦνται. Loco hoc ( colla- d 
to cum pag. 621. a. ubi ait, inde a quinto aetatis anno pueros 
Lacedaemonios pyrrichen faltare didiciffe) opportune ufus eft 
I^coss ( Animadv. ad Anthol, Vol. lI. Part. 11. p. 75 fq.) 
ad illuttrandum Stratonis Epigr. Xxvirr. in Analect. Brun. | 
ckii T. II. pag. 365. ubi ait: 
ὡς μέλλων dive, μένειν νέος. ἢ dud, erae 
ὄρχ εσθαι σπυρίχην..--- 

Caeterum de ργγγἠϊομᾶ ,, quemadmodum & de aliis falta- 
tionum generibus, omnino confíulenda quae iam faepius 
nobis laudatus MEunsius in Orcheftra collegit. 

μηδ᾽ αἰδεῖσθαι κακοὺς εἰναι. » Recte fcribitur, φεύγειν, 
9) μηδὲ μένειν, μηδ᾽ αἰδεῖσθαι κακοὺς εἶναι : etfi apud poé- 
»tam, unde habet, erat 

»— μηδ᾽ αἰδεῖσθαι x a x ς εἶναι. « CASAUBONUS. 

Recte μηδ᾽ αἰδεῖσθαι fcriptum in edd. & in ms. Ep. quod 
in μηδὲ δεῖσθαι mutatum in ms. 4. Verfus defumtus ex 
Delphici oraculi refponío , quod Croefo redditum tradit 
Herodotus lib. I. cap. 55. 
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ἀπὸ Πυῤῥίχου Λάκωνος τὸ γένος τὺν προσηγορίαν λαβεῖν" € 
&c. Quod in ed. Caf. legitur ἀπὸ Πυῤῥίχου τοῦ Λάκωνος, 
articulum illum cum editionib. Ven. & Baf. ignorat uter- 
que nofter codex mstus. Eft autem ad hunc locum Ca4- 
SAUBONI Animadverfio haec : » Pyrr/icham dixere quidam 
»a Pyrrhicho Lacone effe nominatam : qui opinationis fuae 
» hanc afferebant rationem , Λακωνικὸν γὰρ εἶναι μέχρι καὶ 
» yUy Ὄνομω τὸν Πύῤῥιχον : quoniam , aiebant , Laconicum no« 
» men etiam nunc eft. Pyrrichus. Intellige nomen viri proprium. 
»Non eft vanum argumentum : nam etiam in propriis 
»nominibus differentia poteft obfervari inter Graeciae 
» populos. Πύῤῥιχος autem Dorica vox eft, & cum eft 
» κύριον ὄνομα, δὲ cum ἐπιθετικόν. Theocritus, [ IV. 20.] 
τ λεητὺς μὰν χ᾽ ὦ ταῦρος ὃ σύῤῥιχιος. « — — Cretenfem. facit . 
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Pyrrichum Pollux , IV. 99. item Hefychius , in TIvjpry í- 
ζειν : quos cum Zrifloxeno , e quo ifta duxit Athenaeus, 
fic conciliandos Mrunsius cenfuit, in. Miícellan. Lacon. 
lib. 11. cap. 12. ut ftatueret , fuiffe Pyrrhichum Cretenfem 
quidem natione, fed Lacedaemonium genere. 

ἐμφανίζει d" n ὄρχησις, πολεμικὴ oUm, ὡς Naxee- 
δαιμονίου To εὕρημα. Haec eft fcriptura membranarum 
44. quam eamdem tenuere editiones Ven. ὅς Baf. nifi quod 
in his temere omiffum participium οὖσα. Percommodam 
Ícripturam, quae in ed. Caf. recepta eft, ὅτι Aa xed'ar- 
p ovíov Tb εὕρημα, iam olim ex Epitomà commendaverat 
Hoefchelius : eamdemque nofter codex Epir. agnofcit. For- 
taffe Λακεδαιμόνιον τὸ εὕρημα fcripferat Athenaeus, 

. f Quod adicitur, ἐμβατύριω μέλη : conf, quae notavimus ad 

Polyb. IV. 20, 12. 

κρατήσαντας Λακεδαιμονίους Μεσσηνίων διὰ τὴν Τυρταίου 
στρατηγίαν. Vide Pauían. lib. IV. cap. 15. & feqq. Iuftin. 
1Π. ς. & Suidam in Tupratos. — Ibid. ἔνρνθμον κίνησιν 
ποιοῦνται. ἔνρυθμον fcribebatur in ed. Ven. & fic rurfus edi- 
dit Cafaub. poftquam fuo arbitrio editor Bafileenfis εὔρυθ- 
pov pofuiffet. Er codex quidem Epir. εὔρυθμον habet: 
fed ex ms. 4. nullus a fcripturà editionis Cafaub. diffen- 
fus hic adnotatus ; idemque codex AJ. mox-*pag. 651. b. 
rurfusque pag. 636. e. pro edito olim εὐρύβθμους perfpicue 
ἐνρύθμους exhibet. Quod vocabulum, ex Platone et- 
iam de Legib. citatum, nefcio cur fufpe&um habuerit H, 
Stephanus, Thef. T. III. pag. 725 extr. Sane, ut ἄῤῥυθμος 
fonat absque rhythmo ; fic ἔνρυθμος,, in rhythmo , cum rhyth- 
mo, numerofus. ἔνρυθμος, ἐν ῥυθμῷ : ut ἔμμετρος, ἐν μέτρῳ. 

ἂν δειπνοποιήσωντωι. » Ἐοτγί, ἐπὰν δειπν.« (ΟΒΑΥ͂, 
in ANotis msstis, — Nil mutant membr. 4. In Epir. alia eft 
verborum ftru&tura , ἔθος δειπνοποιου μένοις καὶ παιανίζου-- 
σι. lhid. Cum perperam σαωιονίσωσιν fcriptum effet in ed. 
Ven. δὲ Baf. commode o «i2víecocivy correxit Cafau- 
bonus: fed παιωνίσωσιεν dedere veteres membranae. 

a ἐκλιπούσης δὲ αὐτῆς, συμβέβηκε τοὺς πολέμους κω- 
ταλυθηναι. Recte ἐχλιπούσης dedit ms. A. in aorifto, prae- 
terii vim habente. Brevius Epitoma , παρ᾽ ὃ xal oi πάλεμοι 
κατελύθησαν : commode tamen adiecta x αὶ particula , quae 
in opere pleniore fortaffe per librarii errorem intercidit. 
Quod paulo poft fubiicitur, à δὲ καθ᾽ ἡμᾶς πυῤῥίχη,, Δια- 
νυσιακή τις εἶναι δοκεῖ, Gc, illud eft pyrrhichae genus, quod 

e 4 
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in ludicris relatum fupra vidimus, pag. 629. f. Quo au- 
tem referatur quod ait xe" ἡμᾶς, 1. 6. no(irá aetate , haud 
fatis liquet: cum incertum fit, fint-ne haec fuperioris 
€uiusdam ícriptoris verba ( Zrifloxeni , Arifloclis , aut PAi- 
lochori ,) an ipfius J4rhenaei (uo nomine fcribentis. In Ro- 
manorum quidem Caefarum hiftoria pyrrhicharum publi- 
€is in fpe&aculis pera&arum fubinde fit mentio, Infra 
( extremà hac pag. 651.) iterum οἱ καθ᾽ nas habes. 

τὰ περὶ τὸν Πενθέα. DaArECAMPIUS in verfione Pe: b 
thei. fuppliciumn; ὃς in orà: » Regis Thebarum: quem {4-- 
»cra Bacchi contemnentem, & vites fuccidentem , Mae- 
» nades cum Agave matre, & forore , praecifo capire dis- 
» cerpferunt. Ovid. hb. IIl. Metamorph. &c. « 

τοὺς üpÜíous ῥυθμούς. numeros recfos in verfione pofuit 
DarrCAMPIUS; tum.in orà: » Ὀρθίους, intentos , fonoros, 
» Eos canebat Arion, cum ia mare defiluit. « — Vide He- 
rodot.l. 24. ubi pro ὄρθιον codices nonnulli ὄρθριον exhi- 
bent, ficut hic apud Athen. veteres noftrae membranae 
&pÜpícvs. Natus videtur error ex Ariftophanis Eccle- 
fiaz. 741. ubi ad ὄρθιον νόμον. quem vocant Mufici, adlu- 
dens Comicus ὄρθριον νόμον dixit, de gallo gallinaceo lo- 
quens. Tota preis , inde a Taxréov, deeft Epir. ReCe ve- 
ro ὀρθίου ς δυθμοὺς fcribitur in edd. Vide Hefychium in 
"Oplioy νόμον, δὲ Polluc. IV. 6s. Di&us autem eft ὄρθιος αὖ- 
λητιχὺς νόμος, au&ore vetere Comici Interprete ad Acharn. 
VS. 16. διὰ τὸ εἰναι εὔτονος καὶ ἀνάτασιν ἔχειν : eftque eie 
σόλεμον ἐρεθιστικὸς. ut ait Euftath. ad lliad. A'. p. 758. 1. 8. 
Quod vero ait au&tor, Ταχτέον δ᾽ ἐπὶ τῆς πυῤῥίχης 6c. 
id latine ficfortaffe reddendum erat, “44 pyrrhicham com- 
ponenda [unt pulcerrima carmina. 


ΑὉ (ΑΡ. ΧΧΣΧΣ, 


Ἔοικε δὲ ἡ γυμνοπαιδικὴ τῇ καλουμένῃ ἀνα m £A v πα- 
ph τοῖς παλαιοῖς. Vocab. ἀναπάλῳ, quod apud nullum 
alium , quod fciam, auctorem occurrit, cum editis agno- 
fcunt ambo noftri mssti. — Jbid, ἐνρύθμου ς φοράς vivae 
ἀποτέμνοντες. »Ἐοτίε ἀποτείνοντες. CORAY, in No- 
tis msstis. Commodiffimum erat ἃ ποτελοῦντες. quod 
inter lineas habet ms. Ep. (conf. p. 646. e.) Nec vero ab- 
licere aufus fum vulgatam fcripturam , quam cum editis 
δὲ msto A4, ipfe etiam. codex Epir in contextu agnofcit. 
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b Potuit apud orchefticae artis magiftros in ufu effe id ver- 
bum. Simplex quidem τέμνειν fimili quadam ratione ufur- 
pavit Graecorum fermo , dicentium ov τέμνειν. viam fe- 
qui, viam conficere. Dalecampius in verfione fic pofuerat: 
eoncinmo quodam impetu corporis , fed interfciffo. Editum olim 

᾿εὐρύθμους tenet quidem ms. Ep. fed perfpicue ἐν ρύ θ- 
μους ícriptum dedit ms. “4. cum hic , tum ruríus p. 656. e. 
Confer modo notata ad pag. 630.f. Quas autem φορὰς 
hic dicit au&or , eaedem videntur efTe πρόσοδοι χορῶν, quas 
Hefychius dicit, cuius verba funt, e neício quo vetu- 
fiore Grammatico defcripta: Tujuvoveid ía. ἔνιοι μὲν &op- 
τήν φασι Σπαρτιατικὴν, ἐν ἣ τοὺς ἐφήβους κύκλῳ σπεριθεῖν 
τὸν ἐν ᾿Αμυκλαίῳ βωμὸν, τύπτοντας ἀλλήλων τὰ VOTO. 
ταῦτα δ᾽ ἐστὶ «jeudi. ἐν &yopd γὰρ ἑορτάζουσι" πληγαὶ δὲ 
οὐ γίνονται, ἀλλὰ πρόσοδοι “χορῶν γεγυμνωμένων. Ylpogó- 
δους autem χορῶν intelligebam, cum chori adverfus fe invi- 
eem progrediuntur , quafi pugnaturi. Nec vero , quoniam cAo- 
τος bic nominat Hefychius, itemque alii nonnul'i au&o- 
res qui de Gymaopaedia loquuntur, idcirco apud Athe- 
naeum pro eo quod fubiicitur, σχήματά τινα τῶν χει- 
ρῶν. cum MeunsiO (in Orcheftra, voc. Γυμνοπαιδία ) 
σχήμωτά, τινα τῶν χ ορῶν corrigendum exiftimem. Quid 
autem fit quod adicitur xazz τὸ πα λὺν, Ἰά quidem 
non exputo. Nec enim puto Graecam iflam ῥῆσιν id fo- 
nare, quod Gallicus interpres his verbis expreffit , avec 
un air libre & gracieux : cui Dalecampius praeiverat, ita 
Ícribens: molli quadam manuum figuratione. Nec percipio 
quid fit quod Meurfius interpretatur, fpecies quaedam. cho- 
rorum ad mollius, Nihil quidem (quod fciam ) mutat 
codex.4. & in cod. Ep. eamdem cum editis fcripturam 
prae oculis habeo: fed videndum, ne fortafle κατὼ τὸ 
&'T «oy Ícripferit auctor, id eft, per. id tempus quo fc- 
rantur & interquiefcunt. lu&latores five maiores natu. athletae; 
Quo pertinere poffit Hefychiana illa gloffa: "Agaaev: &vo- 
χὴ ἀπὸ τοῦ παλαίειν. Ac fortafle prifcum illud nomen 
ἀνα πόλη, quod paulo ante commemoratum eft, fimi- 
lem aliquem fignificatum habebat. Sed pulcre quidem in- 
telligo, hariolari hoc effe , non interpretari. 

τρόποι δ᾽ αὐτῆς οἵ τε Go y oQoptxoí. »Saltationis 
"τρόποι ὁσ χοφοριχοὶ ii funt qui ab ofchophoris ferva- 
» bantur, cum ofchophoria celebrabant. Excerpta, ὠσχοφο- 
»gixoí : quam fcripturam alibi quoque obfervavimus, No- 
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»ta celebritas Athenienfium ex Harpocratione ,  Plutar- 
»cho, & Photii Grammaticis Excerptis. « CASAUBONUS. 
— Perperam οἰσχοφορικοὶ ed. Ven. ὃς Baf. Ferri fortaffe 
otuerat óc xodqopixoi, quod haber verus codex 4. 
"ic fane etiam mssti libri apud Pollucem IV. $5. impro- 
bantibus quidem viris doctis. Diferte tamen: eamdem fcri- 
pturam per cx pro zx etiam Suidas commemoravit, in 
voc. Ὠσχοφόριω, ubi ait: “Ὥσκωι δὲ καὶ ὠσχαι. τὰ με- 
τὰ τῶν βοτρύων κλήματα. Pofíhs cogitare, ex archaismo 
in hoc vocabulo manfiffe literam x pro x. Vitium editio- 
num veterum correcturus Cafaubonus , . ὀστχοφοριχοὶ fcri- 
pft: nec id male. Obtinet quidem ea fcriptura apud Har- 
pocrationem , in Ὀσχοφόρος, & in Excerptis ex Procli 
Chreftomathià apud Photium , pag. 522.1. 30. ed. Hoefch. 
& pag. $25. fub fin. eamdemque Suidas etiam. adnotavit. 
Sed probatior ufitatiorque fcriptura ea eft, quam Epito- 
ma exhibet, ὠσχοφορ. per ὦ longum initio vocis: quam 
Ícripturam habet Hefychius, & Suidas, aliique, & in his 
Plutarchus in. Thefeo, Opp. T. I. p. 10. ubi fefti Ofcho- 
phoriorum apud Athenienfes origo & ratio fufe deícribi- 
tur. Vide Meurfii Graeciam Feriatam , aut Potteri Ar- 
chaeologiam lib. II. cap. 19. fub voce Ὀσχοφόριωα. vel 
"Qe οφύρια. 

καλεῖται δ᾽ ἣ πυῤῥίχη καὶ χειρονομία. De χειρονομίᾳῳ, vi- € 
de pag. 629. b. ibique notata. 

Ἡ δ᾽ ὑπορχηματικὴ, &c. Vide pag. 628. d. e. & I. 15. d. 
ibique not. 

φησὶ γοῦν ὃ Βακχυλίδης" Οὐχ, eas ἔργον, οὐδ᾽ ἀμβο- 
λὲς, Tribus verficulis auCtius hoc BaccHyzirnis fragmen- 
tum habes apud Dionyfium Halic. pe Compof. Verbor. 
T. V. ed. Reisk. pag. 206. Inde in Lyricorum Fragmen- 
tis pofitum, & in Anale&tis Brunckii T.I. pag. 152. num. 
14. qua occafione Notis illuftravit lACOES, in Animadv. 
Vol. I. Part. 1. pag. 287. Cur vero hoc potiffimum loco 
ifta Bacchylidis verba citaverir Athenaeus, (five quis- 
quis eft au&or, e quo ille haec haufit, ) cauffa videtur ea 
effe, de qua BENTLEIUS in Epift. ad Millium pag. 70. mo- 
nuit : fcilicet , quod ducti fint illi verficuli ex carmine quo- 
dam Ayporchematico. Nam, praeter 'Eperixi , Ἐπινίκιω, 
"Tuvevs , aliaque carminum genera, etiam Ὑπορχήματα 
edidiffe Bacchylidem , ex Stobaeo difcimus, Serm. XI. p. 
296. ed. Schow. 
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βέλτιστοι δ᾽ εἰσὶ τῶν τρόπων οἵτινες καὶ ὀρχοῦνται. Quae- 
nam fit horum verborum fententia, haud (4115 percepi: 
ac dubitare (ubiit fatis-ne fana effent. Dalecampius ver- 
tit: Elegantiffirni illi modi funt quos faltant. Gallicus inter- 
pres: Les modes les plus parfaits des chants font ceux qui 
peuvent ére. accompagnés de la danfe. Nempe hi τοὺς τρόπους 
(ut confentaneum erat) intelligebant τῶν μελῶν vel τῶν 
ὕμνων. Sic vero οἱ τρόποι οἵτινες καὶ ὀρχοῦνται, (i.e. 
carminum modi qui etiam faltantur ) idem fere fonare vide- 
tur ac οἱ ὑπορχηματικοί, Sed in illa di&ione hoc prorfus 
inufitatum , quod verbum ὀρχοῦνται., cum conftanter aliás 
acfivum habeat fignificatum , pa/fivá notione fit. accipien- 
dum. Id fi licet, fententia prae(criptorum verborum for- 
τας haec fuerit: Optimi (faltationis hyporchematicae ) 
modi funt illiipft qui etiam vulgo faltantur; id e(t, qui etiam 
maxime in ufu funt. E 
d εἰσὶ δὲ οἵδε, προσῳδιωκοὶ, ἀποστολικοὶ, (οῦτοι δὲ xal 
“παρθένιοι καλοῦνται) καὶ οἱ τούτοις διμοιοι. » Errant qui con- 
»fundunt modos profodiacos & apo[lolicos. [ Nempe Dalec. 
Ícripferat, Profodiaci, qui & .4poflolici & Partkenii appel- 
lantur.] » Diverfi enim funt. Προσῴδιον five προσύδιον 
» (nam utrumque praeferunt multorum fcriptorum codi- 
» ces) [conf. VI. 253. b. ] carmen eft ab iis cantari fo- 
» litum, qui ad Apollinem accedebant. Exempla quae paí- 
»íim funt obvia, non adferemus, ne operam abutamur. 
[ Vide Suid. in Προσῴδιον, & in Ipozód'ia , ( ubi fua debet 
Scholiaftae Ariftoph. ad Av. 854.) praefertim vero Ety- 
mologum pag. 69o. Et conf. Kühn. ad Paufan. p. 427. ] 
»Inde & προσῳδιακὸν five προσοδιωκὺν μέτρον apud me- 
»tricos: & profodiaca faltatio hic. [Scripturam per e te- 
nent apud Noflrum mssti cum editis. ] » ApoffoLicus 7o- 
» dus , quod ex ipfo nomine licet coniicere, is eft, qui con- 
» venit τοῖς ἀποστόλοις Vel ἀποστολεῦσι: quae erant apud 
» Graecos praefe&urae nauticae vocabula. « CasAUuBo- 
NUS. — At non tam a praefecto navium, quam ab ipfa 
ἀποστολῇ denominatum hoc genus videri debet. Commo- 
dius Vossrus , Inftit. Poétic. Ilf. 15. 8. ubi de variis me- 
licorum poématum generibus, praeeunte Proclo in Chre- 
ftomathia, agit : »᾽᾿Αποστολικὰ,, inquit, dicuntur quae fcri- 
» buntur i2 gratiam eius quem. dimittimus δ᾽ alteri commenda- 
»mus.« Puta, cui fauflam navigationem precamur proficifcentt, 
Quod adiicitur , οὗτοι δὲ καὶ m a pÜév toa καλοῦνται 7 ld ita 
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di&um , ut ad folos modos ἀποστολικοὺς referri videatur. d 
At id parum adcurare pofitum, & omnino minus fubtili- 
ter hic distin&a genera : quae commodius Proclus distin- 
xit, apud Photium pag. 522. edit. Hoefch. ( nam Schotti 
editio nunc nobis non ad manus eft) & eo praeeunte 
Voffius l. c. toto cap. 13. Παρθένιοι τρόποι funt modi quos 
canebant faltabantque virgines. Sic quidem & παρθένια apud 
Proclum funt carmina a virginum choro cantata; & apud 
Scholiaften Ariftoph. ad Av. vs. 919. παρθένεια,, ( fic enim | 
ibi fcribendum, non vapleveia) ἐντὶ ToU , ἃ αἱ παρθένοι nd'oy. 
eragleveia, vero , περισπωμένως, τὰ εἰς παρθένους φδύμενα. 
Sed de Partheniis confer quae disputavit SCHNEIDERUS, itt | 
Pindari Fragmentis , pag. 17 fq. | 

τὸν γὰρ ὕμνον οἱ μὸν ὠρχοῦντο, οἱ δὲ οὐκ ὠρχοῦντο' i 
τοὺς εἰς ᾿Αφροδίτην καὶ Διόνυσον, καὶ τὸν Πωιῶᾶνωῳ δὲ, ὃτδ 
μὲν, ὁτὲ δὲ οὔ. Tredecim verba, τὸν γὰρ ὕμνον -- — -- καὶ 
ποὺς εἰς, cum in ed. Ven. & Βαί, deeflent, ex Italicorum 
codicum le&ionibus adiecit Cafaub. eademque ex Farne- 
fiano codice manu eiusdem Cafauboni ad oram exempli 
editionis Baf. adfcripta video. Sed, ut in noftro cod. 4. fic 
& in illo Farn. non x «1 τοὺς eis ᾿Αφροδίτην. ( ut de fuo 
ingenio edidit Cafaub.) fed ἢ τοὺς eis ᾿ΑΦροδ', fcribitur : 
quae fcriptura licet minus commoda videri poffit, tamen 
in loco praefertim alioquin non fatis expedito, recipien- 
da nobis vifa erat. Quo accedebat quod dein non nude 
καὶ Toy llai12ye. , fed καὶ Twy Παιᾶνω d$, dederint eaedem 
noftrae membr..4. Priora verba fic corrigenda cenfuit Gal- 
licus interpres: τῶν γὰρ ὕμνων τοὺς μὲν Gp. τοὺς δὲ οὐκ 
ópx. Nobis nihil novandum videbarur. 

ὃ μὲν κόρδαξ παρ᾿ Ἕλλησι Qoprixós. De notione voca- 
buli φορτικὸς dictum ad pag. 628.c. quae notio firmatur 
ex his quae de cordace alii au&ores tradunt : verbi cauffà 
Hefychius, Κύρδαξ᾽ eid'os ὀρχήσεως ἀσέμνως κωμώσης: δὲ 
Schol. Ariftoph. ad Nub. v. $40. Kópd'a£ , κωμικὴ ὄρχησις, 
4| τις cg y pos Κινέι Τὴν 0g Quv. 

à παρὰ ᾿Αρκάσι κίϑαρις. Eft aliàs Perficum nomen ci- 
daris , infigne regum fignificans. — Ibid. à ἀλητήρ. m &à^mTüp, 
molitor. Fortaffis ἀλήτης : erro, mendicus. « DALECAMP. — 
᾿Αλητὴρ, molitor, poffit effe Dorica forma , refpondens 
communi ὃ &Aerüs, unde foemininum ἥ &aeTple, moli- 
trix. Conf. ad XIV. 618. d. Animadv. Vol. hoc VIL. p. 361. 

TogAUTA, μοι — — λέλεκται. líli diCtioni λόλεκταί μοι ad- € 
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e curate refpondet latina formula , Dixi. Quare non foli- 
citanda illa videtur. 


AD CAP. XX XL 


Τὸ δὲ παλαιὸν ἐτηρεῖτο περὶ τὴν μουσικὴν τὸ καλὺν &c. 
» Redit Athenaeus ad fermonem de Tibiis: [ generatim qui- 
dem de Mufices ftudio , tum figillatim de Tus: ]»& Om, 
»inquit, ἧσαν ἴδιοι καθ᾿ ἑκάστην ἁρμονίαν αὐλοὶ, καὶ ἑκά- 
γ»στοις αὐλητῶν ὕπῆρχον αὐλοὶ ἑκάστῃ ὡρμονίᾳ πρόσφοροι ἐν 
» Tos ἀγῶσιν. Πρύνομος δ᾽ ὃ Θηβαῖος πρῶτος ηὔλησεν ἀπὸ 
»τῶν αὐλῶν τὰς ἁρμονίας, Prior periodus planiffima : 
» fuiffe olim δ᾽ harmonias tres, & tria genera tibiarum diverfarum. 
» Pofterior, de Pronomo, obfcura eft, quia corrupta. De- 
»funt enim nonnulla; ut facile intelligent eruditi, qui 
» mediocrem attentionem adhibuerint. Eruditiffimus vir 
» [ Dalecampius] ita vertit: Pronomus Thebanus pro varic- 
» tate tibiarum modos distinxit. Haec fententia neque prae- 
» cedentibus cohaeret , neque ex edita lectione poteft eli- 
»ci: δὲ omnino falía eft, Nam contra, primus omnium 
» Pronomus discrimen tibiarum, quod obtinuit apud vetu- 
»ftiores, fustulit. Paufanias, in Boeoticis : [IX. 12. pag. 
»734Í(q.] Τέως μέν γε ἰδέας αὐλῶν τρεῖς ἐκτῶντο οἱ αὖ- 
γγλήταί. Ra) τοῖς μὲν αὔλημα ηὔλουν τὸ Δώριον" διάφοροι 
nd' αὐτοῖς ἐς &puovíay τὴν Φρύγιον ἐπεποίηντο οἱ αὐλοί" 
» τὸ δὲ καλούμενον Λύδιον ἐν αὐλοῖς ηὐλοῦντο ἀλλοίοις. ΤΙρό- 
γγγομος δὲ iv ὃς πρῶτος ἐπενόησεν αὐλοὺς ἐς ἅπαν ἅρμο- 
»VÍas ἔχοντεις ἐπιτηδείως" πρῶτος δὲ διάφορα ἐς τοσοῦτον 
") μέλη ὑπ᾽ αὐτοῖς ηὔλησε τοῖς αὐλοῖς. Quamobrem ita 
»emendabis , ηὔλησεν ἀπὸ τῶν αὐτῶν αὐλῶν τὰς τρεῖς 
» ἁρμονίας. «« CASAUBONUS. — In vulgatà fcripturà ἀπὸ 
TOV αὐλῶν τὰς pA. nil mutat ms.,4. nec ms. EZpir. ni(i 
quod pro ἀπὸ τῶν ἴῃ hoc ó τὺ τῶν Ícribitur: perperam: 
nam ὑπὺ τῶν αὐλῶν fignificat ad tibiarum fonum; ut ὕπ᾽ 
αὐλῶν ὀρχεῖσθαι, IV. 177.2. & χαλκῆς ὑπαὶ σάλπιγγος 
ἧξαν, ad aeneae tubae fonum proruperunt , Sophocl. Ele&r, 
711. Cafauboni emendationem , fane quam probabilem , in- 
tegram adoptavit Meurfius , Le&tion. Attic. Vl. 4. p. 320. 
δὲ Salmafius , Exercit. Plin. p. 84. ΚΌΗΝΙΟ ad Paufan. L c. 
fufficere fortaffe vifum erat, filegeretur ἀπ᾿ αὐτῶν αὖ- 
λῶν, At non refponfurum hoc erat fententiae quam defi- 
derare hic locus videtur: ἀπ᾽ αὐτῶν αὐλῶν fonat, ipsis 
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tibiis , vel folis tibiis : fi eisdem tibiis velles, ἀπὸ τῶν 
αὐτῶν oportebat. Quamquam fatendum eft, ne apud 
Paufaniam quidem difficultate vacare vulgatam le&ionem: 
nam in eam , quam Cafaubonus voluit, fententiam fícri- 
prum oportebat τοῖς ἃ jTois ηὔλησεν αὐλοῖς, nOD a )- 
τοῖς ηὔλησε τοῖς αὐλοῖς, Atque etiam praepofitio illa 
i7», apud Paufaniam, dubitationem movere poffit: quae 
fane multo commodius abfutura erat. Nam, ut ὑπ᾽ αὐὖ- 
λῶν, fic & ὑπ᾽ αὐλοῖς (ad tibiae fonum) &ew , χορεύεσθαι, 
aut tale quid, dici quidem pofle intelligo hac notione, ad 
tibiae fonum cantare , faltare, aut tale aliquid facere. ( vel- 
uti apud Apollonium Rhod, I. $40. 
ὃς οἱ ὑ π᾿ Ὀρφῆος x 10d pn πέπληγον ἐρετμοῖς 
πόντου λάβρον ὕδωρ. -το: 

Sic illi ad Οτρλεὶ citharam feriebant remis impetuofam ponti 
aquam.) Sed ὑπ᾽ αὐλοῖς ηὔλησε, tibias inflavit , tibiis ceci- 
nit , Graece dici potuiffe, aegre mihi perfuadeo. De Pro- 
nomo conf. IV. 184. d. 

ὡς ᾿Αντιγενίδου εἰπόντος, — Antipenidas tibicen fupra me- 
moratus, IV. 151. b. ubi vide notata. De quo, praeter 
viros doctos quos ibi laudavimus, confuli poffunt au&o- 
res ab Harduino laudari ad Plin. XVI. xxxv. 66. 

Προσειδωνιάταις τοῖς ἐν τῷ Τυρσηνικῷ (Τυῤῥηνικῷ ms. Ep.) 
κόλπῳ. Po[idoniatae (unt incolae Paeíti , quae Graecis IIo- 
σειδωνία. Quod quum fuerit Lucaniae oppidum , minus 
adcurate dixit Ariftoxenus, ἐν τῷ Τυῤῥηνικῷ κόλπῳ : quum 
debuiffet £y τινὶ κόλπῳ τῆς Τυῤῥηνικῆς ϑαλάσσης, De eodem 
oppido loquens Strabo, lib. v. pag. 251. τὸν IIozeid'oyi&- 
τὴν κόλπον. dicit, ὃς νῦν Παιστάνος καλεῖται" καὶ ἡ πόλις 
ἡ Ποσειδωνία, Vlaigros , ἐν μέσῳ τῷ κόλπῳ κειμένη. Sed 
parum adcuratam orae illius notitiam etiam in his prodi- 
dit idem Ariftoxenus, quae continuo fubiiciuntur, ubi 
Tufcos aut. Romanos factos effe ait. Pofidoniatas. 

καὶ ἀπολοφυράώμενοι πρὸς ἀλλ. Sic uterque codex mstus. 
Mox , οὕτω δὴ οὖν quc re&e edd. non φασὶ, ut perpe- 
ram ms. A4. Deeft verbum ms. Ep. 

διαφθοράν. CASAUBONO obfecutus fum, ad vulga- 
tam olim fcripturam, καὶ ἐς μεγάλην δια φορὰ ν προελή- 
λυθεν ij πάνδημος αὕτη μουσικὴ, monenti: »Omiffio lite- 
»rae unius depravat totam fententiam. Legendum διωώ- 
» φθοράν. Tantulum errorem non deprehenderunt acuti ho- 
»mines: qui etiam non animadvertunt, allufum effe voce 
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»» πάνδημος ad volvivagam Venerem, quae Graecis πάν- 
»óunpos cognominatur. Et de hac & de coelefti Apuleius 
»in Apolog. multa.« — Vulgatum errorem tenet ms. 4. 
In Epir. defunt ifta, inde a verbis οὕτω δὴ &c. Alia ex- 
empla eiusdem permutationis vocabulorum διωφθορὼ ὃς 
διαφορὰ collegit Dorville ad Charit. p. 30$. quibus plura 
facile adiici poflent. Quod mox fequitur, àv as ip vnc- 
κόμεθω: tenui hoc, commode fic editum. Per fe qui- 
dem haud improbabile erat ἀναμιμνησκώμεθα., quod ha- 
bet ms. 4. fed parum id congruebat cum eo quod initio 
legitur, Ὅμοιον ποιοῦμεν Ioccióioyéraus. 


AD.GAP:iXOX.XI I. 


C ἔοικεν n παλαιὰ τῶν Ἑλλήνων σοφία τῇ μουσικῇ μάλιστα 
εἶναι δεδομένη. » Videtur , ait , antiqua Graecorum fapientia 
»T3) μουσικῇ μάλιστα cat δεδομένη. Putem fcribendum 
»δεδεμένη. Duriusculum hoc, fateor: at illud plus 
»quam durum.« CASAUB. — Δα verbum fi latine reddere 
volueris vulgatam ícripturam, dices, vererem fapientiam 
deditam fuiffe philofophiae: qua tamen notione verbum 
δίδοσθαι alibi pofitum vix reperias. Nec tamen diffentiunt 
libri. Ipfum εἶναι δεδομένη tuetur ms. 4. quod uno ver- 
bo δεδόσθαι complexus eft Epitomae au&or: ἐν δ᾿ ς δ ε- 
μένη malebam, ἐίραία., ar&e coniuntía. Sed ampliandum 
exifimavi. Quidquid fit, quod hic fcripferat au&or, 
eamdem quam in animo habuerat fententiam paulo poft 
his verbis expreffiffe videtur, πρὸς τὴν μουσικὴν οἰκειότω- 
τὰ διέκειντο οἱ ἀρχαῖοι : ubi re&te οἰκειότατω edd. perpe- 
ram οἰκειότητα Veteres membranae. 

πάντας τοὺς χρωμένους τῇ τέχνῃ ταύτῃ σοφιστὰς ἀπε- 
χάλουν, Sic Sophocles de citharoedo loquens, σοφιστὴν 
adpellavit, tefte Pindari Scholiafte, & Euftathio ad lliad. 
ο΄. pag. 1028 extr. Confer Brunckii Lexicon Sophocleum, 
voce Σοφιστάς. In Jzscurzi qui adponitur verfu, cum 
ait χαλὰ παραπαίων χέλυν. verbum παραπαίειν cons 
tra vulgarem ufum pro fimplici παίεν accipiendum: quod 
tamen vix ferendum videtur. Mire fane iuncta verba xa- 
A& (i.e. καλῶς) παραπαίων : quum παραπαίειν alioquin 
ex conftanti omnium auctorum ufu , ipfiusque Aefchyli , 
( vide Prometh. 1055. al. 1064.) nil aliud fignificet , nifi 
παραφρονεῖν, ἀγνοεῖν, ληρεῖν, μαίνεσθαι, ὡμωρτώνειν, & ἢ- 
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milia. Quare vide, ne σεριπαίων fortaffe fcriprum 
oportuerit, Vulgatum tuentur tamen ambo mssti noílri. 
δῆλον καὶ ἐξ Ομήρον, ὃς. διὰ Tb μεμελοποιῃκέναι (per- 
peram μελοποιηκ. ed, Caf. 3.) πάσαν ἑαυτοῦ τὴν ποίησιν, 
ἀφροντιστὶ τοὺς πολλοὺς ἀκεφάλους ποιεῖ στίχους, καὶ λα» 
γαροὺς, ἔτι δὲ μειούρους. Homerus (ait au&or) propterea 
quod univer(am fuam poéfín ad cantandum comparavit , fecure 
tam multos verfus acephalos , 6^ in medio defittos , & ad ex- 
tremum curtos. fecit, ( ἀφροντιδτὶ ἐποίησε. fecure id. fecit ; fa 
ve, ut commode Dalec. reddidit, facere mon dubitavit.) 
Verfus ἀκεφάλους, Aaryspous , & μειούρους , (quorum mox 
exempla ex quoque genere adponuntur ) vocabant vete- 
res Grammatici eos, quorum vel iz ipfo initio , vel in me- 
dio , vel in. extrema voce , fyllaba effet naturá aut ufu brevis , 
ubi tamen metri lex. produ&am. fyllabam defideraret.. Horum 
verfuum primam notationem Chamaelconti au&tori tribui 
ab HrYNio video, ad lliad. γ΄. 172. neício quo indicio. 
Primarium quidem de hoc argumento locum , qui hodie 
fuperfit, efle hunc ipfum Athenaei locum , in quo verfa- 
mur, idem Vir praeftantiffimus ad Iliad. α΄. 542. profef- 
fus erat; ex Athenaeo autem habet Euftathius quae de 
eodem argumento cum alibi , tum praefertim ad lliad. μ', 
pag. 958. ed. Baf. disputavit: apud neutrum vero horum 
Chamaeleontis mentionem in hac re factam reperio, quam- 
quam non eft dubitandum ex vetuftiore aliquo Gramma- 
tico effe haec ab Athenaeo translata. Mirum vero quod 
ait Deipnofophifta, fecure admififfe tales verfus Homerum eam 
ob cauffam, quoniam univer[am fuam poéfn ad cantum 
comparatam e[fe voluiffet. Quod ita intelligendum , quod ἐπ 
canendo fylaba brevis a cantore, in eàdem fyllabà longius 
morante δὲ eam quafi protrahente, hoc ipfo producatur. 
(Conf. Euftath. ad lliad. α΄. vs. 342. pag. 86. l. 27. cuius 
verba Barnefius etiam ad Iliad. l. c. adpofuit.) At, pari 
ratione, in recitandis verfibus , fi confonam, quae fequi- 
tur brevem vocalem, in pronunciando gemines , aut alio 
modo (íyllabae aliás brevi paulo longius immoreris, pro- 
ducta illa fyllaba fuerit. Quod ipfum quum etiam extra 
verfum in folutà oratione, pro loquentis adfectu , haud 
ita raro ufu veniat; eo magis fubinde fibi licitum puta- 
runt poétae,, ut vel geminatà confonà uterentur , ubi vul- 
£o nonnifi fimplici erat locus, aut ut in eodem vocabu- 
lo eamdem (yllabam aliàs quidem corriperent , nonnum- 
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quam vero etiam producerent: idque minime mirum vi- 
deri debet prifcà illà aetate maxime fat&tum , qua nondum 
tam certis feverisque legibus , quam procedente rempore, 
ftabilita definitaque erat pronunciandi rario. De Homeri- 
corum carminum cantu conf, pag. 638. a. b. 

e Pro acephali ver(us (i. e. itio claudi) exemplo, adfer- 
tur ille, ἐπ ει δὴ νῆάς τε &c. ex lliad. μ΄. 2. cui multi 
funt apud Homerum fimiles, ab ἐπειδὴ incipientes : qui 
nihil fingulare erant habituri, fi his, qui primi literis con- 
fignarunt Homerica carmina, placuiílet ἐπειδὴ (cribere , 
quemadmodum v. c. ὁππότε pro ὅσότε (cripferunt, & ἐδ: 
d'eige pro ἔδεισε, & id genus alia. Similis ratio eft alrerius 
verfus , ab Ἐσίέτονο ς incipientis; ubi quidem alia εἴς 
jam ratio productae primae fyllabae reddi pote(t, de qua 
Clarkius ad vocem ἀθανάτοισιν lliad. «'. 398. monuit. Du« 
&us eft autem ille verfus, 

"EvíTovos τετάνυστο βοὺς idi κταμένοιο, 
ex Odyff. μ΄. 423. fed ita, ut pro βέβλητο, quod ibi le- 
gitur, τετάνυστο hic lezatur, & loco duorum poftremo- 
rum verborum fiyoio τετευχὼς. adie&ta fint ifta iqí xra- 
μένοιο, εχ lliad.5'. 375. — Quo pertinet CASAUBONI 
Animadverfio, ubi ait: » Verfus acqpáali exemplum ex 
» Homero affertur: 

»'Emírovos τετάνυστο (obe ἴφι κταμένοιο. 
» Cui licet addas ex eodem poéta : 

» Ἐπίτονος βέβλητο oos ῥινοῖο τετευχώς. & 

Deinde, pro exemplo verfus λωγαροῦ , i. e. claudicantis 

in medio, adfertur primum ille, 

Aida δ’ ἄρ᾽ Aiveíay υἱὸν φίλον ᾿Αγχίσαο. 
Qui locus duobus modis me conturbat. Primum enim 
ipfum illum verfum nusquam in poétae carminibus repe- 
rire mihi contigit: tum vero, quid in eo infit, cur in 
τῶν λαγειρῶν ponatur numero , prorfus exputare non pof- 
fum; nifi in eumdem cenfum referri placeat omnes illos 
hexametros, qui, quod penultimum pedem pro dactylo 
fpondeum habent, /pondaici folent adpellari: cuius gene- 
ris fexcenti utique apud Homerum , fed & apud alios quos- 
que poétas, reperiuntur. Alrer verfus, quem ut Ay «pop 
citat au&or nofter, ille eft ex Iliad. β΄. 731. 

Τῶν a0 ἡγείσθην ᾿Ασκληπιοῦ δύο "raids. 
Ubi re&e ἡγείσθην dedit πι5..4. Ad (cripturam παῖδες ve 
roO, pro qua παῖδε vulgo apud Homerum, nihil ex eo- 

ZAnimady. Vol. VII. ΕΓ 
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dem cod. 4. adnotatum. (In Epir. omiffi funt omnes ifti 
verfus.) Claudicans autem ἐπ medio dicitur hic verfus, ob 
penultimam vocabuli 'Aexasziev , cum per fe Previs fit, 
pro Jong ufurpatam. Ad quem veríum vide quae a BAn- 
NESIO, & ab HEvNro praefertim , adnotata funt; a quo 
quae laudatur Bentleii coniectura, proxima vero vide- 
tur, ᾿Ασκληπίοφιν cantaffe Homerum, idque a (equiori- 
bus in ᾿Ασκληπιοῦ efle mutatum. 

Meíoupot dé εἰσιν oi ἐπὶ τῆς ἐκβολῆς, » Extremum ver- 
»íum [nempe, extremam partem verfus, aut extremum 
bei » appellat ἐκβολήν. Euftathius, [ad lliad. μ΄, pag. 
858. l. 40.] defcriptis verbis Athenaei, Ἔνθα, inquit, 
»»σημείωσαι ὅτι ἐκβολὴν ἔφη Thy λήγουσαν, ὡς ἐκ μεταω- 
nqopás τῶν ποταμίων ἐκβολῶν. Vulgo Grammatici τὴν λή- 
»» γουσῶν appellant f/y/labam dictionis ultimam. Si ita acci- 
» pit hic Euftathius, incogitanter nimis ἐκβολὴν in hoc 
» Athenaei loco interpretatur τὴν λήγουσαν. Nam, exem- 
» pli gratia, hic verfus, j 

» Καλὴ Κασσιέπεια Seoie δέμας ἐοικυῖα, 

»miurus eft: vitium tamen non in ultimá fyllabà poftre- 
» mae di&ionis, fed in primà fyllabà. Sed Eufttathius , opi- 
»nor, λήγουσαν intelligit diionem , non autem fyl/abam. « 
CASAUBONUS. — Ecce veroruríus verfum , qui nusquam 
talis, qualis hic confentientibus libris citatur, reperitur 
apud Homerum: fed pro eo hodie lliad. θ΄, γος. fic con- 
ceptus legitur : 

᾿ς »XaAh Καστιάνειρα, δέμας εἰκυῖα Sene. 

ubi fyllaba μας in δέμας, cum alioqui brevis fit , produ- 
citur ob digamma aeolicum , a quo ex antiquà pronuncian- 
di ratione incipiebat vox eixviz, Qui fi verfus ( quod 
credi Athenaeo poteft, diferte teítificanti) in vetuftioribus 
quibusdam libris talis fcriptus fuit, qualis hic exhibetur, 
vocalis e initio verbi ἐοιχυΐα ex vetufliffimà item ratione 
εἰ pronunciarl atque adeo produci debuit: quin etiam, 
fi literis curate confignatum verfum velles , £iot1xv i2 
fcribi debuerat, quemadmodum 1. c. HEyNivS monuit. 

Qui ante iftum adponitur μείουρος verfus , 

Τρῷες δ᾽ ἐῤῥίγησων., ὅπως ἴδον αἴολον ὄφιν: 
is eft ex Iliad. μ΄. 208. Ad quem multas rationes com- 
menti funt interpretes, cur in voce ὄφιν primá, cum na- 
turá brevis fit, pro longà ufus fir poéta: quarum ratio- 
num haud dubie veriffima illa, quam HEYNIO etiam pro- 
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batam video, quae ftatuit, geminatà in pronunciando 
literá φ fyllabam illam produci potuiffe, productamque 
adeo a poéta in hoc verfu effe ; quapropter, curatius fi 
fcriptum verfum velles , ὄφφιν vel ὄπφιν fcriptum oportuif- 
fe: quemadmodum v. c. in voce σκύφος prima (yllaba 
brevis producitur geminatà q literà , & σκύπφος fcriben- 
do; quod fecit Anacreon, apud Athen. XI. 498. c. & Pa- 
nyafis, ibid. hit. d. 

Tertius, qui tamquam μείουρος adponitur, Homericus 
verfus , ex Odyff. /'. 212. 

ToU φέρον ἐμπλήσας ἀσκὸν μέγαν, ἐν δὲ καὶ iin: 

is non defeciu claudicat, (ed excef/y; nempe quod in fine 
da&ylum habet pro fpondeo aut trochaeo. Sed & huic 
incommodo facile mederi potuit pronunciatio , ita vo- 
cabulum efferens quafi 54 fcriptum effet, aut duas voca- 
les 4 & ὦ in unam íyllabam complectens. 


AD CAP. XXXIII. 


Διετήρησαν δὲ μάλιστα fc, Sic ms. A. ignorans x«i an- 
te μάλιστα : nec habet eam particulam Zpit. in qua quidem 
mutata orationis ftru&ura. — Ibid. πλείστῃ αὐτῷ χρώ- 
μενοι. Sic commode uterque cod. mstus , non πλείστον. 

a εὔτικος εἰς χορόν. » Non puto Graecum verbum effe 
»εὔτυχος. Ita lego cum Excerptis, Λάκων ὃ τέττιξ, 
»£UTUXos εἰς χορόν: vel εὔτυκτος. Laconicus e(l mufícus , 
»aptus ad choreas. « CASAUBONUS, — Nobis fcripturam 
εὔτυκος non modo codex £pir. dedit, fed & vetus cod. 4, 
Et eft probum vocabulum εὔτυκος., facilis , paratus , prom« 
tus: quo ufus eft non modo Theocritus, Idyll. xxrv. 86. 
fed & Callimachus, H. in Lav. Pall. vs. 3. ubi vide Span- 
hemium, idem vocabulum Aeíchylo etiam vindicantem. 
Conf. Schützium ad Aefchyli Suppl. verf. 981. & 1001. 
Complendum fenarium hoc modo, 

Λάκων ὁ τέττιξ εὔτυκός ἐστιν εἰς χορόν: 
cenfuit W AKEFIELD , Silv. Critic. Tom. ll. p. 56. a quo 
etiam ipfum verfum erudite illuftratum ait Fiorillo, ad 
Herodem Attic. pag. 106. 

διὸ καὶ οἱ ποιήταὶ ὥς. nSequitur , di» xal οἱ ποιηταὶ διε. 
»TÉAowy οὕτως προσαγορεύοντες τὰς ᾧδάς. Propterea poetae 
» fua cantica fic nominare perfeverarunt. Quomodo ὃ nempe 
» μέλη. Colligo ex füperioribus. Proprie μέλος dicitur car- 
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» men μειμελοποιημένον: id eft, in cuius compofitione habita a 
» ratio harmoniae , ut cant po[fit. 'Talia funt Lyricorum in- 
»primis carmina. Sed & aliorum antiquorum poétarum 
» carmina habuiffe μελῳδίαν, ut Homeri, Xenophanis, So- 
»lonis, Theognidis, Phocylidis, nec non Periandri, an- 
»te didum Athenaeo: qui nunc ait, ex eo fa&um effe, 
»ut omnes poétae fua carmina appellent ddas & μέλη. 
» Exemplum quod adiectum eft , imperfectum ad nos per- 
» venit: ut neque de auctore conftet, neque de fenten- 
»tià multo magis. Quis enim dubitet illa effe corrupta, 
»xal μέλεα μελιηπτέρωτα Μοῦσαν ὃ Scribo, καὶ μέλεω,, 
μέλη πτερωτὰ Μουσῶν αὶ carmina alata. Mufarum. 
» Poétae fe vocant alites , & δείους Ὄρνιχοις : verfibus fuis 
»tribuunt a/as: vulgata res. « CASAUBONUS, — At, quae 
de Xenophane & Solone alisque ait vir doctus, plane 
contra auctor nofter paulo ante dixerat , melodiam hos car- 
minibus fuis non adhibuiffe. Deinde filentio non prae- 
terire debuerat Animadverfor , in iftis , γλυκυτώτων πρύ- 
τανιν ὕμνων,. vocem ὕμνων, cum abfuiffet fuperioribus 
editionibus, a fe fuiffe adiectam : quod re&te quidem uti- 
que ab illo fa&um, fed ex conie&urá puto do&i alicuius 
viri, quam lectionibus codicum ltalicorum mixtam Ca- 
faubonus repererat: nam vetus quidem codex nofter 44, 
mendofe ὑμῶν, non ὕμνων, exhibet; in. Ep&. autem de- 
funt ifla omnia, διὸ καὶ οἱ ποιηταὶ usque Movzav. lam 
ad fententiam quod fpe&tat au&oris, haud fane fatis per- 
fpicua ea eft, & in verbis fortaffe etiam deeft nonnihil. 
Interim hoc dicere videtur: quoniam antiquitus. cantari fo- 
lita {πε carmina , inde fatlum , ut conflanter poetae ( Lacedae- 
monii certe) carmina fua nominaverint ῳδὰς, ὕμνους, & μέ- 
An. Pro edito olim ieximz7épora , vetus nofter codex μ e- 
At: TÉpG T 4 dedit: quod mutare non fum aufus, quam- 
quam non nimis feliciter compofitum videri poffit nomen 
μελιπτέρωτον, carmen mellis alis praeditum , V. e. dulce ala- 
tumque. Gallicus interpres, diferte profeffus »fe nihil in 
contextu mutandum cenfere « Graecam ῥῆσιν in qua ver- 
famur fuo fermone fic reddidit: » Aff leurs poétes. appel- 
» loient - ils l'ode, 

» Le prefident des chanfons enchantere[fes. « 
& les vers lyriques, 

» Les. traits ailés des Mufes.« i) 
"Ubi haud obfcurum videtur, verfionem iftam ApAMtI 
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fuiffe : nec vero apimadvertiffe VILLEBRUNIUM, cum füám 
eam faceret, pro μέλη Adamum βέλη legendum ftatuiffe, 
b ἣν δὲ αὐτοῖς καὶ τὸ χρηστομούσεῖν &c. Cum deeflent 
tria priora verba, fic ad hunc locum commentatus eft 
CASAUBONUS: » xal Tb χρηστομουσεῖν, καὶ μὺ "aoa aiyeiy 
»ToUs ἀρχαίους τῆς μουσικῆς νόμους. Non bene ifta co- 
» haerent: neque enim alia hic incipit fententia, fed con- 
»tinuanda ifta cum fuperioribus, Choragos , inquit, Aodie 
» vocant eos qui pecuniá. fuá cherum eonducunt & in(lruunt : at 
»primitus ΧΟΡΗΎ ὃς dicebatur is qui erat vere ἡγεμὼν τοῦ y o- 
»p»y: cuius erat officium , videre ne imperitià chori aut 
»laícivià vetus mufica corrumperetür, fed pura atque 
»fincera fervaretur. Lege fic integrum locum: 'ExzAowy 
» δὲ xal χορηγοὺς oU, ὥσπερ vUV.ToUs μκισθωμένους [ at, pro 
ifto nihili verbo , re&e μισθουμένους dedere ambo no- 
ftri codd.] » τοὺς χοροὺς, ἀλλὰ τοὺς καθηγουμένους ToU 
» χοροῦ, (καθάπερ αὐτὸ τοὔνομα σημαίνει ) πρὸς τὸ epu: 
»στομουσεῖν. καὶ μὴ παραβαίνειν τοὺς ἀρχαίους τῆς μουσικῆς 
»γόμους. Etfi autem verifümum eft, Hanc efle genuinant 
» vocis choragus fignificationem; vix tamen reperias ex 
» omnibus antiquis fcriptoribus Graecis qui ira ufus fit eo 
» verbo, quod in hiftorià praefertiin Atticà frequentiffimum 
»eft. Athenis enim inter publica munia, divitibus necef- 
»íario obeunda, fuit τὸ λειτουργεῖν, [ χορηγεῖν, puto, 
»fcribere voluerat. ] Inde poftea manavit larius eius verbi 
» bgnificatio. « — Haec ille in. 4nimadverfronum eáitionz pri- 
ma: quibus in edit. 2. 6 3. haec infuper adie&a: »Nart 
»fíimpliciter accipi coepit χ ορηγ εἶν , prO παρέχειν & rrecef- 
» farüs praefídiis inftruere. Norio prima vocis χορηγὸς, ut ait 
» Athenaeus , chori magiflrum defignat , ( qui & coryphaeus , 
» ὃς me[ochorus ) ut στρατηγὸς, exercitus praefztíum. Atqué 
»in hac primaeva fignificatione accipit Chryfoftomus , Ho- 
»milià duodecimà in Epift. ad Philipp. Καθώσερ ἐν γορῷ 
» καὶ στρατοπέδῳ τὸν “χορηγὸν καὶ στρατηγὸν dei μεμεῖσθαι 
»τοὺς λοιποὺς, καὶ οὕτω δεῖ βαδίζειν εὐτάκτως. Appellat 
»hic choragum , quem alii coryphaeum: quare idem alibi 
» κορυφαῖον & στρατηγὸν folet iungere, ut in fimillimo 
»huic loco, Homil. xxxii. ad Hebraeos. « — ΑΒ edirá 
Olim fcripturà, καὶ τὸ χρηστομουσεῖν , nil diffentit verus 
codex Α΄. ubi durum videtur, καὶ cum Caíaubono ia 
7 p^s velle mutare. Sufpicatus olim eram , cohaerere for- 
taffe haec verba καὶ τὸ χρηστομουσεῖν — illis fuperio- 
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ribus, εἰκότως οὖν ἐγίνετο χαίρειν τοὺς ἀκροωμένους : ut re- 
liqua omnia, ἐχάλουν δὲ - - σημαίνει, in parenthefi po- 
fita intelligi deberent. Sed commodiorem rationem praei- 
vit Epitoma : cuius fcripturam miror filentio praetermi(- 
fam a Cafaubono. Nam ibi poft verba τούνομω σημαίνει, 
interpofito pun&o, fic continuatur oratio, ut nos edidi- 
mus: ny δὲ αὐτοῖς καὶ τὸ χιρηστομουσεῖν. In ms. 4. uti- 
que intercidiffe nonnihil videri debet. Quod nifi ita pror- 
fus fcripferat Athenaeus, ut habet Epitoma; perquam 
probabile eft tamen, in eamdem fere fententiam verba 
nonnulla ab illo hic pofita fuiffe. 
ἔσται δ᾽ ἴσως τοῦτο μᾶλλον. Sic mstus uterque cum € 

editis. Sed vix dubito, ἔτι δ᾽ ἴσως Gc. (cripfiffe Athe- 
naeum: quemadmodum etiam ConAvvs vir acutiffimus 
conieCtaverat in Noris msstis. 

"Aside δ᾽ ἄρω κλέα ἀνδρῶν ἡρώων. » HoMznI locus de 
»nchille, fortium laudes ad lyram canente, extat in nono. 
» lliadis. [;. 189.] Cogimur hoc dicere propter interpre- 
»tum incuriam , qui fal&ffimam Athenaeo fententiam aifin- 
»gunt.« CASAUBONUS. — Vocabulum ἥρώων interpreta- 
tionis caufíà vel ab Athenaeo vel ab aliquo interpola- 
tore adiectum. De PAemio habes in Odyff. α΄. 337 fq. 

- Ὅτε γὰρ, φησὶν, ἥγήσατο τὴν eis Πέρσας ἀποδημίαν ὃ d 
Κῦρος &x. » Antiquos etiam barbararum gentium muficos, 
»graves fuiffe viros, & qui a rerum a&u alieni non ef- 
»fíent, illuftri exemplo docet nos Dipnorhetor. J4fiyagi 
»enim praedixiffe cantorem quemdam futuram Cyri virtutem , 
n6 bellum abeo contra Aflyagem [uscipiendum. Profert Di- 
» NONIS , qui Perfíca ediderat , locum non fane obícurum, 
»neque depravatum , perperam tamen ab interpretibus 
»acceptum. Graeca fonant: Quo tempore Cyrus (qui in 
» Aflyagis aulá initio fatellitum praefectus fuerat , deinde mili- 
»tum, pofta abüt) relicto Mflyage ad Perfas fe contulit : re- 
»ge cum amicis convivante, ggares quidam , omnium eius 
» cantorum. clariffumus, vocatus in coenationem , cum alia pro 
» more , tum ad extremum hoc cecinit: Dimitti in. paludem fe- 
»ram apro truculentiorem ; quae ft femel locorum circa fé fuerit 
» potita, facile cum paucis adverfus multos pugnabit. « CA- 
SAUBONUS. — ln prioribus DrxwoNzs verbis , quae in Ep. 
omiffa, nil mutat ms. 4, in quibus tamen infolita eft illa 
confirüCtio, ἡγήσωτο τὴν eis Πέρσας ἀποδημίαν, quum 
ἡγεῖσθαι cum accufativo cafu vix aliter coníftrui foleat, 
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quam in huiusmodi di&ione, ἡγεῖσθαι ὅδόν Tw, praeire 
alicui viam. Si proba hoc loco ícriptura , videtur hoc di- 
cere voluiffe Dinon , quum Cyrus primum in. Perfíam profi- 
cifceretur, Fortafíe vero eie ny no «0 (cripfera: & Dinon 
δὲ Athenaeus, i. e. poflquam propofuiffet iter. in Perftam fus- 
cipiendum , poftquam cum Aflyage egtffet de itinere in. Perfiam 
(2 fe) füscipiendo : quod fi placuerit, finienda dein paren- 
thefis fuerit in vocabulo ózAegópev, ut cohaereant ifta 
ὃτε εἰσηγήσατο τὴν eis Πέρσας ἀποδημίαν καὶ ἀπῆλθεν. Sic 
fane multo commodius progreffura erat oratio. Caeterum 
nihil hic nos iuvat Herodotus, qui, partim proprio 
motu , partim magorum hortatu, ab Aftyage Cyrum , εἰν 
iam tum puerum, in Perfiam miffum ait, lib.l. cap. 120 
& feq. 

e  Reócle dein εἰς τὸ ἕλος habent edd. ubi in ridiculo er- 
rore uterque codex verfatur, alter τὸ ἔλεος, alter τοὺς "EA- 
Anyos exhibens. Paulo poft vero, pro edito μετ᾽ àa [y ev, 
eorumdem codicum confentientem fcripturam μετ᾽ oA í- 
γον recipiendam putavi. Denique, quamquam percom- 
modum videri debuit quod editum erat, οὐδὲν ἤνυ σεν: 
aliud tamen praefcripfere veteres libri , in οὐδὲν ov nce ev 
confentientes, a quibus praeter rationem  disceffere iu- 
niores, Etms. A4. quidem nil aliud mutat: in Épir. vero 
ὅμως οὐδὲν ὥνησεν fcribitur: fed in eàádem perperam omif- 
fa funt verba xai μετωπεμπόμενος. 
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ἀποθανεῖν αὐλούμενον, rmori ad tibiae fonum , five audien- 
tem. tibiarum cantum. Sic ψαλλόμενος , apud Suidam hac vo- 
Ce, ὃ ἀκροώμενος ψάλτου : δὲ κιθαριζόμενος, ὃ κιθάροις ἀκροώ- 
μενος, Conf, Animadv. ad VIII. 349. vs. 7. & quem ibi 
laudavimus LEOP^RDUM , Emendation. lib. X. c. 4. 

f ἘΕὐφορίωνα τὸν αὐτὸν ἐποποιὸν ἂν τῷ περὶ Ἰσθμίων. Ev- 
PHORIONEM , eumdem δ’ poctam epicum , & ἀιρξίογεπι libri De 
Ludis Iflhmicis, im quo fambucae mentionem fecit. — Defunt 
haec Epit, In ms. 4. vero perperam ἢ. l. 7epi Ἴσμων fcri- 
bitur: fed περὶ Ἰσθμίων, ut re&te hic editum, fic & in 
eodem cod. ícribitur paulo poít, pag. 65s. a. & £. De 
eodem & libro & auctore loquens Deipnofophifta IV. 
182. e. aiebat, Εὐφορίων δὲ, ὃ ἐποποιὸς, ἐν TO περὶ Ἰσθ- 
βίων. Adnotavit h. 1. CAsAUBONUS: — inftru- 
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» mentum, quod /ambucam dicebant, Parthis & Troglody- 
»tis afhgnat Euphorion. Certum eft, vetuftiffimos Orien- 
»tis populos eo organo effe ufos. Inde transiit poftea 
»ad Graecos δὲ res & nomen. Daniel propheta cap. 3. ἢ 
» ἂν ὥρῳ ἀκούσητε τῆς φωνῆς τῆς σάλπιγγος, σύριγγος, καὶ 
γκιθάρας, σαμβύκης τε. In Chaldaico texru Danielis eft 
»jfabbecá. « — De fambuca inflrumento mufico nonnihil et- 
jam fupra dictum, IV. 175. d. ubi λυροφοίνιξ σαμβύκη,, au- 
&ore Iuba , memoratur, quafi /yra PAoenicia , Syrorum 
inventum. .Vide etiam infra, pag. 637. b. De variis etiam 
aliis inftrumentis muficis plura iam fupra disputata funt 
libro IV. cap. 75 & feqq. 

Πυθα γόρων ev τῷ περὶ τῆς Ἐρυθρᾶς ϑαλλάσσης. Conf. IV. a 
185. f. 

οὐ τό τε σχῆμα καὶ τὴν κατεσκευὴν. ἀποδείκνυσι Βίτων 
ἐν τῷ πρὸς "Ατταλονεπερὶ Ὀργάνων. &c. » Sambucam mili- 
» tarem. defcripferunt Graeci & Latini (criptores nonnulli: 
»fed obiter, & parum plene aut exacte. Extat accuratior 
» eius defcriptio in Mechanicis Athenaei , non quidem ex 
»Bitone aut Andreà Panormità, ad quos reiicir nos hoc 
»loco Dipnofophifta: verum ex Damio quodam Colo- 
»phonio. Plura nos de his rebus in Polybianà editione; 
»quam, defuncti moleftiffimo hoc labore, aut curabimus 
» 2soU διδόντος, brevi, aut aeternis tenebris femel damna- 
»bimus.« CasauBONUs. — Immo vero Athenaeus ille 
cuius exflat de Machinis libellus (1n veterum Mathemati- 
corum Operibus, Parifiis Mbcxcri editis ) diferte decla- 
ravit, (pag. 7.) fe fambucas non defcripturum, utpote 
fatis notas. Exftat autem /ambucae alicuius defcriptio , a 
Damio Colophonio conftru&ae, in eiusdem , quem lau- 
dat Athenaeus nofter, Pzirowirs libello «egi πολεμικῶν 
"Opy&rov, ibid. pag. 110 feq. 

καὶ ᾿Ανδρέας ὃ Πωνορμίτης, (fic recte ms. A4. cum ed. 
Ven. non Πανορμμήτης ) ἐν τῷ τριακοστῷ τρίτῳ TOV Xixe- 
λικῶν τῶν κατὰ 7TÓ^4y , (intellige φησὶν) ὡς ἀπὸ δύο ὄνων 
“προσώγοιτο τοῖς τῶν ἐναντίων τείχεσι. » Nihil demurant ab 
» editále&iione veteres libri , cum de fambucá militari fcri- 
»bitur, ὡς ἀπὸ δύο ὄνων προσάγοιτο ὅτις. Placet tamen 
»iure cleriffimi viri Iusri Lipsir coniectura , haud teme- 
»re fufpicantis, ἀπὸ δύο νεῶν potius efle fcribendum. « 
CasAUBONUS. — Vulgatam ícripturam Lipsius, Polior- 
cet. lib. I. dial. 6. pag. 57. fere cum Dalecampio fic inter- 
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a pretatus erat: quod duabus fuculis ad muros hofliles admo- 
veatur. Et eft ὄνος nomen machinae cuiusdam tra&oriae, 
cui neício an hic locus effe potuerit. Nec vero , ubi de 
fambuca militari agitur , opus eft ut conftanter de navi aut 
de navibus cogitetur, quibus illa impofita fuerit: nam et- 
iam in terrà fambucae locus erat: & in ea quidem, quam 
Biton l. c. defcribit , nulla fit navium mentio. Verumtamen 
ANDREAS ille, ignotus quidem alioqui fcriptor, in Rebus 
Siculis oppidatim expofitis videtur de Marcelli fambucis , ad 
oppugnandas Syracufas adhibitis, verba feciffe. Atqui il- 
larum fambucarum unaquaeque duabus iundis navibus erat 
impofita, Polybio tefte , VIII. 6, 2. Atque etiam illa (am- 
buca, quam Mithridates in Rhodi oppugnatione exftru- 
xit , duabus navibus erat impofita : σαμβύκην τινὰ, ait Ap- 
pianus, pe Bello Mithrid. cap. 26. μηχάνημα μέγιστον ἐπὶ 
δύο νεῶν φερόμενον ἐποίει. Denique ipfe etiam AN- 
DREAS, ab Athenaeo citatus, continuo deinde diferte πα 
vis facit mentionem. Unde fane quam probabilis fit do- 
&orum virorum conie&ura, ἀπὸ δύο νεῶν (nifi ἐπὶ δύο 
γεῶν malueris) corrigentium. 

Quae his fubiiciuntur, ea plane ex Polybio ad verbum 
fere transfcripf:fíe A4ndrezs ille videtur; cuius quidem vere 
ba, uti vulgo legebantur, haud dubie corrupta erant , at- 
que etiam , ut videtur , defe&ta. Apud Polyb. VIIL 6, 11. 
fclegitur: Εἰκότως δὲ τὺ κατασκεύασμα τῆς προσηγορίας 
τέτευχε ταύτης. ἐπειδὰν "yàp ἐξαρθ!,, γίγνεται τὸ σχῆμα 
τῆς νεὼς ταύτης (duas naves iunctas, pro uzá nunc nu- 
merat) ἑνοποιηθὲν, “τπἀρωπλήσιον σαμβύκῃ. Ad quae verba 
vide, fi lubet, quae, cum Polybium ederemus, notavi- 
mus. ANDREAE verba apud Athenaeum in huac modum 
edita legebantur: καλεῖσθαί τε σαμβύκην, ἐπειδὴ Gray 
ἐξαρθ) γίνεται σχῆμα νεὼς καὶ κλίμακος ἑνοποιούμενον. 
ὅμοιον δέ τι ἐστὶ καὶ τὸ τῆς σαμβύκης. Quibus in verbis 
nihil prorfus mutat ms. 4. Magis autem placet ἐ 7 ei, 
quod pro ἐπειδὴ habet Epi. Tum pro ἑνοσχοιούμενον prae-. 
laturus eram ἑγοποιουμένων, quod habet idem cod. 
Ep. nifi fimiliter ἑνοποιηθὲν ad σχήμα relatum legeretur 
apud Polybium. Quod autem deinde znterpofíto puncto fic 
legebatur, ὅμοιον δέ τι ἐστι καὶ To τῆς σαμβύκης: id ve- 
ro , licet in eadem verba confentiat uterque codex mstus, 
minime fuit ferendum. NeceíTario haec fuperioribus iun- 
8i, & unà eademque periodo compreheüdi debuerunt : 
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quare tali quodam modo omnino refingenda nobis vifa . 


erant, γίνεται σχῆμα -- - ὅμοιον οἷον δή τι ἐστὶ καὶ τὸ 
τῆς σαμβύκης : nempe τῆς σαμβύκης, ὀργάνου μουσικοῦ, 
figura. fimilis qualis efl fambucae , inflrumenti mufici. 


ταῖς μὲν ναυσὶν αὐτοῦ κυαθίζειν ἐκ δαλάσσης ᾿Αρχινλήδην, 


τὰς δὲ σαμβύκας ῥαπιζομένας ὥσπερ ἐκ πότου μετ᾽ αἰσχύ- 
γης ἐκπεπτωκέναι. » Allegoricus fermo eft , quo ufus Mar- 
»cellus, cum diceret, ταῖς μὲν ναυσὶν αὐτοῦ 6c. Archi. 
» medes , inquiebat, navibus meis ceu cyathis aquam haurit e 
» mari: fambucae autem. colaphis percu[Jae , tamquam e compo- 
»tatione cum dedecore. funt eieclae, Interpretes , cum allego- 
»riam non animadverterent , integerrimum locum emen- 
» dare aggreffi (unt: nam pro ἐκ σότου fcribit Dalecam- 
»pius εἰς πόντον : plane abfurde. Apud Polybium legitur 
» hodie , ὥσπερ ἐκασπόνδους : [immo ἐκσπόνδους, ut in 
Animadverfion. ed. 2. & 3. (cribitur:] »id quoque abfur- 
» dum : fed videtur fcripfiffe ἐκ σπονδῶν : quod more fuo 
» velut interpretans Athenaeus, mutavit in ἐκ πότου. Re- 
»fert-& Plutarchus Marcelli iocos: fed καθίζων ibi fcri- 
» ptum, pro xvabiQev: emeada igitur. « CASAUBONUS. — 
Teftimonium Porvsrm fervatum eft in Excerptis antiquis 
ex Polybii libro octavo, legiturque in. Reliquis libri octa- 
vi Hifloriarum Polybii , cap. 8. fe&t. 6. noftrae editionis. 
Quod ait, ταῖς ναυσὶν αὐτοῦ κυαθίζειν, iftud ταῖς ναυσὶν 
pro ablatvo in(lrumenti , ut Cafaubonus, fic ante eum H. 
STEPHANUS acceperat, in Indice Thef. pag. 1307. f. Pari- 
ter vetus Polybii interpres, navibus fuis ceu trullis aquam 
haurire. Nos pro dativo accepimus , navibus fuis ex mari po- 
tum. infundere, Nam cyathis potus ex paterà hauftus in- 
funditur in calicem. Tum quod ait, τὰς capBoxas ῥαπι- 
ζομένας : memineram quidem, compofitum verbum ἐπιῤ- 
ῥαπίφζειν leniori quadam notione ufurpari, pro conviciar: , 
obiurgare , verbis cafligare : (conf. IV. 168.£. X. 422. d. XIII. 
604. b. ) fed hic re&e intelligi videtur co/aphis percutere. 
In vocab. τὰς σωμβύκας (quod etiam antepenacute τὰς 
σάμβυκας Ícribi poterat ) notanda ambiguitas, de qua ad 
Polyb. 1. c. & ad eiusdem Polybii librum V. 57 , 10. mo- 
nuimus; qua non animadveríà perit omnino iocus, qui 
in Marcelli di&o ineft: nempe idem vocabulum & /am- 
bucam inflrumentum muficum fignificat , & fambuciflriam 
puellam quae inftrumentum illud pulfat. In ἐκσπύγδους, 
quod eft apud Polybium, nihil mutandum. ! 
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Εἰπόντος d" ἐπὶ τούτοις Δἰμιλιανοῦ. Ecce rurfus àva- 
χολουβίας genus fatis ufitatum Noftro. Nec enim fequitur 
apodofis, huic protafi ad verbum refpondens. Sed poft 
bene multa Aemiliani verba, eiusdem (fermonem fic con- 
cludit Athenaeus: Τὴν ἀπορίαν οὖν ὅζς, Ac tum demum 
fequitur, (cap. 36.) Καὶ ὃς (fcil. Οὐλπιανὸς ) ἔφη. 

C πότερον αὐλῶν εἶδος ἢ κιθάρας ἐστίν. Poflis αὐλοὺς bic ge- 
neratim intelligere quaelibet mufica infirumenta quae inflantur : 
nec tamen fine caufià ( ut e fequentibus adparet) hoc potif- 
fimum vocabulo utitur au&or. Sed κιθάραν certe genera- 
tim hic dixit, pro quoZibet inflrumento ψαλτικῷ, id eft, quod 
fidibus tenfum efl, & vel pletri ope vel nudis digitis pulfatur. 

- ψάλλω d" εἴκοσι ὥς, Repetitur idem J4NACREONTIS 
fragm. pag. 635. quod BARNESIUS , ( num. 84.) in tres ver- 
ficulos distinguens, quo primum verficulum compleret , 
fuo iudicio vocem πάσαις adiecit: ψάλλω δ᾽ εἰχοσι mÀ- 
σαῖς. Poteras v. c. Λυδὴν coniectare , Lydiam magadin , ex 
eo quod fub finem paginae legitur, λυδῶν Te εὕρημα. 
Verbum ἡβᾷς idem BARNESIUS interpretatus eft ;uvenum- 
more-infolefcis. 

d οὐκ εἰπε δὲ τοῦτο οὐδὲ Πύῤῥανδρος ἐν τῷ Περὶ Av- 
λητῶν. Haec verba cum deeífent vetuftis editionibus, ex 
Italicis codicibus tacite adiecit Caíaubonus : eademque ve- 
tus nofter cod. «4. agnofcit ; fed pro Πύρανδρος, quod 
Caíaub. ediderat, Πύ ῥ ῥαων δρος geminà p literà Ícriptum 
dedit: re&e. Sic fane idem nomen fcribitur apud Ari- 
ftophanem , Equit. vs. 897. ubi quidem de alio homine 
agitur. " 

οὐδὲ Φίλλις 6 Annos" ξυνέγρωψε γὰρ xal οὗτος περὶ 
Αὐλητῶν. καὶ Εὐφράνωρ. » Melius Φύλλ ες. Hic eft PAy/- 
»li, quem muficum appellat & cum Ariftoxeno bis ter- 
» ve laudat Scholiaftes Ariftophanis. « CASAUBONUS. — 
Scholiaften Comici vide ad Ran. 1337. & Vefp. 1231. ubi 
qui Φύλλις 6 μουσικὸς nominatur , eiusdem nomen Φύλλης 
Ícribendum eífe diferte monuit Suidas in hac voce; apud 
Te ipfum tamen Φύλλις fcribitur in voc. Σχολιόν. Apud 

choliaften Luciani vero (ad libellum, Pro lapíu inter Sa- 
lutandum , cap. 6. Tom. III. ed. Bip. pag. 292.) qui fua ab 
eodem Ariítophanis Scholiaíte mutuatus videtur, Φίλων ó 
μουσικὸς Ícribitur. Sed noftri codices conftanter fcripturam 
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Φίλλις tenent: fic enim hic cum editis habet ms. 4. tum 
rurfus pag. 636. b. uterque codex mstus cum editis: eo- 
demque modo codex Epi: lib. I. pag. 21. €. Φίλλις ὃ Δή- 
Ate, μουσικός: ubi vide net. Qui deinde hic nominatur: 
Ἑὐφράνωρ, eius nomen temere Ηὐφράνωρ fcribitur in ed. 
Caf. 3. Is et autem Ev PznANOR ὃ Πυθαγορικὸς,, cuius li 
ber epi Αὐλῶν citatur apud Noftrum, lib. IV. cap. 80. p. 
182. c. rurfusque ibid. cap. 84. pag. 184. e. Priori loco ci- 
tatur etiam /4Jexonis liber epi AjAGr, quem hic comme- 
morare neglexir Deipnofophifta. 

'O δὲμάγαδις καλούμενος αὐλός, Sic ms. 4. quem- 
admodum δὲ conflanter aliàs, & mox ruríus in eiusdem. 
Tryphonis verbis, ubi etiam editi fcripturam μάγαδες tee 
nuere. Priora ifta verba omifir Breviator: fed mox &«- 
γάδις ἐν ταυτῷ agnofcit idem cum aliis. Re&e vero prio- 
re etiam loco &zyadis , non μάγαδος, habent veteres 
membranae: nam eodem modo (cripta eadem Tvyphonis 
verba fupra etiam relata funt, lib. IV. pag. 182. d. 

ὡς ᾿Αναξανδρίδης ἐν Οπλομάχῳ φησί: Μάγαδιν ^a-e 
λήσω &c. »De ifto ver(u, Μάγαδιν λαλήσω μικρὸν ἅμα 
»»γσοι καὶ μέγα. diximus libro IV. cap. XXv.« CASAUBO- 
Nus. — Vide IV. 192. d. ibique notata. Mirum vero, utro- 
que loco pariter corruptum poétae nomen ; & utrobique 
iem μέγαν pro μέγα vulgo fcribi : quae quidem quin cor- 
rigeremus non dubitavimus. Videndum tamen, ne fortafle 
(quod ex p. 638. a. colligi poffe videtur) μάγαδιεν ineo ver- 
fu dixerit Anaxandrides certum quoddam cantionis aut melo- 
diae genus ex fidium & tibiae cantu mixtum, quod 6 &&ya- 
δὲς masculo genese fuerit nominatum : qui cantus quum 
partim acutus fuerit, partim gravis; Thy μάγαδιν μικρὸν y 
acutum dixerit poéra ; σὺν jk érya v vero, gravem. 


AD CAP. XXXVI 


Δίδυμος 6 γραμματικὸς ἔν ταῖς πρὸς " loya, ᾿Αντεξηγήσε-- 
σιν. Conf. ΧΙ. 468, e. Videntur fignificari Expojfítiones dra- 
matum lonis, aliorum Expofitionibus oppofttae. Sic ἢ. 1. inter- 
pretarioni Zriflarchi (lit. c. 2.) aliam opponit; loco fupe- 
riore vero (ΧΙ. 468. c. d.) Epigenis five Epimenis interpre- 
tatiom fuam oppofuit. 

μάγαδιν αὐλὸν ἀκούει τὸν κιθωριστήριον. » Eadem 
» interpretatio apud Hefychium : fed quam in vulgatis li- 
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» bris peffime acceptam ex Athenaeo emendandam effe ftu- 
» diofos velim monitos. « CasAUBONUS. — Hefychium vi- 
de in Μαγάδεις, & quae ibi a do&tis viris adnotata funt. 
Dicebatur autem αὐλὸς κιθαριστήριος, tibia quae citharae ac- 
cinit , interprete Hefychio 1. c. & Polluce, IV. 31. atque 
ipfo Didymo apud Noftrum , paullo poft. 75/2. οὗ μ v n- 
μονεύειν ᾿Αριστόξενον ἐν πρώτῳ περὶ Αὐλῶν τρήσεως, 
λέγοντα. Sic commode ms. 4. Nempe intellige , οὗ μνη- 
μονεύειν φησὶ Δίδυμος ᾿Αριστόξενον. Eiusdemque fcripturae 
veftigium etiam in editionibus Ven. & Baf. fupereft, quae 
accufativum Aéyovra tenuerunt. Sed quum in his temere 
μνημονεύει "Apa z6zevos fcriptum effet, tenens hoc Cafau- 
bonus, etiam λέγονται tacite in λέγων mutavit. 

f πέντε γένη εἶναι αὐλῶν, eraplüevíoue , παιδικοὺς,, κιθαρι- 
στηρίους, τελείους, ὑπερτελείους. Cum deeffet poftre- 
mum vocabulum, monuit ad h. 1, do&tiffimus ConaAv in 
Aotis msstis : » Quatuor tantum , non quizque habes hic εἰς 
»biarum genera, Legendum igitur exifumo , παιδικοὺς, δ a- 


PXTVAIX OUS , κιθαριστ. conf, lib. IV. pag. 176. F. « — 


Idem vocab. excidifíe reftituendumque Athenaeo cenfue- 
rat MAHNE, in Diatribà de Ariftoxeno, pag. 156. Ac 
quisquis (uperiorem illum locum attentius infpexerit, vix 
aliter conieCtare poffit. At pofl τελείους vocabulum 
ὑπερτελείου ς communi confenfu adie&um dedere am- 
bo noflri codices mssti : quod quidem quam facile ibi in- 
tercidere per iuniorum librariorum feftinationem potue- 
rit, in oculos incurrit. Deinde vero quod vulgo fic con« 
tinuata erat Oratio , ἢ ἐλλείπειν οὖν δεῖ &c. defunt verba 
ifta Epitomae , e msto 4. vero nulla adnotata diffenfio : 


* fatis autem adparet , particulae ἢ non fuiffe hic locum ; ni- 


fi fortafle ftatuas intercidiffe aliud orationis membrum, 
quod ab ἢ item incepiffet : at id quum parum fit verifi- 
mile, vulgatam fcripturam fub contextu adnotaffe conten- 
tus , abieci importunam particulam ; de qua delendá Man- 
NIUS etiam l, c. monuit. Deinde vero quod fubiücitur , 
ἐλλείπειν ovy δεῖ παρὰ τῷ Ἴωνι τὸν τε σύνδεσμον : pof- 
funt quidem haec ita intelligi, ut interpretatus eft idem 
Maurus: Jgitur in illo loco Ionis necesseest omiffam 
eT? copulam τε. At id fà voluiffet au&or, fcripturus erat 
ἐλλείπειν οὖν ἀνά γὙ X" aut aliquid fimile: nam ad ver- 
bum ἐλλείπειν perincommode δεῖ adie&um videtur ; quod 
proprie fonat, omitere oportet,. Praeterea , ficut ia totà hac 
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ῥήσει infinitá oratione utitur au&or , fic & hoc loco ad f 
infinitivum ἐλλείπειν nullum adiici verbum finitum debuit; 
fed intelligebatur, ut fupra, verbum φησὶν, fcil. ὁ Δίδυμος, 
Unde omnino fit probabile , à (five δῆλον malueris) non 
δ εἴ, hic fcripfiffe Athenaeum. AdieClà igitur τε particulà 
verfum Joris fic fcriptum oportuiffa. cenfuerat Didymus; 
Λυδός τε μάγαδιίς τ’ αὐλὺς ἡγείσθω βοῆς: 
id eft, Er Lydia tibia , & tibia magadis, praecat clamori. At, 
quum ;zagadis in(lrumentum chordis tenfum , (ut continuo 
deinde traditur) inventum fuerit Lydium , poflit etiam αὐὖ- 
Abs μάγαδις Lydium ftatui inventum : quare in eamdem 
fententiam, quam Didymus voluerat, etiam absque ve par- 
ticulà poft μάγαδιες iníertà dicere Jos potuerat : 
Λυδός τε μάγαδις αὐλὸς ἡγείσθω βοῆς : 
Et tibia Lydia magadis (1. e. magadi accinens ) praetat clamori. 

Ἡ yàp μάγαδις opyavóv ἐστι ψαλτικὸν, 6c. Voca- 
bulum μάγαδις cum editis hic tenet ms. 4. tanto proba- 
biliore ratione, quod ad Znacreontis teftimonium hic pro- 
vocetur, qui μάγαδιν, non u«yád«, dixerat: cuius ver- 
ba paullo ante (lit. c.) adpofita funt ; rurfusque eodem 
modo repetuntur p. 635. c. Nec tamen fpecie caret μ- 
y&s, quod h. l. habet Epitoma: nam ἃ nominativo &a- 
γὰς formatus videri poterat dativus cafus way ὦ δι, | 
qui modo praecefferat , rurfusque paullo poft eodem mo- 
do fcriptus occurrit, pag. 635. à. δὲ iterum ibid, lit. b..— | 
quum contra ab ἥ μάγαδιες tertius cafus proprie τῇ μα- 
γάδιδι formari debuifTet, quemadmodum fecundus τῆς μα- 
γάδιδος, hac pag. lit. c. & pag. 635. c. Et ipfum illud vo- 
cab. i μαγὰς adnotarunt enam Hefychius & Suidas, in- 
terpretantes Jgneum fulcrum fuper quo tenduntur chordae: ut 
adeo haud incommode pro toto etiam inftrumento ufur- 
pari id nomen potuerit, Sed potuit etiam penacuta fcri- 
ptura dativi cafus, μα γὙ & 4 1, pro μαγάδιδι poni , five 
per librariorum errorem, five quod ita ufus tulerit, in 
tertio cafu, licet in primo à μάγαδιες & in fecundo τῆς 
μαγάδιδος dicere confueviffent. 

Λυδῶν τε εὕρημα. Perperam αὐδῶν τε ms..4. & mox 
rurfus idem τὰς αὐδὰς pro τὰς Δυδάς : fed in 10Ν15 ver- 
fibus deinde re&e Λυδαὶ ψάλτρεαι. Verfus ifti quum in 
editis fic fcripti legerentur : 

"AAA αἱ Avda ψάλτριαι παλαιθετῶν 
ὕμνων ἀοιδ' οἱ τὸν ξένον κοσμήσατε : 
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nonnifi haec adnotavit CASAUBONUS : »παλαιθετῶν 
γ) ὕμνων ἀοιδοί, Ferri poteft, pro dudum compofitorum. τιθέ- 
»ya4 , pro ποιεῖν, translatitium. Tamen haec di&io nefcio 
» quomodo parum fatisfacit, An παλαιδετῶν ὃ Hefychius , 
» Παλαιδέτης" πρεσβύτης, pro παλαιετής. « — Equidem, 
cur hoc mallemus, nullam cauffam vidi. Apud eumdem 
Hefychium habes Παλαιοθέτης" πολυπράγμων, δραστήριος : 
ubi fi ftatuere liceret, Παλαιθέτης fcriptum oportuiffe, le- 
gitime inde formaretur genitivus plur. σα A 1067 2v: fed 
iuc non convenit notio activa, illi formae nominis pro- 
pria. Apud Suidam, in Kaaa , habes Kaaa παλαίθετα,, i. 
€. ξύλα ἐκ πολλοῦ ἀποτεθέντα “χρόνου : ligna a longo tempo- 
re repofita. Eàdem vocabuli formà ὕμνοι πωλαίθετοι fuerint 
ὕμνοι πάλαι τεθέντες , hymni , non quidem a /ongo tempore 
repofiti , fed olim in(lituti , ex veteri infltuto cani folii , πά- 
Aci vevopigU.évor : ab illo ufu verbi, quo γόμοι τίθεσθαι, [ε- 
ges ferri , dicuntur. Quare raa 2 10éc ov , penacute fcri- 
ptum , malebam. Sed eumdem priorem ver(um in ipfo ini- 
tio claudicare adparebat: ubi perípe&de BENTLEIUS, in. 
Epift. ad Mill. p. $6. ᾿Αλλ iz Λυδαὶ corrigiiuffit. Idque 
ipfum exhibuerunt veteres noflrae membr. A4. in quibus 
absque accentibus quidem fpiritibusque , quod fciam , fed 
eisdem prorfus literis 2A2e:« ^vi fcriptum. (In Zpir. de- 
eft totum teftimonium.) Pofleriori autem verfu, fi teneas 
ἀοιδοὶ. in foeminino genere fuerit hoc accipiendum , ὅς 
eaedem quae modo p/a/rriae , id eft, fidium pulfatriccs dice- 
bantur, nunc etiam ἀοιδοὶ ( cantatrices ) fuerint adpeliatae : 
quod per fe quidem non incommodum : fed, cum ad ver- 
ba κοσμήσωτε ξένον, ornate, honorate hofpitem , de(iderare- 
tur dativus vel ablativus cafus rei, quá ille hofpes honora- 
retur, perquam probabile nobis videbatur &o42'? fcripfif- 
fe poétam. 

a θθεύφιλος δ᾽ ὃ κωμῳ δι κὺ ς ἐν Νεοπτολέμῳ. Eadem ΤῊ οὶ 
PHILI fabula citata eft lib. XIII. pag. $60.a. Ferri poteft 
x0p.9 dix*s, idem valens ac xoepuxbe vel xopod'iomoiós, 
Et uíus fortaffe eo vocabulo Didymus eít, e quo haec cum 
fuperioribus du&ta videntur. Nusquam autem alibi, quod 
quidem meminerim, ita loquitur Athenaeus : fed raro qui- 
dem χωμικὺς dicit, frequentius vero ac paene conftanter 
κωμῳδιοποιός, Et hic forraffe κωμικὸς ille fcripferat; libra. 
rius autem , alteri vocabulo κωμῳδιοποιὸς , ut longe fre- 
quentius occurrenti, adíuetus, id ipfum hic quoque po- 
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nere inftituerat, fed deinde vocab. κωμικὸς in exemplari a 
animadvertens, primoribus literis χωμῴδε terminationem 
xos adiecit. Similiter quidem & aliàs fubinde in eisdem 
vetuftis membranis infolitam quamdam fcripturam e dua- 
bus aliis temere & inconítanter compofitam obíervavimus, 
TuroPHiLI verba in ed. Ven. δὲ Baf. fic fcribebantur : 
Ilowmphv υἱὸν καὶ πατέρ᾽ ἔστι μαγαδίζειν 6c. omiflis iftis 
xal μητέρα, quae ex msstis tacite adiecir. Cafíanbonus , 
arque ita primum verfum complevit. Eadem verba agno- 
fcit ms. 4. In Epir. totum deeft teftimonium. Terzo ver- 
fu, pro ὑμῶν, quodin ed. Ven. erat, ἡμῶν legitur in ed. 
Baf. & Cat. eodemque modo (ni fallor) in ms. A4. Abru- 
ptorum verborum fententia haud fatis certa. Dalecam- 
pius, cum duo verba xai μητέρω non haberet in fuo ex- 
emplo, fic converterat: /mprobi cum patris eft , tum filii, 
rotae infidettibus. μαγαδίζειν. Gallicus interpres: Ce coguin 
de fils , le pére, la. mére peuvent magadizer , affis fur la roue ; 
mais aucun de nous ne chantera cette chanfon. — τὸν Toy by, 
rotam, inftrumentum fuiffe poenale examinandis & tor- 
quendis reis inferviens, monuit DarECAMP. Vide fis no- 
tata ad Epicteti noftri Differtat. lib. IT. cap. 6. fe&. 18. 

παλαιὸν μὲν, φησὶ, To op'yavov εἶναι. Sic ms. A. 
cum ed. Ven. Baf. & ed. (δαί, 3. Verba ifta defunt. Epir. 
Caeterum cont. IV. 185.e. f. 

y epis πλήκτρου διὰ ἀφαλμοῦ, Satis ex ἢ. l. adparet quid b 
dicatur proprie ψάλλειν & ψαλμός, Conf. quae notavit 
FABRICIUS ad Sextum Empir. VI. τ. 

διέπερ καὶ Πίνδαρον - — ψαλμὺν ἀντίφθογγον. | Pindar 
verba paulo poft adponuntur, cap. feq. lit. 2. & e. At pro 
eo quod hic ait auctor, magad;n a Pindaro dictam effe 
ψαλμὸν ἀντίφθογγον 2 ibi contra perfpicue poeta Parkiton 
ψαλμὸν ἀντίφθογγον vocat , nempe quod re/ponderet τῇ 7n- 
χτίδι, quae eadem putatur effe cum mugadi. Videant 
ftudiofi quae fuper hoc loco commentatus eít BURETTE, 
in Commentar. Academ. Infcript. T. IV. pag. 120 fq. ubi 
disputat contra Claud. PERRAULT , de la Mufmque des An- 
eiens , pag. 366. 

τὴν συνῳδίαν ἀνδρῶν Te καὶ παίδων. Sic ms. A4. cum 
editis. Videndum vero, ne rectius fit quod habet Epir. 
ἀνδρῶν xal γυναικῶν. 

In SoPHoczis ex Μγῇς fragmento , ubi verf. 1. ἀντί-- c 
σταστά 'ysin edd. legebatur, γε particulam ignorat ms. .4. 
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Altero verfu autem , meadofum αὐδὲῖ tenet mstus codex. 
Utramque mendam, de qua monere neglexerat doctus 
Animadveríor, correximus ex lib. IV. pag. 184. e. Magis 
vero placuit ἐφύμνει, quod hic in imperfecto tempore 
poner, quam quod ibi fcribebatur é q vjvei in praes» 
enti. 


AD CAP. XXXVII. 


d Φρυγίου τε, καὶ Δωρίου., καὶ Avdíov. Duae mediae 
voces , καὶ Δωρίου, defunt vetuftis membranis, recte adie- 
&ae in edd. Defuerant eadem verba etiam illi vetufto ex- 
emplari, quo Epitomae au&tor ufus erat: itaque conful- 
to ille zerzarium numerum , qui diferte nominabatur , (pov 
μελῳδιῶν) omifit. Adparet tamen etiam e fequentibus, ἐγ 
melodiarum (five harmoniarum , ut habet Epit.) genera hic no- 
minari debuiffe. In noftro cod. Epir. ita fcribitur : Ὅτε 
κρέων (fic mutilato nomine, pro ᾿Αγώκρέων) Φρυγίῳ τε καὶ 
Avda ἁρμονίᾳ. ἐκέχρητο. 

Τόν pa Τέρπανδρος &c. P1NDARI verficulos distinximus, 
ut praeivit HERMANNUS, Tomo III. Pindari Heyniani , 
Goertingae MDCCXCVIII. editi ; cuius libri, diu aegerrime 
defiderati, copia tandem nobis fa&a eft. Cum eodemque 
fubtiliffimi iudicii Viro, pro A22':ev, quod verf. 2. vul- 
go legebatur, Avé'àv pofuimus, quod etiam a ScHNEI- 
DERO in Pindari Fragm. pag. to. propofitum erat. Quod 
paullo ante verbis παρὰ Λυδοῖς fignificabatur, id ἐν δεί- 
σνοῖσιν Λυδὼν dixerat poéta. Confer vero fupra lit. ὁ. & 
quae ibi monuimus. 

e Τὰ Kapreiz. De hoc fefto Lacedaemoniorum vide fu- 
pra, lib. IV. pag. 141. e. f. & quem ibilaudavimus MEUR- 
SIUM. De Terpandro , praeter Suidam, conf. quae ad Ae- 
liani Var. Hift. XV. so. notavit Perizonius , & Weflelin- 
gius ad Diodor. T. 11. pag. 639. 

f ὡς Σωσίβιός φησιν ἐν τῷ περὶ Xpovov. SosrMus Chro- 
nographus, qui temere huc invectus erat, nullus umquam 
fuit. Xo σίβιος ὃ Λάκων (Callimachi aequalis , idem ille 
Grammaticus faepius laudatus Noftro, quem Λυτικὸν vel 
᾿Επιλυτικὸν di&um vidimus lib. XL. pag. 493. d.) ἐν Χρόνων 
ἀνωγραφῇ laudatur a Clemente Alexandrino, Stromart. lib. 
I. p. 389. ed, Pott. Eiusdemque teftimonio utitur ( ut mo- 
nuit Votfius, pe Hiftoricis Graecis lib. I. cap. 15. p. 100. ) 

"Inimady, Vol. VII. G g 
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Cenforinus, ne Die Natali cap. 21. Unde hic apud No- 
ftrum reítituendum Soszz211 nomen perípecte monuerat 
Mzunsivs, Mitcellan. Lacon. lib. IV. cap. 17. pag. 325. 
Cuius iudicium egregie firmarunt optimae noftrae membr. 
4. hoc ipfum ὡς Σωσίβιός φησιν exhibentes. 


AD CAP. XXXV III. 


Διογένης δὲ ὃ τρωγικὺς (intellige φησὶ) διαφέρειν πη-- ἃ 
κτίδα μωγάδιδος. v» DioGENES hic, etam Ocnomaus di- 
» &us , Athenienfis fuit, & pluces fabulas edidit, « CAsAvu- 
BONUS. — Vide Suidam fuo loco. 

Verf. 3. Pro x AU ev, quod una voce editum erat , 
duabus vocibus κλύω μὲν pofui. Nec enim hic locus 
erat fubiun&tivo verbi modo: & ad κλύω δὲ, quod fexto 
verfu fequitur, κλύω μὲν referebatur. ᾿Ἂ σι ἀ δος poteft 
utique ad Κυβέλας referri : fed nefcio an rectius Dare- 
CAMPIUS 'Aci& d «s conieCtaverit, Jfiaticas foeminas. 
Caeterum mithratas Cybeles mulieres , cum eodem Darr- 
CAMP. intellige facerdotes Cybeles , εἰ confecratas. 

Tertius € quartus verfus cum in editis , tum in ms. 4. 
(nam in Epi. omiffi o&o priores veríus) fic concept le- 
gebantur : 

τυμπάνοισι καὶ βομβοῖσι καὶ χαλκοκτύπων 

βόμβοις βρεμούφςας ἀντὶ χερσὶ κυμβάλων. 
Ad haec CASAUBONUS monuit: » Tertii verfus initio fcri. 
»be τυπάνοισι, non τυμπάνοισι. Utrumque dixerunt ' 
» Graeci : hoc ufitatius eft: illud ἀνὰ λόγον magis. Top 
» vel tuph , ( hebr. δὲ chald.) tympanum. | Quarto verfu , pro 
» βόμβοις malim βρόμοις: & quia hoc ἀττικώτερον, & 
»quia praecedit vox βομβοῖσι. Videndum etiam an fcribi 
» oporteat ἀντίχερσι. « --- Τυπάνοισι probans, ut par erat , 
PizRsoNus Veriíimil. II. 6. pag. 204. pro eo quod proxi- 
me íequebatur καὶ βομβοῖσι verifhme (ut nobis videba- 
tur) £6. 6 o161€orrigendum cenfuit ; ad fimillimum Apol- 
lonii Rhod. verfum provocans, Argon. I. 1139. 

ῥόήμβῳ καὶ τυπάνῳ "Peíny Φρύγες ἱλάσκονται: 
δὲ ad veríum a Suida in Θίασος & in Ῥόμβος citatum, qui 
legitur in Phalaeci Epigr. IlI. in Brunckii Analect. T. I. 
p3g.421. Quo accedit id, quod e Photii Lexico msto ad 
Hefychium voce Ῥόμβος norà 11. protulit doctus Editor : 
"Dóufos , ὃ ἔχουσιν oi ἀποθειάζοντες, ὡς τὸ τύμπανον. Qui- 
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a bus ex locis intelligitur fuiffe rhoméum inftrumentum mus 
ficum in Cybeles & in Bacchi facris adhiberi folitum. 
Quod quale fuerit donec certiori ratione nobis fuerit de- 
claratum , teneamus interim probabilem lAcoBsir conie- 
&uram , ( Animadv. ad Anthol. Vol. 1. P. 11. p. 247.) » vi- 
»deri rotundum fuifle tympanum , quod Bacchae manibus 
» tenentes crebro rotabant, « — De aliis, eisque ufitatiori- 
bus, eiusdem vocabuli fignificatibus dictum eft ad XII. 
$25. C. Quod fequebatur , βόμβοις βρεμούσας ἀν τὶ v e p- 
σὶ κυμβάλων : quum nihil fignificare poffint verba ἀντὶ 
χερσὶ, probavi levem Cafauboni emendationem ἀντίχ ep- 
σι. ut intelligeretur ἀντίχερσι adiectivum (a fing. ἀντί- 
Xetp) ad βόμβοις referendum. Cum vero ait poéta , βρε- 
μούσας σοφὴν eov ὑμνῳδὸν &c. βρεμούσας (i. 6. frementes vel 
tumultuantes) dixit, pro βρόμῳ σέβουσας vel &dcvzas, free 
mitu illo & tumultu canentes ( vel colentes) Deam. 

Verf. ς. σοφὴν Sev ὑμνῳδὺν ἰατρόν S ἅμα. 

Malebam σοφὴν ὅ'εὺν, five (quod metro convenientius 
erat) 3e$v σοφὴν 6c, Nec enim Deorum cantatricem & 
medicam dici Cybelen exiftimo. Sed fortaffe in eamdem 
quam volumus fententiam genizivus ille Seov accipi pof- 
fit: nempe i//am D«orum , illam ex Divis , quae fimul foler- 
tiffima cantatrix δ᾽ medica efl. 1n utráque quidem arte Cy- 
bele, dum inter homines viveret , excelluiffe perhibetur. 
τῷ τε κάλλει (ait Diodorus Sicul. III. 58. ) καὶ σωφροσύ--: 
γῃ διενεγκεῖν, ἔτι δὲ συνέσει γενέσθαι ϑαυμαστήν. τήν Té 
γὰρ πολυκάλαμον σύριγγα πρώτην ἐπινοῆσαι, καὶ πρὸς τὰς 
παιδιὰς καὶ χορείας εὑρεῖν κύμβαλα καὶ τύμπανα" πρὸς δὲ 
τούτοις καθαρμοὺς τῶν νοσούντων χτηνῶν τε καὶ νηπίων παί- 
δὼν εἰσηγήσασθαι. διὸ καὶ τῶν βρεφῶν ταῖς ἐπῳδαῖς σωζο- 
μένων - - - ὑπὸ πάντων αὐτὴν ὀρείαν μητέρα. προσαΐγορευ - 
βῆναι. Poftremo hoc cognomine ufus eft Teleftes apud 
Noftrum , XIV. 626. a. 

Ad verf. 6. ubi mireris cum Lydis virginibus iungi Ba- 
Gras vel Bactrianas , confule quae monuit SPANHEMIUS 
ad Callimachi H. in Dian. vs. 37. nempe Zarias po&ta- 
rum more dici pro Perfcís ; apud Perías autem praecipue 
cultam effe Dianam, fuiffeque in Lydià etiam multos, qui 
Perfico more Dianam colerent, ob idque ipfum etiam Per- 
ficos fuiffe nominatos. Conf. Pau(an. V. 27. pag. 448. & 
quae ibi Kühnius notavit. Apud Noftrum cum in ed. 
Ven. δὲ Baf. corrupta fuiflent verba κλύω δὲ δὲ παροίκους 


Gga 


468 ΑΝΙΜΑΌΥ. IN ATHENAEUM. p. 616. 


*A^vi, de corrigendo errore monuerat Guil. CANTERUS , 
Novar. Lec. lib. IV. cap. s. (in Gruteri Thef. Crit. T. III. 
ag. $97. 

/ es nins verfus fic corrupti legebantur in editionibus b 
omnibus : 

ψαλμοῖς τριγώνων πηκτίδων τε Περσικῶν 

ἀντιζύγοις δλκοῖς κρεκούσαις μάγαδιν ἔνθω Περσικῷ 

νόμῳ ξενωθεὶς (ξανωθεὶς ed. Ven. & Ba.) αὐλὸς ὅμο- 

yoel χρροις. 

Ibi CASAUBONUS monuit: »Scribe : 

» ψαλμοῖς τριγώνων πηκτίδων τ᾽ ἀντιζύγοις 

»»δλκοῖς κρεκούσας μάγαδιν, ἔνθα Περσικῷ 

»»γόμῳ ξυνωθεὶς αὐλὸς ὅμονοεῖ “χοροῖς. 
»» Ita dictum κρέκειν μάγαδιν, ut apud Ariftophanem [ Av. 
» 618.] κρέκειν αὐλόν. Late patet verbi huius ufus. xpéxeiy 
» ὕμνον dixit Teleftes Selinuntius, [ apud Athen. p. 626. a.] 
» Tol. δ᾽ ὀξυφώνοις πηκτίδων ψαλμοῖς κρέκον Λύδιον ὕμνον. 
» Male in editionibus , χρεχούσαις : nam iungi debet cum 
» fuperiori voce Avd'&s. Caetera ante nos reftituerat opti- 
»mus Sylburgius.« — Quonam in fcripto SvLBuRGIUS de 
corrigendo hoc Athenaei loco monuerit, non habeo com- 
pertum. Fortaffe in literis privatim ad Cafaubonum datis. 
In verfu antepenult. ignorat uterque nofter codex mstus 
(nam in £pir. exhibentur tres poftremi verfus) verba ifta 
temere adíuta, 7e Περσικῶν. Quare ex codicum praefcri- 
pto verfus ille fic fcribi debuit, ut nos edidimus : 

ψαλμοῖς τριγώνων πηκτίδων ἀντιζύγοις 
absque coniun&tione poft πηκτίδων. Quo fit ut τρίγωνον 
hic non fubftantive accipi debeat, ut paullo poft , lit. ὁ. & 
IV. 175. d. & 183.a. fed adieCtive; ut πηκτίδες dicantur 
τρίγωνοι,, triangulares , quemadmodum apud nos inítrumen- 
ta illa quas Aarpas vocamus. Ad vulgatum olim χρεκού-- 
σαῖς nihil ex ms. 4. adnotatum. In cod. Ep. κεκρούση fcri- 
bitur perperam, quafi a χρούω deducto verbo. χρέκω, ge- 
neratim τὸ 5x9, refono: fed proprie ὅς figillatim , 7» τὴν 
κιθάραν κρούω, κιθαρίζω, Sic Suidas, δὲ Hefychius. Poffre- 
mo verfu , ξενωθεὶς. ut ediderat Ca(aubonus, fic fcribitur 
in utroque noftro codice. Forf. ᾿ξενωθεὶς. pro ἐξενωθείς. 

καὶ Φίλλις δ᾽ ὃ Δήλιος. De hoc paullo ante di&um, ad 
p.634.d. Mox, ubi nominantur Φοίνικες : conf, IV. 182. f, 
ibique not. & deinde, XIV. 637. b. 
σαμβύκαι, ia] BUR a, τρίγωνα, »σαμβύκαι, ἰάμβοι 
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b»xal τρίγωνα. κλεφίαμβοι. In hac enumeratione ἀσυν- 
»déro mendi fufpicionem movet τὸ x « ἢ ante τρίγωνα. 
» Legendum eft σαμβύκαι, i& Bu xui, τρίγωνα. Sepa- 
»rat iambycas a fambycis. Quid autem iambycae fuerint, 
» mox declarat. Utrumque & Hefychius verbis paene iis- 
» dem : Ἰάμβυκαι, ὄργανα μουσικὰ ἐν οἷς τοὺς ἰάμβους ἦδον. 
»»ἡ δὲ σαμβύκη ἕτερον ὀψὲ εὑρημένον. « (CASAUBONUS. — 
Ab editis hic nil recedit ms. 4. & parum ms. £p. in quo 
ἰάμβοι. τρίγωνει, absque coniunctione. Certiffima vero vi- 
ri docti emendatio : nifi quod accentus non in antepenul- 
timà , fed in penultimà erat ponendus, ἰωμβύκαι, ut σαμ- 
βύκαι. Sic fane δὲ apud Hefychium & apud Suidam in Ἰαμ- 
βύκαι : & mox ἰωμβύκας habes apud Noftrum, ( ubi qui- 
dem perperam ἰαμβύκους ed. Βαί. δὲ ἰαμβυκὰς ed. Caf.) & 
ἰαμβύκην τε xal τρίγωνον. pag. 638. e. 

κλεψίαμβοι, e x 1vÀ ὦ ψ οἱ, Pofterius vocab. quod deerat 
editis, ifto loco adie&tum dedere ambo codices mssti. Idem- 
que inftrumentum iam fupra , IV. 182. f. in fimillimo re- 
cenfu ab Aritoxeno memoratum vidimus. Conf. p. 183. a. 
Adde Hefychium in Βλιτύριον, & alios quos laudat Fabri- 
cius ad Sextum Empir. VIII. 1353. De c/epframbis nonnihil 
dictum ad IV. 182. £. Subücitur hic nominis interpretatio 
talis, quae ipfa aliam difertiorem defideret. ἐν οἷς δὲ zape- 
λογίζοντο τὰ ἐν τοῖς μέτροις, (id eft, τὰ ἐν τοῖς ἰάμβοις) 

᾿ χλεψιώμβους. Dalecampius haud incommode , ut videtur , 
vertit : quibus iambos velut adulteratos & metricá ratione frau- 
datos, Clepfiambos. Similiter Gallicus interpres: Oz appelloit 
iambiques, /es infirumens avec les quels on accompagnoit en 
accord le chant des iambes: & clepfiambes , ceux qui accom- 
pagnoient ces mémes chants, mals fans en [uivre précifément la 
mefure. 

ς μαγάδιδας δὲ τὰ διὰ πασῶν καὶ πρὸς ἴσα τὰ μέρη 
τῶν ἀδόντων. DALECAMPIUS : Magadidas vero , quae con- 
centu d'i& πασῶν confentiunt , 6 refpondent. aequalibus canto» 
rum modis, Adiecta in orà Nota: » Mufici noftri hunc con- 
»centum vocant i2 o&avá unifonum.« Gallicus interpres : 
Les magadis fervoient à faire les oclaves , Θ᾽ fe montoient. de 
maniére à étre à l'unifon des voix des chanteurs. "Tenui ἢ. l. 
fcripturam anepenacutam. quam exhibebat editio Caf. Nec 
tamen fub contextu adnotare neglexi, in utroque noftro 
codice, ficut ined. Ven. & Βαί, ἢ. l. μ ὦ γ ὦ δ íd a ς pena- 
cute Ícribi; licet in totà hac disputatione conftanter aliás 
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ἡ μάγαϑις, τῆς μαγάδιδος, τὴν μάγαϑιεν fcribatur. (Nam c 
quod in tertio cafu τῇ μαγάδι fcribitur, pag. 644. f. id 
aliam rationem habet. ) Paullo etiam ante hunc locum in 
quo verfamur,, (hac pag. lit. δ.) ubi μαγάδιδες antepena- 
cute editum eft, nihil ex ms. “4. adnotatum : at ibidem 
tamen in ms. Ep. μαγαδίδες penacute , ut hic μαγαδίδας, 
fcriptum. Denique eodem modo μι ὦ y ὦ d iJ ἃ « penacute 
fcriptum cum in edd. tum in msstis vidimus, IV. 182. f. 

βάρβιτος ἢ βάρμος. » De barbito δὲ barmo di&um in quar- 
» to. « CASAUBONUS, — Vide IV. 183. f. ibique notata. 

τὰ μὲν Éyycpda , τὰ δὲ Éymy a, κατεσκεύαζον.  » iia 
» fidibus intendebant , alia fonora faciebant ; id eft, ut mox 
» loquitur , ψόφου μόνον παρασκεναστικά. Expofuimus li- 
» bro quinto, capite quarto. « CASAUBONUS. — Monue- 
rat vir doctus , ad V. 193. ( Animadv. T. III. p. 75.) per- 
peram Dalecampium , τὼ £y ὦ ἢ. 1. cum pneumaticis in- 
ftrumentis confundentem, vertiffe quae ad fonum inflantur 
fpiritu, Nempe, fi cum praefcriptis verbis conferas ea 
quae continuo fubiiciuntur , intelliges tria genera hic fta- 
tui muficorum inflrumentorum : 1. £yyopów, five χορ- 
d'eis διειλημμένει. 5. τὰ ἐμφυσώμενα., quae & πνευστικὼ vel 
σνρυμωτικὰ, aliàs nominantur. 3. ét. , id eft, «ζόφου μός 
γεν pa C AEUAGTIXGA 


AD CAP. XXX I X. 


Δικαίαρχος ἐν τοῖς περὶ τοῦ τῆς Ἑλλάδος Βίου. Vide 
quae ad XIII. 577. b. notavimus. 

"Apre σοί μὲ τι φρὴν ἐφίμερον ὕμνον ἱέναι δ. ἃ 
Exhibuimus ifud fragmentum quale editum erat ; nifi 
quod, pro ἐφ᾽ ἥμερον. cum ms. 4΄. ἐφίμερον fcripfimus, 
In Epit. deeft totum. ὕμνον ex msstis tacite reftituit Ca» 
faub. pro quo cum ὕσνον ex ed. Ven. δὲ Baf. legeret in- 
terpretareturque Dalecampius, plane extra oleas vagatus 
eft. Sub vevai, quod pro edito iéra; habet codex nofter, 
an aliud quid melius lareat, videant eruditi. Nobis non li- 
quer: quare tenuimus in hoc verbo editam fcripturam : 
fed in latinà totius fragmenti verfione coniecturas magis, 
quam certam rationem , fumus fecuti 5 in Graecis vero , 
quo indicaremus defeGam in fine effe orationem , pun&la 
nonnulla poft χερσὶν adiecimus. VILLEBRUNFUS, Caíau- 
bonianam editionem ob oculos habens, totum locum fic 
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d convertit: » Diane , j'ai le deffein. d'entonaer. à ta gloire une 
» hymne qui te plaife , pendant que cette autre (femme) fera 
» retentir dans fes mains ces crembales d'airain doré.« | Aitque, 
fe Graeca ita legiffe : (id eft, puto, ADAMUM Graeca ita 
legenda ftatuiffe:) ἐφ᾽ ἵμερον ὕμνον ἱέναι, τέως nva, δέ τις 
ἄλλω χρυσοφ. κρεμβ. χαλκ. χερσὶν συγ κρούει. Eumdem lo- 
cum tractans FionRiLLo , Obfervation. in Athen. p. 48 fq. 
ait : » Jacobs in Exercitat. Crit. T. l. pag. 21. legendum pu- 
»tat: 'ApTsuie , ὁρμᾶται φρὴν ἐφ᾽ ἵμερον ὕμνον ἱένωι. Sed 
»íequentem verfum non expedire potuit. Mihi fcribendum 
» videtur : 

»"Aprsut , σοί μ᾽ ἔτι φρὴν ἐπ᾽ ἐφίμερον ὕμνον ἔνωθεν., 

» &d" ἔτι χρυσοφανῇ κρέμβαλα χαλκοπα γῆ 

"χερσίν. « — — 
Ubi miratus fum abolitum a viro do&o vocabulum χολ- 
xoTápae ; quod tamen, fi χαλκοπάρφα fcribas fub(cripto 
iota, probum utique videtur: habesque eamdem doricam 
formam aliquoties apud Pindarum, de iaculis aeneis , i. e. 
ferreis : apud Homerum vero y 2Axoz&pyos , liad. μ΄, 183. 
& alibi, de galea aenea ; quae forma lonica indicatur et- 
iam in noftris membr. A4. vocali » fuper fyllabà pa inter 
lineas adícriptà. Commode quoque monuerat DALECAM- 
PlIUS: » Χαλχοπάρειο, : ad verbum aeneis genis.« Alia ra- 
tione emendandum fupplendumque idem fragmentum con- 
ie&averat idem FronirLo, in Notis ad Herod. Attic. pag. 
68. (cilicet, »ἼΆρτεμι, σοί μ᾽ ἐστὶ φρὴν ἐφίμερον ὕμνον ié- 
» yat, ἕως ἀλλά, τις, ( ἄλλα τις VOluerat) χρυσοφοέοι κρέμ» 
» (Aa, χαλκοπάρωω χερσὶν ἔχουσα. lay 6i. « 

κρεμβωλίζειν. Vide Hefych. in Κρεμβαλίζειν, qui ex 

Athenaeo corrigendus. Confer vero etiam quee ad V. 195. 
e. ( Animadv. T.1Il. pag. 73. ) a Cafaubono notata funt: 
ubi quidem doGiffimum Virum, apud Hefychium a f j v 0- 
μόν Tiva ἦχον corrigi iubenrem , fefellerat hic. Athenaei 
locus: nam ex his, quae continuo apud Noftrum fubii- 
cuntur, fatis adparet, pro mendofo ἐρισμόν. τιν apud 
Hefychium évpuüuóy i114, vel eUpuluóv τινα fcribi debuiffe, 
Quo vero metro decurrat fubie&tus HEnMIPPZ verfus : 

Λεπάδας δὲ πετρῶν ἀποκόπτοντες πρεμβαλίζουσι z 
doceri velim ab artis magiítris. Δεπώδες quid fint, quibus 
non in promtu eft, eos docuit DALECAMPIUS, monens 
eile » Conchae genus , unicà valvà, petris & faxis af- 
»fixum.« Memoratae funt fupra , lib. III. p. 85. 
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ἔνρυθϑμον ἦχον. Revocavi hanc fcripturam ex ed. Ven, 
vetuíli codicis .4. auctoritate firmatam : de quo vocab. 
vide ad pag. 631. b. notata. Nec vero altera fcriptura εὔ- 
ρυθμον. ( licet temere in ed. Daf. pofita, indeque in editio- 
nem Caí. propagata ) patrocinio caret. Agnofcit enim eam 
ms. £p. exhibeturque eadem in vetere Scholio ad A4nz5T0- 
PHANIS Ranas, VS. 1340. ubi eadem verba Didymi, quae 
hic adpofita (unt, exhibentur. ΕἸ autem is ipfe Comici 
veríus, quem DrprMus ifta fcribens in animo habuerat. 


AD.CAPR. XL 


^A 7 δ᾽ E ^ , ^ T " , 
ρτέμων ἐν τῷ πρώτῳ σερὶ Διονυσίακου Ziuc Ti |Aa- 
τος. Vulgatum olim ἐπιστήματος tenet quod fciam ve- 
tus cod. 4. In Epit. autem haec defunt. DALECAMPIUS , 
ἐπιστήματος prO émicTÜAss accipiens, interpretatus eft , 
De Bacchica Intelligeniia: nec vero ignoraverat, quod et- 
lam in orà adnotavit, ἐπίστημα Graecis dici fepulcralem 
columnam. Quem fignificatum arripiens Gallicus interpres, 
De Sepulcrali columná Dionyfiü accepit. At nihil certius acu- 
tiffimi COR Av1 coniecturá, nimis modefte ab illo in Joris 
msstis propofità, cum ait: » Forte συστήματος. « — Eft 
vocabulum Muficis ufitatum, σύστημω,, quo nullum in 
illorum fcriptis magis frequentatum. Con[ltutionem latine 
reddidit Boethius, & (referente H. Stephano, Thef. T. I. 
pag. 1796. c.) ita definit, libro IV. ne Mufic. c. 14. Ef 
autem Con[litutio , plenum veluti modulaminis corpus ex confo- 
nantiarum coniuntltone confrflens : quale efl διὰ πασῶν, vel διὰ 
πέντε, vel διὰ τεσσώρων, vel die διὰ πασῶν. Alii σύστημα 
definiunt, τὸ πλειόνων ἢ ἑνὸς ( vel δυοῖν ) διαστημώτων συγ- 
κείμενον. Vide Meibomium ad Euclidis Introd. ad Harmo- 
nic. pag. 4s. & ad Ariftidem Quinrilianum pag. 225. Idem 
vocab. apud Noftrum continuo deinde intemetatum reli- 
quere librarii, ubi πολυχορδοτέρῳ συστήματι re&e fcribi- 
tur. Paulo inferius, pag. 637. e. συστήματω vocantur 
tria vulgata illa harmoniae genera, Harmonia Doria, Ly- 
dia & Phrygia. Διονυσιακὸν vero σύστημα ita dictum vi- 
detur, ut διονυσιωκοὶ αὐληταὶ, fupra pag. 626. b. c. aut 
οἱ περὶ τὸν Διόρυσον τεχνίται., de artificibus fcenicis , apud 
Polybium & alios. (conf. Weffel. ad Diodor. 1V. s.) Sed 
δι omnino de quovis Muficae genere, quae ἐπ Bacchi ho- 
morem peragebatur, intelligi poffit. 
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Τιμόϑεον -- — δόξαι πολυχ opd'orépo συστήμωτι χρήσασθαι 
σῇ μαγά δι. Non μαγάδιδι, ut editum erat, fed μ a- 
γά δι, quemadmodum pag. 634. ἔ, (ubi vide not.) & p. 
655. b. fic & hoc loco fcribitur in utroque codice noftro. 

δὼ καὶ παρὰ τοῖς Λάκωσιν εὐθυνόμενον ὡς παρα φθείροι τὴν 
ἀρχαίαν μουσικήν. ipfum decretum Lacedaemoniis propo- 
ftum, quo condemnaretur Zzmotheus eo, quod veterem 
corrupiflet Muficam, ex Boéthio, qui illud confervavit , 
a Cafaubono adpofitum vide in Ánimadverf. ad Athen. 
VIII. 352. a. Tom. IV. Animadv. p. 611 fq. 

f mp τὴν αὐτὴν —— Sic commode edd. cum ms. 
Ep. Teneri tamen fortafle, in eamdem omnino fenten- 
tiam , poterat τὴν αὐτοῦ συντ. quod habet ms. 4. 

᾿Απολλόδωρος δ᾽ ἐν Tij epis τὴν ᾿Δριστοκλέους ἐπιστολὴν 
ἀντιγραφῇ. Vide ΗΈΥΝΙΙ Apollodori Fragm. pag. 1172. 

Ibid. ἔτι δὲ ὃ τρίγωνος. Nil mutant libri. Utrumque di- 
cebatur: τὸ τρίγωνον, ut paulo ante hac pag. lit. b. & ὃ 
Tpí^ytvos , ut hic, & p. 635. c. δὲ IV. 183. e. ἔτι δὲ, pro 
ἔστι δὲ, quod olim legebatur, tacite edidit Cafaubonus: 
rede vero, ut nobis vifum erat: & fic perfpicue ícri- 
bitur in ms. £p. 

a Σοφοχλῆς δ᾽ ἐν Θαμύρᾳ. Vide Nor. ad IV. 175.f. Fra- 
gmentum ex SoPHOcLE hic citatum, veluti pedeftri fer- 
mone conceptum ita fcribebatur : πηκταὶ δὲ λύραι καὶ μὼ- 
y&did'es τά τ᾽ ἐν Ἕλλησι £62 ἥδυμεληῃ. Ad quae CasAvu- 
BONUS notavit : » Excerpta, £6av«. Sophoclis mentem 
»ex his tam paucis verbis ne Oedipus quidem capiat. « 
—£E6ay' cum apoftropho re&le fcriptum habet nofter ms. 
Epit. at non hic codex folus: fed eodem prorfus modo 
fcribitur in ed. Ven. item in ed. Baf. nifi quod in hac omif- 
fus apoftrophus, quemadmodum & in ms. 4. Dicit au- 
tem ξόανα poéta, znflrumenta mufica ex ligno bene polito. 
Verficulos efle anapaefticos dimetros docuit VALCKENA- 
RIUS ad Theocr. Adoniaz. pag. 225. quem fecutus eft 
Brunck in Sophoclis Fragmentis. 

Τελέστης δ΄ - — πεντάχορδόν φησιν αὐτὴν εἶναι. Per- 
peram rurfus, ut alibi, Τελεστὴς edd. Tum pro αὐτὴν, 
habent αὐτὸν iidem , nefcio an. confentiente ms. 4. ex quo 
nil adnotatum. In ms. Ep. diferte τὴν μάγαδιεν ἢ. 1. fcri- 
bitur. TzzzsTis teftimonium verfibus distinximus, ut 
praeivit FroniLLO Obfervation. in Athen. p. 41 fq. Quod 
fi vera fcriptura efti "Aaaos, quam cuin editis tenet uter- 
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que mstus codex , intelligendum fuerit, plures fuiffe mu- a 
ficos, quorum unusquisque magadi caneret, alter alteri 
fuccinens. Sed in eam fententiam videtur dein in plurali 
numero dicendum fuiffe, ἐρόθιζον ὃς ἀναστροφῶντες : quae 
verba in fingulari pofita indicare videntur, non nifi de 
uno eodemque homine agi. Quare Δ λλως pro "Aaaos 
fuípicatus fum fcriptum oportuiffe. Porro, quum in edd. 
nulla distinctionis nota in toià oratione sinterpofita effet, 
ambiguum videri poterat, vox κερατόφωνονγ utrum. ad 
κλαγγὰν referatur, an ad μάγαδιν. H. STzPHANUS , Thef. 
T. ll. pag. 126. iunxit χλαγγὰν tels κερατόφωνον.  Fiorillo 
poft isi« comma pofuit, ut iungantur κερωτύφωγον μάγ ἐ- 
δὲν: eodemque modo in ms. Ep. distinguitur oratio. épe 
θίζειν μάγαδιν. irritare magadin , commode dictum pro » di- 
»giorum pulfa velut titillare,.« ut ait DArECAMP. Aliud 
eft, quamquam fimile videri utcumque poterat, σλή- 
xTpo ἐπειρήτιζο ( χορδὰς ) κατὼ μέρος. in Hymno Home- 
rico in Mercur. vs. 51. ρίοξίγο pertentabat fingulas chordas, 
Sed pro ἐρέθιζε h.l. nefcio an ἠρέθιζε fcriptum oportuerir. 
“ενταράβδῳ. fingulari p literà fcriptum , dedit uterque co- 
dex mstus: in ms. £p. quidem mendofe eft πενταράβῳ, 
Scite etiam dictum, χεὶρ χαμψιδίαυλος : manus celeri flexu 
fladium quafi chordarum reciprocans : quam dictionem Eu- 
ftathius etiam ex Noftro notavit, ad Iliad. p'. pag. 1144. 
l. 4o. Denique r&yos , pro ὡς τάχος, id eft, τάχιστα. 

Οἶδα δὲ καὶ ἄλλο ὄργανον €&c. Huius inftrumenti no- 
men non adiectum : five quod illud ignoraverit Deipno- 
fophifta, feu quod omiferint librarii. Fuerit fortaffe ipfa 
magadis: cuius inventionem T/racibus a nonnullis adícriptam 
fuifle Pollux docet, IV. 61. Confer Noftrum , p. 636. f. 

Φοίνικα δὲ ὥς. Λυροφοῖνιξ nominatur , IV. 183. c. δὲ p. b 
175.d. ubi ad fambucae genus refertur. — bid. Xx&p ov. 
Ad editam olim ícripturam κάμνων ex ms. A. nihil hic 
adnotatum : fed paulo poft, ubi idem nomen recurrit, di- 
ferte in fchedis noftris adnotatum eft , «pov fcribi in 
vetere codice. Conf. pag. 630. b. ibique not. 

διὰ, τὸ ἐκ τοῦ ἐν Δήλῳ φοίνικος τοὺς ἀγκῶνας αὐτοῦ ἐξερ- 
y&cacUni, » Delia palma , ex qua fatti erant ancones. phoe- 
»nicis organi , illa eft de qua multi Graeci poétae Latini- 
»que. Homerus: [Od. ζ΄. 165.] 

» Δήλῳ δή ποτε τοῖον ᾿Απόλλωνος περὶ βωμῷ 
» φοίνικος γέον ἔρνος ἀνερχόμενον ἐνόηφωι 
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b.» Marcus Tullius: [ pe Legib. 1, 1. ] Quod Homericus Ulyf-- 
»fes Deli fe proceram & teneram. palmam vidiffe dixit , hodie 
» monftrant camdem. « CASAUBONUS. — Alios au&ores ci- 
tavit Clark ad Homer. l. c. — »'Ayxoves , (ait H. Ste- 
» phanus, Thef. I. 43. a. ) cornua citharae in vulgaribus Le- 
»Xxicis exponuntur apud Hefychium. « — Apud Hefy- 
chium autem, in 'Ayxàr, haec leguntur: xei τῆς κιθάρως 
δὲ τὰ ἀνέχεντα τοὺς πήχεις, ἀγκῶνες λέγονται, Quae 
verba parum (πα effe, ipfa turbata conftru&io arguit: 
vereorque ne non faciat fatis Heinfii emendatio , àyxovas 

λέγουσι. Apud eumdem Hefychium in I1 vs , haec habes: 

Kibzpas δὲ πῆχυς, ἀγκών. Πῆχυς autem, ( quod nomen 
paulo poft apud Noftrum hac pag. lit. d. occurrit) quem 
ζυγὸν Homerus Iliad. ι΄. 187. dixit, vocatur ea pars in- 
Ítrumentorum fidibus tenforum , ( τῆς κιθώροις, & omnino 
τῶν κιθαρῳδικῶν ὀργάνων ) in qua ἔγκεινται vel ἐνίενται οἱ 
κόλλαβοι velot κόλλοπες, id eft, οἱ πάσσαλοι ὧν ἐξάπτον- 

AU αἱ χορδαί: ea pars , cui inferuntur claviculae (eu verticilli, 
e quibus aptae (unt chordae. Sic τὸν ἀγκῶνα vel τὸν mmy wr 
δὲ τοὺς κολλάβους cum brevibus ad lliadem Scholiis expo- 
nit Etymologus, pag. 412. l. 12. & Hefychius, voce Zv3á. 
De collabis feu verticillis iftis mox deinde iterum dicen- 
di locus erit. Sed qui plura cupit, adeat Viros do&os ad 
Lucian. Dial. Deor. Vll. cap. 4. δὲ Paul. Leopardi Emend. 
lib. XIX. 16. in Gruteri Thef. Crit. T. Ill. pag. 380 feq. 
Quod hic adiicirur verbum ἐξεργάσασθαι, ad illud nibil 
ex ms..4. adnotatum ;. deeft autem tota ῥῆσις in Epito- 
mà. At illi formae verbi, quae activam habet notionem, 
vix locus hic effe poteft , quum nominetur nemo, quí con- 

féctrit: nec placet h. l. aoriftus primus, qui rem femel ge- 

flam indicare folet; cum agatur hic de eo quod faepius fz- 
cwm. Quare utique ἐξειργάσθαι debuiffe librarios 
exiftimo. 

Proxima verba in hunc modum edita erant : τῇ σαμΞ 
βύκῃ πρώτην φησὶ χρήσασθαι Σίβυλλαν ὧς Exauvové 
προειρημένος: & ante verba τῇ σαμβύκῃ non puncto, fed 
nudo commate distinguebatur oratio, ltaque cohaerere 
haec cum. praecedentibus videbantur, fententiaque talis 
videbatur ineffe: dicitque idem. Semus Delius , fambucá. pri- 
mam ufam effe Sibyllam , quemadmodum etiam Scamon : (nam 
Σκάμων cum ms..4. legendum paulo ante monuimus ) 
nempe, quemadmodum Scamon etiam dicit, At pro hac fen- 
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tentià initio huius ῥήσεως neceffario requirebatur coniun- 
&iva particula, καὶ τῇ cap. vel τῇ δὲ cap. aut τῇ τε 
σαμβ. Sed huc accedit, quod ὦ ς particulam ante Ξκάμων 
3gnorant veteres membranae. In quibus cum fic fcriptum 
fit, ἧς Σκάμων ὃ προειρημένος, nihil quidem fignificare 
illud pronomen ἧς poteft, fed aut temere prorfus irrepfit, 
aut funt literae » & s reliquiae nominis , quo declaraverat 
auctor quaenam illa Sibylla fuerit, quae prima fambucá ufa 
effe perhibebatur. Yllud quidem certum videtur , totam hanc 
ῥῆσιν ad unum. Scamonem , non ad Semum Delium pertine- 
re: nec tamen negaverim, etiam fic initio pneeos, ex 
conftanti Athenaei ufu, coniun&tivam particulam defide- 
rari ; omninoque τῇ d'& σαμβύκῃ legendum videri. Vene- 
tus editor, quum pro mendofo ἧς, quod erat in msstis, 
o s poneret, quo prima ῥήσεως pars ad Semum Delium (pe- 
€aret, Epitomam fecutus effe videtur; in qua ( omiffo 
S$camonis nomine , & omiffà totà fuperiore ῥήσει. ubi de 
Seno Delio agebatur) fic fcriptum: Σαμβύκη δὲ σρώτη cí- 
βυλλα ἐχρήσωτο qual Ξῆμος" 8 ὠνομάσθη ἀπὸ Σάμβυκος. 
Sed iam faepius obfervavimus, Epitomae au&tori, do&o 
fane alioquin. & prudenti homini, fubinde accidiffe, ut 
ubi aliquid eorum, quae in opere pleniore legebantur, 
refecuiffet, ibi auctoris nomen ab Athenaeo citatum , quod 
ad verba refeCta pertinebat , ad fequens teftimonium alte- 
rius cuiusdam au&oris referret. 


AD CAP. XLT 


καθάπερ ὃ Πυθαγόρου τοῦ Ζακυνθίου τρίπους. » Hic mufi- c 
»cus tripus Pythagorae , etiam 7pío| eft di&us: quafi rri- 
»plex, aut trium fpeciem vel ufum praeflans : quod poftea 
»explicatur Athenaeo. Coniicimus ex Hefychio , in cuius 
» commentariis leguntur haec αἰνιγματώδη verba: Τρίοψ, o 
» ὑπὸ τῶν Πυθωγορικῶν ἐν Δελφοῖς τρίπους. Ex hoc Athenaei 
»loco facienda lux optimo ícriptori. Senfum hunc elici- 
» mus: Τρίοψ, eft illud muficum inftrumentum, quod fub 
»Pythagorae nomine, aut Pythagoreorum , Delphis in 
» Apollinis templo vifebatur, & tripus vulgo appellaba- 
»tur. De au&ore huius organi diflentire Athenaeum & 
» Hefychium, non mirabitur qui meminerit eorum quae 
» Dionyfius Halicarnafícus & Diogenes Laertius de duo- 
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» bus Pythagoris fcripferunt. « CASAUBONUS. — At, quae 
de Pythagora Dionyfius Halic. ( Ant. ll. 59.) fcripfit, 
ea nihil prorfus huc faciunt. Nec video quid huc fpe&et 
Hefychii gloffa, ad quam vir doctus provocavit: quae 
οὔτι ad aliquem tripodem pertinere , quem nefcio qui 
bodizgorsi Delphico Apollini confecrarunt; aut poffit do- 
cere , tripodem Delphicum a Pyihagoreis τρίοπα fuiffe no- 
minatum: a quibus forfan etiam profecta eft allegorica 
ila :ripodis interpretatio, quafi indicaverit tria tempora, 
quae cognita habeat & quafi coram videat Deus, íecun. 
dum illud Homericum, 
ὃς τ᾽ ἤδει τά τ᾽ ἐόντα. τά T' ἐσσόμενω , πρό T ἐόντα. 
Quam interpretationem Suidas tradit, in Τὰ ἐκ τρίποδος, 
ex Scholiis ad Ariftoph. Plut. vs. 9. du&am. Quidquid 
fit: ibi de Pythagora Samio philofopho, hic de Py;Aa- 
gora Zacynthio Mufico agitur; nec de rripode aliquo Delphis 
pofito, fed de inflrumento mufico, cuius forma Dedphi- 
cum tripodem quodammodo referebat ; quod inftrumentum non 
in Delphico templo erat repofitum, fed artifici inferviffer 
ad fpecimen mirabile artis fuae edendum. Quo tempore 
vixerit ille Zacynthius Pythagoras , memoriae non eft pro- 
ditum : fed ut diverfum a Samio philofopho difertim me- 
moravit Diogenes Laértius, VIII. 46. & de aetate eius- 
dem hactenus quidem conftat, quod ab Jfrifloxezo, Ari- 
ftotelis diícipulo, ( Harmonicor. lib. II. pag. 36. ed. Mei- 
bom.) in eorum numero referatur, qui ante ipfius Ari- 
ftoxeni aetatem vixerunt. (oi πρὸ npor. ) 
καθάπερ αἱ τῶν περιάκτων δίφρων κατασκευάζονται Sé- 
σεις. Sécis h. 1. dici videtur conflitutio , conftru&io , fabrica ; 
a generali illà verbi τιθέναι notione , qua idem ac ποιῆσαι 
valet: de qua etiam Deipnofophifta nofter monuit , XI. 
οι. d. 

Ἢ τὰς μέσας τρεῖς χώρας — — - ἐνέτεινεν χορδαῖς, ὕπερ-- 
θεὶς ἑκάστῃ (fcil χώρᾳ) πῆχυν. καὶ κάτω προσαιρμόσος 
χορδοτόνια. Quid dixerint Graeci πῆχυν in infirumen- 
tis muficis ex fidium genere, paulo fuperius ad hanc pag. 
lit. ὁ. docuimus, ubi de vocab. ἀγκὼν agebatur. De(unt 
haec Epit. Ad fcripturam autem χορδοτονίᾳ,, quam habet 
ed. Caf. (pro quo eft χορδοτονία absque iota fubfcr. in 
ed. Ven. & Baf.) nihil ex ms..4. adnotatum. Et ex hoc 
Athenaei loco vocabulum ἣ χορδοτονία,, poft Budaeum , in 
Thefaurum fuum retulit H. Stephanus , T. IV. p. $64. b. 


» 
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chordarum iatentioncm. in lyrá latine reddens. Nec vero due d 
bitandum nobis vifum erat , quin x ορδοτόνις fcribe- 
remus, ut effet accufativus pluralis neutrius generis, a fing. 
τὸ χορδοτόνιον : quod eft diminutivum primitivi τὸ χορδοτό- 
voy apud Polluc. IV. 62. nifi prorfus ibi χορδοτόνιον fcci- 
prum oportuerat. Eft autem confentaneum ut »opd'oróvtoy 
(quod vocabulum nusquam aliàs,, quod fciam, reperitur ) 
idem fignificare exiftimemus ac é&mi7óvioy: quod ipíum, 
apud Plutarchum pe Educ. Pueror. lib. 1. cap. 4. meta- 
phorice pofitum, (ἐπιτόνιον τῆς εὐνοίας, intentio. benevo- 
lentiat , id quod intendit 6^ auget benevolentiam ) proprie 
idem figniücatatque χόλλοψ vel κόλλαβος. Nempe κολλά- 
Bev ilorum , five verticillerum, de quibus ad lit. ὁ, di- 
Gum, non folum is uíus erat, ut ex illis deligarentur & 
aptae effent chordae, quod dicebant Grammatici, quos ibi 
citavimus; verum etiam , ut illorum ope izrenderentur chor- 
dae. Sic diferte ex aliis vetuftis Grammaticis Euftathius, 
ad Odyff. JJ. pag. 767. 1. 52. Kane, ὃ παρὰ τοῖς ὕστε- 
ρὸν κόλλαβος, δι οὐ τείνονται αἱ χορδαί, Rurfusque ibid. 
pag. 768. 1. 3. κόλλοψψ, ᾧ ἐπιτείνουσι τὰς χορδάς. Sic & 
21i, & vetus Comici interpres , ad Vefp. ς72. κόλλος 
“ες λέγονται οἱ πασσαλίσκοι τῆς κιθάρας, εἰς οὖς ἀποδὲεσ-: 
μοῦνται αἱ νευραὶ, καὶ τείνοντοιι στρεφομένων. Quod ipfum 
uno verbo reddidit Timaeus, in Lexico Platon. p. 16r. 
Κόλλσξοι, τὰ TOY χορδῶν ἐπιτόνια : item. Suidas, in voce 
Κολλάβους. Pari igitur ratione τὼ χορδοτόνιω, bic claviculas 
illas vel verticillos intelligimus ,. quabus intendentur. vel laxan- 
tur chordae. Sed illud hic dubitari poffe video , cur , quum 
verticilli aliás dicantur ipfi ὀγασάίο vel iugo ( τῷ σήχει) 
inferti fuiffe, hic contra videantur in alià inftrumenti parte 
poni; cum ait au&or, f/uperne cuique lateri impofuit «ru- 
xU ,6 inferne τὰ χορδοτόνια adplicuit, Quai ad quae- 
ftionem duobus modis refíponderi poteft. Priori modo , ut 
ftatuas τὸ κάτω non ad rorum in(trumentum , fed ad folum 
7i, wv referri; adeoque τὰ ἐπιτόνια dici inferiori parti bra- 
chii fuiffe inferta. At in inf'eriore brachü parte intelligo 
quidem paxillos vel claviculas immobiles potuifle infigi, e 
uibus ab una parte deligatae effent chordae: fed verri- 
cillt mobiles verfatilesque, quorum ope intendi aut laxari | 
chordae poffent, a /atere ( puto) inferi brachüs debue- 
runt. Quare, quum in unaquaque citharà vel lyrà ( nam 
aut parum aut nihil differunt haec nomina) duo debue- 
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d rint effe πήχεις, alter fuperior, alter inferior, ( vide Ho- 
mericum Hymn. in Mercur. vs. 5o. Lucian. Deor. Dial. 
VII. 4. & Dial. Marin. ἴ. 4. & Hefych. in Zvy&:) vide- 
tur fuperius brachium figillatim, & κατ᾽ ἐξοχὴν. ζυγὸς 
vel ζυγὸν & avs dictum fuiffe, eique plerumque vi- 
dentur inferti fuiffe verfariles illi verticilli, quibus inten- 
debantur aut laxabantur chordae: quod eriam fatis diferte 
docet illud Cyrilli in Lexico msto, prolatum a docto He- 
Íychii editore ad voc. Ζυγά. Zvyóy: τὸ &xpoy τῆς κιθάρας. 
ἐν ᾧ ἐντίβενται οἱ κόλλοπες. Sed potuere iidem illi verfati- 
les verticilli etiam zefericri iugo. vel brachio inferi: quod 
in hoc Pythagorae Zacynthii tripode factum indicare vi- 
dentur praeícripta verba. 

καὶ τὸν ἐπάνω κόσμον κοινὸν TOU λέβητος καὶ TOV παρηρ- 
τημένων ἐνίων ἀποδούς" ἐξ ὧν ὥς. Id eft: & fuperne commz- 
nem ornatum lebetis, & nonnulla etiam. adpendentium (Ἰ. e. ἰ4- 
teralium ) ornamentorum (ad Delphici tripodis exemplum ) 
expreffa exhibens : unde δ᾽ elegantem formam habebat id inftru- 
mentum, δ᾽ fonum edebat validiorem. τὸν ἐπάνω κόσμον τοῦ 
λέβητος vocat cortinam hemifphaericam , tripodi Delphico im- 
pofitam; cui quando non infidebat Pythia, aureae coronae 
erant impofitae. Vide Schol. Ariftoph. ad Plut. vs. 9. & 
59. & Spanhemium ad Callimachi Hymn. in Delum , vs. 
9o. Dicit autem κοινὸν hunc ornatum, quia toti fabricae 
quafi coronam imponebat : a quo distinguit τῶν va«gng- 
τημένων ἐνίων τὸν κόσμον. nonnulla ex iis ornamentis quae 
vel circumcirca dependebant , vel quibus pedes tripodis decorati 
erant. coed'eUs, reddens , ad propofitum. exemplar effitta illa 
exhibens, Atque inde fiebat , inquit, ut non modo venufla- 
tem quamdam haberet tota fabrica, fed ut etiam /ozus edere- 
tur validior, nempe ob ipfam illam aeneam cortinam fu- 
perne impofitam. προσβάλλειν yov, fonum adferre auribus ; 
ut προσβάλλειν ὀσμὴν, adferre odorem. Haec quidem plana 
nobis videbatur huius loci fententia, quam in eamdem fe- 
re Dalecampius , nec tamen ita luculente eumdem locum 
expreffit, his verbis: addito fupra 6& communi pedibus omni- 
bus lebetis ornatu , δ quorumdam infuper aliorum. appenforum : 
[in orà : »ut fa(ciarum , vittarum , taeniarum:«] quae 
fane fuit lepida & elegans hominis imaginatio , praeterquam quod 
plentorem & luculentiorem fonum reddebat. Ecce vero quae 
inyfleria nobis hic propinat Gallicus interpres, praefcri- 
pta Graeca verba fic reddens: κἄμ deffus des coudes , il ter- 
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minoit le haut du trépied par une efpece de ciel qui couvroit d 
en méme tems le baffin fixé aux trois pieds , & les cordes 
[/víov legendum ait , non évíov] rendues fur les cotés. δίς. 
Qua in interpretatione fi qui funt qui veri aliquid fortaf- 
fe inefle fufpicaturi fint, eorum in gratiam , age, Adnora- 
tionem etiam, qua illuftrare hunc locum doctus homo co- 
natus eft, adiiciamus. Sic igitur ille : ( Banquet des Sca- 
vants par Athenée , 'T. V. pag. 264 íq.) » Le trépied my[lique 
»de Delphes efl trés-ingénieufement repréfenté dans le. bel exem- 
» plaire des Vafes de Peire(c, au Cabinet des eflampes de la Bibl. 
» du Roi. Ce[l un morceau infiniment curieux 5. il faut le voir 
» pour bien comprendre notre auteur. Quant au. trépied de Pytha- 
»gore, mais qui eft fans doute plus ancien que lui, M. DE LA 
» BoRDE ἴα fait graver ἀ- peu-prés dans fon ouvrage fur la Mu- 
» fique. [Idem opus, 4. voll. in 4to. idem interpres paullo 
ante commendaverat eis, qui omnium inftrumentorum mu- 
ficorum ab Athenaeo commemoratorum adumbratas con- 
fpicere formas cupiverint.] » // y mangue les coudes, & 
»la cabotte hémifphérique qui forme le Kosmos d' Athénée. 
» Cet. hemifphére pofé fur le trepied complétoit le globe ou mon- 
»de, Kosmos, moyennant l'autre hémifphére ou baffin hé- 
» mifphérique qui demeuroit fur le trépied , mais pofé de maniere 
»que la partie convexe fut tournée vers la bafe. Ce globe fe 
» voit complet au trépied. d' Apollon , aui efl gravé dans l'Apo- 
»theofe d'Homere, publiée par Cuper: il y a méme dts 
» médailles oi Uhémifphére fuperieur eft parfemé de quelques 
» étoiles. « 

διένειμεν δ᾽ ἑκάστῃ χώρᾳ τὰς τρεῖς Gppovias. 
Ipíam hanc effe Athenaei fcripturam non aufim fponde- 
re: fed nititur ea tamen codicis Epzr. auctoritate, ὅς ra- 
tionem habet, intelligique poteft. In ícripturà olim edi- 
tà, quam quidem vetus cod. A4. tuetur, turbata proríus 
& fecum ipía pugnans erat orationis con(tructio. 

καθεζόμενος αὐτὸς ἐπί τινος δίφρου περὶ ταυτὸν συμ-- 
μέτρως ἔχοντος τὴ συστάσει. De(unt haec Epitomae. 
συστάσει. pro edito olim στάσει commode dedit ms. 4. 
fed in ἔχοντω cum editis confentire videtur: quod necef- 
fario in ἔχοντος fuit mutandum , ad δίφρου relatum. Etiam 
v spi ταυτὸν tenet idem vetus codex: qua de fcriptu- 
rà quid dicam, vix conftituere mecum poffum. Nam nec, 
quid in hac orationis connexione fignificare poffit prae- 
pofitio περὶ cum ταυτὸν (i. 6. τὸ αὐτὸ ) conftructa, (atis 
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percipio ; nec commoda emendatio fuccurrir. Donec 
meliora edocear, conie&are licuerit , ep! h. 1. eà notio- 
ne accipi poffe, qua circiter , fere, fignificat; & περὶ vuv 
τὸν συμμέτρως ἔχειν idem valere ac σχεδὺν κατὰ τὺ αὐτὸ 
συμμέτρως ἔχειν, vel τὴν αὐτὴν σχεδὸν ἔχειν συμμετρίαν. 

διείρας δὲ τὴν εὐώνυμον χεῖρα πρὸς τὴν ἐπιβολήν, 
Et haec ῥῆσις cum praecedente deeft Epir, & nihil mutat 
ms..4. Ego vero & in verbo διείροις haereo, & in vo- 
Cab. ἐπιβολή. Ut παρείρειν apud Polyb. eft manum inferes 
fe; fic διείρειν ἢ. 1. debet fignificare, diducere , extendere 
manum. Sed fortaffe διᾷρα ς fcripram oportuit: quod 
cum in vetufto codice διαίρεις ( vocali iotà ad latus pofi: 
tà) fcriptum effet, ex eo διείρας alii fecerunt. ἐπιβολὴν 
intelligo nle&ionem manus , δὲ prehenfionem unius ex tribus 
pedibus inftrumenti, quae fiebat ut verfatilis machina eg 
in ftatu, quem voluiffet artifex, firma manerct , utque ple- 
&ro commode pulíari poffet latus inftrumenti pedi illi 
oppofitum. Sic etiam paulo poft, πρὸς ἑτέραν πλευρὰν 
“πάλιν ἐπιβάλλων, rurfus manum inüciens ad fiflendum & fir- 
mum tenendum aliud inflrumenti Litus. 

e καθ᾽ ὁποίαν ἂν πρώτην fipoi To τῶν ὡρμονιῶν. Nec εἴρη- 
To ferri potuit, quod habebanr editi ; nec ἥρεῖτο, quod 
videtur in ins. 4. efe: fed oprativum modum ἡροῖτο defi- 
derabat ufus loquend;. 

τὰ συστήματα. Vide ad pag. 6536. c. Mox dein, ἐξέ- 
λίπεν cum edd. tuetur ms. Epir. 
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f Μέναιχμος. Deeft nomen in Epir. Sed pro olim edi- 
to Μενέχαρμιος reCte Méyary uos dedit ms..4. Vide pag. 
655. b. & 638. a. ubi-veruin nomen tenent omnes. |dem 
fcripror apud Suidam perperam Μίάνεχ μος vocatur: vi- 
xit autem, tefte eodem Suida, fub primis Alexandri fuc- 
cefforibus. 

κατὰ ᾿Αρχίλοχον. Sic re&e ms. 4. Temere Zntio- 
chum huc invexerant editores. Antiochi primi aetate ipfe 
vixit Menaechmus , e quo haec du&a funt. Dicturus igitur 
erat καθ᾽ ἡμᾶς, non κατὰ ᾿Αντίοχον. Et cur, de homine 
loquens Corcyrae vitam agente, Syriae regem prae cae- 
teris, cuius aequalis ille fuiffet, nominaffet ? In nuptiis 
Alexandri Ariftonymus «ψιλοκιθαριστὴς citharam pulfave- 
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rat, tefte Athenaeo lib. X. p- 452. f. atque etiam Platonis £ 
aetate iam in ufu fuiffe τὴν ψιλὴν κιθάρισιν docent loca a 
Cafaubono ad Suetonii Domit. c. 4. & a Weflelingio ad 
Diodor. III. $9. excitata. 44ntochum ἢ. 1. (non 4ntiochum) 
pro .4rchilocho nominaverat Natalis Comes in latina ver- 
fione. 

πρῶτος μετέστησε. Sic ambo mssti: non πρῶτον. 

μακροὺς τοὺς τόνους ἐντείγας, καὶ τὴν φωνὴν εὔογκον 
“ποιήσας. Dalecampius : intenfis fonorum produtlionibus , am- 
plificatáque eorum velut. mole. Gallicus interpres, μακροὺς in 
μικροὺς mutans, fic convertit: ez prolongeant les tons gré- 
les, & les rendant plus pleins. At in eamdem fere fenten- 
tiam teneri μακροὺς poterat; fed ἐκτείνας, non ἐντείνας 
legendum erat. Nobis τόνοι hic nervi, chordae , fides dici 
videbantur : (cf. Polluc. IV. 62.) ut ἐντείνειν τόνους μώ- 
xpovs, fit longos mervos tendere in cithará , longioribus fidibus 
vel chordis citharam infiruere: a quo ufu verbi ἐντείνγειν 
etiam ἐντατὺν Wpyyayo? dicitur omne inffrumentum muficum 
chordis tenfum. 

καὶ τὴν ἔναυλον κιθάρισιν, 9 σρῶτοι οἱ περὶ Ἐπίγονον 
ἐχρήσαντο. De Epigono πιμβοο cont. fupra, IV. 184. c. d. 
Polluc. IV. $9. δὲ Meibom. ad Ariftoxeni Harmonic. lib. 
1. pag. 3. vs. 22. Ab eodem ὅς inflrumentum muficum 
quadraginta chordis tenfum nomen invenerat, ἐπιγόνειον 
vel ἐπιγόνιον, δὲ difcipulorum fe&a ex eo i Ἐπιγόνειος 
αἵρεσις nominata eft: quare poterat illud, οἱ σερὶ "Emíyo- 
voy fic reddi, Epigonus cum fuis. Sed non unà difficultate 
laborant reliqua praefcripta verba: nam δὲ ἔναυλος κιθά- 
piz:$. quid fit, haud liquet , nob:s quidem: nec, a quo- 
nam verbo pendeat accufativus cafus τὴν ἔναυλον κιθά- 
piziv , fatis adparet. Apud Polluc. IV. 67. τὸ ἔναυλον. abs- 
que interpretatione pofitum, τῷ ἐξαύλῳ opponitur. Poffit 
ἔναυλος κιθάρισις intelligi cirkarae cantus tbid intermixtus , 
nempe cum citharae accinit tibia illa, quem κιθαριστή- 
prov αὐλὸν nominatum fupra vidimus , pag. 654. e. Sed pro- 
prius aliàs vocabuli ἔναυλος ufus in eo ineft, ut fignifi- 
cet id quod fonorum eft, & ita quidem ut diu auribus in- 
fonet ; ut apud Lucian. in Somnio, c. 6. Nec vero ad ver. 
bum praecedens ποιήσας referri commode poffe ifti accu- 
fativi videntur; nec aliud verbum , quo referantur , adeft: 
nifi fortafle ( quod nec adfirmare, nec negare aufim) pro 
€o quod fequitur x«i περιελὼν vice verfa περιθλὼν καὶ ἃ 
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a fcriptum oportuit, ut σεριελὼν fimul ad ea quae proxime 
praecedunt, & , quae fequuntur, pertineat. . 
Sequitur, καὶ περιελὼν τὴν συντομίαν τὴν ὑπάρχου- 
&ay ἐν τοῖς αιλοῖς κιθαρισταῖς. Ubi quum συντονίαν 
legeretur in editis libris, locum iftum latine fic reddidit 
Dalecampius , rigorem inflexibilem & acriorem , qui fuit in nu- 
dis cithariflis , detraxiffe. Similiter Gallicus interpres , ótant 
cette dureté fenfible &c. At avvrovía non tam rigorem & du- 
ritiem , quam contentionem celeritatemque fignificat: & evv- 
ToUíay,quod a nobis editum, communi confenfu am- 
bo mssti dederunt: percommode vero. Quemadmodum 
apud Ariftotelem, Rhetor. libro III. c. 6. ubi de oratione 
agitur, n συντομίο τῆς λέξεως opponitur τῷ ὄγκῳ: 
fic hic in Muficà opponuntur ἡ συντομία & τὸ τῆς φωνῆς 
εὔογ xov. (pag. 637. f.) Ut igitur ὄγκος elt amplitudo , 
fpifitudo , & plenitudo quaedam : fic συντομίᾳ,, concifa bre- 
vitas , tenuitas , macilentia. 
χρώματά τε εὔχροα πρῶτος ἐκιθάρισεν. DALECAMPIUS : 
chromata nitidiora primum cantaviffe: adie&à hac Νοτᾶ : » Mu- 
» ficae tres funt modulationes: armonia; artificio(a , gra» 
» Vi$, egregiae au&toritatis : CAroma ; fubulior , folertior y 
» crebrior , fuavior: JDiatonos; facilior , & intervallo- 
»rum magná diftantià. Hanc vocamus, pefante δὲ contre- 
» point; fecundam, découpée : primam, une mufrque remplie.« 
— Sic fere Vitruvius, lib. V. cap. 4. Cároma , inquit, 
fübtili folertiá ac. crebritate modulorum (uaviorem habet. dele- 
ationem. Ariftides , D2 Muficá lib. 1. pag. 18 fq. ed. Meib. 
Γένη μελῳδίας τρία" ἁρμονία, χρῶμα, διάτονον. --- χρῶ- 
μα δὲ, τὸ δι᾽ "᾿ ἡμιτονίων συντεινόμενον. ὡς γὰρ τὸ μεταξὺ 
λευκοῦ καὶ μέλανος χρῶμα καλεῖται" οὕτω καὶ τὸ διὸ μέ- 
σου ἀμφοῖν ϑεωρούμεν oy , X po μα προσείρηται. -:  τέχψι 
χώτατον δὲ Tb χρῶμει" παρὰ γὰρ μόνοις μελῳδεῖται τοῖς 
πεπαιδευμένοις. Videntur vero & magis generali notione 
vocabulis χρῶμα δὲ χρόα ufi effe Mufici : quod ex his in- 
telligitur, quae apud Suidam in Xp?p& nonnihil corrupta 
quidem vulgo leguntur, :fed haud dubie ita fere refti- 
tuenda, ut Toupius docuit, Emend. P. III. pag. 567. Aé- 
γεταί τι καὶ κατὰ μουσικὴν χρῶμα. τρία “γὰρ μέρη τῆς 
μελῳδίας eivai φασιν, ἃς ἰδίως χρόας καλοῦσι" τὸ ἁρμον!-- 
κὸν, τήν τε τοῦ μαλακοῦ χρώματος, καὶ τὴν διατονικοῦ 
χρώματος. Athenaei praefcripra. verba fic reddidit Galli- 
cus interpres : i/ fit apercevoir fur la cithare des fons dont les 
Η ἢ ἃ 
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nuances fe fondoint apréablement les unes dans les autres. 
Commode: quoad mihi quidem muficae artis imperito , 
iudicare licet. 

καὶ ἰάμβους καὶ μώγαδιν τὸν κωλούμενον συρίγμόν" καὶ 
ὄργανον μετέλαβε μόνος τῶν πρὸ αὐτοῦ. Diflicilem locum 
prudens praetermifir Breviator: ms. 4. nil mutat, nifi 
quod pro ἰαμβοὺς, δὲμαγάδιν, quae temere in ed. Caf. ex- 
preffa, re&e ἰάμβους δὲ μάγαδιν in illo fcribitur, quem- 
admodum δὲ in ed. Ven. δὲ Baf. Dalecamp. vertit: Jambicos, 
Magadin , & quod in[lrumentum Syrigmon nuncupant , folum ex 
omnibus qui antece[Jerunt in ufum vocaffe. Quae verfio fere 
ex illa Natalis Comitis expreffa eft: 6 Lambos, tum Maga- 
dim Syrigmum vocatum in[lrumentum maiorum folus affumfit. 
Quorum ad fententiam plura in Graecis refingenda fue- 
rint. Nam delenda x«i particula ante ὄργανον, & punctum 
commate permutandum ; tum ἀνέλαβε legendum, non μετα 
éAafe, quod mutavit fignificat: praeterea, ad Dalecam- 
pii fenfum, poft x«t μάγαδιν. legendum κα αὶ τὸν xa. 
συρ. Gallicus interpres, non dubitandum , ait, quin Grae- 
€a fic corrigas : καὶ τῆς ἰαμβικῆς, καὶ μῳγάδιδος, ὑργά- 
ψῶν τῶν πρὸ αὐτοῦ, τὸὺν καλούμενον συριγμόν. Sententiam 
autem his verbis exprefüt : 4 fuz 4e fei! qui óta à l'iam- 
bigue & ἃ la magadis, in(lrumens qui lui étoient. antérieurs , 
cette. cfpece de fon fiffllant qu'on y remarquoit. Nos, nil tale 
aufi, fententiam. verborum, qualia in libris exhibentur, 
utcumque potuimus, conati fumus reddere. /zmài, qui. 
hic nominantur , funt genus quoddam modorum mufico- 
rum, in numero τῶν νόμων pfiüocithariflis propriorum diferte 
commemorati apud Polluc. IV. 66. De magadi , inftru- 
mento fidibus tenfo, fatis di&um in praecedentibus : fuit 
vero etiam tibiae genus quoddam μάγαδις αὐλὸς dictus, 
de quo pag. 654.c. d. e. Àt hoc loco videndum, ne, ut 
iambi, fic & magadis fit modus aliquis muficus , quem eum- 
dem etiam cvprypsby nominatum fuiffe dicat auctor. Sane 
inillo etiam Anaxandridae verfu , pag. 634. e. 

μάγαδιν λαλήσω, μικρὸν jue, σοι καὶ μέγα: 

fimiliter zufícum aliquem modum μώγαδιν dicere videtur 
poéta. Pro eo quod hic συριγμὸς dicitur, apud Polluc. 
ἘΝ. 853. σύριγμω in modorum. numero refertur: ubi licet 
de modis τῶν αὐλημώτων, non τῆς ψιλῆς κιθάρας agatur , 
tamen idem modus idemque nomen etiam in aliis inftru- 
mentis locum habere potuit, 
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a am quód adiicitur , καὶ ὄργανον μετέλαβε μόνος τῶν πρὸ 
εὐὐτοῦ : ld ad verbum íonat, δ’ in[lrumentum mutavit. folus 
(vel unus) ex his qui ante ipfum futrunt. Ubi mira videri 
dictio poteft, μόνος τῶν πρὸ αὐτοῦ, pro πρῶτος πώντων Ὁ 
primus omnium : nec tamen video quid aliud fignificare illa 
verba poífint; ita nimirum accipienda ac fi effet, μόνος 
ἐποίησε ὃ οὐδεὶς πρὸ αὐτοῦ, unus fecit quod ante ipfum nemo. 
Nam, fi velles cum interpretibus, quos nominavi, iz- 
firumentum intelligere eorum , qui ante ipfum fuerunt, poíht 
quidem huic interpretationi fpeciem aliquam conciliare 
quod Pollux IV. 66. docet, proprio aliquo inftrumento 
ufos efle pfilocithariftas: at in eam fententiam Graece 
non nude ita dici potuerat, «zi ὄργανον - - τῶν πρὸ aU- 
τοῦ, Íed neceffario articulus nomin erat praefigendus, xal 
τὺ Ὄργανον : atque eriam , quoniam aliqua verba interie- 
&a funt, idem articulus dein repetendus erat, τὺ πρὸ 
αὐτῶν. Denique in eamdem fententiam non μετέλαβε, fed 
μετέβαλε erat dicendum: nam utrumque quidem verbum 
latine mutare fonat , fed diverío fenfu. Nempe μεταβαλεῖν 
quidem dicimus id in quo aliquid mutamüs, aut id quod de- 
ferimus ut ei aliud. fub[lituamus ;; μεταλαμβάνομεν vero id 
quod loco alterius fumimus , quod in alterius locum fubflitui- 
mus. Praeterea de mutatione inftrumenti, quo alii ante 
ipfum ufi erant, iam modo di&um eft, μακροὺς τοὺς τό- 
νους ἐντείνας &c. Supereft, ut (fi verba fumimus qualia 
libri exhibent ) intelligamus hoc dici, pfilocithariflam il- 
lum plura diverfimode aptata inftrumenta ad manum ha- 
buiffe , & inter pulfandum fubinde aliud alio. permutaf[c. 

Δίωνα δὲ τὸν Χίον τὸ τοῦ Διονύσου σπονδεῖον πρῶτον Xi- 
θωρίσαι Μέναιχμος. » Verbum λέγει in fequentem perio- 
»dum a fine huius translatum videtur. « CASAUBONUS. 
— At iam fexcenties apud Noftrum verbum φησὶ vel »é- 
ye coafulto ita omiffum obfervavimus, ut vel ex prae- 
cedent vel ex fequenti oratione facile fuppleri poffet. 
τὸ σπονδεῖον., intellige μέλος : quod idem etiam ἐπιβώμιον 
dici ait Pollux IV. 79. Eít etiam pars nomi Pythici, 
apud eumdem , IV. $4. 

b κιθαρῳδῆσαι τὰς καθ᾿ “Ὅμηρον μάχας. Conf. p. 632. c. d. 
Ad lyram cani folita olim Homeri carmina, memoravit 
etiam Sextus Empir. Vl. τό. 

᾿Αμίτωνα τὸν ᾿Ελευθερναῖον. Sic ms. 4. Idemque dein- 
de ᾿Αμίτορα ς : ἴῃ quibus nihil mutare aufus fum, cum 
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certam, quam fequerer, rationem nullam haberem ; nam 
edita quidem fcriptura ad iudicandum verum nihil mo- 
menti conferre potuit: in Epir. autem defunt ifta; nec 
alium novimus auctorem qui horum hominum mentio- 
nem feciffet. 

Tloavevuxvós τὸ 0 "Ax. Sic idem ms, A. non Πολύδευχτος. 
Loco huius, & Diocis , qui ei iungitur, Breviator nude 
καὶ ἄλλοι Ícripfit. Mox, ὡσμάτων fubieGto iota fcripfi, 
praeeuntibus eisdem membr. 44. Eaedem dein é«irías 
dedere, & 'Epécsios, fimplici v literá in medio, licet 
caeteroquin corrupte αἰρέσιος, Nec vero fpernenda edita 
fcriptura Φανίας δὲ Ἐρέσσιος : ut alibi iam monuimus. In 
Epir. ὃς, haec defunt , " fequentia po&tarum teftimonia. 


ἤἌλεξις ἐν ᾿Αποβάτῳῃ,. »"ΔΛποβώτης, qui defultorüs equis ς 


» certat. « DALECAMPIUS, — Suidam fi audias, & Har- 
pocrationem , cui fua ille debet; ipfum certamen, ἀποβά-- 
τής vocabatur: in quo certamine, ( ut docet Etymologici 
auctor, pag. 124 med.) non de equis, fed de vehiculis , 
medio equorum curfu, per rotas defcendebant , rurfusque ad- 
Jeendebant. 

ALEX1DIS verfus 1. imperfe&us eft, nec alioquin iu- 
flus, Verba, ut edidimus, fic praeivere membr. 44. Nul- 
lis nec commatibus, nec diveríarum períonarum notis 
distin&ti 4/exidis verfus erant. Nos distinximus fere ut in 
ver(ione praeiverat DaLECAMPIUS. ldem Interpres ad 
verba ἡμέρας δρόμῳ κρείττων commode adnotavit : » Pro- 
» verbii fpecie hoc dicitur; ut, mulgs parafangis anteire , 
» longo intervalla pofl fe relinquere. « 

εἶτ᾽ ἐσχεδίασε δριμέως ἐν... maa. » Tertius verfus d 
» ANAXANDRIDAE , εἰτ᾽ ἐσχεδ. δριμέως ἐν παπαὶ, clau- 
»dit. Tolle vocem inutilem ἐν, & fcribe παπαὶ, v«- 
» σαί. « CASAUBONUS. — Nobis haud ita certa vifa erat 
ifta emendatio, ut adoptare auderemus. Reliclà ἐν parti- 
culà, defecfus notam adpofuimus. ^ Perf. 4. Verba μεστὸς 
γενόμενος ad fuperiora retulit Dalec. canticis plenus inter- 
pretans: tum reliqua, inde ab illis πρὸς τὸν 'Apya alteri 
períonae tribuit, — Extremo veru, σοφισταὶ nominantur 
mufíci, conf. pag. 632. e. & ibi not. - 
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Ὁ δὲ τοὺς εἰς Xiovíd nv. ἀναφερομένους ποιήσας ΤΠτω- 
“ούς. Vide not. ad 111]. 119. 6. Non placet Χιονίδη, quod 
in ms. 4. eít: nam nomina in ἐδὴς definentia, primae funt 
declinationis, Nomen omifit Breviator. Scripturam 7a i- 
γνια γράφου, quam cum ed, Ven. δὲ Baf. tuetur uter- 
que codex mstus, cur tacite mutaret Caíaubonus, σαῖς 
νιογρώφου fcribens, nulla idonea cauffa fuerat. Eiusdem 
formae funt βιβλιωγράφος, ἐπιστολιωγράφος, δυρεαφύρος. 
& alia multa; quorum in medio perinde & « & e vo- 
calis adhiberi poteft. 

οὐδ᾽ ὁ Κλεομένης. Cafauboni conie&uram, Κλεύόμαχος 
fortaffe hic legendum fufpicantis , paulo inferius ab ipfo 
propofitam videbimus. Nobis non folicitanda videbatur 
vulgata fcriptura: nam idem utique videtur hic dici Cleo- 
menes , cuius mentio facta eft lib. XIII. p. 605. e. quem ad 

elocum vide notata. Defe&tus erat dein alter verfus in ed. 
Ven. & Baf. ubi fic fcribebatur, ἐν érréx κατεγλυκ. Voca- 
bulum χορδαῖσι tacite adiecit Cafaub. ex msstis; quibus 
praeivit vetus nofter cod. 4. Sed verifimile videtur, unà 
voce ἐννεα 6pd oic 4 Ícriptum olim fuiffe. τὸ &yez- 
x.opd'ov , nempe ὄργανον memoratur Noftro, p. 616. b. & f. 
Ad verbum κατεγλυκάνατο, edulcaverint , DALECAMPIH 
Nota eft : » Effecerint ut. auditu fint. iucunda. « 

Εἰλωτως. » Lego cum Dalecamp. ὃ τοὺς EfAe Tas 
»δὲ πεποιηκὼς, non Ἱλεώτας. lta conceptum poématis 
» huius indicem memini alibi obfervaffe. « CASAUBONUS. 
— Re&e meminit vir do&tus: vide IX. 400. c. 

T£ Στησιχόρου τε δ'ε. . Quum eodem modo, quo nos 
exhibuimus, edita vulgo ifta verba effent, nii quod Τὸν 
Στησιχόρου, & dein Σιμωνίδου τα fcriberetur , adnotavit 
CASAUBONUS : » Totum locum iure arbitrario ita confti- 
»tuo, male divulfum, male fcriptum: 7 & Ξτησιχόρου τε 
» καὶ ᾿Αλχμᾶνος Σιμωνίδου τε τῶν ἀρχαίων ἀείδοντα Τνή- 
»»σιππόν ἐστιν ἀκούειν" κεῖνος νυκτερινὰ ὥς, nam & fequen- 
» tia, eiusdem funt poétae, non Athenaei verba. [ut Da- 
lecampius acceperat.] » Et ita au&or Epitomae. « — Ex 
toto capite, in quo veríamur, Epitomae auctor nonnifi 
haec verba adpofuit : Καὶ Γνήσιππος δὲ παιγνιαγράφος ἦν 
τῆς ἱλαρᾶς μούσης, περὶ οὗ τις φησί" Τνήσιππος ἀκούειν νυ- 
κτεριγὰ &Upe μοιχοῖφ ἀείσμωτ᾽ ἐκκαλεῖσθαι γυναῖκας ἔχον- 
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τὰς ἰαμβύκην καὶ τρίγωνα. Pro τὸν Στήσ, quod editum e 
erat, τὰ Στησ. dedit nofter cod. 4. Quare deinde pro 
ἀρχαῖον etiam &px «Ta legendum videtur, five potius 
eliíà ultimà vocali 2 px, «1^ ἀείδειν, aut ἀείδει. Pro 
τε (poft Σιμωνίδου) plene fcripto in editis , τ᾿ cum apo- 
ftropho fcribitur in ms. ^4. Ex his poffet primus verfus fe- 
narius, cum initio fecundi, fic conftitui : 

Τὰ Στησιχόρου τε καὶ ᾿Αλκμάνος Σιμωνίδου T 

| ἀρχαῖ᾽ ἀείδει: — 

fi modo penultimam nominis 'AAxpaves corripere liceret : 
quod per fcripturam quidem penacuram ᾿Αλαμάνος, quae 
in ed. Caf. obtinuit, licitum effe videri poterat: fed te- 
mere ibi acutus accentus pofitus eft; recte 'AA xp avos 
fcribitur in vetere cod. 44. ( Corrupte ᾿Αλκμάνας ed. Ven. 
δι ᾿Αλχμαίας ed. Bat.) Quare alia ratio medendi metro 
quaerenda fuerit, fi cui tanti videbitur. In illis autem ver- 
bis, ὁ δὲ Γνήσιππός ἐστιν ἀκούειν, mire lapfi funt do&iffi- 
mi viri, non modo Dalecampius, verum etiam Ca(aubo- 
nus , atque ipfe Epitomae auctor : qui poctae ifta vera efle 
exiftimarunt, cum fint (nifi egregie equidem fallor) ma- 
nifefte verba Deipnofophiflae, per parenthefin hic monentis, 
in praefcriptis verbis /ubintelligendum effe ( ex fuperioribus 
nempe poétae verbis, quae coníulto hic praetermiffa funt) 
nomen Γνήσιππος : id enim fonar, ἔστιν ἀκούειν. Et ex eo 
quidem, quod ὃ Γνήσιππος in nominativo cafu ait, non 
τὰν Tvügwz otov, probabile fit, praecedens verbum non ἀεί- 
δεῖν in infinitivo fcribi debuiffe, fed ἀείδει : nifi fortafTe 
apud poétam verbum finitum oid aut aliquod tale praecef- 
ferat. lam, omiffo pofteriori hemiftychio fecundi verfus, 
fic pergit Deipnofophifta in recitando poétae teftimonio: 
κεῖνος vUXTEplVa εὗρε μοιχοῖς ἀείσμαωτ᾽ ἐκκαλεΐσθαι 
γυναῖκας ἔχοντας ἰαμβύκην τε καὶ τρίγωνον. Quae for. 
tafle tali quodam modo ad merri legem revocari poffint: 

χεῖνος νυκτερινὰ [δ᾽] εὕρε μοιχοῖς ἄσματα, 

γυναῖκας ἐκκαλεῖσθαι. ἔχοντας ἰαμμβύκην 

76 Xa) τρίγωνον. 
Pro ἰαμβύκην in exemplo editionis Baf. quod olim Ca(au- 
boni fuerat , ipfius manu adnotatum video , in msto ( Far- 
nefiano, puto) σαμβύκην fcribi. Sed nofter quidem cod. 
44. itemque cod. Ep. in ἰαμβύκην confentit.. Conf. pag. 
616. b. 

lí ἀρ᾿ ἔρωτά μὲ Gc »Corrige haec CRATINI, τίς dp 
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ε» ἔρωτά, μ᾽ οἶδεν, ὦ Γνήσιππε. Scribe, Τίς ἄρ᾽ ἐρωτᾷ μ᾽, οἷ-- 
»das ὦ Τνήσιππει CASAUBONUS. — Nobis haud paulo 
robabilior vifa erat DALECAMPII emendatio, é p ? » Τὰ pro 
ἔρωτα, in latinà verfione exprimentis: zmartorem quis me vi- 
dit, o Gnefippe? lrá ego vehementiore commotus. nihil flultius 
arbitror, nihil vanius, Quam in (fententiam GROTIUS ( in 
Excerpt. pag. 491.) Graeca verba ad trochaicorum ver- 
fuum metrum redegit. 

* * σκώπτει δὲ δε. » Expendenda funt quae fubiiciun- 
»tur: Σχώπστει δὲ αὐτὸν εἰς τὰ ποιήματω καὶ ἐν Βουκόλοις. 
» Quis eft ille, quem ait traduci a Cn4TzNO in Bubulcis ? 
»S$i praecedentia refpicias, non potes αὐτὸν aliter inter- 
»pretari, quam de Gnjippo: fi ad verfus ipfos comici 
» oculos referas, de Cleomacho videbis eum loqui. Cenfeo 
» defetli codicis notam effe ponendam ante verbum σχώπτει: 
» deeffe autem haec, aut fimilia his verba, Τῷ δὲ Τνησίπ- 
»70G ὅμοιος ἣν καὶ KAeüua os. Ac fortaffe in verfu Chiozi- 
»dae paullo ante recitato , 

» TaUT' οὐ μὰ Δία Γνήσιππος, οὐδ᾽ ὃ Κλεομένης. 
» fcribendum, οὐδ᾽ ὁ Κλεόμχος. Ab illo verfu egit de Gze- 
» fippo : nunc teftimonia profert de Cleomacho. Vulgatam 
» γραφὴν probavimus libro fupericre, capite ultimo. « [» ca- 
»pite penulrtimo« fcribere voluerat.] CASAUBONUS. — 
Vide ad XIil, 605. a. & paulo arte, ad lit. d. hac pag. 

f Ὃς οὐκ ἔδωκ᾽ &c.. » Nunc CnaT1IN1 verba confidere- 

»mus: 

»"Os οὐκ ἔδωκ᾽ αἰτοῦντι Ξοφοκλέει χορὸν 

»τῷ Κλεομάχῳ δ᾽ ὃν οὐκ ἂν ἠξίουν ἐγὼ 

»»ἐμοὶ διδάσκειν ovd" ἂν εἰς ᾿Αϑόνιω, 
» Loquitur Cratinus de fordido aur imperito divite: qui 
» Athenis choragus cum effer, δὲ inftruendum chorum ha- 
» beret , poffetque Sophoclis poetae praeftantifimi operá 
»uti, cum C/eozacho ignobili & iaepto poéta paciíci ma- 
»luerat. Nempe hic pecuniae tenacior , quam gloriae cu- 
» pidior fuit. Nam quo melior & celebrior poéra erat qui 
»fabulam fecerat, eo carius docebat. Sed nullis fumtibus . 
» parcere foliti paullo qui effent honoris publici avidio- 
»res, quo pofient quam optimi poétae fabulam produce- 
»re, & ornamentis chori fui alios choragos fuperare : 
» cuius ftudii cum alibi in his libris certa funt tefltimonia , 
»tum in Midianà Demoflhenis illuftre habetur exemplum. 
» Δουγαι “χορὸν alicui poétae , elt eius operá uti in choro ine 
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» flruendo δ᾽ docendá fabulá : quas partes qui fuscipit, dici- f 


»tur λαμβάνειν "χορόν. Ariftophanes Ranis, [vs. 92 fqq.] 
»de quibusdam malis poétis : 

»᾿Επιφυλλίδες ταῦτ᾽ ἐστὶ xal στωμύλματα 

» χελιδόνων μουσεῖα λωβηταὶ τέχνης. 

»& φροῦδα δᾶττον., ἣν μόνον “χορὺν λάβῃ 

»ἄπαξ προσουρήσαντα τὴ τρωγῳδίᾳ. 
» Mali poétae non facile fuorum dramatum emtores inve- 
»niebant, propter illam quam diximus φιλοτιμίαν δὲ ae- 
» mulationem. Ideo ait Ariftophanes, eius farinae tragi- 
» cos incredibili geftire gaudio, fi f(emel operam fuam ad 
»fcenam locaverint, & fiat illis poteftas unam aliquam 
»tragoediam producendi in theatrum ac committendi. Re- 
» &e vetus Comici interpres φροῦδω explicat hic ἀφανῆ γί- 
» Vegas ὑπὺ τῆς χαρᾶς : fed quid fignificaret λαμβάνειν 9v o- 
»» ρὸν non intellexit erüditiffimus ille interpres. Sic enim ex- 
» plicat poétae verba, εἴπερ &aE τοὺς περιεστῶτας &muI- 
γ»γγέτας σχοῖεν τῶν δραμάτων. Atqui non aliud eft, chorum 
»accipere , quam id quod diximus. Sunt enim relata , δοῦ-- 
γυναι & λαμβάνειν : perípicuum autem eft, fuperioribus 
» Cratini verbis dare chorum dici choragum , qui poetae 
»alicui curam. committit inftrruendi chori. Tota enim orna- 
»mentorum ratio ex argumento fabulae pendebat. Con- 
»fítat autem, in dele&u poétae fpe&atam aliquando fuif- 
»íe, non choragi folum , aut tribus unius voluntatem , 
» fed univerfi populi, Au&tor vitae Aefchyli fcribit, Athe- 
»nienfes tantopere eum poétam fato iam functum amaíf- 
»íe, utlege fanxerint , σὺν βουλόμενον διδάσκειν τὰ Αἰ- 
»G«UA0U , “χορὸν λαμβάνειν : id eft, ut , qui vellent. docere 
» Acfchyli fabulas , caeteris praeferrentur , δ' chorum  accipe- 
»rent. Quemadmodum autem de poétis dramaticis dice- 
» bant δοῦναι χορὸν ὃς λαμβάνειν : fic de aliis qui in thea- 
»trum produci folebant, δοῦναι σκηνήν. Athenaeus libro 
» primo , [ p. 19. e. ᾿Αθηναῖοι [Ποθεινῷ τῷ νευροσπάστῳ τὴν 
»» σκηνὴν ἔδωκαν, ἀφ᾽ ἧς ἐνεθουσίων οἱ περὶ Εὐριπίδην. Haec 
»alibi expofita non legimus : quare interpretibus facile 
»ignofco, in Cratimi fuperioribus verbis plane caecutien- 
» tibus. Obfervent autem ftudiofi , defumi iftos CRATINI 
» verfus ex ipfius Bubulcis: in cuius fabulae Prologo gra- 
» viter conqueftus erat poéta de choragi cuiusdam contu- 
»meliá, qui alii nefcio cui comico potius , quam ipfi, 
» chorum dederat, Hefychius: Πυρπερέγχειν Κρωτίνος ἀπὸ 


p 658. IN LIB. XIV. CAP. XLIII. 491 


f » διθυράμβου ἐν Βουκόλοις ἀρξάμενος, ἐπειδὴ χορὸν οὐκ ἔλα- 
» [ev περὶ τοῦ ἄρχοντος ἔστιν oU T ἡτήρει. Vix eft alius in 
» toto Hefychio aeque male acceptus locus , atque hic eft. 
»Lego vero: Πῦρ σῦρ, ὄγχει. Κρωτῖνος ἀπὸ διθυρώμβον 
»éy Βουχόλοις ἀρξάμενος, ἐπειδὴ χορὸν οὐκ ἔλαβε παρὰ τοῦ 
» ἄρχοντος παρ᾽ oU ἠτήκει. De eodem Archonte accipien- 
»dos cenfeo & verfus iftos, qui ab Athenaeo hic reci- 
»tantur. Quare tam infignem Hefychii locum praetermit- 
»tere noftrum non erat. Cum ait poéta, 

» — ὃν οὐκ àv ἠξίουν ἐγὼ 

»»ἐμοὶ διδάσκειν οὐδ᾽ ἂν εἰς ᾿Αδώνια : 
»hoc vult: Si mihi choragi munere fungendum ε[7ε1., nollem 
» Cleomachum mihi docere vel Adoniis : quod feftum fuit Athe- 
»nis non magnae celebritatis : nedum eius operá uti velum 
»ad Quinquatrus aut. Liberalia , quando edebantur ludi om- 
»nium celeberrimi. ἐμοὶ διδάσκειν, non eft me docere ; 
»Ííed docere me chorago. ἐμοὶ, pro ἐμοῦ “ορηγοῦντος : ficut 
» militare alicui dicitur qui eius du&u vel aufpiciis militat. 
»Et iure ita loquitur : poétae enim in theatro docebant: 
» non fuo magis quam choragi periculo. « CASAUBONUS. 
— ἐμοὶ διδάσκειν, ícil. τὸν χορόν: id eft, διδάσκειν τὸν 
ἐμὸν “χορόν. 

Ex eiusdem CnaTINI:Horis citatur fragmentum , fic 
vulgo fcriptum: 
— Ἴτω δὲ xal τραγῳδίας 
ὁ Κλεομάχονυ διδάσκαλος μετὰ τῶν παράτιλο 
τριῶν. 

ἔχων χορὸν Λυδιστὶ τιλλουσῶν μέλῃ 

“τογηρά, — : 
Ad quod (ρεᾶατ quod Τουριῦβ monuit ad Suidam voc. 
Ἔφορος, Emend. Parr. I. pag. 139. » Verfus fecundus fo- 
»dales fuos fupereminet, & proinde ad propriam men- 
»íuram ita eft redigendus, & distinguendus: 

»6 Κλευμμάχου διδάσκαλος, παρατιλτριῶν 

» ἔχων “χορὸν Gc. 
» Faceffat vero & Cleomachi tragoediae a&or ,| chorum habens 
» mulierum depllatricium. « — De paratiltriis vide lacoBs ad 
Anthol. Vol. IT. P, 11. pag. 62. & quos ibi ille laudavit. 
Notavit etiam DALECAMPIUS: » Quae volfellis molles homines 
» depilant & deglabrant. lunius (Adagio 99. Cent. vin.) ver- 
» tit , quae obfcoenas partes vellunt. « — Probum foret quoad 
fententiam , μετὰ 7 9 y 7&puTINT. (valeat cum fuis depi- 
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latr.) nifi continuo fequerentur verba ἔχων χορόν. Nunc 
non minus fententiae ratio , quam etri , abiici ea iuffit. 
Sed Toupium miratus fum, Τὰ fcripturà KA eoj à» ov 
διδάσκαλος non offenfum, atque etiam διδάσκαλον inter- 
pretantem fragoediae a&forem , ut praeiverat Dalecampius; 
cum quidem fatis conftet, διδάσκαλον Graecis dici poétam 
au&orem fabulae in fcenam produ&ae: qui poteft quidem 
euam idem a&or effe fabulae, nec vero inde nomen ha- 
bet, fed a docendo choro & reliquis aCtoribus. Vide Ca- 
faub. ad VI. 235. e. Animadv. T. lII. p. 369. Atqui ipfum 
Cleomachum intelligendum effe τραγῳδίας διδάσκαλον, fa- 
tis adparet ex proxime praecedente eiusdem Crarini tefti- 
monio. Quare non dubitandum duxi , quin KA eó ja x os 
corrigerem. Etiam Dalecampius nominativo cafu ufus 
erat, tragoediae alor Cleomachus. Sed fortaffe au&or , non 
aclor , lcribere ille voluerat. In poftremis verbis, τιλλοὺ- 
σῶν μέλη πονηρὰ. nefcio an ambiguitatem illam fpe&tave- 
rit malitiofus poéta, quae in vocabulo μέλη ineft, & car- 
mina & corporis membra fignificante. 


περὶ μοιχείας ἀγωστρέφεσθαι. Sic reCe ms. 4. non a 


μοιχίας. Re&e vero dein διαφέρειν fcribitur in edd. 
ubi perperam διαφθείρειν habent eaedem veteres membr. 
Vice verfà in eodem cod. διαφορὰ fcriptum vidimus pag. 
632. b. pro διαφθορά. — 

Ἔτι δὲ τὰ ᾿Αρχιλόχου &c. »Sequitur ex Clearchi Ἔρω- 
»»τικῶν libro fecundo : Ἔν δὲ τὰ ᾽Δρχιελύχου καὶ τῶν “Ομή- 
» ρου ἐπικιχ Aid oy [in ed. Ven. ἐπιεκεχ Aid àv fcribitur ; in ms. 
A. accentu caret id vocab. ] » τὰ πολλὰ διὼ τῆς ἐμμέτρου 
» ποιήσεως τούτων £y erai τινος τῶν παθῶν, [in ed. Caf. peius 
etiam τὸν παθῶν. quod in ed. 2. & 3. religiofe conferva- 
tum ] » ἀλλὰ καὶ τὰ ᾿Ασωποδώρου περὶ τὸν épo Ta, καὶ πᾶν 
»7b τῶν ἐρωτικῶν ἐπιστολῶν: γένος ἐρωτικῆς τινος διὼ λόγου 
» ποιήσεώς ἔστιν. ΟἿ5 ifla interpretetur? nemo Hercule 9 
»nemo; qui quidem non emendaverit prius. Ita autem 
»ícribendum : OU μόνον δὲ (vel, Ἔτι δὲ) τὰ "Apyi- 
»»λόχου καὶ τῶν Ὁμήρου "Em 1X0 y λίδων τὼ πολλὰ διὰ 
»Tis - - τῶν παθῶν, ἀλλὰ καὶ τὰ Ag. περὶ τὸν "Epeo Ta 
» καὶ er» τὸ τῶν ἐρωτικῶν ἐπιστολῶν γένος, γένος ἔρω- 
» τικῆς τινος διὰ λόγου ποιήσεώς ἐστιν. Nihil apertius 
» verbis hisce ita fcriptis. Ait Clearchus: “ἀπιαίογία fuiffe & 
» Archilochi carmina € Epicichlidum Homeri magnam partem : 


» quin etiam. quae fcripferat Afopodorus de Cupidine , & omnes 
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a»in totum Amatorias Epilolas , genus quoddam e[fe. amatoriae 
» poéfcos in oratiene folutá. Haec omnino mens Clearchi eft, 
» Epicichlidum Homericarum nomen faltem ex libro fecun- 
» do [ p. 6s. a.] ποῖϊς debuerant interpretes. Peffime ede- 
»batur διαλόγου: quod ex libris emendatum eft in nuperá 
» editione. [ At eodem modo, διαλόγου, unà voce ícribi- 
tur in ms. d. perperam id quidem.] » Vere autem dixit 
»Clearchus , non multum intereffe inter poétarum fcripta 
»» ἐρωτικὰ. δὲ eiusdem argumenti Epiftolas: quales videli- 
»cet hodieque extant Aeliani, Alciphronis, Ariflaeneti, 
» & aliorum ἐρωτομανῶν Graeculorum. « CASAUBONUS. 
— Pro mendofo Ἐν δὲ, initio illius ῥήσεως., recte "E 7 4 
δὲ dedit vetus codex. Pro διαλύγου vero re&te Ji λόγου 
correxit Cafaubonus, id eft folur oratione. Sic λογοποιὸς, 
orator , vel Aifloricus , nempe fcriptor qui folutá utitur oratio- 
ne: δὲ χαταλογΎ δὴν, prof oratione ; quo vocab. utitur 
Deipnofophifta , ubi de eodem, qui hic commemoratur , 
-Afopodoro loquitur , X. 44s. b. 2 (διὰ τῶν συνθέτων óvouá- 
Τῶν ποιήσει) ᾿Ασωπίδωρος ὃ Φλιάσιος ἐχρήσατο ἐν τοῖς κα- 
ταλογάδην ᾿Ιάμβοις. οὗτος δὲ καὶ κωμῳδίας ἐποίει καὶ ἄλ- 
Au πολλὰ ἐν τούτῳ τῷ τρύπῳ τῶν ποιημώτων. Hoc loco, 
in quo verfamur, poft ἐπιστολῶν γένος non opus efie no- 
bis videbatur vocab. γένος repetere. τοῦτό ἐστι τῆς ποιή- 
σεως, (οπαῖ. Loc efl ex ροξ[ , efl. poéfis quaedam , vel genus 
quoddam poéfeos. Caeterum, an tota haec ῥῆσις Czz ARCHI 
fit, dubitari poffit: nec enim fatis liquido hoc ex Deipno- 
fophiftae verbis adparet ; & matoriarum Epiflolarum ge- 
nus, quod hic commemoratur , poit Clearchi aetatem de- 
mum exortum videtur. Sed de hoc eruditi viderint. 


ND'CA?P. X Ev 


b Sequitur parslibri huius pofterior, qua agitur poriffi- 
»mumde MENsiIS SECUNDIS. Has non omnibus con- 
» viviis effe folitas adiici, docent nos haec verba : ei δεύ- 
»τεραι καλούμεναι τράπεζαι, πολλώκις ἡμῖν διδόμεναι, oU 
"μόνον ταῖς τῶν Κρονίων ἡμέραις. Qui in Homeri poé- 
»fi verfati funt, agnofcent loquendi genus poétae aliis- 
»que non infrequens, Ῥωμαίων παισὶν ἔθος ἐστὶν ἑστιᾷν 
» τοὺς οἰκέτας, αὐτοὺς τὰς τῶν αἰχετῶν λειτουργίας Ryu 
») δεχομένους. « CASAUBONUS. —  Vulgatiffima vero lo- 
quendi formula , Ῥωμαίων παῖδες, pro οἱ Ῥωμαῖοι. Ex La- 
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tinae fyntaxeos lege ad dativum cafum παισὶν referri de- b 
buerat participium in eodem cafu, εὐτοῖς - - ἄναδεχο- 
μένοις. Sed eádem lege Graeca fyntaxis non tenetur. Duo 
verba ἔθος ἐστὶν, quae veteri cod. 4. defunt, re&te adie- 
cere iuniores. Poterat & folum nomen ἔθος absque verbo 
ἐστὶν fuffücere. Sic in Epitomá fcribitur: Ὅτι Ῥωμαίων 
σταισὶν ἔθος ἐν ταῖς τῶν Κρονίων ἡμέραις &c. —  Mafurii no- 
men, quod αἰϊὰς in Graeco etiam exemplo fimplici c li- 
terà fcribebatur, iam aliquoties in hoc libro, ficut hoc 
loco, geminarà c literà ícriptum obfervavimus, confen- 
tiente cum editis vetere cod. 44. Nam in Epir. quidem con- 
vivarum nomina, quos loquentes inducit Athenaeus, non 
folere adponi, iam faepius monuimus. 

καὶ ἐν Τροιζῆνι δὲ, (intellige, τὸ ὅμοιον γίνεται) μηνὶ 
Γεραιστίῳ. Veterum librorum auctoritate deftituebatur 
edita olim fcriptura Γερμιστίωνι, Si velles terminationem 
ímilem nominibus Atticorum menfium , Γεραιστιῶνι Opor- 
tuiffet, Sed Γεραιστίῳ exhibet uterque nofter codex 
mstus: rece: ni(i fortaffe Tepace Tío oportuit. Nam 
apud Thucydidem quidem IV. 119. fic fcribitur , μηνὸς ἐν 
Λακεδαίμονι Γεραστίου δωδεκάτῃ : quem tamen Thucydidis 
locum citans Meurfius in Mifcell. Lacon. III. 8. pag. 25 t. 
Tepuic Tíov legit, δὲ Γεραίστιον nominatum men(em ait, ne- 
fcio qua auctoritate; nam hic quidem Athenaei locus, 
quo firmare ille emendationem iftam potuerat, praeterie- 
rat do&ti viri obfervationem. 

ὡς ὃ αὐτός φυσι Kap. Sic re&e ms. 4. id eft, με idemc 
ait Cary(lius. 

τῷ Λώῳ φησὶ μηνί. Acor, menfis Macedonicus , refpon- 
dens Hecatombaeoni Athenienfium, Augufto Romanorum. 
Vide Plutarch. in vita Alex. c. 3. & Suidam in Aces. 

ἄγεσθαι ἑορτὴν Ξωκέαν προσαγορευομένην ἐν Βαβυλῶνι. 
»In Hefychii Gloffis Sacaea ( Σωκαίωα ) dicitur fuifle Scy- 
»tharum quoddam feftum: & Scythae ipfi nominantur 
» acad. Sed Babylonio potius BERoso credamus, qui 
»folennitatem Sacaeam vel Sacaeorum fuis popularibus aí- 
»ferit. Dio Chryfoftomus , Orat. rv. de Regno, τὴν τῶν 
»»Σακκῶν ἑορτὴν nominat, ὅς Perfis attribuit. Ita autem 
» defcribit : Οὐκ ἐννενόηκας τὴν τῶν Ξακκῶν ἑορτὴν ἣν Πέρ- 
»c«i ἄγουσιν; Λαβόντες τῶν δεσμωτῶν ἕνα τῶν ἐπὶ ϑανά- 
»TOo, καθίζουσιν εἰς τὸν Soovoy τοῦ βασιλέως, καὶ τὴν ἐσθῃ-- 
τῶ διδόασιν αὐτῷ τὸν αὐτὴν, καὶ τρυφᾶν, καὶ ταῖς παλ- 
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»λακαῖς χρῆσθαι τὰς ἡμέρας ἐκείνας ταῖς βασιλέως, καὶ 
»eudele οὐδὲν κωλύει ποιεῖν ὧν βούλεται. μετὰ δὲ ταῦτα, 
» ἀποδύσαντες καὶ μαστιγώσαντες ἐκρέμασαν. n Sacco- 
»rum folenne ignoras, quod Per(ae celebrant ? Vin&torum qui 
» duci ad fupplicium debent. aliquem in. fellá regis. collocant , 
»6 vele regiá ornant, faciuntque εἰ poteflatem delicate & mol- 
» liter vivendi , regüsque pellicibus per eos dies utendi: neque 
» illum quisquam impedit , quo minus quidquid voluerit faciat : 
» deinde exutum 6 flagellitum fuspendunt. Sed fortaffe fcri- 
» pferat Dio Zaxéey vel Xzxaíov: etfi videtur verum no- 
»men huius Babyloniorum ἕορτῆς Sefacaea , quod more 
» fuo Graeci corruperunt decurtaruntque. Nam apud Hie- 
»remiam prophetam duobus locis Baby/on vocatur Sefac : 
»inde haec (íolennitas nomen habuit, ut Romani ludi a 
» Roma. « CAsAUBONUS. — Aliorum de illius feftivitatis 
nomine fententias, ex parre probabiliores, vide apud eos 
quos laudavit eruditus Hefychii editor. 

ζωγάνην. »Zoy&ynv per o parvum fcribunt quidam 
» mssti. « CASAUBONUS. — Sic nofter cod. Ep. ὃς καλεῖς 
ται ζογάνης. Sed vetus cod. A4. nil mutat. 

d Κῶοι -- - ὅταν γὰρ τῇ Ἥρῳ ϑύωσιν, δοῦλοι οὐ παραγ ί- 
νοντῶι ἐπὶ τὴν εὐωχίαν. Famdem rem iam fupra memora- 
verat Deipnofophitta, VI. 262. c. — »Non folum autem 
» Coi a. (uis iftis facris fervos arcuerunt: fed & alii Grae- 
» ciae populi facris quibusdam mancipia fua excluferunt: 
» puta Athenienfes, cum rem divinam Furiabus facerent. 
»Teftatur Philo in commentario quo probat, Omnes qui 
» Virtutem colunt, effe liberos. Eius verba defcripfimus 
»libro quarto, cap. ΧΧΙ. [ad IV. 172.a. Nos ea & ibi, 
& hic, ut parum ad Athenaeum facientia , con(ulto 
omifimus: locum tamen, ubi leguntur, adcuratius in- 
dicavimus, Animadv. T. 11. pag. 615. 1 » Item Aeginetae 
» monophagi; quorum ritus defcribit Plutarchus, Κεφας- 
»λαίων Ῥωμαϊκων quaeftione xbv. Etiam apud Romanos 
»in Sacris Herculis nec fervi intererant, nec liberti. Le- 
» ge Servium ad Aeneid. librum octavum.« CASsAUBONUS; 

διὸ καὶ Φύλαρχιον εἰρηκέναι" Σ ούριοι oi μοῦνοι &C, 
Ex Puvra4nRcHO citantur verfus hexametri. Atqui. Hifloriae 
rum Ícriptor fuit Phylarchus , qui praeter Hiftorias quidem, 
faepius Athenaeo laudatas, alia etiam nonnulla, fed folu. 
tà oratione, fcripfit ; verfus, quod quidem norimus , nul- 
los condidit: nec alius notus efl PAylarchus, qui hexa- 
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metrorum poéra fuiffet. Quare, fi in nomine erratum 
non eit, hexametros ilios ex nefcio quo vetere poétà 
Hiftoriis fuis inferuiffe Phylarchus cenferi debet. At ver- 
fus etiam ipfi non carent difficultate ; qui quidem fic 
editi erant : 

Σούριοι οἵ ( οἱ ed. Caf.) μοῦνοι μὲν éxeüepor εἴσ᾽ iepoupyol 

ἀνδράσι πρὸς κείνοισιν ἐλεύθερον ἀμαρ ἔχοντες, 

δούλων δ᾽ οὔτις πάμπαν ἐσέρχεται οὐδ᾽ ἡβαιόν. 
In quibus fententiam magis etiam impediverunt editores, 
poft isgovpyoi in fine primi verfus comma interponentes;: 
quod in ed. Baf. & Cat. fa&um. Nam, fi caetera teneas , 
haud dubie connexa intelligi debent ifta , μοῦνοι μὲν ἐλεύ- 
θεροι εἴ σ᾽ ἱερουρ γοὶ ἀνδράσι πρὸς κείνοισιν : five ( ut ex 
codicis noftri praefcripto edidimus ) ἐλεύθεροι ἱεροεργοὶ 
ἀνδράσι πρὸς κειν. foli liberi facra factunt apud. illos homi- 
nes. Quare deleto poft ἱεροεργοὶ commate, poft κείνοισιν 
distinximus orationem. Quae hic fubiicitar. Homerica 
dictio , ἐλεύθερον ἃ μὶ « p ( five pro Doricà formà lonicam 
ἡ op malueris) ἔχοντες, eo valet, quafi dixiffet poéta , 
fignanter dixi ἐλεύθεροι, cos dico qui vere liberam vivunt vi- 
tam: ubi praeter rem Dalecampius , quibus liberum. cor 
ef , pofuit; nempe ἦτορ pro ἄμαρ legens. Sed illud ma- 
xime quaeritur, quinam fint Sur, inipío initio nomi- 
nati, aut quid commune il!i habeant cum (οἷς, ad quos 
fpeGare hos verfus diferte fignificat Macanzvs, e cuius 
tertio libro De Rebus Cois haec refert Athenaeus. Et Surios 
quidem , de quibus hic cogitari poffit, nemo novit, Per- 
opportune vero, ni fallor, de Nifyrüs cogitaverat Da- 
LECAMPIUS. » Ajfyros, inquit, in infulà Có mons : inde 
» forta(fis Nifyrü legendum hic. « — Et in eo quidem fal- 
fus eft vir do&us , quod Ni/yron, ait, a Plinio montem dici 
in Có infulà : nam hoc dicit Romanus fcriptor , (lib. V. 
. cap. ΧΧΧΙ. fe&. 36.) Nifyron infulam vulgo putari a Có 

infulá olim. abruptam eífe, cuius antea pars fuiffet : quod 
ipfum a Graecis ante illum fcriptoribus traditum eft. vide 
Apollodor. Bibl. L 6. 2. & Strab. lib. X. p. 489.a. Quare 
poétcà quadam licentià Nifyrii pro Cois nominari potue- 
runt: cum praefertim probabile fit , in utráque infulà eos- 
dem mores eademque inftituta  obtinuiffe. In vocabulo 
autem Νισύριοι prima fyllaba v; per librariorum incuriam 
facile abforberi a literis va; potuit, in quas definit ver- 
bum proxime praecedens. lam fi Νισύριοι legamus, vo- 
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d culae οἵ vel o£, quae in editis nullà commodà fententià 
fequebatur, per ipfam eriam metri rationem nullus fuerit 
locus: eamdemque voculam ignorat quoque vetus cod. 44. 
Sed primam vocem magis etiam, quam in editis, corru- 
ptam habet idem codex , Xevpi» exhibens ; nimirum σε 
cum ἡ fuo fere more permurans. Univer(íae autem verbo- 
rum conítru&Cioni non aliter ineffe ratio videtur, nifi ut 
poft ipfam primam vocem Νισύριοι punéfum interponatur ; 
ut ille nominativus ex eis verbis pependiffe ftaruatur , 
quae apud poétam quidem antecefferant , hic autem , quod 
nihil ad rem facerent, omiffa (unt. Sed haud vaná ratione 
fufpicari etiam licebit, in vocabulo Zovpís , quod codex .4. 
habet, terminationem » (quae in illo codice fic fcribitur, 
1, vocali iota ad latus pofità) ex ois ortam effe; nempe 
οἱ in ἡ corrupto , δὲ lirerà « finali ( quod iam faepius vidi- 
mus ) formam vocalis ; menüente. Sic prodierit commo- 
diffimus verfus primus: 

Νισυρίοις μοῦνοι μὲν ἐλεύθεροι ἱεροεργοί : 
i.e. Apud Nifyrios foli liberi facris operantur. Cui fi fubii- 
ciatur alter praepofità comiun&ivá particulá , in hunc mo- 
dum, 

κἀνδιρώσι πρὸς κείνοισιν ἐλεύθερον ἀμωρ ἔχοντες : 
fententia haec fuerit, & qui apud illos degunt peregrini libe- 
rae conditionis. Iftarum quidem emendationum utraque per- 
commode a Gallico Interprete propofita eft: fed his idem 
tertiam , qua minime opus effe arbitror, adiunxit, κείνοισιν 
in K éorc iv mutans. 


AD.CAP. XL V. 


e ἀναγγεῖλαί τινὰ τῷ Πελασγῷ. n Pelasgus ille non fuit 
» primus ille αὐτόχθων antiquiffimus, nec alius paulo po- 
»fterior Inachi filius, fed alius pofterior multo. Staphy- 
»lus apud Apollonii Scholiaften pag. 27. [ad Argon. I. $80.] 
»ait, eum qui in Theffaliam migravit, fuiffe Argivum, 
»& a fuo nomine eam regionem Pelasgiam appellaffe. Eu- 
» ftathius vero Iliad. β΄. verfu 683. eum Itaemone ὅς Argi- 
»và muliere natum ait, & Achaei & Phthii fratrem fuif- 
» fe. « PALMERIUS, Exercit. pag. $27. 

ἐν τῇ Αἱμονίᾳ σεισμιῶν μεγάλων γινομένων paryei τὰ Τέμ- 

7: 6c. Confer omnino Herodor. VII. 129. & Strab, lib. 

IX. pag. 430. a. b. Αἰἱμονίω prifcum Theffaliae nomen. Le- 
"nimady, Vol. VII, li 
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ni fpiritu Aiuoía apud Steph. Byz. fed afpero fpiritu apud 
Strab. libro IX extr. & apud Apollon. Rhod. cum alibi , 
tum lib. III. vs. 1689. ubi vide Schol. 

τὴν τράπεζαν ἀφθόνως αὐτῷ κεκοσμημένην. » αὐτῷ pofi- f 
»tum pro αὑτῷ : πιεπίαπι sibi paratam Peloro appofuit. Res 
» vulgatiffima do&os tamen fugit. « CASAUBONUS. 

ἀπομίμημα τῆς τότε γενομένης ἑορτῆς, καὶ δύοντας Διὶ 
Πέλωρι, τραπέζας τε λαμπρῶς κοσμουντας προτιθέναι. Si 
ad nomen ἀπομίμημα adeffet verbum ποιεῖν, ἀποτελεῖν, 
ἑορτάζειν, aut aliquod fimile, tum re&e fubie&um foret 
καὶ ϑύοντας - — - προτιθέναι. Nunc incommode pofita 
καὶ particula rectius abiicietur : quod Breviator fecit, fic 
Ícribens, μίμημα τῆς τότε ἑορτῆς ϑύουσι Διὶ 6c, Intellige 
autem ϑύουσι Sucíay , ἀπομίμημα τῆς τότε γεν. ἕορτ. cele- 
brant facrificium , quod fit imitatio folennitatis tunc peratlae : 
aut ad ἀπομίμημα fubintellige ὡς vel εἰς ἀπομίμημα. Pro 
Au ILéA opt, quod codex AJ. quod fciam tenet , in no- a 
firo cod. Ep. πελώριω ( fic) fcribitur: quod poteft pro Πε- 
Aupío accipi, aut pro Πελώρῳ. Et Πελώρῳ in fuo codi- 
ce Epitomae legerat ( aut in hanc partem certe fcripturam 
illius acceperat) Euftathius : qui ad lliad. ρ΄, pag. 1135. to- 
tam hanc narrationem ex Athenaeo referens, σϑύουσι Ícri- 
bit (1. 21.) δὴ m £2 6p o: &ibid. l. 18. παρ᾽ οἷς (τοῖς πα- 
Anioi$) καὶ Διὸς ἐπίβετον ὁ Πέλωρο. — Mox dein, ubi in 
ms. 4. xal οὕτως 7 € φιλανθρ. fcribitur , re&e editores otio- 
fam particulam omiferunt cum £pi: 

In ipfo fine huius Capitis, in Epir. haec adiüciuntur : 
Γράφει ταῦτα Βάτων ὃ Σινωπεὺς. καὶ φησὶ τὴν Πελωρίαν τὴν 
Θεσσαλικὴν, τὴν εὐτὴν εἶναι TW TOV Σατουρναλίων. Quo- 
rum verborum poftrema Euflathius loco cit.l. 25. omifíis 
prioribus ita repetit: καὶ mv, φησὶν, » αὐτὴ τῇ τῶν Σα- 
πουρναλίων : ut verbum φησὶν ad Athenaeum referatur. 
Quae qui legerit, is non idcirco eadem ipfa verba in ope- 
re pleniore hoc loco quaerat: neve ea, quoniam ibi non 
reperiuntur , cxiftimet intercidiffe. Nempe, quum Brevia- 
tor totam hanc narrationem , omiflis illis quae initio huius 
capitis in opere pleniore leguntur, ab his verbis incepif- 
fet, Θυσίας dé ποτε Πελασγοῖς γενομένης, ἀνήγγειλέ τις 
τῷ Πελασγῷ ὅζς. nunc in fine ifta quae dixi adfcripfit , lo- 
co eorum quae initio pofuerat Athenaeus, 
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b Αἱ δεύτερα! πὼς φροντίδες σοφώτεραι.  Verfum hunc 
cum quinque fequentibus in EuRrPIDIS Creffs pofitum 
fuiffe docet Athenaeus continuo deinde. [dem vero pri- 
mus verfus eisdem plane verbis in eiusdem Euripidis Zip- 
polyto etiam (num. 435.) legitur, ubi vide quae a Val- 
ckenario adnorata funt. Totam eclogam in Euripidis Fra- 
gmentis ex Creffis exhibuerunt editores : e quibus Mus- 
GRAVIUS verfz 4. quoniam fcripturam e2p«es damnare vi- 
detur fenariorum metrica lex, e ὦ ρ κε corrigendum cen- 
fuit, dualem pro plurali pofitum. Nobis quidem minime 
placet iftud enallages genus: nec tamen , fatemur , melio- 
rem rationem, qua metri legi fatisfiar, in promtu habe- 
mus. erf. s. πεπτὰ καὶ κροτητὰ Dalec. plaufibiles pla- 
centas reddiderat, πόπανα pro πεπτὼ xallegens. At non 
erat cur πεπτὸ Íollicitaretur, quod idem ac πέμματα va- 
let, bellaria , placentae, & omne piflorium opus. Sed in vo- 
ce χροτητὼ, haud immerito haereas: quam interpretari non 
aufus eft H. Stephanus, Thef. il. 456. g. fatis habens ad- 
notaffe, dapes quasdam xpozun7às adpellari. MusGRAvIUS 
intrit vertit: quae interpretatio non video quid cum no- 
tione verbi κροτέω commune habeat. Ne nos quidem cer- 
ti aliquid habemus : fed crepitznia ( nempe //&2)  intellexi- 
mus; fcilicet , quae dum franguntur aut manducantur cre- 
pitenr. In eamdem fententiam haud incommode Gallicus 
interpres craquelins reddidit. Apud Sophocl. Ele&t. 714. 
XpoTi TU, ἀρμώτα,, lunt crepitantes currus : ubi menrixa habet 
fcholion interlineare ia cod. ms. Parif. & Auguft. quos 
olim excuffimus. Quod ἐν Κρίσσαις fcribitur in ed. Caf. r. 
is error ei editioni proprius eft, nec nifi in ed. Caf. 2. pro- 
pagatus : aliae re&e Κρήσσαις,, & fic ms. 4. 

Ἐν τῷ γὰρ αὐτῷ πάνθ᾽ &c.' » Torferunt eruditos viros 

» ἀκλητῆρες βότρυς, quorum fit mentio in verfibus Ev 2v- 
711. Nec mirum: nego enim alibi usquam legi racemos 
niftos acleteres. Sed poetam audiamus : 

»'Ey τῷ γὰρ αὐτῷ πάνθ᾽ ὁμοῦ πωλήσεται 

»éy ταῖς ᾿Αθήναις οὐκ ἀκλητῆρες βύτρυς, 

» γογγυλίδες, dertot , μῆλα. μάρτυρες, pides, 

»μέσπιλα, χόρια, σχαδόνες, ἐρέβινθοι, δίκαι, 

»τυὺς, πυρεία τε, μύρτα, κληρωτήρια, 

» Vixiylos , ἄρνες , κλέψυδραι, νόμοι, γραφαίς 

i2 
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» uid igitur funt. ἀκλητῆρες βότρυς ? lterum nego tibi 
» Graecam eam efle dictionem: nam , qui accipiunt pro 
» &xAnmzos , honeflius tacuiffent, Legendum , 

»év ταῖς ᾿Αθήναις οὐχὶ κλητῆρες, βότρυς; 
-» vel, οὐ καλητῆρες. βοτρ, locatur poéta totà hac perico- 
*» p: & , fpecie laudantis, 24tAhenienfium τὸ φιλόδικον acri- 
»ter infclatur.. Eum populum Ziium 6 iudiciorum fuifle 
» amantiffimum , omnes fciunt, qui Ariftophanem faltem le- 
» gerunt. [cf. Athen. I. 4. d. ibique not. ] Ideo ingeniofus 
τ poéta, Athenas laudare fimulans , ut omnium rerum ad 
'» victum neceffariarum copià abundantes, fimul ea com- 
» memorat, ex quibus veteratorium eorum ingenium ap- 
» pareat. Eo fpe&tant infertae voces fingulae fingulis ver- 
»fibus, fecundo , tertio, quarto, & quinto : κλητῆρες, μάρ- 
» TUpsc, δίκαι, κληρωτήριω : in ultimo vero tresiftae, κλέψυ- 
»dpai, νόμοι, γρωφαί. Omnia haec forenfia funt vocabu- 
»la: quorum exponendi non hic eft locus. Etfi funt mul- 
"torum ingenia a veritate averfa; non putamus tamen 
'»reperiri aliquem poffe, qui de noflrà hac emendatione 
'» vel dubitet, Κλητῆρες dicebantur, qui reos in ius vocabant. 
'[Conf. 1I. 36. c. ibiquenot.] »Scribe in quarto “χόριω per c 
»0, üt χαλεπὸν “χορίων κύνα γεῦσαι. [ Theocr. Id. X , 11.] 
»In quinto verfu nihil fignificat quod ad rem faciat τὸ 7v- 
»ptía. Poteft legi, συὸς συρός e, coloflrum δ᾽ frumentum. 
» Verius tamen cenfeo, σύος, v Upiá Tus, μυρτ, Ari- 
»ftophanes Vefpis : [ vs. 707 (4. 709. ed. Br. ] 

»— ἔζων ἐν πάσι λώγφοῖς 

»xel στεφάνοισιν παντοδαποῖς, καὶ πύῳ καὶ συριάτῃ. 

» Utrumque nomen /ac fignificat, fed cum aliquá differen- 
»tià. Scholiaften vide. « CaAsAUBONUS. 

Verf. 1. Ἐν τῷ αὐτῷ. ut vulgo plerumque accipi folet 
haec di&io, fic & h.l. acceperunt Interpretes, Eodem in 
loco. Quam ego interpretationem non praecife quidem 
damnem ; fed videbatur nobis hic potius , fubintellecto no- 
mine τρόπῳ vel μέρει. fimiliter dici ἐν τῷ αὐτῷ. atque ἐν 
ἴσῳ νεῖ ἐν óuolo: de quibus vide Vigeri Idiotifm. IX. 6. 
δὲ ibi Hoogeveen. Verbum πσωλήσοται, Attico more, pro 
στωληθήσεται pofitum effe, docuit PrzRSON ad Moer. pag. 
$68. .Ferfu2. vulgatum o 0 x ἀκλητῆρες, perfpe&e 
idem vir fagaciffimus ibid. ex σύ κω κλητῆρες corru- 
ptum cffe: monuit. | erfu 4. re&e “χόριω dedit ms, 4. cum 
ed. Ven.'& Baf, . De cuius vocab. fgnificarione vide No- 
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firum paulo poft, p. 646. e. δι quae a nobis ad IIT. 104. f. 
& ad VII. 311. d. notata funt. Apud Theocrit. quidem , X. 
11. aliter accipi id nomen folet, de feeundinis: at ibi non 
Xopíev, plurali numero, fed “χορίω, in genitivo fing. opti- 
mi libri exhibent. Caeterum in hoc veríu labanti metro ful- 
crum aliquod quaerendum. — Verf. s. rv pré 7 n reGe de- 
dir ms. 4. Sic Pollux VI. $4. in foeminino genere: de quo: 
diferte etiam Photius in Lexico msto monuit, tefte He- 
Íychii Editore ad voc. Πυριοτόν. Caeterum de eodem vo- 
cab. confulendus prae caeteris BRUNCK , in Notis ad Ari- 
ftoph. Vefp. 710. & ScHNEIDER ad Nicandri Alexiph. p, 
195 fq. Κληρωτήριον & locus dicitur ubi magiflratus forte de- 
liguntur, & locus in theatro , quo fedent magiftratus. Hoc lo- 
co κληρωτήριοι (in plurali praefertim numero) eà notione 
accipienda nobis vifa erant, qua apud Comicum Graecus 
interpres accepit , in Concion. vs. 677. ubi κληρωτήρια ex- 
ponit, τὰς κληρωτικὰς ἀρχάς. DALECAMPIUS, fortes lati- 
ne reddens, eas intelligebat fortes , »quibus capitis reos 
»vel damnabant vel liberabant.« ^ Verf. 6. ὑάκινθος. Col- 
leétive intelligendum nomen: Ayacinthi flores ; quos alii 
violas noftras odoratas , alii aliud florum genus intelligunt. 
Vide Schreberum ad Theocriti Idyll, X. 28. in Harlefii edit. 
In Epir. tota ifta deeft ecloga. 

ἕως ἂν περὶ τῶν ἐπιδορπισμώτων εἴπη. » Ferri hoc po- 
»teft; ut fit oratio Ulpiani de Pontiano ad convivas di- 
» re&ta , non ad ipfum Pontianum. Aut fcribe errors. « CA- 
SAUBONUS. — εἴπῃς equidem malebam : fed & in vul- 
gato adquiefcendum putavi. 

d ὅλην λέγοντά μ᾽ &miM TOI τὴν ἡμέραν. »Ab(urdiffi- 
» ma lectio ferenda nobis non eft: fed ad hunc modum 
» corrigenda : 

»6AT λέγοντά, μ᾽ ἐπιλίποι γ᾽ ἢ ἡ μέρα. 
» vel integer dies m deficiat , fé narrare aggrediar. « CASAUBO- 
NUS. — Pro ὅλην fortaffe xoc τὴν (εχ pag. 649.a. ) cor- 
rigendum coniectavit lacoBs, Animadv. ad Anthol. Vol, 
I. P. rr. pag. 46. & deinde μ᾽ ἐπιλίποι γ᾽ ἂν ἡ μέρα. Pro 
ἐπιλεΐποι, quod eft in ms. 4. (nam Epit. haec non ha- 
bet ) recte ἐπ λίποι pofuerunteditores : in reliquá fcri- 
pturà nihil equidem , quod. offendere magnopere nos de- 
beat, deprehendi. Commode utique adpofita àv particula 
foret : quae fi omnino neceffaria effet, poterat reliquis 
manentibus poft ἐπιελίποι inferi, falvà metricà lege, quae 
1153 
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in quartam fenarii fedem anapaeftum pedem non invita d 


admiffura erat. Sed & omitti-ea particula falvo fermonis 
ufu potuit. Caeterum verba, qualia nunc leguntur, fic 
accipienda videntur, quafi dixiflet poéta, ὅλην τὴν ἡμέραν 
λέγοντά, με ἐπιλίποι ἡ ἡμέρα. 

In ΙΡΗΤΩ verf. 1. ἀμυγδαλαὶ acute (cribebatur in edi- 
tis, non male. Vide ll. $3. a. Nos cum ms. A4. &uvyda- 
A«i Ícripfimus, quem vocabuli tonum Ariftoxenus Gram- 
maticus probaverat, tefte Athenaeo, lI. 55. a. In ms. Er. 
fimul uterque impofitus accentus eft, De mulris modis, 
quibus & terminatio & accentus variat in illo vocabulo, 
vide Noftrum lib. II. cap. 30 fq. 

Ἡδύ γε μετ᾽ ἀνδρῶν ἐστιν Ἑλλήνων ἀεὶ συνάγειν 6c. 
» Non video difficultatem ullam in ΘΟΡΗΙΣΙ ecloga e De- 
»pofito. In verfione tamen Dalecampii vix aliquod vefti- 
»gium deprehendas verae fententiae, quae eft haec: Zz- 
»cundum [emper eft , cum Graecis hominibus convivia agitare : 
» res ef plane elegans : nemo ibi clamat , Infunde duos cyathos ; 
» nam comif[atum eft eundum ad Tanagricam : ut ibi decumbens 
» pro fecundis menfis comedat afininas mattyas. συνάγειν acci- 
» pe ut Athenaeus Ipfe docuit libro VII. [pag. 365. c. ] 
» Qui haec loquitur, is comparabat Graecorum elegantiam 
»& modefliam in conviviis, cum petulantià barbarorum ; 
»puta, Thracum, aut Afiaticorum. « CASAUBONUS. — 
Graeca verba utique id fonant quod iftis Latinis vir do- 
€tus expreffit : caeterum fententiam mihi fateor parum 
effe perfpicuam. Quo fenfu dicat, duos cyathos infunde , 
aut fuffunde , (ὑπόχει) haud fatis liquet. Dici id folet 
de duabus aquae partibus uni parti vini adfufis. Poft vo- 
cem οὐχί; ( fic) interrogandi fignum ponebatur in ed. Caf. 
nolente editore. Qua distin&ione (ublata nos de conie&tu- 
ra γὰρ particulam inferuimus , quam flagitabat metrum. 
Ταναγρικὴ dicitur meretricula, e Tanagra oppido Thebis 
vicino oriunda. De ma:tya. ex profeffo differit Deipnofo- 
phiíta pag. 662 extr. & feq. Quid fit vero quod afininam 
mattyam dixerit, nec liquet nobis, nec anxie quaefivimus. 
Venalem interpretatus ett Dalecamp. nempe ὥνιον cogitans. 
Neutrum placet. Apud Hefychium leguntur haec : "Over: 
ὠφέλιμα" ἢ βρώματα, ἢ κτήμωτα : quae an aliquid buc con- 
ferre poffint videat cui vacat, Homero quidem fatis con- 
ftat ὀνείωτα vocari folita cum generatim ὅσα ὄνησιν παρέ- 
χει καὶ ὠφέλειαν, tum figillatim τὼ ἀγαθὰ βρώματα. Sed 


, 
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fortaffe obfcoenum quid in animo habuerat SopA//us poéta, 

e Πλάτων ἐν τῷ ᾿Ατλαντικῷ 5c. » PLATONIS locus, de quo 
» Athenaeus, Πλάτων ἐν τῷ ᾿Ατλαντικῷ μετα δόρπιω αὐτὰ 
» καλεῖ ἐν τούτοις, extat in Critia Dialogo, [ p. $2. Tom. 
X. ed. Bip.] » qui & 4anticus inícribitur, propter illum 
» de Atlantide infulà fermonem. Sed more fuo Athenaeus 
»alienam fententiam partim auctoris partim fuis verbis re- 
»fert. At Dalecampius putavit effe verfus Platonis Comi- 
»ci. Non capio prima verba, πάντα 7s εὐώδης ἐφαίνετο 
» Tol κατοικοῦσιν ἣ γῆ, Sed accedendum propius ad Pla- 
»tonis mentem fimul & verba, fcribendumque , zavze 
» τὼ εὐώδη (que τότε τοῖς κατοικοῦσιν i) γῆ. In haec verba 
»contraxit quae dixit Plato pluribus : ὅσω εὐώδη τρέφει 
»» που γῇ τανῦν. ῥιζῶν. ἢ χλόης. ἢ ξύλων. ἢ χυλών, ἢ 
»στοικτῶν, εἴ τε ἀνθῶν, εἰ τε καρπῶν, ἔφερέτε ταῦτα, καὶ 
γγέφερβεν εὖ.« CASAUBONUS. — Defunt haec Epitomae. Ad 
Platonis verba autem preífius accedens ms. 4. fic habet, 
πάντα τε εὐώδη ἐφέρετο τοῖς κάτοικ. ἥ γῆ. Ubi ἐφέ- 
pero ex ἔφερε τότε ἀδουτταταπὶ iudicavi, Nam in hac 
fententià verbo medio ἐφέρετο non erat locus: particulam 
τότε Vero, cum ex praecedentibus , tum ex fequentibus 
apud Platonem verbis, fuo iudicio hic adiicere Athenaeus 
potuit. Poflis, pro πάντα v ε εὐώδη, cum Cafaubono πάν- 
Τὰ Ti εὐώδη percommode legere; quod adcurate conve- 
niat cum Platonis verbis ὅσω εὐώδη. Sed licitum etiam Athe- 
naeo erat, loco verborum πρὸς τούτοις, quae apud Pla-- 
tcnem proxime praecefferunt, fuo arbitratu copulam 7 & 
adhibere. Tum vero verba haec , πάντα εὐώδη ἔφερε, paul- 
lo diverfam ab illis πάντω τὰ εὐώδη ἔφερε vim habent. 
Nam πάντα τὰ οὐώδη ἔφερε fignificat, tulit omnia quae fra- 
grantia funt ; nempe (ut Plato adiecit) quaecunque nunc 
apud nos fragrantia tellus alit : fed πάντα εὐώδη. ἔφερες hoc 
fonat , tulit omnia fragrantia , d eft, quidquid tulit, id fragrans 
erat : nil nifi fragrantia. tulit. lam reliqua verba, quibus uti- 
tur Deipaofophifta, eadem apud Platonem leguntur ; apud 
philofophum quidem aliis verbis intermixta , quae contul« 
to Athenaeus praetermifit. 


AD CAP. XLVII. 


Τρύφων δέ φησι, τὸ παλαιὸν Gc. Eadem ip(a fere verba 
continuo deinde ( pag. 641. a.) rurfus ex Dionyfio , Try- 
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phonis difcipulo, adponuntur.  Tryphoz libros ediderat, 
Ὡπερὶ Ὀνομασιῶν., cum alibi memoratos Noftro, tum pag. 
634. d. Dionyfius vero fuum opus Περὶ Ὀνομάτων inícri- 
pfit. Vide Xl. 503. c. 

Φιλύλλιος δ᾽ ἐν Φρεωρύχῳ. »Pollux lib. VII. fub finem : 
[fe&. 192. ] » καὶ φρεωρύχος em ἂν τέχνης εἰδος. Φιλυλλίῳ 
» γὰρ δρᾶμά τι ὃ Φρεωρύχος. τὸ δὲ φρεωρύχου ἐργαλεῖον 
»ταρ᾽ αὐτοῦ καλεῖται τορεύς : ita. fcribendum, non τύρευ- 
γ» σις, Aliis hoc inftrumentum vocatur 7ópes. At vide eius- 
»dem Pollucis librum X. cap. Xxxt1. [fect. 149.] Cur au- 
»tem paullo poft repetantur haec verba ab Athenaeo, 
»cauffam video nullam, ὅς fufpec&ta hic nobis librorum 
»fides.« CAsAUBONUS. — Nempe indefeffus in conqui- 
rendis colligendisque Grammarcis obíervationibus Athe- 
naeus committere noluit, ut eorum quidquam, quae in 
commentariolos fuos retulerat, periret. Sed confer quae 
mox ad pag. 641. b. notamus. PzizYLZir verba fi ita 
Ícribas: 

— ἀμύγδαλω, κάρυ᾽, ἐπιφορήματα., 
legitimum etlicient fenarium, demto primo pede. 

xai "Αρχίππος ἐν Ἡρακλεῖ, καὶ Ἡρύδοτος ἐν πρώτῃ. He- 
rodotum vide lib. L cap. 153. cuius verba continuo dein- 
de etiam adponuntur, quemadmodum ὅς .4rchippi verba. 
Quare merito hic animadvertit CASAUBONUS : » Nulla 
» prorfus cauffa eft, cur hic nominentur duo ifti fcripto- 
»res: nam ftatim, id eft, fuo loco, eadem verba repe- 
»tuntur, nefcio qua occafione bis pofita, cum femel de. 
» buiffent. « — At non unus hic locus eft, in quo limam 
& fecundas au&oris curas etiam atque etiam defideres. Sed 
fortaffe ne quidem Athenaei haec culpa fuerit. Ipfe Try- 
phon Grammaticus ita negligenter ifta digerere potuerat. 

καὶ ἐπιδορπίσασθαι &c. » Poftquam docuiflet auctor , fe- 
»cundas menías dici ἐπιδορπίσματω & ἐπιφορήματα., nunc 
»addit, veteres aliquando uí(os voce ἐπιδορπίσασθαι pro 
»éyTpa/ysiv , comedere fimpliciter; non bellaria comedere: 
» parique ratione. ἐπιφορήμωτα, appellaffe cibos omnes praeter 
» panem , id eft , obfonia & τὰ προσφάγια. Utum hunc ver- 
»bi ἐπιδορπίσασθαι nullo exemplo firmat : dictionis alre- 
»rius duo affert teftimonia , 4rcLippi unum, alterum He- 
» rodoti. His cognitis de lectione facile ftatuat acutus le- 
»Gor.« CASAUBONUS. — Herodoti eadem. verbaiam olim 
lib. IV. p. 144. a. adpofuerat Deipnofophifta, 
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ἃ  »Sequitur, Τὸ μέν Toi κατὰ τὸν παροιμίαν λεγόμενον 
» Αβυδιυνὸν ἐπιφόρημα.. τέλος τί ἐστι καὶ T ἐναιμένιον. Le- 
»gO τέλος τί ἐστι καὶ ελλιμένιον : νεδέϊραί efl aliquod & ροτ-- 
»forium. Pofterior vox priorem explicat: nam τέλος ge- 
»nerale nomen eft , cuius fpecies ἐλλιμένεον: vettigal quod 
»in portu penditur ei, qui Athenis vocabatur ἐλλιμενιστής. 
» Hoc igitur Athenaeus voluit: proverbio ifti occafioneri 
» praebuiffe illud portorium: quod cum acerbe exigere- 
»tur, improbiffimis portiroribus anfam faepe dedit mul- 
»ta per calumniam peregrinis eripiendi. Omnis enim ex- 
» Clio, quod ait Suetomus in Augufto, calumniarum fe- 
»ges & benigna materia eft. Ex his intelligimus quod 
»Ícribunt Graeci [Zenobius , Cent. I. Adag. 1.] in pro- 
» verbii huius explicatione. Εἴρηται, aiunt, » παροιμία καὶ 
» Tb ToU UT αὐτῶν συκοφαντεῖσθαι τοὺς ξένους. ὅθεν "Api- 
» στοφάνης τὸν συκοφάντην ᾿Αβυδηνοκόμην ( Hefych. & Eu- 
»ítath. [ad Iliad. β΄. pag. 270. l. 18. ] ᾿Αβυδοκόμαν ) εἶπεν. 
» Ufum adagionis docent: cauffam non aperiunt: quam 
»noflira huius loci emendatio & interpretatio palam facit. 
» Porro , quod apud Hefychium ᾿Αβυδηνὸν ἐπιφώνημα fcri- 
»bitur, pro ἐπιφόύρημω, mendofum cenfeo, ut alia mul- 
»ta in eruditi illius Critici Gloffis: quod non animad- 
» vertit ille vir dodus, [ Dalecamp.] quem Hefychii li- 
»brorum depravata le&io impulit, ut de hoc Athenaei 
»loco abfurda quaedam fcriberer. [τὰ faepiffime errorem 
» gignit error. « CASAUBONUS, — Praeter iftam adagii in- 
terprerarionem aliam longe diverfam adtulit idem Zeno- 
bius: quam folam Diogenianus & Suidas adoptarunt, 
In eam fententiam, quae auctori noftro placuit, émiqépn- 
μα proprie fignificat ve&figal quod invectarum mercium 
nomine penditur. m 

Διονύσιος δὲ ὃ τοῦ Τρύφωνος &c.. Vide paulo ante ad p. 

b 640. e. noiata. In Purzvzzin verbis hic καρύδια ( pro xa- 
pua, quod Tryphon pofuerat) fcribitur, & in ms. 4. elifa 
eft in hoc vocah. poftrema vocalis; recte: nam & haec 
verba legitimum efficiunt fenarium demto primo pede: 
quo in fenario tertius & quartus pes tribraches funt, quar- 
tus anapaeftus. Caeterum, cur eadem fere Diozyfii ver- 
ba adponat au&or, quae modo ex Tryphone adpo(uerat, ra- 
tio haec effe videtur, quod non modo nonnihil differt in- 
ter haec Dionyfi verba & ila Tryphkonis ; verum etiam 
quod multo copiofius Dionyfius, quam Tryphon, de vo- 
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cabulis, de quibus hic agitur, commentatus fit. Nam ma- b 
gna enam pars eorum, quae hic fubiiciuntur , nefcio quo- 
usque , ab eodem Dionyfíio mutuatus effe videtur Deipno- 
fophifta. 

Πλάτων d" ἐν Μενέλεῳ δ: »Non video cauffam, eur 
» Athenaeus in ifto PL4roNrs verfu, ὡς ὀλίγα, Aor A τῶν 
» ἐπιτροπεζομάτων , exponat ἐπιτρωπεζώματει bellaria. Me- 
»lius Hefychius; qui fimpliciter exponit, cibi menfae im- 
»pofiti. Hoc eft enim ἐπιτρωπεζοῦσθαι : quod non eft pro- 
»prium menfis fecundis, fed omnium commune quae 
»meníae imponuntur quacunque de cauffà. lta dixit So- 
» phocles: [apud Polluc. X. 79.] ᾿Απυνδάκωτος οὐ τραπε- 
»QoUTa! κύλιξ. « CASAUBONUS. — Nempe ad vim eam 
nunc refpexit Grammaticus, quam nudo verbo 7pae- 
ζοῦσθαι addere videtur ἐπὶ praepofitio, quatenus zrfuper , 
praeterea , pofl , fignificat. At (upra, IV. 171. f. ubi eadem 
adpofita funt verba , τὰ ἐπιτραπεζώματα rectius de quibus- 
vis cibis menfae impofitis interpretatus erat Deipnofophifta. 
In Pzarowis verbculo primo , Εἰπέ μοι in imperativo 
Ícripfi cum ed. Ven. & Baf. pro quo in ed. Caf. 1. Εἰπέ 
μοι fcribebatur, praeeunte Dalec. qui, Dixit mili , in ver- 
fione pofuerat. In ed. Caf. 2. & 3. initio verborum a vo- 
cali aut diphthongo incipientium numquam nec fpiritus 
nec accentus adpofiti funt. & 

τρωγάλια" ὡσ εἰ γὰρ ἐπιδορπισμὼὸν εἶναι. In editis, cum 
abeffet vox ὡσεὶ, defe&lus frgnum pofl ἀρχαίων ponebatur. 
Quo fpe&at CasAUBONI Animadverfio haec: » Videtur 
»ita fcriptum fuiffe, ὑπὸ τῶν ἀρχαίων τρωγάλια" Tpa- 
»y&Aia γὰρ ἐπιδορπισμὸν εἶναι, Habes poft aliquam- 
» multos veríus [hac pag. 641. lit. e. | eundem locum 24zi- 
» ffotelis plenius defcriptum : uude haec & exponenda funt , 
» & corrigenda. « — Paulo diveríà ratione, fed eumdem 
in fenfum , vulnus fanavit vetus nofter cod. 4. in quo fic 
fcriptum , τρωγαλιλωσει γὰρ émid. corruptillime id qui- 
dem, fedita ut perípicue infit ea fcriptura quam expret- 
fam dedimus. Caeterum vocab. TpeyZ»is , Hefychium 
quidem fi audiamus, Laconibus praefertim in ufu fuit : at 
eodem ufus etiam eft Ariftophanes, iu Plur. 798. & Pac. 
772. item Diphilus apud Noftrum , Il. $2. e. f. Conf. 
Spanh. . ad Ariftoph. Plut. l. c. & Meurfii Miíc. Lacon. I. 
^ pag. 57. Denique vide rurfus Noftrum paulo poft, 

t6. 
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€ Πίνδαρος d" ἔστιν ὃ εἰπών" Gc. » δείπνου δὲ λή γοντας 
» [fic tacite in Animadv. correxit vir ἀοξξι5} γλυκὺ τρω- 
»» γάλιον. Et Clemens Alexandrinus , [Strom. lib. I. pag. 
» 377. ] δὲ Euftathius [ad Od. 2'. pag. 34. l. 40. ] fola haec, 
»Ííine fequentibus verbis, proferunt. Idem Clemens ele- 
»ganter alicubi τὸ τρωγώλιον vocat παροψώνημωα : nam, 
»ut opfonia adiiciuntur pani, fic bellaria opfoniis deli- 
» ciarum cauffà accuduntur. « CASAUBONUS. —  AfryoyTos 
reCte dedit uterque codex mstus. In Epir. non nifi priora 
PiNDARI verba adpofita funt: quare nec Euftathius plu- 
ra babet. Apud eumdem Euftathium ibidem alia etiam 
nonnulla ad /ecundas menfas fpe&antia ex eàdem Athenaei | 
Epit. excerpta legas. Sequentia Pindari verba, quae fic 
vulgo fcripta erant, καὶ περὶ πα 1d" ἄφθονον βοράν. per- 
Ípecte correxit ScHNEIDERUS, in Pindari Fragm. pag. 61. 
num. 18. Scilicet, περὶ & παϊδ᾽ duo erant infelicia cona- 
mina veteris alicuius librarii, qui, quid de verà fcriptura 
“ éd" faceret, cuius vim parum perceptam habebat, in- 
certus haeferat. Simillimà ratione eandem Doricam & 
Aeolicam particulam zéd'&, quae refpondet communi με- 
τὰ ἴῃ παῖδα detortam vidimus in Alcmanis verbis apud 
Noftrum, X. 416. c. 

δρᾷς Tbv εὐτράπεζον ὡς ἡδὺς βίος. » Viden' quam fit iu- 

»cunda eorum vita inter [lruices delicatarum patinarum, « CA- 
SAUBONUS. — At in Graecis nihil eft, quod pronomini 
eorum refpondeat , quod in iftis Latinis pofuit vir do&us: 
nifi fcribas , eorum qui laute inflruttas habent men(as. Senten- 
tia generalis e(t, vides quam Zucunda fit vita bene irflructis 
menfis. lemere τὴν εὐτραπ. Ícribitur in ed. Caf. 2. & 4. 
Eclogam multis verfibus auctiorem habes apud Stobaeum , 
Serm. Lr. indeque in Euripidis Fragm. num. 51. pag. 596. 
ed. Musgr. 


AD.GA/PR. XL;VILE 


Πίνδαρος ἐν ᾿Ολυμπιονίκαις. PiNDARI verficuli exftant 
Olympionic. Ode I. num. 8o & feqq. » Ex mente Athe- 
» naei Pindarica haec, 

»»Τραπέζαισι d" ἀμφὶ δεύτατα κρεῶν 

. mGéy διεβδάσαντο καὶ φάγον : 

»debebant vertere interpretes: Zn menfas circa ultima ( id 
»eft, exitum convivii ) tuarum carnium fruftla diviferunt , & 
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» comederunt, Aliter exponunt alii : nihilo fortaffe deterius. 
»Sed cum fecundas menías probare hinc velit au&or, in- 


» eprum e(t aliter hic interpretari. « CAsAUBONUS. — Ex- 


tremos artus intellexerat Dalec. In ἄμφι 4:vp«, quod ex 
ms. A. adfertur, haud obícure larere videtur ἀμφὶ δ εύ- 
T£p«: quod paulo propius ad id accedit , quod miráà qui- 
dem ratione hinc probare Athenaeus vel Dionyfius vo- 
luit. Videndum vero etiam, ne fortaffe in ipfà fcripturà 
δευρὰ (quae idem fere ac δεύτερα vel δεύτατα valeat) 
veriffima poétae manus fuperfit. Sunt enim haud dubie 
δεύτερος & δεύτατος comparativus & fuperlativus a ver- 
bo δεύομαι derivari, quod valet ἐλλείπομαι, i. e. relin- 
quor , fequor , alter me praecedit & pofl fe relinquit. Ex Ety- 
mologus quidem, qui id ipfum docet , (pag. 259. in voc. 
Δεύτερος, & Δεύτατος ) reCtà ab ipfo illo verbo vocabula 
haec derivat , quemadmodum verbi cauffa a φέρω fit qép- 
7tpo$ & φέρτατος. At quoniam, verum fi quaeris, compa- 
rativi δὲ fuperlativi proprie non nifi ab adic£fivis pofitivi 
gradus formantur; fuerit pofitivus δευερὸς, & per fyn- 
copen &'evpgó s: unde comparativus ὅς fuperlativus δευ- 
ρύτερος, δευρότατος, & per fyncopen δεύτερος & δεύτω- 
τος. Duos priores νοτίας. citavir Gregorius Corinth. de 
Diale&is, pag. 92. docens σέθεν ( verf. 2.) pro commu- 
ni σου poni. 


Οἱ δὲ παλαιότεροι ἁπλῶς τρα πέζα € ἔλεγον, &c. » Pro- d 
P P 


» ducitur teftimonium czAzt1 : in cuius interpretatione 
» viri do&i nihil nifi peccata peccatis cumularunt. Pri- 
?$mum ita lege totum locum : 

» ÀA.O oír? σε πρώτων (πρῶτον puto voluerat) τέρψο-- 

μεν. πάρεστι "y & p. 

» B. Τὸ δεύτερον δὲ τῷ pe κηλήσεις τρόπῳ; 

»Α. Μύρῳ σε χρίσω πάμπαν εὐόδμῳ δέμας. 

» B. Ὕδωρ δὲ νίψαι χεῖρας οὐ πρόσθεν δίδως ; 

» À. Ναί. καὶ τράπεζά γ᾽ ἐκποδὼν ἐπαίρεται. 
»lta autem explica: A. Epulis primum te obletabimus : ad- 
» e[l enim earum copia. B. Deinde autem quo me obleclabis modo ? 
» À. Unguento odorato totum tibi corpus (vel , Unguento pror- 
» fus odorato tibi corpus) inungam. B. Quid? aquam lavan- 
» dis manibus non prius dabis? A. Sane: atque e ve[ligio men- 
» (2 auferetur. Menfam hic intellige fecundas menfas. Nam 
»au&oris mens, de qua ne mimimum quidem fuboluit 
»interpretibus ,. haec eft. Probare inflituit, veteres: fine 
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d »distin&ione primae aut fecundae meníae, τράπεζαν fim- 
» pliciter appellaffe ὁ’ przmas & ultimas epulas. Achaei lo- 
» cus de ultümis intelligendus eft, quae funt aliis (ecundae 
» meníae. Sic etiam accipiendum apud Xenophontem in 
»Sympofio, os δ᾽ oder αἱ τράπεζαι : & fortaffe in 
»hoc etiam Platonis verfu , 

»lío) τρέχων σὺ τὰς τραπέζος ἐχφέρεις ; 
» atque omnino , quoties apud poetas merae remotae dicun- 
»tur. JRISTOPHANES 60 loco, quem auctor íubicit, 
»de primis epulis loquitur: ficut paffim Homerus & alii 
»ícriptores, quando τράπεζαν παρωτεθήναι dicunt. « CA- 
SAUBONUS. — Equidem prorfus non video quid fit, 
quod δὲ iftos 4chaei verfus, & ilium Ariítophanis , qui 
ilis fubiicirur, huc adpofuerit au&tor. Nam quum ait, ve- 
teres. fimpliciter τραπέζας dixifJe ; commode & fuo loco id 
monitum foret, fi fententia ea effer quam his verbis 
Gallicus Interpres fubiecit; intelligens, eas quae a po- 
ftericribus fecundae meníae dictae funt, a veterzbus nude & 
Jimpliciter τραπέζας (menfas) fuiffe nominatas. At id qui- 
dem nemo dixerir, qui vel duo iíta poérarum teflimonia 
confideraverit, aut qui aliquam ufus loquendi Graecorum 
notitiam habet. Si quid iudicare valeo, tale quidpiam in 
animo habuerat Deipnofophifta: Nos, cum fecuzdas men- 
fas dicimus , menfas intelligimus cibos , menfis zllatos ; nem- 
pe cibos pofl coenam ( proprie δὲ ftrie fic di&am ) ZLztos, 
Similiter autem veteres quoslibet cibos menfis illatos , quae- 
libet fércula convivis adpoftta , τραπέζας dixerunt , nullà ra- 
tione habità five generis ciborum, five temporis quo ad- 
ponerentur, five initio coenae, five medià coenáà, five 
fub finem. Atque is revera u(us loquendi olim obtinue- 
rat :.de quo diferte Pollux monuit, Vl. 84. Τραπέζας δὲ 
ἐκάλουν καὶ τὰ σιτία τὰ ἐπ᾽ αὐτῶν τιθέμενα. At in hanc 
partem parum commode delecta funt teftimonia ab aucto- 
re citata; quandoquidem cum in Achaei verbis, tum in 
Ariftophanis , ἥ τρώπεζα cibos quidem five fercula quo- 
dammodo etiam fignificat ; verumtamen , ubi mezfa prie 
mum isfiri aut adponi , & deinde rurfus tolli dicitur , ibi 
proprie atque directe , ut ita dicam, ἐρ( menfa intelligi- 
tur eum cibis imponendis vel impofitis. Sic, ut vetufliores 
omittam, cum Xenophon feptimo Anabafeos ait, μάλι- 
στα δ᾽ αἱ τράπεζαι κατὰ τοὺς ξένους ἀεὶ ἐτίθεντο, (apud 


Noftrum.ll. 49. ἢ. δὲ IV. 151. b.) pofüis quidem τρωπέ- 
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ζας fercula, cibos, utique intelligere; at proprie & prima- 
rià notione zp/ze meníae fignifcabantur: δὲ diíerte ipfe 
Athenaeus II. 49. b. monuit , quos zripodas primum dixe- 
rat Xenophon, easdem dein menfas eumdem nominare. Eo- 
dem etiam referas , quod , quum αἱ mapa éceis proprie ferca- 
la , cibos convivis adponendos vel adpofíitos ( nempe τὰ 7apai- 
θέντα βρώματα ) fignificare videantur, ( V. 196. e. X. 439. 
c.) tamen eodem vocabulo ipíae etiam mezfae defignantur: 
quemadmodum quidem perfpicue ipfe accepit Athenaeus 
nofter, lI. 49.a. b. Εἰπόντος τινὸς κυνικοῦ 7 pí T 04 ἃ τὴν Tp&- 
σεζαν, δυσχεραίνει ὃ Οὐλπιανὸς, - — πάντων τραπέζας 
καλούντων τὰς παραθέσεις ταύτας. Quare, finunc hoc 
loco, in quo verfamur, docere Athenaeus voluit, τρώ- 
πέζας dixiffe veteres non modo ubi de fecundis menfis ( i. 
e. de cibis fub finem coenae adpofttis) loquerentur , fed omni- 
no de cibis meníae impofitis ; commodius facturus fuerat , 
fi talia quaedam protuliffet poétarum teftimonia, quale 
illud Antiphanis apud Noftrum , ΧΙ. 487. b. τράπεζα φύ- 
στη ἡμῖν ἔσται. ; 

In AcHAE: verf. τ. pro Θοίνην δὲ, quod etiam ve- 
tus cod. 4. tenet, (nam in Epir. defunt haec) Θοίν κῃ 
σε correxi praeeunte Cafzub. lbidem reGte πρῶτον edd. 
cum msto. In fine non neceffe efle putavi πάρεστι Ὑ ἀρ 
corrigere: cum nihil frequentius fit ifto ufu parriculae δὲ 
apud Graecos, ubi Latine commodius enim dicimus. 

Verf. 2. TO με κηλήσεις recte dedere membr. 

γε s. poft Naí utique aliquid defiderabatur : nec tamen 
fatis certo liquebat, utrum καὶ, an aliud quid ibi ponen- 
dum fuerit; quare particulam 4 Cafaub. commendatam, 
adpofui quidem , fed uncis inclufam. [ῤίά. pro edito 
ἐπαίρεται. cui verbo non erat hic locus, recte 27 2ípe- 
ται dedere. veteres membr. Eft autem praeíens notione 
futuri. 

AnISTOPH ANIS verficulus e Pefpis eft num. 1216. ed. Br. 

᾿Αριστοτέλης — — — &r &yopeUet. Sic recte membr. A. 
non ἐπαγορεύει. [n ifto autem “4 ΕΙΘΤΟΤΕΙΙ5 teftimonio, 
cum fcribitur, διαφέρειν τράγημμα βρώματος νομιστέον. 
ὅσον ἔδεσμα τρωγαλίου, utique fic potius fcriptum 
malles, ὅσον àd'é cu aT 0$ Tp y & 410v: nam τρωγάλιον 
reípondet nomini τρώγημω, ἔδεσμα vero vocabulo βρῶ- 
μα. Dein quod ait πάτριον τοὔνομα, nempe τὸ τρωγάλιον, 
conf, fupra di&a lit. b. Quod vero ftatim adiicitur , ἐπεὶ 
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εν τραγήμασι τὰ βρώματα παρατίθενται. id latine ad ver- 
bum fonat , quando in tragematibus (vel , inter tragemata) cibi 
adponuntur. Nos ita interpretati fumus , ac fi dixiffet , τὰ ἐν 
τραγήμασινομιζόμενα βρώματα : ac fuit cum fufpica- 
remur , fortafle ἐπεὶ ἐντρα yu sa T 1X & βρωμ. παρατιθ, 
olim fcriptum fuiffe. Nam neutiquam quidem probari pote- 
rat Dalecampü ratio , qui contra manifeftam orationis con- 
exionem , zzaiori distinéfione pofl Ἕλλησιν pofità , iftam ῥῆ- 
σιν, ἐπεὶ ἐν τραγ. &c. fic convertit: Nam inter bellaria da- 
pes no n apponuntur : quafi οὐ πάρατιθ. Ícriptum oportuiffer. 
Et falfum eft, quod ait Vilebrunius , οὐ παρατίθενται legi in 
vetuftis editionibus : nam negantem particulam ἢ. l. perin- 
de omnes editiones cum vetuftis membranis ignoranr. Quod 
fubiicitur, διόπερ οὐ κακῶς ἔοικεν &c. reCte οὐ κακῶς 
edidit Ca(aub. coníentientibus membranis , cum perperam 
in ed. Ven. & Baf. οὐ καλῶς legeretur: quas voces χαλὺς 
δι xaxis, χαλῶς δὲ κακῶς jam faepenumero per librario- 
rum ofcitantiam permutatas inter fe, vidimus. Denique 
quum fic editum effet, οὕτως γὰρ ἐπιδορπισμὺὸς τραγη- 
ματισμὸς τίς ἐστι, monuit CASAUBONUS : »Scribe, ὅγε 
»T7Tw$ γὰρ ἐπιδορτισμὺς τραγηματισμός τίς ἐστι. Sic et- 
»iam Euftath. re&e: non οὕτως. « — ReGe vero ὄντως 
nobis & ms..4. & ms. Epir. exhibuerunt. Namin Epito- 
mà, omiílo quidem reliquo Zfrif'ordlis teftimonio, omifio- 
que etiam ipfo nomine philofophi, ex totá hac parte dis- 
putationis Deipnofophiftae non nifi haec verba leguntur: 
Δευτέρας δὲ τραπέζας ἐκάλουν τὰς τῶν τραγημάτων" ὁ ν- 
τως γὰρ ὃ τραγηματισμὺὸς ἐπιδορπισμός τίς ἐστι, καὶ δεῖ- 
σνον ἕτερον, Quorum verborum poftrema haec, ó τραγήμ. 
- - δεῖπνον ἕτερον, repetiit Euftath. ad Od. a'. p. 34. 1. 9. 
. omiffis praecedentibus : quare Ca/aubonus in adpofita Anim- 
adv. ubi de voce ὄντως loquens » Sic etiam Eu[lath.« fcripfit, 
voluiffe videtur » Sic etiam Epir. « — — Sed illud praeterea 
re&e omnino in eadem Epiromá fa&tum, & eodem modo 
ab Euftathio repetitum , quod vocabulo τρογηματισμὺς 
praepofitus fit ó articulus, pronomen τις vero non ad 
τραγημ. fed ad ἔπιδορπισμὸς adiectum. Sic enim fcribi pro 
eà fententiàá, quam manifefte in animo habuerat Ariftote- 
les, conftans ufus loquendi Graecorum iubebat. Non ma- 
le fecit (inquit) is qui τὰ τραγήματα primus δευτέραν Tp&- 
πεζαν nominavit: nam tragematismus e(t ἐπιδορπισμὸς quidam, 
id eft, coena quaedam poft coenam ; & tragemata adponumiur 
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veluti altera coena, Quarein hac parte, ubi ex vetufto qui- 
dem cod. A4. nulla ab edità ícripturá discrepantia adnota- 
ta eft, Epitomam (equi non dubitavi. 

ἐν πρώτῳ τῆς εἰς Τροφ. xaTa. Sic re&e ms. 4. 
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Ἐδίδοτο δὲ καὶ ὠὸν &c. Temere omiffa particula καὶ f 
in ed. Ca(. 2. & 3. Pofífis gy fcribere, ut in Amphidis te- 
fümonio pag. feq. a. De /eporina δὲ zurdis habes eàdem 
pag. lit. d... Ad εἰσεφέρετο nihil ex ms. A4. adnotatum. In 
Epit. nihil incommodi habet verbum in fingulari pofitum , 
ubi fic: ἐν αἷς λωγῴω καὶ κίχλαι καὶ μελίπηκτα καὶ ὠὰ 
προσεφέρετο. i 

Οἶνον Θάσιον ὥς. » ANTIPHANIS verfus ita distinguo 
»& (cribo, iuvantibus msstis : 

» Οἶνον O&gioy πίνοις ἄν 5 εἴ τις ἐγχέαι. 

» Πρὺς ἀμυγδάλας δὲ πῶς ἔχ εἰς 5 εἰρηνικῶς. 

» MaAaxàs σφόδρω, δι᾽ ἃς μέλιτε προσπαίζειν d é ει. 

» Νηλίπηχτω δ᾽ εἰ σοι προσφέρει; τρώγοιμι ἄν. 

»K' oO» δὲ καταπίνοιμ᾽ ἂν. οὐδ᾽ ἄλλου τινος. 
» Tertium. verfum praeftare nolim fincerum. Sane in Excet- 
»ptis, unde Euftathius de(cribit ad ῥα ῳ. 4'. Ὀδυσσ. ( p. 
»34.l 44.) pro Μαλακὺς σφόδρα, folum eft μᾶλλον. « 
CasAUBONUS. — Equidem in iftis quid fit quod ex msstis 
potiffimum acceperit do&tus Animadveríor, non magno- 
pere video. Primus quidem & fecundus verfus eodem modo 
editi erant, nifi quod interrogationis notae non in mediis 
verfibus , fed in extremis perperam pofitae fuerint. In ms. 
4. nulla fere distinctionis adeft nota: in ms. Ep. in medio 
utroque verfu interpofitis puadlis distinguitur oratio. Di- 
ferte vero Euftathius l. c. adnotavit, (quod ipfum quidem 
cuique perfpicuum erat , ) per interrogationem & re[ponftonem 
ifta ab “πείρλαπο proferri. Tertium verfum expedire pror- 
fus nullo modo potui; ita quidem ut vel hariolando ut- 
cumque interpretari vix auderem. In contextu plane ta- 
lem tenui, qualis editus erat , 

μαλακὰς σφόδρα δι᾿ ἃς μέλιτι προσπαίζειν βία : 
nec in his quidquam mutat vetus codex 44, Parum atti- 
net, Interpretum commenta commemorare: faciam ta- 
men, quoniam melius nihil fuppetit. Igitur DALECAM- 
PIUS fecundum cum tertio verfu fic convertit: 
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À. Quam tibi placent amygdalae ὃ B. Efl cum illis pax mihi 
altiffima & tutiffima. A. Cum melle tibi ludere nece[Jum eft. 
MXILLEBRUNIUS : » À. Et [cs amandes , comment t en accommo- 
»des-tu? B. Paffablement. A. Bien douces, n'efl-ce pas? 
» B. Oui, 6 affez douces pour le disputer au. micl.« In no- 
ftro codice Epit, iunguntur duo verba, εἰρηνικ ὡς [42A A0V : 
tum, interpofito minori pando, fic pergitur: δι’ ἃς μέλιτε 
προσπαίζειν δ είαν. Sic quidem (déízv) legendam puto 
compendiofam fcripturam , quam h. l. codex nofter habet: 
fuper eádem tamen voce (quae ex λίαν corrupta videri 
poterat) pofita funt duo pun&a, hoc modo *, quà no- 
tà de mendo monere con(uevit fcriba codicis. Apud Eu- 
ftathium vero l. c. fic fcriptum habes: εἰρηνικῶς. μᾶλλον 
dV ἃς μέλιτι προσπαίζειν δέδοται. Quod verbum δέ- 
dera; KoPPrERsIUS (in Obferv. Philol. pag. 42 fq.) fu- 
Ípicatus erat interpretamentum effe verbi ἔνι, quod hica 

poéta fuiffet pofitum, hoc modo: — B. εἰρηνικῶς 
μάλιστα, δι᾽ ἃς Μέλητι προσπαίζειν ἔνι: 
Μέλητι pro proprio nomine accipiens. Cafaubonus vero, 
quo fenfu προσπαίζειν δέει (cripferit, haud fatis video. 
Duo poftremi verficuli fic editi legebantur : 
Μελίπηκτω δ᾽ εἰ σοι προσφέρει. τρώγοιμ᾽ ἂν, 

a καὶ y δὲ καταπίνομ᾽ ἄν. ἄλλου δή τινος T ἐν δὲ ὁμοίοις. 
Sic nempe ed. Caf. In ed. Ven. & Baf. vero in hunc mo- 
dum, ἄλλου * δή τινος ἐν δὲ ὁμοίοις. Ubi fatis adparebat , 
verba, ἐν δὲ Ὁ μοίοις ad fequentia fpe&are; in illis vero 
ἄλλου δή τινος finiri poftremum huius eclogae verfum. 
Quae quidem verba, ἄλλου δή τινος, qui corrigere tenta- 
rint, vereor rie operam perdant: adeo nulla certa ratio, 
quae iniri poffit , fuppetit. Dalecampius, quafi ἄλλου δεόμε- 
vos fcriptum effet, a/ia fi defint , vertit. Quod CAsAUBO- 
NO placuerat, οὐδ᾽ ἄλλου τινὺς, pro eo KOPPIERS ἄλ- 
A0U d" οὔ τινος fcribendum ceníuit, ia eamdem quidem 
fententiam ; fcil. a/iud vero nihil attingam 5. nihil aliud come- 
dam. Poteras vero perinde coniectare , abruptum effe hunc 
verfum a fequentibus verbis, quae olim cum eo conne- 
xa fuiffent, ut fuspen(a nunc fit fententia. nte ἄλλου in 
ed. Ba(. & Caf. interpungebatur oratio: non male fortaffe. 
Sed distin&ionem cum editione Ven. ignorat ms. 4. quem 
hic fecuti fumus. — Penultimo verfu, προ σφέροι commo- 
de dedit cod. 4. tum idem τρώγοιμι x 41, ὃς ignorat ibi 
&y particulam , quae e fequenti verfu ex communi huc re- 

Animady. Vol. VII. K k ; 
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ferri poterat. In noftro ms. Epit. ita fcribitur : τρώγοιμ᾽ ἄν. 
ay δὲ καταπίνοιμ᾽ ἄν. ὃς in his verbis finitur ecloga. Apud 
Euftathium poft ὠὸν δὲ interrogandi fignum ponitur: cbr 
dé; (nempe si προσφέροε 7155) καταπίνοιμ᾽ ἄν. E qui- 
bus ea felhgar ftudiofus leCtor, quae prae caeteris pla- 
cuerint. 

ἐν δὲ 'Opoíots. »Scribe cum Dalecampio, ἐν δὲ 
»'Ouoiais. Fabulam 4NTiPHANIZS , Ὁμοίως infcriptam, 
»laudat Deipnofophifta non femel, « CAsAUBONUS. — 
In Foeminis fimilibus feripferat Dalec. in verfione. Sed vi- 
de quae ad IV. 158. c. adnotavimus. Confer vero etiam 
mox lit. 4. & ibi notanda. lam in verbis ex iftà fabulà 
hic adpofitis, 

EiT' ἐπεισῆγε χορείαν ἢ τράπεζαν δευτέραν 

καὶ παρέθηκε γέμουσων πέμμασι παντοδαποῖς: 
mifere turbatum effe metrum adparet. Nil mutat ms. A4. 
filet vero Epit. Videtur tali quodam modo fcripfiffe poéta : 

- Ἔπειτ᾽ ᾿ 

εἰσῆγε χορείαν. καὶ τρῴπεζαν δευτέραν 

παρέθηκε. παντοδαποῖς γέμουσων πέμμωσι.- 

Ἤδη ποτ᾽ ἤκουσως &c. » Nihil nobis membranae confe- 
»runt ad falutem horum verfuum ex J4MPHIDIS Gynae- 
» comaniá : 

» Ἤδη ποτ᾽ ἤκουσας βίον ἀληλεμέν ον. 

» αἰτοῦ. τυχεῖν ἔστι σαφῶς. T 
»Eft vero ícribendum, in priore quidem, ἀληλεσμένὸον : 
» pofterior autem fic : 

» AiTcU. τυχεῖν γάρ ἐστι τούτον σοι σαφῶς. 
»Pulcherrimis verfibus defcribit poéta Peatorum hominum 
» vitan , rerum omnium bonarum & lautarum copià ab- 
» undantem: atque hanc vocat Amphis viram molitam : id 
»enim eft, ἀληλεσμένος βίος. Scio, emendatuma viris do- 
»6is ἀληλιμμένον, ut fit una vita: fed erraffe illos gra- 
» viter, id quoque fcio. Inter Graecorum paroemias re- 
» fertur etiam ifta , ᾿Αληλεσμένος βίος : cui fimiles funt aliae 
» paroemiae, βίος μεμαγ μένος, & βίος ἐξηυλημένος, Op- 
»ponitur vira moliÀta vitae primorum hominum, qui, ut 
»creditum eft, glande fe fustentabant: item eorum, qui 
»primis proximi frugibus non molitis, fed tantum frefis 
» vefcebantur. His fucceífit tertium genus hominum , qui 
»& fruges molere coeperunt & circa vi&um efle curio- 
»fiores. Haec illa eft zo/ita vitz, iure caeteris praelata. 
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a»Porphyrius, περὶ ᾿Αποχῆς Ἐμψφψύχων, libro fecundo, 
»[íect. 6.1 de prioribus duobus vivendi generibus locu- 
»tus: Τοῦ δὲ ἀληλεσμένου [inquit] βίου παρὰ τὰ πρόσθεν 
»»μακαρισθέντος, ἀπήρξεντο τῆς ψαιόδθείσης τροφῆς πρῶτον 
»sis πῦρ τοῖς δεοῖς. Omitto quae Graeci Paroemiographi 
2) & Euftathius. « CASAUBONUS. — Zenobium vide , Ada- 
gior. Cenr. I. num. 21. Diogenian. I. 17. Suid. in 'Aunaez- 
μένον : Euftath. ad Od. τ΄. pag. 688. 1. 18. Sed fecundus 
verfus ex veterum librorum praeícripto aliter nobis fuit 
conftituendus. Nempe in illius initio omiferat ipfe (pu- 
10) Athenaeus unum aut alterum verbum, quod refpon- 
derat perfona B. adpofitis folummodo proximis primae 
períonae .4. verbis. [n ms. £pir. perfpicue fic fcribitur: 
Ἤδη ποτ᾽ ἤκουσεωις βίον ἀληλεμένον. (nam in hoc poftre- 
mo verbo uterque codex peccavit.) Τοῦ τ᾽ ἐκεῖν᾽ ἔστε 
σαφῶς. Paulo obfícurior videri poterat veteris codicis.4. 
fcriptura, αἱ τοῦτ τεκεῖν ἐστιν σαφῶς: in qua tamen non 
modo iftud τοῦτ᾽ ἐκεῖν᾽ fatis perípicue continetur , verum 
etiam recte ἐστὶν cum v in fine fcribitur, ut defiderabat 
metrum: & initio in voculà αἱ (cui perperam haud du- 
bie afper fpiritus impofitus) fuperfunt veftigia unius vo- 
cis, (fortaffe Ναί, aut cuiuscumque demum alte:ius) 
quae apud poétam proxime praecefferat. 

Verf. 3. Quod pro ὠὰ, quod cum ms. £p. habet editio 
Cafauboni, in editt, vett. & in ms. 4, ὠσὰ ícribitur, illa 
σ litera (ut iam faepe vidimus) ex iorz vocali orta eft, 
quae ad latus vocalis ὦ pefita erat. Nam fic faepius in 
hoc codice ὠμὸν (id e(t, d) ftribi, iam aliás obferva- 
vimus, Vide Animadv. ad [Il. 121.c. & ad IV. 129. c. 
Pro σησαμαὶ, quod editum erat, placere utique po- 
tuerat các «4c, quod offerebat ms. Ep. Nec vero de 
nihilo effe fcriptura τα videri debuit, quam eamdem ve- 
tus cod. 4. agnoícit ; nifi in hoc fortaffe aut deeft om- 
nino accentus, ut íaepe aliás, aut enc «a1 fcribitur, 
ut fcribi debuit. Nam in fing. numero σησαμῆ fcribitur, 
(puto ex σησώμέη contractum ) apud Ariftoph. Pac. 859. 
ubi docet Graecus interpres, idem valere σησαμῆν ac ciu- 
σαμίδα, de qua vide Noftrum , pag. 646. f. 

b »Ulümus verfus ῥήσεως huius ita habet, 
. ὀνόματα τῶν δώδεκα ϑδεῶν διελήλυθας, 
» Quem fi capio γϑέξθ., voluit dicere qui eum pronun- 
» tiabat, fuperioribus verfibus ΒΝ ccn genera duo- 
k 2 
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» decim eduliorum, non minus fibi gratorum quam duo- 
» decim qui dicebantur Dii. Sic apud alium poéctam, pi- 
»Ííces a proceribus gulae expeti foliti , 3o nominantur , 
»ut expofirum eft libro VIII. capite quarto. [VIIIL. 358. a.] 
» Cum igitur in praecedentibus Z4zpAdis veríibus non duo- 
»decim, fed feptem folum ciborum nomina inveniantur ; 
» defiderantur, opinor, quinque aliorum eodem fpectan- 
»tia nomina, fimili verfu comprehenfa ut hic eft, [ex 
» pag. 640. c.] Γογγυλίδες, ἄπιοι, μῆλα, βότρυες, pouf. 
» vel ῥόδα. « CASAUBONUS. 

In ANAXANDRIDAE verf. 3. quum in ed. Ven. & Βαίν 
fic fcriptum effet, οὐδ᾽ ἔν d ov, οὔ τ᾽ dei, mendam cor- 
reQurus Cafaubonus, tacite in. hunc modum edidit, οὔτ᾽ 
εἶδον, οὔτ᾽ dei: commodà quidem fententià, quor nec 
videram , nec noveram. At non in ἔνδον, fed in οὔτ᾽ menda 
inerat, fi quidem vetuftiffimo codici fides habenda , in quo 
perfpicue fic fcriptum , οὐδ᾽ ἔν δον ὅν τ᾿ nde : quam fcri- 
pruram cur non reftitueremus auctori nulla cauffa fuit. 
In £pir. deeft totum teftimonium. — Quarrus verfus, con- 
feniente vetere codice, fic editus erat, ut nos quoque 
dedimus: 

οὕτω (οὕτως ms. 4d.) παρέζων χρηστῶς οὐκ ἔζων τότε. 
Quem ego, nifi CASAUBONI placeat emendatio, nullà 
raiione expedio. Sic autem ille: » Emenda, ac lege: 

οὔπω γὰρ ἔζων χρηστῶς, ὦ ς ἔζων τότε. 
» tondum enim mihi contigerat laute vivere , ut tunc vixi, « — 
Dalecampius €! erat: Sic optime cum vivebam , 
ium ego nonne vixi? V1ELEBRUNIUS quo iure contende- 
rit, omnia in falvo effe, ἢ χρηστὸς pro χρηστῶς lega- 
mus, ipfe viderit; qui ramen in eumdem cum Cafaubono 
fenfum interpretatus eft : noz , je n'avois jamais fait fi bonne 
chire, Verfum iftum mendofum effe monuerat H. SrEPHA- 
Nus, Thef. T. L pag. 1399. ubi verbum Παραζάω interpre- 
tatur vivo fecus ac decet. Quod autem verbum παρωζὴν et- 
iam in Philemonis fragmento quodam legi ait idem Ste- 
phanus, id haud dubie ex mendofíà fcripturà eft: quae 
quo pa&o corrigi debeat, partim a Salmafio, partim a 
Bentleio oflenfum eft. Vide Clerici Fragm. Philemonis, 
pa2. 350 Íq. n. 37. & Bentleii Emendatt. pag. 125. 

Κλέαρχος, Πανδρόσῳ" é&c. »In illo CzzancHr verfu, 
» Λάβ᾽ ὕδωρ κατὰ χειρὸς 6c. τὸ X ὦ ἃ ὃ ς ἔχ, srformula eft, 
»qua utebantur cum vocati ad coenam ire nollent , .fed 
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» gratias agerent ; ut dicebamus ad Theocritum. « CAsAu- 
BONUS. — Vide viri do&i Lectiones Theocriteas, cap. 16. 
& Ariftoph. Ran. s10íqq. ( $05. ed. Br.) & Schol. ad vs, 
$15. & ad vs. 915. unde fua haufit Suidas in Καλώς, Si- 
militer latine , ene fit! aut Benigne! dicebant. ὕδωρ xa- 
τὰ χειρὸς, de malluvio ante coenam , ut Il. 60. a. IV. 156. e. 

c IX. 408. f. Deinde cum fcriberetur, Οὐδὲν χεῖρον zt is, 
obfíecutus fum eidem CAsAUBONO, monenti: »Scribe, 
» Οὐδὲν χ elpov. vr «i ἐπιτίβει ἐπὶ τὴν Tpa/r. « — Sed de me- 
tro prorfus fecurus fuiffe videtur vir do&tiffimus: aequo 
certo animo tulerat totum illud Clearchi teftimonium ita 
distributum, quafi duobus verfibus effet comprehenfum 
huiusmodi: 

Λάβ᾽ ὕδωρ κατὰ χειρός. μηδαμῶς. καλῶς ἔχει. Λάβ᾽ 

ὦ ᾽γαβὲ, 
οὐδὲν χεῖρον παῖς (vel, παι) ἐπιτίθει ἐπὶ τὴν τρά- 
πεζαν κάρυω καὶ τρωγήματα. 
Nos in tres fenarios distribuimus: quorum primus qui- 
dem ὅς poílremus legitimo modulo decurrunt; fed me- 
dius utique miíere claudicat : 
Aa ὦ ’᾽γαθέ. οὐδὲν χεῖρον. vrai, ἐπιτίθει: 
Qui fortaffe fic re&ingendus : 
Λάβ᾽, ὦ "ya. οὐδὲν χεῖρον, ἐπετίθει γε παῖ: ( vel, 
σὺ σπαϊ.}) 
Ad perfonarum partes quod fpe&at, verba οὐδὲν χεῖρον, 
quae nos partibus 4.- adícripfimus,, períonae 8, tribuit 
Dalecamp. 

EvBUL:, ex Campylione, verfus 2. fic fcribitur , 

Οὐχὶ φιλοτραγήμων εἰμί πως ἑκάστοτε. 
Commodius ad metri rationem videri poterat, Οὐ φιλοτρ. 
quod eft in ms. Ep. Sed & Οὐχὶ probum: quod ultimam 
corripit , ut I. 3. f. ubi vide nor. & VI. 226.d. Igitur pri- 
mus fenarii pes eft da&tylus, alter anapaeftus. 

In AzzxiDris ex Polyclea vs. 3. pro μηδεπώποτε, quod 
non ferebat metri ratio, 4nd ézoze corrigendum obi- 
ter monuit CASAUB. Sic vero fcribitur in Epi. & fic 
re&e edidit Grotius in. Excerpt. pag. $85. 

d καὶ ἐν Ὁ μοίῳφ. Sic edd. & nihil mutat qucd fciam ve- 
tus cod. Z. (In Epit. omiflos fere effe fabularum titulos, 
iam faepius monuimus.) "Dalecamipius vero in verfione 
in Similibus foeminis pofuit, & in Au&orum Indice Graecum 
huius fabulae titulum "Ops edidit: unde idem titulus 
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in Fabricianam Bibl. Graec. receptus. De fimili Antipha- 
neae fabulae titulo paulo ante dictum eft. Duo poftremi 
verfus ex iftà eclogà in hunc modum editi legebantur: 

Τούτοισι χαίρω. τοῖς δὲ κεχκκαρυκευμέγοις 

ὄψοισι καὶ ζωμοῖσιν ἥ δα μ᾽ ὦ ϑεοί, 
Ubi CasAUBONUS monuit : » Scribe: 

»»όψοισι καὶ ζωμοῖς ἀ ἡ δοῦ μ᾽ ὦ Sol. « 
Cui, quod ad fenfum, praeiverat DALECAMPIUS, fic 
vertens: His deleor: cibos fupervacuis fcitamentis conditos , 
Τὰ boni , ac iuscula, fastidio. Recte fane: nam ver- 
bum, quod poftremo loco pofuit poéta, contrariam 
habere vim debuit fuperiori χαίρω, Nec fatisfacere vide- 
tur id, quod fagaciffimus PrERsONUS ad Moerin. p. 220. 
adnotavit: » Forraffe δὲ ( poft τοῖς) in τε mutato nihil 
» praeterea tentandum. « — Verbum utique hic defidera- 
batur, quod non-delecfor, faflidio , aut aliquid tale figni- 
ficaret. lllud unum dubitari poterat , quodnam illud effet 
verbum. In Epir. tota deeft ecloga. Ex ms. 4. talis adfer- 
tur fcriptura ζωμοῖσιν id^ ὁμω. Si aliunde conflaret , ver- 
bum Graecum fuiffe ἀήδομαι,, vix dubitari poffet , ita fcri- 
ptum oportuiffe ut nos edidimus, ζωμοῖσιν ἀΐήδομ᾽ ὦ Seof. 
At non modo nusquam reperitur id verbum; fed ve- 
reor ut analogiae Graeci fermonis patiatur tale verbum 
flatuere, Nam Graeca verba negationem vel privationem 
figaificantia non a verbis fimplicibus praepofito « priva- 
tivo ( quod aiunt ) derivantur , fed vel a nominibus, ad- 
jeCtivis praefertim, vel ab adverbiis, quae « privativum 
praefixum habent. Sic non ab ἥδομαι, delefor, fit. ἀήδο- 
μα! non delettor, Sed ab adieCtivo ἀηδὴς aut ab adverbio 
ἀηδῶς fit verbum ἀηδέω,, fignificans ἀηδῶς ἔχω, vel ἀη-- 
dos διάκειμαι. ut interpretatur Etymologus p. 17. 1.23. 
Idem verbum in Hefychianis gloffis bis confignatum : 'An- 
déousv κοπιῶμεν" ὃς "Audicar κοπιάσαι. In paffivo vero 
vel neutro genere, quod Caíaubono placuit, ἀηδοῦμας 
corrigenti, non occurrit : nec per grammaticam analo- 
giam occurrere poteft, quoniam verba ifto quo dixi mo- 
do formata, in ipíà formà a&iv4 eum quem vidimus fi- 
gnificatum habent. Alia ratio eft verbi ZuZíQouar, quod 
idem valet ac 44d à, nempe οὐκ εὐφραίγομαι,, ut Suidas 
interpretatur: quoniam verba in iQ» a&ivam nordionem ha- 
bent, Quare 4nd ὦ γ᾽, ὦ ϑεοὶ, fcripfiffe poétam arbitror, 
Sed ifia, ὦ Soi, fortalle alterius períonae P. verba funt. 
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e  Amiow δὲ καὶ Διόδωρος. »Pro Διόδωρος, melius ia 
» nonnullis fcriptum Ἡρόδωρος : ut femper alibi.« CAsAv- 
BONUS, — Quinam fint codices, qui Zerodorum hic pro 
Diodoro nominent , nec fcio equidem , nec exputo. Diodo- 
ri quidem nomen cum editis libris tenet vetus cod. 4, Nec 
ex Farnefiano codice in Cafauboni orà ed. Baf. aliquid hic 
enotatum , & Natalis Comes , qui Florentinis codicibus 
ufus eft, Diodorum pariter hic nominat. Videtur igitur 
Cafaubonus (quod fubinde illi ufu venerat) intermixtam 
le&ionibus codicum Italicorum conie&uram dodi cuius- 
dam viri reperiffe, qui Zerodorum hic nominandum cen- 
fuiffet, cuius nomen fimul cum 4pione memorabatur olim 
lib. Xl. pag. 501. 4. ε. At ibi ex vetuftis membr. Diodori 
nomen reítituendum Athenaeo docuimus. De eodem cf. 
IV. 180. e. & XI. 479. a. Adde Wolfii Proleg. Homer. 
pag. €cxvi1. in not. Ad ᾿Ἀπίων δὴ. quod editum erat, 
nihil quidem ex ms. 4. adnotatum : fed, vel invitis libris, 
non dubitandum duxi quin 'Azíev. d & (criberem. At eo- 
dem modo, ᾿Απίων δὲ, fcribitur in Epi. in qua quidem 
omiffum dein Diodori nomen. 

ὁπαΐκλεια. » Etfi ἐπέκλειω fcriptum in omnibus li- 
» bris, etiam in Excerptis ; tamen &7aíx:z legendum , aut 
»éraíxyie, lta dictum , ἐπαίκλιον, Doribus, ut aliis ézi- 
» δόρπισμα, Nam αἴκλομ aut eixyov, idem ac βρῶμα. Plu- 
»ra libro IV. & Euftathius.« CASAUBONUS. --α ἐπάϊκλα 
fcribitur IV. 140. c. & faepius eadem pag. At hic, non mi- 
nus rede, ἐπαίκλειω dedere ambo noítri codices: & cod. 
A. quidem nil aliud ; cod. Ep. vero ἐπαίκλιω in contextu , 
ἐπαίκλεια vero inter lineas: & fic rurfus p. 664. e. éveí- 
κλεια Ícribitur, eàdem formà cum cvraíxasie , quo voca- 
bulo ufus eft Alcman apud Noftrum , IV. 140. c. 
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Ἔφιεπσος "Eqüfors. » Legitur in Excerptis, "Eques δὲ 
τραγήματα ἀπαριδιμούμενός quai.« CASAU- 
BONUS. --α Leguntur eadem. verba in nofiro ms. Ep. ὃς 
mallem aut ea ipfa verba, aut in eamdem fententiam non- 
nulla in opere etiam pleniore legerentur. Fortaffe fic fcri- 
pferat Athenaeus: 'Amapiluei δὲ τάδε và Tpaví- 
E. 7 a. ἔφιππος, ᾿Εφήβοις" Xovdpos &c. Ubi coniectare li- 
cet, ab. illo vocabulo zpe^ysuzza , in quod definit fupe- 
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rius caput , in hoc repetitum τραγήματα aberraffe libra- 
rium. Sed tacere non debeo , in eádem Epitomáà poft prae- 
fcripta verba non fubiici illa, quae in opere pleniore fe- 
quuntur; fed ifta quae paullo poft ex alià EpAippi fabulà 
adferuntur, κόκκος, ἐρέβινθος &c. ac fieri poreft, ut Bre- 
viator fuo arbitratu , loco prioris reftimonii eiusdem poé- 
tae, verba ifta τραγήματα ἀπᾳριθμούμενος potuerit. 
Primus EPHIPPI €x Ephois verfus cum ita vulgo fcri- 

bereiur, 

Χόνδρος μετά τ᾽ εἰσῆλθεν μύρον Αἰγύπτιον, 
fulcro indigebat, quod claudicantem fustineret : itaque re 
poft μύρον ex coniect. inferui.. Ad verfum 2. monuerat Ca- 
SAUBONUS : » Pro Φοινέκου fíxoc, melius Φοίνικι κοῦ. 
» Extat & libro primo. « — Poterat é$orvixírov corrigi, 
quod lib. 1. pag. 29. d. in eodem verfu codices mssti de- 
derunt: potuit vero etiam 9 o/vixixou, ut in alio ver- 
fu eiusdem EpAippi, ibid. & Il. 58. e. Proxima deinde ver- 
ba, veluti pedeftri fermone concepta, fcribebantur in 
hunc modum, εἶτ᾽ ἡτρίῳ τραγήματα δ ηκε πυραμοῦς, 
ἄμης, Dv, ἑκατόμβη, &c, At fais manifefto continuati 
hi fenarii erant. Et quartus quidem integerrimus his ver- 
bis perípicue continebatur, 

ὠῶν ἑκατόμβη. πάντα ταῦτ᾽ ἐχναύομεν. 
quae legebantur eadem, Il. 58. a. Et pro mendofo ow re- 
&e φῶν hic dedere membr. A4. De rerzio verfu dubitare non- 
nihil licebat : qui cum eodem loco ( lI. 58. a.) imperfe&us 
in hunc modum recitatus eflet , 

ἴτρια, τρωγήμωτα., πυραμοὺς, CAMS 
nunc hisce verbis contineri videbatur , 

εἶτ᾽ ὑτρία τραγήματα S UX S πυραμοῦς ἄμης, 
Ubi flatim quidem adparebat , ut ibi, fic & hic ἴτρι ὦ 
fcriptum oportuiffe : quod ipfum h. 1. etiam codex.4. de- 
dit. (ἴτριον autem quid dicatur, vide pag. 646. d.) Tum 
vero, pro ϑῆκε, cui verbo non erat hic locus , 3 nx e 
(fic ) fcribi debuiffe , per(pe&e CoRAY in Notis msstis mo- 
nuit: quod verbum ixe idem valet ac εἰσῆλθεν in proxi- 
mo eiusdem Ephippi teftimonio. Conf. III. οι. b. δὲ 95.a. 
& utrobique not. fam haud nimis molliter quidem decur- 
rens exiftebat fenarius : ; 

εἶτ᾽ ἴτρια τρωγήμωτά δ᾽ ἧκε, πυραμοῦς, AUS 
ferendus tamen, ni fallor. Primus pes dactylus eft, (ecun- 
dus δὲ tertius anapaefti , reliqui iambi, Ac vocabulo izpioy 
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e produ&tà quidem primà fyllabà ufus Ariftophanes ef , A- 
charn. 1092. fed ob debilem pofitionem etiam corripi 'ea- 
dem fyllaba potuerit. 

Verf. s. 51 verum eft, 8x à 06 eU, fuerit praefens 
tempus pro praeterito pofitum, fueritque compofitum ver- 
bum ἐκμοασάομοαι, vix usquam alibi occurrens; & prima 
fyllaba ob confonam mutam cum liquida correpta. Sed 
iudicaverint fortaffe eruditi, fidenter ἐμὰ σύμ e 0 corri- 
gi a nobis debuitffe. 

Verf. 6. πωραμασύκλτας τινὰς παραβόσκομεν. »Scri- 
»be παραμασύντας τινὰς, vel παραμάσητας. Nam 
» utrumque dicitur: non παραμασύλτας. Venufte allufum 
» eft ad parafitorum nomen. verbo παρωβόσκειν.« CAsAvU- 
BONUS. — Vide ad IV. 134. a. Editam fcripturam tenet 
vetus codex: quare in vocabulo haud fatis noto nil mu- 
tare aufus fum. 

In eiusdem ΕΡΗΙΡΡΙ ex Cydone teftimonio , omiffis non- 
nullis (ut videtur ) vocabulis, aliisque fortaffe transpofi- 
tis, ita turbatum eft merrum , ut cerrà ratione non poífe 
reftitui videatur. Kóxxes quis fit, quem poft coenam in 
bellariis adponi folitum ait, doceri ab eruditis velim. Ge- 
neratim xáxxos granum pomorum aut nucleum fignificat, Si- 
gillatim ἢ. 1. punicorum malorum acinos intelligebat Dale- 
campius: quo de fignificatu confulendus Bodaeus a Sta- 
pel ad Theophr. pag. 392. Hippocrates vero, Galeno te- 
τς apud Foefium in Oecon. Hippocr. pag. 346. κόκκον fi- 
gillatim & κατ᾽ ἐξοχ ἣν granum cnidium dixit, quod eft quae- 
dam veluti piperis fpecies, fere nonnifi ad medicinae ufum 
adhiberi fohta. Salmafius , Exercitat. Plin. pag. 925. col. b. 
fabae Aegyptiacae nucleum xa^ ἐξοχὴν κόκκον dictum fuiffe 
exiftimavit. Alioqui κόκκῳ ad coccineum colorem uti foli- 
tos rinClores, fatis notum. . ; 

βράχος, βρυγμόύς. » Veteres di&ionem βράχος non agno- 
»Íícunt. βρυγμὸς quid fir nefcio, nifi fi ἐρενγμὸς fcriben- 
»dum.« CASAUBONUS. —  Βράχος & βρυγμὺς, Dalecame 
pio interprete, funt flridor ac fremitus manducantium : nem 
pe hic, per metonymiam, Je/laría quae inter dentes (irident 
€ [lrepitus edunt. Nec ita male. βρυγμὸς certe id fignifica- 
re potuit: eft enim a verbo βρύχειν, quod apud Hefych. 
exponitur, λαύρως (λάβρως fcribe ) ἐσθίειν, ἀπὸὺ τοῦ τρύζειν 
ποὺς ὀδόντας. οἱ δὲ μασσᾶσθαι. Apud eumdem habes : Βρύ- 
Eur δακεῖν, καταπιεῖν. Similiter vero: Βράξαι" (unde βρά- 
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χος :) συλλαβεῖν. d'uxsiv, καταπιεῖν. Vocab. βρυγμὺς fo- 
lum habet Epitoma, omiffo praecedente. 

μνοῦς. In hoc vocabulum mireris nihil a Cafaubono f 
animadverfum. Nam, quod recte quidem DALECAMPIUS 
adnotaverat : » Sic appellant zenerrimam lanam agnorum nu- 
» per natorum, vel mo//iffimam plumam anferum : « id quam 
parum huc faciat in aprico eft. Quod autem his adiecit 
idem lnterpres, id quidem mera hariolatio effe videtur : 
» À cuius fimilitudine ( inquit) /agana quaedam fic vocant, . 
» candida , exilia, fragilia ; qualia Germani parare folent , 
» Streublemque [ Streublein puto. voluerat ] vocant. « — De 
pyramide vide pag. 647. c. 

καννειβίδες. » Kavvufíd' ee , au&ore Hefychio, inter ea 
»cenfebantur , quae fuffiebant. [ Vide Hefych. in Καναμίς: 
& ibi Interpp.] » Sed fcimus nos, relatum a Galeno etiam 
»cannabi femen inter ea quibus vefcerentur. Alioqui ten- 
» tari poterat ex lib. IV. [ p. 140. d. & 141. a. ] num χαμ- 
»»ματίδες fit legendum , quod nobis quidem non proba- 
» tur. « CASAUBONUS. — Etiam Dalecamp. cannabis femen 
interpretatus erat. Docuerat enim Plinius, XIX. 1X, 66. 
ubi de caznabi loquens ait z Semen eius in. Italia cibus eft. 
Condítur quippe , duratque in urceis vel anni fpatio. Etiam nunc 
in ufu effe teftatur VILLEBRUNIUS , in Notà ad hunc lo- 
cum : » J'ai mangé de ces cannabides, faires avec du [ait & 
»du fucre : cela eft fort bon.  C'efl du marc de chenevi , dont 
»on a exprimé l'huile. « 

χυλὸς, Διὸς ἐγκέφαλος, Per adpofitionem haec iun&a 
intellexerat DALECAMP?P. ordei cremor , qui lovis cerebrum eft : 
id eft, ut in Notà ait, cibus delicatiffmus. Et fic fane Διὸς 
ἐγκέφαλος (Suida & Hefychio interpretibus, itemque Ze- 
nobio & aliis Paroemiographis) velut in proverbio dicitur 
delicatiffimus quisque cibus , cf. ad XII. 514. e. not. Nec ve- 
ro hic ad unum proxime praecedens nomen referendum ; 
fed per iocum in hoc vocabulo, generatim accipiendo, 
recenfus iftorum e/lariorum finitur : quafi dixiffet, deni- 
que aderat zpfum lovis cerebrum. Quid fit vero quod x v- 
Aby hordei cremorem intellexerit Dalecampius , parum video. 
Ex Hefychiana gloffa: Xvuov , συγμώτων ὑγρῶν : collatà 
cum illa Cyrilli in Lexico ms. ad Hefychium a Bielio cita- 
tà, Χυμός- πῆγμα ὑγρῶν : conie&tare fortaffe liceat, χυλὸν 
hic dici fpiffatum fuccum vinofum pyrorum , mororum, 
myrtorum , aliorumque id genus fructuum aut baccarum. 
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Sed iftis fcriptis, iamque in typographeum miffis, ex Foe- 
fii Oeconom. Hippocr. p. 685. didici, χυλὸν veteres κατ᾽ 
ἐξοχὴν dixifle hordei ptif[anam percolatam , five hordei fuccum 
6 forbitionem : quem ordei cremorem Dalecampius dixit. 

In AzzxziDrs etiam teftimonio ex PAi/ifco minime qui- 
dem obícura funt iambici metri veftigia : fed omiffa non- 
nulla verba, aliaque fortaffe transpofita, vetant, ne ad 
certam fenariorum menfuram revocari ea quae nunc hic 
leguntur, poffint. Codex 4. nil mutat: in Zpir. vero de- 
fideratur ifta ecloga. Nos, cum poft τραγήματα interpun- 
Ga effet oratio , delevimus distin&ionem : & deinde com- 
ma, quod pofl ἔτι pofitum erat, ante hanc voculam po- 
fuimus. ἔσχαρις aliàás, perinde atque ey &prov , foculus , 
craticula intelligitur, vas vel inftrumentum coquinarium. 
Hoc loco, cum in Zellarüs referatur , DALECAMPIUS in- 
terpretatus eft illud »bellarii genus, quod Montepeffula- 
»nis efculete , aliis Gallis gauffre dicitur.« — Nempe ficidem 
τὸν ἐσχ ἀρίτην panem , {Π. 109. c. probabili fatis ratione in- 
terpretatus erat. Ar hic quidem nihil impediebat, quo mi- 
nus intelligeretur foculus , fuper quo adoleretur thus. 

Ἐπεὶ δὲ καὶ ὃ Κυθήριος Φιλόξενος ἐν τῷ Δείπνῳ &c. » De 
» PHIZOXENI Cytherii loco dictum eft lib. IV. cap. XI. « 
CASAUBONUS. — Vide ad lib. IV. pag. 146. f. cap. 27. no- 
firae edit. Adde IX. 409. e. ibique notata, & XI. 487. b. 
Vario verfuum genere compofitum fuiffe ludicrum illud 
Philoxeni carmen fatis adparet : in quo ad metri genus re- 
vocando, quo quaque in parte ufus fit poéta, FIORILLI 
fagax induftria fefe exercuit, Obfervation. in Athen. pag. 
$6 & feqq. Eam partem, quam prae manibus habemus, 
tractavit ille ibid. pag. go fq. & hanc quidem per verfus 
valde inaequales distribuendam cenfuit: quorum nonnullos 
hic adpofuimus; reliquos qui noffe cupit, ipfum Zioril 
libellum adeat. En duo primores: 

a » Τὰς δὲ δὴ πρόσθεν μολούσας. λιπαραυγεῖς πορθμίδας, 
» πολλῶν ἀγαθῶν πάλιν εἰσέφερον γεμούσας. « 
Quibus fubiiciamus quatuor poftremos, in quibus ille di- 
gerendis (loc. cit.) fubflitit: 
»"ErreiT! ἐπένειμαν ἐν κατάνγοιφ, 
» Ἀχνακομιγὲς πεφρυγμένον 
»πυροβρομὸν λέβινθον, 
» καὶ καλάθους, μακτήρια δ᾽ ἀδυβρώματος. X. T. A.« 
Ex fequentibus item verfibus nonnullos etiam tentaverat 
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idem diligens Obfervator, p. 87. ubi quidem vitiofe »Lib. a 
» Xl. pag. 409. b.« fcribitur, pro lib. XIV. pag. 643. c. d. 
Utrobique autem frequenter quoque ipfis verbis corru- 
ptis medicinam adferre conatus eft. Nobis non licuit effe 
tam ingeniofis: pauca quaedam veteris noftri codicis be- 
neficio corrigere poffe nobis contigit : nonnulla etiam per 
fe fatis perfpicua effe videbantur: longe maior vero pars 
Cimmeriis involuta tenebris ; quibus fortaffe acutiores alii 
lucem olim adfundent. Breviator nonnifi quatuor fere aut 
quinque primores verfus adpofuit. 

τὰς ἐφημέριοι καλέοντι νῦν τραπέζας, ἀθάνατοι δέ τ᾿ ᾿Αμώλ- 
δείας κέρας. » Homeri exemplo Deorum diale&um ab ho- 
» minum fermone diveríam facit. « KoEN , ad Gregor. de 
Diale&. pag. 38. —  Temere deinde ἐναλίγκιος fcribeba- 
tur in ed. Caf. reQe ἐναληγκίοισι ed. Ven. & Baf. cum ms. 4. 
Redle vero, ut videtur, συγκαλύπτων habet ed. Caf. ubi 
συγκαλύπτον in neutro genere exhibebant editt. vett. cum 
ms. 4. Peplum autem iftud DALECAMPIUs intelligebat 
» Membranam peritonei aut omenti; quam zedullam offi- 
» bus exemtam obvolvere folent. «— At λευκὸν μυελὺν re- 
&ius Gallicus interpres cerebrum interpretatur: ( vide fu- 
pra, 11. 66. a. ex Sophoclis Trachin. 781.) ideoque peplum 
de membraná arachnoideá cerebri accipit. Cum illis, συγκα-- 
λύπτων ὄψιν αἰσχύνης ὕπο, apte conne&i videbatur id 
quod proxime fubiücitur μὴ κατίδης,, ne confpicias : fed 
quid huc faciant, aut omnino quid fignificent, quae con- 
tinuo deinde fequuntur, μολογενὴς πῶν λιπὼν τωῖς ἀνώγο 
καὶς ξηρὸν ἐν ξηροῖς ᾿Αρισταίου παλιῤῥύτοισι παγαῖς, nullo 
pa&o potui exputare. Codex mstus nil mutat, nifi quod 
““άγαις pro παγαῖς habet, FICRILLO μωλογενὲς ( per 
ὦ in primà fcripfit) & λίπων,, cum accentu in penultimá: 
interpretationis nihil adiecit. 44riflaeo quid rei fit cum bel/a- 
riis neício; nifi huc trahere liceat, quod primus mellis ufum 
(ut ait Iuftinus, XIII. 7.) Φ /a&is ad coagula hominibus tra- 
didiffe perhibetur : (conf. Apollon. Argon. IV. 1152 fq.) 
cum quo utcumque videri poffit convenire id quod hic 
ftatim fubiicitur, τὸ δ᾽ ὄνομ᾽ ἧς ἄμυλλος: fic enimb 
fcribitur in ms. 4. ubi τὸ δ᾽ ὀνόμασαν μυλὺὸς editum erat. 
Et autem i ἄμυλος, placentae quoddam genus , ut diximus 
ad IV. 134. e. nec differt for'affe ab illo genere, quod μυλ- 
Abe a Siculis nominari ait Deipnofophifta , pag. 647. a. ex 
ífefamo & melle paratum : quare etiam ἄμνλλος fcribi 
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b potuit, quamquam paulo inferius (lit. c.) rur(us ἄμυ- 
Aes fimplici ^ literà. fcribitur. At in fuperioribus verbis 
nullum video mellis veftigium. Vocab. 767, id eít grex , 
admonere poterat cu[lodize pecudum , quo nomine olim ab 
agricolis Zriflaeus. colebatur. Si παγαῖς teneas, fuerint 
“παγαὶ ποωλίῤῥυτοι , fontes refluentes. Sed verum videtur 7 &- 
y &1*, quod. vetus codex habet, idem valens ac χαγίσι» 
laqueis : & παλιῤῥύτοις, Hefychio interprete , fonabit. εἰς 
τοὐπίσω ἑλκομέναις : firmatque iftam fcripturam σάγαις 
verficulus nefcio cuius poétae , in eumdem Zíriflaeum haec 
dicentis : 

— ὃς πρῶτος ϑήρεσσιν ἔπηξε ποδάγρας : 
referente Plutarcho in Amatorio , pag. 757. Sed ex his om- 
nibus nondum vel minimam lucis ícintillulam illuftrando 
huic PAiloxeni loco emicare video equidem. 

Quare mittamus hariolari: ac nonnifi fcripturae varie- 
tatem , aut íi qua vel fatis perfpicua vel utcumque vero- 
fimilia videbuntur, ea adnotemus. FIORILLO , παγαῖς te- 
nens, proxima fic conftituit : 

τὸν d" ὠνόμασεν μυελόν. χερσὶν δ᾽ ἐπέβεντο 

στομίον μαλεροωῖς τῶν δεξαμενῶν, 

ὅτι καὶ ἐδίδω τίν᾽ ἄζαν., 

ὧν καλέοντι τρώγματα. 
Nobis ifta ἀ («vs καλέοντι τρώγματ᾽ perfpicue hoc vae 
lere vifa erant, ἃ Ζανγὺ ς καλέοντι τρώγματα : quae Do- 
rica verba communi fermone fonant, Z Διὸς καλοῦσι βρώ- 
peur, Nel τρωγάλια. Vocem τρώγματ᾽ (fic) elifà ultimà vo- 
cali fcriptam dedit ms. 4. Quo pa&o proxime fequentes 
verfus nonnullos concinnaverit idem FIORILLO, paulo an- 
te docuimus. Ubi potuit utique x a τ νοις dorice dictum 
intelligi pro πατάνοις. Hefychius: Πώτανα" τρυβλία. Tum 
recte xvexoparyés. Sic rurfus infra (lit. c.) χνακοσυμμιγεῖ- 
σα. XyÀxos dorice, communi fermone xyimxae, cnecus, cni» 
cus , carthamum , crocus Saracenicus, Deinde , ubi praeeunte 
vetere codice ita edidimus πυροβρομολευκερεβινθοωκανθουμι- 
XpiTo , ibi continuo tenore, non discretis verbis, nuillis- 
que accentibus , in eodem codice fic continuatur fcriptura; 
εἰδυβρωματοπαντανάμικτον. Nos noftro iudicio poftrema 
discrevimus verba. In editis fic fcribebatur : πυροβροικολέ- 
βινθα ἀκάνθους. T Μεκτριτηαδυβρώματος πάντ᾽ ἀναμικτὸν T 
&c. Ubi dein praeeunte codice noftro fcripfimus τοξαισε- 
λωιοζ. 10) τοξαισελεοξ, editum. erat, In promtu ibi erat, 
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ξανθ᾽ & ἐπίπαν, a reliquis, quibus illigata funt, fepara- 
ye: fed exiguum inde lucrum acceffurum erat. In voce 
χοιρινισάδεω infunt χοιρίναι,  placentae genus, memora- 
tum Noftro pag. 647. c. tum ὡδέᾳ, i. e. ἡδέα &c. 

Tam illud ἄφθονα σασαμόφλωκτα corrigere non dubita- 
vi: licet enim, quid qAexzz fit, aut unde derivatum, 
ignorem ; manifefto tamen de fefarmo hic agitur, & nihili 
vox erat ἀφθόγνας, Saepius autem in hac eclogà detrimen- 
tum paífum eft vocabulum σήσαμα. Nam, quod ftatim 
fequebatur σαμορυτοπάγη.. rurfus capite truncata vox 
erat; cuius prima fyllaba five perperam adhaeferat voca- 
bulo praecedenti zae7ávicea , five ἃ fimillimà fyllabà , 
in quam illud exit, abforpta fuerat. Rurfusque continuo 
deinde, ubi πλάτυντος ἀσαμόπαστα legebatur, quidquid 
fit quod de voce za&rvvros flatuas, (pro qua temere 
σλάτοντος Ícriptum in ed. Caf. 2. & 3.) dubitari non po- 
teft quin σασαμόπαστα (i. e. fefamo confperf4) ícriptum 
oportuerit, Quod paulo ante fcribebatur portentum vo- 
cabuli, συγχαταφυρτόσης, in eo minime obfcure haec 
duo latebant , συγκατάφυρτος ἧς, id eft, n. Deinde pro 
SepsfivÜoxv. quod edebatur , τερεβινθοχν. dedit vetus codex. 
At de terebintho arbore nihil puto in cibum fumi folet: nifi 
forte femina terebinthi (quibus fhimulandi vis tribuitur, 
tefte Plinio XXIV. v. 18. ὃς Diofcoride, ab Harduino 
ibi laudato ) in bellariis comedere nonnulli confueverunt. 
ἐρέβινθον vero, i. e. cicer, in bellariorum cenfu relatum 
ab Alexide haud multo ante vidimus , pag. 642. e. rurfus- 
que infra, pag. 649. a. denique in hac ipfa PAoxeni eclo- 
gà, hac pag. lit. δ. Terebinthi vero femen etiam. alvum mol- 
lire ait Plinius ibid. eamdemque virtutem czeci feminibus 
tribuit Diofcorides, IV. 182. Eisdemque feminibus vim 
etiam urinam ciendi ineffe VILLEBRUNIUS ait: adeoque 
utroque nomine proficere ait gülonibus. Sed videndum 
denique, ne rercbinthi fru&us hic piflacia debeant intelligi , 
collatis iis quae ad pag. 649. e. notavimus. 

In proximis verbis dubia funt alia, alia prorfus obícu- 
ra, nobis quidem. Pro παλλαῖς ϑάλλοντες ὥραις, po- 
teras T0AA4i1$ S4^. op. conie&are. zaaais dedit codex 
mstus, quod fortaffe ex x « ἃ «1s corruptum , quod Dale- 
campio placuit & Fiorillo. ἀμυγ δαλίδες μαλωκόφλοιαι (fi 
pofterius vocab. ita legi placet ) poffint effe amygdalae molli 
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cortice : (fic ἀμυγδάλας μωλακὰς dixit Antiphanes, pag. 
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€ 641. f.) fed, quid hic valeat interferta vocula τὰν, non 
exputo; nifi fortaffe τῶν μαλωακοφλοιν oportuit, 
i e.ex earum genere quae. mollem corticem habent. Dein. λόγοι 
τ᾿ ἐπικοινάς (fic) fcribitur in vetere codice ; quod ἐπὶ κοι- 
yas ( i. 6. κοινῆς) valere putavi, ἐπ commune, Denique idem 
fic, ut edidimus, ἔπειτ᾽ ἥνησαν. Pofteriorem eclogae par- 
tem fic concinnandam verfibusque distinguendam ἘΙΟΒΙΙ- 
LO propofuit, Obíerv. in Athen. pag. 87. 
» Κάλαις ( Καλαῖς puto voluit) ϑάλλοντες ὥραις 
») ὁμυγδαλίδες μαλακόφλοιαι 
» ὧν τετρώκατε, παισὶν ἀδυεδὴ κάρυα, 
»γἄλλω τε ὕσσω πρέπει παρὰ ϑοίναν ὀλβιόπλουτον, 
»πόσις δ᾽ ἐπεραίνετο, κότταβοί τε λόγοι τε πυκινοί, 
» ἔνθα τι κοινὸν ἐλέχθη 
»» κομψὺν ἀθυρμιώτεον. καὶ ἐθαύμασαν αὐτό" ἔπειτει 
» ἤνησαν. 
DarrcaMeI interpretatio huius eclogae magná quidem ex 
arte incertis , partimque etiam oppido falfis , nititur coa- 
leCturis: fed in loco ,. cuius nos nonnifi pauca quaedam 
fragmenta aufi fumus interpretari , defideraverit fortaffe 
ftudiofus Le&or continuam aliquam qualemcumque inter- 
pretationem ; ac potuerint etiam nonnulla ex ingeniofi viri 
commentis viam ad eruendam veram Graecam fícriptu- 
ram aut ad flabiliendam obícurarum nonnullarum di&tio- 
nem fententiam aperire. Quare totam verfionem , qua 
ille hanc eclogam latine reddere conatus eft, non grava- 
tus fum hic adponere, his verbis concepram : 

a Quae prius iam advenerant untla , & fplendida , 
bonis multis plena rurfum navigia 1) intulerunt, 
quas diari mortales vocant menfas , coelefles & immortales 
"Amaltheae 2.) cornu, Earum medio infidebat 
magna hominum voluptas , medulla candida , 
.verecundam , ne afpiceretur , faciem. operiens vittis 
araneae 4) tenui fimilibus , relicto. fati neceffitate arido 
pecoris 4) tarde s) nafcentis fepto , 6) 

b in aridis Ariflaei 7) laqueis , multa fundentibus. 
Medullam hanc nominant. Mollibus deinde manibus 
pelvim 8) impofuerunt ficcas bucceas daturam , 
quas vocant trogmata. 9.) Deinde partita 
distribuerunt obtrita valdeque tofla bellaria , 
cicer igne cum multo [flrepitu frixum : fabam : 
edulium quoddam fuave ex libis , & vulva, . 
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& hoc omne mixtum cum ordine duplici a[fae carnis. 
His acceffit hians concha , oleo flavo prorfus fervens : fuil- 
lae carnes innumerae , 
fimul toflae , iucundum. nidorem exhalantes : 
mellitae placentae abunde fuppetebant , nullo. flammae 10) c 
vefligto : 
ex amylo placentae in platano 11) formatae , e latfe , melle , 
& derafo cafeo fuba&lae: compatta e femidalide , 12) 
ferventi oleo. fpiffata, in latum porre&a, & fefamo con- 
perfa ^ 
pemmata , terebinthi fru&ui tufo admixta ova : 
anni pulcrá tempe[late vigentes amygdalae : 
ter ac quater pueris gratae nuces : & quotquot 
alia epulas decent fortunatorum δ᾽ opulertorum hominum. 
Cottabis efl potum : frequens [érmo habitus , cum novis 
6 feflivis falibus , quos & admirati funt & impenfe lau- 
daverunt. « 
ANotae marginales DALECAMPII hae funt. » 1. Z4plae paro- 
» pfides. Adagii fpecies: Plauflra bonorum : Naves bonorum. 
» 2. Vide Proverbium. 4. Membranam peritondi , aut omen- 
»ti, fignificari puto &c. [vide fupra.] 4. Vituli fubint. 
»aut bovis. $. Poft nonum menfem. 6. Offe. 7. Terá, 
» qua bovem Ariftaeus defodir, ut apes repararet. 8. az 
»cem patulam. 9. Trogemata. 10. Quarum flavum ὅς mel- 
»leum colorem flamma non vitiaverat , aut denigraverat. 
»i1i, Vafe in quo popana* finguntur : aut /ate. patens, Ὁ 
» fpatiofa, πλατάνιστος. 12. Puriffimà farinà. 
᾿Αντιφάνης ἐν τῷ Tprrayovig T? , Gc. »In pericopà 4N- d 
» TIPHANIS de Philoxeno ineptiffime hodie legitur, 
» — πρῶτα μὲν γὰρ ὀνόμασιν 
»idíus καὶ κοινοῖσι χρῆται πανταχ οὔ. 
» Quaefo quid pote abfurdius ? Tamen & Excerpta & 
» membranae confentiunt. Sed fcribendum, ut & veríui 
»confulatur, & fententiae, 
— »TÀ πρῶτα μὲν γὰρ ὀνόμασιν 
»ἰδίοισι x οὐ κοινοῖσι χρῆται παντωχοῦ : 
» & verfu quarto , 
»έπειτωα τὰ μέλη μεταβολαῖς καὶ χρώμασι. 
» Scxtus eget tubicine qui labantem fulciat. Scribe, 
γ) ἐκεῖνος εἰδὼς ὦ ς ἀληθῶς μουσικήν. 
» Penultini verfus fcripturam refutat lex metri. Poteft le- 
»gi, ἄνθεσί τὸ v «9 T& μέλεα. Sed premenda magis 


Ρ. ὅ4.. — IN LIB. XIV. CAP. L. $25 


» cenfeo vulgatae le&tionis veftigia : praefertim cum etiam 
»in Excerptis fit fcriptum, ἀνθεσίποτα. Lego, 

»ἀερσιπότητο μέλεα μέλέοις ὀνόμασι 

» ποιοῦσιν ἐμπλέκοντες ἀλλότρια μέλη. 
» Quae fublimia funt, Graeci dicunt ἀέρε ποτάσθαι. Euri- 
»pides de Tantalo, in Orefte , 

» 'Aépi "ror&Taa. καὶ τίνει ταύτην δίχην. 
»Inde ἀεριπότητα, vel ἀερσιπότητα,, carmina tumida & ine 
» flata. μέλεα. μέλη, infelicia & fatua carmina. « CASAUBO- 
NUS. — Nihil fere ab editá olim fcripturà diffentiunt li- 
bri noftri. Omnino vero τὰ σρῶταω (verf. 2.) cum Ca- 
faub. corrigere debuimus.  Perfu 3. praetulimus καὶ x«i- 
yoic 1, a CORAYO in Notis msstis commendatum , & an- 
te eum a GRoOrIO receptum in Excerpt. pag. 629. 

Verf. 4. ἔπειτα d$ μέλη fcripfit Grotius : ubi magis placuit 
τὰ μέλη, quia defiderabatur articulus, a poítremá fylla- 
bà vocis praecedentis abforptus. — Verf. s. pro εὖ x éxp«- 
7&1, quod rete tenet ms. 4. cum editis , in Epzomá (ubi 
divería eft orationis ftructura) εὖ κεχρωσμένον fcribitur ; 
quafi in exemplari, quo ufus eft Breviator, eu x éx p e- 
€ T«1 Ícriptum fuiffet, quod tamen cum εὖ κέκριται per- 

e mutatum nolim. — Sextus verfus deeft Epir. Pro zà^n6oe 
autem probavimus GROTIH emendationem , τὴν ἀληθῶς 
μουσικήν. — Verfu 8. ut librorum fcripturae proximum, fic 
& veriffimum iudicavi 20e c iv ó7 n 7 « , quod idem 
GnorIUs praeivit. ldem denique ποιοῦσιν ἐμπλέκοντες.. 
quod habent libri, in ποιούντες ἐμπλέκουσι muta- 
vit, percommode id quidem; quod tamen in contextum 
recipere non fumus aufi, quamquam toti eclogae Latinam 
Grotii verfionem fubiicere confultum duximus. Mire ve- 
ro compofitum vocab. κισσύπληκτα : quod fatis (anum ef- 
fe adfirmare non aufim. Nil mutat ms. Ep. κισύόπλήκτα fim- 
plici v literáà habet ms. 4. fub quo tamen nil aliud latere 
videtur. DALECAMPIUS , ad verbum /ederá percu[Ja ver- 
tens, adnotavit: » .4fflatu bacchico edita.« | xpnyatz idem e 
fonte hau(la reddidit; adnotans .» Caballizo fonte , ut ait Per- 
»fius :« nempe illud fpe&ans ex Perfii Prologo : 

Nec fonte labra prolui Caballino : 
nec in. bicipiti fomniaffe Parnaffo 
memini , ut. repente fic Poeta. prodirem., 
Heliconidasque pallidamque Pirenen 
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tis remitto , quorum imagines lambunt e 
hederae fequaces. ; 


AD'CAP. L1 


ὅσων μέμνημαι. Sic correxi, monente CORAYO, in No- 
fis msstis, 

Καωλλίμαχον ἐν τῷ τῶν Παντοδ. Ξυγγρ. Πιν. Vide VI. 
244.3. ibique ποῖ. δίά. Αἰγιμίον. Vera haec videtur 
fcriptura, quam exhibebant editi: non Αἰγημίου, quod ha- 
bet ms. 4. In Epit. omnia haec defunt. De variis Aegis 
vide Animadv. ad XI. $05. d. Hegefippus in fcriptoribus rei 
coquinariae etiam fupra relatus erat, XII. 516. c. — 

τούτων σοι καὶ μεταδώσομεν. Sic pro vulgato ὧν σοὶ f 
corrigendum putavi, praeeunte rurfus CORAYO , irem 
AsnnrscHio in Dilucid. Thucyd. pag. 246. Deinde quum 
& in edd. & in msstis fic legeretur, ovx ὡς ToU ᾿Αλκιβιάδου 
πεμφθέντος Σωκράτει. monuit CASAUBONUS: » Vel fcri- 
» bendum τοῦ v z^ 'AxxiB. πεμιφθέντος, vel formationi paf- 
»fivae agendi fignificationem attribuit , ut folent Graeci 
» faepiffime.« ——- At aorifto primo paflivae formae vix 
umquam activam tributam notionem reperias. Subintelli- 
gi poffe praepofitionem v? exiftimavit ABRESCH , Diluc. 
Thucyd. pag. 246. ad Thucyd. 11. c. 6o. 1. 57. Nobis adii- 
cienda illa vifaeft, cum ConAvo, & Prn1zoNro ad Aelian. 
Var. XI. 12. Deinde vero, pro xerayeaazáeius , haud du- 
bie κατωπατησάσης γελάσας corrigendum fuit, praeeunte 
eodem PERIZONIO ibid. 

μνημονεύων οὖν &c. » Deeft aliquid ex quo poffit intelli- a 
» gi mens iftorum, μγημονεύων ovy ὃ κωμικὸς Πλάτων εἴρη“ 
» x$y. « CASAUBONUS., — Si fana fcriptura eft, fubintelli- 
gi debuit μνημονεύων αὐτῶν, fcil τῶν πλακούντων : nempe 
cum ἀπλάώκουντος ait poéta. 

ἄσπλαγχνος ἐνιαυγίζομ αι. » Non intelligo quid fit 
»in PrATONIS verfu, ἄσπλαγχ,ος ἐγιαυγίζομαι: [In A- 
nimadverfion. ed. 2. & 3. adiicitur: »an eft verius é via ve 
TíQop a1? «] » fine vifceribus €& carnibus perenno. σπλάγ- 
»*v« Graeci appellant, ut alibi dicebamus , vifcera vi&i- 
»marum & quaecunque peractis facris edebantur. lnde 
» ZeAa'yy vos Platoni, qué caret illis epulis. Licenter more 
» Comicorum ufus eft hac voce. Itaque Galenus, cum li- 
» bro tertio De Dogmatis Hippocr. & Platonis varias huius 
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a » dictionis fignificationes accurate explicaret , hanc non at- 
»tigit. Platonis funt & illa duo vocabula, à&caZxcuvros ,: 
»γἀλιβάνωτος, fine placenta, fine thure. Mirum , fuiffe qui 
»aliter fentirent: nam Athenaeus folum ob vocem ἀσλά- 
» kouyTos Platonicam χρῆσιν recitavit. « CASAUBONUS. — 
In Epir. fic fcribitur, "Aysueves, ἀσπλ. &mAax. ἀλιβ. φη- 
c) Πλατ. ὃ κωμ. omiffo verbo ἐνιαυγίζομαι : quo in ver- 
bo nil mutat ( quod fciam ) codex .4. At nec hoc, ( quod 
quidem & per fe nihil fignificat) nec ἐνιαυτίζομαι, quod 
in animo habuerat Cafaubonus, locum hic per metri ra- 
tionem obtinere poteft. Itaque haud paullo praeftat, quod 
ConaAYvus in Notis msstis proponit : » ἐναυλίζομαι., híc mo- 
»ror.« Nifi fortaffe veriffimum fuerit éva y íQop aut, fa- 
era mortuis facio , parento : quod VILLEBRUNIUS, praeeun- 
te puto ADAMO, expreffit, fic vertens: Serai-je le feul qui 
fera un facrifice aux manes, fans avoir part aux entrailles , πὲ 
au gateau , ni 4 l'encens ?. Erudite deinde idem Con Avus 
monuit : » "AyeucTos ἀσπλαγχνος valet idem quod. yev- 
»στος σπλάγχνων, qui non gu[lavit vifcera distribui folita 
» in facrificiis. Conf. Ariftoph. Av. 975-985. « — Pro ἀπλά- 
χουντος , perperam ἀβλάκουντος Ícribebatur in ed. Ven. 
& Baf. 

τῶν Ὑποπλακίῶν Θηβῶν. Vide Iliad. ζ΄, 397. & Holfíte- 
nium ad Stephanum Byz. pag. 256. a. 

θ᾽ τὴν ὀνομαστικὴν, cil. πτῶσιν. Sic Graeci vocant quem 

Latini zominativum cafum. 
5Q τὴν εὐτὺυ y έα ναίων Πάρον &c. » ALEXIDEM repre- 
zxhendit Athenaeus, quod Parianas placentas, quae olim 
» in famà erant , putaverit a? infulá Paro fic dici ; cum ab 
» Hellefponti urbe Pario ita dicerentur. Ibi enim fieri opti- 
» mas, non in Paro infula, de qua tamen fenfiffe Alexim 
» non poteft ambigi. Clara enim funt illius verba : 
»?O0 τὴν εὐτυχέα ναίων Πάρον, ὄλβιε πρέσβυ, 

» ἢ κάλλιστα φέρει χώρα δύο TOV συναπασῶν, 

» κόσμον μὲν μακάρεσσι λίθον, ϑνητοῖς δὲ πλακοῦνταξο 
» Conftat vel ex Plinii libro XXXVI. cap. rv. marmor Pa- 
»rium non aliunde quam ex infula Paro fuiffe petitum. 
» Quare non licet hic poétam excufare, quafi Parum ap- 
» pellaffet quae vulgo dicebatur Parium: cuius excufatio- 
» nis venerat in mentem nobis, recordantibus Ariftopha- 
»nei verfus ex Vefpis, [ num. 1189. ] 

»» Ἐγὼ δὲ τεθσώρηκα πώποτ᾽ οὐδαμοῦ, 
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» πλὴν ἐς Πάρον. — ; 

» Nam vetus interpres Parum hic manifefto accipit pro Pa- 
»rio, nifi imponunt nobis vulgati codices. τὸ δὲ Πάρον, 
»ait, Πόντου πόλις. καὶ παροιμία" 

» Ἐν Παρίῳ ψυχρὸν μὲν ὕδωρ, καλαὶ δὲ γυναῖκες. « CA- 
SAUBONUS. — ἴῃ primo ALEXIDIS hexamttro, vocem ε ὑ- 
τυχῆ, 4046 vulgo ibi legitur, non ferebat metri lex. 
Tacite vir do&us in proximáà Animadverfione £0 7 v x éa 
correxit: quod hactenus ferri poffit, ut ultima fyllaba a, 
cum per fe brevis fit; ob caefuram producatur. Sed for- 
taífle vocab. εὐτυχῆ ex interpretamento in locum feden- 
que veteris fcripturae {εὔποτμον, eUxAmpov, eUp^orpoy , aut 
talis cuiuspiam ) invafit. In eodem verf. 1. ex ms. «4. haec 
fcriptura adfertur ὀλβια ἐπρεσβυ: ubi illae vocales « & 
s ex vacillatione veteris alicuius librarii ortae funt, qui 
primum in foem. gen. ὑλβίαᾳ Ícripferat, tum vocalem e, 
qua vera fcriptura ὄλβιε indicatur, five fuperne five ad 
latus adícripferat, delere nolens priorem fcripturam. 

Ὅτι δὲ xal οἱ Σάμιοι &c.. » Samias placentas fuiffe in pre- 
»tio & Iulius Pollux obfervat: Εὐδόκιμοι, ait, [ VI. 78.] 
» Xa) oi Σάμιοι πλαχοῦντες.« CASAUBONUS, 
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'ET X Y'TON δὲ πλακούντων δε. » Deinceps genera. pla- 
» centarum recenfentur , quarum nomina legerat dipnofo- 
»phifta apud fcriptores priores. Conferendus hic locus 
» cum iis quae /ibro tertio [ cap. 74 δὲ feqq. noftrae editio- 
»nis] de Panum variis nominibus & formis iunt fcripta. Om- 
»nia hoc genus, ἄρτου appellatione funt complexi. Ex 
» primo Galeni pe Facultatibus Alimentorum difcere eft , 
»Guid differant ἄρτος, πέμμα, πλακοῦς, ἴτριον. ENCHY- 
» TOS unde nomen invenerit declarant Catonis verba in 
»eo capite [ num. 81.] quo docet quemadmodum fieri de- 
» beant: ita in unguen caldum fundito. « CASAUBONUS. 

Μένανδρος — — Οὐκ ἔστι κανδύλους ποιεῖν &c. »De Mz- 
»NANDRI loco diximus libro IV. cap. xxi. [ad IV. 172. 
» b. c.] Inde corrige , [ verf. 3.] σεμίδαλιν, ὠά. πάντα 
»»γὰρ τἀναντία. « CASAUBONUS. — De candylis, quorum 
hic mentio fit, vide ibid. & ad 1. 9. a. Vera fcriptura 92 ex 
mendofa codicis 4. fcripturà fatis manifefto elucebat, in 
quo fic μελίσεν μιδϑαλινῳ ἅπαντα. Epitems nonnifi haec 
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d verba habet: Μένανδρος δὲ φησὶ τινὰς εὐχύτους (fic per- 


peram codex nofter pro ἐγχύτους, quod recte hic (cri- 
ptum in ms. 4. fed in vetuftiore codice ἐν χύτου ς pu- 
to fcriptum fuerat) πλακοῦντος ὑπτούς. Vocem à Tous 
cum editis hic tenet. etiam ms. 4, pro quo lib. IV. 172. b. 
ó7 7 legebatur. — Verf. 6. 3piov circumflexo accentu 
fcripfi, quia penultima neceffarnio hic produci debet. Sic 
etiam corrigi debuit IV. 170. b. & 172. b. Vide Not. ad 
IX. 405. d. Animadv. T. V. p. 346 extr. — Ad xpéz διοπτᾷ 
( verf. 8.) nihil ex membr. 4. adnotatum. Rectius vero fu- 
periori loco: divifae effe voces videntur, κρεάδι᾽ óm7Z: 
ac vocalis ὦ in κρεάδι᾽ perinde & produci & corripi po- 
tuerit. Prima huius eclogae verba, Οὐκ ἔστι κανδύλους 
ποιεῖν, interrogative acceperamus fupra, IV. 172. b. & fic 
proxima usque ad vocabulum ó4; Nunc aliam tentavi- 
mus rationem , quam ibi Gallicus praeiverat interpres; qui 
hic quidem praeter rationem ita interpretatur quafi fcri- 
ptum effet οὐκ ἔτι κανδύλους ποιεῖς. 

Εὐώγγελος δ᾽ ᾿Ανακαλυπτομένν. Nihil vox erat 
quae hic vulgo legebatur ᾿Δκαλυπτομένῃ.  ReGe vero 
DarrcAMPIUS: Evangeus in ZAnacalyptomene : adie&à No- 
tà : » Sponfá quae vifendam fe praebet. Ynde ἀνακωλυπτήριως 
»ἐπαύλαιω. δεώρετρω , munera quae illi dantur cum fa- 
»ciem revelat.« — Vide Suidam in ᾿Ανωκαλυπτήριω,, & 
Spanhemium ad Callim. H. in Dian. vs. 72. aliosque lau- 
datos ad Hefych. voc. ᾿Ανακαλυστήριον. CASAUBONUS, li- 
cet in Graeco exemplo mendam non emendaverit, tàmén 
in Zddendis ad Animadverfiones ita locutus eft, ac fi vera 
fcriptura fuo loco effet pofita. »Fabula Ev ANGZZr1 , in- 
» quit , quae ᾿Ανακαλυσπτομένη hic dicitur , confentientibus 
» libris omnibus , Suidae eft ᾿Ανακελυπτόμιενος. εἰ — Nempe 
fic apud Suidam vulgo legitur, fub vocab. Εὐώγγελοξ. 
Qua ex fcripturà vitiofum apud Athenaeum vocabuli ini- 
tium corrigi debuit: haud dubie vero praeftat foeminina 
terminatio , quam eiusdem Athenaei libri exhibent. Mireris 
vero in Comicorum receníu apud Fabricium in Bibl. Graec. 
omiffum effe Evangeli nomen ; quod ipfum etiam diligen- 
tiffimi Harlefii fugit obfervationem. Nos duas primas lite- 
ras truncati tituli fabulae in praemiffa vocula ἐν latere 
fufpicati fumus. 

. Ad eclogam, quae ex illà Er 4vczz1 fabulá hic adpo- 
nitur, haec adnotavit CASAUBONUS : » Videtur Athenáeus 
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»parum integre locum Evangzli defcripfiffe , ut plane fit 
» ἀδύνατον, mentem poétae in his verfibus pervidere. Duo- 
»rum qui unà fabulantur , alter nuptialis convivii appa- 
»ratum fufe perfequitur : alter indignabundus, ut vide- 
» tur, ipfum aliquoties interpellat: ut cum ait, ὡς ἀλω- 
»»ζὼν ὃ κατάρωτος : δὲ, eui Δρόμων : quae a praecedenti- 
»bus fequentibusque feparanda funt τελείαις στιγμαῖς. 
»lta autem [nempe, ἐγχύτους 7«i Δρόμων] membranae 
»omnes δὲ antiqua exemplaria. Neque eft necefTe corri- 
» gi, ἐγχύτους πλακοῦντας. [ At id a nemine tentatum vi- 
deo: fed »pfi Cafaubono in mentem olim veniffe videtur.] 
» Nam & Graecis & Latinis enchyrus , ut alia id genus no- 
» mina omnia, fimpliciter ufurpare moris eft. Scribam de- 
»inde, κάνδυλον, ὡάὰ τ΄, ἀμύλιόν τε. Tb πέρας, ὕψος τῆς 
» τρι πέζης σήχεων £o v o τριῶν. Enumeratis figillatim om- 
» nibus quae ad epulas voluit adhiberi: 4n fummá , inquit, 
» patinarum fuper men[á firuicem fac effe trium cubitorum. « — 
Sic ille. Ac ne nobis quidem perípicua admodum univer- 
fae pericopae fententia eft. In verbis pauca quaedam ve- 
teris codicis 4. beneficio ( nam in Epit. tota ecloga defide- 
ratur) correximus. Scilicet verf. 1. pro εἶπας. quod habe- 
bant editi libri, codex mstus εἴ σας οἱ dedit: fub quo 
haud dubie ei 4 co: latebat. Tum verf. 3. pro βουλό- 
60a, γὰρ τοὺς γάμους. idem codex βουλόμεσθα τοὺς 
“γάμους dedit, ignorans γὰρ particulam. "Verfus autem 
quum in totà fere eclogá parum commode distinti effent, 
ad trochaicorum menfuram , qua manifefte contineban- 
tur, redegimus praeeunte FIORILLO , Obfervat. in Athen, 
pag. 10$ fq. qua occafione nonnulla etiam ex conieCturá 
.corrigere cum eodem acuto obíervatore conati fumus: 
fcilicet nd $v1 verf. a. pro vulgato μη δ ἐν ἐλλισ. & 
verf. 6. δέλφακας & λα γὼς. pro δέλφακα δὲ λα- 
“ωούς : ubi A«oejs.pofuit Fiorillo. Alia, quamquam vel 
defe&a, vel manifefte corrupta, tamen vel explere vel 
mutare aufi non fumus. Sic ftatim verf; 1. cum deeffet 
primus pes tetrametti trochaici, ingeniofum utique Fiori 
Anventum erat,7éT 74, τέτταρας, ὅς. At dubitare fubiit, 
4n usquam apud Comicos prifca illa compellatio occur- 
rat: deinde cum fit honorifica compellatio iunioris vel in- 
ferioris adverfus feniorem aut honoratiorem , veritus fum 
ne minus conveniret Ari perfonae , cuius effe illa verba vie 
dentur. Nec tamen negaverim , poffe fortaffe omnia , ex» 
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e ceptis paucis ilis, ὡς ἀλαζὼν ὃ καταρ. & παῖ Δρόμων, 
unius eiusdemque coculi verba effe. Ar ipfe etiam Fioril- 
lo prima illa verba, usque τῶν ἀνδρῶν, eidem, perfonae 44. 
attribuit, quae deinde Ὡς ἀλαζὼν óc. dicit: tum ifta, T» 
δεῖπνον, (verf. 2.) usque λαχοὺς ( verf. 6.) tribuit perfo- 
nae B. |n quinto verfu , nec fententiam, nec metri ratio- 
nem potui expedire ; quem FIORILLO in hunc modum in- 
tegrandum cenfuir : 

» 70V μὲν ἐλαῶν ἄφελε πάντ ς may) og ἂν βούλει 

“γένη. 

At ego, quid fit quod de olivis hic dicatur, & quidem de 
illis zo//endis , non exputo. Nam, quod verbum z$c^e Da- 
LECAMPIUS fume interpretatus eft, id quidem vix probari 
poterit. —F'erfu penultimo , Caíaubono , £c T & pro ἐστὶ cor- 
rigenti , praeiverat Dalecampius , fuffragatusque eft Fio- 
rillo: nobis non liquet. Supereft ut eamdem eciogam, qua- 
lis ante nos edita erat, adponamus ; quo commodius de 
mutationibüs, quas nos adtulimus, aur quae etiam nunc 
adhibendae videantur, iudicare valeat fludiofus Lector. Sic 
igitar habebat: — boys na 

Térzapas τραπέζας τῶν γυναικῶν eias, Ἐξ δὲ τῶν ἄγ- 

pO. 

τὸ δὲ δεῖπνον ἐντελὲς xal μηδὲν ἐλλιπὲς, 

λαμπροὺς γίνεσθαι βουλόμεθα γὰρ τοὺς γάμους. 

Οὐ παρ᾽ ἑτέρου δεῖ πυθέσθαι. πάντω δ᾽ αὐτόπτης ἐρῶ, 

τῶν μὲν ἐλαῶν ἄφελε πάνθ᾽ ὅσα βούλει γένη. 

εἰς δὲ τὰ ξρέω μόσχον ἔλαβες, δέλφακω, 

χοίρους. λαγωούς. ὡς ἀλαζὼν ὃ κατάρατος 

pla, τυρὸν, ἐγχύὕύτους, παῖ Δρόμων., κάνδυλον 

OX T ἀμύλιον τὰ πέρας. ἢ 

Ὕφυος τῆς τρωπέζης πήχεων ἐστὶ τριῶν, 

ὥστε τὸν δειπναῦντ᾽ ἐπαίρειν &y τι βούληται λαβεῖν. 
Pro Sgía, penacure vulgo fcripto , rurfus 3piz fcripfimus, 
quod etiam a Fiorillo fa&um. Vide paullo ante ad Menan- 
dri verfum fextum notata, Caeterum ab ἐπολγέο non dif 
ferre epickytum , qui pag. feq. b. c. memoratur , PIERSONUS 
cenfuit ad Moerin. pag. ὃς. praeeunte Etymologo p. 567. 
l. 32. ubi Ἐσίχυτας,, ait, 6 ἔγχυτος πλακοῦς. Denique τὸν 
ἄμητα (de quo continuo deinde) Moeris cum encAyto 
eumdem facit: "Apu , "Avzixds. Ἔγχυτος mAukoüs , EN 
ληνικῶς, 

f Δμης. »"Auns, ut placet Grammaticis, di&us eft ab 
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»2viditate comedentium : ἀπὸ ToU ἐξαμάσβαι αὐτὸν σπου- 
3) δὴ ὑφ᾽ ἡδονῆς, ὡς μέλιτι καταρδόμενον : quod prae volu- 
»ptate cupide diripiatur , ut melle rigatum : vel ab &j«a , mu- 
» tato fpiritu, ut faepe in derivatis : quod multa in inum 
» coniiciant qui ametem faciunt five amulum : de quo M. 
» Cato, cap. LXXXVII. « CASAUBONUS, — Vide Etymol. 
pag. 83. Εἶδος σπλαχοῦντος γαλακτώδους interpretatur Scho« 
liaftes Ariftoph. ad Plut. vs. 1000. - 

"AunTss, ὥμυλοι. Quum nullà interpofità distin&ione 
fcriberentur haec verba, Dalecampius interpretatus eft, 
ametes ex amylo. Nos commate interferto distiaximus duo 
vocabula , ut fubftantivum nomen effet οἱ vel αἱ ἄμυλοι. 
Conf Animadv. ad IV. 134. e. & infra, p. 648. d. & e. 

Ἰόναι δρος ἐν Ὕποβολ. Gc. » MENANDRI corruptiffimum 
»teítimonium, 

» Τὸν dure, χαιρίσπου καῖε ἐς πέττιν τινὰ, 
»iure arbitrario fic conftituimus: ; 

» Τὸν ἄμητα χαίροις ποὺ ei ἔπεττόν τινε ; « CASAUB. 
—— Cuius emendationem cum adoptaffer CrEmicus in Me- 
nandri Relquiis, pag. 186. contra monuit BENTLEIUS , 
Emendatt. pag. 66 fq. claudicare verfum, quem haud du- 
bie fic fcriptum voluiffet Cafaubonus: 

Τὸν ἀμήτω χαίροις που καὶ εἰ ἔπεττόν Tia. 
Ipfe autem BENTLEY talem propofuir verficulum : 

» Τὸν ἀμύτα χαίροις ποῦ καλῶς πέττων τινά. 

» Gaudes , cum placentam aliquam τεξίς coquis. « 
. Nos in re iacerta confultiffimum duximus eam adponere 
Graecam ícripruram, quam ex vetere cod. 4. enotatam vi- 
dimus: nam in Epir. nihil horum legitur. 

EiAnvbs ἐν ταῖς TA. Sic ms. .4. quod non deterius 
quam editum Zeiwyós. Conf.ad Xl. 478.e. — lbid. "loves 
δὲ -- ἄμην αὐτὸν κωλοῦσι. v Hefychio neque Zn, ne- 
»que «sc rectum eft, fed ἀμήν: ut legi poft ἀ κῆν ἃ 
) ὐτὸν καλοῦσι. « CASAUR. 

Τηλεκλείδης" Αὐτόμωται δὲ κίχλαι δε. Vide II. 64. f. ac 
potiffimum , VII. 268. d. quibus ex locis difcimus, non Av- 
To. δὲ κίχλαι dixifle poétam , fed ὀπταὶ δὲ κίχλαι. Vo- 
cabulum autem αὐτόμᾳται Athenaeus ex eis, quae ante 
dixerat poéta, (vide VI. 268. b. verf. 6.) huc traxit, fen- 
tentiae magis rationem habens , quam metri. Quare etiam 
in vocab. φαρυγγ᾽, quod ad metri rationem φάρυγ᾽ fcri- 
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bi debebat, hic nihil mutavimus, Articulum masculinum 
gy tenet ed. Caf. 1. cum editt. vett. & msto. 


ΑὮ ΟΑΡ. 111. 


Διακόνιον. » Diaconion quid fit, parum explicat Noe 

»fter. Suidam omnino lege. « CAsAUBONUS. — Adde 
a Hefychium, & quos ibi laudarunt Interpretes. PrznE- 

CRATIS teftimonium continetur uno hemiftichio cum in- 
tegro fenario fequente. In vocab. d;axóyioy vocalis ὦ pro- 
ducitur, quemadmodum in vocab. διάκονος & in verbo 
διακονεῖν. 

᾿Ἂμφιφῶν. VideSuid.in'Augigovres & in ᾿Ανάστατοι, 
Hefych. in 'Auqigóov, Polluc. Vl. 7s. Heynii Fragm. 
Apollodori, pag. 1069. & Meurfii Graec. Fer. voc. Mou- 
νύχια. 

Φιλήμων ἐν Πτωχῇ ἢ "Podíz. »Erat editum, Φιλήμων ἐν 
» Πτωχῷ Ἡροδιά, | Ἡρόδια fcribebatur in ed. Ven. & Baf.] 
» Dalecampius emendavit, Ἐνοδία ἔΑρτεμι. [ Viarum prae- 
»fes Diana. ] Nos fecimus ut effet Π τω χ ἢ ἢ "Pod íz, ut 
»extat alibi. Videtur efTe id drama , quod Ῥοδίας infcribit 
»Pollux libro X. cap. ΧΧΧΙ. « CASAUBONUS. — At in 
ipíà quidem editione Caf. quemadmodum & in ed. Ven. 
δὲ Baf. atque etiam in vetere msto h.l. non Πτωχῇ. fed 
I170* 9 legitur: Πτωχῇ vero non modo apud Noftrum 
infra fcribitur pag. 664. d. verum etiam apud Stobaeum 
Serm. cvin. citatur ecloga ex PAilemonis Iro» 8 ἢ Ῥοδίῳ. 
Quare & hic Πτωχ ἢ correximus. Quod veroin ed. Caf. 
fcribitur ἢ 'Pedíg , id ipfum etiam veteres membr. agno- 
Ícunt. Apud Pollucem vero (lib. X. fe&. 145.) in ἐν 
"Podíase nil mutant libri, 

ἐπεὶ ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ &c. Nempe plenilunii die aut pro- 
ximà die poft plenilunium agebatur feftum illud , quo liba 
Dianae confecrabantur. Conf. Etymolog. pag. 94 íq. & 
Plutarch. ne Gloria Athenienf. T. II. Opp. p. 349 extr. 

b Becvvías &c. » Bacuíze , placentae nomen barbari 

»cum. De eo fic fcribitur ex SEMOo : Ἔν τῇ τῆς Ἑκάτης 
»víco τῇ Ἴριδι δύουσι Δήλιοι τοὺς βασυνίας κολουμένους, 
9) Omnia hic corrumpunt Inrerpretes. Zecatae infulam pu- 
» tabamus effe unam earum parvarum quas Zfecatonnefos 
» vocabant: fed appellationis illarum aliam cauffam affert 
»Strabo lib. XIII. [nempe ab Zfeceto , Apollinis cogno- 
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mine, fic di&as ille ait, pag. 618.d. ed. Cafaub. 7 » Au- b 
» diamus igitur Hefychium : Ἑκάτης νῆσος, n περὶ Λέσβον: 
»vel Suidam, cuius verba notatu digna: Ἑκάτης νῆσος, 
»» πρὸ τῆς Δήλου κεῖταί τι νησύδριον, ὃ ὑπ᾽ ἐνίων Ψαμμίτη 
»xaAsiT&I. καλεῖσθωι δὲ οὕτω φασὶν αὐτὴν, διὰ τὸ τοῖς 
»ψαμμίτοις τιμᾶσθαι τὴν σεόν. ψάμμιτον δέ ἐστι ψαιστῶν 
»» τίς ἰδέα, Lege etiam Harpocrationem , unde habet Sui- 
»das. [ris, notae ex Homero & aliis poétis Deae nomen 
»efít: non autem /oci, ut abíurde exiftimarunt. « CA- 
SAUBONUS. 

Proxima verba filentio praetermifit do&tus Animadver- 
for. Scripta autem illa in contextu dederat in hunc mo- 
dum: ἔστι δὲ ἑῳθὺὸν πύρινον σταῖς σὺν μέλιτι καὶ τὰ xa- 
λούμενε K O'K K ODA ἰσχὰς καὶ κάρυα τρία. Quibus in verbis 
nihil quidem variant editiones veteres aut codex mstus: 
fed illud primus in Graeco Athenaei exemplo commifit 
Caíaubonus, ut vox KOKKOPA uncialibus literis excude- 
retur, quafi effet hoc alicuius pZaceztae nomen. In quo 
ei Dalecampius in latina verfione praeiverat, verbá fu- 
pra fcripta fic convertens ; Fiunt haec ex fariná tritici aquá 
fuba&hi & cum melle cota. Quae vero co c cora nominantur , 
( fiunt) ex. tribus ficis , & totidem. nucibus. Ego vero, qua- 
le fit hoc vocabulum xóéxxepa , ignoro quidem iuxta cum 
ignariffimis: fed illud mihi perfpicue videor intelligere , 
κόκκωρα hic non dici aliquod pZacentarum genus , fed aliquid 
( qualecumque fuerit) quod fimul cum fubatlá triticcá fa- 
riná & melle effeciffet τοὺς βατυνίας, de quibus hic loqui- 
tur Semus. llud vero minus perípicuum, dixerit-ne Se- 
mus τὰ κύκκωρω diverfum quid ab his quae continuo de- 
inde nominantur, ἰσχὰς καὶ κάρυα τρία : an haec ip(a, 
caricam 6 tres nuces, κόκκωρα adpellata fuiffe dicat. Epito- 
mae auctor, omiílo barbaro nomine, ita fcripfit: Bazv- 
vías, ἑφθὸν συρινὰν σταῖς, σὼὺν μέλιτι ἰσχάσε καὶ καρίοις, 
(fic perperam , pro καρύοις.) 

"Στρεπτοὶ καὶ Νεήλώτα. Τούτων μνημονεύει Δημα- 
σθένης. » Verba oratoris, μισθὸν λαμβάνουσι τούτων στρε-. 
» πττοὺς καὶ νεήλωτω. Plura de his vocibus Grammatici.« 
CasaAUBONUS.— Demofthenem Reiskii vide, p. 314 fq. 
στρεπτοὶ, quafi dicas tortiles panes , aut in gyrum contorti. 
στρεπτίκιος ἄρτος fupra, IIl. 115. d. γεήλατα,, (fcil. ἄλ- 
«174. ) Harpocratione interprete , e quo fua Suidas hau- 
fit, funt placentae e farinà hordaceá recens πιο τᾶ & melle 
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b maceratá , cui & uyae paílae & viride cicer admixtum 
erat: quae iis qui facra peragebant distribuebantur. 

"ET (9 07 0v, Νικοχ άρης 6c. Ferendum non fuit, quod 
hic vulgo fcribebatur, 'Ez íx, uev. Νικοχάρης ὥς. Nam 
ἐπιχύτους dixit Nicochares. non ἐπίχντα. Quare aut 
"ET Íx vT»os oportuit, aut Ἐπίχυτοι, fi maiorem dis- 
tin&ionem poft hoc vocab. poni volueris: aut 'Ez (7 $- 
τῶν Nixoy pns, nempe μνημονεύει, quod verbum e pro- 
xime praecedentibus repeti poteft. Caeterum, fecundus 
ex tribus verfibus qui hic ex NIcocHARIS Χειρογάστορσι 
adferuntur , idem apud Etymologum, p. 367. l. 52. tam- 
quam ex JVicopkontis Χειρογάστορσι citatur. Novimus au- 
tem ab utroque iftorum poétarum editam eodem titulo 
fabulam. ( vide III. 126.e. ibique Not. & mox hac pag. 
lit. e.) Quo facilius, ubi huius fabulae mentio fiebat , al- 
terius poétae nomen cum altero potuit confundi: fed & 
fieri potuit , ut alter ex iftis poétis ( quod haud raro olim 
.fa&um fatis conftat) integrum verfum, ac fortaffe plu- 
res etiam, alteri fubripuerit. Χειρογάστορες (ut ad oram 
adnotavit DALECAMPIUS ) funt » Operarii , manuum labore 
» vitium fibi quaerentes. « — Nil aliud hoc loco nifi unum ver- 
bum adnotavit CASAUBONUS : » Épichytus cum enchyto 
»paene idem.« — De quo fupra, ubi de Ezchyro age- 
batur, monuimus ex Etymologi loco modo citato. De 
"Emir 979 plane nihil hic habet £pir. 

C. Secundus NicocHAnmis verfus fic editus erat: 

κόλλικας, ὀβελίαν, καὶ μελιττοῦταν, ἐπιχύτους. 
Ubi illam copulam καὶ, inter plurima alia afyndeta im- 
portune interfertam , Zgnorat vetus codex 44. & abeft ea- 
dem apud Etymologum l. c. ubi idem adponitur verfus: 
re&de; quippe quam ne metri quidem ratio admittebat. 
Sed & in eo peccabat vulgata fcriptura , quod μελιττοῦ- 
τὰν habebat duplici 77 in medio, fimplici vero fub finem: 
in quo quidem cum editis confentit ( quod (ciam) vetus 
cod. 44. quemadmodum etiam Ill. 114. f. ubi oftendimus 
veram & analogiae unice convenientem fcripturam effe, 
quam ibi Epitoma dabat, fimplici 7 in medio, geminatá 
vero fub finem: quam ipfam fcripturam deinde lib. IV. 
pag. 167. d. uterque codex mstus recte dedit. Conf. Suid. 
& Brunck ad Lyfiftr. 601. & ad Nub. 507. Et fic etiam 
in eodem veríu , quem prae manibus habemus , apud Ety- 
mologum fcribitur. Quod ad metrum fpe&at, notandum 
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penultimam vocabuli κόλλικως produci: quod ex Hippo- 
pactis verfu apud Noftrum, VII. 304. b. liquido adparet: 
monentque artis profodiacae magiítri, pleraque nomina 
in i£ definentia, vocalem «in cafibus obliquis producere. 
Quare etiam in Ephippi anapaeftico verficulo apud No- 
firum , IIl. 112. f. metri quidem cauffà ( quod olim fal- 
fo exiftimaveram ) minime opus eft ut xoAa/xz , quod ha- 
bent libri, in xoA24ua mutetur. Neque nobis opponi de- 
bet Ariftophanis verficulus ex Ran. $76. ed. Br. (al. 594.) 
— ---ᾧ τοὺς κόλικας κωτέσπασως: 
ubi κόλικας ait penultimá brevi. Nam, etiamfi κόλικας ibi 
(ut vulgo fieri video) eosdem panice//os intelligas , qui 
aliás κόλλικες geminatà A literà (ut apud eumdem Comi- 
cum, Acharn, 872.) dicuntur ; nihil aliud inde colligere li- 
ceret, nifi perinde ὅς corripi & produci penultimam in illa 
voce poffe. Sed multo verifimilius videri debet, xóAixas 


c 


ibi idem ac χόλικως fonare , five potius hoc ipfum χ óA4- - 


κας ibi, non κόλιμας. fcriptum oportuiffe : de qua fcri- 
pturá cogitaverat etiam vetus Comici interpres, vocabu- 
lum iftud ἢ ἄρτους, à ἔντερα exponens. Sic enim idem 
interpres vocab. y ^xixa,, & plur. χόλικεις interpretatur , 
Equit. 1176. X&uixes , τὰ πωχέω ἔντερα; rurfusque ad Pac. 
716. Hoc autem ipfum vocabulum penultimam in obli- 
quis corripit. De ὀβελίῳ vide 111. 111. b. ibique notata. 
erricáyn. eit hordeum decorticatum. Κόλλεκες (interprete Da- 
LEC.) »genus placentae aut panis exigui , rotundi , fimi- 
»lis capitibus clavorum. Florentinis marroni , a fimilitudi- 
»ne caftaneorum. « 

Verf. 3. δενδαλίδας, » Ex Grammaticis pete vocis d'ev- 
»»δαλίδες, in Nicocharis verfu , interpretationem. « CaA- 
SAUBONUS. — Hefychium vide, ibique Interpp. Ex plu- 
ribus interpretationbus huc fpeGare videtur haec, τὰς 
ἐκ κριθῶν μάζας γενομένας. ᾿ 

Πάμφιλος δὲ τὸν ἀττανίτην Gc, » Enchytus dicebatur & 
»&àTTavíTus: vel, utin Excerptis, ἀττανίστης. "Ar- 
» raya, Vocabant τὰ τήγανω. Inde ἀττανίτης πλωκοῦς, pro 
» rwyavíras , in fartagine frictus. Sic libro tertio ἄρτος 7irya- 
»vírus. [ὃ ἀπὸ τηγάνου, IL. 115.e.]. Fuerunt ὅς Atra- 
»lides diverfum ab artanitis placentarum genus. « CA- 
SAUBONUS. — Vide Hefychium , in "Azzava ,."Arzavíras, 
& ᾿Ατταλίδες. Quod ex Hoefcheliano codice Epir. me- 
moravit Cafaubonus, ᾿Αττανίστης , id nofter etiam codex 
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€ Epit. habet: fed, omiífis quae de hoc vocab. in opere 
pleniore leguntur, ea cum illo connectit, quae ad vo- 
cab. κρήϊον in opere pleniore referuntur. Sic enim habet 
cod. Epit. 'Arravig us, ὃν ᾿Αργεῖοι παρὰ τῆς νύμφης Gc. 

HiPPONACTIS tefümonium, veluti pedeftri fermone 
conceptum , in hunc modum fcribebatur in editis, con- 
fentiente msto : oU κωττώς τε καὶ λαγὼς καταβρύκων, 
οὐ τη γανίας σησάμοισι φαρμάτσων,, οὐδ᾽ ἀττανίτως κη- 
ρίοισιν ἐμβάπτων. Ubi CASAUBONUS monuit: » Hippona- 
»éos tres Ícazontes ita distingue, ac fcribe: 

nOUX ἀττῶ γάς τε καὶ λαγὼς καταβρύκων, 

»οὐ τηγανίτως σησάμοισι φαρμάσσων, 

»ovÀ" ἀττανίτας κηρίοισιν ἐμβάπτων. « 
Primus verfus iam fupra adpofitus erat, IX. 388. b. ubi 
διατρώγων pro καταβρύκων Ícribitur; ibidemque 477 «- 
ys τε acute ícribitur, ut hic voluit Cafaubonus; nec 
ibi de accentu aliud ex ms. 4. adfertur, in Epi. autem 
non legitur is verfus. At, fi quid video, in accufativo 
plurali aut 477 γ às fuit fcribendum, a fing. ὁ ἀττα- 
yes: aut ἀττά yas, a íing. ὁ ZrT&yas: quod nos hic 
praetulimus. Sic apud Aelian. pe Nat. Anim. XV. 27, 
ποὺς ἀττάγας. Quod dein verf. 2. legebatur, 7 uy «vía e, 
id probum per fe erat; fed adverfabatur metro, ob pen- 
ultimam brevem: quare 7»*yevíT ὦ « re&e fcribi iuffit Ca- 
faub. Valent autem idem ὁ τηγανίτης δὲ ὃ τηγανίως , quem- 
admodum ὃ ταγηνίτης & ὃ ra-ynvius , pag. 646. d. e. Idem 
enim valet etiam τὸ τήγανον ac τὸ τάγηνον. cf. VI. 228. 
d.e. Habes autem apud Hefych. Τηγανίτης" ἄρτος ἐπὶ Tn- 
“άνου γεγονὼς, καὶ μετὰ τυροῦ ὑπτώμενος. 

d Κρήϊον Gc. »» Κρήϊον placentam , carnes immixtas habuiffe, 
»aut intus recepifíe, inftar earum quas vernaculus fermo 
γραίας vocat, fuadet nomen. Nam χρήϊον apud neício 
» quem exponitur ab Hefychio xpecd y ov. « CASAUBONUS. 
— VideHefych. in Κρήϊον. Apud eumdem habes, Κρεῖον" 
ἀγγεῖον εἰς ὃ κρέα βάλλεται: quod lonice xphiz fonat. 
Ruríus apud eumdem habes, Κρήϊα" ζώδια. Placentarum 
vero, fic nominatarum nullum apud illum veftigium. Pro 
Φιλήτα ς. conftanter Φιλίτας habent veteres membr. 

Ἐμπέσπταως. ὃ αὐτός (Ícil. Zéxeuxos ἐν Γλώσσαις) 
φησὶ, πύρινος ἄρτος κοῖλος καὶ σύμμετρος, ὕμοιος ταῖς λε- 
γομέναις κρηπῖσιν, εἰς ἃς ἐντίθενται τὰ διὰ τοῦ τυροῦ 
φκεναζόμενα πλακαύντιας Cum 7vpo? olim legeretur, mo- 
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nuit CASAUBONUS : » Conferri debent cum iftis verba He- d 
»fychii non femel corrupta, fed multifariam. Ἔμπιπα, 
»"πλάγιω τὼ πύρινα εἰς ἃς ἐντίθενται τὼ διὰ τυροῦ Ῥόδιοι. 
»Liquido claret, de re eáàdem utrumque loqui. ltaque 
»"EuTe-Tat Ícribe: nifi melius, apud utrumque legere 
»n"Eunea 67 T4. Ῥτο πλάγια τὰ fcribendum πλακούντια: & 
»ti& ἃ, non eis ὡς: nifi defunt vitio librariorum quae 
» habet hic Athenaeus, apud quem re&e εἰς ἅς. Defcri- 
»bit iftas χρηπίδας Pollux lib. VI. cap. ΧΙ. [fe&. 77.] 
» Dictum aliquid de iftis fupra, libro fecundo. [ vide Il. 
$8. d. e. ubi vereor, ne praeter rationem fuspetta nobis 
vifa fuerit vulgata fcriptura. ] »Illud probo in Hefychianà 
»le&ione, τὰ διὰ τυροῦ cx. non πυροῦ, utin omnibus 
» Athenaei codicibus. Inde cenfeo corrigamus. In Excer- 
» ptis corrupte , d'y κηροῦ. « — 'Ej m é7 7 «s recte editum 
viderur, reclamantibus licet libris noftris. Nam ms..4. 
quidem ἐμπέμπτας habet: ms. Ep. vero in contextu éu- 
πεμπτάς, in'orà autem ἐμπεπτάς. Eft autem ἐκπέπτας 
nominativus fingularis ; ( doricae, puta, formationis: ) ut 
patet ex interpretatione in nominativo cafu adiectà, σύ- 
ρινος ἄρτος. κρηπὶς eft crepido , quae fundo pa[lae vel tortae 
(quas vocamus) iz circuitu circumducitur ; qua fit ut in- 
tus varia five carnium delicatiorum genera, five bellario- 
rum, imponi poffint, quae fimul cum paftà vel tortà co- 


quuntur. διὰ τυροῦ, ut corrigi iufferat Cafaubonus, fic 
recte nobis dedere membr. 4. 


AD CAP. LI V. 


"Ey xpíd'es: πεμμάτιον ἑψόμενον ἐν ἐλαίῳ 6c. » Encri- € 
» des verbis paene iisdem Grammatici. defcribunt. Extat id 
» verbum aliquoties in Bibliis Graecis. « CASAUBONUS. — 
Vide Exod. XVI. 41. Num. XI. 8. & confer Bielii The- 
faurum Philolog. T.I. pag. 450. 

μνημονεύει αὐτῶν Στησίχορος. Sic reCte ms. 4. ne(ciens 
καὶ particulam , alieno loco infertam, SrEsrzcHoni tefti- 
monium, nonnihil ab initio au&ius habes lib. IV. pag. 
172. d. e. ubi etiam adiectus carminis titulus ἐν "A8nois , 
quem idcirco hic omifit Deipnofophifta.. Sic etiam, quum 
ait μνημονεύει αὐτῶν καὶ Ἐπίχαρμος, fabulae titulum non 
adiecit, qui fupra nominatus eft lib. Ill. pag. 110. b. ad 
quem locum hic refpexit Athenaeus. De NzcoPHoNTIS 


e fabulà Χειρογάστορσι, quae dein memoratur, vide paulo 
ante ad lit. ὁ. huius paginae notata. Quod fi ibi, ut Ety- 
mologus , fic & Athenaeus, Νικοφῶν ἐν Χειρογάστορσι Ícri- 
pfiffet, hoc loco titulum fabulae non videtur reperiturus 
fuifle, fed nude x«i Nixoq av ícripturus. 

Quae fequuntur, fic fcripta erant in editis: 'Apiero- 
φάνης δ᾽ ἐν Δαναῖσι, καὶ ποιητὴν φησὶν aU Τὸν εἶναι ἐν 
τούτοις p nU ἅρμα εἶναι Ἐγκριδοπώλην. Quae in 411-- 
STOPHANIS Fragmentis p. 241. num. 7. adferens BRuN- 
CKIUS, ita quidem (ut par erat) distinxit, ut verba ἐν 
τούτοις ad fuperiora referrentur , poétae autem verba ab 
iftis Μηθ᾽ ὥρμα inciperent. Sed totam ῥῆσιν, ut prorfus 
corruptam defperavit; monens folummodo , eodem refpe- 
xiffe Pollucem , VI. 199. ubi ait: ἐν d" ᾿Αριστοφάνους Aa 
ναΐσι. συρμαιοπῶλαι, καὶ ἔγκριδοπῶλαι. Nec nobis cer- 
tiora proferre licuit. In Epir. defunt iffa: ex ms..4. vero 
pro edito αὐτὸν correximus 427 Q9», quod verum utique 
videtur, fed nondum íatis erat. Sufpicabar fic fortaffe 
fcrip&ffe Athenaeum: xa) vc eAncávy φησιν αὐτῶν ἐν 
πούτοις : venditorem. illarum (nempe encridum ) dixit vel no- 
minavit , his verbis. Deinde μή τ᾿ pro edito μήθ᾽ dedit idem 
codex 44. Quid vero lateat fub hoc monftro, μήτ᾽ &puz 
εἶναι, quis certa ratione definiet? Cogitare poteras de 
voOcab. συρμωιοπώλης , quod eft apud Pollucem, hariolari- 
que : μὴ γὰρ συρμαιοπώλην εἶναι κ᾿ ἐγκριδοπώλην. Sed mera 
haec hariolatio. DArECAMPIUS fuo ex ingenio fic inter- 
pretatus erat: 4riflophanes in Danaidibus , quemdam ροῦν 
tam encridas vendidiffe his verbis inquit : 

Simul vero non aderit qui vendit. encridas. 
Quae PunsANus de Dalecampii latinis fic graece reddi- 
dit : καὶ ποιητὴν φησὶ “γενέσθαι ἐγκριδοπώλην., ἐν τούτοις" 
Μήθ᾽ ἅ μα εἶναι ἔγκριδοπώλην. 
Gallicus interpres, pariter ὥμα pro ὥρμα legens, totum 
locum fic convertit: Z4riflophane dit dans ce pa[fage de fes 
Danaides : » Le méme πε peut étre poéte, 6 en. méme tems ven- 
» deur d'encrides. « 

PHERECRATIS teflimonium tamquam uno verfu tro- 
chaico tetrametro comprehenfum fcripfimus. TouPivs fic 
distribuit : 

— Ταῦτ᾽ ἔχων 
ἐν ταῖς ὁδοῖς ἁρπαζέτω τὰς ἐγκρίδας, 
in Curis Noviff, in Suid. pag. 176. Utrum autem hic ver- 
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ba ifta ταῦτ᾽ ἔχων intelligenda fint, cum haec habeat: δῇ 
ταῦτ᾽ pro διὰ ταῦτ᾽ ponatur, participium ἔχ ων vero pleo- 
nafticà illà ratione accipiendum fit, qua faepius utun- 
tur Graeci fcriptores; in tam abrupto fragmento haud fa- 
cile definias. 

Ἐσικύκλιος. »᾿Ἐπικύκλιος fpira Catonis fuerit po- 
»tius, quam globulus: nam aliud κύκλος, aliud. &qetipat, 
» Spira vero, five σπεῖρα, quid aliud nifi κύκλος ἐπὶ κύε 
»xAg? ut cum ferpens confpirat fe, aut cum ora foluta. 
»confpiratur. Idem igitur epicyczius & fpira. « Casav- 
BONUS. — Orbiculatam placentam interpretatus erat Dalec, 
Spira infra memoratur apud Noftrum, p. 647. d. & apud 
Catonem pe Re Ruft. cap. 77. Epicharmi teftimonium nus- 
quam hodie, quod fciam, reperitur. 


D oUpos' ὅτι πλακοῦντος γένος ὥς. » In Excerptis eft T a- f 


»pos: & praetermiffà voce Kupifaáras , quae ftatim fequi- 
»tur, goro five gyro tribuuntur quae in libris noftris de 
»cyribanis dicuntur: effz nimirum placentae genus Laconi- 
»cum. Veteres membranae ftant ab edità lectione. Effe 
»tamen Laconicam vocem γῶρος Hefychius indicat, cum 
»ícribit, l'egeUzz:, σαρκοῖ Λάκωνες. Remanfit hoc. pi- 
» ftorii operis nomen in Gallico fermone, leviter corru- 
» ptum: gaufros enim dicimus. « CASAUBONUS. — Non 
Τῶρος, íed lupos habet nofter codex Epit. cum in con- 
textu , tum in orà libri. Pari autem modo, ut hoc loco, 
fic & (upra (Ji. c.) in ᾿Αττανίτης, Breviatorem vidimus , 
cum in compendium redigere vellet quae ab Athenaeo di- 
€&a funt , ab uno argumento ad aliud ita transfiluiffe, ut 
in unum confueret quae re&e disiuncta erant. Caeterum 
quos gaufros Gallice vocamus, nullam equidem rationem 
video cur cum Solonis “γγούροις conferamus. 

6 Ξόλων ἐν τοῖς Ἰάμβοὶς. » SOLONEM in lambis laudat 
» Pollux quoque libro X. cap. Xxtv. [fe&. 103.] καὶ ἔγδιν 
» δὲ τὴν Sucíay κέκληκε Σόλων ἐν τοῖς Ἰάμβοις λέγων. 

» Σπεύδουσι δ᾽ οἱ μὲν ἴγδιν, οἱ δὲ σίλφιον, 
» οἱ d" Ὄξος. — 

»Ita fcribimus illum. locum: deeft verbum qéoovzes aut 
» fimile. aliud. « CASAUBONUS. — In fecundo iamborum So- 
LONIS, qui hic adponuntur, cum fcriberetur οἱ δ᾽ ἄρτον 
αὐτῶν. pronomini αὐτῶν nulla vis ineffe potuit , nec fe- 
rendum illud putavi, Itaque αὐτὸν correxi , ipfum ( per 
fe) panem; folum , nudum panem, | Verf. 4. commode edi- 
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tum eft οὐδὲν ἅσσ᾽ ἂν ἀνθρ. Nec enim aliud video, quod 
fub veteris codicis fcriptura οὐδ᾽ ἔνασσεν 2»0p. latere poffit. 
a Κριβάνα ς" πλακουντάς TWwAS ὀνομαστικῶς vc. » Kupi- 
γβάνας explicans inquit au&or, καὶ Σωσίβιος ἐν τρίτῳ 
»» περὶ ᾿Αλχμᾶνος τὸ σχηματοει δ eis εἶναι φάσκων αὖ- 
» τούς, Non facile eft divinatu quid hic fignificet vox ex a- 
» ματοειδεῖς : praeterea illud τὸ mendam arguit. Membra- 
»nae, ut faepe, deflituunt nos. Excerpta fic : Γῶρος" [ no- 
fter cod. Epit. TUpos , ut paulo ante dixi: ] »«vvos τῷ σχή- 
» μάτι μαστοειδής ἐστιν ὡς φησιν ᾿Αλκμάν. Audiamus Athe- 
»naeum ipfum, fícribentem libro tertio: [pag. 115.a.] 
» Σωσίβιος ἐν τρίτῳ περὶ ᾿Δλκμᾶνος, κριβάνα s φησὶ Aé- 
γγγεέσθαι πλακοῦντάς τινας, τῷ σχήματι μαστοειδεῖς. [π- 
»de nobis emendandus ifte [hic] locus. x gi ave s au- 
»tem fcripfimus, non ut vulgo κρεβάνα: neque, ut 
»hic editum , κυριβά νας : id enim rectum non effe evin- 
» cit Hefychius. Scribe ex msstis , 'AgoAAód vpos παρὰ 'A A x- 
»j.G.Vi.« CASAUBONUS. — Sic, παρὰ "AA xq avi, (ut 
ab hoc incipiam) etiam nofler habet cod..4. quod idem 
walet ac ὥς φησιν ᾿Αλκμὰν, quod habet Epi. In eodem 
vero cod. 4. recte item τῷ σχήματι μαστοειδεῖς hic fcri- 
bitur, prorfus utlib. III. pag. 115. a. In mendofo autein 
Κυριβάν ἃ ς nil mutant eaedem noftrae membranae: pro 
quo cum hic, tum loco fuperiore, xpi& &vaos fcriptum 
oportuiffe re&e Cafaubonus monuit: quod & ex collatis 
inter fe duobus locis liquido adparebar, & Hefychii te- 
ftimonio confirmatur; apud quem haec ipía verba legun- 
tur, Κριβάνως, πλαχοῦντας τινάς. Quae ex Apollodoro 
hic adferuntur verba, ea in Apollodori Fragmentis pag. 
1150. retulit Heynius. Ego vero in voce àvor: «στικῶς hae- 
feram paulisper; quaenam illius vis effet quaerens. Pore- 
rat enim videri idem valere ac ὀνομαστικὴ πτώσει, id eft, 
in nominativo cafu. (conf. pag. 644. b.) Et fic adverbium 
iftud ὀνομωστικῶς apud Etymologum pag. 457. 1. 2. acce- 
ptum videram a SvrBonGiO in Indice Etymologici, ubi 
fcribit: » ὀνομαστικῇ πτώσει 821, 28. 30. Sic ὀνομαστικῶς 
» καλεῖται Θρῳσμὸὺς 457 , 2.« — Eà ratione fententia huius 
loci haec erat futura: 4pollodorum adnota[fe , apud .Alc- 
manem placentas quasdam κριβάνας vocari , ita quidem ut no- 
minatius cafus illius. vocabuli fit κριβάνας: monuiffe igitur 
hoc Apollodorum, ne quis accufíativum pluralem κριβά-- 
y4$, ἃ nominativo fing. à. κριβάγη derivaret. At ipfa Ety- 
Animady. Vol. VII. Mm 
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mologi verba loco citato quisquis diligentius infpexerit , a 
facile intelliget, ὀνομαστικῶς καλεῖται Θρῳσμὸς ibi non fi- 
gnificare, in nominativo vocatur Θρῳσμός: fed, proprio 
«omine vocatur Θρῳσμός. Confer Scholia ad Iliad. x'. 160. 
quibus e Scholiis du&a funt quae ibi Etymologus habet. 
lta igitur ὀνομιωστεκῶς idem valebit ac ὀνοματοκλήδην apud 
Euftath. ad Iliad. χ΄. pag. 1351. l. s. fcilicet proprio quo- 
dam nomine. Ac fortaffe adie&o ifto adverbio indicare vo- 
luerat Apollodorus , τὸν κριβάναν five τὴν κριβάναν ( nam, 
utrum in nominativo fingulari ὃ xpif2vas dixerit 4/cmaz, 
an) xpif&ya , dorice pro xpifayn, non definitur ) distin- 
gui debere a τῷ κριβανίτῃ ἄρτῳ, cuius meminere Epichar- 
mus ὃς Sophron apud Noftrum, [1]. 110. b. c. 

Kpep vivus. » Κριμνίτην placentam | inrelligi exiftimo 
»ab Hippocrate Ἐσιδημίων libro quarto, cum fcribit: 
»'AyTi σιτίων ἐσχ ἀροπέπων κρίμνων ἀποφαγόντι, ἣ "yes Tp 
»γσυνέστη : & fortafle ἐσχαροπέπτων melius. « (ΑδαῦβΒο- 
Nus. — De Hippocratis loco conf. Foefii Oecon. Hip- 
pocr. pag. 244. κρίμνον, eft farina craffor, e qua fiuat 
pultes: ut docuit idem Foefius pag. 555 fq. & H. Ste- 
phanus in Indice Thef. Quare DArECAMPIUS cum eà, 
quam Simoule gallice vocamus, comparavit. In κριμνίτης 
apud Noftrum confentiunt mssti cum editis. Κριμνῆστις 
fcribitur apud Hefychium, fícripturà haud immerito fu- 
fpeGà interpretibus. An huc fpectet Arche(trati κριμμα- 
días (five κριμνατίας) ἄρτος apud Noftrum, Il. 112. b. 
definire non aufim: fed imprudenti ibi in Animadv. ex- 
ciderat, ut xp/vor pollen interpretarer; ubi κρίκνον, fa- 
rina craffor, repofitum velim. 

Ἰατροκλῆς, év τῷ περὶ Πλακούντων. Sic rurfus pag. feq. 
lit. δ. Videtur pars effe maioris operis, cui titulus "Apzo- 
ποι!κὸς,, citati lib. VII. pag. 326. e. 


AD CXAP. L V. 


Σταιτίτας. Miratus fum, ad editam olim fcriptu- b 


ram πλακοῦς ποιὸς ἐκ στέωτος καὶ μέλιτος (1. 6. ex adi- 
pc & melle) nihil a Ca(aubono animadverfum. Quod qui- 
dem & nomen & res ipfa docebat, ἐκ στὰ τ τὸ s ícriben- 
dum, id ipfum uterque nofter codex mstus nobis exhi- 
buit. Et Epitoma quidem concife: Σταιτίτης , ὃ ἐκ στῶι- 
70$ καὶ μέλιτος. Eft autem e7eis, confentientibus omni- 
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΄- 

b bus veteribus Grammaticis, fariza itriticea , quae praefer- 
tim fic dicirur quum aqu4 εἰ fubatla. A quo vocab. mul- 
tum differt στέαρ, adipem fignificans. — Sed ex eiusdem 
huius loci corruptà olim in edito Athenaeo fcripturà er- 
ror natus videtur, qui ex Gorraei Definitionibus Medi- 
cis in Stephani Thefaurum & in alia Lexica manavit, ut 
σταῖς idem etiam atque στέαρ fignificare perhiberetur. 

μυημονεύει Ἐπίχαρμος ἐν Ἥβας γάμῳ. Vide fupra, III. 
110. b. & confer ibi notata. . 

σταῖς δ᾽ ἐστὶν ὑγρὺν εἰς τήγανον ἐπιχεόμενον — - - ὡς 
ἸἸωατροκλῆς φησίν. Quae hic leguntur, σταῖς 4" ἐστὶν &c. 
ea pro definitione vel interpretatione vocabuli σταῖς ac- 
cepit Dalecampius, eique fuffragatus Gallicus interpres. 
En Dalecampii verfionem : » rais, ut Hierocles explicat, 
» humor efl fartagini affufus cum melle, fefamo , & cafzo. « 
Tum ad vocem Aumor fpe&at Nota in orà libri: » Vinum, 
»aqua, paffum, defrutum, aut alius huiusmodi. « —- 
Quae portenta rurfus doctiffimus Ca(aubonus absque anim- 
adverfione transmifit. At fatis erat perfípicuum, verbis 
iftis non τὸ σταῖς quid fit exponi , fed confe&ionem flaetitae 
placentae defcribi. Qui autem. Ἱεροκλῆς hic vulgo nomina- 
batur, is haud dubie nullus alius erat, nifi idem "Iz 7po- 
κλῆς, 40] proxime nominatus erat: de quo corrigendo 

. errore, poft PEARsONUM in Prolegom. ad Hieroclis Com- 
mentar.in Aurea Carmina, Fabricius monuit, Bibl. Graec. 
T. I. pag. 468. Eiusdem /atroclis nomen recte rurfus fer- 
vatum erat infra, litera f. 

Xapíc ros. » Χωρίσιος deinde recenfetur: vel χαρίσιον. 
» Cauffa nominis explicatur libro fequente, ( XV. 668. c.] 
» ubi eft χαρίσια τώ : & fic Hefychius. Sed τὸν χ ἀρίσιον ha- 
» bes hic [& ibi] in EuuJi verfu. «CAsAUB. — Χαρίσιον apud 
Hefych. non eft nominativus cafus neutrius generis, fed 
accufativus masculini. Xepícioy , inquit , eid'os πλακούντων" 
οἱ δὲ ἄρτον δε. Apud Athenaeum hic in Χαρίσιος confen- 
tiunt mssti cum edd. Et χαρίσιοι. non x apície , fcribitur 
apud Suidam, in ᾿Ανάστατοι, & in Xapíciov. ltem χαρί- 
vii Pollux. Vl. 72. & τὸν χυρίσιον ex codicibus mssris 
fcribi apud eumdem debuit libro VI. fe&. 73. Pariterque 
apud Noftrum, XV. 668. c, χαρίσιοι, non χαρίσια,, fcri- 
prum oportuit. Sed alia hoc loco animadvertenda erant. 
In ZaisToPHANIS verfu xemere πλωκοῦνθ' ἑσπέραν editum 
erat: verae fcripturae clarius veftigium in ms. 4, fuper- 
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e(t, πλακουντεσπέραν, Nempe m Xa xov T ἐς ἑσπέραν b 
haud dubie fcriptum oportuerat: de quo BENTLEY mo- 
nuit, ad Callimachi Fragm. num. cxcitt. Conf. Toupii 
Emend. in Suid. ad voc. Χαρίσιον, P. l1I. pag. $61. Pro ἐγὼ 
δὲ νῶν, quod codex A. cum editis ténet, (nam Epir. nil 
aliud habet, nifi X«pízios πλακοῦς καὶ οὗτος.) BRUN- 
ckIUs in Ariftophanis Fragm. pag. 2538. ἐγὼ δὲ σοὶ ex 
conie&urà correxit. Vulgatum fi teneas, vov faltem fcri- 
ptum oportuit , referendumque ad πλακοῦντα, ut fit pla- 
centam noflram , quemadmodum Dalecampius vertit; aut 
pro nobis duobus , ut accepit Gallicus interpres, pour nous 
deux. Sed videndum, ne fub illa voce aliud quid lateat, 
Dein pro edito ὥσπερ, commode ὡσπερεὶ obtulit 
codex 4. in quo mendofe quidem fuo more ὡσσερὶ fcri- 
pfit librarius, Denique corruptum prorfus £v zuzr verfum, 
ἐξεπίλησας ἀρτίῳ πέττουσα Thy χαρίσιον, 
ex XV. 668. c. fic rengendum docuit idem BENTLEY 1. c. 
ἐξεπήδησ'᾽ ἀρτίως πέττουσα τὸν "y ἀρίσιον. 

Et ad ἐξεπίλησας quidem ex ms... nihil hic notatum: 
fed ἀ ρτίω ς hic, ut ibi, re&e exhibet ille codex. 

Ἐπίδαιτρον πλακουντῶδες u&Qiov. Gc. 'Egi-c 
» δαιτρον videtur effe quod omnium pofltremum dividebatur con- 
» vivis, Hefychius ὄψον interpretatur, laxe nimis. « Haec 
CASAUBONUS in Znimadverf. Idem vero in Graeco con- ὁ 
textu, quum πλακούντων δεσμάώτιον corrupte legeretur, 
fuà de conie&urá tacite ἐδεσμάτιον correxit, At , non δεσ- 
μάτιον, fed δεσμάζιον fcribitur in membr. 4. Unde haud 
obícure inteiligebatur, veram fcripturam effe σλακουντῶ- 
δὲς μάζιον. Eft autem μάζιον parva μᾶζα, conf. Il. $9. c. 
Huius placentulae mentio omiífa in Ep;r. 

N &vos. » Návos qui interpretatur ἄρτος πλακουντώδης, 
»libro tertio ναστὺς dicebatur inter genera panum. Ut ita 
»fentiam adducit me Hefychius, qui vae?» exponit ἄρ-- 
» Toy εἰς δυσίαν πλακουντώδη. Pollux quoque in tractatio- 
»ne de placentis , ( VI. 72. & 28.] ναστοὶ, ait, οἱ αὐτοὶ 
» καὶ σακτοὶ καλοῦνται. INanos in cenfu placentarum non 
»legi alibi. Athenaeus tamen diferte & nazum & naflum 
» [ mox lit. e. ] placentas agnofcit , feparatimque explicat. « 
CASAUBONUS. — Ín vocem NZvos cum editis confentiunt 
ambo mssti: ambo vero dein fimplex verbum cxeva(ó- 
μενος dedere. Cur autem. nanum pro eodem cum za[lo ha- 
beamus, non fatis idoneam video cauffam. 
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ς Yobía. τὰ ψαθύριοι. &c. olia praeter Athenaeum in- 
» venias vix alium qui annumerarit placeatis: & verior eft 
» altera expofitio. « CasavBONus. — Totus locus mini- 
me expeditus, Primum enim , utcumque interpreteris no- 
men de quo hic agitur, haud adparet cur in placentarum 
recenfu τὰ ψωθία retulerit Deipnofophitta. Deinde ψωθία 
quidem penacute fcribunt mssti noftri cum editis: apud 
Suidam vero: Ψώθια" τὸ ὑποκάτω τοῦ ἄρτου. Similiter apud 
Hefychium : Ψώθιον, τὸ ὑποκάτω τοῦ ἄρτου : & Ψώθια, 
πὰ τοῦ ἄρτου ἀποθραύσματα., καὶ τὰ ὑποκάτω. Sic vero 
etiam apud Euftathium antepenacute fcribitur duobus lo- 
Cis , Od. /'. pag. 364. init. ubi refpicitur hic Athenaei lo- 
cus: rurfusque ad Od. p. pag. 627. 1. 37. ubi ex Paufa- 
niae Lexico τὰ Ψώθια exponuntur , ὑπερόπτων ἄρτων ϑραύσ- 
μώτα, ἢ τὰ ὑποκάτω τοῦ ἄρτου. Αριιὰ Pollucem n «Lo- 
& vocatur , IX. 83. ubi eadem Puznzcnazrs verba fpe- 
&antur, quae hic retulit Athenaeus: quorum tamen vim, 
perlectis etiam quae ad Pollucem erudite, ut folet, dis- 
putavit HEMSTERHUSIUS , nondum mihi liquere profiteor. 
Hefychio interprete χρωπώταλλος & pifciculi nefcio cuius 
nomen eft , & fatuum flultumque hominem fignificat , & num- 
mum quemdam. Idem vocab. ψωθία vulgo corruptum apud 
eumdem Polluc. VII. 25. ubi fic habet: Τοῦ γε μὴν &j- 
του, αἱ μὲν κατὰ τὸ ἄνω μέρος φλύκταιναι, dT TU pay os" 
αἱ δὲ ἐκ τοῦ κάτω, ψ o8 iai, (ficpro &Jaría legendum 
monuere viri doGi:) αἱ δὴ xal προσέχεσθαι εἰώθασι τῷ 
κχριβάνῳ ὑπεροπτώμεναι. Quod pro interpretamento adpo- 
fuit Athenaeus, τὰ «ψαθύρα : id ipfum vocab. nusquam 
alibi, quod fciam , reperitur: fed (quod H. STEPHANUS 
monuit, Thef. T. IV. pag. 703. b.) idem valere debet ac 
ψαθύρματα,, quod ἀποκόμματα interpretatur Hefychius. 
Poft Θεύδωρος particulam 4" infertam dedit ms. 74. ln ver- 
bo à o-Lavóusve nil mutant libi, & ex Epit. etiam 
repetiit illud Euftathius ad Od. ε΄, pag. 364. 1.2. Viden- 
dum vero, ne Ze oL ó p. eva fcriptum oportuerit , quod 
H. SrEPHANO placuerat, Thef. T. IV. pag. 710. e. Quid- 
quid fit, idem fere valere debet ac τὰ ἀποθραύσματα. Vo- 
Cab. ἀττειρώγαους fimplici p literá, ut in editis, fic & in 
Epit. fcribitur, atque inde apud Euftathium: pariter vero 
etiam apud Polluc. & Hefych. 

d Ἴτριον' πεμμάτιον - - - γινάμενον. Ree yiou. 
mssti , non evo /AN ACREONTIS verba in contextu tenui, 
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qualia cum editis dedit cod. 4. (Nam in Epir. defunt poé. d 
tàrum de irrio teftimonia.) Pro ἔπιον vero re&ius lib. XI. 
pag. 472.e. e£ évr iov Ícribebarur. Priorem verficulum 
fub contextu ex Hephaeftionis Enchirid. pag. 34. corre- 
€um completumque adpofui. Vide Animadv. ad XI. 472. e. 
ARISTOPHANIS veríum, initio hic defectum, integrum 
leges in Acharn. num. 1092. ed. Brunck. Quinque verba, 
᾿Αριστοφάνης — -- - rpia , cum detuiffent fuperioribus edi- 
tionibus, ex msstis adiecit Ca(aub. Eademque nofter cod. 
-A. agno(cit. Σοφοκλῆς "Epid 1 (cripfi- veruftarum noftra- 
rum membranarum au&oritate, Vide quae de eà fabulà 
notavimus in Animadv. T. IV. pag. 37. De irrioconf. in- 
fra quae ad pag. 648. b. notantur. 

"Anópeai. Τὰ μελιτώματα ὥς. Parum commode in hac 
pericopà distin&ta oratio erat in editis, cum fic fcribere- 
tur: ᾿Αμόραι, τὰ μελιττώματα. Φιλήτας ᾿Ατάκτοις ἀμό- 
pas φησὶ καλεῖσθαι μελιττώμωτα δ᾽ ἔστι πεπεμμένα. Nos 
cum ms. “4. μελιτώματα fimplici 7 lirerà in medio fcripfi- 
mus, & ἐν praepofitionem ante ᾿Ατώχτοις inferuimus : 
orationem autem ita distinximus ut conftru&ionis ratio 
fuadebat. Sin pro δ᾽ ἔστι, cum VALCKENARIO (ad Theo- 
criti Adoniaz. pag. 398.) 4 ἐστι corrigere volueris, te- 
neri poterit vulgata distin&!o, & commodior etiam vide- 
bitur orationis ftru&tura. Breviter Epitoma: ᾿Αμόρα" τὰ 
μελιτώματω τὰ πεπεμμένα. Adnotavit hoc loco CasAvu- 
BONUS : » mora Helychio eft fimilago cum melle cota. Ei- 
» dem 'Apopyiza: dicuntur quaedam placentae : Athenaeo 
» paulo poft ᾿Αμορβίτης. « 

Taynvírns. Cum hic fit titulus huius pericopae , in e 
exemplis tamen adlatis placenta ea , de qua hic agitur, 72- 
ymías, non Trasuvízss , vocatur. Quare commode Epi- 
toma fic habet : Τα γηνίτη ς, mAaxoUs ἐλαίῳ TeTWyu- 
νισμένος, à καὶ τα γηνίας: 4 fortaffe poflrema haec 
verba in opere pleniore etiam adiecta olim erant. Conf. 
fupra ad pag. 645. d. Pollux quidem nonnifi vocab. 7«- 
“ἡνίας adnotavit , VII. 28 fq. Sed τηγανίτης habet Hefy- 
chius , ubi vide Interpp. & confer eumdem in Tenía, pro 
qua voce fortaffe Τωγηνίας aut Teynvízi fcriptum oportuit. 

Macuzris alter fenarius claudicabat, fic vulgo con- 
ceptus: 

cíQoyTas , ὅταν αὐταῖς ἐπιχέης μέλι. 
Itaque αὐτοῖσιν fcripfi , praeeunte Polluce VI. 79. ubi 
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e iidem duo adponuntur fenarii, fed Craret? auctori adfcri- 
buntur: nifi ibi Crates intelligendus Grammaticus , qui 
in libis pe Dialecto Atticà enam nomina ad pazficium 
fpe&antia explicavit, ut ex Athen. III. 114. a. difcimus. 

NacTéós. Conf. I] 111. c. Memoratur etiam X. 
421. 6. G alibi. 7214. xapuxxsías fcripfi cum ms. Epit. x«- 
puxxíag ms..4. κοιρυκείας edd. ne hoc quidem male. 


AD CAP. LVIE 


Χόρια. »Notatu dignum, in album placentarum re- 

» ferri & χύόρια : eo videlicet nomine, quod me//e & latte 
» pararentur. «« CASAUBONUS. — Scilicet χόριον aliàs figni- 
ficat quas fecundas latine dicimus, i. e. membranam exte- 
riorem quae foctum ambit : de quo ufu vocabuli copiofe dis- 
putavit H, Stephanus , Thef. T. IV. p. $76íq. & nos de eo 
diximus ad Athen. 11]. 104. f£. & VII. 311.d. conf. Suid. in 
Χόριον, Hefych. in Χορεῖον & in Xópiz , Polluc. 1}. 121 & 
125. Ifta igitur χύριω ftatuere videtur Cafaubonus in ci- 
bo comedi & in deliciis haberi fobta effe a veteribus , ea- 
demque hic ab Athenaeo in placentarum receníu non nifi 
eo nomine poni, quod cum Ja&e 6& πιείΐε (quafi placentae-). 
pararentur... At nobis nullus innotuit veteris alicuius fcri- 
ptoris locus, e quo liquido colligas, fecundis itis in cibo 
ufos effe veteres. Quod vero Gallicus Athenaei interpres 
ad Ill. 104. £. contenderit, “χόριον etiam fignificare inrefli- 
num varüs rebus farium , quo pro cibo ufi fint veteres, 
eius fententiae nullum aliud fundamentum comperire mi- 
hi contigit, nifi levem illam coniecturam a Foefio obirer 
propofitam, de qua in Animadv. ad VIL. 311. d. dixi. 
Quare quoties apud Deipnofophiftam χόριω, tamquam ci- 
bus aliquis, commemorantur , quod faepius factum , con- 
flanter χόρια illa ex hoc eiusdem tefüimonio intelligenda 
putavi, edulium quoddam ex melle & lacte paratum. Eamdein- 
que interpretationem ne Hefychius quidem praetermifit, 
apud quem habes: Xópue, τὰ ἀργῶν καὶ ἐρίφων ἀγγεῖα. 
ἄλλοι, τὼ μέλιτος (immo τὼ διὰ μέλιτος ex Athenaeo cor- 
rige ) καὶ γώλακτος γενόμενα ( reCius γινόμενω ) βρώματα. 
f ᾿Αμορβίτης. ᾿Δμορίτης legendum conieCtaverat H. 
SrEPHANUS in ladice The(íauri, pag. 386. vocabulo ab $ 
ἀμόρα derivato, quod μελίτωμα fignificat, ut paulo ante 
ipfe Athenaeus ex Phileta docuit. Et memoratur ἄρτας 
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ἀμορίτης in. Graeca Bibliorum verfione, rz. Paralip. XVI. 
4. de quo vocab. conf. quae monuit Bielius in Thef. Phi- 
lol T.!.pag.84. Sed in ᾿Αμορβίτης confentiunt mssti no- 
ftri cum editis: & nomen hoc ita fcriptum apud /atroclem 
utique reperifle videtur Athenaeus: qui fi ᾿Αμορίτης fcri- 
ptum reperiffet, paulo fuperius fub vocab. ᾿Αμόρωι rela- 
turus id nomen erat. Apud Hefychium hodie legitur, 
᾿Αμοργίτας'" πλακοῦντεις, Sed (quod ibi etiam a viris do- 
€is monitum eft) ipía feries literarum probabile facit, 
"Auopfíras apud Helychium, quemadmodum apud Athe- 
naeum, fcriptum oportuifle. 

οἱ dé, m uic d πλακούντια παρὰ Κώοις, os quai "las 
“ροκλῆς. » Παισὰ nusquam invenio. Huc tamen referri de- 
» bet quod fcribit Hefychius, πάσσωνον dici eum qui panem 
»aut vendit aut facit.«« CASAUBONUS. — Epitoma, omiffis 
pofterioribus verbis, nonnifi ifta habet, ᾿Αμορβίτης,, Xixe- 
Abe σλακοῦς. Codex .4. nihil mutat. Mire vero adiicitur of 
δὲ : nifi cum Gallico interprere intelligas, dicere nonnullos, 
quas platentas amorbitas vocant Siculi , easdem e[Je quas pae- 
f« appellaverint Coi, Coniectare vero etiam licebat, οἱ 
δὲ παισοὶ fortafle, aut τὰ δὲ veia Ícriptum opor- 
τυ. μὰν" 

Σησαμίδες. Harum frequens mentio apud Noftrum. 
Idem vero fonare videtur σησαμὶς & σήσαμοῦς, licet ne- 
fcio quid discriminis ftatuat Ariftophanis vetus Interpres, 
ad Acharn. 1091. δὲ ex illo Suidas. Ariftophanis verba 
paulo ante adpofita funt fub vocab. Ἴτριον. Nec fortaffe 
differt ὃ σησαμίτης ἄρτος. de quo vide III. 114. a. Ad ση- 
caps fubintelligitur , μάζα : ad σησαμοὺς vero, ficut ad σης 
erus , intelligitur ἄρτος, vel πλακοῦς. Notemus etiam 
obiter, pro. 7rupeq«oUs , lll. 114. b. σησεαμοῦς legendum vi- 
deri, monente H. Stephano Thef. ill. 659. a. Sed vide 
mox , ad pag. 647. b. ubi de vocab. πσυραμοὺς agimus. Pro 
e"cápov, quod deinde hic editum erat, σησάμων 
dedere ambo noftri codices , quemadmodum III. 114. b. 

Εὔπολις, Κόλαξιν Gc. Pars huius te(limonii EvPOZIDIS 
adpofita eft pag. 630. a. Inde hic animadvertit CasAuBO- 
NUS: »Scribe κωλλαβίδας δὲ βαίνει, ut fuperius. Pro ση- 
»»σαμίδας δὲ xy é (ei, Epitoma $Qei. Non eít vera emen- 
»datio; etfi honefiior oratio. « — lmprudentibus nobis 
exciderat, ut ad p. 650. a. diceremus, ὄζει hic fcribi in 
ms..4. Rede χέζει hic tenet ille codex: (ei vero habet 
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ms. Ep. quod verbum honeftaris ftudio hic pofuit Brevia- 

tor. Pro κολλαβίδας, quod ἢ. l. edebatur, re&e καλλαβί- 

δας habet ms..4. In Epir. deeft prior pars teftimonii. Re- 

&e vero χαρίτων μὲν ὁμιχεῖ pofuerunt editores : ubi 

mendofíe χαρίτων με νομίζει habet ms. 4. In fine, pro 

μῆλα, aliud nefcio quid malebam. Placeret μέλι, fi 
pateretur metrica ratio; de qua quidem in iftis verfibus 
parum conftat. HERINGAM utique, expedire illorum me- 
trum ftudentem, ( Obfervat. cap. XXv1, p. 224.) deftituit 
conatus. EPHIPPI teftimonium ex fabulà Cydone , ad quod 

deinde provocat auctor, exhibitum eft pag. 442. f. 

a Μυλλοί. Tota haec pericopadeeft Epit. Συρακόσιος, 
ut alibi, fic & hic dedit ms. 4. Eodem praeeunte, xa7a- 
σκευάζεσθαι edidimus. Quid proprie τὰ παντέλεια τῶν 
Θεσμοφορίων dixerit Heraclides, non liquet nobis. Perfecla 
Thesmophoria interpretatus eft DALECAMP : monuitque , 
fuiffe Cereris Thesmophoria & myf[leria, alia maiora , alia mi- 
nora, Nos ex coniecturà, praecipuum. Thesmophoriorum diem 
interpretati fumus. ἐφήβαιον γυναικεῖον, pudendum mulie- 
bre. Prius vocabulum, rarius alioquin occurrens , habes 
apud Hefychium, apud quem Κῆπος exponitur τὸ ἐφήβαιον 
“γυναικῶν. Vocab. μυλλὺς conie&lare poteras a verbo μύλ- 
A£1y derivatum eo fenfu , quo Theocritus ufus eft , Idyll. 

|. 1V. 58. Attamen nihil commune illud cum hoc habere 
| . videtur. 

'Ex ivos. Feftinans Breviator contra auctoris mentem 
pericopam hanc in compendium redegit, ita ícribens: 
"Eye tos, ᾿Αττικὺς καὶ οὗτος πλακοῦς, Immo, RAodiorum fuif- 
fe edulium, fatis manifefte fignificat Deipnofophifta. Simi- 
liter vero (ut monuit CAsAUBONUSin Animadv.) » EcZi- 
»nus, auctoribus Hefychio & Polluce, libum vel placen- 
»ta fuit νησιωτική: id eft, Rhodi & in aliis infulis fingi 
» folita. « 

Λυγκεὺς 6 Ξάμιος &c.. Conf. III. 109. d. & XI. 469. b. 
Mox, γινόμενα pro olim edito γενόμενα fcripfi cum 

b cod. 4. Mendae utique fufpe&a funt quae fequuntur zz- 
ρωγινομένου δέ σου, καὶ συντεθέντος κατὰ τοὺς ἐν Ῥόδῳ vó- 
μους ἀναμωσησάμενος πειράσομαι πλείω περιθεῖναι 
λόγον. Quae fi fana effe ftatuas, fic interpretaberis: po[f- 
quam tu adveneris, fi ego interim iterum comedero ex Rhodiorum 
more paratum , conabor ubcrius de eo verba facere. Át parum 
commoda orationis ftru&ura , παραγινομένου φον καὶ ἀνα- 
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μασησώμενος. nempe ἐγώ, Praeterea ἀναμασάσθαι non tam 
videtur figniücare iterum comedere, quam remandere , rumi- 
niri, metaphorico nimirum fenfu. ἀναμασησαμένου ADA- 
MUM correxiffe ait Pillebrunius: cui Dalecampius praei- 
verat, cum manducaveris vertens, At id Graece xal μάση- 
capérou fonat, non xa) 4vajaceng. Quare καὶ & a p. ἐ- 
σησαω μένου fufpicatus fum fcriptum oportuiffe. 

Κοτυλίσκοι. » Κοτυλίσπος, inquit Athenaeus, pla- 
» centa ezat ἐκ τρίτου μέρους τῆς χοίνικος. Appellationis 
»cauffam continent haec verba: nam cAoenix tres folum 
»cotulas capiebat. « CASAUBONUS. 

Χοιρίν αι, τούτων μνιμλονεύει € c. »In choerinarum de- 
» Ícriptione fcribit Euftathius , γίνεσθαι γὰρ ταύτην ἐκ πυ- 
»pàv πεφρυγμένων. Id enim erat ufitatius quam πεφώσ-- 
» μένων, quae vera eft γραφή. Sic πεφωσμένος qax5s , apud 
»Hippocratem , & fimilia in hislibris. « CAsauBONUS. — 
“πεφωσμένος (a themate φώζω, fut. φώσω ὅς φώξω ) idem 
valet ac πεφρυγμένος, friclus , toftus. Inde πεφωσμέναι ἰσχιά- 
δὲς apud Noflrum, XIV. ὅς. ἃ. κρώμμυον πεφωσμένον, p. 
66. 6. & φωκτὸν κρίανον, Il. 126. c. In hoc nihil ineft 
difiiculta:is: fed alia funt in hac pericopà , quae moleitiam 
nobis creent. Primum: quod ex Euflathio adfert Cafau- 
bonus, nihil tale mibi apud hunc Grammaticum licuit re- 
perire. Uno loco de cZoerinis loquitur, ad Od. ξ΄. p. 534. 
ibique Athenaeum citat his verbis: Ὡς δὲ καὶ 7A«xoUy- 
πες αὐτῶν (nempe τῶν χοίρων) παρώνυμοι αἱ "x oipivat , ὃ 
᾿Αθήναιος λέγει. αὗται δὲ, φησὶν, dA. ἐτίθεντο ταῖς παν- 


γυχίσι τῷ διωαγρυπνήσαντι. Quae ille ad verbum ex Athe- 


naei Epitomà defcripfit, in qua tota haec pericopa in 
haec verba contra&a eft: Χοιρίνα!. αὕτωι ὠδλα τίθενται 
Ταῖς παννυχίσι τῷ διωγρυπνήσαντι. Atqui ex Athenaei δὲ 
ex latroclis mente, e quo ille haec citat, videntur poftre- 
ma ifta verba, αὗται δὲ ἀθλα τίθενται &c. ad T&s ervpa.- 
μίδας referri, non ad τὰς χοιρίνας. Nam quum ita ícri- 
bit Athenaeus : X e1píy et. τούτων μνημονεύει Ἰωτροκλῆς ἐν 
τῷ περὶ Πλωκούντων, καὶ TOU πυρωμοῦντος καλουμέ- 
you, διαφέρειν λέγων τῆς πυραμίδος καλουμένης. γίνεσθοιι 
γὰρ ταύτην 6&c. plana fententia haec effe videtur : CAoeri- 
nae. Harum meminit latrocles in libro de Placentis , atque etiam 
eius placentae , quae pyramus vocatur, (meminit;) dicens , 
differre pyramuntem a pyramide , hanc enim effe &c. ita qui- 
dem , ut, quae fequuntur , ad pyramidem (pectent , non ad 
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€ pyramum , nec ad choerinam. Sed five eo quo dixi modo, 
five alia quacumque ratione interpreteris Athenaei verba , 
intelligi femper deber, prorfus in diverfa ab omnibus aliis, 
quos novimus, Grammaticis abiíle Jarroclem. Primum 
enim, nec χοιρίνη., nec πυραμὶς apud ullum. Grammati- 
cum, tamquam placentae alicuius nomen, occurrit : nifi 
forraíle χοιρίνῃ in iftis Philoxeni gryphis later , p. 643. b. 
Deinde ὁ πσυραμοῦς, quem ille diveríum a τῇ S ropzuid fta. 
tuit, eodem prorfus. modo ab aliis omnibus Grammaricis 
defcribitur quo ille τὴν πυραμίδα deíeribit ; nifi quod pro 
verbo πεφωσμένων ili σεφρυγμέ;ων ponant. Sic Hefyckius : 
(cuius nomen Cafaubonus imprudens cum Ezflathii no- 
mine permutaffe videtur: ) Πυραμοῦς, εἶδος πλακοῦντος ἐκ 
συρῶν πεφουγμένων καὶ μέλιτι apad ed ci (Sev. Sic Scho- 
liaftes Ariftophanis ad Equit. 277. & ad Thefmophor. vs. 
100. & ex eo Suidas in IIugzuzos. Sic item Pollux, VI. 
108. Denique quod idem /atroc/es ait, 29721 δὲ αθλα τί- 
ϑένται ὥς. de eo quidem tacet Hefychius in voce Πυρα- 
μῦς : fed id ipfum rurfus reliqui quos nominavi Gramma- 
tici diferte ad τὸν πυραμουντα referunt, atque etiam Hefy- 
chius in voc. Ξησαμόεντ᾽ ἄρτον. Audiamus, verbi cauffa , 
Comici Interpretem ad Eq. 277. Πυραμοῦς,, inquit , εἶδος 
πλακοῦντος, ἐκ μέλιτος ἑφθου καὶ πυρῶν πεφρυγ μένων" ὡς 
καὶ σησαμοῦς, τὸ διὰ σησάμων.. ταῦτα δὲ ἐτίβεσαν ἄθλα 
τοῖς διαγρυπνηταῖς. εἰώθασι δὲ ἐν τοῖς “συμποσίοις RANA 
σθαι περὶ ἀγρυπνίας" καὶ ὃ διαγρυπνήσας μέχρι τῆς ἕω, 
ἐλάμβανε τὸν πυραμοῦντα. Ubi quod iunctim nominantur 
σπυραμοὺς & σησαμοῦς. quemadmodum ὧς in Schol. ad 
Theímoph. 100. δὲ apud Polluc. VIL. 108. & apud Hefych. 
in Σησάμους, id admonet me rur(us alterius loci apud No- 
firum, III. 114. b. cuius paullo ante ad pag. 646. f. me- 
mineram , dicens videri ibi σήσαμους pro πσυράμοὺς legen- 
dum: immo vero perquam probabile videri debet, iuo 
loco ibi ftare vocabulum συραμοῦς, fed per librariorum 
oícitantiam verba nonnulla intercidiffe, cum tali quodam 
modo fcripfiffor Athenaeus: Ἔστι δὲ καὶ ὃ πυραμοὺς 
(«gres ) ἐ ἐκ (vel διὰ} μέλιτος ἔφθου καὶ πυρῶν πεφρυγμέ- 
νων, καὶ ὃὁσησαμοῦς ἄρτος διὰ σησάμων "TETTOJASVOS. 


ΑΓ ΘΑ: ΕΝ ΡῈ 


Χρύσιππος δ᾽ ὁ Τυανεὺς & τῷ ἐπιγραφομένῳ ᾿Αρτοκοπία 
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x. » HaGtenus de placentis ea retulit Dipnofophifta , quae c 


»apud antiquos fcriptores legerat. Deinceps fubiicitur 
» prolixus locus e CHnrszPPo Tyaneo , qui non multo an- 
»te Athenaei tempora , ut videtur, librum ediderat pe Pa- 
»nis conficiendi ratione. Opinio noftra eft, vixiffe hunc Ro- 
»mae, aut in aliqua alia urbium lralicarum, profeífione 
» medicum : ut mirandum non fit tot peregrina vocabula 
»contra Graecorum morem {ΠῚ fcripto immifceri. Nam 
»etfi Graecus genere au&or hic erat , qui tamen inter Ita- 
»los & Romanos viveret, merito id operam dedit, qui 
» poffet etiam illis profuturum commentarium in lucem 
»edere. Quemadmodum autem in Latinis libris Graeca 
» fere femper corruperunt fuperiorum feculorum imperiti 
»librarii , Latine folum docti: ita viciffim in hac parte 
» Graeci librarii pleraque Latina vocabula turpiffime de- 
» formarunt. Frufira autem msstorum hic opem implo- 
»raveris: omnes enim depravati: &, ut vetus didum 
»fuit, Sardi venales, alius alio nequior. Breviator hoc 
»íolum adnotaverat ifto loco: Χρύσιππος d" 0 Τνανεὺς μυ- 
» pla, εἰδὴ πλακούντων ἂν τῷ AprexocixQ καταλέγει. βάρ- 
» βαρα τὼ πλείω. Videamus igitur ifta δαγόαγα vocabula : ut 
» iis quoque aliquam, fi poffumus, lucem afferamus. Czar- 
»5s1PPI Commentarius libro tertio [ pag. 113. a. ] inícri- 
» bebatur ᾿Αρτοποιϊκὸν : hic vero 'Apzoxezixóy : quod eft 
»'ATTiXOT&poy verbum. 4frtoptas enim & piflores Attici ἀρ- 
»» Τοκύπους dixerunt , ut Xenophon: δὲ ἀρτοκοπεῖν vetus 
» comoedia , pro ἀρτοποιεῖν. « CASAUBONUS. — De Cunr- 
s1PPO ilo Tyaneo conf. quae partim a Cafaub. partim a 
nobis notata funt ad lll. 113. à. & b. De eodem loquens 
Athenaeus pag. feq. 4. ait, ὃ σοφὺς πεμματολόγος Χρύσιπ- 
“τος. Sed id per iocum dici fatis adparer, praefertim fi 
conferas eádem pag. lit. c. Nullam eius mentionem fecit 
Fabricius in complurium Chryfipporum , medicorum prae- 
fertim, recenfu, Bibl. Graec. 1. XIII. pag. 115 fqq. fed 
non praetermiffus eft a diligentiffimo Ionfio , pe Scripto- 
rib. Hiftor. Philof. lib. 1}. cap. 8. num. 15. Nec vero Dio- 
geni Laértio memoratus, nifi forte eft idem obícurior 
Chryfippus , quem his verbis ille ( VII. 186.) defignavit, 
χαί τις, Τεωργικὰ γεγραφώς. Liber, de quo hic agitur, 
non tam ᾿Αρτοσοιϊκὸν aut '"Apzoxozixby in neutro genere , ut 
ait Cafaubonus, quam 'ApzeTerixos, puto , aut 'Apzoxozi- 
κὺς masculino genere erat infcriptus ; quemadmodum Oi- 
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€ κονομικὺς, Yloarrixos , & id genus alii libri, fubintelle&o 
fubftantivo λόγος. Quod de ᾿Αττικωτέρῳ ufu verbi ἀρτο-- 
κοπεῖν & vocabuli ἀρτοκόπος dixit Cafaubonus, id firmari 
videtur Pollucis auctoritate, VII. 21. cuius teftimonium il- 
le in animo habuerat. At ἀρτοκόπος proprie dicitur, qui 
panes fecat, & distribuit, puto : qui autem cozfícit aut co- 
quit panes, is reCtius ἀρτοποιὸς aut ἀρτοπόπος nominatur, 
Hoc quidem voluiffe videtur Phrynichus , p. 94. cum ait: 
᾿Αρτοκόπος, ἀδόκιμον" “χρὴ δὲ ἀρτοπόπος ἢ ἀρτοποιὺς λέγειν. 
Vide quae ibi notarunt Interpretes, pag. 55. & conf. Tho. 
mam Mag. pag. 115 & feqq. ibique Interpretes. Epitomae 
auctor, pleraque ex illo Chryfippi libro ab Athenaeo pro- 
lata omittens, nonnulla tamen delibavit: nempe, poft ver- 
ba a Cafaubono relata, ex his quae fub finem lit. 4, le- 
guntur , haec adpofuit : Ἔστι δέ τις καὶ ὀρυζίτης πλακοῦς. 
ὁ δὲ φθόϊς οὕτω γίνεται" τυρὸν ἐκπιέσας - - - εἶτ᾽ ἐπ ί- 
βαλε (τς) μέλι, xal σιλίγνεως (fic) ἡμίναν, καὶ 
συμμάλαξον εἰς ἕν. Tum fic pergit: φλαβιλλίοις, qn 
cl, καινοῖς ( vide lit. f. fub finem huius pag.) ἐν οἷς τὸ πῦρ 
ῥιπίζεται. ταῦτα Thy αὐτὴν TQ XeGxlyQ , φησὶ, χρείαν (omif- 
fum eft verbum ποιεῖ) ὅτε κόσχιγον μὴ πάρεστιν ἐν τῇ τοῦ 
TUpoXocXivou(fic) κατασχευῇ. Tum flatim: Ὅτι χίς 
d'poy οἱ ἑφθοὶ πυροὶ παρὰ ᾿Αλκμᾶνι : quae funt ex pag. 648. b. 
εἰδὴ πλακούντων καὶ γένη τάδε ἀναγράφει" Τερεντ 
νον, Κρασσιωνὸν, Τουτιανὸν, Σαβελλικόν, Cum 
in editis, omiffo nomine Τουτιανὸν, legeretur Tz pav i- 
yov, Kpaciavty, Σικελικὸν, haec adnotavit CAsAv- 
BONUS: »]π hoc igitur libro, inquit Athenaeus, recenfen- 
» tur εἰδὴ πλακούντων καὶ γένη τάδε. Ταραντῖνον, Kp. Pla- 
»centarum relata hic ex CHRYSIPPO nomina, aut patriam 
»illaram indicant, ubi coeptae eo modo fieri, ut Tzgzyz?- 
»yos: aut inventorem , ut 'Azixiavós : aut formam & fi- 
»guram, ut vepAouxídtos , δὲ πλίκιος : aut aliquid eorum 
»quae indebantur, ut ὀρυζίτης, & μουστάκια σησαμᾶτα. 
» Ταραντῖνος itaque, placenta eft Tarentinarum [ puto , Ta- 
rentinorum voluerat] » more confe&a. Κρασιανὸν Σικελὸν 
» quid appellet nefcio : fed lego Κραστιανὸν Σικελὸν,, δὲ pla- 
»centam interpretor Craffianam Siculam. Craftus vel Craftis 
»Oppidum fuit Siciliae. TuRNEBUvS, Apollo literarum , 
» Κρασσιανὸν legebat : Craffianam, ut Apicianam. « Haec Ca- 
SAUB. — Nos pro edito olim Ταραντῖνον, Tepevvivoy 
fcripfimus vetuftarum merabranarum auctoritate: quo de 
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vocabulo vide Lexica Latina, fed praefertim Harduinum c 


ad Plinium lib. XV. cap. X. fe&. 9. & quem is laudat Ma- 
crobium , Saturnal. lib. 111. cap. 18 fub ἔπ, Dein Κρα σα 
σιανὺν gemipatà fibilanre literà dedere eaedem noftrae 
membr. quemadmodum TURNEsUS voluerat , Adver(arior, 
lib. XXIII. cap. 10 extr. Poít Κρασσιανὸν vero, Tovuria- 
γὺν nominat idem codex α΄. Quod nomen poffit a Turia 
Hifpaniae oppido derivari. Sed placentae nomen Roma- 
nis ufitatum non tam a longinquo & ignobili Hifpaniae 
oppido repetendum videtur, quam a Romano quodam no- 
mine: & erat Romae Zutia gens, five divería illa fuerit 
a Tuccia, five hanc ipfam perinde & Tucciam ὃς Tucliam 
& Tutiam nominatam ftatuas, Vide Drakenborch. ad Li- 
vium, T.III. pag. 319. T. IV. pag. 978. & T. V. pag. 5 fq. 
Dein non ZXixe»ixhv habet nofter mstus, fed EaxseAAr- 
xbv, quod haud dubie Ze 8eAA:x*v valet, ob perfi- 
milem in vetuftis codicibus literarum βὶ ὅς x formam, de 
qua faepius diximus : cuius confufionis paulo poft rurfus 
in eodem codice exemplum videbimus, pag. 649. d. ubi xi- 
στάκχια, fcribitur aut fcriptum effe videtur pro eo quod βι- 
στάκιω effe debebat. Valet autem Sabellicus idem fere ac Sa- 
binus : fic Sabellicus: fus , apud Virgil. Georg. IL 256. & Sa- 
bellicus caulis , apud Plin. lib. XIX. c. vri. fect. 41. num. 5. 

KAouc pov. »Non intelligo Κλοῦστρον, ᾿Ιουλιανόν : & 
» cenfeo fcribendum , χροῦστον "lovAtavóy : cruflum Iulianum. 
» Generale nomen eft dulciariorum ex melle operum, crz- 
» flum. Cruftarii [ voluerat, puto: »Inde Crufleri] & cru- 
» flularii diéti. Non abludit ab hac di&tione τὸ iskerithán, quo 
» utitur aucor Targum [Exodi XVI. 41. pro crzfto vel 
» cruflulo , ut etiam Acus (in ed. Animadv. 2. & 3. fcribitur : 
» ut etiam Bahal Aruk ) interpretatur. Scripti libri conftan- 
»ter & hic & in fequentibus χλοῦστρον per A: & fortafle 
» non aliter Chryfippus fcripferat, neque Athenaeus. Nun- 
»quam Graeci ῥωμαϊζουσιν aut ἑβραΐζουσι. quin voces pe- 
»regrinas male pronunciantes, faciant fuas. ulizni co- 
» gnomen his cruflis ob praeftantiam fortean inditum. « Ca- 
SAUBONUS. 

᾿Απικιανὸν, Κανωπικὰ, πελούκιδον, Gc. »'Ami- 
γ) κιανὸν πλώκοῦντα unde appellarint nemo dubirat. Vide 
» libro primo, capite fexto. [cap. ΧΙ. noftrae edit. ] Kayo- 
γ» τικὸν excogitarunt Canopitae τρυφηταὶ, de quibus Stra- 
» bo libro ultimo, [ pag. ϑοο [4.1] περλουκίδιον interpretor 
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c » pellucidum : a tenuitate operis aut peculiari quodam arti- 
» ficio pellucidas placentas vocarunt. Graecis poétis un&a 
»pingui edulia ἀγλαὼ ὃς ἠγλαϊσμένοι dici folent : iidem 
» €AaicUgUa1 accipiunt pro [plendere ; ut in Troilo Sopho- 
» cles, ϑρὶξ ἐλαιοῦται. Addit, Καππαδοκικόν. Etiam libro 
» IIl. [ pag. 113. b. item IV. 129. e. ] panis Cappadocius com- 
» mendabatur.« CASAUBONUS. —- Non debuerat tacere 
Animadveríor, quinque vocabula, ᾿Ιουλιανὸν - - - Καπα 
aud oxixy , cum defuiflent fuperioribus editionibus, a fe 
ex msstor. excerptis le&ionibus efle adie&a. Habet au- 
tem eadem etiam nofter vetus codex 4, At in hoc non 
Kavocrixhy fcribitur, fed Kayezixe , nullo quidem accen- 
tu, aut fortaffe Κανώπικω antepenacute. Et fic etiam e 
Farnefiano codice ex Aegianis lectionibus ab ipfo Cafau- 
bono in fuo olim exemplo editionis Baf. fcriptum video : 
atque etiam Canopica habet Natalis Comes in Latiná ver- 
fione. Deinde πελούκιδον habet nofter codex : e Farnefia- 
no autem πεπλουχίδιον enotatum eft. 

ἡδύβια, μαρυπτὸν Gc. » Proxima duo verba, ἡδύβια, 
»»λαρυπτὸν., nullus capio. Flagitium in illis vocabulis non 
»dubito admiffum. TURNEBUS dubiam placentam ex his eli- 
»ciebat. Fors fuat etiam in tertio, σπλίκιον. error eft: 
» nifi putamus ab implicitá figurá ta effe quasdam placen- 
»tas nominatas. Tevr74Toy accipio gurtztam: id eit, gut- 
| »riis olei aut mellis confperíam. Guitare , eft στάζειν. [At 
guttatun. Romani intelligebant variegatum , maculis fpar- 
ium : ut guttata avis INumidica.] » Morriayy unde ita co- 
»gnominaverint, non divino. Mevz:zvos , effet Mutiana , 
»a Murio quodam. Vulgata le&io neque ἑλληνίζει, ne- 
» que λατινίζει bonà fide.« CAsAUBONUS. — In omnibus 
iflis nil mutant membranae : fed mox deinde, poft τοῦ- 
τον. φησὶ, μάξεις ἐξ οἴνου, adieCa habent decem verba, 
quae ifto loco inferta dedimus, σκληρὸν, εἰ δὲ ὥς. cum 
defuiffent fuperioribus editionibus. De vocabulo σκληρὸν 
dubitare fubierat, fatis-ne fanum effet: fed confirmarunt 
me Ariftotelis verba ex Rhet. lib. lll. ab H. Stephano ad- 
lata, Thef. T. III. pag. 816íq. τῷ μάττοντι époséro πότε- 
ρον σκληρὰν ἢ μαλακὸν μάξει. Pro Maguz Toy , temere Ma» 
ρὑπτὸν (fic) expreffum eft in ed. Caf. 2. & 3. 

d Κλοῦστρον kU pia V by, KAOUGTpOV τουττῶτον, X AO U- 

στρον Ταβωνιανόν. »Κλουστρον five κρούστον κοιριανὺν, 

»non extrico. κουρέαγὺς, eflet ἃ curüs : placenta curialis , 
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» qua veícebantur cum dies curiae agitabant. Alio fenfu 
» apud Plautum , agnus curialis. κροῦστον τουττᾶτον, COfTU- 
» pte fcriptum pro γουττᾶτον : vel, quoniam gurtatae fa- 
» 6a mentio, TovTovAGToV , placenta tutulata, quae flami- 
» nicarum tutulos referret : aut τιτουλάτον. « CASAUBO- 
NUS. — Cruflum tutatum vel titulatum. ícripferat TURNE- 
BUS loco fupra citato. Poteras & de Turiana placenta co- 
gitare, cuius fupra mentio facta, Sed minime liquet. Ve. 
tus nofter cod. 4. eam ícripturam dedit , quam in con- 
textu pofuimus. 

Μουστάκιω ἐξ οἰνομέλιτος, μουστάκια σησαμᾶτα,, κροῦ- 
στον πούριον, ὥς. » Μουστάκιω Chryfippo, Latinis muffacei. 
» Conficiendi rationem explicat M. Cato. [pe Re Ruft. c. 
» 121.] κροῦστον “πούριον,, cruflum purum ef , opinor. γώσ- 
γ) γλωάνιος nobis, imo omnibus credo, hodie incognitus. 
» Παυλιανὺς, ut ᾿Απσικιανός, « CASAUBONUS. — [n iftis ab 
edità olim fcripturá non discedit mstus nofter ; nifi quod 
σησαμᾶτα commode, penultimà circumflexà, fcribat, 
ubi σησάματα editum erat. In voce χροῦστον nunc cum 
editis confentit mstus, nifi forte hoc loco diffenfum ad- 
notare neglexit explorator nofter. 

σκριβλίτης, σουβίτυλλος, »Sequitur: Ἔκ τυροῦ δὲ, 
» qual , γίνεται πλακουντηρὰ τάδε, ἔγχυτος, σκριβαιτήσ-- 
» σου [immo σκιρβαίτησσου fcribebatur in ed. Ven. & Baf. 
σκιρβαιτήσσου vero in ed. Caf.] » βίτυλλος. Monftra haec: 
»fed non diílicilia ad debellandum. Lege σκριβλίτης., σου-- 
»»βίτυλλος : fcriblita , fubityllus. Enchytum & fcriblitam Ca- 
» to defcribit. [ cap. 78. & 8o. & de enchyro conf. Noftrum, 
pag. 644. c. ] » Subityllum Chryfippus videtur appellare 
»quem /avillum idem Porcius, cap. 84. nifi obftat quod 
» alicam hic defiderat Chryfippus, Cato ad favillum fari- 
»nam fimpliciter. Sed hoc leve argumentum eft : quoti- 
» die enim confectiones & paratus huiusmodi innovantur, 
» fervatis iisdem nominibus. Sic ftatim /piram fieri ait im- 
» mixto cafeo : quem tamen non adhibet Cato , cap. 78.« 
CASAUBONUS. — σκιρβαίτης, quod etiam membranae no- 
ftrae tenent, haud dubie ex σχριβλίτης corruptum erat. 
Ut verba γίνεται δὲ καὶ ἐξ ἄλικος σουβίτυλλος,, fic & ifta, 
καὶ οὗτος ἐκ τυροῦ γίνεται, intelligenda videntur ἐπ parez- 
thefi. pofita; ut iftud ἐκ τυροῦ φησι γίνεται etiam ad non- 
nulla ex his, quae iftis fubiiciuntur, referatur. Cum zaz- 
χούντηρα, Ícribatur inufitatà pror(us vócabuli formà, pote- 
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d rat hoc ex πλακούντια vel πλακουντώριοι corruptum vide- - 
ri. Cafaubonus vero, ut modo vidimus, in Animadv. zAz- 
κουντηρὰ acute fcripfit: quafi πλαχουντηρὸν adiective di- 
xiffer Dionyfius pro eo quod alii πλακουντῶδες. At τὸ 
σπλακούντηρον antepenacute dixit inficetus fcriptor pro eo 
quod alii πλακούντιον vel eAaxovvrépioy. Sic quidem idem 
iterum extremá hac pag. πλακχκούντηρον “ποιοῦσιν. ὅπερ yos 
μάζουσι. — Etiam illud ex corruptà Graecitate eft, ἐξ ἄλε- 
xos, ex alica , pro ἐκ χόνδρου. Monuit H. Stephanus in 
Indice Thef. ad vocab. zx£, Paulo Aeginetae δὲ recentio- 
tibus medicis fic dici quae Latinis a/ica , alis vero Grae- 
Cis χόνδρος. Habemus hic hominem, pluribus ante Pau- 
lum Aegineram feculis eodem vocabulo utentem. σουβί- 
7UAAoV, fubitellum latine dixit Turnebus. Quae dein e í- 
p« hic nominatur , Graece rectius σπεῖρα dicta fuiffet. De 
eà vide Cafauboni Animadv. ad vocabulum ἐπικύκλιος , 
p. 645. f. 

λούκουντλοι. »λούκουλλοι fieri poteft ut a. Lucullo 
»fint denominati: alludit tamen id nomen ad /ucunteres : 
» quod erat operis piftorii nomeu. « CASAUBONUS. — Re- 
&e divinaverat vir do&tus. λούκουντλοι dedit nofter co- 
dex : quod nil aliud eft nifi latinum nomen /ucuntulus : nam 
a lucuns , gen. lucuntis , legitime derivatur diminutivum /u- 
euntulus ; pro quo quidem alii /ucunculum dixerunt. 
ἀργυροτρύφημα, fc. » ἀργυροτρύφημω vox quid hoc lo- 
» co faciat, aliis quaerendum relinquo. AíBos , mutato gene- 
» re, libum eft. xípxos , circus velctrculus.. αἰξώφας,, folium 
»Sibyllae, nobis quidem. κλουστῥοπλακοῦς , mixtum ali- 
» quod genus piftorii operis ex crufto ὃς placentà. « CA- 
SAUBONUS. — Nihil in iftis vel explanat vel mutat no- 
fter codex. Pro κροῦστρο πλακοῦς. quod hic habebat ed. 
Ven. aut xpougTos πλακοῦς, quod erat in ed. Baf. recte 
Cafaubonus. ex msstis κλουστροπλώκοὺς reflituit, quod & 
noftrae tenent membranae. 
ὃ δὲ qois οὕτω γίνεται ὥς. »φθόϊς notus εἰ ex 
» Graecis grammaticis. « CAsAUBONUS. — Memoratus eft 
fupra, XI. 489. d. Vide Hefych. Suid. & Schol. ad Ari- 
ftoph. Plut. vs. 677. Sed praefertim conferendus Etymo- 
logus, pag. 795. l. 5 (qq. qui fua ex ipfo hoc Athenaei lo- 
co deícripfiffe videtur: ita adcurate cum Noftro confen- 
etit, nifi quod pro ἡμίναν (quod cum editis re&e tenet 


uterque nofter codex mstus) perperam ibi editur ἡμίσειαν, 
nimady, Vol. VII. Nn 


y62 ANIMADV.IN ATHENAEUM. ρ. δ47. 


9 ἐστιν ἥμισυ μέτρου. ReGe veroibidem c 1A 19 νεὼ ς fcri-e 


bitur, quemadmodum in noftro ms. Epir. pro σελίγνεω ς, 
quod habet ms.4. cum edd. in quibus etiam paulo poft 
rurfus σελίγνιον. Apud eumdem Etymol. ἐπίβαλον fcri- 
bitur, ubi ἐπίβαλλε habet ms. 44. cum edd. ἐπίβαλε vero 
ms. Ep. lpfum nomen, de quo agitur, poterat perinde & 
φθόϊς fcribi, & q6eis , quam pofteriorem fcripturam ma- 
gis Atticam effe monuit Comici vetus Interpres l. c. & 
Thomas Magifter. Hancque fcripturam φθοῖς ἢ. ]. te 
nent mssti cum editis. Etymologus l. c. ita habet: 465, 
φθοῖς, εἶδος πλακοῦντος, cU τὴν κατασκευὴν οὕτω τις πε- 
ριλαλεῖ" τυρὸν ἐκπιέσας, δ᾽ο. Eamdem defcriptionem ex eo- 
dem Etymologo transfcripfit Euftathius, ad Odyff. ξ΄. p. 
$35 extr. & feq. ubi pro eo quod in Erymologico M. per- 
peram vulgo edi diximus, σιλίγνεως ἡμίσειαν 9 ἐστιν ἥμι- 
σὺ μέτρου, reCte σιλίγνεως npiray fcribitur. Confer quae 
paulo poft de vocab. σιλίγνιον monemus. 

Κάτιλλος δὲ Ὁρνάτος ὃ λεγόμενος παρὸ Ῥωμαίοις. » Ca- 
» tillus ornatus pluribus Chryfippo de(cribitur: fic tamen 
»ut ex illius verbis ratio nominis parum intelligatur. Ca. 
»tillus, πίναξ exponitur in veteri Gloffario. Apud Caro- 
»nem in fzvi//i defcriptione & carin; fit mentio & caiilli.« 
CASAUBONUS. — Catillum ( per metonymiam, puto) ca- 
pedíae genus hic dici exiftimaverat DArECAMPIUS; unde 
catillones. 

Spíd'axus σλύνεις E éco ov. DALECAMPIUS: Catillum or- 
natum fic parari : lattucas lotas eradi: adiectà Notà: »Sic 
»ad verbum. Malim concidi. RuzLLiUS legit ζέσον, ferve- 
» fieri. « — Scilicet, radi parum utique convenire videtur 
la&ucae. Itaque in promtu erat, de illa emendatione ζέσον 
cogitare, quae, ut Dalec. ait, a Rue//io nefcio ubi tenta- 
ta eft. Et verbo ζέω vulgo quidem in Graecis lexicis non- 
nifi neutralis vel intransitiva (quam dicunt Grammatici ) 
notio tribui folet, ferveo , bullio: at non modo compofi- 
tum verbum ἀποζέσαι, I. 7. e. & IV. 132. d. verum etiam 
fimplex ζέσαι, VII. 295.d. a&ivà & transitivà notione 
ufurpatum vidimus. Sed quoniam hic continuo deinde 
praecipitur conteri la&tucam fuccumque exprimi , minime rur- 
fus convenire videtur, ut eamdem primum ;2 ferventi aquá 
elixam intelligamus. Quare tenendum ξέσον putavi, δὲ coz- 
cíde , comminue intelligendum , praeeunte Hefychio , apud 
quem Ξέσαι exponitur τεμεῖν δὲ κόψαι. 
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e σιλίγνιον συμφύρασον αὐτῷ. Ad σελίγνιεον nihil 
ex ms. 4. adnotatum : defunt autem haec Epitomae. Sic- 
ut vero paulo ante cum Zpit. ὃς Etymol. σιλίγνεως pro 
edito σελίγνεως fcripfimus, fic δὲ hic σι λέγνεον corre- 

- ximus. Videtur id vocabulum pro diminutivo τοῦ σίλιγνις 
vel σέλιγνις accepiffe Dalecampius , aiquantum fil'ginis ver- 
tens: at tale diminutivum non minus ridiculum videri de- 
beret, quam fi latine frumentulum aut trüiculum diceres. 
Quam Romani filiginem vocabant, eam Graeci inter Ro- 
manos viventes σίλιγνιν & σιλίγνιον Graecá cerminarione 
dixerunt. Sic veteres Gloffae : Σιλίγνιον : filigo. Conf. Du 
Cange Gloffar. Graec. voce Σιλίγνιον. Ac funt quidem qui 
dicant eamdem efle σίλιγνιν & eaim quam Graeci. proprie 
σεμιδάλιδω vocant: at σεμιδάλιδω Romani fimilaginem di- 
cunt, quae /Z/gine inferior cenfebatur. 

Proxima verba tali modo distinéta erant: καὶ συμπεσεῖν 
ἐάσως μετ᾽ ὀλίγον, τρίψον αὐτὸν ὡς προσβαλὼν 6c. Nos 
comma poft ἐάσας pofuimus, quo cohaererent μετ᾽ ὀλίγον 
τρίψον. Quid autem huc faciat αὐτὸν & ὡς, prorfus non 
exputo; ac multo etiam minus, quid fit quod pro αὐτὸν 
in vetere codice £z v» Ícribitur: nifi vocalis e, in alio 
vetuftiore codice fortaffe fuperne adpofita, indicare de- 
buerat, pro αὐτὸν ὅς ὡς debuiffe εὐτόνω ς fcribi. Ac 
fortafle deinde x «1 προσβαλὼν, loco nudi προσβαλὼν, Ícri- 
ptum oportuit. Quod ait, ἕλκυσον λάγανον, idem elfe vi- 
detur quod Cato pe Re Ruft. cap. 77. tractum facito dixit. 

| Sic ruríus pag. 648. a. ἕλκυσον λωγώνιω δύο, - Nempe λά- 

γάνον hic non peculiare placentarum genus, fed genera- 
le nomen eft, p/acentam , mulfam , tra&tum vel tra&am figni- 
ficans. Sic habes in Philoxem Gloflis: λάγανα, tra&ia: ὃς 
| in eisdem, Ἑλκύσματα,, tra&la. Porro, quod hic λειαίνειν 
| dicit Chryfippus, non tam /aevigare intelligendum putavi 
| cum Dalecampio , quam  complanare; ut idem fere valeat 
| ac juuT^aTUvew , eàdem pag. 648. a. Dein , ubi fcribi- 
tur καὶ £e εἰς ἔλαιον ϑερμότωτον εἰς ἠθμὸν βα A oy τὰ κα- 
τωκεκομμένω : 1{ππ4 εἰς ἔλαιον. V ALCKENARIUS ad Theocri- 
ti Adoniaz. pag. 398. interpretatur i» oleum ἱπίοεϊα coque : 
commode; quamquam & vulgo Graeci, fequioris prae- 
fertim Graecitatis, quovis modo εἰς praepofitionem pro 
£v ufurpant. Participium βαλὼνς praeteriti notionem ha- 
bens, fignificat coo imponenda frufla priusquam in oleo co- 
quantur: videturque id dicere au&tor , quod Cato cap. 76. 
n 2 
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his verbis expreffit : ἐπ qualo , ubi arefcant , componito. Τ) Α- 
LECAMPIUS vero, íuffragante Gallico interprete, fruflz 
poftremo (pottquam in oleo co&a fuerint) in colum conicien» 
da intelhgebat ; fcilicet, ut ex(Ellet oleum. 

ἀττανίται., ἄμυλον, τυροκόσκιενον. τυρὸν ἐ κ- ἢ 
σιάσας καλῶς Gc. »Subiicit Chryfippus : ἄλλω σλως- 
» Κούντων γένη, ὀστρακίτης, ἀττωκίταωι, ἄμυλον, [ νο- 
cab. ἄμυλον temere hic omiffum in Animadv. Cafaub.] 
»τυροκόσσινον. Poft ifta poni debet στιγὴ τελεία. 
[& re&e interpungebatur ibi in ed. Ven. Temere autem 
omiffum pun&um in ed. Baf. atque inde etiam in ed. Caf.] 
» Offracites , in figlino teftu coquebatur : & fortaffe Cato- 
»nis eft irneus, [ cap. 81.] in irneam fidtilem indi folitus, 
»quae demittebatur in aulam aheneam aquae calidae ple- 
»nam : itaque ad ignem coquebatur. Z4riacitat Chryfippo 
»funt, opinor, qui paullo ante dicebantur attanitae, [ vide 
pag.645.c. At eodem modo, 47 7«víT a1, hic fcriptum 
dedit cod. 4.] » De amy/lo quaedam mox Laurentius: & 
» nos ibi. [pag. 648. 6. Τυροκόσκινος poterat videri depra- 
» vatum nomen pro Τυρόκγηστος : fed repugnant omnes 
» codices. Erit igitur placenta cui adüciebatur cafeus per cri- 
» brum fuccretus. Cato , in placentae confectione : [cap. 76.] 
» Deinde cribrum farinarium purum fumito j cafeumque per cri- ἢ 
» brum facito transeat in mortarium.« CASAUBONUS. — Τυ- 
poxósxivos tacite fic in Animadv. correxit Cafaubonus , 
cum in ipfius contextu temere συροκόσσινον pofitum effet. 
At τυροκόσκινον in nominativo cafu fcribitur in cod. 4. δὲ 
in ed. Ven. & Baf. Deinde, τυρὸν éx v 1&a «s, non éx- 
“πιέσας, hoc loco fcriptum dedit cod. 4. quod (quoniam 
& alibi verbum πιάζω reperitur, idem ac πιέζω valens) 
non negligendum putavi; quamquam paulo ante ad éx- 
πιέσας τυρὸν, & paulo poft ad ἐκπίεσον xa) βάλε nullus 
ex eo codice diffenfus ab editis adnotatus eft. 

εἶτ᾽ ἄνω κόσκινον χαλκοῦν ἐπιθεὶς &c. Graeca ifta, 
fi modo Graeca funt, Latine ad verbum fonant , deinde 
fuperne impone cribrum , δ᾽ transire fac cafeum. Quod quum 
fit abíurdum , Dalecampius vertit, cribrum aeneum fubditur : 
quafi effet, εἶτα κόσκινον χοιλκοῦν 0r o0 εἰς. In eamdem 
fententiam VILLEBRUNIUS (praeeunte puto ADAMO) ἐπά- 
ve κοσκίνου χαλκοῦ Íe legere ait. Sed videndum , ne pa- 
rum difertus Graecus fcriptor ἄνω xógxiyov pro eo dixe- 
rit quod alius ἐπὶ κόσκινον di&turus erat, Commodius de- 
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f inde, fub finem paginae, ἐπίβαλε, ait, εἰς αὐτὰ (nempe 
τὼ κοσκίνιω.) τὸ σκεῦος : ubi quidem τὸ σκεῦος cum Dalec. 
per metonymiam accipiendum pro Ais quae in vafe funt , 
aut verbum ἐπίβαλε intelligendum Znverte. 

Ὑποτυρίδες δὲ οὕτω γίνονται Gc. » Ὕποτυρίδες pla- 
»centae erant ex ἰδέϊε multo, melle & (τὶ πὰ factae, ca- 
» feolorum formam referentes. Quod ait, φλαβελλίοις 
»»καινοῖς χρῶ, ἐν οἷς τὸ πῦρ ῥιπίζετα!, poterat brevius, gu-. 
») πεστηρίοις χρῶ. vel ῥιπίσι. Gloffarium , flabellum , pii 
»» στήριον. Sed vocem Latinam pridem iure civitatis dona- 
»runt Graeci: ficut & affinem aliam, verum fignificatio- 
»ne diveríam, flagrum aut flagellum. Dicunt enim Graeci 
» φρώγέλλιον : eftque eà dictione Un evangelifta Ioannes. 
[cap. 2. vs. 15.] »Ariftophanis Scholiaftes quodam lo- 
» co [ad Acharn. 724. ] ἱμάντας explicat Apa , φρωγέλλια : 
[φραγγόλια, vulgo. ] »addens, τὸ γὰρ παλαιὸν φρωγγέ- 
» λαῖς ( melius φραγελλίοις ) ἔτωπτον οἱ λογισταὶ τοὺς τῆς 
» ἀγορᾷς. Quae annotatio locum Ioannis illuflrat, ubi do- 
»minus nofter flagellis collybiftas caedit. Inde verbum 
» qpa*ysAAcvy , quo ufus Matthaeus. [cap. 27. vs. 26. ] Non 
» poflum non obiter lucem facere & fimul medicinam He- 
»fychio. ExuráAa:, inquit, ὀφέων εἰσὶ φλωαγέλλια., λῶροι. 
»lnepta le&io, etiamfi de fcytalà ferpente coneris inter- 
»pretari. Lego vero, τῶν ἀχούντων φραγ. δὲ refero ad 
» agitatorum. flagella, quae in antiquis nummis paffim cer- 
»nere eít, & in antiquis fcriptoribus obfervare. luvena- 
» lis libro II. 

— » Clara* Eateranus. luce. flagellum 

» fumtt , & occurfum nunquam trepidalit amici. « 
-Haec CASAUBONUS. — At nunc de flabe/Iis : quod vocas 
bulum Graecá formatione efferentes mssti noftri ambo , 
non φλαβελλίοις exhibent , fed φλαβιλλέοι ς, Quae au- 
tem de Ayportyride ait au&or , ea Breviator, omiflà zyroco- 
fcint defcriptione, ad ipfum tyrocofcinum retulit. Pro eo, 
quod minus commode editum erat, καὶ yap αὐτῶν 
ποιεῖ “χρείαν, re&te uterque codex mstus τὴν yap αὐτὴν 
“τοιεῖ χρείαν dedit, 

Κοπτοπλάκους. De hoc placentae genere nihil adnotatur: 
nifi ftatuas , eiusdem fere generis fuiffe cum gaffr, de qua 
continuo deinde. Sed videtur κοπτοπσλακοῦντα dixiffe Chry- 
fippus , quam alii xoz7/ : de qua pag. 648. e. f. & 649. a. b. 

Ἐν Κρήτῃ dà, qual, πλωκχούντηρον ποιοῦσιν, ὅπερ ὀνομό- 

né 
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ζουσι γάστριν. » Placentaceum edulium , quod γὙάστριν 
» Chryfippus nuncupat , Hefychius γάστριον. Τάστριον.. 
» ait, eju, τι σαμῶδες, παρὰ ᾿Ακρισίῳ. Sic vulgo edi- 
»tum: fane deformiter. Primum, σησαμῶδες fcribendum 
»erat. Etiam Chryfippus , fefamum infriari. folitum. huic. pla- 
»centae , auCtor eft. Deinde, quis hic ZAcrifius ? Quaerant 
»alii: nos interea legemus παρὰ Κρησίν : non “παρὰ 'Axpr- 
»cig. Diferte Chryfippus, ἐν K pr 7 »,ait, hoc dulciarium 
» γίνεσθαι. Elegans emendatio, & certa. « CASAUBONUS. 
— lítam emendationem extra dubium ponit Etymologici 
Magni auctor , apud quem pag. 221. haec ipfa verba pla- 
ne leguntur : Γάστριον, πέμμα τι σησαμῶδες παρὰ Κρησί. 
De vocabulo πλακχούντηρον, quo pro πλακούντεον utitur 
Chryfippus nofter, paullo ante dictum ad lit. 2. In deícri- 
prione confe&tionis placentae huius defiderari verbum ἃ &- 
És intelliget, quisquis quae hic fcribuntur attente perle- 
gerit. 
ὃν φρύξας, lllud ὃν, ut vides, nonnifi ad τὸν μήκωνᾳ a 

refertur. lgitur quam deinde τὴν ὀπώραν dicit , intelligi de- 
bentur arborum fruclus , nuces & amygdalae. — Ibid. ἕνα τὸ μέ- 
Auv eis μέτον γόνηταωι. Sic commode ms. 4. non 5í- 
y"Tei. Deinde, cum εὐρύθμησόον τε legeretur confen- 
tiente msto , CASAUBONO obfecutus fum , monenti: »Scri- 
"ΡῈ εὐρύθμισόν τε, ab εὐρυθμίζειν, non εὐρυθμεῖν. « 


AUD ΟΕ 4: 


“Αρπτοχρατίων - — - τὴν παρὰ ᾿Αλεξανδρεῦσι καλουμένην b 
σαγκαρπίων καλεῖ. »Chryfippeae eclogae fubicitur 
» brevior alia ex Zi4nPOCRATIONIS cuiusdam Mendefri li- 
»bro ne Placentis : fed aliud nihil ex ifto recitatur, nifi 
» pancarpiae Alexandrinae confectio. Graeci παγκαρπίαν ap- 
» pellarunt quidquid ex pluribus diverfi generis rebus com- 
» pofitum eft: ficut diximus in commentario De Circenfi- 
» bus. Itaque non fine exemplo dulciarii Alexandrini edu- 
»lium hoc pancarpiam dixerunt. Harpocration ita defcri- 
»bir: ἔτρια d" ἐστὶ ταῦτα cuvreÜpuuuéva, ἃ μετὼ μέλιτος 
»»ψόμενα καὶ μετὰ τὴν ἕψησιν σφαιρηδὸν συντεθέντα πε-- 
»»μιδεῖται βύβλῳ λεπτῇ ἕνεκα ToU συμμένειν. Non recte 
»fenriunt, qui [quod Dalecampius fecit] feparant ifta a 
»fuperioribus, quafi nihil ad Alexandrinorum pancarpiam 
» pertineant. Faciebant igitur pancarpiam ex itrüs contritis & 
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b » cum melle coctis: quae ubi coxiffent , ad inflar globulorum fin- 
» gebant , & tenui byblo ad[iringebant. Paullo ante [ p. 646.d.] 
» trium deícribebatur ut fmi. generis libum vel placenta, a 
»caeteris peculiari aliquà ποιὰ distin&a. Hic adhibentur 
»itria ad conficiendam pancarpiam. Sic libro III. [p. 125. 
» f. cap. 100. noftrae edit.] in libum Romanum induntur 
»itia4, Nam. ait Athenaeus ibi, ἐπεισηνέχϑη πλακοῦς ἐκ 
»» γάλακτος ἰτρίων τε καὶ μέλιτος, ὃν Ῥωμαῖοι λίβον xaAoU- 
»»σι. Erant placentae quas ἐνθρύπτους dicebant, ut attali- 
»des apud Hefychium. Ad hoc genus referri poteft ifta 
» Alexandrina, ob vocem συντεθρυμμένα. Quod ait de by- 
» blo , id ita fiebat in Aegypto , ubi multa byblus, In Grae- 
»cià ficulnea folia eumdem ufum praeftabant, ut docent 
»nos veteres cum deícribunt quae vocantur z£/ria Athe- 
»nis. Urebantur & malvae foliis. Lucianus , Περὶ τῶν ἐπὶ 
» Μισθῷ συγόντων : [cap.26.] Κατάκεισαι μάρτυς μόνον τῶς 
»παραφερομένων, τὰ üGTÀ, εἰ ἀφίκοιτο μέχρι σοῦ, καθά- 
γ), περ κύνες περιεσβίων, dj τὸ σχληρὸν τῆς μαλάχης φύλλον. 
»ᾧ τὼ ἄλλῳ συνειλοῦσιν. Fortaffe. fcribendum , ᾧ τοὺς ἀλ- 
» λάντας GUVEIAUGAV.« CASAUB. — 7 & y ki m pav καλεῖ (οτ- 
bitur in vetuíto codice “3, reliquorum omnium fonte, qui 
hodie fuper(unt, aut e quibus hic locus ad primos Athe- 
naei editores pervenit : nam Epitoma nihil horum ha- 
bet. Quae fcriptura quum haud immerito mendofa vide- 
retur , παγκαρπίαν correxit five iunior aliquis librarius , 
five primus editor, qui hanc vocem apud Noftrum , XI. 
475. C. in obícuro utique Anriclidis loco, ac fortaffe et- 
iam apud Theophraftum, Hift. Plant. IX. 9. legere memi- 
niffet. Et infignem huic emendationi fpeciem conciliabat 
ipfe ille Theophrafti locus, ubi non modo nudum id no- 
men occurrit , fed adicitur aliud, e quo p/acentae aliquod 
genus ita nominatum intelligas, cum "ayxapmía? μελι- 
τοῦτταν dicat philofophus. Quare haud aegre hic quoque 
tenui iftam fcripturam. At, ne fic quidem perfanatum εἴς 
fe locum, perfuafum habeo. Si ita fcriptum effet, τῆς 

παρὰ ᾿Αλεξ, καλουμένης παγκαρπίας μνημονεύει, nihil aliud 
defideraretur: nunc , cum ícribitur, τὴν παρὰ 'AAsE. x ἀπ 
AoUJLÉVUV παγκαρπίαν X o. εἴ, manifeftum videtur, duo. 
hic nomina pofita ab Athenaeo fuiffe, alterum quod apu 
lexandrinos. obtinuiffet , alterum quo Harpocration effet 
ufus, Sufpicor autem , poft παγκωρπίαν aut παγκάπραν, 
five quodcunque nomen fuerit , e quo iftud παγκάπρας 


Nna 
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corruptum eft, ita fcripfiffe Athenaeum, ἔτριεον (fiveb 
τρια) καλεῖ. Quod dein hic legebatur, ἃ μετὰ μέλιτος 
$ ópera, illud pronomen ἃ fuáà de coniecturà tacite Ca- 
faubonus adiecerat; haud incommode id quidem, fed prae- 
ter neceffitatem 4 nam levi distinctione poft ἐψόμενω inter- 
pofità fatis commode procedit oratio. Quare eieci vocu- 
lam , quam cum ed. Ven. & Baf. ignorant veteres mem- 
branae. . 

Πόλτου δὲ 6c. » Poftea fcribit door coenarum : 
»»Πόλτου δὲ μνημονεύει ᾿Αλκμὰν οὕτως" ἤδη παρέξει πυάνιόν 
» 76 πόλτην, χίδρον τε λευκὸν, κηρίνων τ᾽ ὀπώραν. In hac 
»parte operis δειπνολογικοῦ,, quae bellaria & fecundas 
» menfas compleclitur , mulia explicantur , quae pertinuif- 
»Ííe ad menías fecundas exiftimare non debemus. Eius 
» generis eft quod πεῤὶ πόλτου hic disputatur. Nemo enim 
»facile mihi perfuadeat, πόλταν in veterum Graecorum 
»conviviis folitum apponi inter opera dulciaria plenis & 
»probe fartis convivis. [Quidni vero? aut quis de gu- 
ftibus litem hominibus movere praefumat? Novimus nos 
quidem regionem , ubi hodienum puls ex oryzà non mo- 
do in fecundis menfis, fed fub ipfum epularum finem 
adponi convivis minime invitis folet. Quid quod etiam 
ipfa pu/s, ἃ fub teftu aut in furno veluti panis coqua- 
tur, placentae cuiusdam & fpeciem refert , & naturam 
induit?] »Sed quoniam de eduliis quae parabantur e fa- 
»rinà hic traCtabatur, íatis iuftam cauflam ex eo puta- 
» vit fe na&tum Athenaeus, ut hic potiffimum περὶ πόλτου 
» ageret. Porro Graecorum πόλτος ᾿δὲ Romanorum puls, 
»praeter nominis vicinitatem & generis , (ambo enim &[n- 
3). μάτων genere vel jequa&rov continentur) nihil admo- 
» dum habuerunt commune. Quare etiam fcribit Plinius, 
»[XVIII. vir. 19. ] pultem. [videri] ignotam Graeciae fuiffe. 
2) Πόλτος ex fabaceá fariná confiebat : nam veteres [ He- 
» fychius certe] interpretantur, τὰ πυανέψιον ἕψημα: vel 
»'V&yey, ut hic J4zcMAN vocat. [ Alibi idem Alcman, 

ultem fe amare profitens , érvos vocavit ; apud Noflrum, 
ii. 116.c.] »5ed eam vocem interpretans Athenaeus, 
»multa alia fuiffe adie&a fabaceae farinae, non obfcure 
»indicat. Ἔστι δὲ, inquit, τὸ πυάνιον, πανσπερμία ἐν 
» γὙλυκοῖ ξιψημόνη. Similia legere eft apudalios. Πόλτος qui 
» deícribitur a Graecis medicis, ut Galeno, libro VI. pe 
» Facult. Simpl. Medicam. propior eft Romanorum pul- 
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b »ti, quam veterum Graecorum. Addit 4zcMAx, χίδρον τα 
» λευκόν. Athenaeus χίδρον hic exponit ἑφθοὺς "rupoUs, co- 
» &a. tritici grana, lta | ex Epir.] legit Euftathius ad Odyff. 
»p«L. ζ΄. & cum eo omnes antiqui codices. [ etiam noftri 
»ambo.] Sed videtur Athenaeus ἑφθὸν ἀντὶ τεφρυγμένου 
»ufurpaffe, Nam, ut frictum cicer vulgo Romani ede- 
» bant, ἧς fridla tritici recentis grana , aut tola , multi olim 
» populi. Grazeas Latini vocarunt , Graeci χίδρα vel xí- 
»djpz ἐρεικτὰ, quia haec grana prius frangebant , quam 
» torrerent, [ At quum ἑφθοὺς, (id eft, elixa grana)  Athe- 
naeus dicit, nil impedit quo minus :ofla vel fri£a prius 
fuiffe intelligamus.] »Subiit faepe mirari veterum Gram- 
»maticorum inícitiam nefcio dicam , an inconítanriam, in 
» explicatione huius vocis. Exemplo fit erudititlimus Co- 
»mici Interpres, cuius verba funt: [ad Equit. 803.] Xí- 
»δρα" τινὲς ὥγρια λάχανα. οἱ dí, τὰ ὄσπρια. ἢ τὼ ἐξ 
»ὐσπρίων ἄλευρα, ἢ Xpiuve , ἢ στάχυες νεογενεῖς. κυρίως 
»δὲ, τὰ ἀπὰ χλωρᾶς κριθῆς κρινόμενω ἐρεικτώ. χίδρα δὲ 
»»εἰρηταί παρὸ τὸ χεῖσθαι. ldem alibi: [ad Pac. ς9ς.} 
» Xíd'pa, , Tb ἐνπὸ τοῦ ἐλύμον γινόμενον ὄσπριον ἔδεσμα περὶ 
» Καρίαν, ἤτοι τὸ ἀπὸ “χλωρῶν κριθῶν, ἢ εἶδος βοτάνης. ἢ épate 
»XTà ἐκ κριθῆς γέας γινόμενα. Omitto alia caeterorum ma- 
» giftrorum interpretamenta: a quorum le&ione incertio- 
»rem quam antea le&orem discedere neceffe eft. Nos eam 
» maxime expofitionem probamus, quae ait effe συροὺς 
» v£oryeveis : novella tritici grana. Levitici capite fecundo, 
»tmemate X1v. ita legitur in Graeco textu : ἐὰν δὲ apoc- 
» φέρῃς ϑυσίαν πρωτογεννημώτων τῷ κυρίῳ νέα πεφρυγμό-- 
» Va, χίδρω, ἐρεικτά. Quod dixit Mofes géres karmél, 
» contufionem. [picae virentis , verterunt χίδρα ἐρεικτά. Eu- 
»febius ita interpretatur : xidpa ἐστὶν, ὅτων ἀπὸ τῶν ἀκ- 
»μασάντων σταχύων λαβὼν διαθρύψη τις χερσὶν, οἱονεὶ 
» ἀλέσοις. ἐρεικτὰ γὰρ, τὰ ἔν μύλῳ πτισθέντα. καὶ τὸν 
» φλοιὸν ἀποβαλόντα ὑσπριώδη λάχανα. Paraphraftae Chal- 
»daici diverfe exprefferunt. Onkelus hoc modo: fpicas 
»virentes , toflas igni , contritas & teneras. Chaldaicum ver- 
» bum p erác ἢ fignificat exficcare & frangere: unde parác, 
» fragilis. Dedu&um inde peruch án non male Graeco 
»épauxroy refpondet: ἐρείκειν enim eft frangere, Concinit 
»& Hebraicum géres: nam garás eft contundere, fran- 
»gere: a quo non multum differt τὸ dup^, unde & vox 
»hadiphóth, quam exponunt Rabbini rritíca contufa. 
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»lonathanis Paraphrafis ita habet: /picas toflas igni , fari- Ὁ 
»nam tolam & contufas (fpicas). Hieronymus, libro Quae- 
»ftionum Hebraicarum in Paralipomenon : Primitiae fpi- 
»carum quando deferebantur ,. torrebantur , δ᾽ grana. comede. 
» bantur: quod genus cibi vulgo graneas vocant. Levitici 
» cap. XIX. [immo vide cap. XXIII. vs. t4. | καὶ ἄρτον καὶ. 
» πεφρυγμένα χίδρα oU φάγεσθε ἕως τῆς αὔριον. Etiam hic 
»in Hebraeo eft χα ἐὲ νεκατπιὸΐ, Vetus interpres, pa- 
» nem δ᾽ polentam δ᾽ pultem non comedes : confudit χίδρα cum 
»pulte & polentá; quae res erant diveríae. Narrat Gale- 
»nus, populos quosdam effe, qui a/phitis, hoc eft, fa- 
»riná fa&á e probe toflis hordei recentis granis utantur. loco. 
» panis : καθάπερ, inquit, ἐπὶ τῶν ἀγρῶν εἶδον ἐν Κύπρῳ. 
καίτοι πλεῖστον. γεωργοῦσι σιτίον : hoc quoque ad po- 
»lentam pertinet, non ad χίδρα. Graeci fere cum dicunt 
» ἄλφιτα, polentam intelligunt. Lege Plinium libro XVIII. 
»cap. vil. Locus Galeni eft in primo περὶ Τροφῶν d'uva- 
»[4&0«. Quin & cruda grana tritici efitabant , ἔξ amor 
»edendi ftimularet, neque eflet ignis copia. Lucas Apo- 
»ítolus capite fexto: Ἐγένετο d" ἐν σαββάτῳ Jevrspompo- 
» 709. διαπορεύεσθαι αὐτὸν διὰ TOV σπορίμων" καὶ ἔτιλλον ol 
"»λαθηταὶ αὐτοῦ τοὺς στάχυας. καὶ ἤσθιον, ψώχοντες ταῖς 
») χερσί. Porro inter praecipuas delicias, quibus fe ruftici 
»obleCtabant, fuere τὰ χίδρα. Probat hoc manifeftiffime 
»chorus ruíticorum, qui apud Comicum advenientem 
»Pacem his verbis excipiunt: 

» Τοῖς ἀγροίκοισι γὰρ i0, 

»» χίδρα καὶ σωτηρία. 

»ῶστε σε τά T ἀμπέλια, 

» καὶ τὰ νέα συκίδια 

» τ΄ ἄλλα θ᾽ ὅσ᾽ ἐστὶ φυτὸν, 

» προσγελάσεταί ae λαβόντ᾽ ἄσμενω. 
» Quemadmodum ἐν ταῖς ἐρωτικοῖς mel appellatur is , cuius 
» gratiffimus confpe&tus eft: fic ruris pleni homines χ (2pz 
» Pacem appellant, quia foliti cum maximà voluptate cA- 
» dra comedere. At doclifimo viro, & utriusque linguae 
» callentiffimo , [ Florenti Chrifiano| fcribendum in íupe- 
»riore Ariftophanis loco videbatur xrpe, pro χίδρα- 
» Cui emendationi paene aflenferamus, moii au&oritate 
»tanti viri: fed mox in contraria omnia. nos rapuit hic 
» ex Equitibus eiusdem poétae locus, iftifuppar & paene 
» geminus, [τ enim Ariftophancs: 
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» Ei δέ ποτ᾽ εἰς ἀγρὸν οὗτος ἀπελθὼν εἰρηναῖος διατρίψ 
» ka χίδρα φαγὼν ἀγαθαῤῥήσῃ, καὶ στεμφύλων εἰς λά- 
oy ἔλθῃ, 
»» γνώσεται οἵων ἀγαθῶν αὐτὸν τῇ μισθοφορῷᾷ παωρεκό- 
7160. « CASAUBONUS. 

κηρίνων δὲ ὀπώραν λέγει Tb μέλι. [πὶ IJLcMANIS Xt» 

ρίναν ὀπώραν. quam mel interpretatur Sofibius Grammati- 

cus, quilibet alius f/ava quaedam poma, opinor , inter- 
preraturus erat. 

Ἐσιχάρμος ἐν T2 καὶ Θαλάσσῃ. Sic ms. 4. Ac potuit 
fic fcribere Athenaeus, quamvis ex EP1cHARMI idioma- 
te Γᾷ καὶ Θωλάσσᾳ oportuiffet. Inepte ineditis libris Do- 

criífmus Hellenifímo iungebatur. Deinde foedus error, Ca. 
faubono non animadverfus, a Dalecampio vero ia ver- 
fione correctus, & editos libros & ipfas veteres mem- 
branas obfederat, πόντον, pro 7óxTov. Caeterum confer 
quae ad hunc locum fpectantia de etymologià vocabuli 
πόλτος ex Varrone adnotavit HrvyNius in Apoilodori 
Fragmentis, pag. 1145 fq. 

AM exixnpid ay. » Meliceidas placentas nusquam lege- 
»re memini, nifi in iftis Athenaei: καὶ τῶν καλουμένων 
»δὲ μελικηρίδων μνημονεύει Φερεκράτης ἐν Δὐτομόλοις 
»νοὕτως" ὥσπερ τῶν αἰγιδίων ὄζειν ἐκ τοῦ στόματος μελι- 
κῆρας. Atque hic le&ionis vide inconftantiam , ueai- 
»xspidac, δὲ μελικῆρας. Non explicabimus nos hunc no- 
»dum: implicabimus magis. Nam ecce Hefychii verba tur- 
» piter accepta , quae huc, nifi fallimur , omnino fpe&ant: 
» Meaíxaxi σκεύασμά, Ti βρωτῷ διὰ τυροῦ. Lego, Mexxa- 
»píc σκεύασμά τι βρωτὸν διὰ τυροῦ, « CASAUBONUS. — 
Sane impeditus locus: & nimis abruptum praefertim ΡΗ Ε- 
RECRATIS teftimonium, quam ut certà ratione, quid ei 
facias, conftituere liceat. Totam iftam Athenaei perico- 
pam latine fic reddere conatus erat DALECAMPIUS: » P/a- 
»centarum, quas Meliceridas vocant, fic meminit Phere- 
» crates : 

» Veluti. capella ore is meliceridas obolct.« 
Adie&à notà: » Εἰρωνικῶς hoc dictum de aliquo cui foe- 
»tebat anima.«—- Pariter Caíaubonus (ut modo vidi- 
mus) placentas quasdam meliceridas hic dici intellexerat: 
in quo falfos efle hos interpretes, contendit TouPrus, 
in Notis ad Theocriti Scholia, pag. 213. edit. Wartoni, 
ad Idyll. V. vs. $9. Qui tamen interpretes, fi de Hefy- 
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€hianá gloffà conflaret, ad quam Cafaubonus provoca- c 


vit, haberent fortaffe quo fe tutarentur. Confici etiam 
res poffet, fi, quae fint illae ξανθαὶ μελικαρίδες,, quas 
Philoxenus apud Noftrum , IV. 147. b. dixit, conftaret: 
quas Dalecampius quidem me/litas fguillas interpretatus 
eft; alius vero ( quemadmodum Spuupzrídes , quae iftis 
ibi iunguntur) haud abfurde fortaffe p/acentulas quas- 
dam, ruríusque alius favos mellis intelligere poffit. Mihi 
non liquet. lllud video, veterem Theocriti interpretem 
ad Id. V. «9. vocabulo μελικηρὶς ufum effe tamquam idem 
fignificante ac τὸ κηρίον, i. e. favus. Eáàdem ratione fi hic 
accipias, haud abfurde favorum mellis hic ab Athenaeo men- 
tio facta fuerit, tamquam edulii fecundis menfis adpofiti. 
Quod fi placet, ratio etiam reddi poterit, cur, cum in 
Pherecratis. teftimonio vocabulum μελικήρας occurrat , 
Athenaeus tamen dicat, τῶν μελικηρίδϑων meminiffe hunc 
poétam. Nam & μελίκηρα quidem idem atque τὸ κηρίον fo- 
nare videtur: unde pupurarum ova, quae favi ífpeciem 
quodam modo referunt, μηλίκηραν nominari ait. Áriftote- 
les, Hift. Anim. V. 15. five μηλικήραν.) ut apud Athe- 
naeum f(cribitur, Philofophi verba recitantem , lll. 88. d. 
Quo fpe&lat etiam quod apud Hefychium legitur: Meí- 
Xnpa, τὰ ὑπὸ TOV πορφυρευτῶν ((ive πορφυρῶν ) συντελού-- 
μενα. ἐμφερῆ κηρίοις ἐν τῇ δωλώσσῃ: ubi quidem μελίκηρου 
plurali numero dicta intellexiffe videri poteft Gloffogra- 
phus. Unde tres prodeunt eiusdem vocabuli diverfae for- 
mae, i μελίκηρα apud. Ariftotelem , n μελιπήρω apud Athe- 
naeum l c. & τὰ μηλίκηρα apud Hefychium. Quibus ( fi 
vera eft fcriptura apud eumdem Athenaeum hoc loco 
vulgata , ad quam nihil quidem e membranis adnotatum ) 
accedit quarta eiusdem vocabuli forma: nam fi recte hic 
Ícribitur μελεκῆρως, erit accufativus pluralis a fing. 
μελικήρ: & μελικῆρες Pherecratis eaedem fuerint ac 
μελικηρίδες. Atque ita Toupius accepit in Append. No- 
tar. in Theocr. pag. 55. ubi cum ait locum iftum Phere- 
cratis non intellexiffe Interpretes , vellem ipfe nobis eum 
'effet interpretatus. Nec enim fatis erat, monere (quod 
quidem re&e monitum puto) τῶν αἰγιδίων ἄζειν efle Air- 
cum olere: tota preis exponenda erat ei, qui alios inter- 
pretes erroris & inícitiae accufare vellet. Equidem με λ ἐ- 
κήρας penacute fcriprum oportuiffe coniectavi , ut effet 
genitivus, cuius re&us cafus effet à μελικήρω five μηλίσ 


p. 648. IN LIB. XIV. CAP. LIX. $73 


€ xnpz: atque etiam iftud μηλίκηρα apud Hefychium exi- 
ftimavi pro nominativo fingulari foeminini generis accipi 
poffe. Tum vero , hariolando utique , talem quamdam fen- 
tentiam verbis illis ineffe putavi: J/fcur ali Aircum olent; 
fic ille favum mellis. Ad metrum quod fpe&at, quo con- 
tinentur PAerecratis verba, poteras Aexametricum intellige- 
re; ita quidem ut prior fpondacius effet : 

— ὥσπερ τῶν 
αἰγιδίων ὄζειν ἐκ τοῦ στόματος μελικήρας. 

Sed multo commodius TouriUs in duos anapaefficos dis- 
tribuit, in Append. l. c. 


AD CAP. LIX. 


Χρύσιππος xal “Ἀρποκρατίων, διαβάλλοντες καλῶν ὀγό- 
ματα φιλοσόφων. Chryfippus philofophus fatis notus. Zzr- 
pocration philofophus, quem dicit, Platonicus ille viderur 
intelligendus, quem Caefaris familiarem fuiffe Suidas tra- 
dit. — bid. τίς δὲ καὶ np iv ay Ἑλλήνων ὠνόμασεν; ἢ τίς 
ἀμύλου μνημονεύει, Refpicit ad ea, quae dicta funt p. 
647. e. & f. 

d Tw μὲν ἡμίναν &c.. » Ait lautus convivator , τὸν nj4i- 
»yay oi τὰ εἰς ᾿Επίχαρμον ἀναφερόμενα ποιήματα πεποιη- 
» κότες οἴδασι. Adbibe ad huius loci lucem quae fcribit 
» auctor libro XI. in Coryla. [ pag. 479.a. b.] Quid hic ap- 
» pellet poémata vulgo attributa Epicharmo , declarant proxi- 
» ma verba ; quae Latina faciemus , quia Interpretes Athe- 
»naeum non fequuntur : Zabulas , quae falfo tribuuntur Epi- 
»charmo, viri clari fecerunt:  Chryfogonus nempe tibicen eam 
» quae infcribitur Πολιτεία , μὲ fcribit rifloxenus libro oclavo 
» Legum. Politicarum: Axiopiflus autem , genere Locrus an Si- 
»cyonius , Canonem 6 Gnomas, tefle PAiochoro pe 
» Divinatione. « CASAUB. — — Vitiofa haud dubie erat edita 
fcriptura, Ψευδεπιχαρμαῖω: nec fatis re&a quam ms. A. 
habet, Fev dev 1x, & pi , quae tamen utcumque ferri 
potuerat. Fevd'ez iy ἄρμεια correxi, praeeunte Sui- 
da in ᾿Επιχάρμος, ubi Ἔπιεχ ἄρμειοι λόγοι. Dein manifefto 
turbata, nec ferenda erat orationis firu&tura: τὰ δὲ - - 
ὅτι πεποιήκασιν - - ὥς φησιν ᾿Αρίστ. Abundabat utique 
particula ὅτι, nifi forre ante illam excidiffe aliquod :ale 
verbum flatuas, quale οἶδα vel oi24ev. Porro quod de 
poémate Χείρων infcripto dixerat Cafaubonus ad lib. XI, 
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pag. 479. a. » obfervari hoc loco ab Athenaeo, verfum 
»ittum, Καὶ πιεῖν ὕδωρ 6c. qui & ibi & hic adponitur, 
»non effe Epicharmi , fed alius poétae:« id mihi quidem 
haud ita certum videtur. Quin potius , ficut ibi Epicharmo 
iibuitur ille verfus, fic ἢ. 1. distingui videtur inter fabu- 
lam Chironem , in qua veríum iftum legi ait auctor , & inter 
poémata. falfo Epicharmi nomine infcripta, nempe τὴν ΠΠολι- 
Tela , τὸν Κανόνα, & τὰς Γνώμας. ltaque hoc dicere Athe- 
naeus videtur, non modo in poematis , quae falfo adícribi 
Epicharmo folent, reperiri vocabulum iuívz , verum etiam 
in ipfius Epicharm!i Χείρωνι. Sane. & aliis fubinde Siculis vo- 
cabulis, quae cum Italicis & Latinis magnam cognationem 
habebant , ufum efíe Epicharmum fatis conftat; velut ipfo 
vocab. πόλτος, pro pulie, de quo modo vidimus. Ciry- 
fogonus ille tibicen , qui au&or fuiffe traditur carminis [ITo- 
λιτείω infcripti, quod fub Epicharmi nomine circumfere- 
batur, neício an idem fuerit qui apud Noftrum, XII. 555.d. 
ubi de Alcibiade agebatur, memoratus eft. 


Τοῦ δὲ & uü X ou Gc. » Ait, τοῦ δὲ ἀμύλου μνημονεύει e 


» Τηλεκλείδης. Graecis ὥμυλος, 6 vel n: Latinis amylum 
» τό. Atiftophanes Pace: [ vs. 1194.] 

» Ἔπειτ᾽ ἐπείσφερε τὰς ἀμύλους καὶ τὰς κίχ Aes. 
» Scholiaftes : ἴδλμυλοι, πλακοῦντές τινες, οἱ δὲ, ζωμοὶ πλα- 
» xouyz d sis* ὃν νῦν ἀμύλατον φασίν. Plato Comicus fimi- 
»liter amylum turdis coniungit illo verfu: [apud Athen. 
» X. 441. f. ] 

» Πλακοῦς évópy u$ , ὄμυλος ἐγκύμων, κίχλαι. 
» Eubulus: [apud Noftrum, VIII. 347. 4.1 , 

»'Au)Aoy παρόντων ἐσθίουσ᾽ ἑκάστοτε 

γγἄνηθα καὶ σέλινα καὶ φλυαρίας. 
» Theocritus: [ Idyll. IX. 20 {{.] 
»— ἔχω dé o οὐδ᾽ ὅσον ὥραν 

»» χείματος, ἢ νωδὺς καρύων ἀμύλοιο παρόντος. 
» Adiiciam & interpretis Graeci verba: "Αμυλός ἐστι τὸ 
»»γαλαχτῶδες τοῦ σίτου βεβρεΎ μένου καὶ σετημένου, καὶ 
»ἀποπιεσμένου. εἶτα τῷ ἡλίῳ ξηραινόμενον. Confer cum 
2) Οδῖοπα cap. LXXXvI. δὲ Graecis Medicis, Galeno prae- 
»fertim libro Il. pe Facult. Alim. & Plinio libro XVIII. 
»Cap. VII. « CASAUBONUS. — His veterum poétarum te- 
ftimoniis alia quoque adiici poterant: velut iftud Phere- 
cratis apud Noftrun, VI. 269. a. ubi, quemadmodum 
hic /eporina , ic ibi porcellorum coflae amylis infident, Quo 
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e magis mireris, cur nunc demum de azylo quaerzt UI- 
pianus, eique unum hoc TzzrczrpAz teftimonium ad- 
ferat Larenfius , nec in memoriam revocet ea quae fu- 
pra prolata erant. Nempe hoc reliquum erat Athenaeo fu- 
perioribus adiiciendum, qui illud in commentariolis fuis 
latere aegre paífurus erat; cum praefertim contineri his 
verfibus videatur Euripideorum quorumdam parodia. Cae- 
terum quod Caíaubonus monuit, Latinos τὸ amylum. dice- 
re , Graecos vero τὸν vel τὴν , id non fine exceptione ve- 
rum eft: Chryfippus quidem ille σεμμωτολόγος, pag. 
praec. lir. f. τὸ ἄὄμυλον neutro genere dixerat; nifi ibi er- 
ravit hbrarius, ut fufpicatus erat H. SrEPHANUS in In- 
dice Thef. pag. 395.d. Confer quae notavimus ad IV. 
154.e. Conie&Gare licuerat, id ipfum quaefiviffe Ulpia- 
num, quis Graecorum τὸ ἄμυλον in neutro genere dixiffet. 
Qui fi id voluiffe ftatuatur , fatendum eft minime ei (a- 
tisfecifle Larenfii refponfum. 


AT.CADP..EX. 


Τὸ μὲν ϑάλασσιον πράσσον κόπτην φησὶ xaAcizlas 
Διονύσιος ὃ Ἰτυκαῖος ἐν εβ δ᾽ 6j. o Τεωργικῶν. »Κοπτὴν, 
»pro marino porro | lepidum erratum , porco , ex ed. Caf. 1. 
in ed. 2. & 3. fideliter propagatum eft ] » agnofcit etiam 
» Hefychius. « CASAUBONUS. — Tenui z g&z ccv gemi- 
nà c literà , quod confentiente vetere cod. A4. ( nam in Ey. 
haec defunt) editum erat; quamquam re&ius pco» 
fcriptum fuiffet. Deinde quum κοίτην h.l. & in editis 
& in membr. fcriberetur, recte copren in verfione potuit 
Dalec. δὲ xo 71v tacite Cafaubonus in Graeco exemplo 
correxit, qui tamen poftea in Animadv. xoz7)»» cum ac- 
centu in ultimà (criphit. Nos paulo quidem ante, ubi te- 
mere in ed. Caf. ἐπειδὴ καὶ x óm nv τινὰ καλεῖτε fcribe- 
batur, cum de p/acentá ageretur , ex ed. Ven. δὲ Baf. fcri- 
pturam κοπτὴν reftituimus ; at hic xó770 penacute fcri- 
bendum putavimus. Videtur enim hoc vocabulum alio ac- 
centu fuifle pronunciatum, cum porrum marinum ; alio, cum 
placentae genus aliquod fignificaret. In mendoíà voce κοί- 
Τὴν, quae hunc locum occupaverat , error in litera : in- 
erat; accentus vero re&e ( m me ratio fallit) in penulti- 
mà erat notatus. Sic quidem apud Hefychium fcribitur: 
Ko» , δαλάσσιον πρώσον. Contra xom T) , placentae genus, 
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acuit ultimam , quemadmodum etiam pag. feq. 4. in Clear- 
chi & in Sopatri verbis fcribitur: atque ita etiam in Stra- 
tonis Epigr. 54. in Brunckii Anale&. T.IL.pag.372. De 
quo vocab. confuli poteft Gorraeus in Definit. Medicis, 
H. Stephanus , Thef. T. II. pag. 550. & Foefius in Oecon. 
Hippocr. p. 348. Dicitur autem ὅς ἡ χοπτὴ δὲ τὸ κοπτόν, 
Inde habes apud Hefychium , Κοπτά" μελίπηκτα. Eodem- 
ue fpe&at vocabulum xozTomAexovs, quod pag. praec. 
ub finem absque interpretatione adpofitum vidimus: nifi 
fortaffe ibi κοπτὺς πλακοῦς Ícribi debuit, aut xomTbv, 


“πλακοῦς, per adpofitionem. Vocem ἑβδόμῳ. quae deerat f 


fuperioribus editionibus, tacite Cafaubonus ex msstis ad- 
iecit ; agnofcitque eamdem nofter cod. 44, Neício qua con- 
ie&urá nitens Dalecampius, /ibro quarto Georgicorum. fcri- 
píerat: libro feptimo re&te dederat Natalis Comes , Medi- 
£eum codicem prae oculis habens. 
Κλέαρχος ὃ Σολεὺς ἐν τῷ περὶ Ll pí Qo v. » Pro piftrina- 
»rum opere nominatur κοπτὴ a CLEARCHO Solenfe ἐν τῷ 
»περὶ Lea cov,inquit Athenaeus. Sed fcribendum fine 
»controverfia περὶ T píq wv. Conftat liquido ex fequen- 
»tibus Clearchi verbis, Xxeüs κελεύοντα λέγειν ὅμοια, εἶπ 
» civ, Gc. fi quis ea conferat cum aliis eiusdem fcripto- 
»ris e libro ne Griphis, quae expofuimus libro decimo, 
»capire Xvi. [ Vide ad X. 448. c. Animadverf. T. V. pag. 
»521.] Inde, & ex libri illius fine [cap. 86 & 87. noftrae 
»edit.] perfpicuum erit, quomodo debeant haec accipi , 
5) Σκεξύη κελεύοντα λέγειν ὅμοια, εἰπεῖν, τρίπους, χύτρα, 
» &c. Ναία vocat ὅμοια, fimilia, quae melius dicantur ὅμοιος 
5) Ὑενἢ , quam ὅμοια. Parum enim habent inter fe femi/itz- 
» dinis pleraque eorum quae hic nominantur: fed funt om- 
»nia eisdem generis, ad culinae in(lrumentum fpe&antia. « 
CASAUBONUS.— Certiffima utique emendatio docti Anim- 
adveríoris, περὶ T píq ov: quam eamdem non dubitare 
debueram etiam libro Vll. pag. 275. b. recipere , ubi ze- 
ριγραφῶν vulgo pro «epi Γρίφων fcribebatur: quo de lo- 
co vide quae ad lib. X. pag. 455. e. notavimus, Animadv. 
T. V. pag. 569. Tamen hoc ipfo libro, in quo verfamur, 
XIV. 620. c. ubi pariter περὶ Γρα φῶν fcribitur , rurfus 
haefitavi, ibique ipfum hoc περὶ Γραφῶν tenendum pura- 
vi Ac potuerat fane polygraphus Clezrchus duos libros 
componere, alterum περὶ Γρίφων, περὶ Γραφῶν alterum. 
Caeterum gratulor equidem , nec tamen magnopere invi- 
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f deo, beatis illis hominibus , qui , quamcumque femel tra- 
&andam fusceperant quaeftionem , eam fuo ingenio ita 
ad liquidum perductam, atque ita certas a fe initas effe 
rationes fibi perfuadent, ut numquam pofthac dubitatio- 
nem ullam de eo, quod femel ftatuerint, in animum ad- 
mittant. lam, ut ad id de quo nunc agitur redeamus, 
quo pa&o teneri poffit vulgata illa fcriptura , σκεύη x e- 
λεύονταω λέγειν ὕμοιω εἰπεῖν, non video. Sane alius de- 
bet effe, qui zu£et dicere , ὃ κελεύων λέγειν : alius qui iu- 
betur, cui proponitur problema, ὃν δεῖ εἰπεῖν, qui dicere 
dcbet : nam ad verbum εἰπεῖν, fubintelligendum aiterum 
verbum δεῖν. Quare locum hic non habet κελεύοντα : fed 
κελεύοντος Oportebat: zuéente (altero) nominari vafa 
fimilia, dicere oportet alterum , Tpizrous , 6c. Denique non 
animadvertiffe videtur vir doctus, quam mifellum om- 
nino & infipidum futurum fuiffet problema , ( quod nul» 
lo pa&o in griphorum numero , id eft, quaeftionum quae 
aliquam faltem ad refípondendum difficultatem haberent, 
referri potuiffet) fi 1d unum fuiffet quaefitum, ut πο- 
minarentur plures res, quae utcumque ad idem genus referri 
po[[«nt.. Nemo profecto tam hebes flupidusque ett , quin 
continuo fatisfacere quaerenti potuiffet; praefertim fi de 
huiusmodi rebus quaereretur, quales hic exempli cauf- 
fà commemorantur, de varii generis vafis aut. inflrumez- 
tis culinariis, de obfonüs , de bellariis. Una faltem vine 
cenda diflicultas ineffe quaeftioni debuit; nempe haec, 
ut verfibus comprehenderentur nomina commemoranda : quod 
quidem ex ipfis exemplis hic adpofitis fatis intelligitur; 
quae, licet tamquam pedeítri fermone concepta. vulgo 
fcripta fuerint, legitimis tamen fenariis continentur ; quo- 
rum partem recle digeftam dedit SALMAsrUs , Exercit. Pli- 
nian. pag. 427. a quo mutuatus eft Bodaeus Stapelius ad 
Theophr. pag. 126. 

Primus veríus, ubi de f£; quaeritur, fic fonat : 
Τρίπους, χύτρα. Avyvetor, & X ela , βάθρον. 

"Ibi quum ἀκταΐα vulgo fcriberetur, monuit CAsAu- 
BONUS: »Dicio una eft axz«iz , de qua cogitandum. « 
— DALECAMPIUS quum Z&zea in verfione pofuiffet , ad- 
notaverat in orà: » Pila ex Attico marmore Pentelico. He- 
»íych.«— Percommode vero. Eft fane 'Axzaiz , Hefy- 
chio interprete, non modo .Zrrica regio ; verum etiam (ut 
quidem vulgo apud eum legitur) n ἐκ τοῦ ἀκτίτου λίθου 

"Animadv. Vol. VII. O o 
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κατασκευώσθεῖσα ToU Πεντελικοῦ : ubi perquam probabili- 
ter cum ingeniofo Athenaei interprete bBantivam SÜsie , 
i.e. mortarium , fapplere poffis; five per librariorum cul- 
pam intercidiffe illud apud Hetychium exiftimes, five fta- 
tuas fic vulgo olim fimpliciter dixiffe Graecos, ἀκτοαίαν, 
pro éxraíay SUemuy , Atticum. mortarium , fcilicet ex ;4ttico 
marmore Pentelico confe&tum. Recte vero apud Hefychium 
ἀκταία., pciacutà penultimá, non circumflexá, fcribitur: 
quam ícripturam etiam auGtori noftro reftituimus, metricá 
etiam rationeultimam fyllabam produci iubente. Caeterum 
non magnopere obftat, quod fcquente verfu etiam ὄλμος 
nominatur, quod ipfum quoque vocab. mortarium fonat. 
Nam in hocludo nonnifi de variis nominibus agitur: ac 
fortaffe differebat etiam nonnihil inter ὅλμον & ϑύείαν, 
cum ὄλμος cylindricam haberet formam, atque etiam /- 
gneus (ut apud Ariftoph. Vefp. 238 fq.) intelligi hic po- 
tuerit , 3veiz autem fpAaericam. magis haberet formam; 
quare ϑυείαν στρογγύλην vocat Comicus, Nub. 676. 

Obfoniorum fecundus verfus hic eft: 

σκύροδον, κρέας, SÜvveiov, G AQ M, κἈρόμμυον, a 

Ubi ree, ut videtur, ἅλμη pofitum eft ab editoribus, 
pro corrupto ἀλλή, quod hic habent membr. 44. ( In Epit. 
defunt ifta ex Clezrchko omnia.) Quod autem vulgo fcri- 
bebatur Svvvíoy , id nec verfus ferebat, nec ad fenten- 
tiam fatis commodum erat. Eft enim Svvríov , parvus thyn- 
nus: commodius erat , thynni fruflum vel pulpamentum no- 
minare; id vero Só y veitov eft, (ς1]. τέμαχος vel r&ory os. 
vide III. 116.e. Vl. 241. a. Eodem modo pro edito δύν- 
νιον, lI. 121. £. re&ius ϑύννειον habet. ms. £p. 

» [n Clearcheis verbis, quibus Ze/laria recenfentur, &- 
» 7i Toc quid fit parum liquet ; item quid od ocv. Sed de 
» hoc fatis acceptum nobis e(t, fcribi debere £621, àv: 
»ut etiam Sy/Purgius coniecerat. Etiam ova inter bellaria 
»cenfebantur. Ephippus, [apud Noftrum, pag. 642. e. ] 
» εἶτ᾽ ἴτρια τρωγήμωτα 3nxe. [ τραγήματά θ᾽ nxe,] πυρα- 
»»μοῦς, dune , ὠδν. Et autor ipfe paullo ante, [ p. 641. Ε7 
»' Ἐδίδοτο καὶ ow ἐν τῇ δευτέρῳ τραπέζῃ. « CASAUBONUS. 
— ἔντιλτος quid dicatur, non magis nobis, quam do&o 
Animadverfori compertum. DALECAMPIUS coniedaverat 
»fimilem placentam fuiffe noftrae Gaflei foliatae , fic di- 
» &am quod per bra&eas velli poffet. « — Apud Hefych. 
eft Τίλτον, s1dos ταριχίου : quod quidem nihil huc facere 
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a videtur. Primum ex iítis verfibus in po£ terminandum, 
alterumque ab à» incipiendum, tertio autem πέρσεις 
& μή εἰ fcribendum docuit SaALMAsiUS , loco paulo an- 
te laudato. Pro zépesiz vero, & pie , feorfim nomina- 
tis , etiam iun&im πέρσεια μήλε᾽ fcribi poffe , monuit idem 
Sar»tAs. in Hyl. latrica , pag. 86. 

Sequuntur SoPArAr verba, fic vulgo fcripta: Τίς δ᾽ 
ἀνωρίθμου μήκωνος sUpe xovrTàs , ἢ κνηκοπύρους ἡδονὸς Tpd- 
γημάτων ἔμιξεν. Quae citans Toupius in Addendis ad 
Emend. in Theocrit. pag. 10. de metro non cogitans, quo 
adítri&a oratio videatur, illud unum monuit, χνηκοπύρους 
ἡδονὰς eile bellaria ex cneco € polline confeía , five cneci 
colorem referentia : anglice faffron -cakes. Nempe κνισσοπύ-- 
ρους corrigendum cenfuerat DALECAMPIUS , rri£iceas , ni- 
dorofas , vertens ; exiftimansque, czecum perquam amarum 
placentis non convenire, Cui Toupius & Diofcoridis te- 
füimonium lib. IV. cap. 19o. oppofuit, δὲ Anaxandridae 
apud Noftrum, IV. 151.e. quibus adiici poterat iítud Phi- 
loxeni apud Noftrum, XIV. 643.b. Ad metrum quod (pe- 
&at, dithyrambicum quemdam colorem habent primora 
verba, fed fenariorum menfuram minime quidem diffimu- 
lant fequentia : 

ἢ κνηκοπύρους ἡδονὰς τραγημάτων 

ἐμιξεν. -— 
Ac praecedentia etiam haud aegre, ni fallor, eidem men- 
furae fefe adcommodabunt,, fi unicam modo voculam in- 
ferens ita fcribas: 

Τίς δ᾽ ἀναρίθμου μήκωνος εὕρε τὰ € κοπτάς. 
De papaveris feminibus ad placentas adhibitis conf. p. 648.a. 

€ καλέ μου λογιστὰ Οὐλπιανέ. λογιστὴν Dalecampius 

fermocinatorem interpretatur. Idem vocabulum , quo eum- 
dem Ulpianum compellatum lib. IX. pag. 401. b. vidimus, 
ibi ratiocinatorem expofuimus. Potuerat Graecum nomen 
Logifla teneri : adluditur enim adillos magiítratus arud Athe- 
nienfes, qui ( ut Suidas cum Harpocratione docet) ab Ar- 
chontibus magiftratu decedentibus rationes adminiflratae τοῖς 
publicae exigebant. Quare hoc loco rarionum exactorem inter» 
pretatus fum. 

Ρ T» γὰρ ἀπεσθίειν οὕτως (fcil.ita, ut valeat τὸ vij 
ἐσθίειν) εἴρηκεν ἐν Φινεῖ 6 κωμῳδιοποιὸς (fic conftanter 
ms. 44.) Θεύπομπος. Mabet hic locus cum adpofito Tzzo- 
POMPI teflimonio quae exercere poli, doctorum viro- 

o2 
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rum ingenia , ac iam olim viros doctiffimos exercuit, Cafzu- b 
bonus quidem, licet in poétae verbis nonnihil mutaverit, 
in Animadverfionibus tamen totum locum filentio prae- 
termifit. Henr. STEPHANUS vero , Theft. Ling. Gr. T. I. 
pag. 1910. cum dictionis huius, ᾿Απεσθίω τοῦτο. hanc no- 
tionem commemorafílet, efu huius rei abflineo: » Mira au- 
»tem, inquit, & vix fide digaa videri poffet haec fignifi- 
»catio, nifi apud. Athenaeum eius exemplum ex Theo- 
»pompo comico depromtum extaret. « Graviorem vero 
dubitationem Petrus ViCTORIUS movit, Variar. Lect. 1Π|. 
15. hunclocum tra&ans, diligenterque ponderandum di- 
cens. Videndum quippe , ne perperam Athenaeus TAeo- 
pompi praeceptum ita interpretetur, ac fi ἀπεσθίειν ille 
abstinere dixiflet cum potius apud hunc poétam , ut apud 
alios, idem fortaffe valeat hoc verbum compofitum at- 
que fimplex ἐσθίεεν. comedere. Provocat igitur Victorius 
ad Catonem de Re Ruft. c. 158. ubi pro ene deiiciendo al- 
vo commendat inter alia myrulum, pifcem capitonem , fcor- 
pionem & cochleas. Quam in fententiam etiam Horatius lib. 
II. Sat. 4. vs.27 fqq. ait: 
— Si dura morabitur alvus , 
mitulus & viles pellent ob[lantia conchae , 
& lapathi brevis herba, — 

Ad quae fi quis regerat, mirulos & conchas, ac fortaffe 
eos etiam pifces quos Cato nominavit, non effe ex faxa 
lium (τῶν πετραίων ) genere; ecce rurfus Plinium, diter- 
te docentem, lib. XXXII. cap. 1x. fe&. 31. ad emollien- 
dam alvum optimum effe pifcium ius, praefertim e fcor- 
pionibus & iulide & /axatZibus. Et Plinio plane adfen- 
titur Diofcorides , 1l. 55. cuius verba adpofuit Harduinus 
in Notis ad Plinium. Quos fi teftes audias, haud procul 
fortafíe abfueris quin. Victorio adfentiaris. Át contra do- 
&iffimus ConAY , in Notis ad Xenocratis libellum ne Ali- 
mento ex Aquaiilibus, pag. 158. docuit, ex vetufhiorum 
Medicorum ratione (quos fecutum effe 'Theopompum 
confentancum eft ) faxauiles pifces fiflere potius alvum , quam 
laxare: Hippocratem certe (in libro pe Afre&ionib. Opp. 
T. IL. pag. 185 fq. ed. van der Lind.) πετραίους ἰχθύας 
commendare , ubi ficare alvum oportet. Notandumque prae- 
terea, non de pifcium carne, fed de iure ex pifcibus loqui 
auctores in contrariam partem citatos. De iro & aliis id 
genus oleribus nota res eft, ad movendam alvum ea come- 
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b mendari. Zaparhum eo nomine laudatum ab Horatio modo 
vidimus. Ex Martiali haec adnotavit Dalecampius, non 
nimis verecunde quidem exprefía : 

Utere la&fucis, & mollibus utere malvis , 
Pontice : nam faciem dura cacanils habes. 

Cum beta & lapatho figillatim &/irz eumdem in finem com- 
mendat pater Medicorum loco cit. pag. 185. & 195. Sed 
blita prae caeteris apud Comicum noftrum δὰ cauffà no- 
minari videntur, quod in viliffimis oleribus folerent ha- 
beri, Nam argumentum totius eclogae (ut poft Pi&orium 
DALECAMPIUS adnotavit) hoc eft: » Adolefcentem qui- 
» dam luxuriofum monet, ut fumtuofam vitam agere cef- 
»íet, & cibis viliffimis contentus fit.« 

Verf. 5. Pro ἰχθυδίων, DAwtzsius in Mifcell. Crit. pag. 
214. ut alibi, fic & hic, ἰχθυιδίων fcribendum ceníuerat , 
quo antepenultima produceretur: quae tamen etiam abs- 
que illo fulcro produci poterat. 

Quartus verfus fic fcribitur cum in editis, tum in vetu- 
ftis membranis : 

ἢ TpUE ἄριστόν ἐστιν εἰς εὐβουλίων. 
Ubi τρὺξ non cum Dalecampio vizi faex intelligi debet, fed 
vinum recens ; qui eft proprius maxime vocabuli illius figni- 
ficatus, tefte Hefychio, & veteribus Interpretibus Ari- 
ftophanis ad Plur. 1086. & Theocriti ad Idyll. VII. 7o. 
COoRAYUS vero, cum in Notis ad Xenocratem τὴν τρύγω, 
vinum recens & nondum excolatum interpretatus eflet , in No- 
tis msstis Joram intelligit, quam piquette Galli nominant. 
Hanc igitur τρύγα Aurmeclare ac folvere ventrem ( referente eo- 
dem ConAYO) ait Hippocrates, lib. II. pe Diaeta, T. I. 
Opp. p.224. Unde infignis utique veri fpecies accedebat 
emendationi eiusdem Viri doGti, ὥριστόν ἔστιν εἰς εὐκοι- 
λίαν corrigentis. Eamdem emendationem iam olim a Ca- 
faubono adhibitam ait GnoTIUS , in Nctis ad Excerpt. p. 
971. ubi imprudenti fummo viro excidiffe Cz/zusoni nomen 
videtur, cum Scaligerum nominare voluiffet: nam a Cafau- 
bono quidem ( ut iam ante dixi ) nihil adnotationis ad hunc 
locum exítat; Scalige; autem Notulis & Emendarionibus 
nonnullis msstis ufum effe Grotium, ipfe in Praefatione 
Excerptorum profitetur, earumque in fuis ad Excerpta 
Notis haud raro, atque etiam ad ipfius huius eclogae po- 
firemum verfum, mentionem facit. Ego vero cum €o- 
dem GRorio tenendam fcripturam εὐβουλίαν putavi, »EU- 


Oos3 


82 ANIMADV. IN ATHENAEUM. p. 649. 


»»βουλίαν.. inquit, mutat Cafaubonus in εὐκοιλίαν. Ego ali- 
»ter cenfeo: fpecie dandi confilii ad valetudinem aliud da- 
»ri, quod menti & patrimonio conducat, idque κατὰ τὸ 
» ἀπροσδόκητον. Sic, fequente verfu, cum exfpectaretur 
» ut diceret, ῥδον ἔσῃ τὴν xoi ἔα v , aut fimile quid, fub- 
»intulit τὴν οὐσίαν. Et paulo ante, cum ἔσθιε exfpecta- 
»retur, contrar'um dixit , ὠπέσθιε. « — Sic perfpe&e Gro- 
tius. Atque etiam ConAYUS , in Joris msstis, propofità 
eadem emendatione quam in Notis ad Xenocr. commen- 
daverat, haec adiecit: » Caeterum, quamvis illud κοιλίαν 
"» σκληρὰν ἔχεις, fatus tueri videatur mutationem τοῦ εὖ- 
» βουλίαν in εὐκοιλίαν, fateor tamen & εὐκοιλίαν ftare poffe.« 
Quintus verfus in ed. Ven. ὅς Baf. in hunc modum fcri- 

bebatur: — 

ταύτην πόης καὶ ῥᾷον ἔσῃ τὴν οὐσίαν. 
Quem verfum Ca(aubonus, ss tacite in ín (i. e, 
mín) mutato, in hunc modum edidit; 

ταύτην πίης καὶ ῥᾷον ἔσῃ τὴν οὐδίαν. 
Quam fcripturam ob oculos habens ConAv , neque aliam 
cognitam habens, fagaci de conie&urà fic corrigendum 
veríum cenfuit : 

ταῦτ᾽ ἣν moine, ῥᾷῴων ἔσῃ τὴν οὐσίαν, 
Et ταῦτ᾽ iv ποιῇς iam olim ScALIGERUM emendaffe, cum 
΄στύης editum vidiffet, adnotavit Grotius. Atqui id ipfum, 
quoad fententiam quidem , in veterum membranarum fcri- 
pturá, quae ons absque accentu fcriptum habent, la. 
tuiffe videtur. o?«, pro zroi?s , ut III. 107.d. & alibi fae- 
pius , veluti X. 443. f. XI. 472. a. (ubi vide not.) & 485. f. 
Nempe fic plerumque ufarpat vetus ille codex, quamvis 
& eros corripere penultimam potuiffet, ut Brunckius do- 
cuit ad Lyfiftr. vs. 128. fuffragante Villoifono in. Prole- 
gom. ad Homer. pag. vii. lam vero idem vetus codex, 
ut acute Con Avus fcribendum viderat, δὲ páev, non pov, 
fcribit , & καὶ particulam ignorat. Denique pro £z » idem 
codex Atticam formam £c e: dedit. Ad eumdem pottre- 
mum verfum in Nos mssiis monuit idem ConAv, adludi 
ad formulam qua uti medici folent ; veluti Hippocr. de In- 
ternis Affe&tib. Opp. T. Il. pag. 212 fq. fe&. 13. ταῦτα ἣν 
wein, ῥήϊον οἷσει τὴν νοῦσον. Ὁ : ! 
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AD CAP. LXT. 


€ ὃ Σύρος. Syrus: nempe Ulpianus, Tyrius. Vide I. τ. d, 

& Animadv. ad eum locum. 
παράκειται (iv ἐπὶ τῆς τραπέζης καὶ iT TÀxia. 
»Omnino fcribendum χαὶ φΦιστάκια, νεϊπιστάκιαᾳ 
».cum interpretibus. Membranae omnes corruptae :-etiam 
» Excerptorum vacillat fides, modo qiz7&xi« , modo βι- 
»eTáxim Ífcribentium. — Pzflacia ex Plinio, Medicorum li- 
| » bris & ufu quotidiano fatis nora: nam & hodie fic vul- 
» go vocant. « CASAUBONUS. — Haud immerito fufpecta 
erat illa fcriptura «Lirzéi& , cuius deinde in his, quae de 
hoc fru&u disputantur, nullum amplius veftigium occur- 
rit. Nam quod mox in NICANDRI verfu fubie&o «i774 x i 
vulgo apud Athenaeum confentiente msto 4. legebatur, 
id quidem haud dubie vitiofum , & ex hoc loco , ubi pri- 
ma huius fru&us mentio facta, illuc translatum erat. In 
Nicandri verfu non modo codex Epit. φιττώκι᾽ fcribit , per 
9 non ψῳ literam ; verum paulo poft ( lit. e.) diferte etiam 
declarat Athenaeus, afpiratá primá. literá qur via fcripfiffe 
Nicandrum. Scripturam per «|J etiam hoc fufpe&tam red- 
dere poterat, quod ab eo nomine, quo infignitur hic fzu- 
&us in eis regionibus, unde ad Graecos pervenit , nimium 
recedat, Nam quum Syriacum & Arabicum nomen pz 
flak vel phiflak fit , (de quo poft Bochartum, in Chan. lib. 
I. cap. το. & Celfium in Hierobot. pag. 24. praefertim 
confulendus NicrAsiUs in his quae ad Geoponic. X, 12. 
erudite adnotavit :). Graecum nomen σιστάκιον vel βιστώ- 
xioy nihil aliud eft nifi ipfum illud nomen , Graeca termi- 
natione donatum : pro eoque perinde etiam φιστάκιον di- 
€i potuir, ac, mollità nonnitil pronunciatione , qr77 4x10): 
fed', orientalium linguarum literam pe vel ple in Graecum 
| pf mutari , id vero mirum utique δὲ inauditum videri pot- 
| fit. At, quis ufum loquendi, vulgarem praefertim, tam 
certis tamque inviolabilibus legibus circumícriptum dice. 
re praefumat, quas non variis atque variis modis migrare 
liceat , femperque licuerit? Poflis utique cum infigni ve- 
ri fpecie coniectare, ícripturam {ιττάκια e librarii erro- 
re ortam effe, literas Φ & «| inter íe permutantis; quod 
quam facile fieri potuerit in oculos incurrit: ac fatenduin 
eft etiam , fcripturam hanc apud Athenaeum unius codi- 
cis nofiri Veneto-Parifienfis au&toritate flare ; nam in Epi« 
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tomá deeft disputationis huius introitus ille , in quo vocabu- c 
]um ita fcriptum occurrit, Sed, ecce, eamdem fcripturam 
ALirTáxia habes apud Geoponicos lib. X. c. 12. Unde vicif. « 
fim coniectare licebat, fuiffe pariter hanc ipfam nominis 
formam in ufu, ac forraffe in vulgari praefertim fermo- 
ne. Et quamvis adeo corrup:a εἴθε nominis forma, ta- 
men rationem aliquam habebat corruptela: fcilicet, ut fi- 
bilus, qui poft vocalem i audiri debebat , ante illam trans- 
ferretur; quod eo facilius ufu venire potuerat, quoniam 
fic prodibat vocabulum fimile alii vocabulo peregrino, 
(-Li77259$,) quod Graecis erat familiarius. Sed, quid 
lura? Revera in u(u olim fuiffe ipfam illam vocabuli 
Mo de qua quaerimus, extra dubium ponunt ea 
quae apud Stephanum Byz. fub voce ψιτταχὺ leguntur: 
de quo perípecte etiam ante nos Nicrasius l. c. monuir. 
Caeterum de piflacis coníulendus Bodaeus a Stapel ad 
"Theophr. pag. 359 fqq. ubi totum etiam hunc Athenaei 
locum pertractavit ; item , ante Bodaeum , Cofp. Hofman- 
zus Variar. Le&. lib. HI. cap. 24. 
κατὰ τὸν Ποντικὸν λεσχυνευτήν. » ὃ Ποντικὸς Aes meus 
» τὴς, opinor , eft Chamaeleo Ponticus, aut Heraclides 
» Ponticus. « CASAUBONUS. —  Heraclidem illum intellige 
Ponticum , non philofophum , fed Grammaticum ; qui poft- 
uam Alexandriae Didy mum audiverat, Romae dein do- 
cuit fub Claudio & Nerone imperatoribus , fcripfitque me- 
tro Sapphico aut Phalaecio ( ut ait Suidas, in Ἥρωκλ. Ποντ.) 
tres libros, quos Λέσχες. id eft, Disputationes , infcripfit : 
quibus libris multae difficiles quaeftiones proponebantur. 
Hunc igitur, λεσχηνευτὴν Ποντικὸν vocat Ulpianus, non 
fine contemtu ; fignificans , opinor, quas ille ZefcAas , quafi 
Disputationes philofophicas fcripfit, effe illas vere λέσχας 
eà vocabuli notione, qua idem valet λέσχ ἡ atque qauz- 
μία, id eft, nugae. Quare re&e iudicafle Kzflerus videtur, 
eumdem effe Ponticum Heraclidem qui Aézy ἐς ( Suida re- 
fte) fcripfit, atque eum quem Diogenes Laértius V. 95. 
ait φλυαρίας compofuiffe. ; 
Νίκανδρος μὲν ὁ Κολοφώνιος &c.. » Sequitur NrcANDR? 
» verfus, [ex Theriacis , num. 891.] 
»IlicT& κι ἀκρεμόνεσσιν ἀμυγδωλέοισιν ὅμοια. d 
9) Locus poétae ita habet : 
» Ὅσσω θ᾽ ὕπ᾽ Ἰνδὸν χεῦμα πολυφλοίσβοιο δωλάσσης 
»»σιστώκι᾽ ἀκρεμόνεσσιν ἀμυγδωλόεντω πέφανται 
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d »xauxaAdas, σὺν δ᾽ ail βάλοις φιμώδεω μύρτα. 
» Neque aliam agnofcit le&ionem Graecus interpres , homo 
» doctus , & non indiligens. Olim divería γραφὴ obtinuit, ut 
» vides: fed vulgatam Nicandreorum codicum annotat obi. 
»ter Athenaeus. Τράφεται δὲ, inquit, xa) Z6 T& X1 
γἀμύγδαλα ὄντα πέφανται, Absque dubio corri- 
»gendum, $9 74. xi àxp. & Lv yd auAÓev T a aégayves. 
» Criticorum vox propria γράφεται, cum le&ionis diver- 
» fitatem indicare volunt. Quomodo hic accepta fit a Da- 
»lecampio, [vertente: Scribitur & alio loco :] aeflimabit 
»eruditus le&or. « CAsAUBONUS. — In Aicazdri verfu, 
ubi primum ille adponitur ab Athenaeo , non I14e 7 & κι᾿ 
editum erat , quemadmodum hic in Animadv. fcripfit Ca- 
faubonus; fed Ψιττάκι᾽, atque ita eriam fcriptum in ms. 4. 
Sed in ms. Epir. re&ie ᾧ ,7 τώ κι᾿ fcribitur. Ree frc fcri- 
ptum in ms, Ep. dico, licet apud Nicandrum hodie Πιστώ- 
xi! legatur. Nam, fic fcripfiffe Athenaeum, cum verfum 
ilum primum adponeret, ipfe paulo poft declarat, di- 
cens afpiratá literá fcripfffe Nicandrum φιττάκια. Deinde, 
ubi diveríam codicum Nicandri fcripruram adnotat Dei- 
pnofophifta , ibi mendofum ἀμύγδαλα ὄντα ( pro ἀμυγδω- 
λόεντω ) tenet quidem codex 4. fed pro καὶ 2e7&x142, 
quod abfurde editum erat, καὶ x1c 7&4 x12 habet; quod 
(ob literae x cum f confufionem , de qua & faepius alibi , 
& haud multo ante ad pag. 647. c. diximus) καὶ 6 íe T «- 
xi« valet, quemadmodum perípicue in ms. Epiz. ícribi- 
tur, yp. δὲ καὶ Bie T& xia: reliqua vero verfus verba 
in Epir. hic omittuntur. 
ἐν τῇ τρίτῃ τῶν Ἴστ. Articulum τῇ adie&um dedit ms. 
“4. Mox ibid. cum περσίον fcriberetur in editis, in ms, 
Ep. vero vépa iov, πέρσειον correxi, ficut fupra (hac 
pag. lit. a.) πέρσειω pro σερσίω fcripferam, praeeunte S4/- 
mafio δι Stapelio, 
Aevuxóqaioy, »Recte, καρπὸν ἀφίησι λευκόφλοιον 
») ὄντα : etfi erat in Epitomá λευκοφαῆ. « CASAUBONUS. — 
Quam fidenter rc£am vir doctus fcripturam pronunciavit, 
. non tamen caret ea difficultatibus: quas non diffimulavit 
Bodaeus ad Theophr. pag. 360 fub fin. DALECAMPIUS , 
quum a/bo cortice vertiffer, haec adnotaverat: » Legen- 
»dum, fi rem ipfam confideres, a/bo putamine: quando- 
» quidem afpectus ipfe effe candidum putamen indicat, ru- 
» fum vero corticem.« — Nos utriusque codicis fcripturas 
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inter. fe conferentes, λευκόφαιον fcriptum reliquiffe d 
Athenaeum exiftimavimus, i. e. colore albo ex fufco mixto. 
“παρεμφερῆ τοῖς d e, x pO ors. DALECAMPIUS, fruclu glan- 
dibus fimili: & in orà: ἀκροδρύοις. « — HOFMANNUS, 
Var. Le&. Hl. 24. primum fibi in mentem venifle ait δὼ- 
κτύλοις ; dein vidifle, ex Nicandro 4 v y d «2. ors corri- 
gendum: atque hoc pofítremum unice probavit BODAEUS, 
pag. 36r. Rurfus vero doctifümus CORAY , in Noris msstis, 
ait: »Lege δια τύλοις, |. e. datlylis , qui funt palmae 
»frutus, & quorum revera fpeciem referunt τὸ σπιστώ:- 
»444.« — At, demonflratum a fe ad Theophrafti lib. II. 
c. 8. efle, ait Bodaeus, licet Suidas dicat, A4x7vAot , 7a- 
gà πολλοῖς οἱ βάλανοι τῆς φοίνικος, , tamen recentem admo- 
dum efie illum vocabuli ufum ; nec enim apud veterem 
ullum five Graecum five Latinum fcriptorem δάκτυλον. aut 
dattylum pro paímae fructu poni: quam obfervationem Bo- 
daeo praeiverat SALMAsrIUs, Exercitat. pag. 929. Equidem 
cum meum non effe intelligerem iftam doGiflimorum vi- 
rorum disceptare litem , corfultifümum duxi vulgatam h. 
1. fcripturam δὼ κρύοις tenere, quam cum editis libris 
uterque nofter codex mstus tuetur. Atque, ut dicam quod 
fentio, fi δαχτύλοις hic fcripfiffer Athenaeus, parum no- 
bis probabile videtur, librarios vocabulum iftud fatis fibi 
notum in δακρύοις ( quod difliciliorem habet explicatio- 
nem) fuiffe detorturos. Denique nihil magnopere obfare : 
videtur, quin credamus, potuifle Pofidonium , e quo haec 
du&a funt, piftaciae arboris f(ru&um, ad figuram quod 
fpe&tat, cum /acrymis quodammodo conferre , quae ex va- 
riis arborum generibus deffillare folens.. Evolve modo Har- 
duini Indicem Plinianum, & intelliges quam late vocabu- 
li lacrymae ufus in hanc partem patuerit: atqui eodem 
modo Graeci fcriptores fuum δάκρυ vel d'éxpvoy ufurpa- 
runt: vide, verbi cauffà , Theophr. Hift. Plant. lib. IX. 
cap. 1. Praecipue gummium ὅς refinarum , maftiches , thu- 
ris, δὲ fimilium, Zscrymae dicuntur. Caeterum. vocabulo 
δακτύλοις etiam eà cauffà locus hic efle vix potuerat , 
quoniam fequitur pronomen zeutrus generis , £ δὴ &c. 
quod nec ad τοὺς δακτύλους, nec ad τὸν καρπὸν poteft 
referri, fed ad τὰ δάκρυα (aut quodcunque aliud fit vo- 
cab. neutrius generis, quod olim hic pofitum fuerit ) re- 
ferri debet. Sin fortaffe cogitare fubeat, conítructionem 
efTe ad fznfum , ut aiunt , non ad lireram ; ícilicet quod. τὸ 
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d π,στάκια cogitaverit auctor, ad quae pronomen Z refe- 
ratur: ei rationi rurfus obftant fequentia adiectiva , £y» 
χλωρον. εὔχυμον, εὐώδη. ad τὸν καρπὸν mauifefte relata. 

τὰ δ᾽ ἔνδον ἔγχλωρον. More fere fuo librarius codi- 
cis 4. ἔνχλωρον icripfit, literam v pro Ὑ ante x fervans: 
fuo vero arbitrio Epitomator ἔστι χλωρὸν pofuir. De no- 
tione adiectivorum ifto modo cum ἐν praepofitione com- 
pofitorum vide fupra, adl. 26. ἃ. notata. Conf. ad TIE. 
126. d. Animadv. T. 1l. pag. 580. Refertur autem adieti- 
vum ἔγχλωρον cum his quae fequuntur, εὔχυμον & εὐώ- 
d», (ut modo monuimus) ad fubftantiivum τὸν καρπόν : 
quare τὰ δ᾽ ἔνδον intelligi debet κατὰ τὰ ἔνδον. 

καὶ τοῦ κωνίου τῶν στροβίλων. Cum κωνείου hic lege- 
retur, quod cicztam fignificat, monuerat iam olim P. νι 
CroRmvs, Var. Le&. XIV. 13. & poft eum alii, κώνου 
efle corrigendum : de quo vocab. conf. IL. 57.b. c. At κω- 
νίον dedere ambo codices mssti: quod poffit effe diminu- 
tivum 76V κώνου. i 

cí δὲ τὰ Τεωργικὰ συγγράψαντες ἀδελφοί. Vti audores 
Georgicorum fratres , quorum nomen & tacuit Athenaeus 9 
nec interpretes illius aperuerunt, funt Quinti fratres , 
Condianus & Maximus ; qui fub M. Antonino Imp. & fub 
Commodo, a quo occifi funt, Romae floruerunt: de 
quibus vide Needhamum δὲ Niclafium in Prolegomenis ad 
Geoponica. 

e Verba Quintiliorum adponuntur haec : καὶ τὴν μελίαν καὶ 
τὴν τέρμινθον, ἃ δὴ vov πιστώκια, οἱ Σύροι καλοῦσιν. Mira 
vero oratio. καὶ £ δὴ νῦν πσιστάκιω corrigit SALMASIUS, 
in Homon. Hyl. latr. cap. 104. pag. 175. Hv d» νῦν i 
στακίαν Σύροι καλοῦσι COrrigendum cenfuit BODAEUS 
pag. 560. nam frzZum quidem τὸ πιστάκιον dici ; arborem 
autem, de qua hic agatur, τὴν πιστακίωαν nominari, Sed 
abruptam effe adparet orationem : fufpicarique licet, ad 
nomen τὴν Τέρμινθον relatum olim fuifle verbum φέρειν, ut 
fenfus effet, terminzhum arborem ferre ea quae a Syris pi[lacia 
nominantur. Nam arbor pi[lacia wa fimilis effe proditur ar- 
bori zezminzho vel terebintho , ut eodem nomine utraque et- 
iam arbor fubinde infigniatur , cum praefertim piflacium 
fru&um inferere in rerebinthum arborem confueverint. Conf. 
Geoponic. X. 12. & ibi NICLAS, pag. 667. Eftque etiam 
in Linnaeaná ratione terebinthus arbor (pecies piflaciae. Cae- 
terum etiam τὸ πιστάκιον nero genere, contra quam. Bo- 
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dacus voluerat, de ar ore piflacia ferente paulo ante di- e 
xerat Pofidonius. Perperam vero Dalecampius, cum eo- 
que Bodaeus, proxime fubie&a verba, xai οὔτοι μὲν &c. 
ita acceperunt, quafi etiamnum Quzntiliorum effent ; adeo- 
que οὗτοι ad Syros retulerunt. Sunt autem manifefte haec 
Dueipnofophiflae verba , fuo nomine monentis , Quintilios 
fratres 7:0 T&xi» dixifle, Nicandrum vero afpiratá literá Φ 
in eodem nomine ufum effe. At non (ut Cafaubonus fuo 
arbitratu edidit) φιστάκιω per στ (cripfifle Nicandrum ait 
Athenaeus, fed q1774x14, geminatà 7 literà. In hanc 
ipfam quidem fcripturam, φιττάκια., h.l. uterque. nofter 
codex mstus confíentit: pro quo temere φιτάκιω fimplici τ 
literà pofitum erat in ed. Ven. indeque in editionem Baf. 
propagatum. Ac iam fupra, ubi primum citabatur Nican- 
dri verfus, eodem modo re&e in cod. Epir. fcriptum vi 
dimus, ubi perperam cum fibilo in vocabuli initio «i7 
7áXi fcribebatur in edd. & ms. 44. Neque adeo inconftans 
eft in hoc vocabulo fcriptura Epitomae, ut conqueftus 
erat Cafaubonus: fed recte conftat fibi. 


AD CAP. LXII. 


σερὶ τῶν παρὰ ANeE. καλουμ. Xov Vi po v xal era λιού- f 
pov. »De conzaro & paliuro fic Hefychius : Káyyapov, xap- 
» πὸς d'éyd'gou ὅμοιος παλιούρῳ. Forte ὁμοίου πάλ. « CASAU- 
BONUS. — Idem Hefychius alibi: HaAíoupos , τὸ δωμνώδης 
δένδρον. Totum hunc Athenaei locum tractavit SAL MA- 
SIUS , Exercit. pag. 729 fq. & in Homonymià Hyles latr. 
cap. r. tum Boparus ad Theophr. p. 327 íqq. 

᾿Αγαθοκχλῆς o Κυζικηνός. Eumdem 4c ATHOCLEM dicit , 
quem alibi Sa5ylonius quidem adpellaverat, fed epi Kv- 
ζίκου Ícripfiffe dixerat. Vide IX. 375. £. & XII. $15.a. ὃς 
conf. Voflium pe Hiftor. Graec. lib. HI. p. 316 fq. 

πτελέης καὶ πεύκης. Cum temere καὶ πλεύκης in ed. 
Caf. τ. & 2. fcriptum effer, monuit BopAEus: »Forte ἢ 
» πεύκης 5 utinterpres, vel λεύκης. Vicinae magis arbo- 
» res, ulmus & populus.« — At καὶ πεύκης habent fupe- 
riores editiones cum utroque msto : eadem fcriptura re- 
ftütuta eft au&ori in ed. Caf. 3. Mirum vero, quod non 
femel, fed iterum aréusculam (δὲν δ ρίον) dicat au&or, quam 
tamen z0n minorem ait efle ulmo aut picea arboribus. 

liid. 3apéas καὶ do^ 1, αὖ ς. Sic ree editiones quae 
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praecefferunt duas pofteriores Cafaubonianas, in quibus 
temere ϑαμέας μὲν d'or os. 

a κατὼφαυλίην 8Aniny. Cum χατὼ φαυλίην καὶ ἐλαίην 
ederetur, monuit CAsAUBONUS: » Habent mssti, μέγεθος 
»xaTàü φαυλίαν ἐλάαν. — Nempe fic Epit. atque 
etiam nofter ms. Ep. Sed codex .4. formam lonicam tenet, 
φαυλίην ἐλαίην. De phauliá oliv conf. quae ad lI. $6. c. 
notavimus. Quod ait, τὴν σάρκα καὶ τὸ ὀστέον ταύτῃ 
“ροσείκελον,, intellige carnem efle multam , nucleum vero par- 
vum ; quod de pAauliá olivé Theophraftus dixit, lib. Vl. pe 
Cauflis Plantar. cap. X1 extr. a quo fua mutuatus eft Pli- 
nius, lib. XV. cap. i11. fe&. 4. ubi grandiffrmam ait phauliam 
olivam , alioqui minimo fucco. — Ibid. δια λλάσσον δὲ τῇ 
τοῦ χυμοῦ ἥδονῃ. Sic mssti ambo: re&e. Cum διαλλάσ- 
ce eflet editum, ante hoc verbum interpofito puncto 
distinguebatur oratio. 

καὶ ἐπὴν αὐανθῇ, ποιοῦσιν ἐξ αὐτοῦ ἄλευρα, καὶ σ εἰ- 
πέονται ταῦτα, οὐ μάξαντες, οὐδ᾽ ὕδατι δεύοντες, ἀλλὰ 
φούλως 0xol& περ πέφυκεν. Cum πατέοντι olim legeretur, 
haec latine fic convertit Dalecampius: 24r cum cxféccatus 
fuerit. (fru&ius ,) molitur in. farinam , quam pedibus calcant , 
non manibus pinfunt , aut aqua rigant , quoniam re[puit eius 
natura , fed cogunt in offas negligentius, Quae omnia absque 
animadverfione transmifit afebboiii: & Dalecampii La- 
tina fideliter in Gallicum fermonem transtulit Villebrupius. 
At, primum, de farzná haud immerito dubitationem movit 
SALMASIUS, Exercit. pag. 730. ineptum effe, aiens, dice- 
re ex ficcis huiusmodi frudibus farinam fieri apud JAMegyptios. 
» Qui enim, quaefo, (fic ibidem pergit) ex ficcatis huius- 
» modi fructibus, & pedibus tantum contufis , farina poflet 
»fieri? In massas pedibus calcantes hunc fru&um redige- 
»gebant, & doliis condebant , ut fervaretur. "Aaevpz vo- 
»cat ma/Jas , quales fiunt ex farinà confperíà. Idem plane 
»dicit de hac connaro Alexandriná, quod Polybius dé fua 
»loto Lybica:.| quam cum illa eamdem effe, aut parum 
diveríam , idem Salmafius probabile fecit : | » μετὰ χόνδρου 
» κύψαντες σώττουσιν εἰς ἀγγεῖα. [ Polyb. XII. 2, s. apud 
Athenaeum noftrum, paulo inferius, p. 651. d. e. 7 »Idem 
»de prunis fuis exficcatis faciebant iidem Aegyptii , re- 
»ferente Theophrafto : [ Hift. Plant. IV. 5. Διὰ τὴν ἀφβο- 
»víay ToU δένδρου ξηραίνουσι τὸν καρπὸν, καὶ τὸν πυρῆνώ 
3) ἐξαιροῦντες κόπτουσι; καὶ ποιοῦσι παλάθας. Siccatum (fru- 
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» Gum ) tundunt, δ᾽ ma[fas faciunt,« — Sane fi nude ac fim- a 
pliciter ἄλφυρα fcripit "gat/tocles , perincommode fcripfit , 
δι ἄλευρα pofuit pro eo quod παλάθας aut certe μάζας 
vel μάζια rectius dixiflet.. Nec tamen BODAEO Sr'apelio , 
aliás conflanter fere Sa/maftum (tacito quidem illius nomi- 
ne) fequenti, hic id quod voluerat perfuaíit vir doctiffi- 
mus: nam Dalecampium contra Salmafium defendendum 
ille fuscepit, ad Theophr. pag. 328. Nempe, minime uti- 
que ad liquidum perduxerat hunc locum idem Salmafius ; 
cum de mendà, quae in verbo v 4 7éov 1 inerat , nihil 
ei fuboluiffet. Id verbum fi ad 7«7éo , ca!/co , conculco , re- 
feras, non poteft quin totam huius loci fententiam tur- 
bet atque corrumpat. Atqui nec Grammatica ratio id ver- 
bum hic admittit ; nam πωτέοντι Dorica foret verbi forma, 
cum Zonico fermone ufus fit Agathocles: nec vero id ipfum 
eraTéoyri habent. veteres fcripti libri; fed murilato quidem 
verbo in membr. 4. πατέον ταῦτω ÍCribitur, in. Épitomz 
vero προσφέρονται ταῦτα. Quo ex verbo, quod Brevia- 
tor hic pofuit, liquido adparet, (quod quidem alioquin 
etiam cerrum erat) veriífimam effe emendationem , a Co- 
RAYO in JVoris msstis ad ἢ. 1, commendatam , ubi ait: »Le- 
»gendum πα 7éov7 «1: (in fenfu τοῦ ἐσθίουσι :) quod & 
»ab aliis fa&tum 1am alicubi me animadvertere memini, - 
» Deinde fubaudiendum a? κοινοῦ verbum πατέονται poft 
»09a2)Acs , quod hic fonat idem ac Gallorum /zzs facon. 
» Huiusce loci parallelum alium habes apud Arittophanem, 
» Pace vs. 25. coll. vs. 29.« — De edito olim m«réorz: , 
in πατέονται mutando monuerat WzsszeLING1IUS in Dif- 
fertatione Herodotea , pag. 97. provocans ad Herodot. II. 
66. (ubi vide Valckenaer.) & IL. 37. tum ad Hefychium 
voc. Πατέεται & Παωτέοντο. Caeterum vocabulo zaeupe 
(i. e. farina) facile quidem credo ipfum A4garAoclem ufum 
effe, ubi de hac re differuit ; nam ad illud refertur id quod 
dein dixit, οὐ μάξαντες, οὐδ᾽ ὕδατι δεύοντες. Sed videtur 
utique ille fic fcripfifle, tamquam de re quae parum ei 
cognita fuiffet. 

Εὐριπίδης ἐν Κύκλωπι φησὶν » παλιούρου κλάδῳ.« Pro 
κλάδον, quod erat editum, xA ὦ à o dedit ms. 4. ut 
vulgo apud EvnriPIDEM legitur, Cyclope vs. 393. Mus- 
GRAVIUS (vs. 394.) xA& dev legendum cenfíuit, ut fint 
ὀβελοὶ παλιούρου κλάδων, vcrua ex ramis [pinae albae. 

Τούτων dé πρῶτον ἐμνήσθην. » Cur ait σρῶτον ὃ Nullam b 
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b » probabilem rationem invenias. Scribo τὼ νῦν. « CAsAv- 
BONUS. — At: » Male folicitar Cafaub. τὸ πρῶτον. Nam 
»dixit auctor pag. 649. e. ἐρῶ δὲ πρότερον περὶ τῶν παρὰ 
»'Aacf. καλουμένων κονγνάρων.« CORAY , in Noris msstis. 


AD CAP. LXTIIT 


ἀπ᾽ αὐτῶν καὶ ἣ Πελοπόννησος ^A er í α ἐκλήθη, » Pelopon- 
»nefum Apiam fuiffe olim diam , ex Homero & eius in- 
»terpretibus etiam pueri fcire poffunt. Sed, id illi nomen 
»effe inditum διὰ vo ἐπιδωφιλεύειν ἐν αὐτῇ τὸ φυτὸν, quod 
»multae in ea regione pyri arbores nafcerentur , alibi temere 
»non legas, & omnino falfum puto. « CAsAUBONUS. — 
Vide Interpp. ad Iliad. ο΄. 270. Mox dein, ubi ait Deipno- 
fophifla, φησὶν Ἴστρος, intellige ὦ ς φησίν. 

ς ὅτι δὲ τὰς ἀπίους ἐν ὕδατι εἰσέφερον. Cum τοὺ ς ἀπίους 
hic in-ed. Ven. & Baf. legeretur, monuit H. ΘΤΕΡΗ ΑΝ 5 
in Indice Thef. pag. 489. fine mendà ita fcribi, provocans 
ad Ariftophanis Scholia(tem (ad Concion. vs. 355.) aperte 
docentem , pirum fru&íium non modo τὸ ἄπιον & τὴν ἀπιον, 
fed & τὸν ὥπιον mascuiino genere dici. Sed , quidquid fit 
quod de illo Scholiaftae loco ftatuas , re&e feciffe Cafau- 
bonus videtur, quod τὸς ἀπίους hic (tacite quidem ) 
correxit: quam ícripturam , ni fallor, firmat etiam vete- 
rum noftrarum membranarum auctoritas, 

"Aastis ἐν Βρευτίᾳ. »Corruptus eft titulus A4Jexídeae 
» fabulae , quam libri omnes Bpeu τία v infcribunt. Dale- 
» campius Βρεττίαν appellat, & Brutiam. [ Nempe, Alexis 
in Brutiá , vertit.] » Sed non fuerunt aetate Zfexidis ita 
» noti Athenienfibus Zruz , ut de eorum nomine Comici 
»íuas fabulas infcriberent. Forte, ἐν 'Avreíu , vel "Aaeir- 
»)» πτρίᾳ, Vel Κρωτεύφ : quibus titulis editas Alexidis fabu- 
»las conftat.« CASAUBONUS. — At Zrutios , Siciliae pro- 
ximos, quorum in finibus multae etiam Graecae fuere ci- 
vitates , haud fatis video cur ita incognitos Athenienfibus 
dicamus , ut ab eorum nomine alicui fuarum fabularum ti- 
tulum facere non potuerit Z/exis. Immo vero Jfexidis 
Βρεττίαν (i.e. Brutiam ) apud Stobaeum etiam Serm. cir. 
citatam videmus. Sicut autem Βρεττίους, ὅς Βρουττίους, δῖ 
Βρυττίους a Graecis nominatos Brurios novimus ; (vide No- 
tas noftras ad Appiani Hiftor. Annibal. cap. $4. ) fic etiam 
Βρεύτιοι nominari potuerunt, quemadmodum verbi 
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cauffà Λευκανοὶ, Lucani, Λεύκιος, Lucius , & fimilia mul- € 
ta. Quare tenendam ícripturam Bpevríz putavi, quam 
cum editis veteres membranae agnofcuot. 

In Azzxinis teftimonio, cum primus verfus ita effet 
adpofitus, quafi a verbis Εἰδές ore inciperet , monuit CA- 
BEAUBONUS : »Prima verba ita.distingue: 

» — Εἰδές ποτε 
» πεινῶσιν ἀνθρώποις ἀπίους παρακειμένας 
» ἐν ὕδατι σολλῷ; 
»Di&um de hoc veterum & noftro etiam more aliquid 
»libroll. cap. xt. « — Vide Il. 52. b. Ferfu 2. πεινῶσιν 
tenui , a Calaub. tacite corre&tum. Nam σεινοῦσιν, a 7&i- 
véo, ex Ionica diale&o eft. 

Verf. $. πτῶν ἐπινεουσῶν τὴν πεπαιτάτην. » Vertit Dalec. 
» ériveoucov , adventantium. - - Τὰ le&or verte fupernatan- 
»iium. Fuerunt fcilicet aefliva pyra parvae molis , quae in 
»aquá multá apponebantur , ut frigidiora forent : & , quo 
» magis ea leviora erant nimio humore a fole exficcato , & 
» ideo fuaviora , fupernatabant , & a convivis eligebantur. « 
PALMERIUS , Exercit. pag. 527 fq. — De vocab. πεπαίτε- 
pos , πεπαίτατος, conf. Il. 51. c. ibique not. ὃς Toupii Ap- 
pend. ad Theocr. pag. 15. — Verf. 6. Re&e Δηλονότι edd, 
übi 45 ὄντι ms. 4. In Epit. tota deett ecloga. 

Αἱ δ᾽ Gua un ides. Pro edito ἀμαμαλλίδες, & dein 
pro ἀμαμαλλίδας in Ariflomenis verfu adnotatur e cod. 4. 
terminatio vocabuli μηλίδες & μηλίδας: de fpiritu initio 
vocis nil notatur. Tertio loco, ubi idem vocab. in Ae- 
Íchylidis verbis occurrit, ad editam fcripturam àuap aA 
λίδας ex eodem cod. 4. nihil notatum. Codex Epit. vero, 
cum in Aeíchylidis teftimonio, tum antea, &uzpuídus 
cum afpero fpiritu exhibet: & fic etiam fcribitur apud 
Euftathium , ad Od. α΄. pag. 1r. ]. 6. & ad Iliad, λ΄. p. 828. 
l.41. non ex Athenaeo, fed ex Paufaniae lexico, pofte- 
riori tamen loco ἅμάμηλις, antepenacute. Ambiguum vo: 
cabuli fignificatum notavit Hefychius : ᾿Αμαμηλίς" (c ho- 
die ibi edunt) ἀπίου γένος, 9 μήλον, ἢ μεσπίλου. Caete- 
rum conf. Galenum in Lexic. Hippocr. Euftathium l. c. 
H. Stephanum in Ind. Thef. & Foefii Oecon. Hippocr. lau- 
datos ab Hefychii interpretibus. 

᾿Αριστομένης ἐν Διονύσῳ. » Ariftomenei Dionyfa plenior d 
» epigraphe extat libro rertio extremo Pollucis: ubi lau- 
»datur J4riflomenes ἐν Διονυσίῳ ἀσκητῇ. « CASAUBONUS, — 
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At Dionyfium. Ariftomenis perinde & Pollux , III. 150. & 
Athenaeus ignorat: apud utrumque ἐν Διονύσῳ Ícribitur. 
Sed in ipfo 4nzsroMzNis verficulo haereo : 
Ὁ X ios οὐκ οἷσθ᾽ ὡς ἁμαμηλίδας ποιεῖ; 

Quem Dalecampius ita interpretatus eft: “1ππείοὶς in Chio 
generari -Amamalidas ? Ubi facile quidem patior verbum 
7o£y pro guaees profirre, accipi. At Chius infula Grae- 
ce non ó, fed », nec X ros penultimà productá, fed X íos 
brevi penultimá dicitur. Quare fi vera fcriptura eft, gen- 
tile nomen fuerit, & ὃ Χίος fonabit Chius ille, homo ex 
Chio infulá oriundus : aut ὃ Χῖος, fcil. οἶνος, vinum Chium : 
at horum alterutrum fi fumas, difficile fuerit fequentium 
verborum fententiam huic initio adaptare. Ex Ac/cáylidis ὦ 
teftimonio proxime fubie&o conie&tare licebat, 'H Κέως 
apud Afriflomenem pro 'O Χῖος ícribi debuiffe : atque fic 
(Ἡ Ké»s) corrigendum ceafuit VILLEBRUNIUS in Adden- 
dis & Corrigendis ad p. 307. Gallicae verfionis. At, quam 
parum eá ratione coníultum metro foret, in oculos in- 
currit: cui fi fatisfadium cupis, Ἢ Καὶ εἴ ο ς fcribendum 
fuerit. Nec vero improbabile admodum eft, infulam hanc, 
cuius nomen alioqui ἡ Kées, & ἡ Kía, δὲ Cea reperitur, 
(vide Nor. ad Athen. 11. 38. f. & conf. Strab. X. 486. c. 
"Apollon. Rhod. II. $22. & 529. & Plin. IV. xir. 20.) eam- 
dem & Κεῖον a Graeco posta dici potuifle : quam for- 
mam nominis, quod ad diphthongum quidem ípectat in 
primà fyllabá, in folutà etiam oratione apud Diodorum 
Sicul. IV. 82. plures codices mssti tuentur. Et, pezultimá , 
non femper £revi, fed íaepius produ&i , efferri a Graecis 
fclitum effe iftud nomen, fidem facit ufus Latinorum poe- 
tarum, eamdem fyllabam producentium ; ut Virgil. Georg. 
I. 14. & Ovid. Heroid. XX. 222. 

᾿Δέθλιος δ᾽ ἐν πέμπτῳ Ὥρων Σαμίων. »Indicatum hic 
» A&hlii locum habes paullo pott. « CAsAUBONUS. — Vi- 
de pag. 655. f£. ibique not. Hic quidem pro olim edità fcri- 
pturà "Opov, recte “Ὥρων dedere veteres membr. AZ. Vi- 
de quae notavimus ad IV. 175. e. ad VI. 267.a. ὅς ad XII. 
$40. d. 

Πάμφιλος δ᾽ ἐν τοῖς περὶ Τλωσσῶν καὶ ᾿Ονομάτων. 
Ferendum non putavi vulgatum περὶ Γλώσσης. Albi 
fane conítanter aut Γλῶσσαι, (in plurali, ut confentaneum 
erat ) aut περὶ Γλωσσῶν legitur titulus illorum Pamp^/i li- 
brorum. Ἐπιμηλὶς autem, quam PAMPHILZUSs eíle piri fpe- 

Anunady. Voi. VII. Pp 
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£iem ait, Diofcoridi mefpili genis eft , ut adnotavit h. 1. DA- 
LECAMPIUS. Eadem vero Pamphili verba iam fupra, III. 
82. d. adpofuerat Athenaeus, ubi vide notata. 

φωκίδα «. In Epit. προπερισπωμένως fcribitur : εἰσὶ δὲ 
καὶ φωκῖδες εἶδος ἀπίων. A patrià nomen habuiffe iftud 
pirorum genus adparet. De verbis ῥοῶν δὲ exaupoxóxxav, 
quae cum his vulgo iungebantur, vide proximam Anim- 
adverfionem., 


/ 


AD CAP. L XI V. 

ΓῬοαί. Ῥοῶν δὲ λέγονται αἱ μὲν ἀπύρηνοι εἶναι, ἕτερας 
δὲ σκλήροκκοι. τῶν γὰρ ἀπυρήνων ᾿Αριστοφάνης ἐν Teopyois 
μνημονεύει. Novi capitis hoc loco initium fuiffe ftatuen- 
dum, tam manifeftum erat, quam manifefla vulgatorum 
librorum cortuptela ; in quibus haec, quae de Puzicis ma- 
lis five malis granatis quae vocantur , dicere adgreditur au- 
Gor, cum fuperiore de pzris disputatione in hunc modum 
iun&a erant; φωχίδας φησὶν εἶδος ἀπίων εἶναι, ῥοῶν δὲ 
σκληροκόκκων. τῶν γὰρ ἀπυρήνων ᾿ΔΑριστοφάνης ἐν ΓΕωργ οἷς 
δε. Librarii ofcitantià omiíía hic effe nonnulla adparet. 
Codex ille quo Epitomae auCtor ufus eft, nefcio utrum pa- 
riter fuerit defectus: illud video, fatis commode in Epi- 
tomá curatum effe hunc locum, five e codice magis in- 
tegro, five ex ipfius Breviatoris ingenio. Nam poft ver- 
ba ifta, quae extremo capite fuperiore retuli , εἰσὶ δὲ καὶ 
φωκῖδες εἶδος dmríoy: ita pergit Epitoma , Λέγονται dé τι- 
ves ῥόαι (fic h.l. pro ῥοαὶ) ἀσύρηνοι" καὶ ἕτεραι σκληρόκοκ- 
κοι. ὧν Tb ὑποκοριστικὸν ῥοίδιον, ὡς βοίδιον. σίδας δὲ τὰς 
ῥοιὰς καλοῦσι βοιωτοί. φησὶ γοῦν ᾿Ἀγαθαρχίδης &c. Ad vul- 
gatam fcripturam haec monuerat CASAUBONUS : » Non 
» obfícurum, deeffe aliquid ifto loco. Sanaveris aut vere, aut 
»certe in fpeciem , fi haec ῥοῶν δὲ σκληροκόκχων transtu- 

'»leris in fuum locum infra non longe, poft vocem ὑπο-- 
» κοριστικόν: ut fic legatur, "Poor δὲ σκληροκόκκων ᾿Αντιφώ- 
»yne Βοιωτίῳ : repete ex proximà periodo μνήμονεύει. « — 
la quo parui do&o Animadveríori; ita quidem, ut ver- 
ba ifla uncis includens fignificarem nonnifi de conie&turá 
in illum locum effe translata. Simul vero lacunam , quae 
initio huius capitis manebat, utcumque explere conatus 
fum adpofitis ibi verbis , quae Epitoma nobis offerebat. 
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e Facile autem credo , p/ura quaedam verba per librarii er- 
rorem ἀΐς intercidiffe. 

Teítimonia omnia , usque ad iftud Agatharchidis, prae- 
termifit Breviator. Quae vero in opere pleniore adpo- 
nuntur tefítimonia, ea nonnihil auctiora, quam in editis 
libris legebantur, nobis exhibuit vetus nofter cod. 4. At 
in hoc tamen non minus, quam in editis, defideratur 
ARISTOPHANIS teftimonium ex Agricolis , in quo τῶν ἀπυ- 
pivov ῥοῶν mentionem factam fuifle ait Deipnoíophitta. Re- 
tulerat huc BRuNCKIUS (in Ariftophanis Fragm. p. 220.) 
verba ifta, σπλὴν ἀλεύρου καὶ ῥοᾶς : quafi eadem perinde 
& in Jgricolis Comici & in J4nagyro pofita fuiflent: ar 
ἀπυρήνων ῥοῶν in iftis quidem verbis nullum veftigium 
adparet. ᾿Απυρήνων Punicorum Theophraftus meminit, Hift. 
Plant. lib. IL. c. 5. & Plinius, XIII. xix. 54. Coníter Bo- 
daeum ad Theophr. p. 392. 

Cum ἐν ᾿Αγήρῳ effet editum, quod Dalec. i» Non-fene- 
fcente. interpretatus erat, monuit. CASAUBONUS, ἐν 'Aya- 
ύρῳ potius fcribendum ; ut IV..133. b. & alibi. Et ipfum 
hoc ἐν ᾿Αναγύρῳ perípicue exhibuit nobis cod. 4. Poft 
verba autem, πλὴν ἀλεύρου καὶ pos , in edd. ftatim feque- 
bantur ifta, ῥοΐδιον μέντοι &c. omiflis illis, καὶ ἐγ Τηρυτάδῃ 
& reliquis, quae ex eodem ms. 4. fupplevimus. Ubi qui- 
dem in ZER MIPPI veríu, 

Ἤδη τεθέασαι κόκκον ἐν “χιόνι! pos 5 
quid fit.quod de nucleo Punici mali in πῖνε (ἐν χιόνι} 
quaerat 1s qui ifta loquitur, parum me percipere fateor: 
fed ita, ut edidimus, fcriptum dedere membranae. 

[ῥοῶν δὲ σκληροκόκκων  ᾿Αντιφάνης ἐν Βοιωτίᾳ. Vide no- 
tata ad initium huius Capitis. De ΑἸΝΤΙΡΗΑΝΙ5 Βοιω- 
τίᾳ vide ad III. 84. z. Verba, quae ex illà fabulà hic ad- 
pofita funt, legitimum efficiunt fenarium demto primo pe- 
de, dein initium fenarii fequentis : 

— Ἐνεγκεῖν ἐξ ἀγροῦ μοι τῶν ῥοιῶν 

τῶν σκληροκύκχων. — 
Sed pro ῥοιῶν in Attico poeta utique τῶν ῥοῶν fuerit 
corrigendum. Suidam quidem fi audias, promiícue & poz 
δὲ ῥοιὰ olim dicebatur : fic enim ille : '"Pojz* τὸ ῥοΐδιεον. λέγε" 
ται καὶ pcd. At Galenus lib. II. ne Alim. Faculr. cap. 24. 
(citatus a Bodaeo ad Theophr. pag. 390.) diferte monuit, 
"Atticos potiffimum absque iota extuliffe priorem huius vo- 
cabuli fyllabam , Zones vero adiecto iota. Et fic in reliquis 
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Atticorum poétarum teftimoniis hic adlatis abeffe vides 
iota: & apud Ariftophanem in Vefp. 1268. (al. 1260.) 
olim quidem ῥοιᾶς edebatur, fed re&e ibi Brunckius ῥοῶς 
reftituiffe videtur. 

Ἐπίλυκος, Φωραλίσκῳ. In furunculo vertit Natalis 
Comes : in Fure deprehenfo , Dalec. Nil mutant membr, At 
EPiLYcI Κωραλίσκον citaverat Nofter , IV. 1353. b. ubi vi- 
de Not. & IV. 140. a. 

Eídas δὲ ὅτι τὰς ῥοιὰς καλοῦσι Βοιωτοί. » Etiam Em- £ 
»pedocles eo verfu , quem interpretatur Plutarchus in 
» quinto Sympofaac. 

» Οὕνεκεν ὀψίγονοί τε σίδαι καὶ ὑπέρφλοιοι μῆλα. 

» Cauffam deinde exponit Athenaeus Epaminondae verbis, 
» Sidam agrum eo argumento Boeotiae afferentis contra Athe- 
» nienfium vindicias, quod σίδη Boeotis diceretur , quae Athenien? 
» [ibus ῥοά. Ὃ δὲ Tómos, αἷς, τοῦτ᾽ ἔχει τὸ φυτὸν ἐν αὐτῷ 
») πλεῖστον, ἀφ᾽ οὗ τὴν ἐξ ἀρχῆς εἴληφε προσηγορίαν, καὶ ἐνί- 
» κῆσε. Videntur initio σίδαι appellata illa mala, quae in Sz- 
» dano agro nafcerentur: paullatim vero obtinuifle , ut om- 
» nia fic vocarentur a Boeotis. Poterat contrarium verius 
» videri, copiam nimirum σιδῶν loco Sidae nomen dediffe ; 
»nam multa loca de iis rebus, quarum feraces erant, no- 
»men adepta. Cum Epaminonda tamen hiftoria confentit : 
»quae oppidulum Sidam a Danai filià Sidà fuiffe denomi- 
» natug teftatur, referente Paufania. Fuit & Pamphyliae 
» Sida, de qua Stephanus. « CasAuB. — De Pamphyliae 
Sidà hic non agi adparet. Paufaniae vero etiam teftimo- 
nium, (ex lib. III. cap. 22. pag. 286.) ad quod hic pro- 
vocat Cafaubonus , nihil huc facere monuit PArLMERIUS, 
Exercir. pag. 528. cum ibi de prifíco Laconiae oppidulo 
agatur. Nec vero oppidum , íed ager fuit, cui $;4ae 

Σίδαι, plurali numero ) zomen erat , de quo Boeotos cum 
"Athenienfibus discepta[fc, AG.ATHARCHIDESÍcripfit. Pro Ev- 
ρωπικῶν, quod hic legebatur, Εὐρωπια κῶν corri- 
gendum putavi, quemadmodum fcribitur IV. 168. d. VI. 
246.e. & alibi, quoties ifti Agatharchidae libri citantur. 
Caeterum , σίδαν non totum malum Punicum , fed (olum 
corticez: dici folitum effe tradunt alii... Vide Bodaeum pag. 


92. 5 
Méyavd pos δ᾽ ἐν Αὑτοντιμωρουμένῳ pod 1e αὐτὰς ὠνόμα. a 
σεν &c. MENANDRI verba, metro prorfus foluta, ita vul- 
1 » XI δ , 2 
$0 adpofita eranr: μετ᾽ ὄριστον γὰρ ὡς ἀμνγδάλως ἐγὼ 
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a παρέθηκε. καὶ τῶν ῥοϊδίων ἐτρώγομεν. Primum verfum fic 
P , P ρῶγομ 


conflituit GROTIUS, in Excerpt. p. 719. 

Μετὰ γὰρ ἄριστον ὡς ἀμυγδάλας ἐγὼ 
Quae ratio quum repugnaret metricae legi ob primam vo- 
cabuli ἄριστον conftanter produ&am , (de qua vide Clark. 
ad Iliad. o'. 124. & Brunck ad Nub. 416.) abiecto prono- 
mine ἐγὼ BENTLEIUS (in Emend. in Menandr. pag. 25.) fic 
fcribendum monuit : 

— Μετ᾿ ἄριστον γὰρ ὡς ἀμυγδάλας. 
Qui cur abie&um quam initio verficuli repofitum prono- 
men maluerit, cauffam nullam video equidem. In pofterio- 
ri verfu GROTIUS foidíoy absque pun&is diaeriticis fcripfe- 
rat : nos goid joy tenuimus cum Bentleio, ut tertius pes fit 
da&tylus. 

Λέγεται δέ τι καὶ φυτὸν aíd ἡ ὅμοιον poiz. Magis pro- 
bavi δέ τι quod cum editis tenet ms. Ep. quam δ᾽ é 7 i, 
quod habet ms. 4. quamquam parum utique intereft. Duo 
verba ἐν αὐτῷ, quae alieno loco inferta in editis, ( nempe 
ex fequenti lineà huc translata, fed & ibi tamen in eisdem 
libris repetira) ignorant h.l. ambo codices mssti: iidem- 
que pro corrupto δίδη recte σίδη exhibent. Eodem mo- 
do, quo ex msstorum auctoritate reftitutus a nobis hic lo- 
cus eft , CASAUBONUS de coniecturà corrigendum monue- 
rat, ita fcribens : »Scribo, λέγεται dé τι καὶ φυτὺν ἄλλο 
» σίδη ὅμοιον pud: non ἐν αὐτῷ σίδη : quod re&e num- 
»quam expofueris. Erfi autem multa TEEOPHAASTUS , 
»quo loco fidam Orchomeniam commemorat , [ lib. IV. cap. 
» X1.] de Aegyptiis Niliacisque plantis fcribit: quod ta- 
» men hic refert Athenaeus, ceu inde petitum, ibi non le- 
» ges. « — Parum utique cum his, quae Athenaeus hic re- 
fert , confentiunt Theophrafti libri quales hodie habemus. 
Cum Athenaeo tamen ex parte confentit Hefychius, qui 
nefcio an ex ipfo Deipnofophifta hauferit quae de //4z 
habet, his verbis: Zí&w Θεόφραστος φυτὸν ἕτερον τῆς ῥοιὰς 
φησιν eiyas TW σίδην" φύεσθαι δὲ ἐν τῷ Νείλῳ. Confer de 
huius loci difficultatibus quae disputavit BODAEvs ad Theo- 
phr. pag. 461. & qui ab eo laudatur Zieron. MERCUR1A- 
115, Variar. LeGtion. lib. II. cap. 4. 


AD CA'TPLXYM. 


Ξενοφῶν μὲν ἐν δευτέρῳ ᾿Ανωβάσεως. Exftat XENOPHON- 
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ΤΙ5 teftimonium, 116. JI. pe Cyri Exped. p. m. 217. i7 & b 
Í4q. ( ed. Baf. 1569.) Inde editor Athenaei Bafileenfis ac- 
cepit fcripruram Ἐνῆν δὲ, quam & nos tenendam puta- 
vimus, pro Ἐν δὲ, quod erar in ed. Ven. δὲ in ms. 4. Bre- 
viator ifta ex Xenophonte ὅς ex Herodoto breviífimis ver- 
bis expedivit. αὐταὶ δὲ ex conie&urà correxi, pro 2 u- 
741 δὲ, quod apud Athenaeum & apud Xenophontem 
yulgo legebatur. τῶν φοινίκων vero, pro mendofo 
φοινικίων vel φοινικείων, ex Xenophonteis libris merito re- 
ceperat editor Baf. Dein οἵας μὲν re&e apud Athenaeum 
legitur: pro quo perperam olim οἵας μὴ apud Xenoph. 
Quod ait, & δὲ ὄψις ἠλέκτρου οὐδὲν διέφερε, ad colo- 
rem ex flavo rubentem & auro fimilem pertinere adparet. 
Similiter φοίνεκος βαλάνους ἠλεχκτρώδεις τε xal μεγώλους ait 
Philoftratus, in Vita Apollonii Tyanei, lib. I. cap. 21. Pro 
gà: dé Tiva, quod in ms..4. δὲ in ed. Ven. recte lege- 
batur, infelici conatu editor Bafileenfis ex vulgatà olim 
apud Xenophontem ífcripturà τὰς dé τιν ες Athenaeo ob- 
trufit, quod tenere non debebat Cafaubonus. Mox deinde 
rectius etiam apud Noftrum παρὼ πότον penacute fcri- 
bitur, quam apud Xenophontem aZ ποτὺν, quod ni- 
hil fignificat. "Totam ῥῆσιν. καὶ ἣν eap πότον ὑδὺ μὲν, 
ἀεφαλαλγὲς dé: ad ipfas palmulas retulit Xenophontis in- 
terpres : 6 erant (inquit) ad potum fuaves quidem illae , fed 
capitis tamen. dolorem excitabant. Dalecampius & Gallicus 
Atheneaei interpres ad vinum palmeum retulerunt. inum 
quidem illud potu fuave erat , fed capiti grave. Ad utrumque 
retuliffe videtur Xenophon: παρὼ πότον fignificat Zter com- 
potandum , i. e. dum palmulas comedebant , ὅς palmeum vi-, 
num bibebant, Recentes palmulas in cibo fumtas capitis 
dolorem afferre , Plinius adnotavit, XX XIII 1v. $1. & Dio- 
Ícorid. 1. 129. Vinum item palmeum capiti noxium effe, | 
idem Pliaius ait, XXXIII. fect. 26. | 
Ἡρόδοτος d" ἐν τῇ πρώτῃ περὶ Βαβυλῶνος λέγων. »n Dec 
8) palmulis tractans Athenaeus , Ἡράδοτος, ait, ἐν τῇ 7 pc- 
»7». Editio Aldi habuit ἐν τῇ δευτέρᾳ. Corrector Ba- | 
»fileenfis, qui fciret HzRoDor: locum haberi /iPro primo , | 
»ex ipfa re fic emendavit. Membranae omnes & Excerpta 
»ftant ab Aldina le&ione, & Athenaei memoriam accu- 
»fant hic quoque.« CASAUBONUS. — Eft hic unus locus, 
quoad quidem meminerim, quo J4/dinae editionis meniio- 
nem fecerit Animadverfor, Ex haber illa utique ἐν τῇ δ ev- 
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cT Épzo: atque etiam: in codice noftro Epitomae ( quam- 
quam rarifime alioquin titulos aut numeros librorum com- 
memorare folet Breviator) hic tamen diferte ícribitur , 
Ἡρόδοτος ἐν T 0. eu Tép e. Sed ad fcripturam ἐν τῇ σρώ- 
7.4, quam habet ed; Caf. cum ed. Bat. nullus.e vetere no- 
firo cod. Α΄. diflenfus adnotatus eft: atque etiam JNVatalis 
Comes, qui praeter Aldinam editionem codicibus manu-- 
fcriptis ufus eft, Herodotus libro primo , in verfione pofuit. 
Exítat autem. HERoporrz locus primo libro , cap. 193. 

v v 4 &G y ultimà circumfexà fcripfi, praeeunte cod. 4. 
quam vocabuli formam defiderare videbatur grammatica 
analogia, cum fit a fingulari primae declinationis ἥ συκέη.. 
Apud Herodotum tamen, perinde ac olim apud Athe- 
naeum, cv xécv vulgo editum video. Quod autem ait 
συκεῶν τρύπαν δεραπεύουσιν, ficuum mort eas curant , id ad 
caprificationem-, quam vocant, pertinere adparet: non (ut 
Dalec. acceperat ) quod palmulas caricarum more in offas. 
cogant. Rem ipfam mox fatis perfpicue defcribit Herodo- 
tus: cum quo conferendus Theophraftus , lib. 1T. Hift. 
Planr. cap. ult. quem paulo poft etiam ipfe laudavit: Dale- 
campius. £pcevas, quemadmodum apud Herodot. ex 
Ionica. diale&o fcribitur, fic & hic re&e dedit cod. 4. pa. 
riterque mox deinde , οἱ ἔρσ ev es , non ἄρσενες. Pro τοῦ- 
Toy Thy xapmby vero, quod apud Noftrum vulgo ícribe- 
batur, neceffario τούτων. τὸν καρπὸν ex. Herodoteis. li- 
bris corrigendum putavi. vt 

ἵνα τὸ o£ EV ἡ σφιν ὃ φὴν τὴν βάχανον. Cum ἵνα σ ε- 
παίν σφι ἴπ ed. Ven. fcriptum effet , pravo confilio edi- 
tor Bafileenfis ex- vulgata apud. Herodotum le&tione iva 
mcemaívyunTaft σφι huc invexit, quod tenuit Ca(íaubo- 
nus; non animadvertens, a&ivur verbum neceffario hic de- 
fiderari. trz vemaí»? τε σφι. apud Herodot. fcriptum opor- 
tuiffe perfpe&e- monuerunt Weffeling. & Valckenar. Quo- 
rum fententiam firmat. vetus nofter cod. .4. nifi quod τὲ 
particulam ad. vocem ἵγώ ponat, & πεπένῃ pro πεπωΐῃ 
fcribat. Ex eodem codice & ex ed. Ven, verbum ἐν δύνων 
revocavi: pro quo ex vulgata apud Herodot. le&ione,, 
praeter neceffitatem (ut. nobis videbatur) ἐσ δύνων in- 
vexerat editor Baf. Scripturam 27ojpeía cum editis agno- 
Ícit cod. 4. Apud Herodot. vulgo (fcribitur, καὶ μὴ eoi 
fén ὃ καρπὸς ὃ ToU φοίνικος : apud Noftrum deeft repeti- 
tus articulus , nec ita male, ac fortaffe eriam commodius; 
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ut genitivus τοῦ φοίνικος non a nomine ὃ καρηὺς; fed ἃς 
verbo ἀποῤῥέμ vel ἀποῤῥείη pendeat. Quod, pro ὅλυ ν- 
Sor, in ms. 4. ὄλονθοι legitur, eamdem ícripturam , 
per o vocalem in medio prov, iam olim & in eodem co- 
dice & in ms. Epit. conftanter ufurpatam obfervavimus. 
Vide Animadv. ad 111. 76. d. quo magis miror nusquam 
alibi veftigium huius fcripturae reperiri. 

Τὰ παρωπλήσιε τοῖς περὶ τὸν Ἡρόδοτον ἱστορεῖ περὶ τοῦ 
ἐν Λιβύῃ χαλουμένου λωτοῦ αὐτόπτης “γενόμενος ὃ Νιέγωλ. 
Πολύβιος. Mire vero haec de ἰοίο Libycá fupetioribus ad- 
ne&tuntur, & mediae disputationi de palmulis inferuntur. 
Prima fpecie videri debebat hoc dicere Deipnofophifta , 
Polybium de Loto Libycá fimilia dixiffe his, quae de palmulis 
ex Herodoto modo adpofita erant. At Polybianis, quae nunc 
adponuntur, nihil eum iftis Herodoteis commune eft, ni- 
fi quod cibus ex loti fru& paratus utcumque confertur cum 
palmuls ; & quod, ficut ex palmulis vinum parari aiebat 
Herodotus, fic & ex /oti fru&u parari vinum ait Polybius : 
atque hanc unam probabilem rationem equidem video , 
cur baec Polybiana hoc potiffimum loco commemorave- 
rit Athenaeus, At eadem Polybiana cum illis potius Zero- 
dotcis conferenda erant, quae de Cyrenaica loto apud Hi- 
ftoriae parentem lib. IV. cap. 177. leguntur. 

Ἔστι δὲ τὸ δένδρον ὃ λωτὺς οὐ μέγω &c. lMtam ῬΟΣΥΒΙΙ d 
eclogam inferuimus olim Reuiis ex Polybü libro XII. c. 2. 
Quem ad locum videfis quae cum a nobis ad Polybium, 
Opp. T. VII. pag. 74. tum ab HERMANNO olim noftro T. 
VIII. editionis noftrae Polybii Part. 1. pag. 121. monita 
funt. De eademque arbufculà, ( RAamno Loto Linn.) de 
quà hic agitur , de eiusque fructu, a cuius efu Lorophagi 
Libyae nomen invenerunt, confer quae paucis abhinc an- 
nis docuit MuNKO PARK, in Foyage dans l'Intérieur de [.A- 
frique , p. 157 fq. & DrsroNTAINES in Commentariis Aca- 
demiae Scientiarum Pari(enfis pro anno MDCCLXXXxvirI, 
p/445. quorum uterque etiam iconem , cum arbuículi , 
tum fru&us, exhibuit. Polybiana de Loro ex profefío ex- 
cufferunt & cum Theophrafteis contulerunt SALMAsrIUS, 
Exercit. pag. 729 fq. & BopaArvs ad Theophr. p. 327. 

In Pozysr1 verbis, pro eo quod vulgo legebatur , £y er 
δὲ φύλλον χλωρὸν παρώπλήσιον τῇ ῥόψνῳ μικρὸν, βαθύ-- 
Tépoy xa) πλατύτερον, rurfus hic, ut in Polybii editione, 
μικρῷ βαθύτερον correxi, REISKIO praeeunte ; cui ipfi 
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DarrCAMPIUS praeiverat, in verfione fic fcribens : fo/io 
rhamni , paulo latiore & cra[fiore. βαθύτερον vero nunc cum 
eodem Dalecampio craffius interpretari malui, quam pra- 
fundiore colore , quod 1n Polybii editione pofueram. (In 
Epit. tantum legitur, φυλλὰ ἔχον χλωρὰ, ὅμοια ῥάμνῳ , 
omiffis illis quae in opere pleniore proxime fubiiciuntur.) 
Deinde non e 7poy y A & rs, ut editum erat, fed yo-y- 
γύλαις ἐλαίαις dedere ambo mssti libri: quod vocabu- 

e lum cur mutaretur nulla cauffa fuerat. Paullo poft, c i- 
τέοντωι dedit ms. “4. multo commodius quam quod edi- 
tum erat , σιτεύονται. Omiffum id verbum in Epi. ἀπο: 
λαυστιχὸν, fuave , delicatum intellexi, ut III. 87. 6. Nefcio 
an rectius fuiffet, nutriens , nutriendi vim habens : de quo fi» 
gnificatu vide notata ad l. c. 


AD.CAP LXVI 


f Μελανιππίδης 6 Μήλιος. Sic rede ms. A. non Μιλή- 
cios. Confer notata ad 11. 35.a. In Epir. defunt ifta ex 
Melanippide omnia, Docet autem hic Deipnofophifla , pa/- 
mulas nonnumquam qeírixes vocari, eodem nomine quo 
arbor palma alioquin infignitur. Scilicet proprium & pri- 
marium paimularum nomen erat αἱ τῶν φοινίκων βάλανοι, 
& unà voce φοινικοβάλανοι. ^ Ubi ait Athenaeus οὕτως 
ὀνομάζει, malles fortaffe adverbium οὕτως poft ἀνομάζει 
pofitum, ut cum fequentibus iungeretur, οὕτως τὰν AÓ- 
γον ποιούμενος περὶ αὐτῶν, l.e. mentionem illarum faciens 
hoc modo. Sed nihil novandum. Particula οὕτως eodem mo- 
do hic accipi poteft, ut lll. 92. e. aliisque locis quae ad 
illum locum indicavimus, Animadv. T. II. pag. 122. Vide 
rurfus infra, pag. 654. b. 

Τῶν γὰρ ἀϊδων &c. » Tür γὰρ ἀΐδων οὐ γὰρ ἀνθρώπων 
» φύρευν, μορφὰν ἐνεῖδος οὐδὲ τὰν αὐτὰν γγυναικίαν ἔχον. 
»&AA' ἐν ἁρμάπεσσι διφρούχοις ἐγυμνάζοντο T ἄνενη Aag 
»δέωα πολλάκι ϑῆρες φρένα τερπόμεναι, ἱερόδακρυ λίβανον 
» εὐώδεις τε φοίνικας κασίων τε κατεῦσαι TÉpsva, Συρίας τέρ- 
ματα. Corrupta hic multa: quibus fine libris medici. 
» nam facere fru(tra fortaffe tentavero. Proponemus tamen 
»eiusmodi ledionem , quae neque a le&ione edità longe 
» recedit, & fententiam continet non malam. lta igitur 
»labantem locum ftatuminamus , aut lapfum potius eri- 


605 ANIMADV. IN ATHENAEUM, P. 65x. 


»gimus: Τῶν γὰρ ἀϊδῶν οὐκ ἀνθρώπων φόρευν μορφὰν καὶ 
»»γεἶῖδος, οὐδὲ τὰν αὐδὰν γυναικεῖαν ἔχον. ἀλλ᾽ ἐν δρμά- 
» τέσσι. διφρούχοις ἔγυμνάζοντο. ἀν᾽ ὕλας ἰδας TE , οἷα πολ-- 
»λώκι δῆρες qpeve, τερπόμεναι,, ἱερόδακρυν λίβωνομ,, εὐώδεις 
»)τέε φοίνικας, καὶ κασίαν κρατεῦσαξ, πέρενό, τε Ξυρίως μυ- 
»»γρώματω. ld eft: Melanippides Milefius in Danoidibus , fra- 
».&um ipfum palmae nominat φοίνικας, ita. loquens de Danai 
» filiabus : Plutonicam iflae , non humanam formam ac fpeciem 
» gertbant::. neque enim vocem habebant. muliebrem: fed in cur- 
»ribus fellam habentibus. per fylvas montesque. arboribus vefli- 
»tos, ut facere amant ferae , fe exercebant, thus. facrum , & 
» füaveolentes palmulas caftamque manibus tenentes ,| & mollia. 
» Syriae, unguenta. Scripfimus ἀν᾽ ὕλας ἴδας τε, quia vi- 
»debantur utriusque vocis extare veftigia in. corruptà le- 
» Clione ἄνευη λιωσδέει. Si quis exiftimabit , priorem dictio- 
» nem pofterioris effe gloflema, non pugnabo contra. i4» 
» pro /ylva ὡπλῶς., non folum, po&tis, fed etiam aliis fcri- 
»ptoribus. Poftrema etiam hoc modo fcribi poffunt, 7é- 
»per Συρίας Te ῥεύματα : periphrafis eft. unguentorum. li- 
»quidorum: aut Συρίας ἀρώματα. « CASAUBONUS, —. In 
totà eclogà nil adiuvere membranae, nifi fub, finem ubi 
σι τεῦσαι pro corrupto xereucar dederunt. Ia reli 
quis nihil ab edità fcripturà. discedunt : nifi quod. ἀΐδων 
absque accentu fcribunt. Nobis non liquet. Tractavit hunc 
locum. ad quorumlibet monftrorum occurfum intrepidus 
FrioniLLOo, Obfervation. in Athen. pag. 111 fq. ubi » ve- 
»xatifimum locum fic corrigendum, & distinguendum « 
cenfuit : 
— — — — τὸν ypatd ov, 

οὐ γὰρ ἀνθρώπων φόρευν μορφὰν καὶ εἶ δος. 

οὐδ΄ ἀντὰν τὰν γυναικείαν ἔχον. 

ἀλλ᾽ ἐν ἁρμάτεσσι διφρούχοις ἐγυμν ά- 

ζόντ᾽ ἀεί. Ux mic δὲ πολυθήραις φρένας 
τερπόμεναι., ἱερόδιακρυ. 

λίβανον, εὐώδεις τε φοίνικοις πεισίων TS 

καταπατεῦσι, τέρενα. Ξύριω σπέρμωτα. 
ῬΌΑΒΕΘΆΜΒΙΣ verfio haec, erat : Jjuortalium Deorum. ( à- 
δίων.) fpeciem ,, non. hominum prae fe ferebant. Quin nec eo- 
rum muliebris facies erat. In curribus. exercebantur,, fellis fu- 
per impofitis. Feris autem ( nempe » Equis ferocibus, ac in- 
»domitis«) fazpius animus ferox  ἀνηλεέα φρένα, PuR- 
SANUS: unde accepit VILLEBRUNE : ] lenicbatur efu. aerae 
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rum lacrymarum thuris , odoratarumque palmularum , ac te- 
nellae cafíae : Quae omnia Syriae funt infignes opes. 

A ᾿Αριστοτέλης ἐν τῷ περὶ Φυτῶν. De hoc AAnisTOTELIS 
libro, qui hodie fincerus non exítat, vide Fabricii Bibl. 
Graec. T. I. pag. 135 fq. lib. III. cap. 6. fe&. 19. 

llid. Φοινίκων ἂν á py ὦν, οὕς τινες εὐνούχους καλοῦσιν, 
οἱ δὲ ἀπυρήνους. »Pro φοινίκων ἐν ὁρχ ὧν Dalecampius 
»ícribit ἀγόρχιων. Favet conieCturae quod iidem vo- 
»cabantur eunuchi. Mssti aliter. « CASAUBONUS. — Sane, 
quas εὐνούχους δὲ ἀπυρήνους adpellari aiebat Ariftoteles, 
easdem non ipfe, cum eamdem rem alio nomine infigni- 
re vellet, ἐνύρχους (quod plane contrarium fignificat) 
nominare potuerat. Effe autem contraria, évágy ous & εὖ- 
γνούχους, & res ipfa loquitur, & diíerta Herodoti ver- 
ba, VI. 32. & VIIL τος. abunde demonítrant. Quare 
quamquam ἐνόρχ ους communi confenfu cum editis hic te- 
neant ambo noílri codices mssti, non dubitavi tamen, 
quin £»yépy,ovs unice probarem , praeeuntibus SALMA- 
SIO , Exercitat. p. 334. & p. 930. ὃς BopAEo ad 'Theo- 
phraft. pag. 102. quibus DALECAMPIUs praeiverat, in 
verfione latina. non. modo reflibus carentes (cribens, ve- 
rum etiam ipfum Graecum vocabulum Zvópx ovs adponens. 
Eft ad hunc locum eiusdem DALECAMPII Adnotatio haec: 
» Ariftoteles his verbis pa/mulam adipfon Plinii fignificat , 
»cap. 22. lib. XII. [fe&. xrvir.] & τὸ σῶμα Diofcoridis 
» cap. 149. [al. 129.] lib. I. cui lignum ideo nullum in- 
» tus eft, quia viridis & immatura decerpatur , priusquam 
»genitus fit nucleus. Palmulis enim prima naícirur pomi 
» caro , poftea lignum intus , hoc eft femen eius. Arguinen- 
»tum, quod parvae fine hoc reperiantur in eodem pal- 
» mite. « — Cum his conferendus alius Plinii locus , XIII. 
1v, 8. ubi fpadozum nomin accepiffe ilas palmas ait. 
At, quas φοίνικας Ariftoteles ac Plinius àyópy ous & εὐνού-- 
χοὺς & fpadones adpellatas aiunt , eae (ut recte BoDAEus 
l.c. monuit) non funt palmulae , frutius palmarum; fed 
ipfae palmae arbores, Quare fatendum eft, imperite & alic- 
no loco hic adpofitum ab Athenaeo effe iftud 4riflorelis 
teftimonium; nifi conieCtare licuerit, partem teftimonii, 
quae maxime huc feciífet, per librariorum negligentiam 
intercidiffe. οἱ 

Φόρμος ὃ κωμικὺς ἔν ᾿Αταλάντο!ς, » PHORMI comici Sui- 
» das.meminit, & fabulae illius , quam .4ralantam vocat , 
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»non Ztalantas. Sine nomine citat Hefychius. [voc. Διο- a 
»γγυσοκουροπυρώνην : ] ὃ τὰς ᾿Αταλάντοις συνθείς. « CASAUB. 

τῶν Νικολάων καλουμένων φοινίκων. 5» Earum meminere 
»Plinius, & Plutarchus in Quaeft. convivalibus. « Da- 
LECAMPIUS. — Plinium vide, XIII. rv. 9. & Plutarch. 
Sympofiac. VIII. 4. qui praecipuae. amplitudinis δ᾽ pulcritu- 
dinis eas fuiffe docent. Adnotavit hoc loco CASAUBONUS: 
»Fuerunt apud veteres non folum palmulae nicole di- 
»6&ae, de quibus hic Athenaeus: fed etiam placentae 
»quaedam aut panes, quibus ab eodem Nicolao Dama- 
»íceno impofirum nomen effe fcribir Photius in Biblio- 
»theca. Palladius in vita Abbatis Apollo, nicolaos panes 
» maximos vocat. « — Placentularum iftarum meminit Sui- 
das, in Νικόλαος Δωμασκηνός. 


ἌΡ ΓΙ 


"Ic xy &2 es. De Ficis copiofe disputatum eft lib. III. b 
cap. 6 & feqq. Nunc de caricis: quo nomine aridae po- 
tiffimum fici intelliguntur. 

A Ív ov γοῦν ἐν τοῖς Vlegzixcis. Δείνων fcripfit Toup, 
hunc locum citans in Append. ad Theocr. p. 5. ubi ( poft 
Meurfium, ne Pagis Atricis, voce Aiyíaes) monuit, fic 
ex Athenaeo corrigendam effe pravam fcripturam Δίων 
apud Scholiaften Theocr. Idyll. I. 147. Perinde vero & 
Δίνων & Δείνων fcribitur huius Hiftorici nomen. Et Δ εἰσ 
y o? » quidem ex Epir. fupra edidimus, 11.67. a. Sed deinde, 
quum faepius citetur hic au&or, conftanter, ficut hoc 
loco, Aívov fcribitur in ms. 4. & plerumque etiam (nifi 
me fefellit obfervatio ) in ms. Epit. qui tamen idem codex 
hic rurfus Acív ov habet. 

ὃ ἐξ ἀρχῆς. » Ait Dr NON, de Perfidis regum diaeta loquens: 
» ξενικῷ δὲ οὐδενὶ οὔτε βρώμωατι οὔτε ποτῷ ᾧετο δεῖν ὁ ἐξ 
γγά ρχ, ἢ ς τοὺς βασιλεῖς χρῆσθαι. Non eft cauflae cur haec 
»le&io repudietur: nec male tamen fcribas, ὃ ἐξ ἀρχῆς 
βασιλεὺς τοὺς βασιλεῖς gradas. Non. putavit rex Per- 
» farum primus , cibis peregrinis uti regem. debere. Rex ille pri- 
» mus Cyrus eft, conditor regni Perfici, & multorum re- 
» gni illius inflitutorum au&or. « CAsAUBONUS. — Pro ὃ 
ἐξ ἀρχῆς legendum ὃ Ξέρξης ceníuerat RUHNKENIUS, 
fuffragante VALCKENARIO ad Theocrit. pag. 39. Quae 
emendatio tanto fpeciofior , quod eadem res, quae de cz- 
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ricis Athenienfíbus continuo deinde narratur, a Plutarcho 
(in Apophthegmatibus Regum, Opp. T. II. pag. 173. c.) 
diferte ad Xerxem regem refértur. At, quoniam poft ver- 
ba, de quibas quaerimus, ftatim fubiicitur, ὅθεν καὶ vó- 
μος τις ὕστερον ἔγένετο poterit utique id quod de carzcis 
ibi traditur , ad Xerxem referri; fed perquam probabile vi- 
deri debet , praecedentia verba ad fuperiora tempora fpe- 
Gare, Quare nec foliciranda verba ἐξ ἀρχῆς videntur: 
fed aut nude id ipfum, quod confententibus vetuflis 
membranis hic editum eft, ὁ ἐξ ἀρχῆς, tenendum: aut, 
fi quid mutandum, ὃ ἐξ ἀρχῆς βα 01A € 0s legendum cum 
Caíaub. five ὃ ἐξ ἀρχῆς βασιλεύσας. cum TouPIO 
loco cit. pag. 6o. five ( quod a CoRAvo ingeniofe fane 
excogitatum , & in otis msstis propofitum eft) dove 
δεῖν oi ἐξ ἀρχῆς - — - ὅθεν καὶ νόμος τοῖς ὕστερον ἐγέ- 
ψετο. Ubi οἱ ἐξ ἀρχῆς five generatim οἱ ἀρχαῖοι, οἱ πώ- 
Aui , prifci homines, intelligi poflint; quod eidem Co- 
RAYO placuerat ; five, quod equidem malim , οἱ ££ ἀρχῆς 
βασιλεῖς vel βασιλεύσαντες , prifci vel fuperiores Perfrae re- 
ges. Utraque emendatio, Gov ro δεῖν οἱ ἐξ ἀρχῆς δὲ τοῖς 
ὕστερον etiam PunsANO olim in mentem venerat. In Epi- 
tomá, omiflis ipfis illis verbis, de quibus dubirant eru- 
diti viri, ita fcribitur: ἐπὶ γοῦν τῆς βασιλέως τρεπέζης 
πάντων παρατιθεμένων ὅσα γῆ βρώμωτα φέρει ἢς βασι 
λεὺς ἄρχει, ξενικοῦ δὲ οὐδενὸς, eUvoUx 0s τις c. 

C ἐρωτῆσαι ποταπαὶ εἶεν. ἐπεὶ δὲ ἐπύθετο ἐ ξ ᾿Αθηνῶν. 
Nifi parum Graece fcripfiffe Dinonem ftatuamus, faten- 
dum fuerit, vulgatam huius loci fcripturam librariorum 
imperitiae aut negligentiae deberi, cum zod'zm«1 & 
ὅτι ἐξ ᾿Αθηνῶν fcriptum oportuiffet. De discrimine vocum 
“ποδαπὸς & ποταπὸς vide Phrynichum pag. 16 fq. & Tho- 
mam Mag. pag. 724íqq. & quae utrobique a viris do&is 
obfervata funr. Porro infinitivo ἐρωτῆσαι non erat hic lo- 
cus, nifi adderetur φασὶν aut λέγεται : fed fortaffe 26» 
7106» Ícripferat Athenaeus. Denique adiectum utique 
nomen malles τὸν βασιλέα vel ὃ βασιλεύς : quod apud ipfum 
Dinonem quidem ex praecedenti oratione fortaíle facile 
fubintelligebatur. Apud Athenaeum Epitoma quidem ὃς 
nomen βασιλεὺς & particulam ὅτι hic agnoícit, íed di- 
verf utitur orationis ftru&urà , in hunc modum : ὡς δὲ 
ἐρωτήσας ὃ βασιλεὺς ἐπύθετο ὅτι ᾿Αττικαὶ εἶεν. Ex ms. 4. 
nihil varietatis ad hunc locum enotatum. Quod ποδα- 
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“ταὶ fcribitur in. ed. Caf. 2, δὲ 3. id ex proxime fubiecta c 
Ca(auboni Animadverfione fumtum eít, ubi obiter ea 
fcriptura commendatur. 

τοῖς ἀγορασταῖς ἐκέλενεν ὠνεῖσθαι Gc. »In fub- 
»ie&cà hiftorià de caricis Ztrücis regi Perfarum ab eunucho 
» oblatis , ut expeditionis adverfus Athenienfes fuscipiendae il- 
» lum admoneret , refponfum. | Perfae ita. fcribitur omnium li- 
»brorum confenfu: ἐρωτῆσαι ποδα παὶ εἶεν. ἐπεὶ δὲ 
»»έἐπύθετο ἐξ ᾿Αθηνῶν, τοῖς ἀγορασταῖς ἐκέλευεν 
γὠώνεϊσθαι, ἕως ἂν ἐξουσία γένηται e 0v O λαμβάνειν 
»»ὗταν ἐθέλῃ, καὶ μὴ ἀγοράζειν. ld eft: Regem quaefiffe aiunt; 
»unde iflae caricae ? Cum intellexiffut , Atticas efje , iuffit οὐ-- 
» fonatores emere , usque dum liceret. fibi quando vellet cum- 
» que fumere , & quidem inemtas. [τὰ clare innuit Perfa, co- 
»gitare fe de bello Athenienfibus inferendo. Cedo aliquis 
» mihi fi quid hic aut obfcurum aut corruptum: ego nul- 
»lus video. Dalecampius tamen corrigebat , οὐκ ὠνεῖσθαι : 
» & mirificam ex his verbis fententiam eliciebat. Omnia fer- 
» re poffumus: modo ne auctoris mentem pervertat: quod 
» videtur hic feciffe fane quam licenter. ἀγορασταὶ funt 
»obfonatores , ut Athenaeus ipfe interpretatus eft lib. IV. 
»[pag. 171.a.] « CasavnONUs. — Nobis vero hic plu- 
ra notanda. Primum, quod σοδαπαὶ fcribi in libris ait 
Cafaubonus, id non ita eít: nam σοτωπαὶ communi con- 
fenfu fcribitur in ed. Ven. Baf. ὃς Caf. 1. nec aliter (quoad 
quidem noverim ) in msstis libris: ex noftro ms. JA. certe 
nihil enotatum , ut paulo ante monui. Tum ἕω Zv ἐξου- 
σία γένηται αὐτῷ λαμβάνειν fcribitur quidem in. editio- 
nibus omnibus: fed ὡς ἂν & αὐτῶν λαμβάνειν commu- 
ni confenfu exhibet vetus cod. 4, & Epir. quarum le&io- 
num utraque teneri fortaffe debuerat , ut mox videbimus. 
Quod vero de DArECAMPIO graviter adeo conqueritur 
vir doctus: fuerint fortaffe, qui laudem potius, ex par- 
te faltem , quam reprehenfionem hoc loco meruiffe hunc . 
interpretem aeftimaturi fint : cuius haec eít interpretatio: 
Uhi refcivit tticas effe , vetuiff'e emptores rerum. in foro 
venalium quidquam ex üs vel mercari vel emere , donec fibi tan- 
tum. fumtum fuiffet quantum vellet. Qua de verfione oppor- 
tune fic monuit ConAvvus in Noris msstis: » Natalis (non 
» Dalecampius , vt putat Cafaubonus) legit οὐκ ( vel μὴ) 
»γὠνεῖσθαι: Dalecampius voro, τοὺς ἀγορωστὰς ἐκώ- 
πλυεν ὠνεῖσθαι, quod quidem eodem redit, « — Nobis 
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c igitur , reliquam Cafauboni probantibus interpretationem, 
minime fpernenda videtur ifta Dalecampii conie&ura , 
ποὺς ἀγοραστὰς ἐκώλυεν. hoc fenfu: veruit rex πὸ pofthaec 
obfonatores ipfius hoc genus ficorum emercnt , neque eas men- 
fae ipfius adponerent, dozec &c. Quae fane fententia & 
aptius convenire videtur ei quod modo dixerat auctor, 
ufu fuiffe receptum ac veluti lege fancitum: , ne quo peregrino ci- 
bo rex uteretur; & cum eo, quod de eàdem re Plutarchus 
tradit, unice confentit. Sic enim ille, loco fupra citato: 
᾿Αττικὰς δὲ ἰσχάϑας οὐκ à» ἔφη φαγεῖν ὠνίους κομισθείσες, 
€AA' ὅταν τὴν φέρουσειν κτήσηται χώραν, ld eft: Ficus 4 
ticas negavit ( Xerxes) fe comeflurum venum adlatas : fed tum, 
cum potitus fuerit terrá eas. ferente. Deinde , quum pro ἕως ἂν 
uterque codex mstus ὦ ς ἂν teneat, fi pro γένηται le- 
gererur γενήσεται. fententia haud incommoda haec 
erat futura: nam fore fibi (puta, brevi tempore, ut quidem 
Ífperabat Xerxes) pote[latem inemtas fumere eiusmodi ficos 
quoties vellet, Neque opus admodum fuit, 2 97 àv inav- 
τῷ mutare: poterat αὐτῶν ad ἰσχάδων referri , dativus 
perfonae autem facile fubintelligebatur. 

τὸ παράσημον TOV ᾿Αθηνῶν. » ALEXIS poéta cum face- 
»ret, Εἰσέβαωινον ἰσχάδες τὸ παράσημον τῶν ᾿Αθηνῶν, καὶ 
» ϑύμου δέσμαι τινές: locatus eft non invenufte ad navium 
»παράσημα: de quibus non repetam quae docte ab eru- 
» ditis viris funt obfervata. Ait, navibus Arhenienfium pro 
ninfignibus caricas effe: quia nusquam totius Graeciae nec 
» plures nec meliores caricae reperiebantur quam in At- 
»ticà. Ergo inde in alias oras mittebantur: &, cum via- 
»tico naves inftruebantur, non poftremum locum cari- 
» cae obtinebant. His adiicit ?ymum : merito; nam & plu» 
»rimum & laudatiffimum in Attica: unde etiam transla- 
»tum.in alias regiones, & flore fatum conftat. « CAsAu- 
BONUS. — Haud obícure tetrametrorum trochaicorum 
Ípeciem referunt ifta A4zzxrnpris verba: 

Εἰσέβαινον ἰσχάδες τὸ παράσημον τῶν ᾿Αθηνῶν, 
xai δύμου δέσμαι τινές. --- 

Etin duobus prioribus hemiftichiis nihil defideratur. Sed 
pofteriori hemiftichio prioris verfus medicinam quaerant 
arris magiftri: nam quod nobis in mentem venerat, trans- 
pofitis verbis (cribere,  — .— τῶν ᾿Αθηνῶν παράσημον : 
vereor ne anapaeftum pedem in impari verfus trochaici 
fede non admiffuri fint ii quorum in hoc genere valere 
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iudicium debet. Cui pedi fi in tali regione locus conceda- 
tur, manente eádem verborum ferie, potius cum cod Ep. 
fcribendum fuerit: — - «ap&enuov τῶν 'A T τικῶν. 

Ποσίδισ πον. Sic hl. ut conftanter aliás ms.4. non 
IIcceid. Vide ad 11], 88. f. De ZrNczi teftimonio, quod d 
hic citatur, conf. not. ad VIL. 285.f. 

χελιδονίοις ἰσχάσιν. Sic & Pollux VI. 81. ἰσχά- 
δὲς χελιδόνιοι,, terminatione communi masculino ὅς foe- 
minino generi. Suo arbitrio x ex 1d ovíz ie fcribere Bre- 
viator potuit, cum praefertim paulo inferius (lit. e.) 

ελιδονίας nominatas videret, in quam ícripturam 
ibi confentiunt libri: fed perinde utràque terminatione 
uti licuit. conf. lll. 75. e. ibique not. Eít vero etiam fub- 
flantivum nomen ὃ χελιδονίωας ; de quo dictum ad IX. 
401.a. De R/odiüs ficis, vide Polluc. l. c. 

Φοινικίδης d^ ἐν Μισον μένῃ. » Cum nihil demutent 
» antiqua exemplaria ab edirà le&ione in iftis, Φοινικ. δ᾽ 
»év Μισουμένῃ φησὶν. Suidas tamen advertit nos: cuius 
»funt de PHOENICIBE verba: Τῶν δραμάτων αὐτοῦ ἐστε 
» Φύλαρχος μισούμενος, ὡς "Aünraiós φησιν ἐν τῷ βι- 
»ÉAío τῶν Δειπνοσοφιστῶν. Si ita fcripfit, duarum fabu- 
»larum lemmata in unum conflavit, imperite. Nusquam 
»enim PAylarchum exofum poétae huius laudatum ab Athe- 
»naeo meminimus: íed P^Ayjarckum quidemi libro deci- 
» mo; [ pag. 415. 6.1 Μισούμενον vero vel Μισουμένην hoc 
»loco. Scripferat opinor Suidas, Φύλαρχος καὶ Μισούμε- 
»yos. « CASAUBONUS. — Difficultatem ha&enus levavit 
Portus ὅς poft eum Küfterus, ut inter Φύλαρχος & Mi- 
σούμενος distinCtionis notam interponerent : fed manet dif- 
fenfus Suidae ab Athenaei le&ione in termiaatione pofte- 
rioris tituli: in quo Suidam, ut folet, fequitur Eudocia. 

xal τῶν προπυλαίων. » Atticae confuetudinis eft, e 
»loca urbis ab iis rebus defignare, quae ibi vaenum ex- 
» ponuntur. ὄψον vel ἰχθὺν, forum pifcarium : κρέα, macel- 
»lum ubicarnes venduntur: λάχανα, forum oltorium :. μύρας 
» Tufcum vicum. Contrarium videtur feciffe PHozN1ciDEs 
»ifto verfu: 

» καὶ τῶν προπυλαίων, καὶ τέταρτον ἰσχάδων, 
» τούτων ἐγευσάμην. 

» Appellat σροπύλαιω. bellaria, aliasve cupedias, ín aedium 
»facrarum. aliorumve publicorum locorum ve[libulis folitas ve- 
»nire.« CASAUBQNUS. — Similiter iam ante hunc Da- 
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€ LECAMPIUS: »Propylatz, bellaria & tragemata quae an- 
»te veftibula aedium civitatis & in porticibus veniebant.« 
— Haud immerito tamen mireris a nullo veterum Gram. 
maticorufn adnotatum effe hunc vocabuli ufum, immo 
abufum: nam is quidem abufus effe videtur, aegre con- 
coquendus, quod ait, xal τῶν προπυλαίων ἐγευσάμην, 
haud fecus ac τῶν ἰσχάδων. Nec tamen aliud quidquam, 
ne dicam melius, occurrit : & magis etiam turbat vererum 
membranarum ícriptura , προσπυλαίων : pro quo, ad me- 
trum certe commode, προπυλαίων pofuere editores. 
Poftremo verfu perperam apos τὴν &T«ynva edeba- 
tur. Si articulo fuiffet opus, τὸν oportebat , non τῆνε 
Sed articulum re&e ignorat vetus codex mstus. Videtur 
autem idem codex in ἀταγῆνα quidem fimplici 7 literá cum 
editis confentire; fed male: nam conflanter geminatà 7 
literá. fcribitur id nomen. Caeterum conf. lib. IX. cap. 39 
extr. & ibi notata: nam eo fpectat id, quod hic fubiici- 
"tur, notandam mentionem τὸῦ ἀτταγῆνος fa&tam in iflis ver- 
fibus. In Epir. totum abeft iftud Phoenicidae teftimonium. 
Αἴγιλα δ᾽ εἶναι δῆμον τῆς ᾿Αττιχῆς. » Celebrantur ex 
»PHILEMONE caricae Aegilides: de quibus Theocritus ; 
» [ 1dyll. I. 147.] 
» — καὶ ἀπ᾽ Αἰγίλω ig &da. τρώγοις 
»ἀδεῖαν. — 
»Conítat de nomine pagi unius Jtticae fic denominatas, 
» Eum pagum Theocritus cum íuo Interprete Zcgi/um νος 
»cat: nofter hic 24egi/a τὰ : alii omnes Zegilian : atque 
»ita legam hoc loco. « CAsAUBONUS. — 1n Aryiaz cum 
editis Athenaei libris confentit uterque nofter codex mstus. 
Áiyi^es vocatur Interpreti Theocriti: Aiyiíz Stephano 
Byz. Harpocrationi & Suidae. Nec vero id íatis cauffae 
erat, cur folicitaretur Athenaei fcriptura; ac multo mi- 
nus, cur fidenter hic locus ita citaretur, quafi Ai y raíz y 
haud dubie ícripfiffet Athenaeus, quod a Mrunsio fa- 
€um, in Reliquis Atticis, cap. 1. Perinde in u(u fuiffe 
varia ifta nomina facile credas cum TouPio, Append. ad 
Theocr. pag. 5. 
“χελιδονίας τε καλεῖσθαι &c. »De colore caricarum cheli- 
» doniarum ditum libro 1X. cap. xiv. « CASAUBONUS. — 
Vide ad IX. 401. a. & confer paulo ante ad lit. d. notata. 
f τὰς Τιθρασίας. » Tithrafiae , a Tihrante pago tribus Ae- 
» geidis fic dictae. « CASAUBONUS. 
"Animady. Vol. VII. Q q 
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Ὀὕτω δὲ ἦσαν περισπούδαστοι. Οὕτως edebatur: ac 
perfaepe etiam in msstis, praefertim in ms. 4. particulae 
huic ante confonantem adiicitur « litera: fed h.1. uter- 
que nofter codex σὕτω exhibebat: quod lubens accepi, 
ne cum ὄντως. quod mox ponitur, confunderetur. Dein- 
de, cum fic effet editum, ( ὄντως yàp xarà τὸν "Apre roqá- 
yny οὐδὲν yàp οὕτως γλυκύτερον τῶν ἰσχάδων.) monuit 
CASAUBONUS : » Adhibe fcalpellum , & fcribe ademtis fu- 
»'pervacuis dictionibus , ὕντως γὰρ xarà τὸν ᾿Αριστοφάνην. 
»»οὐδὲν γλυκύτερον τῶν ἰσχ &d ey, «— In Epit. praetermiffa 
eft tota illa parenthefis: ms..4. vero editam olim fcriptu- 
ram ad verbum & ad literam tenet, Et nobis omnia te. 
nenda vifa funt, hac unà exceptione, ut οὕτως ante 
yy^uxvr.in ὄντως mutaretur: quas voces iam nimis fae- 
peinter fe permutatas a librariis vidimus. Nusquam autem 
apud Comicum, nec in integris fabulis, nec in Fragmentis 
a Brunckio collectis verfum iftum reperire nobis contigit. 

“εφωσμένας ἰσχάδας. Vide not. ad pag. 647. c. a 

Oid'a δὲ καὶ Πάμφιλον εἰρηκότα  poxvíd ἃ ς γένος iG y &» b 
dev. »Refertur ex Gloffs Pampluli , fuiffe προσκνίδας, 
» γένος ἰσχάδων. Dalecampius adie&à literà fcribebat 
»)» προσκηνίδας : nos unam detrahimus, & legimus v po- 
»κνίδα ς. Hefychius: Πρόκνις, eid'os ἰσχάδων. « CASAU- 
BONUs. — Deíunt ifta Epitomae: codex 4. vero nil mu- 
tat; at in eodem, cum aliàs, tum paulo etiam ante (pag. 
praec. c.) bis προσ pro «po perperam ícriptum vidimus. 
Cum Hefychio confentit Photius in Lexico msto. Et , quod 
ad priorem fyllabam , confentit etiam Pollux, apud quem 
lib. VI. fe&. 81. memorantur zpoxpíd'es icy ades, per 
Xp pro xv, ceterum eodem accentu , quo apud Athenaeum. 
Sed πρόκν)ς (five poxvis) per xv in. vetere etiam Lexi- 
co Rhetorico Euftathius repererat, apud quem (ad Od. 
λ΄. pag. 440. lin. 11.) mendofe quidem vulgo fic editur : 
εὕρηται δὲ καὶ πρόκρις διὰ τοῦ V ἐν ῥητορικῷ λεξικῷ δη- 
λυχὺν ὄνομα. αὐτὸ δὲ γένος ἰσχώδων δηλοῖ, Adparet , πρό- 
X yis fcriptum oportuiffe: nifi fortaffe fic (cripferat Eu- 
flathius, καὶ vy póxpis, καὶ πρόκνις διὰ ToU v. 
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σταφυλῆς- -- δοκοῦντος τοῦ ὀνόματος ᾿Ασιωγενοῦς εἷ- 
ναι. » ζὕναπι Graeci. βύτρυν & σταφυλὴν dicunt, Sed Athe- 
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b » naei feculum βότρυς nomen frequentavit magis, contra 
»quam fa&um ὅς Zom:cro & aliis antiquiffimis fcriptori- 
» bus; quos altera potius appellatione uti folitos obfer- 
» vatur his verbis: Bá pus ὅτι μὲν κοινὸν δῆλον. σ 7 &- 
φυλῆς δὲ μέμνηται, καίτοι δοκοῦντος τοῦ ὀνόματος 
»᾽᾿Ασιωγενοὺς εἶναι, Κράτης ἐν δευτέρῳ ᾿Αττικῆς διαλέκτου, 
»γὲν τοῖς ὕμνοις τοῖς ἀρχαίοις φάσκων ἀντὶ τοῦ βότουος τὴν 
»»σταφυλὴν κεῖσθαι. Αἰ βαιίσμπι efle nomen σταφυλὴ, quod 
»ait Crates, ili crediderunt, qui uvam J/lapAy/am nomi- 
» natam a Srapkylo quodam exiftimabant. Grammatici hunc 
» Staphylum Liberi patris filum nominant: [ Etymolog. 
» M. pag. 752.] Nonnus in Dionyfiacis regem Atfyrium, 
» Botryis patrem. Aliis placet, Graecae originis verbum 
»eífe: ὃς σταφυλὴν quafi σταπηλὴν dici, παρὰ τὸ στάζειν 
»τὸν πηλὸν. quod guttatim vinum funderet, πηλὸς enim vi- 
»num primitus fignificafle fciunt eruditi. Verba adducta 
»ex antiquis hymnis integrum continent hexametrum : 

»AUTUC! σταφυλῆσι μελαίνῃσιν κομόωντες. 
[ Negle&dà metri lege, μελαίνῃσι olim editum erat. 7 Lo- 
»quebatur hymni poéta de ofchophoriis, quae in hono- 
»rem Bacchi & Scirradis Minervae Athenis celebraban- 
»tur. Nam hic verfus ad ofcAas pertinet. Sic vocabant 
» palmites cum fuis uvis. « CASAUBONUS. 

Πλάτων δ᾽ ἐν ὀγδόῳ Νόμων. Exítat locus apud Pz4- 
TONEM de Legib. lib. VIII. p. 430. Opp. T. VIII ed. Bipont. 
Cuius in verbis cum defideraretur in ed. Ven. & in ms. 4, 

C VOX πεντήκοντα. (nempe nota numeralis ν΄. abforpta a 
praecedente vocula μὲν) ex Platone eam adiecit editor 
Bafileenfis : item particulam ἢ, quae poft σταφυλὴν ex- 
ciderat. Pro ἱερὰς μὲν, paulo ante, ἱερεὺς μὲν erat in ed. 
Ven. fed ἱερὰς cum ed. Baf. & Caf. habet ms. A4. ur apud 
Platonem legitur. Pro eo vero, quodin Athenaei libris 

dlegitur ἐκεῖνος ἀεὶ ζημιούσθω, apud Platonem re&ius 
ἐκείνως fcribitur, id eft, io modo , praedicío modo. Ad- 
ponamus rurfus aliquando fpecimen ex quo intelligatur 
qua ratione Athenaei opus contraxerit Breviator. [5 igi- 
tur ex hoc capite De Uvis haec in hunc modum excerpít: 
Ὅτι ᾿Ασιωγενὲς Ὄνομα n σταφυλή. Γειναῖα σύκα Πλάτων 
ἐν ὀγδόῳ Νόμων τὰ εὐγενῆ φισὶν. ἢ τὰ ἐπιγεγεννηϊένα, , 
οἷον τὸ, ἐπεμιβεβλημένα, ὃ γὰρ ᾿Αριστοτέλης καὶ ἐπεμβολά- 
das ἀπίους ὀνομάζει τὰς ἐγκεκεντρισμένας. τοιαύτη δὲ καὶ 
ἣ παρὰ τῷ αὐτῷ γενναία σταφυλή, Ζημιοῖ δὲ ἐν τούτῳ τῷ 
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λύγῳ Πλάτων Thy βοτρύων ἢ σύκων γευσάμενον σρὶν ἐλθεῖν 
τὴν ὥραν τοῦ τρυγᾷν ἀρκτούρῳ σύνδρομον. Ὅτι ἐν ᾿Αθήναις 
διηνεκεῖς ἦσαν αἱ ὀπώραι, Cc. 

in ΠΙΈΒΙΟΡΙ verfu, Μήδ᾽ ἀναβάλλεσθαι Cc. εχ Ἔργ- 
408. (380. ed. Brunck.) perperam in ed. Ven. & in ms. 4. 
ἔνηφι fcribitur pro ἔννηφε aut. ἔνγηφιν. 

Γενναῖα λέγει τὰ εὐγενῆ &c. » Quaeftioni ab Ulpia- 
»no propofitae , quid appellet Plato γενναίαν σταφυλὴν & 
»'*yswaia gUka, bifariam refpondet Mafurius. Prior re- 
» fponfio eft : γενναῖα, λέγει τὰ εὐγενῆ ὃ φιλόσοφος, ὡς καὶ 
» Apy (Nox os , Πάρελθε, γενναῖος γὰρ eis. Vult Mafurius, 
» dic! γενναῖο omnia quaecumque in fuo genere excellunt : & ita 
»generofas uvas & generofas ficus appellatas effe a Platone. 
» Hanc interpretationem etfi non improbo, malo tamen 
» aliter paulo accipere. Puto enim , magnitudinem rei indi- 
»cari voce hac. Euftathius [ad lliad. ε΄, pag. 414.1. 6.1 
» poft relatum Athenaei iftum locum, Forraffe, inquit , 
»magna uva efl quae Platoni dicitur γενναία σταφυλή: 
» ficut dixit. Comicus γεννικὸν κρέας, pro ἁδρὸν κόμμα, ( Ad- 
ücitur in ed. 2. & 3. »Eifi paullo aliter. interpretatur 
»Scholiaftes ad haec verba ex Equitibus, *O ysvrixo7a- 
»Toy Xpéus, Ψυχήν τ᾽ ἄριστε πάντων.) Gallice dixeris, 
»une bonnepiéce de chair. Atque ego cum Euftathio fen- 
»tio: neque mihi dubium, γενναίας, μάζας in fecundo 
» pe Republ. effe grandem mazam, ficut apud Satyricum 
» vaegrandis polenta. Non probo alteram interpretationem 
» quae adicitur a Maíurio, ἢ τὰ ἐπιγεγενημένα. 6 γὰρ 
»» ᾽᾿Δριστοτέλης καὶ ἐπεμβολάδας ἀπίους ὀνομάζει. [ id ett: ] 
»aut vocat Plato "γενναίας uvas & ficus , quae pojl infitionem 
» nafcuntur: ficut Ariftoteles infititia pira nuncupavit. ἔπεμ- 
»βολάδας ἀπίους. Apud Suidam elt ᾿Αριστοφάνης.. Eufta- 
»thius legi ut nos: quem fi lubet lege. « CASAUBONUS. 
— Γενναίας σταφυλὰς adpellat Plato, ut fatis perfpicue 
ipfe interpretatur, genus quoddam uvarum, quae εἴα 
quidem fatis delicatae fuiffe videntur, fed ἀθησαύριστοι 
erant, neque ad vinum, quod duraret, inde exprimen- 
dum idoneae. Nos contra, in his terris, nob/es & ge- 
nerofas uvas adpellare confuevimus eas, quae non mo- 
do efu fuaves funt delicataeque , fed e quibus etiam vi- 
num maxime validum generofumque δὲ durabile expri- 
mitur. Suidas fua (in voce Ἐμβεβλημένω. & in Ἐμβολά-- 
δας) Harpocrationi debet, fed corrupto iarpocrationis 
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exemplo ufus erat: nam nonnulh: quidem Harpocrationis 
codices ( ut Mauffacus adnotavit , ad voc. Ἐωβεβλημένα 
hodieque ᾿Αριστοφάνης habent; álii vero ᾿Αριστοτέλης te- 
nent, quemadmodum apud Athenaeum edd. & mssii & 
ex Athenaei Epitomáà Euftathius. Scripturam é&zryeyevyn- 
μόνα (a verbo ἐπιγενγάω) ex Epit. adoptavimus: eam- 
demque Euftathius habet, Deinde tria verba, quae de- 
erant editis, οἷον τὰ ἐπεμβεβλημένα, exhibuit nobis non 
modo vetus codex 4. verüm etiam Epitome. Euftathius 
non minus commode, fed (uo arbitratu, ita fcripfit, τὼ 
ἐπιγεγεινημένα, ἐξ ἐπεμβεβλημένων συκεῶν. 

e Δημοσθένης ἐν τῷ Ὑπὲρ Κτησιφῶντος, DEMOSTHENES ,. 
Pro Coroná , pag. 314. ed. Reisk. ubi ἐλώως, non ἐλαίας. 

Ξενοφῶν ἐν Οἰμονομικῷ" » ὑπὸ τοῦ ἡλίου γλυκαίνεσθα; τὰς 
»oTaQuAme.« Exfltlant illa verba ia . XzNOPHONTIS Oeco- 
zom!co, haud ita procul a fine, p. m. 684. Adferuntur 
autem haec verba a Deipnofophiíta, ut moneat, vocabu- 
lo στωφυλὴ ufum effe Xenophontem. 

Οἶδασι δὲ οἱ πρὸ ἡμῶν &c. Nihil opus erat infertà poft 
δὲ particulà καὶ, quae deinde re&te pofita eft, καὶ τοὺς ἐν 
οἴνῳ &c. Et priore loco eam ignorat vetus codex mstus. 

ἀκράπῳ κροῦε, καὶ δίδου πυκνὰ ς &c. » Sequi- 
»tur: Εὔβουλος γοῦν ἐν Κατακολλωμένῳ φησίν" 

»- ᾿Δλλὰ παραλαβὼν 

» ἀκράτῳ κροῦε, καὶ δίδου πυκνὰς. καὶ βότρυς. 

»»τρώγειν ἀνώγκας᾽ αὐτὸν ἐξ οἴνου συχνούς. 
» Neque íententiae neque verfus modulo congruit τὸ 
»&XpáT o. Quid fit reftituendum nemo poffit certo fci. 
»re: iocofum enim, opinor, aliquid comicus fingebat. 
»Forte κώρα τε, vel ὥκραν τε κροῦε. Incertum etiam 
» eft, cum ait δίδου z vx» 4s, utrum debeamus fupplere 
» κύλικος. an πληγάς. Quin propter metrum videtur le- 
»gendum vel xal δίδου πυκνὰ καὶ βοτρ. vel δι δ οὺ ς 
»σὺυκνὰ ς βότρυς. « CASAUBONUS. — Mifere utique clau- 
dicat verfus ille , 

ἀκρώτῳ κροῦε, καὶ δίδου πυκνὰς, καὶ βότρυς. 
in quo tamen cum editis accurate confentiunt veteres 
membranae. Sed , quod Cafaubonus ait fententiae non con- 
venire τὸ ὥκράτῳ.. id nobis fecus videbatur. lítud ἀκρά- 
79 κροῦε DALECAMPIUS minime abfurde, me iudice, in- 
terpretatus eft, zemeto feri; adieQlà Notá: » Bibere merum 
»«c0gito.« — Poflem provocare ad illum Amphidis ver» 
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fum apud Noftrum X. 426. ἃ. e 


ὁ παῖς σοβείτω τοῖς ποτηρίοις συχνούς: 
quem non male Dalecampius ita vertit: Puer crebris po- 
culis nos pulfet. Potuerat magis etiam ad literam : Puer 
frequentes nos pulfét poculis. Sed quoniam ibi & fcripturae 
συχνοὺς litem intentavit Cafaubonus , συχνοῖς fcribens, 
δὶ de verbo σοβείτω dubitari poteft, utrum pe//at, an cir» 
cumcurfet fit intelligendum ; ecce aliam dicendi formulam, 
cum iflà ἀκράτῳ κροῦε conferendam , apud eumdem No- 
firum X. 451. f. πατάξω τ᾽ ( vel Πατάξω σ᾽) ἴσον ἴσῳ πο- 
τηρίοις μεγάλοις, Tum vero in illis verbis dídov πυκνὰς, 
quo pacto de πληγαῖς cogirari nunc poffit, non video: 
nec ulla adparet ratio, cur non πυκνὰς intelligere debea- 
mus χύλικας : quod fubftantivum, ubi de compotatione 
agitur, frequenter omitti a Graecis fatis totum , & cum 
a nobis faepius obfervatum eft, tum etiam a Lamberto 
Bofio, in Ellipfibus Graecis, pluribus exemplis demon- 
firatum. Quare in fingulis verbis nihil hic mutatum ve- 
lim: metro vero interim, donec meliora fuero edoctus, 
haud incommode conífuli pofle exiftimavi verbis in hunc 
modum transpofitis : 
δίδου πυκνὰς, καὶ κροῦ ἀκράτῳ, καὶ βότρ. 

᾿Αριστοφάνης ἐν Ὥραις, » 1ῆϊς, Ὅτι δὲ ἐν ταῖς ᾿Αθήναιφ £ 
» διηνεκεῖς ἧσαν αἱ ὑπῶρωαι πᾶσαι, μαρτυρεῖ ᾿Αριστοφάνης 
»ἐν Ὥραις, reiicimur tacite ad noni libri principium, 
» [ pag. 372. b. & c. ] ubi extat Zriflophaneum teftimonium. 
» Errat Breviator, qui eius loci immemor, illorum vero 
»memor quae de eadem re in Pace leguntur hodieque, 
nícripfit hic ἐν Εἰρήνῃ. « CASAUBONUS. 

ἐν πέμπτῳ Σαμίων Ὥρων. »Gravem mendam fustuli- 
»ius e proximis verbis fine omni periculo. Cum enim 
»prius ederetur, ᾿Δέθλιος ὃ Ξάμιος ἐν πέμπτῳ Σαμίων 
»opcio», fecimus ut effet Σαμίων Ὅ ρων: non folum 
» propter ea quae obfervabamus lib. XIL. cap. 1x. [ad 
» Xll. 540. d.] fed etiam propter ipfum Athenaeum, qui 
» paullo ante [pag. 65o.d.] -J4£rHzrr locum huncce in- 
»dicans, fcriptum illius Ὅρων Σαμίων infcribit. Non 
»diffimulanda viri docti [ Dalecampii ] negligentia, qui 
» vicinis adeo locis de eàdem re tam diverfa fcripferit. 
[Ibi, ne Limiibus Samiorum , fcripferat. Dalec. hic vero , 
De iis quae Sami pulchra & rara funt. Natalis Comes, ibi, 
Montium Samiorum : hic , Samiorum terminorum. | » Aethlium 


p.654. IN LIB. XIV. CAP. LXVIIL — 615 


» hunc laudat & Clemens Alexandrinus in Exhortatione 
»ad Graecos. « CASAUBONUS. — Ad fcripturam ediiionis 
Ca(aubonianae , "Opov, nihil quidem hic e ms..4. adno- 
tatum : fed, ficut ille codex pag. 650. d. ὥρων habebat, 
fic fere non dubito hic perinde in eo fcriptum efle ; qua 
e fcriptura etiam novum illud erratum , opaíey , quod ve- 

. teres editiones hic occupavit, ortum ceperat. Quidquid 
fit: nos ob eas rationes, quas ad IV. 175. e. expofuimus, 
non dubitavimus , quin hic quoque Zapíoy "Opov, tam- 
quam unice veram fcripturam, auctori reftitueremus. 
Aéthlium auCtorem in re ad Samiorum Antiquitates per- 
tinente citans Clemens Alexandrinus, Cohortat. cap. 4. 
pag. 40. ed. Potteri, titulum libri non adpofuit. 

a Λυγκεὺς δ᾽ ἐν τῇ πρὸς Διωγόραν Ἐπιστολῇ 6c. » Lvw- 
»cEI qui fequitur locus conferendus eft cum aliis fimil- 
»limis ex eádem Epi/lolá ad Diagoram , de quibus non fe- 
»mel ante dictum. Scribe ἀντιτιθεὶς, non ἀντιθείς. 
» Eleganter vero Lynceus uvam, quae totum annum fer- 
» vari poterat incorrupta ,, &AXiyopIxós , tamquam de fervo 
» aliquo. loqueretur aut mercenario, ita expreffit: avrex- 
» τρέφουσι βότρυν ὃς ἀπὸ Ἑκατομβαιῶνος μηνὸς, ὥσπερ ἀγωώ- 
» θὺς οἰκέτης, διαμένει τὴν αὐτὴν ἔχων εὔνοιαν. Graeci tem- 
»pora fua putabant ab Zecatombaeone : qui Iulio &Roma- 
»norum magis quam lunio refpondet. Hoc igitur dicit 
»Lynceus : Hipponiam Rhodiorum uvam a principio anni ad fi- 
» nem usque perennare, eádem faporis gratiá. « CASAUBONUS., 
— ἐν τῇ apos Διαγ. Ἔπσιστ. ut pag. 652. d. & 647. a. 11]. 
109. d. & faepius alibi, fic & hic fcriptum in membr. A4, 
non ἐν τῇ Ez. p. Διαγ. ut hic editum erat. Porro Nixo- 
στρώτειον hic quidem edebatur, continuo vero deinde Ni- 
ποστρατίῳ : utrobique vero fimplici vocali iota, non εἰ 
diphthongo , utitur cod. 4. quem fecuti fumus, Caeterum 
perinde. erat, utram ícripturam fequereris. ln Epir. non 
nifi femel legitur hoc vocabulum, nempe in ipfis Lyzce 
verbis, ibique Νικοστρατείῳ. fcribitur. ἀντιτιθεὶς, ut 
fcribi iuffit Cafaubonus , fic fcribitur in cod. 4. In Epiz. 
deeft id verbum : fed pro àvzex7pégoua: in noftro quidem 
codice, ἀντεκφέρουσι fcribitur: quod non probo. ldem 
codex in contextu quidem 'Izzevioy habet; fed diphthon- 
gus e, fuperne adpofita, ícripturam Ἱσππώνειον indicat, 
Hecatombaeonem. menfem, qui a medio fere lulio noftro 
ad medium Auguftum excurrebat , non δὰ. folum de cauf- 
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fà hic nominaffe Lyzceus videtur , quod ab illo menfe an- 
num aufpicabantur Athenienfes; verum etiam, quod eo 
menfe ad maturitatem pervenire foleret illud uvarum ge- 
nus , quod a feftivo illo catillone commendatur. 


AD CAP. LXI X 


»Sequuntur Athenaei verba ifta: Ἐπεὶ δὲ σολλάκις 
» ὑμῖν einen περί τε χρεῶν καὶ ὑρνίθων καὶ περιστεριδίων, 
»»ἔρχομαι κἀγὼ λέξων ὅσω ἐκ πολυανωγνωσίως εὑρεῖν ἠδυνή-- 
"θην παρὰ T& προειρημένα. — Maffurius eft [in Graeco p. 
653. d. re&ius Μασούριος. fimplici v literá , ut olim , fcri- 
bitur; poftquam haud multo ante aliquoties Μωσσούριος 
per oc fcriptum erat. conf. Animadv. T. 1. pag. 11íq. ] 
» quem haec loqui facit autor. Ait, adie&urum fe ad ea , 
»quae de carnibus maxime avium fuperioribus libris continean- 
»tur, quidquid a[fidua veterum fcriptorum letlio fibi fuggeret , 
» prioribus qui de üs rebus fermonem. habui[fent indicium. Eft 
» vero pars ifta aliud nihil, nifi J4ppendix quaedam ad Li- 
»£rum nonum. Ealegitima fedes erat omnium eorum , quae 
»hic alieno loco obfervantur a Mafurio. Cauffam huius 


2 


9) ἀταξίας fuo loco expofitam non repetemus. Prima ob- 


»fervatio eft fuper voce περιστέριον aut περιστερίδιον. vel b 


»potius fuper utráque: etfi diffimulata eít hodie dictio 
» περιστερίδιον in disputatione Mafucii. Addenda haec erant 
» fermoni περὶ περιστερῶν, qui libro nono continetur. Idem 
» obfervandum etiam in caeteris. « CASAUBONUS. — Quae 
libro nono, ubi de vibus edulibus disputabatur, adpo- 
nere oblitus erat Athenaeus, aut quae tum, cui illum 
librum confcriberet, ipfe nondum obfervata & in com- 
mentariolis fuis relata habuerat, ea hic, veluti fupple- 
mentum fupra dictorum, le&oribus adponit. Sunt autem, 
ut pleraque alia ab hoc ícriptore obfervata, maiorem 
fere partem Grammaticalia. Nec vero de vocabulo zepi- 
στερίδιον (ut exiftimavit Cafaubonus) hic disputaturus 
erat Mafurius : vocabulo ifto utitur ille (five porius 74rAe- 
aacu5 , qui eum loquentem inducit) fuo nomine. Vide- 
tur enim haec maxime legitima δὲ ufu vulgata ( Athe- 
naeo certe familiaris) fuiffe forma diminutiva vocabuli 7e- 
ριστερὰ, erepiz T spl d 10v : quaeetiam in Graecá Levitici 
verfione, cap.1. vs. 15. in codicibus nonnullis reperitur. 
Sed Atticis poétis commodior ufitatiorque fuerat alia di- 
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b minutiva forma brevior, er epic Tépiov: de qua hic agi- 
tur. Cuius formae quum unum exemplum iam fupra ( IX. 
395.C.) obiter fuerit prolatum , nunc alia quaedam inte- 
rim a fe obfervata adiicit nofter vocabulorum venator. 
Ex iftis omnibus Breviator nonnifi haec excerpfit. Ἢ σπο- 
Avaya*yvocía φησίν. Ὅτι τὺ περιστέριον vrapi, πολλοῖς τῶν 
ἀρχαίων κεῖται. 

Περιστέριον οὕτως ἐστὶν εὑρεῖν εἰρημένον. Sic vulgo, 
mullà distindione interpofità, iunguntur ifla Flepreéptoy 
οὕτως &c. ubi adverbium οὕτως eà raticne accipiendum , 
de qua & alibi faepius & haud ita multo ante diximus. 
Poterat vero etiam , quemadmodum deinde poft φασιανικὸς 
fa&um, fic & hic poft ἸΠεριστέριον interferto puntfo distingut 
oratio, hoc modo : Περιεστέριον. Οὕτως ἐστὶν εὑρεῖν δίς. 

In MEN AND: teftimonio, quum μικρὸν ἐπέμεινας προσ- 
τρέχει vulgo legeretur , Dalecampius ἐπέμεινοις tenens, 
πρόστρεχε corrigebat : atque etiam alia partim mutans , 
partim omittens , (nam participium λέγων non expreffit ) 
fic convertit: Zaud parum moratus , accurre. B. VlepieTépia , 
Pipiones tibi mercatus fum. Quae inanimadvería praetermi- 
fit Cafaubonus. Rectius fragmentum iftud curavit Crrn1I- 
cus in Menandri Reliquiis pag. 142. Sed quum é zi eí- 
vas voluiffet corrigere, per typothetae fphalma ἐπεμεΐ- 
yas expreffum eft. 

Dein ita edebatur: ὁμοίως Νικόστρατος, ἅ βρω ταῦτ᾽ 
ἀξιῶ, εἰ τ᾿ ὀρνιθάριον τὸ περιστέριον τὸ γάστριογ. Quae fic 
convertit DALECAMPIUS : » Sic δ' Nicoftratus : 

» Delicata 6 tenella omnia volo: 

» aviculas : pipiones : omafum molliusculum. « 
Vides illum ἁβρὰ legendum cenfuiffe: quod fpeciofum vi- 

deri poterat. Sed peropportune ex ms. 44, enotata fcriptura 
| ἄβρᾳ docet, titulum fabulae eà voce contineri. Ac fane 
| eamdem ANrcosTRAT: fabulam , "Afpga, etiam fupra com- 
memoratam vidimus, IV. 133. f. nec Suidas eam filentio 
praetermifit, in Νικόστρατος xepuxós: ubi quidem "Afga 
afpero fpiritu fcribitur, quod perinde eft. lam vero in 
verbis, quae ex hac fabula adferuntur, nec fententiae, 
| nec metro conftat ratio. Nam, ut de metro taceam , quod 
quam fit peffumdatum in oculos incurrit, ad fententiam 
quod fpe&tat, alienam effe adparet iftam particulam εἴτ᾽ 
ante ὀρνιθάριον : ferri utcumque εἶτ᾽ circumflexo accentu 
poterat. Sed, quum duo alia nomina , περιστέριον & γά» 
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στριον, praepefitos articulos habeant , fane quam probabi- b 


le videri debet, vocabulo ὀρνιθάριον etiam articulum prae- 
fixiffe poétam. Quare aut admodum equidem fallor , aut 
fic ícripferat po&ta: 
— Ταῦτ᾽ ἀξιῶ: 

T ὀρνιθάριον, τὸ περιστέριον, τὸ “γώστριον. 
Pofterioris fenarii primus pes fpondeus eft, fecundus ana- 
paeftus, tertius & quartus item anapaefti. In voc. ópyi- 
“άριον fecunda fyllaba longa, tertia brevis. Conf. 1I. 65. e. 
ubi citatum. Jicoflrati teltimonium ex eádem. fabulà 445i 
defumtum videtur. τὸ γάστριον videtur idem effe ac ἣ 
ἡτριαίω., vel ὑπογάστριον, fumen , abdomen. Cf. VII. 286. d. 
Omafum molliusculum ἢ. l. interpretatus eft Dalecamp. 

Turbare le&orem haud immerito. debebat , nos quidem 

aliquantisper torfit id quod deinde legebatur: ΕΓ ερεσ 7 é- 
piov δὲ Φρύνιχος Τρωγῳδοῖς- ΠΕεριστέριον δὲ αὐτῷ, τι λάβε 
τριωβόλου. Quid enim cauffae erat cur nunc diceret Ma- 
furius, Περιστέριον δὲ Φρύνιχος. cum eodem voca- 
bulo περιστέριον perinde ufi effent tres alii poétae , quo- 
rum teftimonia modo adpofita fuerunt? Sufpicari poteras, 
pro Περιστέριον fortaffe aliud vocabulum hic pofuiffe Athe- 
naeum, nempe [lepigzepíd tov. At fufpicionem iftam refel- 
lit ipfum. ΡΗΚΥΝΙΘΗΣΙ te(timonium, in quo rurfus voca- 
bulum zepi2 7épiov ponitur: 

Περιατέριον d" αὐτῷ τι λάβε τριωβόλου. 
Quae verba ( nam δ᾽ αὐτῷ per apoftrophum fcribi. debuif- 
fe adparet ). perfeGiffimum efficiunt fenarium. Quare no- 
bis videbatur, ifta priora verba Περιατέριον δὲ per libra- 
rii errorem, oculis ad pofteriora aberrantis, ante Φρύνι- 
xs pofita fuiffe, & (quod iam faepius in vetuftis noftris 
membranis, e quibus derivati reliqui omnes Athenaei co- 
dices, factum obfervavimus) noluiffe deinde eumdem li- 
brarium , animadverío errore, liturá deformare (uum li- 
brum. Quod fi cui non placuerit, abie&a a nobis effe 
priore loco ifta verba; debebit ille, fi modo cum ratione 
aliqua tractare hunc locum voluerit , non modo ibi Π ε- 
ριστερίδιον δὲ corrigere, fed & ΡῬΗΕΥΝΊΟΗΙ verficu- 
lum hoc modo fcribere : 

Περιστερίδιον δ᾽ αὐτῷ τι λάβε τριωβόλου. 
In quo illud quidem non improbo, quod eà ratione ante- 
penultima fyllaba vocis περιστερίδιον brevis ftatuatur, cum 
diminutiva in ἐδιίον terminata fyllabam illam plerumque 
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corripiant: fed illud obfervari velim , duobus locis ea ra- 
tione mutari librorum fcripturam , quo prodeat fenarius 
verfus , quem illegitimum iudicare debebunt artis magiftri, 
cum da&ylum pedem in quarta fede habeat. 

Φασιανικός, Intellige ὄρνις : & confer quae de hac ave 
dicta funt lib. IX. c. 57 feq. Deinde ex Commentariis Pro» 
LEMAEI regis ( eius qui & Evergetes 11. & Phyfcon cogno- 
minatus eft, de quo conf. Athen. lib. XII. cap. 72. ibique 
not. & Animadv. ad lib. IV. cap. 83. pag. 184. c.) recitan- 

ctur haec verba: TZ τε τῶν φασιανῶν, οὖς τετάρους 
ὀνομάζουσιν, οὖς οὐ μόνον ἐκ Μηδείας μετεπέμποντο, 
ἀλλὰ καὶ νομά δας ὄρνιθας uou A ov ἐποίησε πλῆθος, 
ὥστε καὶ σιτεῖσθοι. Ubi cum τετράωνας pro τετάρους 
editum effet, adnotavit DALECAMPIUS : » Athenaeus for- 
» taffis fallitur. Diverfus eft vulgaris phafíanus a phafiano 
»tetraone: qui nonnifi frigidiffimis locis vivit , quales funt 
»Mediae montes: & coelum tepidum, quale eft Aegypti, 
» vix tolerzt.« — Ad quae CASAUBONUS haec regerit : 
» Tetraónas cum phafíanis non Athenaeus eft qui confun- 
» dit, fed rex Ptolemaeus, cuius verba [ille] folum recitat, 
» In queis manifeftum e(t ἀναχύλουθον, nifi fcribas μετε- 
»πέμπετο; mutato numero, pro μετεπέμποντο, quod 
»editum eít: íequirur enim, ὑποβαλὼν ἐποίησε rib aw 
— At, quaecunque fit avis, quam fub zerraonis nomine in- 
telligas, (quo de nomine vide Conr. Gesnerum pe Avi- 
bus, pag. 496 & feqq.) parum id ad hunc locum facit : 
nec enim τετράωνας habet vetus nofter codex , fons reli- 
quorum omnium, (nam in Epir. verba ifta defunt) fed 
T£T&pouc: pariterque lib. LX. p. 587. e. ubi de eodem 
nomine agitur, quo pAafranum adpellari Prolemaeus in Com- 
mentaris dixerat, pro τέταρτον, quod ibi vulgo legi- 
tur, haud dubie etiam 7 é7 4 pev Ícribi debuerat. Porra 
eodem, quem modo dixi, loco pro ἐν δευτέρῳ Ὑπομνημιώ- 
Τῶν, ex eo loco quem pro manibus habemus, videtur ἐν 
d'voxzid ska mw vel δωδεκάτῃ ( ιβ΄. pro £'.) corrigendum. In 
numero verbi μετεπέμποντο nil mutat vetus codex ; fed 
magis etiam deformat ipfum verbum, μετεπόμποντο fcri" 
bens, Caeterum ferri utcumque potuit ifta in numero ver- 
borum &vaxoAov0ia , intelligendo μετεπέμποντο homines illá 
aetate, aut primi Jdegypti reges : ἐποίησε δὲ, Prolemaeus for- 
taíle Philadelphus. Conf. IX. 387. d. Sed, quum verba ifta 
γομάδας ὄρνιθας ὑποβαλὼν attigerit Cafaubonus , miror de 
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eorum fenfu do&tum Animadveríorem fententiam fuam non c 


aperuiffa; cum praefertim DALECAMPIUS ita effet illa in- 
terpretatus , ut a Graecà fcripturà prorfus discederet. Nam 
quod ille in verfione fcripfit, ovs fubietlis gallinis cortali- 
bus: commodiífima quidem ea fenregtia eft, quam eam- 
dem Gallicus eriam adoptavit interpres: fed pro illà fen- 
tentià Graece fic fcriptum oportuerat , voi &o sv Opys- 
σιν ὠὰ ὑποβαλών : quemadmodum cum Dalecampio & 
Purfano idem Gallicus interpres corrigendum cenfuit. At 
nos. non licitum nobis exiftimamus tantà violentià in li- 
brorum ícripturam graífari. Fuit quidem cum ipfe fufpi- 
carer de(iderari in praecedentibus verbis vocabulum az, 
ad articulum zz initio huius ῥήσεως referendum , coniecta- 
remque pro οὺς οὐ μόνον fortaffe à οὐ μόνον olim fcri- 
ptum fuiffe : fed ne fic quidem fatis expedita rario exifte- 
bat, qua in eam, quam voluerunt illi interpretes , fenten- 
tiam re&ngeretur vulgata fcriptura. Tenuimus ergo hanc: 
€ui haec fententia ineft, ga//is phafranis gallinas altiles , ( fi- 
ve cortales , ut Dalec. vertit) fubmiffas ive admiffas fuiffe : 
ex quo hibridum quoddam genus (quod quidem genuinis 
phafianis haud admodum diffimile effe perhibetur) ortum 
capere neceffe erat. In eamdemque fententiam locum hunc 
perípecte interpretatus eft Conr. GESNERUS , De Avib. p. 
445. ubi poftquam ex Longolii Dialogo pe Ávibus ( quo 
Buffonus etiam ufus eft in capite de Phafiano , fub finem ) 
rationem expofuit , qua phafiani ex phafiano & gallinis pro- 
creari perhibentur , fuo nomine praeftantiffimus GEsNE- 
RUS haec adiecit : » Villaticae quoque gallinae ovis e pha- 
»fíiano mare conceptis copiam illorum praebebant. [ Au- 
» Gor ] Ptolemaeus apud Athenaeum.« — Denique vero 
illud etiam ipfum video minime conflare inter interpretes, 
quaenam fint quas νομάδας ὄρνιθας dixerit Ptolemaeus. Da- 
lecampium cortales gallinas intellexiffe modo vidimus ; quas 
eádem fententià vi/laticas Gesnerus dixit: idem vero Da- 
lecampius mirà inconftantià paullo poft (p. 663. e.) idem 
nomen vouzd« , nempe ὄρνιθα, columbam interpretatus eft, 
Gallicus interpres utrobique eam avem intelligit, quam 
pintade gallice vocamus, ANumidicam ícilicet gallinam co- 
gitans. Cafaubonus, cum hoc loco nihil adnotaffet , alte- 
roloco diferte profeffus et,  Numidicam vel Africanam gal- 
linam íe intelligere : & hoc ipfo etiam loco, maiusculà 
literà initiali fcriptum nomen edens, Nog &d' ὦ ς ὄρνιθας» 
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c fatis indicavit de iisdem fe hic cogitaffe, Nos utrobique 
de vulgaribus gallinis agi exiftimavimus, & νομάδας opyi- 
Ses gallinas altiles cum BOCHARTO interpretati fumus : 
quem vide in Hierozoic. Part. 11. lib. I. cap. 16. col. 1112. 
Eodem modo βόες νομάδες. νομάδες περιστεραὶ, & (imi- 
lia, eriam vulgo dicuntur: & pro eo, quod poé&ricá ma- 
gis didione Nicander, Alexiph. 293. βοσκὰς opra»is dixe- 
rat, Scholiaftes poétae ἥ vog ς ὄρνις pofuit. Continuo 
deinde, pro edito olim ὡς καὶ σιτ. ὥστε καὶ σιτεῖσθαε 
dedere membranae. 

Pro eis quae in pleniore opere fic leguntur, ἀλλ᾽ ὥσ- 
erep τι κειμήλιον ἀνακείμενον eye Τούσδε τοὺς ὄρνιθας, Epi- 
tomator fuo iudicio , haud male quidem , haec pofuit: 
ἐχρῶντο γὰρ οἱ πωλαιοὶ αὐτοῖς ὡς ἀγάλμασιν : quae inde 
accepta adpofuit Euftathius, ad lliad. χ΄. pag. 1355. 1. 41. 
conf. pag. 655. a. 

χωρὶς τῶν ἤδη κὠτηναλωμένων. Poffis cum Dalccampio 
in neutro genere accipere, praeter ea quae iam abfumta funt. 
Sed videtur & hoc ad phafianos referendum , qui iam ini- 
tio coenae , vel fuperioribus diebus , ab iisdem convivis confume 
IL erant. 

d Mox den, re&e προσαναπεπληρώκει dedere membr. A4, 
Monuerat CASAUBONUS : » Ait προσανωαπληρώκει ἂν ταῖς πο- 
» λυθρυλλήτοις ἱστορίαις τῶν Ὑπομνημώτων τούτων τῶν εἰκο- 
»»σιτεσσάρων, καὶ ἄλλην μίαν, Scribendum προσανοσπεπλής 
γγρώκει : nii eft iis fimile, de quibus libro fecundo, cap. 
» Xv. [ad ll. $5. f.] Προσαναπληροῦν τινί τι dixit Athe- 
»naeus, pro fupplere quod alicui rei deeft. ἄλλην μίαν ia a- 
» píay , ut latine prima hifloria, ἀντὶ ToU , primus liber hiffo- 
»riae. Senfus eft: ad eos x x1v. libros Hifloriarum , quos edi- 
»dit , unum infuper adieciffet. librum. « 

᾿Αριστοτέλης δὲ ἢ Θεόφραστος ἐν τοῖς Ὑπομνήμασι" Tog 
φασιανῶν, φησὶν, δε. Ῥοϊαιαπι operarum errore in ed, 
Ven. Θεύφρειστης ícriptum εἴθε, correcturus erratum edi- 
tor Bafileenfis Θεοφράστης pofuit, quod fervatum in ed. 
Caf. Recte Θεύφραστος ms. A4. lidem Commentarii apud 
Diogenem Laért. V. 48. hoc titulo commemorantur, "Yo« 
μνημάτων ᾿Αριστοτελικῶν ἢ Ocoqoaa Telov , α΄. β'. γ'. d". εἰ. 
στ'. Porro, Cum in fuperioribus editionibus poft Ὕ πομνή- 
paci non distincta effet oratio, fuere qui Ὕ πομγήματα τῶν 
φασιανῶν hic dici exiftimarent : quem errorem FABRICIUS 
notavit, Bibl, Graec. T. II. p. 255 fq. 


- 
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A TDDOADOIO ἐκο ἃ 


Κατεπεφεύγει ἂν ἐπὶ τὴν ἱερὰν σύγκλητον, ὡς ΟΣ 
ἀδελφοῦ πάλιν τῆς βασιλείας ἐξεληλωμένος. Ptolemaeus Phy- 
fcon , Commentariorum Hiftoricorum (ut paullo ante di- 
"&um) auctor, frater minor fuit Prolemae PAilometoris ; a 
quo cum exclufus effet Aegypti regno, bis Romam pro- 
fe&tus eft, opem fenatus Romani adverfus fratrem impio- 
rans. Vide Polyb. lib. XXXI. cap. 18. noftrae edit. & lib. 
XXXIIL cap. ς. δὲ confer Indicem noftrum Hiftoricum in 
Polybium p. 429 & feq. in his quae ibi cum de Prolzmaco 
Philomctore , tum de PAyfcone five Evergete 11. diximus. Fal- 
fus eft vir alioqui doctus, JZaudelot dc Dairval , cum in 
Hiftorià Ptolemaei Auletae ( Hifloire de Pzolemée AAuletes , 
Paris 1698.) cap. xvit. pag. 140. ad Auletem. Ptolemaeum 
haec referens, pro ὑπὸ τοῦ ἀδελφοῦ legendum cenferet 075 
χῶν ἀδελφῶν, a duabus fororibus. 


τὸν κωμῳδιοποιὸν (fic ms. 4. non κωμῳδοπ. utedd.) e 


᾿Αντιφάνην ἐν Στρατιώτῃ Cc. Duo priores ANTIPHANIS 
verfus iam fupra adpofiti erant, IX. 397. a. ubi vide no- 
tata. Secundus verfus rurfus , ut ibi, fic & hic in huuc 
modum cum in edd. tum in ms. 44. fcribitur , 
σπάνιον ὃν τὸ χρῆμα, πλείους δ᾽ εἰσὶ νῦν TOV ὀρτύγων. 

Commode vero Breviator δ᾽ particulam omifit. 

Ver(u 3. re&e δ᾽ ἐάν τις dedere ambo mssti. Ibidem 
re&e ἴδῃ ms. Ep. cum edd. De Pavoribus fupra disputa- 
tum erat lib. 1X. cap. 56 íq. 


ALEXIDIS ex Lampade teftimonium fic fcriptum. erat f 


in editis: 
— Καταφαγεῖν Js 

αὐτὸς τοσοῦτ᾽ ἀργύριον, οὐδ᾽ ἢν γάλα εἶχον 

λαγοῦ μὰ τὴν γῆν, καὶ TÀOS κατήσθιον. 
Neque aliter mssti, nifi quod οὐδ᾽ εἰ. non οὐδ᾽ ἢν ha- 
bent; tum 7 ὦ ὼ « absque aípero fpiritu, quod perinde 
eft: nec vero male ípiritum adiecerant iuniores, ipfo A- 
thenaeo docente (lib. IX. cap. $7. ) fic folitos effe Atti- 
cos vocabulum illud efferre. Nos, cum claudicaret alter 
verfus, transpofitis duabus vocibus , metro fuccurrendum 
pu'avimus: fimul vero pro λωγοῦ, quod lonicae ma- 
gis dialecti eft, Atticam formam A2 Ὑ ὦ pofuimus. 

Ὅτι δὲ καὶ τιθά σου ς. Sic ms. 4. Defunt haec ver- 
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ba Epit, Caeterum perinde & acute 7i022s , ὅς antepena- 
cute τίθασος, fcriptum id vocabulum reperitur. 

Στράττις - ἐν Παυσανίᾳ. Ad editam olim fcriptu- 
ram Πανσαμίῳ monuit CASAUBONUS:  »Scribi iufferam, 
»ZTp&TTié παρίστησιν ἐν Παυσανίᾳ. Vide libro fepti- 
» mo, capite XXIIl.« — Vide XIII. 589. a. & Cafauboni 
obfervata ad VII. 527. e. Animadverfion. T. IV. pag. 456 
& feq. Veram autem fcripturam ἢ, l. tenebat ms. 4. Quod 
vs. 2. ait poéta , pavones ali ἕνεκα τῶν ὠκυπτέρων, id Da- 
lecampius latine reddidit , o5 pennarum pulchritudinem : com- 
mode fatis. Nec vero idcirco cum PunsaNO ἕνεχα τῶν 
καλλιπτέρων corrigi velim. τὰ ὠκύπτερω funt pinnae lon- 
giores, nempe cum alarum tum caudae; ita di&ae, quo- 
niam ad volatus celeritatem maxime faciunt. Vide Ariftoph. 
Av. 803. Apollon. Rhod. IL. 1259. Pinnarum pulcritudinem 
hic refpici, per fe intelligebatur. 

a In ANAXANDRIDAE verf. 1. pro Οὐχὶ μανικόν ἐστιν, 
HERMANNUS, de Metris pag. 154. Οὐ μανικόν ἐστιν le- 
gendum cenfuit, ne da&ylus pes cum anapaefto concur- 
reret. 02] vero tener uterque cod. mstus. ζῤἰά, quid fit, 
quod ἐν οἰκίδο, fcribatur in ms. 4. nefcio.  4Jreri verfut 
quid facerem , incertus prorfus haeferam. Ubi cum in ed, 
Ven. & Baf. fic legeretur : 

ἐξὸν τοιούτους δύ᾽ ἀγάλμωτ᾽ ἀγοράσαι : 
ita interpretatus eft Dalecampius, cum eorum pretio emi queant 
flatuae. At id non fonabant Graeca verba: quae cum cor- 
rupta effe claudicans metrum clamaret, CASAUBONUS in 
contextu quidem ita ícripát : 

ἐξὺν τοιούτους ἢ dU ἀγάλματ᾽ ἀγοράσαι: 
tum vero rurfus in Animadverfionibus ait : » Corruptus 
»eít pofterior verfuum 4naxandridae , quo it probatum 
»furiofi hominis effe pavones domi alere. ἐξὸν. inquit , τοιοῦ 
»ToUs ἢ dU ἀγάλματ᾽ ἀγοράσαι. Sufpicor legendum , 

»é£w τοιαῦτ᾽ ἢ δίω ἀγάλματ᾽ ἀγοράσαι. 
» cum liceat emere talia fimulacra quae fint gratiora. « — Unde 
iftam particulam ij arripuerit, quam in conrextu pofue- 
rat, utrum e codicum lectione, an ex conie&turà, non 
declaravit in Animadverfionibus. Noftri codices parum ab- 
fuit quin rurbarent nos magis, quam adiuvarent, Nam 
ex ms. 4. huiusmodi adfertur fcriptura, ἐξὺν τοιούτους 1d'vs 
ἀνγάλματ᾽ ἀγορ. In cod. Ep. vero ita fcriptum : éZw ov- 
τοισὶ (fic) δύ᾽ ἀγάλματ᾽ ἀγοράσαι. Unde Ργορεπιοῤιιπὶ 
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fufpiceris, tale quid dixiffe poétam , quale Gallicus inter- 
pres his verbis expreffit : qui coutent. autant quil faudroit 

our acheter deux [latues.. At equidem illud perfuafum ha- 
ies . de /latuis non cogitaffe poétam. Satis notum eft, 
quod & lib. II. pag. 52. 8. & faepius alibi in his libris ob- 
fervavimus, ὥγαλμα Graecis dici ornamentum quodvis , 
quamlibet puleram fupellectilem qua aedes aut templa aut loca 
publica ornantur. Sic paullo etiam ante vidimus . (p. 654.c.) 
pro eo quod κειμήλιον ve xeijsevoy Athenaeus dixerat , de 
phafianis avibus loquens ," Epitomae auctorem, virum 
Graeci fermonis bene gnarum, ἀγάλματα dixiffe, Neque 
aliter hoc loco accipi debere vocab. ἀγάλματα, certum 
habeo. Porro, probam & a poétae manu efle vocem 
τοιούτους exiftimo, ra/cs; nempe Z Aorines qui pavo- 
aes domi alunt: neque dubito, Epitomae auctorem eam- 
dem vocem ia fuo Athenaei codice reperiffe, fuo autem 
arbitratu τούτοις pofuiffe. Potuerat τούτους ponere; 
fed τούτοις maluit, perípicuitatis cauffa. Scilicet partici- 
pium illud ἐξὸν duobus modis conftrui folet: priori mo- 
do, & eo quidem magis vulgato, cum dativo cafu , qui 
"ab ipfo verbo ἐξὸν regitur; ἧς ἐξὸν τούτοις. cum his li- 
ceat; altero modo , qui poétis magis. familiaris eft, cum 
accufativo , ad fequentem infinitivum relato; fic ἐξὸν τού- 
τοὺς ἀγοράζειν licet , fieri pote[! , ut ht emant. Hisita con- 
füitutis, fupererat , ut de vocabulo quaereremus , quod in- 
ter τοιούτους & ὠγάλματω medium interpofitum (fuiffet a 
poéta. Ubi fi ad metri rationem aptum eflet ἡδίω, quod 
eft a Cafaubono propofitum, nihil aliud defideraturus eram. 
Nunc nujjum aliud, cui hic effe locus potuiffet, nobis oc- 
currebat, nifi ἴδια: quamquam fateor, haud fatis me 
percipere quanam potiffimum notione 1 δια ἀγάλματω 
dixerit Anaxandrides. Caeterum noftra fi cui minus pro- 
babitur emendatio , is cum doctiffimo ComAvo in eam 
fententiam , quam Dalecampius in verfione exprethit, legat : 

ἐξὸν τοσούτου, vh Δί᾽, ἀγώλματ᾽ ἀγοράσαι. 

In ΑΝΑΧΙΣΑΙ veríu, quem ignorat Epitoma, pro τι- 
δασὸς, quod erat editum, τίθα σὸς fcripfi cum ms..4. 
quemadmodum τιθάσους p. 654. f. pro τιθασούς. 

οἱ ἀλεκτρυόνες ἐν τῇ Περσίδι. Vide ad IX. 574. d. Anim- 
adv. T. V. pag. so. Ibid. μελεωγρίδες ἐν τὴ Αἰτωλίᾳ. Sci- 
licet prima fortaffe Graeciae regio , in quam meleagrides ex 
Africà translatae funt, 24eo/iz fuerat. 


a 
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b In ANTIPHANIS verfu 1. pro γενέσθαι, quod editum 
erat, rectius γίνεσθαι dedere ambo noftri mssti: quem- 
admodum ex coniecturà etiam correxerat KoPPIERs , in 
Obfervatis Philolog. pag. so. —— J&idem reCte Ἡλίου tenet 
ms..4. cum edd. Corrupte prorfus &Aíew ms. Ep. Ἡλίου 
σύλις, Heliopolis Aegypti. — Verfu 3. ἔχει absque δ᾽ par- 
ticulà exhibuerunt ambo mssti.  //;d. Recte διωφόρους edd, 
ubi corrupte διφόρους iidem mssti, Ut Erycinae Siculae, 
fic & Paphiae Cypriae prae caeteris laudabantur Veneri fa- 
crae columbae. “Ὁμοπατρίους ntiphanis Dalecampius Con- 
terraneos interpretatus erat : nos rares germanos intelle- 
ximus. 

lbid. ἐπὶ τοῦ νομίσικατος τῶν Ξαμκίων ταὼς ἐστίν, Eiuse 
modi Saiae monetae , quae pavonem pro infigni expreffum 
habent, hodieque fuperfunr. Vide EckntErir Doctrinam 
Numorum Veterum, Part. I. Vol. II. pag. 569 (q. 
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Κλύτος ὃ Μιλήσιος, ᾿Δριστοτέλους δὲ μαθητής. Vide XII. 
$40. c. ibique notata. Particulam δὲ, quae fi abeífet a ne- 
mine defideraretur, fimiliter & aliás adiicere Athenaeus 
folet. Conf. quae ad XIII. 607. f. notavimus. 

C Περὶ δὲ τὸ ἱερὸν τῆς Παρθένου ἐν Δ έρῳ. Cum ἐν ᾿Αέρῳ 
olim editum effet, DALECAMPIUS in verfione, Circa delu- 
brum virginis in Aéro , pofuit: in ογᾶ vero haec adnoravit: 
» Minervae. Lero , Aelian. cap. 27..lib. V. pe Animal, Le- 
»ros infula maris Icarii. GEsNERUS , [De Avibus, p. 478.] 
» Olero: quae eft urbs Cretae Srephano. Inde Oleria, fe- 

. »fta Minervae, Athenis Meleagrides in Arce , ut Miner- 
» vae facras, nutriebant.« —- Ad haec CASAUBONUS : 
»Scribunr veteres, ἐν ^épo: neque alirer Aelanus. Le- 
» rus Sporadum una eft; de cuius incolis extat dictum Pho- 
»cylidis, Aépror κακοί. Nou temere audiendi viri doti, 
»qui 'Qiéoo fcribi volunt ex Stephani Ethnicis.« — Ve- 
teres, quos ait Cafaubonus ἐν Aépe ícribere, non funt 
mssti codices, fed fortaffe vir quidam do&us, qui illam 
emendationem ad oram fui libri aánotaverar. Mendofam 
quidem fcripturam zépe, quam cum editionibus Ven. ὅς 
Ba(. etiam Natalis Comes tenet, eamdem vetuftiffimus co- 
dex.4. habet: in Epir. autem omiffa funt priora illa C/yri 
verba. Re&e vero ἐν Aépo emendatum effe, ex Aeliano 

"nünady. Vol. VII. Rr 
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ne Nat. Anim. IV. 42. & V.27. certum eft: cum quo con- 
ferendus etiam Antoninus Liberal. Metamorph. cap. 2. & 
Suidas in Μελεαγρίδες, ibique Küflerus. Παρθένον autem 
non Minervam intelligi, fed Dianam , cum aliunde confta- 
bat, tum ex Aelian. IV. 42. & ex Antonino Liberali l. c. 
Cur vero de Leo infulà in rebus Milefiorum verba fecerit 
Clytus, ex Strab. lib. XIV. p.655. a. intelligitur; fcilicet, 
quia colonis illam infulam frequentaverant Milefii. 

ὃ δὲ τόπος ἐστὶν ἑλώδης ἐν ᾧ τρέφονται. ἔστι δὲ ἔστορ-- 
γον πρὺς τὰ ἔζγονω τὸ ὄρνεον 6c. » Deícriptionem meleagri- 
» dum , quae affertur ex Clyto, Ariftotelis difcipulo, nemo 
»non videt gallinis is convenire, quas vulgo /ndicas vo- 
»camus. « CASAUBONUS. — Cui SALMasIUS fuffragatur, 
Exercit. Plin. pag. 611. Contra PAL MERIUS , Exercit. pag. 
528 fq. »Immo nihil (ait) convenit. Nam & τὸ ἄστορ-- 
»*ysv non ineft: pugnant enim egregie ga//mae Indicae , 
»quas vocamus, quum pullos habent , pro eis; & tanto 
» ardore , ut faepe a canibus grandioribus multis morfibus 
»lacerentur. Deinde τὸ ἑλώδεσι τρέφεσθαι nullo modo con- 
» venit: immo nihi] magis eorum pullis nocet, quam vel 
»rore vel pluvià madefieri. Deinde τὸ σκληρὸν καὶ ξυλοει- 
» δὲς τοῦ λόφου omnino cum ea fententia pugnat: quippe 
» molliffimum & pendulum τὸν λόφον habent Indicae galli- 
»nae. Adde quod funt ἄνευ καλλαίων, fine barbis vel pa- 
» leis : quod pugnat cum hac meleagridum de(criptione , πρὸς 
»» δὲ ταῖς γνάθοις ἀπὸ ToU στόμειτος ἀρξαμένην ἀντὶ πώγω- 
γγνος μακρὰν σάρκα. ad malas vero ab ore incipientem pro bar- 
» bá carnem prolixam. Tum quod ait magnitudinem. habere 
» gallinae generofae , non convenit cum noftris ladicis , quae 
»in multo maiorem corporis molem augentur. Ideo au- 
»denter pronunciamus , meleagridas non effe noftras Indi- 
»cas. - -- Mihi vero videntur ea ; quae de meeagridibus 
» hoc loco dicuntur , fatis convenire cum iis gallinis, quas 
» Numidicas vocarunt Romani , nos vero poules de Barbarie. 
[aliàs Peinzades.] » Nam τὸ σκληρὸν καὶ ξυλοειδὲς τοῦ λό-- 
» Φου maxime convenit: moles corporis etiam , gallinis gal- 
»linaceis maioribus aequalis. Sed optime conveniunt quae 
»fequuntur: To δὲ σῶμα Gray ποικίλον, μέλανος ὄντος TOU 
» χρώματος ὕλου, πτίλοις λευκοῖς καὶ πυκνοῖς διειλημμένον 
» μείζοσι φακῶν. ld eft: Corpus totum varium , nigro quidem 
» in univerfum colore , fed pinnulis albis & fpiffis notatum, len- 
»tis grano maioribus &c.« — Cum Palmerio hodie fere 
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fentiunt auctores omnes, meleagridem non efle gallinam eam 
quam Indicam dicere confuevimus, fed eam quam ANumi- 
dicam Romani vocabant, Galli hodie Peintade. Vide Bur- 
FON, Hifl. Nat. des Oifeaux, T.llI. ed. in 12mo , p.232 
fqq. praefertim pag. 246. & ScHNEIDERUM ad Aelian. Nat. 
Anim. IV. 42. 

d καὶ τὸ χρῶμα Eunocid n. »Edebatur ante, καὶ τὸ 
σῶμα ξυλοειδές. Scripfimus χρῶμα cum omnibus 
»msstis. la eo commentario, quem ícripfimus De Colori- 
» bus, [qui numquam, quod (ciam, in lucem emiffus eft ] 
» docemus, eriam Theophraftum /ignei coloris meminifie 
»libro VII. Hiftoriarum, cap. 3. Diflerunt, inquit, femina 
» € coloribus: τὰ μὲν μέλανα. τὰ δὲ ξυλώδη, τὰ δὲ λευ- 
»» κότερα. Quem locum do&liffimi viri depravatum cen- 
» fuerunt : fruftra. « CAsAUBONUS. —  Caíaubono praei- 
verat DALECAMPIUS, colore [igneo in verfione ponens, cum 
hac Adnotatione: » Subflavo. Quidam legunt σῶμα: cor- 
» poris lignofa duritia. Yn meleagridis maris apice & tam- 
»quam pileo color eiusmodi ett, veludü Zgnmi, fubrufus. « 
Ante Dalecampium χρῶμα corrigendum monuerat Conr, 
GESNERUS de Avib. pag. 478 fq. cui ipfi praeiverat HER- 
MOLAUS BARBARUS , ad Diofcorid. Corollar. 253. Eam- 
dem vero fcripturam ambo noftri mssti tuentur. Sed vo- 
cabulum ξυλοειδὲς, hac terminatione, quo pacto ferri hoc 
loco potuerit non video: nam ad τὸν λόφον referri hoc 
adiectivum debebat. Bene haberet , fi praecederet ἔχοντα: 
ut eflet Aó9oy ἔχοντα χρῶμα ξυλοειδές: at, quod praece- 
dit, ἐξέχοντα τῆς κεφαλῆς. id ifti fcripturae minime fa- 
vet, fed neceffario £u λο ει δ ἡ (criptum oportuit. Et hoc 
ipfum videtur codex Epit. exhibere: in quo compendio- 
fe, fic fcriptum hoc vocabulum , ut in £veer definat, li- 
terà δ' fuperne adpofità: quo compendio nonnifi in eis 
vocibus, quae in vocalem definunt, uti confuevit codicis 
noftri calhigraphus. Ex ms. 4. quidem nullus ab edità fcri- 
pturà diffen(us adnotatus eft. Criflam iftam , quamquam 
duram admodum, ita ut rectius corzezz diceres, carneamm 
tamén dixit au&or; nempe quo fignificaret, non pennis 
conftare , ut in aliis nonnullis avibus. Confer Buffon , l. c. 
P. 252 fq. 

ἀπὸ ToU στόματος ἀρξαμένην ἀντὶ πώγωνος μακρὰν 

σάρκα. Editum olim ἀπὸ τοῦ σώματος & in contextu 

tenuit Cafaubonus, & in Animadverf. filentio praetermi- 
Rra 
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fit hunc locum. Re&e vero DALECAMPIUS , incipiens ex d 


ore, (ab ore malles) in verfione pofuit : id eft, ἀπὸ τοῦ 
eT6paTos,quemadmodum corrigendum monuerat GEs- 
NERUS, p. 479. cui & in hoc praeiverat HERMOLAUS |. c. 
Et illi quidem de conie&urá fic emendaverant ; quorum 
coniecturam calculo fuo comprobavit CORAYUS , in JVoris 
msstis : nobis vero perfpicue fcriptum τοῦ στόματος exhi- 
buit nofter codex Epit. 

Ad proxima verba, xal épuÜporépav τῶν ὀρνίθων, adno- 
tavit CASAUBONUS : »Scribendum, xal ἐρυθ. τῆς τῶν óp- 
») γίθων. Sed non femper haec caro rubet: mutat enim co- 
»lorem pro affe&u quo movetur. « — Nempe de {πηϊοὶς 
quos vocamus gallis cogitaverat vir do&us, ut fupra vi- 
dimus. Percommode vero τῆς τῶν opr. Sed ambo mssti 
cum editis carent illo articulo, qui abeffe utcumque po- 
terat, Sic mox, τράχηλος — - παχύτερος τῶν ὀρνίθων, non 
τοῦ τῶν ὀρνίθων : & paullo poft (lit. e.) ὅκοιώ τοῖς ὀρνιθίοις, 
pro τοῖς τῶν ὀρνιθίων. 

τὸ δὲ σῶμα ἅπαν ποικίλον, μέλανος ὄντος TOU χρώμα- 

ος ὅλου, πτίλοις λευκοῖς καὶ πυκνοῖς διειλημμένου 
μείζοσι φακῶν. In σπτίλοις, id eft, plumis , confentiunt 
mssti noftri cum editis. Perquam vero fpeciofa eft Grs- 
NERI coniectura , σπίλοις potius legendum cenfentis , id 
eft, maculis ; quo vocabulo latino & oiim Hermolaus ufus 
erat, ὅς Dalecampius in verfione: quamquam Flinius , X. 
xxvil. 38. ipfum Graecum πτίλοις expreiliffe videri pof- 
fit, gallinarum hoc genus, dicens , varüs fparfum plu- 
mis. Tum, quod hic legebatur διειλημμένον, id videri 
porerat haud incommode ad τὸ σώμα reterri: at ea fcri- 
ptura ex iuniorum emendatione erat : nam vetus codex 44, 
διειλημμένων habet, vitiofe utique; fed codex £pir. δε ι- 
λημμένου; àd χρώματος ὅλον relatum: quod unice ve- 
rum eífe iudicavi. Denique vero non placet quod adiici- 
tur, μείζοσι φακῶν. Si enim maculae ilae maiores funt 
lentibus , cur cum lentibus potiffimum contulit? Ferrem 
μικρῷ vel οὐ πολλῷ μείζοσι φακῶν. Sed puto id fcripfiffe 
Clytum quod res eft, nempe οὐ μείζοσι qaxov, maculis 
non maioribus quam lentes : & , quam facile vocula οὐ a 
praecedente verbo διειλημιμένου abforberi potuerit, vident 
omnes. Quae vero his fubiiciuntur, obfcuriora funt, & 


expeditu difficiliora. Ovroi δ᾽ εἰσὶν ἐν ῥύμβοις οἱ κυκλίσκοι € 


μέλωσι(πνε μελαντέροι 9) τοῦ ὅλον χρώματος" dio καὶ 
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, * e Ex /, a" X , » 
e ποικιλιὰν τινῶ οἱ ῥόμβοι σπαρξεχόντοι, τοὺ μὲν peAavos εχ oy- 


q0$ λευκότερον τὸ χρῶμα, τοῦ δὲ λευκοῦ πολὺ μελάντερον, 
Quibus in verbis, praeterquam quod μελωώωντέροις 
Epitoma pro μέλασε dedit, nihil diflentiunt libri. Dalecam- 
pius fic convertit: quae (maculae) rhomborum figurá parvis 
nigrisque circulis ambiuntur , & pennarum illam varietatem ef- 
ficiunt , quia niger color ad[pergitur candido , δ' vicifim. candi- 
dus nigro. Gallicus interpres: Or ces taches circulaires fe 
trouvent dans les loganges noires qui fe préfintent fur tout le 
plumage ;. c'efl pourquoi les loganges forment une bigarrure dans 
la quelle on voit du noir qui renferme une couleur d'autant plus 
blanche , & une couleur blanche qui renferme une couleur. d'au 
tant plus noire. Optandum erat, ut Buffonus, five quis- 
quis eft qui fub illius nomine Avium hiftoriam compofuit, 
Íubrilem hanc CZyri deícriptionem zmeleagridis curatiori exa- 
mini particulatim fubieciffet, Nunc de rAombis , quos Cly- 
tus dicit, in icone a Buffono exhibità nihil confpicitur , 
in copioíá autem de me/eagride disputatione nihil aliud , 
quod ad hos r£ombos fpe&at , nifi haec pauca obiter adno- 
tata (pag. 240.) reperio: Le Jéfuite Margat - - dit , qu'il y 
en a de deux couleurs à Saint-Domingue , les unes ayant des 
táches noires 6 blanches dispofées par compartimens en forme de 
rhomboides, & les autres étant d'un gris plus σεπάγέ, GESNERUS, 
pag. 479. cum WOoTTONO , quem ibi fequitur, poftquam 
priora ex praedi&is Clyri verbis, quae nullam fere ditfli- 
cultatem habent, fic interpretatus eft: » Sunr autem orbi- 
»culi ifli in rhombis nigris ; unde ipfi etiam rhombi varietatem. 
» exhibent :« ita pergit : »[In Graeco additur, τοῦ μὲν μέ- 
» Ados ἔχοντος λευκότερον Tb χρῶμα. τοῦ δὲ λευκοῦ μελών-. 
nT7spoy.« Quae verba latine convertere non adgreffus eft. 
In icone vero meleagridis , quam a Io. Caio Britaano ad fe 
miflam idem Gesnerus exhibuit, fingulae maculae albae per- 
fpicue medium occupant locum ac veluti centrum r/4om- 
borum nigrorum , quorum latera albis linsis distináa funt. At- 
que , his ita fcriptis, eosdem nigros rhombos, quorum in 
medio albae illae maculae infunt, latera autem albis lineis 
finiuntur distinguunturque , in vivae olim avis exuviis, 
quae in Hermanniano mufeo ita confervantur , ut vivam 
etiamnum avem diceres, coram adípicere nobis licuit. Li- 
neae autem , quas dico, non funt continentes ; fed ex mi- 


. nutis punctis albis quidem, fed pallidioribus quam lenti- 


culares illae in medio rhomborum maculae , formantur, 
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In Graecis, quae ifto loco leguntur, fufpicor per libra- e 


riorum culpam nonnulla intercidiffe. Interim videndum, an 
fortafle περιέχοντος pro ἔχοντος fcriptum oportuerit. 

Sequuntur haec: τὸ δὲ xarà τὰς πτέρυγεις αὐταῖς πε- 
“ποίκιλτωι λευκῷ πριονώδεσι σχήμασι πυρώδεσι καὶ παράλ- 
ληλὼ κειμένοις, Ad quae CASAUBONUS adnotavit: »Scri- 
»bunt Excerpta, τὰς δὲ πτέρυγας πεποίκιλτωαι σχήμασι 
»πυρώδεσι πρὸς ἄλληλε κεκραμένοιςι -ὸ At noftra 
Excerpta, id eft, ποίϊεγ codex Epitomae, "pes &AAnA« 
quidem cum Hoefcheliano codice ( quo ufus erat Cafaub.) 
habet; quod cum παράλληλα (quod tenet ms. 74. cum edi- 
tis) nemo permuratum voluerit. Poterat c 4p &AAnA« 
divifis vocibus fcribi: fed δὲ παράλληλα unà voce dici 
potuit adverbialiter ; pro παρωλλήλως. Caeterum verbum 
κειμένοις, ad παράλληλω recte relatum , cum editis & cum 
codice 4. tenet nofler cod. Ep. In eodem porro, non 
τὰς δὲ πτέρυγας fcribitur, quod ferri nullo modo pof- 
fet; fed τὰ δὲ πτέρυγας, cum τὰ δὲ κατὰ τὰς πτέρυ- 
γας debuiffet ( puto) librarius. Denique non πὺ ρώ δ' e- 
σι habet idem codex, fed 0p ὦ δ᾽ ἐσ : quam quidem fcri- 
pturam non magis, quam alteram, expedio. In ed. Ven. 
& Bat. συρωάδεσι manifefto vitio fcribebatur; Cafaubonus 
συρώδεσι Correxit: quae fcriptura, quamquam veterum 
membranarum A. au&toritate firmata, admodum tamen fu- 
fpe&a effe debet. Ut enim taceam , vocabulum πυρώδης de 
igneo colore vix usquam ufurpatum reperiri, in meleagridis 
alis nemo rubentem colorem , nedum igneum , obífervavit : & 
ipfe Clyrus nihil aliud dicere voluifle videtur , nifi hoc : 
quemadmodum reliquum huius avis corpus ex nigro δ' albo 
variegatum €ft, fic & alae ; eo discrimine, quod alae non 
rotundis maculis albis fint confperfae , fed quod a/bus & 
niger color alternatim formá ferratá digeflus fefe mutuo excipiat. 
GrswERUS, Clyti verba ob oculos habens, omiffà voce 
“ππυρώδεσι, praeeunte WorTONO, fic fcripfit : » “4146 etiam 
» maculis notantur albis , fpecie ferratá per verfus parallelos ( per 
» fpatia. aequidiflantia) digeflis.« — Ex equidem , cum nul- 
lum aliud fuccurrat vocabulum, quod in illius συρώδεσι 
locum commode fubftitui poffe videatur, fufpicatus fum, 
temere in contextum inve&tam effe illam vocem, ex le- 
€ionis varietate, five ex fcholio marginali aut interlinea- 
ri ad vocem πριονώδεσι fpeCtante.. Nam DALECAMPII qui- 
dem emendationem, in fpiram contrattis ( ezreipod egi) ne- 
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e mo facile probaverit. VILLEBRUNIUS , vulgatum vvpod'e- 
σι tenens, locum hunc fic convertit: Quant aux aí£les, il 
les a bigarrées de blanc & de vergetures. dentées de couleur de feu, 
€ ces couleurs s'y fondent. & s'y délayent l'une dans l'autre, 
Monuitque idem, in Graeco exemplo pro eo quod nude 
“πριονώδεσι fcribitur, καὶ πριόνώδεσι (criptum. oportuiffe : 
tum, quod ad pofteriorem interpretationis partem fpectat, 
ait, fe fuarum Epitomarum fcripturam effe fecutum. (» Je fuis 
» e texte de mes épitomes.«) Atqui nullus alius Parifiis & in 
totà Gallià exftat Epitomae codex. praeter hunc optimum, 
quo nobis uti contigit ; qui codex κειμένοις tenet , non xe- 
»ραμένοις exhibet : quam fcripturam ; a Cafaubono ex Co- 
dice Hoefcheliano commendatam , fua in verfione exprie 
mere interpres ille voluerat. 

σκέλη δὲ dxevrpo, , ὅμοια τοῖς 6 py 10íose. Praeferendum 
fortaffe nonnullis videatur ὀρνεθείοι ς, quod in con- 
textu habet ms. Epit. Nec tamen commode dici videtur 
σκέλος ὀρνίθειον. pro ὀργίθος : quafi latine diceres crus gal- 
linaceum : pro crus gallinae. 'TYenui igitur ὀρνιθίοις, quod 
cum editis non modo ms..4. agaoícir, fed & cod. Epis 
inter lineas indicavit. Dixit autem Clyzus ὅμοια, τοῖς ὀρνι- 
θίοις. pro ὅμοια τοῖς τῶν ὀρνιθίων : quemadmodum fupra, 
σάρκω ἐρυθροτέραν τῶν ὀρνίθων, pro τῆς τῶν ὀρνίθων. lpfuma 
autem vocab. ὀρνίθιον hic non tam pullum gallinaceum di- 
xifle videtur, quam gal/inam. 


A D'CATP.'EXXIIE. 


Í Ὀπτῶν δελφάκων &c. De Porcllis ex profeffo 
disputatum erat lib. IX. pag. 374 (q. 
᾿Εσικρώτης ἐν Ἐμπόρῳ. ᾿Επὶ τοῖσδ᾽ &y μά Ὑ εἴ ρ9 ς &c. 
»Familiare eft apud Graecos. comicos, ut coqui inducan- 
»tur gloriofuh, & de artis fuae experimentis magnifica 
» praedicantes, Sic in. EPzcRAT1s verfibus , qui hic re- 
» citantur 5 
»— Eri τοῖσδ᾽ ἐγὼ, 
»μάγειρον οὔτε Σικελία xau cerat 
»γτρέφειν Τοιοῦτον ὥρταμον κωτ᾽ ἰχθύων, 
Ὃ »oy T κήλισ᾽ ἔνθα δελφώκων ἐγὼ κρέω 
» κάλλιστ᾽ ὄπωπα πυρὸς ἀκμαῖς ἡνθισμένα. 
» Abfit a moribus noftris omnis vanitas. Sed veram huius 
» loci le&iionem, inviíam alis, vidimus nos nullo negotio. 


Rr4 


» Scribendum enim , οὔτ᾽ “Ἦλις, ἔνθα d'en. Neque Sicilia, 
»inquit, zeque Elis talem vidit artificem parandorum cibo- 
»rum qualis ego fum. Significat, fe cum apud Siculos &fpo- 
»diaízous , tum apud omnes Graecos, qui ludicri Olym- 
» pici cauta in Elidem venerant, artis fuae fpecimen edi- 
»diffe, δὲ nomen ac famam inde retuliffe. ἀνθίζειν πυρὸς 
» ἀκμαῖς, eft toflurá flavum reddere & κρεμβάλέον. « CASAU- 
BONUS. — Vellem docuiffet non doctus Animadverfor , 
quo paco priora eclogae illius verba , Ἐπὶ τοῖσδ᾽ ἐγὼ 
intellexiffet: quibus verbis, quoad equidem exputare po- 
tui, nullus prorfus fenfus inerat, nifi deleto pofl &yà com- 
mate , μάγειρος cum noftro ms..4. pro edito μάγει- 
pov legeres. De Elide dein lubens adfenfus fum do&o vi- | 
ro: nam, quid aliud lateat in οὐκήλισ᾽, quod erat in ed. | 
Ven. & Bat. & in ms. A. (pro quo in ed. Caf. οὐ T κήλισ᾽ 
fic expreffum ) nemo facile dixerit. Nec vero neceffe effe 
exiflimavimus, οὐκ in οὔτ᾽ mutari. Poterat οὐκ Ἦλις (nec 
fine emphafi quadam ) cici ; praefertim fi alias fimiles ῥή- 
σεις apud poétam olim fecutas effe flatuamus , praeter- 
miffas ab Athenaeo. De verbo ἀνθέζω conf. Animadv. ad 
VII. 288. d. Ait coquus, neque Siciliam , ubi pifces, nec 
Elidcm , ubi porcellos. optime parare norunt. coqui , meliores ha- 
berc parandorum obfoniorum artifices , quam e[fet ipfe. | 
Non unà difficultate laborant fubiecli 4zzxrznrs ver- | 
fus. Qui cum in ed. Caf. 1. fic fcripti effent, | 
Τριοβολοχρείσκον ἀστεῖον τάνυ | 
ὕειον ὀπτὸν καὶ ϑερμὴν, εὐχυλώτερον, | 
ὁτεῖν ἡ προσφέρον. ] 
haec in Animadv. monuit CAsAUBONUS: »Obfcura vox | 
» eft ὀβολοχρεῖσκον. Si abeflent duae literae ex, poffet ex- 
» poni o//a carnium triobolaris : id enim eft xpeioy. Homerus: 
»aUTàp ὃ γε Xpeloy μέγα κάββαλεν ἐν πυρὺς αὐγῇ. | 
»Sed videndum an fatis conveniat ea interpretatio poé- | 
»tae verbis, 
» ὕειον, ὀπτὸν, σερμὸν, εὐχυλώτερον. « | 
— Haec ille: unde deinde in ed. Caf. 2. & 3. in primo | 
yerfu Τριοβολοκρεῖσκον ediderunt , circumflexo accentu no- | 
Li 


632 ANIMADV. IN ATHENAEUM. p. 655. 
f 
1 


tatum. Ád /ecundum verfum monuit Conavvs in Noris 
msstis: » Delendum x«i iam vidit Cafaubonus. Sed &. 
» pro ultimo vocabulo malim ἐγ x vAóregov. « — Nempe 
εὐὔχύλος eit medicorum verbum ; quo fignificatur, cibum 
quempiam efle £ozi fucci , bonum fuccum in corpore hominis 
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generare. ἔγχυλος vero ad faporem magis fpe&tat , denotat- 
que cibum fucculentum ὃς fapidum. 1n Epit. deeft hoc fra- 
gmentum. Scripturam eUxva. vero tenet ms. 4. cum edi- 
tis. Sed verfu 1. idem ms. .4. cum ed. Ven. re&e Τριωβολς 
pec ὦ longum in fecundà fyllabà fcribit: pro quo temere 
Τριοβολ. pofitum. in ed. Baf. & Caf. 1n reliquo vocabulo 
nil mutat vetus liber. Sed, Cafauboni o//am ( κρεῖον ) ni- 
hil huc facere, fatis adparet. Nos xpete xov fCripfimus, 
didu&á diphthongo, ut effet diminutiva forma nominis 
κρέας : vix quidem illa aliás ufitata ; nam κρεάδιον rectius 
dicirur: fed potuit apud poétam homo, nefcio quis, pa- 
rum apte loquens induci, qui xpeizxoy pro xpe&d'ioy dice- 
ret. Iam ferenda etiam fortafle fuerit compofita vox Tpio- 
βολοκρείσκον : quae fi minus placuerit, facile in duas tri- 
bui poteft, Τριώβολον xpetaxov. In verf. 2. utique dele- 
tam X αὶ particelam malles: at ne fic quidem levata om- 
nis difficultas. Nam quod Cafíaubonus tacite εὐχυλώτερον 
per ὦ in medio fcripfit, id ad metri quidem rationem per- 
aptum, fed grammaticae analogiae repugnat: quae, quo- 
niam vocabulum *vAb« primam producit, in comparati- 
vo adie&ivi terminationem οτέρος per o breve defidera- 
bat. ltaque vera per fe erat fcriptura εὐχυλότερον, 
quam habent ed. Ven, ὃς Baf. cum ms. 4. quamquam ad 
metrum parum apta. Eamdem fcripturam eU» vaózspoy per 
5 breve in libris etiam fuperioribus, ubi faepe occurrit 
id vocabulum, (praefertim libro II. & 111.) conftanter 


aí:rvat idem codex A4. Denique (verf. 3.) verba ὅταν 5 


προσφέρον talia funt, ut nec per fe fana effe videan- 
tur, nec ab iis znitium fieri fenarii potuerit. Si verfui con- 
fultum volueris, flatuendum fuerit, in fine fenarii pofita 
iíta verba fuifle, δὲ omiffum effe prius hemiftichium. Pro 
ev pocqépov autem πρόσφορον malle. At non poezqé- 
ρον, fed προσφέρων habent ed. Ven. δὲ Baf. videndum- 
que ne eamdem fcripturam codex AJ. tueatur; e quo qui- 
dem nullus ab exemplo Cafauboniano diffenfus ἢ. l. ad- 
notatus eft. Itam aurem fcriptuaam fi fequamur, íen- 
fus fuerit , ΑΙ quis offerat. Conf. pag. 642. f. 

᾿Αθηναῖοι — — ταῖς Ὥραις ϑύοντες, » Horis & aedes fa- 
»cras & aras multis in locis dicatas fuiffe tradit. Paufa- 
»nias.« DArrzCAMPIUS. — » AuGor eft Porphyrius li- 
» bro primo [immo lib. II. cap. 7. ] περὶ 'Avroy ns ἐμψύχων, 
»moris fuifle Athenis pompam quotannis Soli & Horis 
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»fimul ducere. Deea folenntate fentit mox Purzocuo-a 
»RUS: 'AÜwalo ταῖς Ὥραις ύοντες οὐκ ὀπτῶσιν ἀλλ᾽ 
^» ἕψουσι τὰ κρέα. παραιτούμενοι τὰς Seis ἀπείργειν τὰ πε- 
a» pig xen καύματω καὶ τοὺς αὐχμούς. Quid proprie ve- 
»γ»ρισκελὲς dicatur, ante eft expofitum. [ad Ill. 98. b. 
» Animadv. T. II. pag. 165. ] Ufurpatur de omnibus quae 
» tolerare durum eft & moleflum : δὲ στερισκελῶς φέρειν. pro 
» aegre ferre. Menander: [apud Stob. Vide Clerici Fragm. 
Menandr. ex Adelph. pag. 8.] 

» o γὰρ μετρίως πράττων, περισκελέστερον 

»ὥπαντο τ᾽ ἀνιαρὰ, Λωμπρία,, φέρει. « CASAUBONUS, 
Adde Animadv. ad XI. 476. e. T. VI. pag. 138 fq. 

τὴν μὲν γὰρ ὕπτησιν ἐλάττους παρέχεσθαι ὠφελείας, 

τὴν δὲ ὅψησιν &c.. » DALECAMPIUS : Ürtilitatis enim minus 
e[fe in a[fatione putant : (adiectà Notà: » Cum qua compa- 
»rant coelum torridum.«) elixationem vero &c. adiectà No- 
tà : » Cum qua confertur coelum modice calidum , & tem- 
» pore conveniente pluvium.« 


διόπερ ἑφθὸν ὀποπτᾷν ( perperam ἐποπιᾷν ms. Ep.) οὐ b 


quc δεῖν, οὐδ᾽ ἐφέψειν. Quod ait φασὶ, nefcio an figni- 
ficet, vulgo ac velut in proverbio id dici folere. 

τὼ δὲ ὀπτὰ τῶν ἑφθῶν ὠμότερα καὶ ξηρότερα. » Vide- 
»tur hoc & rationi confentaneum, ut frcciora fint a[Ja quar 
»iurulenta, & ex Ariftotele petitum , cuius modo nomen 
»pofitum eft. Tamen aliter habet utrumque. Audiamus 
»magiftrum , Meteorolog. libro quarto : [ cap. 3. Opp- 
»I:L.ed Du Val, pag. $86 íq. ] Ξηρότερα τὰ ξφθὼ τῶν 
»ὀπτῶν. οὐ γὰρ ἀνασπᾳ εἰς αὑτὰ Tb ὑγρὸν τὰ ἑψόμεναι" 
» πρατεῖ γὰρ ἣ ἔξωθεν ϑερμότης τῆς ἐντός. εἰ δὲ ἐχράτει f 
»γγέντὸς,, εἷλκεν ἂν εἰς ἑαυτήν. « CASAUBONUS. — Ad eam- 
dem Zíriflotelis fententiam pertinet id, quod proxime an- 
te, ubi eiusdem nomen adpofitum , dicebatur: τὸ μὲν γὰρ 
( nempe " τὸ éQélei, immo δὲ ipfum ἐψεῖν ) ἀνάλυσιν ἔχ εἰν 
δοκεῖ τοῦ βελτίονος : id eft, co&fione videtur difJolvi id quod 
in carne optimum e, nempe , fuccus nutritus, lfta verba, 
πὰ δὲ ὑπτὰ τῶν ἑφθῶν Gu. καὶ ξηρ. omiffa funt in Epit. 
In ms. 4. quum ὄν τα pro ὀπτὼ Ícribatur, videndum ne 
verba nonnulla interciderint. 

Τὰ δὲ ὀπτὰ κρέω καλεῖται φλογίδες. Sic & Pollux 
ΨΙ. ςς. & Hefychius: Φλογίδες" κρέα ὀπτώ. διὰ Tb φλο- 
ίζεσθαι.  DALECAMPIUS: Jflas carnes. φλογίδας vocant, 
Tum.in Notà : »Flammá toflfas. Vulgo, Carbonades. « 
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b In $rnarTiDIS verf. 2. cum ἔβρεχ,έ ve πάνθ᾽ ἅμα 
editum effet, DALECAMPIUS ad verbum reddidit, omzia- 
que illa fimul rigavit : intelligens, oleo rigavit. VILLEBRU- 
NIUS praeeunte ADAMO, ἔβρωσκε vel ἔβρωσε Corrigens, 
commode devoravir interpretatus eft. In eamdem vero fen- 
tentiam haud paulo praeftabat £8 pvxe, quemadmodum 
ConRArus corrigendum cenfuit in Noris msstis. Cf. IIT. 91. 
d. & VIII. 344. e. Sed eádem notione etiam £& pv e te- 
neri poterat , quod dedit vetus cod. 4. Sicut enim utrum- 
que verbum , βρύκειν & βρύχειν, proprie dentibus frendere 
vel firidere denotat; fic & utrumque, translatà notione, 
avide vorare, devorare , fignificare potuit. Alià metonymià, 
a dentium flridore , etiam febris perinde & βρυκετὸς & βρυ- 
χιετὸς dicitur. Conf. notata ad XI. 485. b. 

ARCHIPPI, quod fequitur, teftimonium felicioribus 
ingeniis curandum relinquo: in quo nihil mutare aufus 
fum , nifi quod fublato puncto, quod poft ἀκροκώλια in 
ed. Caf. interpofitum erat, poft μικρῶν comma interpofui, 
Porcorum 4xpoxonaz, 1. e. trunculi , undique praectfí. extremi 
artus , (conf. not. ad II. 64. 6.) 4aíd'aAz adpellari potue- 
runt hoc ipfo, quod var fuerint generis , nullo ordine mixti : 
poteras vero etiam arrificiofe paratos intelligere. An aliud 
quidpiam, idque melius, lateat in membranarum A. ícri- 
pturà Jídaa^« , videant eruditi. In Epir. deeft hoc tefti- 
monium cum fuperiore. Vocabulum μικρῶν maiusculà li- 
terà fcribebatur in fuperioribus editionibus, quafi ab illo 
novus verfus initium caperet : equidem ultro fateor, de 
metri ratione, quo contineatur hoc fragmentum, nihil 
prorfus mihi conftare. CASAUBONI ad hunc locum Anim- 
adverfio eft huiusmodi : » Mendofe fcriptum , ταύρων τἀ" 
»£ixépoy φλογίδες, Dalecampius, zaxepe] qAoy. Pro- 
» pius ad editam lectionem accefferis, fi (cribas, Ταύρων 
»7' ὀξυκέρων φλογ. « — Nobis non liquet. 


AUDDoGAP.''EXXFELFE 


C κατασχόντες τὴν Σιρῖτιν. » Siris & Aciris amnes duo, 
»inter quos fita eft Heraclea, olim etiam dicta Siris, Sy- 
»bari vicina. Plinius. « DALECAMP. 

oU παρατεθέντος αὐτῷ ἐπὶ τὴν τραπέζαν, καθάπερ καὶ 
τοῖς ἄλλοις, λαγωοῦ. » Non efta recto λαγωὺς, ut pu- 
» tarunt interpretes: fed a neutro λαγ Gor. Zrufla leporina , 
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» folita fingulis convivis apponi, Graeci vocant Aa à, 
» ut monebamus libro IX. cap. xtv. [ vide ad IX. 40o. d.] 
» Neque exiftimandum eft, in eo convivio cui Simonides 
vinuterfuit, fingulis convivis integrum leporem fuiffe ob- 
»ie&um: fed unicum meníae fuifle illatum, & a carpo 
[a carptore, puto, fcribere voluerat] »in partes tribu- 
»tum: quod etiam declarant in dicto Simonidis haec ver- 
» ba , οὐδ᾽ εὐρύς περ ἐών. Eft autem Homeri verfus [ ex Iliad. 
-» E33. ]. venufte παρῳδηθείς. « CASAUBONUS, — λωγωοῦ, 
ultimá circumflexà, tenet cum editis ms. Ep. puto & ms. 4. 
Ac poffit id defendi; /epus , pro leporiná vel fruflo Ieporinae: 
quamquam λεύγώου vel λωγῴου utique cum Cafaub. ma- 
lim. Dalecampius, fingulis convivis fingulos lepores ad- 
pofitos flatuens, deinde εὐρύς περ in ὠκύς περ mutavit: 
ANon etenim , quamvis celer, hucusque pervenerat. Sed εὐρύς 
vp cum editis tenent ambo mssti, ut eft apud Homerum 
1. c. Conf. Euftath. ad Odyff. ρ΄, pag. 633. 1. 5. In verfu 
illo, quem ex tempore procudir Simonides , repetitum 
οὐδ᾽, quod flagitabat metrum , recte adpofuerunt editores. 
Ὄντως δὲ nv, ὡς ἀληθῶς, κίμκβιξ ὃ Σιμωνίδης. » Hoc d 

. » multi teftantur. Ariftophanes de Simonide iactatum pro- 
Ὁ verbium indicat : [ Veíp. 699. ] 

» Κέρδους ἕκατι κἂν ἐπὶ puris. σπλέοι. 
» Taceo quae de huius poétae avarjtià & íordibus Pin- 
»darus & Theocritus dixerunt, Callimachus : [apud Pin- 
dari Scholiaften : indeque in Callimachi Fragmentis a 
Bentleio colle&is, num. 77.] 

» — Οὐ γὰρ épy oTi τρέφω 

» Thy Μοῦσαν, ὡς ὃ Κεῖος "YAM y oU γέποῦυς. 
» Addit : Solitum Simonidem quotidiana munuscula , quae ftbi 
»ad vilum mitteret Hieron , vendere. Magnum hoc reflrict 
» animi indicium femper eft habitum, habeturque. Nice- 
» tas Choniates de loanne Puzeno : καὶ σμικρολογίαν νοσῶν, 
» xol γλισχρότητα, καὶ τὰ πεμπόμενα πολλάκις τῶν ἐδὼ- 
» δίμων ἀνέπεμπεν εἰς τὸ πωλητήριον. Ex narrat idem de 
» hoc Ioanne, accidiffe nonnumquam, ut res easdem ter 
»fibi miffas ter venderet. Sed qui hoc faciunt facile excu- 
»íet & culpáà liberet Tiberii Imperatoris exemplum : qui 
» mullum ingentis formae miffum fibi in macellum deferri 
» & vaenire iuffit , ut narrat Seneca, Epiftola xcv.« CaA- 
SAUBONUS, — De vocab. χίμβιξ aliisque fimilibus con- 
fuli poteft Hemfterhufius ad. Ariftophanis Plut. pag. 191 
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fqq. ubi etiam ex Scholiaíta ad Pac. 696. docet, ante Cha- 
maeleontem eiusdem tituli (xí4fixos) notam Simonidi a 
Xenophane Colophonio impreffam fuifle. Plura qui co- 
gnofcere cupit documenta íordidae avaritiae, qua nobi- 
lis ille poéta praeclarifmi ingenii laudem obfcuravit, is 
legat quae a Baylio in Di&. art. Simonide notà N. conge- 
fta funt. In ms. Ep. in fine vocabuli xíufiE fuperne adie- 
&a eft terminatio os, cui quidem minime erat hic locus. 
e Οὔθατος δὲ Τηλεκλείδης &c. Ad editam olim fcripturam 
ἐν Ἑταίροις pertinet CASAUBONI Animadverfio : » Scri- 
» bendum ἐν Στεῤῥοῖς. Vide lib. IX. cap. xiv. [cap. 6o. 
noftrae edit.] »Ibi etiam de voce ὑπογάστριον. « —  Te- 
leclidis Στεῤῥοὶ etiam alibi paffim apud Noftrum citantur: 
"Er«ipe: nusquam. Ín poétae veríu paulo commodius vi- 
detur verbum φορῶ: quod legitur IX. 399. c. quam q&- 
p?, quod hic. 
᾿Αντίδοτος ἐν MeL ip oípo. Sic ms. A. non Μεμ-: 
Ψιμοίρᾳ, , qui titulus tremere in editos Athenaei libros ir« 
repferat, nec usquam alibi reperitur. 
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Ξιτιστῶν δὲ, ὀρνίθων μὲν Gc. Iftud Ξιτιστῶν non 
ad unum fubftantivum ὀρνίθων fpe&at, fed & ad alia, quae 
fequuntur, δελφώκων, χηνῶν, μόσχων : quod indicatur 
particulà μὲν poft ὀρνίθων adiectà; ad quam mox deinde 
referri debuit Δελφώκων δὲ, ubi perperam ( me iudice ) 
Δελφάκων τε vulgo fcribitur. Cum autem deinde con- 
ftanter vocabulum σιτευτὺς, non σιτιστὸς, ponatur ; vi- 
deri poterat hic quoque Σιτευτῶν fcripfiffe Athenaeus, 
non Σιτιστῶν. Sed nihil temere novandum. Quod (upra 
(ad pag. 654.a.) de vocabulis περιστερίδιον & περιστέ- 
piov obfervavimus, fimile quidpiam hic quoque obíerva- 
re licet. Vocab. grri279s , quo hic utitur Athenaeus fuo 
nomine loquens, in vulgári ufu fuit: Attici, & quicum- 
que comtiiore flilo fcripferunt, σιτευτὸς dicebant; de quo 
diferte Thomas Mag. pag.794. monuit. liaque, σιτευ- 
τὸς paffim apud auctores, quorum fcripta fuperfunr , le- 
gas: σιτιστὸς. praeter hunc Athenaei locum, fere non- 
nifi in Evang. Matth. cap. xxi. vs. 4. & apud Iofephum, 
cuius verba & a Wetftenio ad Matthaei locum cit. & a 
Sallerio ad Thomam Mag. adpofita funt. Caeterum , quae 
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hic de σιτιστοῖς vel σιτευτοῖς disputantur, funt veluti fup- 
plementum eorum quae libro IX. cap. 22. dicta erant. 

In Marnowrs verf. 1. ἐπ ήνεικών 7 , Homericà ver- 
bi formatione, edidimus praeeunte cod. Α΄. in quo quidem 
perperam ἐπήνειν x&y τ᾽, In Epit. deeft tota ecloga. 

Verf. 3. poftquam fuo arbitratu 97 p: «s edidiffet CA- 
SAUBONUS, haec dein in Animadv. adnotavit: » In pa- 
»rodico verfu Matronis legebatur, £7piy as, oieréas : 
»etfi non inepte, falío tamen: nam fine omni dubio imi- 
»tatur Homeri verfum, [ex Iliad. β΄. 765. ] 

»GTpiy us , oleTénus , σταφυλὴ ἐπὶ VOTOY ἐΐσας. 

» Quare verte : unius coloris , unius aetatis. « —  Imitari uti- 
que Homericum illum verfum voluerit Matro , at non ad 
verbum repetere. Itaque. adludens ad. Homericum ὄτριχας 9 
cui nullo pacto hic erat locus, levi mutatione ἄ τριχ, ὦ ς 
fcripfit. Merito mireris acutiffimum alioqui Brunckium 
in edendo hoc verfu nimis bonà fide iudicium Cafauboni 
fecutum, Analecor. T. IL p. 250. num. 6. Ad ifta, a«- 
γάνοις κατὼ νῶτον ἐΐσας, Dalecampius, poftquam con- 
vertit, dorfo laganis fimiles , adnotavit in orà: » Toflas , 
»rufefcente dorfo. « --- λάγανον, tratam interpretati fumus 
pag. 647. e. & 648. a. quae in furno co&a vel in fartagi- 
ne frixa hic intelligi deber. Conf. III. 110. a. ibique no- 
tata. Hefychius placentam interpretatur im oleo frixam. 

Δελφάώκων τε. Immo Δελφάκων d$, ut initio huius ca- 
pitis monui. De porcellis vero conf. lib. IX. cap. 17 fqq. 
Quod deinde adponitur SoPa4rzr teftimonium, 

Ei που κλίβανος ἦν, πολὺ δέλφαξ σιτευτὺς £T pu E e: 
in eo metri rationem minus expedio. Cum unà voce σο- 
λυδέλφαξ editum effet, monuit CASAUBONUS , divifis vo- 
cibus πολὺ δέλφωξ fcribendum: & fic uterque ha- 
bet codex mstus, ut πολὺ adverbialiter pofitum ad ver- 
bum ἔτρυξε referatur. Equidem πολὺ ς δέλφαξ exfpecta- 
veram. ἔτρυξεν cum y in fine habet ms. Ep. Verbum τρύ- 
Qo, i. 4. τρίζω. fut. τρύξω, interpretantur Grammatici , 
ψιϑυρίζω, “γογγύζω. Sed perquam probabile nobis videtur , 
ἔγρυξε vel ἔγρυξεν fcriptum oportuiffe, gruzniit. 

Αἰσχίνης εἴρηκεν ἐν ᾿Αλκιβιώδῃ. Sic re&te ed. Ven. cum 
ms..4. Temere Αἰσχύνης ed. Baf. & Caf. In Arscuiwis 
Socratici Dialogis memoratur J4/cibiades apud. Diogenem 
Laért. IIL..51. 

In A4xriPHANIS teflimonio ex PAyfiognomico turbatum 
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eft metrum: alterum, ex Prorreptico , eft hemiftichium ana- 
paefticum. 

a  Pzrarowis comici teftimonium ex fabulà, cui Poeta 
titulus, cum fic editum effer, δέλφαχκα δεραιότατον, 
DALECAMPIUS interpretatus e(t » AéAqzxa cervicis maxi- 
me prolixae : « adie&à Notà: » Ea bonitatis nota obfervatur 
»in porcis, ut ampla cervix fit. Varro cap. 4. lib. II. pe 
»Ruft.«— Adquae CasaAusBoNus: » Non facile credam, 
»(ait) verbum Graecum effe δέραιος, pro eo quod amplas 
» cervices habeat. Mssti optimae notae, δέλφακω δὲ paió- 
»T4Toy: ne id quidem agnofcimus pro Graeco. Auttore 
» Hefychio ῥάρος veteribus Graecis idem fignificavit at- 
»que ἰσχυρός. Àn ea vox locum hic habeat neício. Le- 
»go vero, déAqaxa d" ὡραιτότωτον: porcum grandius- 
» culum, δ᾽ macationi opportunum. ὦ & e paffim in. msstis 
» confunduntur: inde error.« — In aliam partem Tou- 
PIUS disceffit, in Curis Noviff. in Suid. pag. 179. δέλ- 
φακα δ᾽ &paióTraToy legens: quod vel porcum valde ma- 
crum intelligi poffe ait, ab 2pgaits , tenuis: vel ( quod illi 
magis placuiffe videtur) porcum facrum five Diis devotum, 
a pofitivo ἀραΐος : collatis verbis a Suida in. Δέλφακας 
citatis: Δέλφωκος ἄῤῥενος λίθῳ τὴν κεφαλὴν παίοντες ἀρῶν- 
741. Eodemque fortaffe etiam fpe&tare ait ἱερὼν δέλφακαι 
mox apud Z/Zeopompum comicum. Nos, nihil fatis certi 
videntes, veteris noftri codicis fcripturam, δὲ ῥαιότατον 
tenuimus , integrum erudito Lectori iudicium relinquentes. 

In SoPHoczris teftimonio, pro eo quod edirum erat 
ἐθέλω. eumdem noftrum codicem fecuti, ἐθέλων de- 
dimus. Omnia ifta minuta fragmenta praetermifit Brevia- 
tor, fatis habens duobus verbis monuiífe, Δέλφαξ τε evpn- 
ται καὶ ἀρσενικῶς xal 3uAUxos. Mox dein, recte Nixoy 4- 
pis Ícriptum erat in ed. Ven. ut in membr. 4. 

Sequitur fragmentum proríus defperatum , donec novus 
aliquis Oedipus venerit qui tenebras discutiat, ex Eu- 
POLIDIS Aurto feculo. Id cum in editis fic fcriptum lege- 
retur, οὐκ ἀλεύθιον déAQuke T ὁδόν θ᾽ εἱστία καὶ μά- 
Au καλήν: Dalecampius, nefcio quid fpe&ans, latine in 
hunc modum reddere conatus eít: Aé^9axe non contem- 
nendam, fid pinguefaclam ,' valde pulchram , ἐπ convivio ex- 
hibuit. Rationem faltem aliquam, fi minus certam, pro- 
babilem tamen fecutus CAsaUBONUs: » Locum Zupo/idis, 
»inquit, quo probatur dici τὴν déaQexz , ita emendamus 
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»ex veftigiis corruptae le&ionis : ὃς ya Aa8nv* y δέλφα- 
»xa ἀνόδϑοντ ά θ᾽ εἱστία καὶ μάλα καλήν: id eft: qui con- 
»vivio exhibuit ἰαδίεπίεπι & adhuc fine dentibus porcellam , val- 
» de pulchram. Quid fit δέλφαξ γαλαθηνὸς (cimus ex libro 
»lX.« — Utique vero, quid γαλαθηνὸς porcus fit, cum 
aliunde, tum ex Athenaei lib. IX. cap. $4. noftrae edit. no- 
vimus: fed aegre mihi perfuadeo, monflrofam illam fcri- 
pturam οὐκ ἀλεύθιον ex ὃς γαλαθηνὸν ortum cepiffe, cum 
praefertim 4A A620:0v geminatà A literà fcribatur in ve- 
tuftis noftris membranis, ut videantur duo primora fra- 

menti verba haec, οὐκ ἀλλ᾽, fuiffe. Deiade fatis quidem 

peciofa erat altera emendatio ἀνόδοντά δ᾽ pro eo quod 
ὁδόν θ᾽ legebatur: at rurfus ut de hac quoque dubitare- 
mus, effecerunt eaedem noítrae membranae, in quibus 
ὠδονθ᾽ per ὦ fcribitur. Quare confultiffimum duximus, 
ipfam veteris codicis fcripruram, in qua fe exerceat eru- 
diti le&toris ingenium, tenere: unum verbum εἰ στία non 
dubitavimus , quin recte ab editoribus curatum effet, pro 
60 quod in membr. legitur nc 712. 

In TuzoPonPr comici teftimonio, pro eo quod τὴν ie- 
pov ἡ μῖν editum erat, ἥ μ ὧν ex membranis adfcivimus, 
Quod ἱερὰν vocat porcellum , de eo vide quae paullo ante 
a TovPio notata retulimus. 

Χηνῶν δὲ σιτευτῶν καὶ μύσχων Θεόπομπος ἐν τρισκαιδε- 
κάτῳ Φιλιππικῶν Cc. Duo divería quidem , fed fimillima 
fala ditlaque Agefrlai tradidit Tzr£oPoMPus hiftoricus, quae 
hic iungit Athenaeus. Primum, cum Aegyptii z/u/es aafe- 
res & vitulos ei obtuliffent: cuius rei ex T/topompi Philip- 
picorum libro XIII. breviter cum hic meminit Athenaeus , 
tum etiam fupra, lib. IX. p. 384. a. meminerat. Conf. Plu- 
tarch. in Agefil. Opp. T. L. p. 616. f. Deinde rurfus, cum 
Thafii eidem varia & cibaria & bellaria: obtuliffent : qua de re 
hic ipfa TAeopompi verba ex Hellenicorum libro XI. ( nifi in 
numero erratum eft) adponit Deipnofophifta. Eadem de 
re conferendus idem Plutarchus in Apophthegm. Lacon. 
Opp. T. II. pag. 210. b. c. Pro γράφει οὕτως, quod hic 
edebatur, γράφων οὕτως dedit ms. ^4. multo aptius ad 
oretionis ftru&uram. In ipfis vero T/Aeopompi verbis mira 
utique & vix ferenda dicio eít, πρόβατα παντοδαπὰ. 
varib generis oves: pro qua haud paullo commodius apud 
Piutarch. παντοδαπὰ βρώματά τε καὶ πύματα legitur. Mi- 
reris etiam , anferum hic nullam fieri mentionem, quos iri 


a 
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eadem re diferte Plutarchus nominavit. Mox dein, de- 
cem verba, xal τραγημώτων - - — τὰ μὲν πρόβατα. cum 
deeflent fuperioribus editionibus, ex lralicorum mssto- 
rum excerptis Lectionibus tacite adiecit Cafaubonus, Ea- 
demque nofter vetus cod. A4. agnofcit; nifi quod , pro τρά- 
γημάτων εἶδος παντοδαπὸν, ἴῃ πος παντοδωπῶὼν fcri- 
batur: quod ipfum etiam a-Cafauboni manu in ipfius olim 
exemplo editionis Bafileenfis adnotatum video. Lubens 
vero equidem παντοδαπὸν tenui, quod ex eiusdem Cafau- 
boni emendatione recte editum iudicavi. Commode καὶ 
τραγήματα παντοδαπὸ, fcripfit Breviator. 

C ἀποφέρειν αὐτοὺς ἐκέλευσεν. αὐτὰ fortaffe malles: fed id: 
commode íubintelligitur, & iam ante ad ὡς δὲ κατεῖδεν 
intelligebatur ; αὐτοὺς vero, ad Thafios relatum, cum edi- 
tis tenent ambo mssti, Perfpe&te deinde CASAUBONUS ὅτι 
τούτους δέοι δια φθείρεσθαι fuo ex ingenio correxit ; 
ubi vetus labes, δὲ οἶδα φθείρεσθαι, non modo veteres edi- 
tiones, verum etiam utrumque no(trum codicem msstum 
occupaverat. Ád ei x eras & ei^ oc, quae in ed. Caf. 
fpiritu leni notata funr, nihil ex ms. 4. obfervatum; fed 
εἵλωτας & eiaocicum ed. Ven, & Baf. habet ms. Ep. 
quam ícripturam nos hic, ut alibi adoptavimus. Vide 
fupra, ad VI. 265. e. 

Ὅτι δὲ τοῖς εἵλωσιν ὑβριστικῶς πάνυ ἐχρῶντο &c. » Haec 
»erant illis adiicienda, quae de Servorum varüs generibus 
» disputata funt libro fexto. « CASAUBONUS. — Vide VI. 
2635. e. 264. d. 271. c. & 272. a. 

d κυνῆν τε γὰρ ἕκαστον φορεῖν ἐπάναγκες ὥρισαν.  Galeam 
e pelle geítare hilotae cogebantur; cum ingenui pileum 
ex lana geftarent. Conf. Meurfii Mifcellan. Lacon. lib. I, 
cap. 17. Quod dein in ed. Caf. legebatur , ἐπέθηκαν ζημίαν 
Sav&Tov, id utrum volente Cafaubono ita pofitum fit, 
an invito illo irrepíerit , neício: illud video, nihil ab 
eo in iftam le&ionem animadveríum effe. Recte vero 
S&yaToy exhibebant ed. Ven. ὅς Βαί. confentiente utro- 
que msto, Sic enim loqui amant Graeci: cuius ufus qui 
exempla defiderat, adeat Stephani Thef. T.l. p. 1405. b. 
quibus plura facile adiici poterant. — ESPRN 

καὶ τοῖς κεκτημένοις ἐπιτίμιον, εἰ μὴ ἐπικόπτοιεν τοὺς 
ἀδρουμένους. Haud cun&anter hoc loco λδαυβο- 
NO obfecutus fum, ad vulgatam (cripturam v4 pov μ é- 
vov s haec monenti : »'Ardpovg0a, nihil aliud Graece lo- 

Vnimady, Vol, VII. Ss 
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»'quertibus fignificat , nifi pervexire ad virilem aetatem. Qua- d 
»re, fi verum eft, quod hic narratur, Lacedaemoniorum le- 
» ges certam conflituiffe poenam  heris IHotum , εἰ μὴ ἐπικό- 
γγπτοιεν αὐτοὺς ἀνδρουμένους : fequitur, fuifie Ilotes om- 
»nes ἡβηδὺν occidendos [aut caítrandos] priusquam viri 
»fierent. Sed hoc quis credat? cum ne infenfitfimi qui- 
» dem hoftes id feciffe nifi rariilime legantur. [immo, cum 
brevi exftirpari neceffe fuiflet ea ratione totum illud ge- 
nus.] » Non abeft quin fraudem hic aliquam impuri ho- 
» mines fint fraufi, Atque adeo ita eft: nam auctor fcri- 
» pferat τοὺς ἃ δρουμένου ς. Omnino Lacedaemonii Zy- 
»dyoUcÜs: quidem fuos fervos & voluerunt ὃς fiverunt: 
» at ἁδροῦσθαι eosdem , id eft, corpulentos evadere & nitere , 
»neque voluerunt, neque fiverunt. En quam ridiculam 
»fententiam literulae unius adiectio efficiat. τὸ ὡδροῦσθαι 
» proprium eft τῇ eüézíz: quam effe ait Ariftoteles zv- 
»κνότητα σαρκὸς, id eft, ὡδρότητα. Athenaeus [immo 
Mrnow Prienenfis, apud Deipnofophiftam] » hoc verbo ex- 
»preffit quod pluribus modo dixerat, ὑπερακμάζειν τὴν 
»» οἰκετικὴν ἐπιφάνειαν. Contra , ftrigefum effe, macilentum, 
»fíquallidum atque horridum, figna funt hominis miferi 
»& male habiti, Non eft autem mirandum, Spartanos, 
» qui legitimum cinguli modum liberis fuis praefinierant, 
»quem non liceret impune excedere, erga fervos fuos 
»fuiffe iniquiores. « — ftam Cafauboni emendationem 
Meurfius in Mifcellan. Lacon. lib. II. cap. 6. ita fidenter 
adoptavit, ut vulgatae fcripturae ne mentionem quidem 
faceret. 

καὶ παραδόντες αὐτοῖς τὴν χώραν, ἔταξαν μοῖραν, ἣν 
εἰὐτοῖς ἀνοίσουσιν ἀεί, Hoc quidem non ad id, quod du- 
rum erat in Helotarum forte, referri debebat; fed ad ae- 
quitatem, quin etiam ad clementiam , hoc ipfo quod ea- 
dem femper penfio manebat, nec augeri a dominis po- 
terat ; ut docet Plutarchus in Laconicis Inftit. T. 11. Opp. 
pag. 239. d. e. ubi ad verba ἀποφορὰν τὴν ἄνωθεν £z Teué. 
γὴν intercidit verbum ἀναφέροντες, vel τελοῦντες. ex eius- 
dem Plutarchi Lycurgo (Opp. T.I. p. 54.e.) fupplendum. 

Χηνίζειν δὲ εἴρηται ἐπὶ τῶν αὐλούντων. Dormitave- e 
rat librarius qui in Epir. (in noftro quidem codice) χρο- 
γίζειν fcripfit: quod verbum nullo pa&o huc referri po- 
tuit. Memor Athenaeus χηνῶν σιτευτῶν, de quibus fu- 
pra initio huius capitis, & uberius etiam libro IX. cap. 
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e 32. di&um eft; nunc verbi χ mie, abillo nomine derivati, 
ufum aliquem fingularem notat. Diceres autem , illo ver- 
bo proprie vocem anferum fignificari; qua tamen notione 
nusquam, quod fciam , occurrit: nam παππσάζειν anfe- 
res dicuntur, non χηνίζείν. In Epit. breviter fic fcribitur 5 
Ὅτι χηνίζειν ( nam fic, non. χρονίζειν, fcripiffe auctorem 
Epitomae arbitror) εἴρηκεν Δίφιλος ἐπὶ τῶν αὐλούντων. In 
Ópere pleniore adponuntur verba DzPHzz: huiusmodi: 
"Envíame s, ποιοῦσι τοῦτο πάντες οἱ παρὼ Τιμοθέῳ. Ubi, 
ut concordet primum verbum cum eo quod paulo ante 
pofitum eít , utique 'Eyx ávic «s malles cum Henr. STE- 
PHANO , Thef. Toin. IV. pag. 338.g. Sed , quod adiicit il- 
le: » metro convenientius hoc eífe : alioquin anapaeftus 
»foret in ultimá iambici regione :« haec quidem cauffa 
emendandi quo pa&o probari poffit non video. Nam fi 
ξἔχήνισας ftatuas in fine fenarii pofitum , fupererunt pro fe- 
quente verfu haec verba : 

ποιοῦσι τοῦτο πάντες οἱ παρὼ Τιμοθέῳ : 

quae fenarium efficere nullo medo poffunt. Quare fi to- 
tum teftimonium, quale adpofitum eft, ad iambici metri 
leges revocatum volueris, ita distribuenda verba viden- 
tur, ut a nobis fa&um. Atqui, fi a primo fragmenti ver- 
bo incipit fenarius, perinde ὃς Ἐχηνίασας & ἐχήγισας 
fcribi potuit; quandoquidem iambicus verfus in fecundam 
fedem perinde & anapaeftum pedem & iambum recipit. 
Ita incertum. manet, utrum hic 'Ex vices, anfupra Xue 
γιώζειν Ícriptum oportuerit. 


AJIRUCUERPBVLA EUM. 


πετασῶνος μέρος — — ἣν πέρναν καλοῦσι. Et πεταδὼν & 
“πέρνα Latine loquentibus magis ufitata vocabula , quam 
Graecis: de quibus conf. Turnebi Adverf. lib. XVI. cap. 
16. pag. 492. Sed & /uccidiam Latini vocant. Graece vul- 
£0 κωλῆν vel κωλῆνω : de quo Nofter lib. IX. cap. 6. Tota 
haec.pericopa de permis deeft Epit. 

κάλλισται μὲν γὰρ αἱ T a A lal. Sic vetus cod. 4. non 
TaAuTiX αἰ. Sunt autem KaAAZzIXol , Γαλλαϊκοὶ, Γαλαΐς 
xoi, populus eam Hiípaniae regionem incolens , quae ho- 
dieque Gallaecia vel Gallicia audit, Ne quid vero diffi- 
mulem, editae fcripturae T4 Aa 1x4) fingulariter fa- 
vere Varro videtur, pe Re Ruft, lib. II. cap. xr. diferte 
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fcribens, fuccidias Gallos optimas & | maximas. facere confue- 
viffe: quod quidem de Cialpinis Gallis intelligendum ef- 
fe, ex Polybio difcimus, Hiftoriar. II. 15, 3. 

Στράβων ἐν τρίτῃ (fic ms. 4. non τρίτῳ) Γεωγραφουμένων 
&c. Acri controverfiae hic locus olim anfam dederat, quam 
controverfiam fingulari quodam ftudio ac mirà vehemen- 
tià agiravit CASAUBONUS nofter, cuius huc fpe&at Animad- 
verfio haec: »Ut probet, STRAEONEM, Τεωγραφουμένων 
»eruditiffimum fcriptorem , non adeo recentem auctorem efle ac f 
» videretur nonnullis , ita fcribit: λέγει γὰρ αὐτὸν [ fic, « ὕ- 
τὸν, ut hic fcripfit Cafaubonus, fcribitur in ms. 4. non 
αὐτὸν. ur in contexru editum erat] »évy τῇ ἑβδόμῃ τῆς 
» αὐτῆς πρωγματείας ἐγνωκέναι Ποσειδώνιον, τὸν ἀπὸ τῆς 
» Στοᾶς φιλόσοφον. οὔ πολλάκις μεμνήμεθα, συγγενόμε-- 
» voy Σκιπίωνι) τῷ τὴν Καρχηδόνα ἑλόντι. In libris Strabo- 
»nis hodie ifta non legas. Sed o bene quod diferte Athe- 
»naeus librum nominat, ubi de fe & Scipione Africano 
» magnus auctor erat locutus. Ni feciffer, color aliquis 
» futurus erat tenebrionis illius callidiffimo mendacio , qui 
»probare hinc nititur, dudum Strabonem fuiffe: neque 
» Strabonis , fed Stratonis nomen praefícribi debere iis li- 
» bris, quos hactenus pro Strabonianis omnes omnium ae- 
»tatum eruditi habuerunt. Tu vero marrucine Zi fe- 
»ptuni ia&uram farci, & lacunam imple fi potes: atque 
» ego fpondeo tibi, quod ex integris libris fuis Athenaeus 
» promfit, fore ut reperiamus & nos in noftris libris in- 
»tegratis. Eiusdem farinae alterum quoque Lucumonis 
»ilius argumentum eft: non eíle Srrabonis haec, quia 
»ícriptsm fit hodie in codicibus Strabonianis [lib. III. 
»pag.162.a.] ταῖς Κανταβρικαῖς ἐνάμιλλοι ; non ut 
» hic [ pag. feq. 4.1 ταῖς K i&vpixa is. Ridiculum caput: 
»nam fi pondus habet haec ratio, per hanc monfiriü- 
» cam Circen neque Plato fuerit Plato, neque Ariftoteles 
» Ariftoteles, neque Theoph:aftus erit Theophraftus. Plu- 
»rima enim , ut faepe indicavimus, ex iftorum libris aliter 
» defcripfit philologus, quam habeantur hodie in vulga- 
»tis editionibus. Omnia denique, fi huic argumentationi 
»locum damus, éyaAA« γενήσεται, Ut ait poeta. Sed va- 
»leat infrunitus criticus, cum perverfo ifto iudicio. Por- 
»ro de le&ione Strabonis ad Strabonem [l. c.] egimus: 
» hic autem fidei noftrae caufíà eam expreffimus ygaqiv , 
» quam fcripti omnes exhibebant. Culpam hic commiffam 
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f » Athenaeo - ne attribuam , an exícriptori, incertus animi 
»haereo. Nam illa, μνημονεύει δὲ αὐτῶν Ξτράβων, fi ita 
»accipias, Permarum mentionem facit Strabo ; nihil vetat cre- 
» dere, locum Strabonis, ab Athenaeo bona fide recitatum, 
»a librario fuiffe corruptum, qui pernarum Cantabricarum 
»nomen audiverat nunquam, Cibyricas vero, five Ciby- 
»raticas, modo nominaras Athenaeo meminerat. Sine 
»caufià autem voci Πομπέλων defe&us & vitii notam 
»pracfixerunt: eam tolie, nihil eaim deeft. « 

Inve&tiva iffa Cafauboni fpe&at ad Zrancifcum PATRI- 
CIUM, qui in Discuffonibus Peripateticis ea. propoíuerat , 
contra quae pugnat iratus. Animadveríor. Qua de con- 
troverfià confuli poteft lovsrUs , pe Scriptorib. Hiftor. 
Philof. lib. IL. cap. 16. pag. 242 fq. ὃς FABnRiciUs Bibl. 
Graec. T. HI. pag. 2. Quod ait Athenaeus, fcripfiffe Stra- 
bonem , Geographiae libro feptimo , notum fibi fuiffe Pofído- 
nium Stoicum: potuerat utique Srrabo iuvenis , qui Tyran- 
nionem Crammaticum audierat, Luculli & Ciceronis fa- 
miliarem, Pofidonium etiam Sroicum noviííle, qui & ipfe 
Ciceronis familiaris fuit: potuit eriam id ipfam profiteri 
in ea parte Jibri feptimi Geographiae , qua parte hodie mu- 
tilus ett ille liber. Sed poíflis etiam fufpicari, in Athenaei 
libris, qui hodie exftant, erratum in numero effe, & pro 
ἐν τῇ (five 7m , ut in vetuftis membr. fcribitur) ζ΄. olim 
ἐν τῇ iQ. fcriptum fuiffe, id eft, Zibro decimo feptimo ; id- 
que ipfum rurfus per errorem fortaffe vetuftioris librarii, 
five ipfius eiiam Athenaei, cum liber ille, qui decimus 
fextus hodie numeratur, nominari debuiffet. Nam, quod 
apud Strab. lib. XVI pag. 753. b. ed. Caf. hodie legitur his 
verbis, Ποσειδώνιος ὃ Στωϊκὸς, ἀνὴρ TOV καθ᾽ ἡμᾶς φιλο- 
σύφων πολυμαθέστατος, ld ita interpretari Athenaeus po- 
tuerat, quafi dixiflet Strabo, norum fe habuiffe Pofidonium, 
Quod vero adiicit Athenaeus, eumdem Pofidonium comitem 
ac familiarem fuiffe Scipionis illius qui. Carthaginem. expugna- 
vit , id non ita dicit, quafi hoc a Strabone ita. fcriptum re- 
ferret; fed fuo nomine id dicit, quod faris declarant ipfa 
eius verba, oU πολλάκις μεμνήμεθα συγγενομένου Σκιπίωνι 
τῷ τὴν Καρχηδόνα ϑλόντι. Nempe is error fuit Athenaei 
proprius, quem iam fupra ad lib. Xll. pag. $49. d. e. no- 
tavimus, ut Pofidonium philofophum ὅς hiftoricum, Ci- 
ceronis familiarem, cum Pzanaetio philofopho confunde- 
ret mifceretque: nifi quis fuit ineptus go qui & ibi 

"3 


646 ΑΝΙΜΑΌΥ. IN ATHENAEUM. . 6:8. 


& hic iftam de Pofidonii cum Scipione familiaritate laciniam 
temerarià manu verbis Athenaei adíuerit. Quod deinde 
Ca(aubonus pro eo quod in ed. Ven. & Baf. legebatur ἐν 
"Iemavíg, tacite ἐν Zeavícg edidit; id ex lralicorum 
msstorum le&ionibus adícitum videtur, idque ipfum ve. 
tus no(íler cod. 4. exhibet, ab ipfius (ut videtur) Athe- 
naei manu profe&um. Sane eadem ratione Xravíay, non 
"leraviay , apud eumdem Noftrum initio libri o&avi com- 
muni confenfu fcriptum dedere ambo noftri codices: de 
quà fcripturà vide quae ad VIII. 550.2. notavimus. S7z4- 
BONIS verba, quae apud ipfum Geographum /i£ro terzio 
pag. 161 extr. & fq. ed. Caf. leguntur, non verbum de 
verbo exaéctiffime transfcribere voluiffe Deipnofophiftam , 
cum ex reliquo illius more probabile erat, tum ex Stra- 
bonis infpe&tione adparet. Sed illud baud dubie a libra- 
riis, non ab ipfo peccatum , quod πόλις IIo &d ov in 
vetuftis libris ( ficut in ed. Ven. & Baf.) atque in membr. 
4. etiam πόλεϊς (fic) Πομπάδων fcribitur: quem errorem 
editor Bafileenfis interfertà inter utrumque nomen cruci- 
culà t notavit. In ed. Caf. ex Strabone corre&um oppi- 
di nomen recte Πομπέλων fcribitur: quare notam T,quae 
ex ed. Baf. in editionem Caíaub. translata a typographo 
erat , tolli Ca(aubonus iuffit in Animadv. quippe quae no- 
ta iam non amplius defideraretur. Sequitur controverfum 
nomen Κιβυρικαῖς : pro quo in Strabonis codicibus, 
qui ad nos pervenerunt, Ka v7a6pix«is legitur. Atqui 
illud ipfum Κιβυρικαῖς ex iunioris corre&oris conie&urà in 
Athenaei libros illatum eft; qui ícilicet exiftimaffet, a 
Strabone hic poni debuiffe nomen aliquod, quod ad unum 
ex illis tribus fupra pofitis (αἱ Γαλαϊκαὶ vel Γαλατικαὶ, 
ei ἀπὸ Kifopas , αἱ AUxuzi) referretur: quare , cum in ve- 
tuítis membranis corruptum utique xov pix «is, quodno- - 
ftrae quidem membr. 4. exhibent, hic reperiffet, id in K ;- 

βυρικαῖς mutavit, cum quo maximam fimilitudinem 

jlud habere videbatur. Atqui (quod etiam Caíaubonus 

monuit) nihil urget, ut Athenaei ifta verba, μνημονεύει 

δ᾽ αὐτῶν ΞἘτράβων fic intelligamus , quafi dixiffet Athe- 

naeus, nominatum a Strabone eífe unum ex tribus illis 

generibus pernarum : quin etiam , fi id voluiffet Deipno- 

Íophifta, exípeclaffes Ga/aicas pernas five Galaticas nomi- 

natas effe a Strabone, quas primo loco Athenaeus po- 

fuit, non Cibyricas , quae medio loco commemoratae funt 
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a ab Athenaeo. Tam ipfum illud xovpizai*, quod habent ve- 
teres membranae noftrae , poteft ex κανταβρικαῖς effe cor- 
ruptum ; & fub litera v, quae eft ante pg, poteít £ litera 
latere ; quae & frequenter aliás cum illa permutari folet, 
& in ipfis Strabonianis libris, eo loco de quo agitur , per- 
mutata eft. Quid quod etiam huic ipfi fcriprurae codicum 
Strabonianorum , Κανταβρικαῖς, controverfiam movere ali- 
quis poflit, fufpicarique, cum iftam, tum eam quam Athe- 
naei vetus codex habet, ex alià quadam tertià effe corru- 
ptam. 

ὃ τῆς χωμῳδίας ποιητὴς ᾿Αριστομένης ἐν Διονύσῳ. 
Cum ᾿Αριστοφάνη ς olim hic legeretur, Paulus 1.ἘΟῸ- 
PARDUS, Emend. lib. l. cap. 24. (in Gruteri Thef. Crit. 
TT. lll. pag. 20.) & lib. VI. cap. 20. certà de coniecturà 
᾿Δριστομένης correxit, conf. pag. 650. d. Quam fcripruram 
cum i5 textum recepiíler Cafaubonus , aut laudare Zeopar- 
dum debuerat fibi praeeuntem , aut docere lectorem e 
msstis codicibus fe 1ta edidiffe: quorum neutrum ille ia 
Animadverfionibus fecit, ubi filentio prorfus praeteriit 
hunc locum, Secutum autem illum effe msstorum aucto- 
ritatem ex co colligo, quod eamdem fcripturam Ἄριστο- 
μένης noftrae rembr..4. agnofcunt. lam, quo Zzzsro- 
MENEM , poétam comicum ,ab Jriflomene , actore comoe- 
diarum, Hadriani Imperatoris liberto , ( cuius libri τῶν πρὸς 
τὰς "lepovpyyíae lib. III. pag. 115. a. citantur) distingueret 
Athenaeus, potuit illum quidem adiectis his verbis à τῆς 
κωμῳδίας ποιητὴς defignare: mec tamen usquam alibi, 
quod quidem meminerim, ita locutus eft Deipnofophifta ; 
fed ὃ κωμῳδιοποιὸς plerumque , rarius o κωμικὸς vel xo- 
(xs ποηντὴς dicere confuevit. Quare, quemadmodum 
de altero Ariftomene loquens, v zr ox paiT Ws ἣν & py aíss 
κωμῳδίας dixerat, ΠΕ 115. b. fic foriaffe hic ὁ τῆς ἀρ- 
x, tias κωμῳδίας eoi s fcripfit, (quod KorrreRs 
conie&taverat, Obíerv. Philol. pag. 27.) five ὃ τῆς μ é- 
cns xou. ποιητὴς, five fimile aliquid aliud. De eodem 
"riflomene loquens Suidas ait, κωμικὸς τῶν ἐπιδευτέρων “Τῆς 
ἀρχαίας κωμῳδίας : quod Voffus ( ne Poé&tis Graec. Opp. 
T. III. pag. 209.). interpretatus eft unus eorum qui fecun- 
darü vocabantur; Portus vero, ex is qui antiquam comoe- 
diam fecuti funt ;; Küfterus, ex eorum numero qui. antiquat- 
comoediae proximi fuerunt. 

"riflomenis huius fabula Bacchus haud. multo etiam ane 
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te ( p. 6so. d.) citata e(t, Verfus ex illà hic adlatus cum a 
in fine mutilus fic vulgo legeretur: 

"AArTAGTOA TUTO πωρατίθημί σοι: i 
vocabulum xpé« adiiciendum putavi cum Tourio, Cur. 
Noviff. p. m. 222. Apud Noflrum, 11. 62. e. memorata 
funt ὀπτὰ δελφάκια &AíTucTA: Íicenimibi fcriptum 
oportebat, non ἁἅλιπααστά. 

Eiusdem AnrsroMENrSs teftimonium ex. Prae[Higiatoribus 
cum fic editum legeretur, "Ocrpaxoy ἁλίπαστον ἀ εὶ τὸν 
Sep&7ovT' ἐπεσθίειν. KopPreRs Obferv. Philol pag. 27. 
$c Tptecy corrigendum cenífuit, verfusque fic disponendos: 

»— "OcTptov 

» ὥλίπαστον αἰεὶ τὸν Sepaerovr. ἐπεσθίειν. 

» Nifi quis (inquit) malit trochaicum verfum tetrame- 
»trum catalecticum : 

»» Ὄστρεον ἁλίπωστον αἰεὶ τὸν ϑερώποντ᾽ ἐπεσθίειν. « 
Contra quem (nomen quidem viri tacens) disputavit 
Toupius, Cur. Noviff. pag. 222. ubi "Oe za xov fcri- 
ptum oportuiffe docuit, collato Hefychio hac voce, & 
Athenaeo Ill. τος. b. Pro 4 €), quod invito metro edi 
tum erat, rece αἰ εἰ fcriptum dedit ms..4. Pro ἐσθίειν, 
quod erat in ed. Ven. & Baf. re&e ézscÜisiw , ex msstis pu- 
to, edidit Cafaubonus. Sic quidem in noftro ms. A. fcri- 
bitur. Epitoma de totá hac pericopà nil aliud nifi haec 
habet: Ὅτι εὕρηται τὸ ἁλίπαστον κρέας ἐν χρήσει. 
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Ἐπεὶ δὲ xa » Σικελίας αὔχυμα τροφαλὶς « ἥδε ἐστί. 
» Alludit ad poétae alicuius verba. Ariftophanes Vefpis: 
» [vs. 838.] 
» τροφαλίδα τυροῦ Σικελικὴν xa ed done. 
» Et rurfus in eàdem: [ vs. 910. ] 
» ἀποδρὰς γὰρ εἰς τὴν γωνίαν. τυρὸν πολὺν - 
» κατεσικέλιζε. « — CASAUBONUS. 

In PHILEMONIS verf. 1. pro vulgato ὥμην, ᾧόμ"ν core 
rexi cum BENTLEIO, Emend. in Philem. pag. 118. Cum 
eodem (verf. 3. ) abie&am τε particulam malim, quam b 
cum Clerico in ys mutatam. Quae poft tertium verfum 
fequuntur verba, ea in ed. Ven. & Baf. fic distributa 
erant : T 

τυρὺς Σικελικὸς ὅτι χράτιστος ἣν. 
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b αἱ τ περιστεραὶ Σικελιχαὶ ἱμάτια ποικίλ᾽ εἰ λέγοι TIS 
Σικελιχά. 

Quae in ed. Caf. in hunc modum digefta : 

TUjbs Σικελικὸς ὅτι χράτιστος ἦν, αἵ τε περιστερανὺ 

Σικελικαὶ. ἱμάτια ποικίχ᾽ εἰ λέγοι τις Ξικελικά. 
Ad quae quum nihil adnotaffet Cafaubonus, parum uti- 
que Crrznicus profecit, in Philemonis Fragm. peg. 330. 
duos veríus fic conftituens: 

»TUph$ ἹΣικελικὺς ὅτι καλὺς, περιστεραὶ 

»Σικελικαὶ, ἱμάτια εἰ λέγοι τις ποικίλα. « 
Cuius rationem explodens BENTLEIUS, cum meliora ten- 
tare vellet, vereor ne & ipfe conatu exciderit. Nempe, 
nonnifi quinque Philemonis verfus ef[e ftatuit, quorum 
tres poftremi hi: 

— ἔτι ταύτω σπροσετίθην ἀκηκοὼς, 

ἱμάτια ποικίλ᾽ εἰ λέγοι τις Σικελικᾷ, 

σκεύη μὲν οὖν X2) κτήμωτ᾽ ὀόμην φέρειν. 
Verba autem ifta, τυρὺς Σικελιχὺς Urt κράτιστος ἦν, αἵ 
7£ περιστεραὶ Σικελικαὶ, quae oratione pro(íà fcripta ait, 
& a margine in textum perperam admiffía, refecanda cen- 
fuit. Bentleium ruríus exfibilans PAvwius (in Philargy- 
rii Emendationib. in Menandr, & Philem. pag. 127.) do- 
nec meliores libri fincerius quid promíerint, quartum, 
quintum ὅς fextum verfum fic conítitui iuffit : 

»γάρος Σικελικὺς ὅτι γράτιστος, νὴ Δία, 

»» περιστεραί θ᾽ αἱ Σικελικαὶ, — 

»ίμάτιω δὲ ποικίλ᾽ εὖ λέγοι τις Ξικελικά. « 
Α libris nihil opis fperandum. In £pir. haec omiffa. Ms. 4, 
vero in toto fragmento mihi! ab edità fcriprurá discedit , 
nifi quod vef. 2. perperam αὐτὸν pro αὐτὸ habeat. Qua- 
re, quum in doctorum virorum conie&uris nihil quod 
fatisfaceret , viderim, nec melius quidquam haberem, 
nihil in verbis mutavi, fatis hibens fextum verfum a ver- 
bo ἱματία, incipere; quae vero inter iftum & tertium in- 
terie&a funt, utcumque per duos veríus digerere. Quzr- 
t0 verfu incommode utique τυρὸς repeti videtur, cuius 
iam ante fa&ta mentio. Ex verf. 6. ubi ἱμάτια ποικίλα Σε- 
κελικὰ nominantur, Alciphronis Σικελικὸν ἡμκάτιον lib. [. 
epift. 6. illuf&ravir Berglerus, pag. 27. laudans etiam Pol- 
lucem, Vli. 77. ubi Σικελικὺς χιτὼν memoratur. Quid 
-differant verf. 7. σκεύη & κτήματα, haud fatis fcio. β pde 
ματα pro κτύματω exfpe&averam. 
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καὶ ὃ Τρομιλικὺς δὲ τυρὸς Gc. »Cafeus qui Τρομι- b 

»»λικὸς nominatur, Breviatori eft  τρομιλεκός. Quod 

. »fi re&um eft, Ξτρομίλεια utique mox fcribendum. Alte- 
»rum malim.« CASAUBONUS. — Oppidi illius Zchaiae , a 
qua nomen invenit ifte czfzzs, nusquam alibi, quod fcio, 
yeperitur mentio, nec apud Geographorum ullum, nec 
Hiftoricorum , qui fuperfunt. Scripturam Τρομιλικὸς, Tpo- 
μήλεια., iterumque Τρομελικὺς cum | editis ruetur- ms. 74, 
'Tum idem codex deinde quidem in $zMoNrDiS ümbo 
Στρομίλιος habet: at paulo poft rurfus τὸν Τρομι- 
A146y. 1n Epit. omiffi quidem Simonidis verfus: fed ter 
tamen occurrit nomen de quo quaerimus, confaanter per 
Z7 inito fcriptum. [τ incerta manebit nominis fcriptu- 
ra, donec de vero aliunde conftiterit. Tota ifta de cafzo 
pericopa in ms. £p. fic concepta: Ὅτι Σικελίας αὔχημα 
προφαλίς" καλοὺς γὰρ ποιεῖ τυρούς. "Ἔνδοξος δὲ καὶ ὃ aT po- 
μιλικός. φησὶ δὲ Δημήτριος ὃ Σκήψιος, ὅτι πόλις ᾿Αχαΐας 
Ξτομίλειω, (fic, absque p.) περὶ ἣν γίνεται τυρὸς αἴς- 
γεῖος ἥδιστος, οὐκ ἔχων σύγκρισιν πρὸς ἕτερον, ὁ. προσα- 
γορευόμενος στρομιλικῦς. 

Δημήτριος ὃ Σκήψιος. ἐν δευτέρῳ Ὑρωϊκοῦ A ta x 0g [4 QV. 
Poftremum vocabulum cum deeífet editis, dedit nobis 
ms. Δ. d 

Σιμωνίδης μνημονεύει ἐν Ἰάμβῳ, ov ἣ ἀρχή" Ἰπολλὰ μὰ c 
δὴ προεκπονῇ. Τηλέμβροτε. Adparet, lambum hic nori dici 
unum quemdam verfum iambicum, fed integrum poéma- 
tion iambicis verfibus comprehenfum. Sed & illud adpa- 
ret, iambicum verfum non contineri verbis iftis ita fcri- 
ptis, uti vulgo leguntur; ac multo etiam minus, fi Τηλέμ- 
βρωτε cum ms..A4. Ícribatur. Sed hoc poflremum quidem 
haud dubie pravum : re&eque Τηλέμβροτε habentedd. Ad 
priora vero commode adnocavit Con AY : » Foríaa reícri- 
»bendum, 

»IloAAóy με δεῖ προακπονεῖν Τήλεμβρ. « 
In ipfo Θ:μΟΝ115 teftimonio , priore verfu , pro vulgato 
"Ay atas metrica ratio 'Ax «ias defideravit. Cont. 
Stephanum Byz. hac voce. 

A1 s γάλα. » Noli quaerere quid appelletur Jovis /ac 

»ifto verfu quem recitat Deipnofophifta: 

» καὶ τυρὸς ὀπίας ἐστὶ καὶ Ais γάλα. 
»E Cyclope EuniPIDIS eít hic verfus. [ num. 136.] Ibi 
» hodie fcriptum 8 o$ ς γάλα : quae vera eft procul dubio 
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»le&Gio. Faceti fane homines , qui Povez: in Jovem mutarunt. 
» Quanto hoc maius, quam ex muíca elephantum? Eru- 
» ditiffimus paroemiographus [ERgAsMUS, Adag. pag. 444. 
»íi Euripidis codices infpexiffer , deprehenfum errorem 
» emendare praeoptaffet, quam Chiliadas fuas fi&titio pro- 
» verbio reddere auctiores.« CAsAUBONUS. — Miram fcri- 
piuram, Διὸς γώλω apud Athenaeum cum editis tenent 
ambo noftri mssti, & ex Epitomà repetiit Euftathius ad 
Od. δ΄. Ac poffit ea quidem, per fe íi (pectetur, haud ad- 
modum improbabilis videri; ac Jovis intelligendo cum Da- 
lecampio aliisque, dignum Iove, eximium : fed Euripidem quis- 
quis infpexerit, vix fibi perfualerit, eà dictione ibi aut 
ufum efle aut ufurum fuifle poetam. De cafeis ficuum fucco. 
coagulatis Plutarchum $y mpofaac. VI. 10. confuli iuffit Mus-. 
gravius, ad Euripid. l. c. 

τὸ γὰρ λείψανον ὥς. »᾽Αποτρώγημα interpretatur Athe- 
»naeus, apud Zupolidem , λείψανον τῶν τρωγημώτων καὶ 
») τρωξίμων. Ex his emendabis Hefychii codices, ubi per- 
» peram fcriptum , ᾿Αποτράγημα,. λείψανον, βρῶμω. « CA^ 
SAUBONUS, — Conf. luun Adagium, Vulpis reliquiae ; in 
Erasmianis p. 352. ubi etian monet, titulum fabulae Eu- 
polidis , ad quam hoc fragmentum pertinet, nominari ab 
Etymologo, nempe J4ureum ficulum , fed ibi ἀπαοπάτημν᾽ 
ἀλώπεκος legi. Vide Etymol. pag. 112. l. 12. 

Τοὺς δὲ λεπτοὺς τῶν TUpOV καὶ πλατεῖς Κρῆτες σπλεία ς 
καλοῦσιν. Sic & noftri ambo mssti; & eamdem fcripturam 
e Farnefiano codice a Cafaub. in fuo olim Athenaeo ad- 
notatam video: cuius tamen fcripturae ille in Animad- 
verff. nullam fecit mentionem. Si cui magis arriferit id 
quod ante nos (temere , an coníulto , nefcio ) editum erat, 
“δ λεία ς, 5 hoc teneat; nihil impedio. 

Πυριέφθων δὲ μνυμοενεύει (οὕτω δὲ καλεῖται τὸ πρῶ- 
τον γάλα) Φιλιππίδης ἐν Δὐλοῖς’ Τοὺς δὲ πυριέφθα ς 
καὶ τὰ λάχανα ταῦτ᾽ ἔχ ev. »Conferenda haec cum iis 
» quae fcribit Pollux libro VI, cap. 9. [ e&. ς4. ubi aliam 
»le&ionem invenies.« CasAUBONUS. — Nempe fic Pol- 
lux: Φιλιππίδης δὲ ἐν Αὐλοῖς καὶ πυρίεφθω εἴρηκεν. Sci- 
licet primum waccae aliorumque animantium a partu lac , 
( coloftrum vel coloftram latine vocant ) quod in deliciis erat 
veteribus , Graece proprie συὸς vel σῦον (item πύαρ, ut 
volunt nonnulli) dicebatur : de quo vide Animadv. ad Il. 
37. a. Il. 104. f. VI. 269. a. Eadem coloftra, igne coague 
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lata, interdum quidem etiam «e dicebatur: ( fic enim d 
intelligendi videntur illi συοῦ 7óuor , VI. 269. a.) fed figil- 
latim συριώτης vocabatur comicis Atticis, vel συριάτη. ut 
Eubulo apud Noftrum , XIV. 640. c. ( ubi vide not. ) vul- 
gari vero & communi fermone, πυρίεφθον. Vide Galenum 
pe Alimentor. Fac. lll. 15. cuius verba adpofuit ScuzI- 
DERUS in Notis ad Nicandri Alexipharm. pag. 196 fq. tum 
Scholiaften Ariftoph. ad Ve(p. ^08. δὲ Polluc. I. 248. Adde 
Hefych. in Πυρίεφθα & in Πυριατὸν.,, ibique Interpp. Iam" 
vero idem Pollux, VI. $4. monet, PAilippidem comicum , 
pro 7vgiíT) , etiam m vpíeg 0a dixiffe. Atque eodem 
modo etiam Athenaeus nofter in PzizrPPrIDIS teftimonio 
fcripfiffe videtur; non τοὺς πυριέφθα ς, quafia fing. ὃ 
συριέφθης, quae forma nominis a nulio Grammatico adno- 
tata eft. Neque aliter hic legifie au&tor Epitomae videtur, 
qui ita fcribit: IIvpíecq 8a (in noftro quidem codice ac- 
centus prave pofitus, Πυριέφθω) δὲ καλεΐτωι παρὼ Φιλιπ- 
σίδηῃ. τὸ πρῶτον γάλα. Neque nos turbare debet, quod 
apud Noftrum initio huius pericopae vulgo fic editum erat, 
Πυριεφϑῶν δὲ, ultimá circumflexá, quafi & iftud a fin- 
gulari primae declinationis eflet. Nam ibi vetus cod. 4. 
“πυριέφθων penacute fcriptum habet : iftud πυριεφθῶν ve- 
ro aut temere in editos hbros irrepferat, aut ab homine 
inveQtum erat, qui confulto nominis huius. formam ada- 
ptare illi fcripturae, τοὺς δὲ πυριέφθας voluit , quae in PAi- 
lippidis teftimonium invaferat. Quare hoc aut fic refingen- 
dum videtur: 

Τὼ δὲ πυρίεφθωα, καὶ τὰ λάχανα ταῦτ᾽ ἔχων : 
aut, quod malim equidem: 

Τοὺς δὲ πυρίεφθω καὶ τὰ λάχανα ταῦτ᾽ £y εἰν. 
Quod fi ita, ut pofteriore loco dixi, ícripfiffa poétam & 
Athenaeum ftatuas , facile patet qui fa&um fit ut συρίεφθω 
in συριέφθως mutaretur ; nempe ab homine, qui hoc no- 
men ad articulum τοὺς adcommodare voluiffer, 

ém id eim víd as ἔλεγον Μακεδόνες. Probavi hoc, quod e 
cum editis tenet ms. 4. Quod Atüci (ut ait Nofter in huius 
libri XIV. exitu) ἐπιδόρπισμα,. Dores ἐπάϊκλον, Graeci 
ἘΝ ἐπίδειπνον vocant: eam Macedones (ut hic docet ) 
ἐπιδειπνίδα, dicebant. Idem vocab. in Latinum fermonem 
adoptavit Martialis , lib. XI. Epigr. 32. 

κώθωγος γὰρ ἡδύσματα ταῦτα. In his verbis finem dispu- 
tationis huius faciunt ambo noflri mssti, Epitoma dein fta- 
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etim ad ea transit quae leguntur paginae fequentis initio: 
codex .4. vero ita pergit, ut a nobis editum: Τοιαῦτά 
» - E] 
τινα ἔτι ToU Ov. 


NUR EAM LX XA 


ἐπελθὼν εἷς ἐκείνων τῶν σοφιστῶν μαγείρων. » Coquus in- 
» ducitur, μαγειρικὼς multas ῥήσεις ex antiquis poétis re- 
»cirans: quae illis funt adiiciendae, de quibus libro fepti- 
» mo , cap. ΧΙ. diximus. « CASAUBONUS. — Vide lib. VII. 
cap. 36 & feqq. huius editionis: & lib. IX. cap. 19 (qq. 

Ihid. ἐκήρυσσε μύμα. De edulio ifto vide infra, p. 662. d, 
&e. lbid. ὦ ἄνδρες δαῖτα κλεῖς. Quod in ms. A. fcri- 
bitur δαιταλῆς. id poteft δαιταλῇς valere: ut Zrtice 
locutus fingatur coquus doctrinam oftentans. 

Εὐήμερος ἔφη ὃ Koos. De Ev MERO , qui in Sacris quas 
infcripfir Hifloriis, eorum praefertim hominum res geftas 
'& facta, qui in Deorum numerum relati funt, ita perfe- 
cutus eft , ut “41εἰ cognomen inde reportaverit, coníulen- 
dus Voffius, lib. I. pe Hiftoricis Graec. cap. XI. p. 70 (q. 
Fabricius ad Sextum Empir. pag. $52. & Bruckerus in Hift. 
Crit. Philofophiae, T.l. p. 604 fq. Hunc Tegeatam non- 
nulli, plerique .Siculum Meffenium five Agrizentinum fa- 
ciunt ; nemo , quod fciam , Coum , praeter Athenaeum πος 
ftrum. Nec enim ab edità fcripturà Kaos vel Kaos disce- 
dunt membranae. Quare temere fadum, quod in Dale- 
campii verfione Evemerus Caeus nominetur : qui error cor« 
re&us eft quidem in Scriptorum Indice, quem Dalecampius 
verfioni fuae praefixit, ubi re&te Evemerus Cous (ícribi- 
tur : in eodem vero Indice editioni Cafaub. 2. & 3. prae- 
fixo, temere rurfus Evemerus Caeus inve&tus eft. Mox de- 

fin, rede Zid'wvíoy edd. per e, ubi perperam Σιδονίων 
ms. 4. Diferte monuit Stephanus Byz. per e μέγα fcribi 
id nomen. 

Verba ifta, Ἐγὼ δὲ φεύξομαι ἐλεύθερος γεγώς. medio 
coqui fermoni intertexta, fic interpretatus erat Dalecam- 
pius: ego vero , ΠΙ me herus donet libertate , fugam cape[fam : 
quafi in Graeco effet, μὴ ἐλεύθερος γεγώς : quam partie 
culam negantem ex Dalecampi verfione Athenaeo refti- 
tuendam PuRSANUS cenfuerat. At commentum illud , alie- 
num proríus ab hoc loco, cum editis perinde refpuunt ve» 
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reres membranae, Opportune vero CoRAYUS in Noris 
msstis monuit: » Verba coqui, 
» Ἐγὼ δὲ φεύξομαι ἐλεύθερος γεγώς; 

»fíunt ex aliquo poéta defumpta: eíficiuntque fenarium 
» cum interrogatione legendum. « — Nempe fua faciens co- 
culus illa incerti poétae verba, viam fibi parat ad eam, 
quae continuo fubiicitur, obfervationem : fcilicet, coquos 
ilios, qui a veteribus Comicis inducuntur , non fuiffe fervos , fed 
liberos homines, operam fuam his qui epula agitarent pa- 
€tà mercede locantes. Ac licet ipfe fervus effet, tamen poe- 
tae verbis /iberum f» per iocum gloriatur: fignificans fcili- 
cet, mereri fefe libertate donari ; & , quamvis fervus fit 
conditione, animo tamen & eruditione effe ingenuum. Ia 
fenario autem illo poft φεύξομαι , quo vitetur hiatus, ye 
particula inferenda videtur. 

Recte vero deinde Οὐδὲ γὰρ ἂν εὕροι τις editum erat; 
quisquis fit cui illa emendatio debetur. Nullo enim modo 
ferenda erat membranarum noftrarum fcriptura, οὐδὲ yàp 
ἀνελεύθεροι, ex dormitatione librarii orta, cui praecedens 
vocabulum ἐλεύθερος in animo haeferat. Quod ait, apud 
unum Pofidippum induci in. cenam coquum fervilis conditionis : 
duo Pofidippi teftimonia habes pag. feq. c. d. Po/idippi no- 
men, ut in editis, fic & in ms. 4. cum alibi conttanter , 
tum & hic & pag. feq. per funplicem vocalem ; in medio, 
non per εἰ diphthongum fícribitur. Quod autem continuo 
fubiicit, fervos coquos (five, férvos obfonlorum parandorum 
artifices ) primum productos e[Je à Macedonibus : id ad eumdem 


Pofidippum, novae comoediae poétam , quodammodo per- 


tinet: fuit enim ipfe Macedo , ex Caffandrea Macedoniae 
oppido oriundus. Pro παρῆλθον ὑπὸ πρώτων Μακεδόνων, 
BounprLorvs ad Heliodor. p. 67. £ πὺ 7p. corrigendum 
cenfuerat ; praeter rationem , fi quid video. Ex Graeci fer- 
monis indole verbum neutrum , cum praepofitione 775 fe- 
quente genitivo conftructum, induit vim paffivi. ἀπέθανε 
ὑπ᾽ αὐτοῦ. interfétlus efl. ab illo. παρῆλθεν ὑπ᾽ αὐτοῦ, produ- 
&us eft ab illo. 

Maícoye - - TérTrya. » Obfervat coquus, dixiffe vete- 
»»7Ὑὲς τὸν μὲν πολιτικὸν μάγειρον Maízeya, , Τὸν δ᾽ ἐκτόπιον 
»léz7ryz. Qua de re Feftus: Maefosn, perfona comica 
»appellatur, aut coct , aut nautae , aut etus generis. Dici ab in- 
» ventore eius Maefone ait Ariflophanes Grammaticus. At He- 
»íychius fcribit hoc nomen per οὐ. Movecyes, inquit, οἱ 
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» κορυφαῖοι τῶν μαγείρων, ἢ οἱ τεχνῖται. Sed verba funt 
» eiusdem alio loco: Τέττιξ" ἔξω τοῦ συνήθους ζώου, παρὰ 
»'ATzixoie οἱ τῶν μωγείρων ὑπηρέται ξένοι" οἱ δ᾽ ἐντόπιοι, 
» Μωίσονες, [ Re&ius 1bi hodie editur Μαίσωνες per o.] Ob- 
»fervo etiam inter comicas perfonas unam fuiffe quae 3e- 
»»ράπων τέττιξ dicebatur , auctore Polluce libro quarto. « 
CASAUBONUS. — Conf. Hefychium in Μαίσων : ubi cum 
vulgo fcribatur , Maízev, μουγειρεῖον., alii quidem aliter cor- 
rigunt; fed videndum , ne μωγείρου προσωπεῖον Ícriptum 
oportuerit. Caeterum vide Hefychii Interpretes, locis ci- 
tatis. Initio huius ῥήσεως commode editur Ἐκάλουν δ᾽ οἱ &. 
ubi δ᾽ particula deeft quidem codici 4. fed recte eam te- 
net ms. Ep. Deinde quemadmodum in eodem ms. £p. 7é- 
7irya, limplici 7 litera in medio fcribitur, fic & apud Pol- 
lucem IV. 148. & 150. in vetere codice msto Sepzrov τέ- 
7i£ fimplici 7 fcribitur: quod cafu magis (actum putem, 
quam quod id nomen, ubi de comicà períonà ufurpatur , 
a communi ufu, ubi cicadam fignificat , iftà (cripturà dis- 
tinguere voluerint. Sed apud eumdem Pollucem non mo- 
do ϑερώπων τέττιξ ( ut a Cafaub. & ab Hefychii Interpre- 
tibus obfervatum eft) memoratur, verum etiam Sepaeroy 
p. nís ov: nam pro eo quod ibi lib. IV. fe&. 148. & 150. 
vulgo ϑερώπων μέσος editur, vetus codex mstus μέσον 
exhibebat , quod haud dubie ex μαίσων corruptum eft, 
nec fperni debuerat ab Editoribus. Neque huic emenda- 
tioni illud opponi debet, quod μαίσων coquus non fervus, 
fed liber homo erat: quin potius ex eàdem Pollucis obfer- 
vatione illuftrari debet id quod apud Athenaeum noflrum 
b continuo dein ex 4n1s5TOPH ANE Byzantio Grammatico tra« 
ditur, Maefonem olim Megarenfem , comoediarum hiflrionem , re» 
periffe τὸ τοῦ ϑεράποντος πρόσωπον, καὶ Tb τοῦ μαγείρου : 
quibus ex verbis, fi praefertim ifta Pollucis contuleris , 
intelligi par eft, duas fuiffe comicas perfonas, quarum utraque 
Maefon dicebatur ; alteram fervi cuiusdam ; alteram coqui. 
μάγειροι σκωπτικοί τίνες, ὡς παρὰ Μενάνδρῳ ἐν ᾿Επιτρέ- 
|  *rovci. Citatum eft a Noftro ex hac Menandri fabulà bre- 
|- ve fragmentum, lib. III. pag. 119.f. fed iftud , quod liic 
refpicitur , nusquam comparet. Titulum fabulae Gallicus 
interpres Tutores reddidit, unice verum putans Ἐπιτρό- 
ποις, quod ex Dalecampii conie&uráà hic ponendum Pur- 
fanus cenfüerat. Mandatores interpretatus erat GROTIUS : 
reCtius Jdriitros- eligentes CrzRICUS , in Menandri Fragm. 
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pag. 67. auctoritatem Harpocrationis fecutus, quem vi- b 
de in voc. 'Ezi7go75: & confer quae (upra ad 11]. 119. e. 
adnotata funt. 
xal Φιλήμων dé που φησίν' Σφίγγ᾽ ἄῤῥεν Gc. » Aut εἴς 
»ravit librarius, aut Athenaeus. Srratonis enim funt ver- 
»íus, non PAilemonis. vide libro nono. « CASAUBONUS. — 
Stratoni utique, five (utlegendum ibi recte ftatuerunt vi- 
ri doCi) Stranidz , ver(us ifti tribuuntur libro IX. p. 382. 
b.c. cum magno numero aliorum, qui bis ibi fubiiciun- 
tur. Sed fieri etiam poteft ( quod a multis olim poétis | 
factum obfervavimus, adl. 17. ἀ. & 1. 26.2.) ut verfi- | 
culos, qui hic adponuntur, PzrzEMON novae comoe- 
diae poéta, a Srraritide mutuatus fit veteris comoediae poé- 
tà. Quidquid fit, pro οὐδὲν. quod fuperiori loco olim 
editum erat, re&e hic οὐδ᾽ ὲ ἐν fcribitur: pro quo uec 
male οὐδεὲν habet ms. Ep. Aliae duae minutae diffcrentiae, 
nefcio utrum P/Ailenoni poétae debeantur , an temere a li- 
brariis inve&ae fint. Nam ὧν λέγει hic. ( verf. 5.) uterque 
nofter codex habet, quod metn cauffa in ὧν περ λέγει 
iam inde a primo editore mutatum eft: pro quo fuperio- 
ri loco ὅσ᾽ ἂν Aéynlegebatur. ^ Ferfíu 4. vero, pro eo quod c 
ibi erat πεπορισμένος πάρεστι. uterque codex hic cum edi- 
tis in πεπόρ, Ὑ & p ἐστι confentit. γάρ ἐστιν cum v ἐφελ- | 
κυστικῷ Ícribitur in ms. Ep. — 
ἐκ τῶν ἐν Σικελίᾳ — - Meyapéov , καὶ οὐκ ἐκ τῶν Νισαίων. — | 
» Megarenfes veteris. & antiquae Graeciae distinguuntur ab 1 
» aliis Megarenfibus Siculis, cognomine Aifaeorum., Theo- — 
»critus : [ XIL. 27.] - 
»Nicaio Meyyapies ἀριστεύοντες ἐρετμοῖς: 
» & Athenaeus hic, τὸν Maíseva ἐκ τῶν ἐν Σικελίᾳ φησὶν 
»»εἶναι Μεγαρέων, καὶ οὐκ ἐκ τῶν Νισαίων.« CASAUBONUS. 
— Nempe: Νισαία, ἐπίνειον Μεγαρίδος, καὶ αὐτὴ à Με- | 
apís* ἀπὸ Νίσου τοῦ ΤΠανδίονος. Gc. ut ait Stephanus Byz. 
ubi vide Holftenium. Confer Noítrum infra, XV.6985. c. 
οὐχ, ἁλώτομ᾽ ἐκφέρων κρέας. »Nova fuit δὲ iníolens illa 
» coqui gloriatio, qui apud PoszDzPPUM hos verfus pro- 
»ferebat : δι 
» Ταυτὶ μὲν οὖν τοιαῦτα, συμβαίνει δέ τι 
»yUy μοι διακονοῦντι παρὸ τῷ δεσπότῃ 
»γάστεῖον, οὐχ, ἁλώσομ᾽ ἐκφέρων κρέας. 
»Moris fuit coquis, cum cibos mercede condu&i para- 
»rent, furto quicquid. poífent auferre, —ldeo foliti ianito- 
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c »res excutere diligenter cum abirent. Hoc toties iam pro- 
» batum in fuperioribus, ut exemplis non fit opus. [ vide 
lib. IX. cap. 24. & 27. ] » Ite vero coquus, vel quod ma- 
»cilentas carnes habuiffer defpicatui, vel [ quod veri vi- 
detur fimillimum ] » propter tenuitatem apparatus, aut vi- 
» gilantiam cuftodis appofiti non potuiffet, id nunc [ per 
»iocum ] gloriatur, “ὅς laudi fibi verti poftulat, quod ia- 
» nitores fe non eflent in fraude & carnium furto depre- 
»henfuri. Simillimus eft apud Comicum initio Pacis lo- 
»cus : nam ibi famulus, qui ftercoreas turundas fcarabaeo 
» pinfebat , hoc unum faltem ex eà operá confecuturum fe 
» praedicat, quod nemo illum fit accufaturus quafi man- 
» dentem inter pinfendum ; quo nomine faepe famelici aut 
»gulones fervi poenas fordidis vel delicatis heris dabant: 
»nam utrosque hoc facto offendebant. Ariftophanis ver^ 
» ba funt: 

» "Eros μὲν, ὦ ἄνδρες, ἀπολελῦσθαί μοι δοκῶ" 

»» οὐδεὶς “γὰρ ἂν φαίη με μώττοντ᾽ ἐσθίειν. 
» Aefümet ex his eruditus le&or, quo iure, quáve iniu- 
»rià, in tertio verfuum Pofidippi negationem tollendam in- 
»terpretes cenfuerint: ut taceam de labe veríus.« CaA- 
SAUBONUS. — Scilicet Dalecampius in verfione pofuerat: 
mihi vero contigit ^ — — quidpiam feflivum , ut deprehenderer 
carnem furreptam auferens: quae Latina Graece fic reddidit 
PURSANUS, ὡς ἁλώσοϊμ᾽ ἐκφέρων χρέως. Quae quamvis in- 
felici confilio tentata, tamen unice probanda Vlebrunius 
cenfuit ; fcilicet abfurdiffima quaeque potius ample&ti pa- 
ratus, quam vera a Caíaubono diícere. Me, docto Anim- 
adverfori adfentientem , illud unum turbavit , quod ora- 
tio ifta (quod etiam ipf? Cafaubonus innuebat ) videatur 
effe coqui, qui non fit fervilis conditionis, fed hominis 
liberi, qui mercede operam fuam locare confuevifílet, Nec 
enim τὸ διακονεῖν fervili conditioni proprium eft: fed li- 
berae etiam conditionis coqui διακονεῖν fefe pro&tentur ei 
cui operam locant: vide VIL 291. c. & VI. 245. c. nec, 
quod δεσπότην nominat coquus qui hic loquitur, eo fe 
fervum profitetur ; potuit enim δεσπότην herum domus & 
patrem. familiás dicere , cui (uam operam locaverat. Qua- 
re quum diferte dicat Athenaeus, de fervis coquis lo- 
qui hic Pofidippum ; (uperett ut cogitemus, fervilem huius 
hominis conditionem ex reliquà fabulae oeconomiáà , quae 
nobis incognita eft, fatis adparuiffe. . Sed haud immerito 

"nimady., Vol, VII, Tt 
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mireris, proximi teftimonii eiusdem Pofidippi eamdem rur- 
' fus effe rationem. 

Ad alterum eiusdem Pofidippi teftimonium , tum ad iftud 
Menandri , quod cap. feq. fubiicitur , pertinet haec CAsAv- 
BONI querela: » Multa in iis quae deinceps recitantur , & 
» mutila & corrupta fupra humani ingenii coniecturam. « 
— Scilicet PosrDiPPI teftimonium “ἐκ Coalumnis fic edi- 
tum legebatur : 

Ἐβάδιζες ἔξω τῶν συλῶν μάγειρος ὧν 

ἄδειπνος ἦν (in ed, Baf. δὲ Caf. 

ovy T «qQícea 

T κατ᾽ ἀγορὰν ἐργάζομαι. 

ἐπρίατο γὰρ τις ὁμότεχνός μὲ γνώριμος. 
Quae Graeca Dalecampius fic Latine reddiderat: 

A. Extra fores prodiifli , tu qui coquus es , 

incoenatus ? B. Nondum hercle coenaveram. 


A. Quo tandem abüfli? B. In forum, id facturus quod 


nunc facio. — . 
Etenim me eiusdem opificii familiaris & notus quidam emit, 
X ( In orá : conduxit. ) 


BounprLoTvus, ad Heliodor. p. 67. non territus illo vel- 
uti interdicto , quod a Ca(aubono pronunciatum erat , non 
modo conie&turà fuccurrere huic loco tentavit, verum et- 
iam omnia fana fore cenfuit , fi fic legeris: 

ἄδειπνος ir πρότερον οὖν à ele ἔα. 
Ubi illud fane perfpe&e obfervatum , fub monftroía voce 
ἀφίσεωα duo verba latere ἀφέϊξ ἔα. Caeterum metri nec iri 
ipío illo verfu, nec in fequente, rationem ullam habuiffe 
Bourdelotum adparet: nec, quo referendum cenfuerit 
iftud πρότερον, quod pro πότερον pofitum voluit , decla- 
ravit. Poft hunc Adrianus HERINGA eumdem locum tra- 
&ans, Obfervat. cap. 31. pag. 295 fq. non modo in eam- 
dem emendationem 4 φεὶ ς ἔα ( Valckenario etiam com- 
probatam in Diatrib. Euripid. pag. 72.) incidit , verum et- 
iam alia corrigens, tres priores fragmenti veríus in hunc 
modum concipiendos cenfuit : 

»— το A. Ἐβάδιζες ἔξω τῶν πυλῶν ^ 

»»μάγειρος Qv ἀδειπνος, ἢ oU 5 πότερον μὲν οὖν: 

»B. ᾿ὰφεὶς ἔα. κατ᾽ ἀγορὰν ὀργιεάζομ α τ. « 
Adie&à hac verfione: : 

» — — A. Extra portam exibas 

» tu qui coquus es , incoenatus , an fecus ? utrum quaefo efl ? 


ἄδειπνος 5 ἦν.) πότερον d 


— 


"— i 
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d »B. Miffam me fac , in foro orgia celebro : 


» conduxit enim me artis quidam focius , amicus meus. ἐς 
A quo totus tertius verfus feliciffime reftitutus videtur: 
nam, ut taceam veriíffimam emendationem ἀφεὶς ἔα, cuam 
ipfam fcripturam veteres noftrae membranae tuentur, iftud 
etiam haud dubie verum, ὀργιάζφομαι : id eft, orgia 
vel myfleria celebro , facra facio , ad facrificium pergo : quod 
verbum & ad metri rationem unice aptum erat, & miri- 
fice convenit cum his, quae continuo deinde Athenaeus 
fuum apud Deipnofophiftas coquum dicentem facit : Ov- 
δὲν οὖν ἦν παράδοξον, ei καὶ δυτικῆς ἧσων ἔμπειροι οἵ 
σπαλαίτεροι μάγειροι: προΐστωντο γοῦν καὶ γάμων καὶ 
δυσιῶν, Sed in fecundo illo eiusdem Zerzgae veríu: 

μάγειρος Oy ἄδειπνος, ἢ oU; πότερον μὲν οὖν; 
non poterat non languida admodum videri oratio. In Epit. 
deeft haec ecloga cum fuperiore. In ms. 4. re&e ὁ φεὶς éz 

.. fcribi, modo dicebam: nempe in Z9eizsez , quod iile ha- 
ὁ bet, fatis perfpicue id quod volumus continetur. ( Eam- 

demque fcripturam etiam Cafaubonus ex codice Farnefia- 
no in fuo exemplo editionis Baí. adnotaverat: nec tamen 
eá ufus eft, fed (uà de conie&urà ibidem adiecit » Forf. 
») ἀφ᾽ ἑστίας. «) ldem nofter codex A4. in ἐργάζομοει nihil 
mutat : fed priorem fragmenti partem miro hoc modo fcri- 
ptam exhibet : Ἐβάδιζες ἔξω τῶν πυλῶν μάγειρος àv ἐν τὺ ς 
TUAGV παρμένων ἄδειπνος ἦν. πότερον ouv. Quibus 
in verbis commode obfervatum eft a Gopornzpo noftro, 
qui haec e vetuftis membranis excerpfit, verbum παρμέ- 
yov, ex παραμένων corruptum, e gloffa videri in contex- 
tum irrepfiffe. Períona J4. ianitor videtur effe, inhibens 
coquum exeuntem , quem ille furto ablatam carnem fub alis 
ferre fufpicabatur. Cui coquus refpondet : Ἢ 

B. Ἐντὸς πυλῶν (fcil. παραμένων) ἄδειπνος ἦν. — 
Sive quod íe excufer, dicens intus nihil σοεπάνεγαπε : aequum 
eft ergo, ut portionem mecum auferam: five quod ra- 
tionem fingat, cur abeat; nempe, quod, fi intus manfrf- 
fet , nihil quod coenaret. habiturus fuiffet. PQteras etiam con- 
iectare, vocem συλῶν poft ἐντὸς ex fcholio repetitam effe, 
qua abieCl , fic fcribi potuerit : τ 

Ἐντὸς παράμεινογ. B. "Adermvos ἦν. — 
Sed magis placet prior ratio. Deinde re&e ab ΗΈΒΙΝΟΑ, 
μὲν particula inter πότερον & οὖν inferta eft. Eft autem ora- 
tio abrupta:.4. Πότερον μιὲν ovy 5 “4π "E redire & intrare 

ta 
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vis? Sive Πρότερον μὲν οὖν : Prius igitur 5; fcilicet, vi- 
deamus quid ftt quod fub vefle tetfum gefles. Caeterum, quod 
in fuperiori Pofidippi teftimonio obfervavimus, idem rur- 
fus in hoc valet; non de f'ervo coquo hic loqui poétam, 
fed de /ibero homine, infimae licet conditionis, qui ope- 
ram fuam ad paranda obíonia non modo civibus epulum 
agitantibus, verum etiam aliis coquis locare coníueffet. 
Nam , quod ait ἐπρίατο γάρ τις ὁμότεχνός με, non poteft 
fane ἐπρίωτό με intelligi emt me, tamquam fervum ; fed, 
quemadmodum accepere omnes interpretes , conduxit me , 
operam meam redemit. Quare prorfus non video quid fit 
quod diferte Deipnofophifta dixerit, de f'ervis coquis lo- 
qui Pofidippum. Quod ἐπριᾶτο in membr. 44. fcribitur, eà- 
dem ratione paffim in vetuftis libris formatum id verbum 
reperitur. Sic, ut hoc utar , apud Pollucem IX. 34. ubi 
ait, τὰ TéAn πρίασθαι καὶ μισθώσασθαι dici hos qui vetliga- 
lia conducunt vel redimunt , ibi in optimo codice msto πριᾶ- 
σθαι fcribitur. Neque hanc formationem hoc loco metri- 
ca ratio refpuebat. 


AD CAP. LXXVIII 


τοῖς τετραδισταῖς. Vide ad VII. 287.f. 
MrNANDRI íatis notabilis ecloga, in ed. Caf. in hunc 

modum fcripta legitur : 

Σπονδὴ δίδου σὺ σπλάγχ᾽ ἀκολουθῶν. ποῖ βλέπεις. 

σπονδὴ φέρω πλείω T ocia σπονδὴ καλῶς 

εὔχου δεοῖς. ὀλυμπίοις εὐχώμεθα 

ὀλυμπιαίσι πᾶσι πάσαις. λάμβανε 

τὴν γλῶττων ἐν τούτῳ διδόναι σωτηρίων 

ὕγίειειν ἀγαθὰ πολλὰ τῶν ὄντων τε νῦν 

ἀγαθῶν ὄνησιν. πᾶσι ταῦτ᾽ εὐχώμεθα. 
Ad quae licet in Animadverff. nihil adnoraverit Cafaubonus, 
tamen in ipfo contextu nonnulla recte ab eo curata funt, 
quae in fuperioribus editionibus peccata erant. Sic enim 
vers. 4. & 7. pro εὐχόμεθα, quod erar in ed. Ven. δὲ Baf. 
re&e εὐχώμεθα fcripht, quod & metrica ratio defiderabat, 
& noftrae membranae ZA. tuentur. (In Epit. quidem haec 
omnia defunt. ) Idem Cafaub. pro ὀλυμπιάσι. quod verf. 4. 
€um in editr. vett, tum in membr. legitur , ὀλυμπίαισι Cor- 
rigere voluerat ; pro quo quidem per typothetae errorem 
ὀλυμπιαίσι pofitum eft, idque in ed. Caf. 2. & 3. religiofe 
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Ε fervatum. Porro («eodem verfu) vocabulum zc :, quod 
deerat fuperioribus editionibus, adiecit ex Italicorum co- 
dicum lectionibus acceptum, (nam ex Farnefiano codice 
adnotatum ab ipío video ) quibus noftrae membr. 4, praei- 
verant. Denique verf. 7. pro ὀνησίαν.. quod ibi editr. vett, 
cum msstis habent, re&e ὄνησιν idem Cafaubonus pofuit. 
GRnorius, in Excerpta (ua pag. 75 1. recipiens hanc eclo- 
gam »in perfonas (ut ipfe in Notis ait ) distinxit; facrifi- 
»cum, & eum qui facrificio ( facrifico puto fcribere volue- 
»rat) verbis ac manu miniftrat.« Itaque Graeca ille fic 
concinnata edidit : . 

A. Σπονδή" δίδου σὺ σπλάγχιν᾽ ἀκολουθῶν. ποῖ βλέπεις; 

σπονδή. B. Φέρω πλείω ὅσια. A. Σπονδή. B. Καλῶς. 

εὔχου Seois. Α. Ὀλυμπίοις εὐχώμεθα, 

X ὀλυμπίαισι πᾶσι, πάσαις. B. Λάμβανε 

τὴν γλῶτταν. Α. Ἐν τούτῳ διδόναι σωτηρίαν... 

ὑγίειαν, ἀγαθὰ πολλὰ, τῶν ὄντων τε νῦν 

ἀγαθῶν ὄνησιν" πᾶσι ταῦτ᾽ εὐχώμεθα. 
"Quae Latine ab eodem fic reddita funt: 

—. A. Libatur. Heus fer exta: quonam refpicis ὃ 

Libatur. B. En pia, multa. A. Libatur. B. Iuvet, 

Deos precare.. À.. Coelites Deos Deas 

cun&os precemur atque cun&as, B. Accipe 

linguam. A. Salutem. fanitatemque ut duint,. 

bona nobis tribuint. multa , quaeque ad(unt bone. 

ea profperaffint. Cuntlis hae fiant preces. 
Clericus , in. Menandri Fragmentis , cum Graeca ifta eodem 
prorfus modo, quo a Grotio curata erant, adponere vo- 
luiffet, verf. 4. pro x^ ὀλυμπίαισι., neício quo. errore, ἢ, 
ἀλυμπίαισι. Ícripfit , tam. abfurde per (e, quam contra. 
Grotii mentem : eamdemque fcripturam in Notis repetiit. 
Coquum elle, facrificio praefcclum , ( προϊσπτώμενον τῇ δυσί.) 
qui in ifto fragmento five unice loquatur, five cuius cer- 
te praecipuae fint partes, ipfe nos docuit Athenaeus. Lo- 
quitur autem ille cum ἀκολουθοῦντι, id eft, cum coquo. in- 
ferioris. ordinis , qui ipfum comitabatur , & ei miniflrabat. (vide. 
cap. praeced.) Hunc iubet, vifcera adítantibus. disrribuere, 
Eumdem deinde linguam capere iubet: fcilicet, quae fub fi- 
nem convivii, quod poft facrificium agebatur, fuper foco. 
in Deorum honorem cremabatur. Nam priícum illud infti- 
tutum, Homero memoratum Odyff. γ΄. 532. & 541. (cuius. 
& Athenaeus nofter meminerat lib. I. pag. 16. b.) etiam ad 
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pofteros duravit, apud Athenienfes certe ; ut monuit Scho- 
liaftes ad Od. γ΄. 332. Cont. Ariítoph. Avib. 1702. ibique 
Schol. & Pace vs. 1060. & 11c9. Sed quem verfu 2. co- 
quus nofter facrificulus adloquitur , is videtur unus e fer- 
vis fuiffe tetradiflarum , quibus operam fuam ille locaverat. 
Nam ibi pro vulgato, φέρω πλείω oci , (ubi fatis effe exi- 
fiimaverat Grorius , {ι egi ir ὅσια mutaretur; Bourdelotus 
vero, ad Heliodor. pag. 67. ὦ σὺ legendum cenfuit ) per- 
fuafum eft nobis, veriffime primum ab Adr. HERINGA, 
( Obferv. pag. 247 íq.) φέρε δὲ Ξ ὼ σία correctum efle, 
tum deinde a PrERsONO (ad Moerid. p. 298.) etiam πλείω 
in 6 741 mutatum: nam quamquam ὃς ad fententiam ὅς 
ad metri rationem fatis commode dictum videri potuerat, 
φέρε πλείω Xocía: tamen Pierfoni emendationem , 
quam dixi, ha&enus tuentur veteres noftrae membranae, 

uod pro edito φέρω in his o epe v fcribitur, id eft, φέρε 
à. lam verfu 3. haud cun&lanter eiusdem PrERSONI emen- 
dationem , eU ev in £y ei mutantis, adoptandam pu- 
tavi: quod veriffime ab illo obfervatum effe nemo dubi- 
tabit, qui Ariftophanis locum, quem manifefto in his imi- 
tatus eft Menander , ( Pac. verf. 1102 - 1110.) infpexerir. 
Po[lrimo veríu, vocem eae; cum fuperioribus verbis iun- 
gendam putavi, ut inrelligatur, διδόναι πᾶσι: fin. prae- 
tulerit aliquis πᾶσι ταῦτ᾽ εὐχώμεθα, , non admodum repu- 
gno; nec vero cum Dalecampio intelligam , 25 omnibus 
hoc precamur ; fed cum Grotio, omnibus , in dativo cafu. 

Kal παρὰ Xinovíd'u δέ φησιν ἕτερος" 

Καὶ ὡς ἄφευσα χ᾽ ὡς ἐμίστυλα κρέα 
εἰδώς. τί καὶ γὰρ αὐ κα λῶ ς ἐπίσταμαι; 

Sr MONIDIS verba cum fic fcripta effent in editis: χ᾽ oca 
qsus T 027 9s ἐμίστυλα κρέω εἰδώς. τί καὶ γὰρ oU κακῶς 
ἐπίσταμαι: adnotavit CASAUBONUS : » S$imonidis teftimo- 
» nium fortaffe ita non. male fcribas: χ᾽ ὥσα ϑεῶν σαφῶς 
»»ἐμίστυλα χρέα εἰδώς. Quae ad Deos [petant , ea perite pa- 
» ravi, « — Quem locum citans SPANHEMIUS , ad Ariftoph. 
Plut. vs. 626. pro σαφῶς, quod fcripferat Cafaubonus , 
σοφῶς fe malle profeffus eft. Nobis in librorum fcripturà 
plane illud iaeffe vifum erat, quod BovuRDzLoro placuit, 
(ad Heliodor. pag. 67.) x«i ὡς ἄφευσα χ᾽ ὡς ἐμίστυλα : 
in qua nulla litera fuit mutanda, nifi quod pro X' ὡς, ini- 
tio teflimonii, Καὶ ὡς poneremus. Et χ᾽ ὡς tenet qui- 
dem ibi cum editis etiam nofter codex 4. qui alioqui ple- 
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f nas magis fcripturas, quam elifiones vocalium , amat ; fed 
& (fubinde elidit vocales , ubi minime ex ufu erat. De 
verbo ἀφεύειν. adurere , uftulare , torrere , conf. IX. 375. e. 
ibique not. Eodem fenfu ἀφαύων vulgo fcribebatur apud 
Ariftoph. in Concion. vs. 13. ubi ex msstis codicibus 
ἀφεύων repofuit Brunckius : quae fcriptura fortaffe eidem 
Comico reftituenda etiam fuerit in Pace vs. 1144. ubi de 
frigendis vel torrendis phafiis, pro Zqave, quod vulgo 
fcribitur, ἄφευε legebat Suidas, fub hac ipfa voce locum 
iftum citans. In fequentibus Simonidis verbis probavi οὗ 
κα λῶ ς a Cafaubono pofitum pro ov κακῶς. Vulgata fcri- 
ptura videtur homini deberi, qui non animadverrtiffet ;z- 
terrogative accipienda ifta verba. Subinde inter fe permu- 
tata per librariorum vel ofcitantiam vel imperitam auda- 
ciam reperiri contraria vocabula καλὸς & κακὸς. καλῶς δὲ 
κακῶς, Obiter monuimus ad Ill. τοι. d. Vide vero quae 
olim ad Epicteti Differtat. lib. III. cap. 25, 5. notavimus. 
Caeterum participium εἰδὼς quo referarur, aut quam in 
partem potiffimum fit accipiendum , in abrupto fragmen- 
to cérià ratione aegre definias. Quod fi conftaret, ex 
dramate aliquo- decerptum id fragmentum effe; (Tragoedias 
quidem ícripíiffe Simonidem , Suidas ait cum Scholiafte 
Ariftoph. ad Vefp. 1402.) conie&are etiam liceret, duos 
effe interlocutores , quorum alter priori fic refpondeat: τί 
γὰρ οὔ; καλῶς ἐπίσταμαι. à 

προτρεπομένη μάγειρον αὐτῷ πρίασβαι. »'Trans- 
»eamus ad fíequentia: egent enim cenfurà noftrá. Ait, 
» Ἐμφαίνει d^ αὐτῶν τὴν ἐμπειρίαν, καὶ n πρὸς ᾿Αλέξαν-- 
»δρον ᾿Ολυμπιάδος ἐπιστολή. προτρεπομένη γὰρ μάγειρον 
» αὐτῇ πρίασθαι ϑυσιῶν ἔμλπειρον , ἢ μήτηρ φησὶ, Πελίγναν 
»Τὸν μώγειρον λαβὲ παρὰ τῆς μητρός. οὗτος γὼρ olde τὼ 
» ἱερά, σου τὰ ππατρῷο, ὃν τρόπον ϑύεται, καὶ τὰ ἀργὰ, δικω- 
»στικὰ καὶ τὰ Βακχικὼ ὅσω τε ᾿Ολυμπιὰς προθύετωι, οὗτος 
»» οἶδε. μὴ οὖν ἀμελήσης ἀλλὼ λαβὲ. καὶ ἀπόστειλον. πρὸς 
»γέμξ τὴν ταχίστην. Dicebat modo Athenaeus Fereres. co- 
»cos rituum facrificandi & πάσης τῆς δυτικῆς notitiam ha- 
»bu[f. Nuncait, poffe id ipfum con[lare ex Olympiadis ad 
» Alexandrum epiftolá. Deinde ipfa Olympiadis verba pro- 
» fert ; & , quod inftituerat, clare probat. Quid dico. pro- 
»bat? imo vero probabat olim: nunc pervería le&io 
»huius loci fententiam omnem pervertit. Nam ineptiffi- 
» mum eít quod vulgata fcriptura continet. Initio petit ma- 
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»tera filio, ut coquum fibi facrificandi peritum emat: f 
» deinde autem offert e veftigio eadem filio fuo Pelignam 
»coquum plane qualem fe defiderare dixerat. Enimvero 
»fi habet bonum 3v7»y, cur usque inde ex Afià aut. [n- 
» dià fibi petit mitti ? Sed neque illud intelligo , quorfum 
» Olympias Macedoniam inhabitans, eum defideret qui 
» Afiaticorum facrorum ritus norit, Graecanicorum aut 
» Macedonicorum ignoret. Nifi putemus, quod abfurdif- 
»fimum eft, more populorum Orientis facra fa&titaffe 
» Olympiadem. Quid mulra? interpretum qui haec ab- 
»furda concoxerunt, ftomachum nemo fatis depraedica- 
»rit. Legendum affirmo, προτρεπομένου γὰρ μάγει- 
»poy αὑτῷ πρίασθαι ϑυσιῶν ἔμπειρον. ἥ μήτηρ φησί. Id 
»eít: Num cum Alexander eam hortatus e[fet, ut ad fe mit- 
» teret popam. facrificiorum peritum , ait mater : Accipe popam 
» Peliguam a matre tua. Cur e Macedonià vi&imarium ar- 
»ceflerir Alexander, obícura cauffa non eft: nam & 
» pietatis intererat, & exiftimationis iliius, ut more pa- 
» trio facra faceret. Quod oftendit Olympias manifefto, 
»cum fubiücit ; οὗτος γὰρ cid'e τὰ ἱερά σον τὰ πώτρῷα. 
» Quaenam autem íunt ἀργὰ facra, quorum Olympias 
» meminit? quae item illa δικαστικά ὃ Prorfus, nifi ine- 
» ptire volumus, legendum , καὶ τὰ ὀργιωαστικὰς καὶ 
"τὰ Βακχικά. Olympiadem valde fuiffe deditam Orgia- 
»flicis facris & Orphicis, diferte Plutarchus fcribit in 
» Alexandri vità. [in ipfo initio. Ὁ Addit idem, folitam 
»Olympiadem manfuetorum ferpentum genus quoddam 
» ad ifta facra adhibere; qua de re multa etiam Lucianus 
» fcribit in Pfeudomanti. Ex Suida & Hefychio coniicere 
»e(t, ἀργόλας vel ἀργὰς iftos angues fuiffe appellatos. 
» Qui horum:meminiffemus , putavimus aliquando , poffe 
»hunc locum in eam fententiam accommodari, non magna 
» mutatione: ut dicat Olympias, illa etiam facra Pelignae 
»effe nota, ad quae ferpentes argae adhiberentur. Sed 
» displicet nobis iure merito haec fententia: neque du- 
» bitamus verum effe quod prius diximus, Quaerant etiam 
Ἢ doCtiores quaenam illa fint facra ὅσω 'OA v πιὰ ς προ- 
» erai. Nos, qui fruftra quaefivimus, legemus interea, 
»97& Ὄλυμ πίᾳ. Ea faera intelligit quae Olympiae fiebant 
»ab agoniflüs priusquam certamen inirent, Sciendum autem, 
» extit!ffe olim in doctorum Bibliothecis Epiffolas Alexan- 
»düi, & aliorum ad Alexandrum. Multa harum mentio 
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f»apud veteres fcriptores, ut Plutarchum, Athenagoram , 
» Athenaeum, alios. Sed & Grammatici earum teftimo- 
»niis aliquando utuntur. Hefychius, in voce Zxoides, 
» quae Macedonum linguá praetorem iudicis praefectum fi. 
»gnificabat : n λέξις κεῖται ait ἐν ταῖς Ἐπιστολαῖς ᾿Αλεξ- 
»άνδρου. Meminit & in ᾿Αρόπανοι. Eiusdem verba funt 
»quae fubiiciam: Γητικὰ παρὰ ᾿Αλεξάνδρῳ ἐπιστολαὶ πο- 
3) Tipie, οὕτω καλούμενα. Corrgendum παρὰ ᾿Αλεξάνδρῳ ἐν 
» Ἐσιστολαῖς. Epiftolarum Olympiadis ad filum meminit 
» A. Gellius libro XIII. cap. rv. & Pollux lib. VII. cap. 1x. 
»[fe&, 28.] obfervans nominari Olympiadi épievpyetov , 
»qui dicitur vulgo iezov : nam ita fcribi debet is locus, 
» & iterum mox legendum, βέλτιον δὲ ὃ ἱστὼν. vel ἱστεὼν, 
» ut in Gloffario fcribitur : peffime libri Pollucis , ὑϊστεύων. 
» Earum quas ad matrem ícripferat Alexander mentionem 
»fecere item multi. Octavius Minutius Felix: [immo, 
Minucius Felix in O&avio, cap. 21.] » Alexander ille Ma- 
» cedo infigni volumine ad matrem fuam fcripfit , metu fuae po- 
»teflatis proditum fibi de IDüs hominibus a facerdote. fecretum. 
» Pollux lib. VI. cap. xit. ἐν ᾿Αλεξάνδρου πρὸς τὴν μητέρα, 
» ἐπιστολὴ μέμνημαι ἐν ἄλλοις σκεύεσι καὶ τὸν μύστρον εὗ- 
» pov. « Haec CAsAUvBONUSs. Cuius praeclaram emendatio- 
nem, ὀργιαστικὰ , haud cunCtanter recepimus: pro quo 
ἀργαδικαστικὰ unà voce, non ἀργὰ δικαστικὰ in vetuftis 
membranis fcribitur. Paulo ante commodum item foret, fi 
(quod idem doctus Animadverfor voluerat) προτρεπομένου 
Ícriberetur ; fed teneri pofle putavimus vulgatum προτρε- 
“τομένη. paffiva notione accipiendum , quod tuentur mem- 
branae: qua ex ipfa fcriptura videtur error ille natus, 
ut αὐτῇ dein fcriberetur, ubi «07 9 oportebat. ( αὐτῷ 
dico: hoc enim faris eft ; nec neceffe erat «779 cum afpe- 
ro fpiritu fcribere.) In iftis deinde verbis, ὅσα τε Ὄλυμ- 
7TiÀs προθύεται, nihil novare aufus fum: nam, ut τὰ 
πατρῷοι, πάντα dixerat, fic etiam haec deinde iun&a. in- 
telligi poterant, ad matris Olympiadis domeftica & avita 
facra pertinentia , τὰ ὀργιαστικὰ καὶ τὰ Baxyixà ὅσα τε 
᾿Ολυμπιὰς προθύεται. Nihil enim impedire videtur, ut 
᾿Ολυμπιὰς hic pro ἐγὼ pofitum accipiamus. Sin praefe- 
rendam ftatuas eam fententiam quae Cafaubono placuerat, 
non tamen cum illo ᾿Ολυμπίᾳ corrigi velim, fed Ὁ λὺ μ- 
σιάσι: nam Ὀλυμπίᾳ absque praepofitione , pro ἐν 
᾿ολυμσίᾳ , ne Graecum quidem effe videtur, . Quod in fi 
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ne epiftolae fcribitur , ἀλλὰ λαβὲ, καὶ ἀπόστειλον πρὸς ἃ 
ἐμὲ τὴν ταχίστην : id, fi vera fcriptura, ita intelligen- 

dum fuerit, ut velit Olympias ad fe remitti illum popam , 

quamprimum alios artem fuam docuiffet. At parum probabi- 

le videtur, Alexandro coquum vel popam petenti miffu- 

ram Olympiadem fuiffe hominem , quem ad fe ocyus re- 

miffum vellet. Quare fufpicatus eram , καὶ ἐπίστειλον 

σρὸς ἐμὲ legendum, i.e. δ: refcribe ad me ocyus : quam fen- i 
tentiam etiam in Gallicà verfione expreffam video , quam- i 
quam de Graecàá fcripturá nihil ibi in Adnotationibus mo- 
netur. Poífis vero etiam conie&are, ἢ ἀπόστειλον (cripfif- 
fe Olympiadem : au: [id eft, /in minus tibi placet hic Pe- 
lignas, ] remitte. eum ad me ocyus. Et haec pofterior ratio 
verifIima fortaffe fuerit. Caeterum in hac de coquis dispu- 
tatione , quae hoc capite & proxime fequente continetur, 
obfíervandum eít, coqui partes ( τοῦ μαγείρου) apud Graes 
cos fuiffe, non modo cibos in culiná parare, verum etiam 
vitlimam caedere δ᾽ di[fecare, tum ὅς in epulis quae facrifi- 
cium fequebantur, carnes convivis adponendas diffecare ac 
distribuere: ut, quem illi μώγειρον dicebant, idem δὲ βου- 
θύτης eflet , & ὀψοποιὸς five ὀψαρτυτὴς., & xpeod'aírus. 
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Ὅτι δὲ σεμνὸν ἢ ν à μαγειρική. ReGe ἢ v ms. A. non καί. 
μαθεῖν ἐστιν ἐκ τῶν ᾿Αθήνησι Κη ρύκων. »Familia fuit 
» Athenis Cerycum: quos ait Diodorus Siculus [ lib. I. cap. 
» 29.  μετενηνέχ Ua ἀπὺ τῶν Αἰγυπτίων παστοφόρων. Erant 
»íane & pajlophori Aegypriorum, & Athenienfium Cery- 
» ces , facrorum adminiftri, popis & victimariis non diffi- 
» miles. Propterea (cribit Athenaeus: Ὅτι σεμνὸν n μά- 
» γειρικὴ,, μαθεῖν ἐστιν ἐκ τῶν ᾿Αθήνησι κηρύκων. lnepte fa- 
» cias, fi vertas hic κήρυκες praecones. « CASAUBONUS. — 
Cerycum illorum mentio iam fupra fa&a eft VI. 2354. f. ubi 
vide not. Genus fuum illos & nomen a Ceryce , Mercurii 
filio, derivaffe docent Pollux, VIII. 103. Paufanias, in 
Atticis, lib. I. cap. 38. pag. 92. Scholiaítes Homeri, ad 
lliad. α΄. 334. Hefychius, Harpocration, Suidas, & Eu- 
ftathius ad Iliad. 4". pag. 83. 1. 9. Quo de genere fingula- 
rem librum olim edidiffe Theodorum quemdam Panagen, 
ex Etymologico M. pag. 429. l. 46. difcimus. 
Olde γὰρ μαγείρων καὶ βουτύπων ἐπεῖχον τάξιν. 
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a Defunt iffa Epitomae , ut multa alia huius capitis. Quae 
vero ex ms. JA. adnotata eft abfurda ícriptura fevripev., 
ea fortaffe nihil aliud valebat, quam id ipfum quod ed: 
ti libri habent βουτύπων. Error ex fcripturà unciali oriun- 
dus: in quà litera II faepe ita efingitur, ut dextrum crus 
nonnifi dimidiatum fit; unde prodit forma literae P fere 
fimilis. Quidquid fit, commode βουτύπων editum eft: 
nec caufia erat, cur βουθυτῶν mallent do&i viri, Bu- 
DAEUS, apud H. Sreph. in Thef. Tom. l. pag. 774. a. ὅς 
BounprLor, ad Heliodor. pag. 67. Hefychius : Bevro- 
7r0$* ὃ βοῦν καταβάλλων. Vetus interpres Apollonii Rho- 
dii, ad Argon. IL. 91. Βουτύπος ἐστὶν ὃ τοὺς ϑυομένους βοῦς 
TÓ πελέκει τύπτων χατὼ τοῦ αὐχένος. Nec vero idcirco opus 
eft, ut paulo poft, ubiin βουθυτοῦν Tes cum editione 
Ven. & Baf. confentiunt veteres membranae, βουθυποῦν- 
τες Cotrigamus cum Mrunsio, Leclionib. Attic. lib. V. 
Cap. 3 3. Dag. 311, 

Ὅμηρός τε ὥς. » Homerus, inquit Deipnofophifta, τὸ 
» ῥέζειν ἐπὶ τοῦ ϑύειν τάσσει. ld e(t: quod nos ϑύειν di- 
»cimus, vicimam Deo ma&tare , id Homero eft ῥέζειν : vel 
»fimpliciter absque ullà adiectione; vel adiectà voce ie- 
»peioy , aut alià fimili: ut, 

»— Φοίβῳ 3 ἱερὴν ἑκατόμβην 
»γ» ῥέξαι ὑπὲρ Δαναῶν. — [Iliad. α΄, 444.] 
» Sic Latini, cum faciam vitula. Plutarchus , de iis loquens 
» qui Diis hoftias primi ma&iarunt : [Sympofiac. lib. VIII. 
quaeft. 8. Opp. T. 1l. pag. 729 extr.] » Ταραττόμενοι καὶ 
"δειμαίνοντες, ἕρδειν ἐκάλουν καὶ ῥέζειν , s τι μέγα δρῶν» 
»7:6 τὸ σύει» ἔμψυχον. Athenaei verba non recte acci- 
» piunt interpretes. . Addit : τὸ δὲ Serv, ἐπὶ τοῦ ψαιστὰ 
»μεταδόρπια Supidy, Antiquiffimi homines, cum facrifi- 
» cia cruenta ignorarent, hoftiarum loco vel folia ὅς glan- 
» des, dum ipfi adhuc ἐβαλανηφάγουν, vel ψαιστὰ & fra- 
» &as fruges Diis offerebant: atque hoc illi vocabant ϑύειν, 
»inquit Porphyrius περὶ ᾿Αποχῆς Ἔμφυχ. lib. 1I. [cap. 5. 
»feq.] Et obfervant critici, numquam apud Poétam τὸ 
» ϑύειν matlandi fignificatione effe pofitum, fed τοῦ ϑυμιᾷν.- 
»Sequitur: καὶ oi παλαιοὶ τὸ ϑύειν δρᾷν ὠνόμαζον. Id eft: 
»)» δρᾷν veteres ufurpabant pro mactare διπρμίατε vi- 
»ctimas, quod nos hodie Siem dicimus. Etiam Gramma- 
» tici δρᾷν exponunt ϑύειν : ὃς ita ftatim accipitur, ἔδρων 
» οἱ κήρυκες, id eft , facrificabant ceryces,. At, verbum Seir 


668 ANIMADV, IN ATHENAEUM. p. 66ο. 


»fignificare ἁπλῶς agere, quis docuit interpretes? « CA- 
SAUBONUS. — Quod adicitur, ἔτι δ᾽ οἰνοχοοῦντες. conf. 
fupra, lib. X. cap. 26. 

κήρυκας δ᾽ αὐτοὺς ἀπὸ TOU κρείττονος ὠνόμαζον. » Red- b 
»dit rationem, cur facrorum miniftros κήρυκας appella- 
»rint ἀπὸ τοῦ κηρύττειν, quod eft, aliquid proclamare. 4 
»prae[lantiore , ait , parte muneris quod obibant , fic dicti. li- 
»dem namque & hoftias ma&abant adolebantque; δὲ, 
»cum fiebant facra, populum initio iubebant favere lin- 
» guis , acclamantes , εὐφημεῖτε. σιγὴ πᾶς ἔστω λεώς. Per- 
» actis vero folennibus religionis, populum dimittebant his 
»verbis, λαῶν ἄφεσις: id eft, Extemplo! vel, Ite: miffa 
»efl! Haec pars eft miniflerii cerycum , quam vocat auctor 
» potiorem & prae(tantiorem. « CASAUBONUS. — —. At , quae- 
nam excogitari ratio poffit, cur hanc potiffimum mini- 
flerii partem caeteris prae[lantiorer dixerit CLEIDEMUS , 
cuius ifta verba funt? Immo vero: quo, quaefo , verbo, 
quonam indicio, ille fignificavit, de hac parte minifterii 
fe id, quod hic ait, intelligi velle? Aut ubi tandem ait, 
τοὺς κήρυκας ἀπὸ τοῦ κηρύττειν eíle appellatos? Denique, 
quo pa&o, fi de eis Cerycibus ( quod ipfe Caíaubonus mo- 
nuerat) loquitur hic fcriptor, quae erat antiqua familia 
Athenis: quo pa&o idem dicere potuerit, effe eos ἀπὸ τοῦ 
κηρύττειν appellatos ὃ Nobis quidem plane contrarium di- 
cere videtur: nempe id ipfum quod de Athenienfibus il- 
lis Κήρυξι uno: ore omnes, quos fupra citavimus, aucto- 
res profitentur: fcilicet, 207 ἀπὸ τοῦ κηρύττειν adpellatos 
effe ; fed a vetere illo Ceryce, qui Mercurii filius habebatur, 
€ genus & nomen fuum repetife. Hic eftille xpeírrov , a 
quo nominatos Ceryces Cleidemus ait. Satis enim. notum 
eft, Κρείττονας (cil. ἢ κωτὰ τὴν ἀνθρωπίνην φύσιν) Grae- 
cis dici Naturas fupra hominis naturam elatas, homine prae- 
flantiores; interdum quidem Deos ipfos, frequentius vero 
heroas , Deorum filios. 

» Quod fequitur, ἀναγέγρωαπταί τε οὐδαμοῦ μαγείρῳ 
3) μισθὸς, ἀλλὰ κήρυκι, qui de Homero putant accipien- 
» dum, [quod in ipfà verfione pofuerat Dalecampius : Zrz- 
que nulla usquam proditur apud Homerum coqui merces ,. fed 
praeconis. ] » multifariam errant. Non dubitamus nos, alior- 
»íum effe haec referenda: puta, ad Leges facrificiorum , 
»'qualis illa regz /ex fuit, cuius meminere Pollux , [ III. 3 


Ὁ ὅς VL. 35. coll, VIIL 9o.] & Nofter libro fexto. [p. 234. £] 
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» Ea lege & fimilibus aliis definiti erant fumtus facrorum, 
»& quantum cuique dari de publico deberet. Ait igitur 
» Athenaeus, [immo C/eidemus , apud Athenaeum ] in nul- 
»lo huiusmodi monumento vetuftatis fieri mentionem uz. 
n*ysipov , fed femper κηρύκων. « CASAUB. — Ἐχ veterum 
legum tabulis verba nonnulla, quibus Cerycum mentio fit, 
citaverat auctor nofter, VI. 234. e. f. In regiz autem /ege, 
cuius Caíaubonus meminit , Cerycum etiam mentionem fieri 
debuiffe ex eo certe colligitur, quod de quatuor illis col- 
legis, qui Archonti Regi adtributi erant, qui "Ἐπσιμηλης 
ταὶ μυστηρίων vocabantur , unum femper ex Cerycum gee 
nere creari oportuerat: quod Harpocration & ex eo Sui- 
das docet, in voc. Ἐπιμηληταὶ τῶν μυστηρίων. 

Quae ex Zomero (ubiiciuntur , haud fatis fcio utrum ὅς 
ipfa ex Cleidemi Protogonid du&a fint, an fuo nomine ab 
Athenaeo adieCta: fed videntur utique ipfi Athenaeo haec 
deberi; cuius eft etiam illa de Cenforibus apud Romanos ob- 
fervatio. Priora illa, de Agamemnone, íunt ex Iliad. γ΄. 
292. lfta de Thrafimede & Ne[lore iam fupra tetigerat No- 
fter, I. 9. b. quae funt ex Odyff. γ΄. 442 (qq. 

c παρὰ Ῥωμαίοις δὲ οἱ τιμηταὶ — — τὴν περιπόρφυρον évd'exv- 
κότες Cc, Περιπόρφυρος proprie eft praetexta , nempe toga 
candida purpurá praetexta; quod confulum & praetorum 
fuit infigne: Cenforum vero, Polybii quidem aetate, in- 
figne fuerat roga tota purpurea. Vide Polyb. Vl. $5, 7. 
Pro τὰ ἱερὰ κατέβαλλον. quod apud Noftrum legebatur, 
recte τὰ ἱερεῖα dedere ambo noftri mssti. Sic etiam ex 
conie&. corrigendum cenfuerat ConAY , in Notis msstis. 

d Quae mox de τῶν κηρύκων munere ex Homero fubii- 
ciuntur: ifta, Ἕκτωρ δὲ ὥς. funt ex Iliad. γ΄. 116. tum, 
Αὐτὰρ ὃ Ταλθύβιον 6c. habes ibidem, vs, 118. Denique 
ila, Ταλθύβιος δὲ &c. lliad. γ΄. 250. 
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Ἐν δὲ τῷ πρώτῳ τῆς ᾿Ατθίδος Κλείδημος &c. » Legeba- 
»tur, Ἐν δὲ τῷ πρώτῳ τῆς ᾿Ατθίδος, Δῆμος. Emendavi- 
»pmus Κλείδημος: cuius fcriptoris Z4:thidez ὃς Athe- 
»naeus & alii laudant faepe.« CASAUBONUS. — Ar non 
nude Δῆμος legebatur, fed καὶ δῆμος: quod manifefte ex 
Κλείδημος corruptum erat. Caeterum citatur etiam Δήμων, 
au&or ᾿Ατθίδος, 111. 96. d. ubi vide notata. Sed Czzrznz- 


670 ANIMADV, IN ATHENAEUM. . p. 66o. 


Mi Atthis (eiusdem, cuius Prorogenia paulo ante laudata 
eft) citatur a Nóftro, lib. VI. pag. 235. à. in aàrgumen- 
to Gmili ei, de quo hic agitur. ι 
In verbis quae hic fubiiciuntur, φῦλον ἀποφαίνει μωγεί: e 
pov, ἐχόντων δημιουργικὸς τιμὰς, οἷς καὶ Tb πλῆθος ἐνερ- 
γεῖν ἔργον ἣν, parum nobis perfpicuum eft quaenam fint 
quas δημιουργικὰς τιμὰς dixerit CLEIDEMUS ; proríus ve- 
ro obícurum, quid dixerit τὸ σλῆθος ἐνεργεῖν. Quae quum 
in verfione fic reddidiffet Dalecampius: fuiffe tribum. co- 
quorum , qui ob artem fuam ἐπὶ honore effent , illosque. hoc. cu- 
rafft , ut plebs rite. facrifzcaret : vellem Cafaubonug, fi haec 
probavit, iftum ufum verbi ἐνεργεῖν aliorum auctorum 
exemplis firmaflet ; fin minus probavit, meliora nos do- 
cuiffet ; neque haec, quafi nulla animadverfione indi- 
gentia , ficco pede transiiffet. Equidem de fcripturae pro- 
bitate etiam atque etiam dubitans, cum nulla probabilis 
nec interpretandi, nec emendandi ratio occurreret, Da- 
lecampii verfionem adpofui, cuius fides fit penes aucto- 
rem. Gallico interpreti fic reddere placuit: une tribu de 
cuifiniers ,. qui préftdoient aux pompes publiques , δ᾽ que le peu- 
ple devoit. feconder dans leur fonttion. Quam in fententiam, 
. ut alia omittam , ὑπουργεῖν in Graeco exemplo , non ἐνερ- 
γεῖν,, fcriptum oportuerat: pomparum vero publicarum nul- 
lum prorfus veftigium in Graecis verbis comparet, Vo- 
cabulum δημιουργὸς de coquorum vel coquarum certo gencre 
ufurpatum apud Graecos fupra vidimus , lib. IV. p. 170. e. 
& 172. a. b. c. fed, quid inde lucis accedere huic loco 
poffit, non admodum video. 
᾿Αθηνίων ἐν Ξαμόθρωξιν, ὡς φησιν "fus. ATHENION ille 
Comicus poéta, cum fabulà, cui Somothraces titulus , abs- 
que hoc Athenaei noftri loco incognitus nobis erat futu- 
rus. Nominatur ille quidem etiam ab Apollonii Rhodii 
Scholiafte, ad I. 917. ubi de rebus Samothraciae agitur: 
fed absque hoc Deipnofophiftae teftimonio nemo ne ha- 
riolari quidem poterat, comicum poétam fuiffe Athenio- 
nem eum, quem doctus ille interpres dixit. Ipfam autem 
fabulam Samothraces , e qua eclogam fatis longam adpoanit 
Athenaeus, non fuiffe confpe&am Deipnofophiftae, ipfe 
profitetur, diferte declarans, fe IuBAE hanc eclogam de- 
bere. Quum autem titulum operis non nominet, in quo 
iftam eclogam adpofuiffet Juba ; fufpicor refpici opus ali- 
bi a Noftro nominatum , fcilicet, τὴν Θεωτρικὴν ig Toplay , 
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cuius liber quartus fupra citatus e(t, IV. 175. d. & e. Epi- 
tomae auctor, & doctus vir alioqui, & intelligens, fed 
in notandis auctorum nominibus parum diligens, fubie- 
&am eclogam ipfi Jubae, tamquam auctori, adícribit. Ἰό- 
βας δὲ, inquit, μάγειρον εἰσάγει φυσιολοΎ οὔνται. 

In ifta igitur ANTHENIONIS ῥήσει loquitur coquus cum 
firvo , cuius hero ille operam fuam locaverat. Nos Perfo- 
narum partes fuis notis distinximus, quemadmodum pare 
tim Dalecempius in verfione praeivit, partim GROTIUS in 
Excerptis, pag. 891 & fqq. Eiusdem Grot verfionem Lati- 
nam Graecis verfibus fubiecimus. 

f Fefu12. Quod vulgo legebatur , 

ἴσως δ᾽ ἣν Th κρέας ἥδιον ἀνθρώπου κρεῶν, 
id vetus erat erratum, quod cum editis ambo noftri mssti 
tenent. Ubi cum & metri ratio & orationis flru&ura aliud 
quidpiam defideraret , monuit CAsAUBONUS: »Scribe hoc 
»modo: . 

»ós ἣν δὲ τὸ κρέας ἥδιον ἀνθρώπου κρεῶν. 
» Cum vifa e[fet occifae vitlimae caro fuavior humaná. Sic fta- 
»tim, ὡς d" &ra£ τῆς ndorüs &c. « — Videtur do&us Anim- 
adverfor, reGe ὡς pro ἴσως corrigens, penultimam vocis 
ἥδιον brevem ftatuifle , eáque cauffa pro ὡς δ᾽ ἦν, ὡς ἣν 
4 & fcripfiffe, contra quod metrica ratio iubebat. Nos pri- 
mum, cum Gnorio, ὡς δ᾽ ἦν, ícripfimus: tum vero 
etiam cum PonsoNo (in Append. ad Toup. p. 474.) in 
fine praecedentis verfus κρέα «. pro vulgato κρέα, po- 
fuimus. Ex κρέως os, κρέω ἴσως fecerant librarii. 

Verfu 13. ante αὐτοὺς μὲν οὐκ ἐμασῶντο,, in ms. Ep. εἰτ᾽ 
fcribitur, quod εἴτα valet: quà particulà fuccurrere Bre- 
viator voluerat laboranti orationis ftru&urae, quum verfu 
praeced. pro ὡς perperam ἰσως ícriptum effer. Super vo- 
ce ei7' vero inter lineas pofita litera 0 indicat, αὐτοὺς hic 
idem ac ἑαυτοὺς valere, potuiffeque etiam αὑτοὺς fcribi. 

a- ἐπὶ πλεῖον nuZoy. Commode editum erat ἐπὶ aei- 
στον. Sed nihil opus fuerat a msstis discedere, qui ἐπὲ 
σλεῖον vel ἐπιπλεῖον hic dabant, ficut dein vs. 26. Teme- 
re autem olim τιν inve&tum erat, e quo τινὲς fecit Epito- 
mator. Dein sjZov (in praet. imperf.) re&e ambo mssti. 

Verf. 18 f3. Cum poft ὀπτῶσι. non poft φλογὶ, inciía 
effet oratio, monuit CASAUBONUS : » Scribe mutatá dis- 
» tin&tione : 
» τὰ σπλάγχνα τοῖς σεοῖσι: ὀπτῶσι φλογὶ, 


672 ANIMADV. IN ATHENAEUM. p. 661. 


» &Au$ οὐ προσώγοντες., — a 
» De f/a/e quod ait A4rhenio , verum eft. Lege omnes facri- 
»ficiorum defcriptiones apud antiquitfimos poétas : nulla 
» usquam /2/is mentio, Praeterea fcribit Plutarchus in octa- 
» vo Sympofiacorum : [ Quaeft. vii. ] Ἰχθύων δὲ καὶ τοὺς 
» ἱερεῖς igj4eV ἔτι νῦν ἀπεχομένους. διγνεύοντες δὲ καὶ Toy 
» ὅλα φεύγουσιν, ὡς μήτε ὅψον προσφέρεσθει μηδὲν ἕλεσι 
»» ϑαλαττίοις μεμιγμένον. « — De egyptüs facerdotibus 
iftud tradit Plutarchus: qui eadem etiam libro VI. Sym- 
pof. cap. ro. dixerat. lam, quemadmodum apud Hebraeos , 
(ex lege divinà Levit. il. 13.) fic δὲ apud Romanos , novi- 
mus, nulla facra conft&a e[fe fine molá falf, ut Plinius 
ait, lib. XXXI. cap. vit. fe&t. 41. At hic de Graecorum agi- 
tur inflitutis: apud quos, quas οὐλὼς & οὐλοχύτως Ho- 
merus nominat, video quidem z:olas falfas vulgo intelligi ; 
atque ita exponi etiam in brevibus Scholiis ad lliad. 4, 
449. tum ab Ariftophanis interprete ad Equit. 1164. & ab 
Euftathio ad eumdem verfum , p. 100. l. 18. Caeterum ve- 
rum eft, quod ait Caíaubonus, apud ipfum Homerum; 
itemque apud alios Graecos poétas, in facrificiorum de- 
fcriptione nullam fa/is fieri mentionem: ac fane in voca» 
bulis οὐλαὶ, ὀλαὶ, οὐλυχύται, nihil iueft quod f/zlem figni- 
ficet, aut ad /alem fpectert: & aliis Grammaticis ( Hefy- 
chio, in 'OAzi, Οὐλαὶ, ὅς Οὐλοχύται: Suidae, in Ovacdu- 
7íiv; Apollonio, in Lexic. Homer. voce Οὐλοθύτας) vo- 
cabula illa , quae dixi , nihil aliud fignificant nifi ipfum Aor- 
deum , five crudum, five frixsum. Quare videndum ne hi, 
qui οὐλὰς, molam falfam interpretantur , Romanorum ἂς 
Hebraeorum inítituta ad Graecos, aut fequioris aetatis Grae- 
corum morem (fi modo umquam ab his receptum eft id 
inflitutum ) ad prií(ca tempora temere transtulerint. Cau- 
tior Dionyfius Halicarnaffeus , ( Antiq. lib. VII. cap. 72. 
pag. 1495 fq. ed. Reisk.) Romanorum in facris faciundis mo- i 
rem cum Graecorum & Homericis praefertim infitutis con- | 
ferens, ubi de mo/ loquitur, nullo vocabulo ufus eft quo j 
falfam fuifle molam fignificetur ; fed confulto , ut videtur, 
nude Δήμητρος καρπὸς ὃς ἄλφιτα ζέως nominavit; bene 
gnarus quippe, falis apud Homerum nullam fieri mentio- 
nem. lam, quoniam in hoc fumus , moneamus obiter, iftud 
quidem, quod de Aegyptiorum facerdotum a (ale abstinen- 
tià Plutarchus tradit, non ad omne genus falis, fed folum- 
modo ad marinum falem pertinere : quod & ipfe alterutro ex 
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a duobus locis citatis (Sympof. VIII. 8.) fignificat; & di- 
ferte Arrianus lib. lil. pne Exped. Alex. ( cap. 4. p. 108. 
ed. Gronov. ) teftatur, foff/i [ale Aegyptios & Lybicos (a- 
cerdotes uti folitos in facrificiis. 

Verf. 21 fqq. ὡς δ᾽ ἤρεσ᾽ αὐτοῖς ὕστερον, xal τοὺς ἅλας 

προσάγουσιν ἤδη, τῶν ἱερῶν γεγρωμμένων 

τὼ πάτρια διωτηροῦντες. — 
In ed. Ven. verfu 22. nulla ponitur distin&io: in ed. Βαΐ, 
& Caf. non poft ἤδη, fed poft γεγραμμένων comma po- 
nitur. Ex ms. A4. nil adnotatum, 1n ms. Epir. fic ícribitur 
distinguiturque : ὡς δ᾽ ἤρεσεν αὐτοῖς, ὕστερον καὶ τοὺς ἅλας 
“προσώγουσιν. omiílis reliquis: nam ftatim fic pergit: καὶ 
ἐπάγει" (id eft, & deinde haec fubücit autlor , nempe verf. 
27.) καινός ἐστιν ovTog] Παλαίφατος, Verba fupra fcri- 
pta Cafaubonus in Animadverf. filentio praeterit. Dale- 
campius latine fic reddiderat : 

Ut autem poflea fcitamentum id placuit , 

falem adiecerunt , praefcriptá iam facrorum lege , 

patrium morem obfervantes. 
Qua ex verfione haud adparet, quam in partem praefcri- 
ptam facrorum legem acceperit interpres, aut quo pacto 
obfervatum patrium morem intellexerit. Gallicus interpres, 
quafi Latina potius Dalecampii , quam Graeca poétae ex- 
pofiturus, ita fcripfit: Mais Je fel ayant plu par la fuite, 
on en a introduit. l'ufage dans les affatfonnemens. On écrivit 
les regles qu'il falloit obferver dans les facrifices , en fe confor« 
mant aux ufages de chaque pays. GROTIUS γεγραμμένων in 
γεγραμμένα mutavit, ad τὰ πάτρια referens; come 
mode id quidem, fed praeter neceffitatem , ut nobis vi- 
debatur: poterat enim intelligi διωτήρουντες τὰ πάτρια 
τῶν ἱερῶν γεγραμμένων , patrios. ritus praefcriptorum (five, 
veteri lege infhtutorum) | facrificiorum tenentes. Sed illud pror- 
fus mire ab eodem Grorio fattum, quod , pofità poft ἱερῶν 
distin&lione, tamquam iuncta pofuit ifta, 

— καὶ τοὺς ἅλας 

σροσάγουσιν ἤδη τῶν ἱερῶν. — | 
Quod aut imprudenti excidifle aut operarum errore com 
miffum arbitrarer ; ni(i confulto fa&um Latina verfio oftene 
deret, quae fic habet: 

— 6 iam nunc falem 

facris non paucis admoveri. cernimus. 
At id Graece non προσάγουσι τῶν ἱερῶν fonabat , fed προσὰ- 

Animady. Vol, VII. Vv 
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γόυσι τοῖς ἱεροῖς, quod libri non agnofcunt. τῶν ἱερῶν a 
cur editis diferte tuetur cod. AJ. ad fequentia referendum. 
Neque aliud in fuo codice repererat auctor Epitomae, 
qui in verbo σροσώγουσιν concludens orationem , verba 
ifta τοὺς ἅλας προσάγουσιν non ad facrifidorum ufum re- 
tulit, fed ad cibos, quibus coqui , ex quo falis ufus repertus 
efl , falem deinde conflanter adhibere. coeperunt. De. facrificiis 
autem perípicue poéta hic dicere videtur, licet ἐπ εἶδος 
adhibitus a coquis f2/ fuerit, tamen in /acris fervatum effe 
prifcum ritum , Ííclicet ut. facrificiis fal non adhiberetur ; pla- 
ne contra quod a doctis viris perhiberi folet. In prae- 
fcriptis verbis fi quid mutandum, pro ὡς δ᾽ ἤρεσ᾽ (vs. 21.) 
fortafle ὡς δ᾽ ipee a v malles, fcil. οἱ ἅλες : at ne ea qui- 
dem magnopere neceffaria novatio , cum e verfu proxi- 
me praecedente intelligi poffit ὡς δ᾽ ἤρεσεν à χρῆσις τῶν 
ἁλῶν, quum placui[fet falis ufus. 
Pergit verfu 23 & feqq. --- ἅπερ ἥμίν μόνῳ 

ὡπώσιν ἀρχὴ γέγονε τῆς σωτηρίας, 

τὸ προσφιλοτεχνεῖν, διώ τε τῶν ἡδυσμάτων 

ἐπὶ πλεῖον αὔξειν τὴν μαγ ειρικὺν τέχνην. 
Quae verba quum a fuperioribus , τὰ πάτρια διωτηροῦντες, 
nudo coznate eflent distincta, inde obícurata fuit oratio- 
nis confecutio ; quae nunc fatis plana videri omnibus de- 
bet, poftquam anre ὥπερ ἡμῖν maiorem distinclionem , ut con- 
fentaneum erat, interpofuimus. Quae res , inquit , una nobis 
omnibus ( coquis ) initium fuit falutis. Nempe haec res, quam 
dicit, eft id ipfum quod modo dixerat , quod /a/em cibis ad- 
Bibere cotperint ; δ᾽ omnino quod novis femper experimentis (conf. 
vS. 14- 16. ) perficere artem fluduiffent. Et , ne obícurum ef- 
fet, haec ab illo nunc dici effe ea ὥπερ ἡμῖν μόνω rat 
ἀρχὴ γέγονε τῆς σωτηρίας, continuo ipfe declarat quid fit 
quod dicat, mempe τὸ προσφιλοτεχνεῖν Gc. ltaque in La- 
tüná verfione, cum maiore huius eclogae parte Grotz; ver- 
bis ufi fimus, inde a verfz 21. praeclarifimum alioquin 
ducem deferere, & (citos illius verí(us immutare nonnihil, 
minus utique benignis Mufis , fuimus coacti, GROTII ver- 
fus hi erant: 

Sed & hoc poft illa placuit: δ᾽ tam nunc falem 

facris non paucis adrioveri cernimus 

praefcripto ritus patrii , quod. unicum 

nobis falutis. ex(litit primordium , 

ut fludio accenfo fimul ars confummatior 
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fieret. coquendi , multis funvitatibus. 
b — Verf. 27. Kauvos γάρ ἐστιν οὑτοσὶ Παλαίφατος. 

» Omnino καινὸς legendum; non κοινὸς, ut placet Dale- 
»campio; qui etiam 7aAaíqaros. vertit fama publica , qua- 
»fi effet παλαιὰ φάτις. Tam aliena vero fententia ne re- 
»futari quidem meretur. Euftathius [ad Odyff. 7'. pag. 
» 689. l. 14.] poftquam de Palaephato nobili mythographo 
»locutus eflet, addit: Παλαιφάτου δὲ μέμνηται καὶ ᾿Αθή- 
» vaios , ἔνθα μωγείρου σοφιζομένου, καὶ τὴν οἰκείων τέχ-- 
γγνὴν ἀποσεμνύνοντος,, équ Tb, καινὸς οὑτοσὶ Παλαίφατος. ὃ 
»» δὴ καὶ παροιμιάζεται εἰς τοὺς πιθανολογοῦντοις τὸν μκὴ οἷά, 
» 76 προσοχὴν ἔχειν. Palaephatus , antiquiffimus auctor, 
» de fabulis veterum ita docte & accurate fcripferat, ut 
»locum proverbio fecerit, quod hic ufurpatur. Nam, ut 
»de eximiae fortitudinis viro dicebant ὠλλος οὗτος 'Hoa- 
γαλῆς: fic de eo qui mendacia fingere probe noffet, ac 
»rebus incredibilibus πιθωνολογίαν περιάπτειν, dicebatur, 
»XeiVos οὗτος Παλαίφριτος. Eft vero ob(ervandum , in Athe- 
»nionis ῥήσει pronuntiari hunc verfum non a coquo , fed 
»ab eo quicum loquebatur coquus. Eiusdem perfonae eft 
» hic quoque verfus paullo poft , "Av0pere χαῖρε περιπόδεε 
»TQ δεσπότῃ, dequo mox dicemus. « CASAUBONUS. — 
In καινὸς ὃς Παλαίφατος cum editis recte confentiunt am- 
bo codices imssti. De lepidoerrore, qui in ifto verfu a 
doctis nonnullis viris commiffus eft, vide FABRICII Bi- 
blioth. Graec. T. 1. pag. 139. In eodem veríu finem to- 
tius huius eclogae fecit Breviator, monftris puto dererri- 
tus quae proximos verfus obfederunt. 

Ver[(. 28. γαστρίον τις ὠνθυλεὺ μένον. De vocab. γαστρίον 
conf. VII. 286.d. ὃς ΧΙΝ. ός4. b. De verbo ὀνθυλεύειν,, vi- 
de notata ad I. 4. b. 

Verfus 30. & 31. in editis fic fcribuntur: 

ἀκριβῶς ἐρίφιον ἐντακερὸν ἔμπνικτον διέλαβεν 

σπερικομμωτίω δι’ ἐπίγγρας ὑποκρούσας. 
Et poft περικομματίω haec nota t adie&a in ed. Ca(. Ad 
quem locum fpectat CAs AUBONI Animadveríio haec : » Tri- 
»gefimus verfus eft hypermeter: fequens foede corru- 
» ptus. Auxilium a libris cenfeo exfpe&temus. Hoc folum 
»tuto videmur poffe tentare , 

»— διέλαβε 
» περικομικατίοισιν ἐπιῤῥάνας. μοτόπειτα δὲ 
γ) ἰχθὺν παρεισεκύκλησεν Gc. 
Vva 
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»Arte coquorum ira interdum cibi diffimulantur condi- b 
»turà, ut, cum eos edas, nihil minus putes effe quam 
» quod edis re vera. Exemplo fit ille qui de rapis fecit apuas, 
»ut dictum libro primo. [cap. 13. huius edit. ] Eo refpi- 
»citur verfu 32. cum ait comicus ἐπεισκυκλήσαι Tb οὐχ, 
» δρώμενον λάχανον. Inferunt enim coqui in convivia o/us , 
» non quale folitum verfari in hominum adhuc ποηφωγούν» 
» oy menfis; fed arte paratum fic, ut olus non videatur 
» olus. « — DALECAMPIUS latine fic reddiderat : 

Vel hoedum. fub teflu cotum, rigatum , eliquatum probe , 

ac tenerum , 

vel humido minutali occultum 

picem advexit, aut. nondum vifum , 

rarum , pretiofumque fal[amentum: aut olus , alicam, mel. 
Adie&aeque in orà DALECAMPII hae Norae : » πνιχτόν : fub 
» clibano , ἐν τῷ πνίγει. «( — Et: »» Περικόμματι. Sic Grae- 
»ci vocant minutal, edulium paratum ex .concifis herbis 
»& carnibus: hic minutim fetlas herbas intelligo. « — GRo- 
TIUS Graeca ex ingenio fic refingens, ut fub contextu no- 
ftro indicatum eft, verfione autem eà utens, quam uncis 
inclufam reliquae verfioni infertam dedimus, in JVoris ad 
hunc locum haec monuit: »Senfui & verfui ftuduimus 
»confulere. Notandum autem ambiguum in voce zepi- 
» χομμάτιον: id enim modo minuta] fignificat , modo can- 
»ticum comicum. Ideo alter id audiens, quafi de cantico 
»ageretur , fubiicit, ὑποχρούσας γίγρας ; Τίγγραι, γίγραι, 
»*yi^yypot , genus eft zibiae.« — — Gallicus interpres rrigefz- 
mum verfum , quafi nihil difficultatis in Graecis ineffet, fic 
convertit: On Aafarda de préfenter un. chevreau cuit. avec art 
entre deux plats , & qui fondit fous la dent, Tum in fequen-. 
tibus ita fe legere ait: 

Περικομμάτια δ᾽ ἐπικερὰς ὑπέκρουσεν 

ἰχθὺν. παρεισεκύκλησέ τ᾽ οὐδ᾽ δρώμενον 

λαχάνου. cx 
Quae fic interpretatus eft: » Mélanr bien enfuite du hachis , 
» il contrefiít un poi[fon en roulant avec des herbages qui ne fu- 
» rent pas apercus.« Adie&tà Notà : » 1] s'agiffoit de contre- 
» faire une aphye (anchoie) avec une rave. « — Deinde in 
verfione fic pergit: »( Enfüire on introduifit dans les mets) 
» les falines précieufes , le gruau, le miel: de forte que , pour 
» jouir des plaifirs dont je parle , on s'ab(lint de tuer un homme , 
» δ᾽ d'en manger le cadayre.« — Ego verf. 30 6 31. quum nec 
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quaenam vis effet editae fcripturae, nec quid valeret id 
quod in eà membranae noftrae mutant, ullà conie&urà ad- 
fequi poffem , neque vero in Interpretumn ratione certi 
quidquam viderem, fatis habui librorum adnotafle ícri- 
pturam, loco male adfe&o certiorem pofthac medicinam 
a felicioribus ingeniis exfpectans. lllud obiter moneo, 
voci ἀκριβῶς, ob penultimam conftanter produ&tam , ibi 
non effe locum, ubi a Grotio pofita eft. Ad verf. 33. ubi 

ς memoratur τάριχος πολυτελὲς, monuit TouPius, falía- 
mentum aliud εὐτελὲς, alud πολυτελὲς habitum fuiffe: 
quem vide in Emend. in Suid. Part. IIL ad voc. τάριχος 9 
p. m. 463 íq. 

» Verfum 34. & fequentes fic accipe: Poflfeaquam propter 
» dias voluptates plurimum quisque ab eo afuit, ut hominem 
» occidere atque effe vellent: tunc omnes cum primis autoribus 
» vitae huius volebant vitam degere ; tunc coepére homines in unum 
»congregari , urbes condi: atque id. beneficium. mortalibus im- 
»putat ars parandi cibos. Haec mens eorum quae dicit co- 
»quus ad verfum 39. usque. « CASAUBONUS. 

Verfu 47. Levis menda fuit corrigenda cum GRort1o. 
Nam, cum ἐγένοντό θ᾽ αἱ vulgo fcriberetur, metrica ratio 
delendam particulam copulativam clamabat, quam ipfe 
etiam loquentis impetus aegre ibi patiebatur. 

Verf. 39. »Interfatur alter, & ait: 

»"Ayporre χαῖρε, περιπόδει τῷ decor». 
» Hic quum audiiffet coquum magnifica de fe & arte fuá 
»praedicantem , ipfum falutat ceu magnum aliquem vi- 
»rum; &, ut fervile iugum excutiat, fuumque herum 
» iubeat μώκχρὰν κλαίειν, hortatur: quafi diceret, rem effe 
»indignam, fi adeo peritus homo tam nobilis artis, fer- 
» vitutem ferviat. Exiftimamus hanc effe fententiam illius 
»verfus: fed περιποδεῖν nullius pretii verbum ferri hic 
» non debet. Scribo, περισπόδει τὸν δεσπότιν. Obtcoenum 
» verbum eft σποδεῖν apud comicos: fed quod hoc loco 
» nihil nifi contemtum fignificat: eft enim extrema contu- 
» melia quae homini libero fieri poteft, cogere aliquem 
»pati muliebria. Sic apud Catullum & alios Latinorum 
»eiusdem fignificationis verba capi non negabunt erudi- 
»ti.« CASAUBONUS. — Alià ratione inità GROTIUS prae- 
fcriptum verfum fic corrigeba: : 

B. Ανθρωπε χαῖρε, περιττὸς εἶ τῷ δεσπότῃ. 
ld eft , ex ipfius interpretatione : 

Vv5 


678 .ANIMADV. IN ATHENAEUM.  p.Ó66r. 


B. Vale: nam nimius tu meo fores hero. ' 
Tum 1DEM in Notà: » Zerre te herus non poffet. Cafaubo- 
»nus aliter, quem vide. « — Quo loco, in re quidem 
per fe exiguà, cum quid duobus maximis viris ufu ve- 
nerit viderem, fubiit humanorum ingeniorum lubricam 
fortem demirari. Poflquam coeperat Cafíaubonus δὲ lectio- 
nem & fententiam huius loci, quae in promtu erat , lon- 
gius anquirere ; illius interpretationem merito quidem de- 
feruit Grotius, íed, cum ipfe pariter id, quod ante pe- 
des erat, alibi quaereret, non potuerat non perinde at- 
que ille conatu excidere. Enimvero, quod inprimis hoc 
loco mirum accidit , illud eft, quod in iftà apud Athe- 
naeum fcripturà , περιπόδει τῷ δεσπότῃ. pervulgatam eam 
dicendi formulam non agnoverir Cafaubonus, quae ab 
ipfo olim in Notis ad Theophrafti caput cepi ᾿Αγροικίας 
( pag. 138 fq.) re&e obfervata & copiofe illuftrata erat. 
Quid multa? Bene habebat vulgata huius loci fcriptura : 
modo pof! πόδ᾽ apoftrophum poneres , qui etiam in noftro 
cod. 4. re&e fignatus eft. σερὶ πόδ᾽ (five unà voce 
malles, s epíz od") ei τῷ δεσπότῃ, fonat, mire tu con- 
venis hero meo : in. quo cur non adquiefcerent viri do&i, 
nulla profecto caufía erat. Qui haec loquitur, ( perfona 
B.) fervus eft eius heri, cui operam fuam ad parandum 
convivium in illum diem locaverat coquus ille gloriofus , 
non fervus, fed liberae conditionis homo , quamvis ex 
mercenarià operà vi&tum quaerens. De dictione περὶ πό- 
4« confuli cum alii poffunt, tum Hefychius eiusque in- 
terpretes, item Pollux II. 196. & VII. 84. Suidam modo 
audiamus, teftimonium etiam Platonis comici adhiben- 
tem : Περὶ πόδα" οἷον. ὡρμόττον σφόδρα. ὡς τὰ ὑποδήμω- 
τα τοῖς ποσί. Πλάτων" 

Ὡς ἐστί μοι τὸ “χρῆμω ποῦτο περὶ πύδα! 

Sed, quod modo dicebam , eamdem formulam fatis ipfe 
Ca(aubonus 1. c. illufiraverat.. 

Verf. 44. Ὕπὲρ εὐσεβείας οὖν ἄφες παῦσαι λέγων. 4 
Cum otioía videri poffit tautologia, ἄφες, δὲ παῦσαι λέ- 
yov: probabilis utique CORAY1 coniectura eft, Z φὴς 
fortafle pro ὦ φε ς fcriptum oportuiffe : caeterum ne hoc 
quidem praeciíe damnatum idem vir doctus voluit. Ad 
rem quod fpe&at, gloriantem coquum haud invitus au- 
dierat hic fervus, qui videtur penui fuiffe praefectus, 
Nunc vero, cum de pietate coquorum in Deos ille loqui- 
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dtur, & de Deorum favore quem illi fua pietate comme- 


ruiffent; qui probe cognitam haberet horum hominum 
nequitiam atque furta, ridens ait: JDe pierate. quidem. quae 
gloriaris coquorums mitte dicere, Deinde vero quod refpon- 
dens illeinducitur, "Hj pev: quonam tandem id ípe- 
€iare dicemus? An retra&are corrigereque velle coquum 
exiftimabimus ea quae dixit, & peccaffe fe profiteri. Non 
puro : perfuafumque habeo , minime aptum huic loco il- 
lud verbum ἥμαρτον effe. Quin potius confentaneum etat;, 
denuo confirmaturum fuifle. hominem id ipfum quod di- 


xiflet. Quare fic corrigendum arbitror : ^H γάρ; μὰ τόν. 


JNonne ita e(l, per Iovem ? Tu hoc ita ejfe dubitas? Nota. At- 
ticorum formula, Platoni philofopho praefertim familia- 
liaris, ἢ γάρ; pro οὐχ οὕτως ;. Poffis etiam absque inter- 
rogatione accipere ἡ yàp, ita profetío efl. Tum μὼ τόν : 
iurandi formula in familiari fermone recepta, omiífo Dei 


-nomine; ut apud Ariftoph. Ran. 1374. Quae quum pa- 


rum nota effent imperitis librariis, ex ἡ γὰρ, μὰ τὸν, fe- 
cerunt ἥμαρτον. GROTIUS , vulgatam fcripturam tenens , 
verba ὑπὲρ εὐσεβείως ovy coquo- etiamnum adtribuit; & 
fervi partes, coquum plura locuturum interpellantis, in 
medio. verfu 44. fignavit, hoc modo: 

ὑπὲρ εὐσεβείας οὖν. B. "Aqes" παῦσαι λέγων.-. 

A. Ἥμαρτον. B. ᾿Αλλὰ, δεῦρό. μοι συνέσθιε. 
Quae fic convertit: 

Pietatis igitur cauffá, B. Plus fatis eft: tace. 

A. Peccavi, B. Hic igitur mecum tu. cibum cape. 
In fine verfus 45. quum, contra quam: metrica ferret ra- 
tio, συνέσθιέ μοι vulgo fcriberetur, monuerat CAsAUBO- 
NUS , transpofitis verbis &AAX δεῦρό μοι c uvéc 0 ε fcri- 
bendum; quemadmodum Grotius dein edidit, 

Poflremo ver[(ui , prouti vulgo fcribitur, 

τῷ T' ἔνδον εὐπρεπῇ ποίει λαβών : 
pes unus deeft; quem commode GRortius fupplevit, ita. 
fcribens : 

ἔπειτα τἄνδον εὐτρεπῆ ποίει. λαβών. 
A quo fimul εὐπρεπῆ. quod libri dabant, ia εὐτρεπῆ: 
mutatum vides: quod ipfum etiam HEMSTERHUSIO vifum 
erat, ad Luciani Dialog. Marin. X. c. 2. & a CoRAvo in 
Notis msstis monitum eft. Quorum virorum iudicium ὃς 
hic, & deinde lib. XV. p. 685. d. fequendum putavi. Conf. 
Vl. 238. b. Quod editum erat σοίει, ftare id poterat, 


Vva 
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five quartam, five quintam fenarii fedem occuparet: fed 
cum 7óe1 daret vetus codex, recipiendum id exiftimavi, 
Vide ad X. 4435. f. ad ΧΙ. 472. a. & ad XIV. 649. b. 


AD CAP."LXXKXI. 


Pro eo quod vulgo legitur, ὅτι 1 μαγειρικὴ τέχνη &rt- 


τήδευμα καὶ ἐλευθέρων. malles utique ὅτε ἡ μωγειρικὴ (ícil. 


ἐστὶ) τέχνη καὶ ἐπιτήδευμα ἐλευθέρων. 

πολίτης γάρ τις οὐκ ἀπινής. Vim huius vocabuli ἀσινὴς 
illuuftravit ϑαιυμαϑιυϑ, in Notis ad Tertullian. de Pallio, 
pag.275. Scilicet : ut ἐμπινὴς δὲ εὐπινὴς Graecis dicitur 
homo un&us , venuflus , & politus ; fic ἀπινὴς., inun&us , ru- 
dis , indoctus , impolitus. Conf. Ernefti Indicem Graecitatis 
Ciceronianae, voce Εὐπινής. Aliud compofitum , xaxozi- 
yns, habes apud Noftrum, XIII. 565. e. 


οὐχ, ἁρμόττειν φασὶ τὴν μαγειρικὴν ἀλλ᾽ οὐδὲ τοῖς TU- 8 


χοῦσι τῶν ἐλευθέρων. Ab huius loci fententià proríus in 
contrariam aberravit Gallicus interpres, fic vertens: i/s 
difent que cet art ne convient méme 4 aucune perfonne de condi- 
tion libre. Quam interpretationem cum intelligeret parum 
congruere auctoris confilio, in Notis ait videri in Graeco 
fcriptum oportuiffe οὐκ ἀναρμόττειν. Satis commode ve- 
ro auctoris fententiam DALECAMrIus exprefferat : znge- 
nuum quemvis ad illam artem difcendam idoneum effe negant: 
adie&à notà: » fed eum tantum qui excellat ingenio.« Recte: 
nempe vis orationis in illis verbis οὐδὲ τοῖς τυχοῦσι in- 
eft: quorum verborum vim auget praefixa particula &a- 
Aà, imma vero, quin ünmo. 
CRATINI iunioris quae fubiicitur ecloga ex fabulà Gi- 
antibus , ab his verbis incipit , Ἐνθύμει δὲ τῆς γῆς ὡς γλυ- 
xU ὄζει. 1d eft, Animadverte vero , quam fuavem odorem fpiret 
haec terra! Proprie : odor ex hac terra quam fuave (1. €. quam 
füaviter) fpiret.. Nam ad verbum ὄζει, ubi (quemadmodum 
hoc loco ) imperfonale effe videtur, proprie fubintelligitur 
nominativus ὀσμή : ad genitivum cafum vero, qui cum 
illo verbo iungitur, fubintelligitur ἀπὸ vel ἐκ pr»epofitio. 
Praepofitionem ἐκ adgenitivum adiectam habes in Phere- 
cratis verbis apud Noftrum , XIV. 648. c. Locutionem ita 
completam, ut nihil prorfus defideretur, habes in Herfhip- 
pi verfu apud eumdem Noftrum, I. 29. e. οὐ καὶ &7 5 στό- 
ματος - - ὄζει ἴων — — ἀσμὴ δεσπεσία. Potuerat eam- 
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€ dem in fententiam brevius dici, οὗ καὶ στόκατος ὄζει ἴων: 
quemadmodum in Ariftophanis Vefpis 1054. (1058. ed. 
Br.) ὑμῖν τῶν ἱματίων ὀζήσει δεξιότητος, pro ἀ πὸ (vel 
ἐκὴ τῶν ἱματίων ὀζήσει ὁσμὴ δεξιότητος : ὃς in Pace, vs. 
$27. (ς20. ed. Br.) τοῦ μὲν (pro àv vel ἐκ τοῦ μὲν) 
ὄζει (fcil. ὀσμὴ) κρομμνοξυρεγμίας. Haec eft εοπβγμέξο ver- 
δὲ ὄξει imperfonaliter pofiti cum duobus genitivis , quam Brun- 
ckius dixit in Notà ad Comici Plut. 1020. Quae conftru- 
&io perinde locum habet, cum eít verbum perfon/e, i. e. 
cum nominatur perfona vel res odorem fpirans; hoc dis- 
crimine , quod , ubi verbum perfozale eft, ad alterum ex 
genitivis fubintelligatur accufativus cafus ὀσμήν. V erbi cauf- 
íà in Ariftophanis Conc. 520. ( 524. ed. Br.) τῆς κεφαλῆς 
ὕζω μύρου, 1. €. ἔγὼ ὄζω ὀσμὴν μύρου. Iam vero, five per- 
fonale fuerit verbum, five imperfonale, perinde pro eo 
genitivo , qui a fubintelle&o nomine ὀσμὴ vel ὀσμὴν pen- 
det, locum etiam habere poteft adverbium , vel ( quod 
praeferunt Attici praefertim ) adic&ivum neutrius generis ad- 
verbialiter pofitum. Sic, verbi cauffá, in Comici Acharn. 
852. ed. Br. ὄζων xà &* w τῶν μασχαλῶν : & in Plut. 1020. 
ὅζων ἡ δὺ τῆς χρόας. Sic in Pherecratis verfu apud No- 
ftrum , IV. 179. f. 

ἢν γὰρ τράγῃ τις, ToU στόματος ὄζει ket k Y, 
Parique modo in Cratini verbis, in quibus verfamur, ὡς 
ὄζει γλυκὺ τῆς γῆς, ubi imperfonaliter pofitum eft ver- 
bum. Quae ita enucleate exponere libuit, quo intellige- 
retur, nullam fatis idoneam fuifle cauffam, cur in Arifto- 
phanis loco , (in Pluto, vs. 1020.) qui huic noftro fimil- 
limus eft , conftantem librorum omnium fcripturam, eam« 
demque a Suida non modo confirmatam , fed & di(erte 
expofitam, immutaverit doCtiffimus Zrunckius nofter, ni- 
mium tribuens Hemfkrhufii au&oritati, qui contra vulga- 
tam illius loci fcripruram dubirationem aliquam , fed mo- 
defle, ut confueverat vir fummus , δὲ timidiuscule, mo- 
verat. Quod ibi vulgo in manuícriptis omnibus codicibus, 
ficut in cunctis ante Brunckium editionibus, legitur, 
ὄζειν τε τῆς χρύεις ἔφασκεν ddU μου: 

in eis verbis non modo zztricatam admodum , fed vix ullam 

» ineffe conflructionem Brunckius iudicaverat; cum ex his, 
quae disputavimus, intelligatur , planiffimam effe oratio- 
nis ftructuram hanc, ἔφασκεν τῆς χρόας μου ( nempe τὴν 
ὀσμὴν) éQew ἡδὺ, dixit curm meam bene olere ; prorfus ut 
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apud Cratinum τῆς γῆς (fcil. ἡ ὀσμὴ) ὄζει γλυκὺ, haec 
terra bene οἷοί, 

Sed miffum facere hunc locum non poffum , quin cum 
fludiofo le&ore felicifimam certiffimamque (ut mihi vi- 
detur) emendationem communicem Theophrafteo cuidam 
loco nuperrime hinc adlatam; quem locum in toto Cha- 
ra&erum libello corruptiffimum omnium & prorfus con- 
clamatum ad hunc usque diem do&Giífimi quique δὲ acu- 
tiffimi interpretes iudicaverant. Sub finem capitis Xrv. 
Chara&erum Theophrafli ( p. 82. editionis Corayi, Grae- 
. ce δὲ Gallice Parifiis anno 1799. in lucem emiffae) in Stu- 

pidi hominis motibus ("'Aveie68ncízville vocat) hoc ponitur: 
Καὶ ὕοντος ToU Διὸς, εἰπεῖν » ndU γε τῶν ἄστρων νομίζει, « 
$71 δὴ καὶ oi ἄλλοι λέγουσι » πίσσης. « Ibi acutiffimus Co- 
RAYUS in Noris ait, fe olim, priusquam Clerici cogno- 
viffet conie&uram, locum iftum fic corrigendum cenfuif- 
Íe: ἡδύ γε τῶν ἄστρων ὄζει, ὅτε δὴ οἱ ἄλλοι λέγουσε 
“πίσσης. Ác, ne putes iftud ὄφει: pro νομίξει nonnifi 
fortuità quadam hariolatione ac veluti micando a Viro do- 
&iffimo fuiffe propofitum , oftendit idem ex doctrinae fuae 
«opià , eadem verba νομίζειν & ὄζειν alibi quoque a libra- 
riis fimillimo modo inter fe permutata reperiri. Feliciffi- 
mam illam coniecturam cum alià qualibet non permuta- 
turus erar Vir praeftantiffimus, (1 commoda ratio , qua vo- 
cabulum πίσσης aut emendari aut in iflà orationis conne- 
xione exponi poffet, occurriffet. Nunc nofter Godofredus 
SCHWEIGHAEUSER , qui haud ita pridem ipfe in interpre- 
tando Theophrafii libello Parifiis fuerat occupatus, vale- 
tudinis cauflà nuper ad patrios lares reverfus , quum Athe- 
naei hanc partem, qua Cram illa verba occurrunt, τῆς 
“γῆς ὡς γλυκὺ ὄζει, his diebus mecum perlegeret, memor 
& Theophraíteae ῥήσεως & emendationis Corayi , e vefti- 
gio in his ipfis verbis certiffimum & firmamentum & ἐῶ 
plementum emendationis illius fibi vifus eft deprehendifle. 
Neque profe&o fefellit eum opinio: confido enim, doctis 
omnibus pofthac perfuafum iri, corrupta philofophi ver- 
ba, in hunc modum cum Corayo δὲ Schweighaeufro filio effe 
refingenda: Καὶ ὕοντος τοῦ Διὸς, εἰπεῖν »ἡδύ γε τῶν ἄσ- 
τρῶν óQsil« ὅτε δὴ οἱ ἄλλοι λέγουσι »τῆς γῆς.« Οἰδη- 
do poft diuturnam aéris ficciratem benigna pluvia fitien- 
tem terram incipit rigare, tum fuaviter ad nares noftros 
accidere ille odor folet, qui e zerr4 miti imbre recreataà dif- 
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funditur: ftupidus homo, quem Theophraftus defcribit , 
odorem illum cum imbre de flellis defcendiffe opinatur, 
f Poftremus CnAT1INI verfus cum fic vulgo fcriberetur , 
σαραπλησίαν ὀσμὴν λέγεις ἀμφοῖν γλυκύς. 
quid hic valeret vocab. γλυκύς in fine adpofitum exputa- 
re non potui: nec, quid interpofito pofl ἀμφοῖν commate 
(quod habet ed. Caf.) admodum lucraremur, vidi equi- 
dem. Quare, donec aliquis meliora docuerit, uncis inclu- 
dere fufpe&dam vocem confultum duximus, -Sufpicatus 
fum, cum poftremus pes deeffet fenario, temere vocem 
ilam a fciolo quodam fuiffe adíutam. In Epir. quidem 
ecloga ifta definit in ipfis verbis ὀσμὴν λέγεις ἀμφοῖν. 
καὶ ᾿Αντιφάνης d^ ἐν Δυσπράτῳ. De titulo huius fabulae 
vide quae ad VI. 262. c. notavimus. Teftimonium Ax rr- 
PHANIS cum ficícriptum fuiffet : Σικελῶν δὲ τέχναις ἥδυν- 
θεῖσαι δαιτὸς διαθριμματίδες : monuit CASAUBONUS : » Per 
»v fcribendum διαθουμματίδες. Alii vocant ρυμματίδας, 
» vel ἐνθρυμματίδας. « — Scripturam per v recte tuentur 
membranae. Spup.ua Tie. vel ἐνθρυμ ματὶς nominatur placen- 
tarum quoddam genus: de quo vide not. ad IV. 131. c. 
Idem fortaffe eriam διαθρυμματίς. Verbum διαθρύπτειν in 
re coquinaria paullo poít occurrit pag. 662. e. conterczdi 
vel comminuendi notione. Vox δαιτὸς quo pa&to hic inter- 
ferta fit, haud fatis video. Nec verfuum genus habeo ex- 
ploratum : fed anapaefticum effe vifum erat. 

MzN ANDRI verba ex PAafmate feu. Speétro , cum fic fcri- 
pta effent : ἐπισημαίνεσθαι ἂν ἣ σκευασία καθάριος ἢ καὶ 
ποικίλη : ita, ut nos edidimus, ícribenda digerendaque ef- 
fe docuit BzNTLEY , in Emendatt. in Menand. p. 69. fuf- 
fragante TouPio , in Curis Noviff. pag. 294. qui vim et- 
iam verbi ἐπισημαίνεσθαι reCtius , quam ab ipfo Bentleio 
factum , declaravit: de quo verbo coníuli poteft Index 
nofter Graecitatis Polybianae , pag. 261. exevacía , de ci- 
borum paratione , ut alibi apud Noftrum. καθάριος, mundus, 
elegans. Conf. ΧΙ. 550. a. & ibi not. 

Ποσίδιππος ἐν ᾿Αναβλέποντι. Dalec. in Suspiciente. Gro- 
tius , in P?fum-recipiente : cuius Latina (ex Excerpt. p. 812.) 
Graecis fubiecimus. PosrpiPP: verfus multis modis vulgo 
corrupti, in ed. Caf. fic fcribebantur: 

"Ey μάγειρον ἀνωλοαβὼν, ἀκήκοα 


a τὰ τῶν μαγείρων πάντα καθ᾽ ἑκάστου κακά, ( κακά. ed. 


Caf, 2. 3.) 
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ἀντεργολαβοῦντος ἐλέγομεν ὡς οὐκ ἔχει 
ῥῖνα Κρητικὴν πρὸς τοῦψον, ὁ δ᾽ ὅτι στόμα 

πονηρὸν, ὃ δὲ τὴν γλώσσων εἰς ἀσχήμονως 

ἐπιθυμίας ἐνιά τε τῶν ἡδυσμώτων., 

καθ᾽ ὡλὺς κατ᾽ ὄξους, 'χναυττικὸς πρὸς Y ναυστικὸφς 

καπνὸν οὐ φέρων, οὐ «rup' οὐ φέρων δ᾽ ἐκ τοῦ πυρὸς 

εἰς τὰς μαχαίρας ἦλθον, ὧν εἰς οὑτοσὶ 

διὰ τῶν μωχαιρῶν τοῦ πυρὸς ἐλήλυθεν. 
Ad quae CASAUBONUS nil, nifi haec pauca monuit : »In 
» verfibus PosipriPPi (cribe, [vs. 4.] ῥῖνα xpiT (xv πρὸς 
»»τοῦψον : δὲ [vs. 7. ] χναυστικὺς προσχναυστικὸς, vel προσ- 
» καυστιχὸς, ut Olim Turnebus. « — ( T'URNEBI emendatio- 
nibus nonnullis, ad oram impreffi alicuius Athenaei exem- 
pli adícriptis, ufum effe Cafaubonum iam aliás obferva- 
vimus. ) In Epit. deeft tota ecloga. Ex ms. 74. nullus alius 
ab ed. Caf. diffenfus enoratus eft, nifi quod in eo codice 
(verf. 7.) x&8a os unà voce fcribatur, quemadmodum 
etiam in ed. Ven. & Baf. fcribitur ; in quibus editionibus 
etiam κατόξους unà voce fcribitur. Tum vero in eodem 
ms. 4. eodem veríu προσκαυστικὸὺς fcribitur, quod 
ex Turnebi conie&turà Cafaubonus commendaverat. 

Equidem verfu 1. pro eo quod editum erat μάγειρον 

ἀναλαβὼν, unice probavi ConAvtr emendationem , in 
INotis msstis propofitam, ἕν ὦ λα βών. Verbum ἀνωλαβὼν 
fi teneas, nihil aliud hic fignificare poteft, nifi i» domum 
meam recipiens: at hic agitur de eo quod accidit in foro 
publico, cum conducere coquum vellet is qui ifta loqui- 
tur: id autem Graece λαμβάνειν fonat, ut IX. 379. f. & 
alibi. Praeterea Aic unu s ( εἷς) diferte distinguitur ab aliis, 
de quibus deinde: quare rurfus de eodem loquens, vs. 9. 
iterum εἰς οὑτοσὶ ait. In emendandis fequentibus verfi- 
bus GRorIUM maxime fecutus fum, ita quidem ut in 
nonnullis ab eo discederem. In verf. 3. mendofum effe ver- 
bum ἐλέγομεν adparebat. Conayvus fimpliciffimam 
emendandi rationem proponebat: ἔλε γ᾽, ὃ μὲν ὡς &c. 
verbum ἔλεγε ad ipfum illum unum coquum referens , ad- 
iectà hac interpretatione, ex uzo coquo , quem conduxi , om 
nium coquorum vitia audivi. Quam in fententiam , quo me- 
tricae fatisfiat legi, fuerit poft ὁ μὲν interfertà οὖν. ραγεῖ- 
culà fulciendus verfus aut ἔλεγεν ὃ μὲν fcribendum. At 
quae fubiiciuntur verba, non tam unius hominis mihi effe 
videbantur , quam plurium aemulorum , quorum alius alium 
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ἃ accufaret; cum ícilicet ei, qui coquum conducere vole- 
bat, perfuadere quisque cuperet, ut fefe caeteris ante- 
ferret. Quam in partem accipiens ifta GROTIUS, eum- 
dem verfum fic conftituit : 

ἀντεργολαβοῦντες ἔλεγον, ὃ μὲν ὡς οὐκ ἔχει. 
Quod vero in Notis ait IDEM: »lta Cafaubonus optime, 
»pro ἐλέγομεν « rurfus (quod iam alibi obfervavimus ) 
imprudenti excidiffe Cafauboni nomen videtur, cum Scali- 
gerum nominare voluiffet: nam Cafaubonus quidem & in 
contextu intactum hunc locum reliquerat δὲ in Animad- 
νε τ, filentio praetermiferat. Equidem iftud ἔλεγον & ὃ 
μὲν a Grotio accipiens, nihil admodum urgere putavi , ut 
genitivus ἀντεργολαβοῦντος in nominativum pluralem mu- 
taretur; cum fatis commode cohaerere viderentur ifta , 
καθ᾽ ἑκάστου ἀντεργολαβοῦντος. Nec enim turbare nos de- 
buit distin&io in ed. Ca(. in fine fecundi verfus pofita, 
quae nulla eft in editionibus fuperioribus & in membra- 
nis. [taque pof? ἀντεργολαβοῦντος distinctionem pofui. Caete- 
rum omnes iftas, quae fubiiciuntur, accufationes poteras 
ita etiam accipere, quafi a fingulis aemulis ἐπ unum illum qu£ 
conductus ef! fint collatae , ut alius dixerit, hoc vitio eum 
laborare, alius alio: fed praeftare videtur earatio, quam 
fupra dixi, quae & Dalecampio & Grotio placuerat ; nem- 
pe ut ὃ μὲν ὡς per traie£tionem di&um intelligatur pro 
ὡς ὃ μὲν &c. dixerant , hunc quidem tali vitio laborare , illum 
alio, 6c. 

Verfu 4. pro corrupto κρητικὴν , quod membranae te- 
nent, haud cunCtanter χριτικὴν cum Caf, δὲ Grot. corri- 
gere debuimus. 

Quintus & fextus verfus Oedipum adhuc defiderant. Nam. 
quin corruptum fit quod vulgo ibi legitur, 

— ὃ δὲ τὴν γλῶσσαν εἰς ἀσχήμονας 

ἐπιθυμίας ἔνιά τε τῶν ἡδυσμάτων : 
vix dubitari poffe videtur. Inaudita quidem & abhorrens 
puto a Graecis auribus locutio, à δὲ τὴν γλῶσσαν ἔχ εἰ εἰς 
ἐπιθυμίας : nifi forte ha&tenus excufandam ftatuas, qua- 
tenus ad fubítantivum γλῶσσαν e fuperioribus verbis ad- 
iectivum πονηρὰν repeti poffit, ut fit , ὁ δὲ τὴν γλῶσσαν 
vroynpy ἔχει eis ἀσχήμονας ἐπιθυμίας ἔνιά Ts τῶν ἡδυσμά- 
τῶν. Sed aliud utique verbum quaerendum videtur: quod 
cum fufpicatus effem in iftis verbis ἔνι τε fortaffe latere, 
tentaveram, an levi adlatá mutatione fic ícribi poffet, 
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— ὁ δὲ τὴν γλῶσσαν εἰς ἀσχήμονας 

ἐπιθυμίας ἐνίεται ἡδυσμάτων. 
ἐνίεται εἰς ἐπιθυμίας, coniicit fe in cupiditates , abripitur. cu- 
piditatibus, Sed, hoc quidem minime urgens, vellem Grae- 
cis Grotii ea ineffet fententia , quam percommodam his La- 
tinis verbis expreffit : . 

— illi lingua eft non fat continens , 

quae deliciarum. nefcio quid appetit. 
Nunc ille, Graeca ad hunc modum refingens, 

— ὃ δὲ τὴν γλῶσσαν ἐσ χ᾽ (ἔχει malebam) ἀ e x fi« 

βονα 9 

ἐσιθυμιῶσων ἔνια τῶν ἡδυσμάτων: 
fuà auGoritate, quam nemo Graeci fermonis gnarus quam- 
vis fummo viro facile conceíferit , ἐπιθυμιῶσαν pro eo 
pofuit quod ἐπιθυμοῦσαν graece tuerat dicendum. Caete- 
rum vocab. ἡδύσμωτα.. quod in re coquinarià aliàs coz- 
dimenta fignificat quibus cibi condiuntur, ( veluti IV. 170. 
a. b. & VII. 326. a.) poteft illud quidem etiam cios de/i- 
cate conditos fignificare, ut pag. 663. d. quo feníu Grotius 
hic accepit, deZiciarum appetentem in. verfione ponens. At 
id vitium deinde diferte vocabulo χναυστικὸς indicatur : 
quare verbis eis, de quibus quaerimus, talis utique ineffe 
Íententia videtur, qualis a DALECAMPIO his verbis ex- 
preffa et : linguam alüs (eíle,) quae foedis [ abfurdis dicere 
poterat] /aporibus deleclatur , ac ineptis quibusdam condimen- 
tis: quo deinde fpe&ant quae continuo fubiiciuntur , κώ-- 
“ώλος, κάτοξος. 

Verfu 7.4 & 04 Xos unà voceineditt. vett. & in membr. 
fcribi, iam fupra dixi. Re&e vero: quemadmodum etiam 
Grotius correxit. Habere autem poteft id adie&ivum , ut 
multa alia, & paffivum & activum fignificatum. Paffivà 
notione xZ0aA« apud Noftrum ΕΝ. 132. e. dicebantur ci 
multo atque etiam nimio fale conditi. Nunc κάθαλος vocatut 
coquus , qui nimium falis ad cibos adhibere folet. Par vero 
ratione x érotos, quod pro vulgato x«7' ὄξους recte 
idem Grotius ícripfit, dicitur is qui. aceti nimiá copiá fapo- 
rem ciborum corrumpit. Dein χναυστικὸς, eft gulofus , catillo. 
In fine eiusdem verfus προσαυστικὺς pofuit Grotius: 
nos ex membranis noflris προσκαυστικὺ ς eodem fen- 
fu recepimus, nempe qui edu/ia adurere folet, quo fit ut 
ingrato fint f(apore. Sic in. Comici Vefpis vs. 828. ed. Br. 

i Θρᾷττω προσκαύσασω πρώην τὴν χύτραν. 
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Alibi quidem apud Noftrum, XIV. 625. a. idem verbum 
προσκώετωι in bonam partem pofitum vidimus , ferver. 
In Perff. 8. δ᾽ 10. quos corruptos & fenfu caffos effe ad- 

parebat, Gnorn rationem fecuti fumus; qui ad ifta, εἰς 
τὸ πῦρ ἐλήλυθεν. (verf. 10.) commode adnotavit: » 44d 
ignem : id eft, ad opus faciendum. Pro eo tamen quod idem 
verf. 8. pofuit , x 

καπνὸν οὐ φέρων. πῦρ οὐ φέρων. ἐκ TOU πυρὸς Gc, 
commodior fortafle videatur emendatio, quae a nobis ten- 
tata eft, paulo etiam propius ad librorum fcripturam ac» 
cedens, 

καπνὸν oU φέρων, oU πῦρ. φέροντες δ᾽ ἐκ vrupoc 

εἰς τὰς μωγαίρας ἦλθον. -- 
Satis notus iíte ufus participii φέρων verbis iunCti morum 
aliquem fignificantibus. Tota ifta ecloga cum duabus fe- 
quentibus deeft. Epitomae. 

ANTIPHANIS teftimonium ex Páilotide in ed. Cafaub. 

fic fcriptum legebatur: 

Οὐκοῦν Tb μὲν γλυκηδὸν ὥσπερ ἄλλοτε 

ἑλεῖν ἐν ἅλμῃ φημὶ, τοδὲ λαβρώκιον 

ὀπτῷν ὅλον. τὸν γαλεὸν ἐν ὑποτρίμμωτε 

ζέσαι" τὸ δ᾽ ἔγχέλυον. ὠλὼς ὠρίγωνον, 

ὕδωρ, ὃ γόγγρος ταυτόν. ἣ (bris , χλόῃ, 

πρόσεστι SUVVoU τέμαχος ὀπτῆς εἰς κρέας" 

ἐρίφιον ὑπτὸν σώτερον τἀναντίω, 

ὃ σπλὴν σεσώχθω νῆστις ἀπωλεῖ μ᾽ οὐτοσί, 
Ad quae nihil aliud, nifi brevia haec verba adnotavit 
CasAUBONUS: »In ecloga Antiphanea fcribe, 

» OUxoUy τὸ μὲν γλαυκίδιον. ὥσπερ ἄλλοτε 

» ἕψειν ἐν aA. « — 
Debuerat faltem ad Vll. pag. 295.d. remittere le&orem, 
ubi & emendatior aliquanto fcripta erat eadem ecloga, 
&. nonnihil quoque ab ipfo Ca(aubono adnotatum eft, 
Nos eam hic eodem modo, quo fupra, curatam adpofuis 
mus; ad ea, quae ibiin Animadverfionibus monita funt , 
remiuentes lectorem. Illud unum monemus, nihil hic a 
corruptà fcriprurà , quam editi libri exhibebant, disce- 
dere veteres noftras membranas, nifi quod verf. 1. yaav- 
κίδον habeant, paullulo propius ad veram fcripturam ac- 
cedentes; tum verf. 4. ὀρίγανον recte, pro mendofo ὠρέ- 
yere. — Ferfu 3 & 4. vero, pro ἐν ὑποτρίμματι ζέσαι, quod 
tacite a Cafaubono correcium eft, perperam in membra- 
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nis ἐν ὑποτριμματίζεσθοι fcribitur: ex quo in ed. Ven. fa- 
Gum eft ἐν ὑποτριμματί ζέσθαι,, in ed. Baf. vero, ἐν ὕπο-- 
τρίμμωτι ζέσθαι. Verf. 2, non ἕψειν penacute, fed ἕ ψ εἶν 
olm fcriptum fuiffe viderur, ut fere confueverant Attici: 
unde enata prava ícriptura $Ae?y, quae in veteris fcri- 


pturae locum irrepfit. De vocab. νῆστις (vs. uit.) conf. c 


not. ad IIL. οὔ. c. Poftrema verba, quae illum verfum 
complent, defunt füpra, VII. 295.d. Totam totius eclo- 
gae orationem (nec ita male fortaffe) uni coquo tribuunt 
Dalecamp. & Gallicus interpres; exceptis poftremis ver- 
bis, ᾿Απολεῖ μ᾽ οὑτοσί : quae perfonae Z. tribuens Dalecam- 
pius convertit, ANugis hic me fuis enecat. i 

Βάτων ἐν Evepyéraus. Βάτων fimplici 7 literà fcriptum 
hic dedere membranae, ut IV. 165. b. δὲ XV. 678. f. Apud 
Suidam quidem Βάττων vulgo fcribitur. In BA4Towrs verf. 
2. quid valeat iftud οὐδ᾽ ἀνα γεγράμμ € 9, doceant nos 
qui norunt. Nam fi fana (criptura eft, fane id non figni- 
ficat quod Gallicus interpres voluit, fic reddens, 6& ποις 
n'avons rien écrit. Si corrupta, ut nobis cum Dalecampio 
videbatur, nihil probabile habet huius interpretis com- 


mentum , nec a fomno experrigimur. Nec vero nobis, varia . 


tentantibus, quidquam fíatis probabile occurrebat. Cum 
ad metrum quidem, tum ad fententiam , peraptum foret , fi 
fic fcriberetur : t 

οὐδ᾽ ἀργοὶ ἐσμὲν. (vel np.ev,) ἀλλὰ καίεται λύχνος. 
fed nimis longe hoc recedit a veteris fcripturae veftigis. 
Tentabat Godofr. SCHwEIGHAEUSER , οὐδ᾽ &ve κεκλίμ ε- 
Da: ne recubuimus quidem: percommode utique ad fenten- 
tiam; fed & hoc longius quaefitum videtur , nec verfui 
convenit ob fyllabam xa; brevem, nifi infertà poft id ver- 
bum γ᾽ particulà metrum fulciri placeat. 

Quartus verfus, cum fic editus legeretur, 

τί σοφὸν κατωαλελοιπέν GI, ἢ τὶς ἡμῶν ᾿Ακτίδης, 
corruprelam manifefto profitebatur; quae etiam gravior 
in membranis eft, ubi 7) σοφῶν, ὅς ᾿Ακτείδης : fed iftud 
tamen in membr. melius , ut videtur, καταλέλοιπεν. 
Succin&te CasavuBONUS monuerat : » In Baronis. perico- 
» pà fcribe: 

»Tí σοφὸν xa Tt AÉA 017 É τις ἡμῖν ᾿Ακτίδης. α 
καταλέλοιπέν Tis, puto, fcribere voluerat: alioqui 
claudus foret verfus. Nobis videbatur, eum qui ifta di- 
cens inducitur, de ícriprore; quem laudat , non tamquam 
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de ob/curo quodam homine (vis ᾿Αχτέδης ) fuifle locuturum: 
neque etiam convenire videtur illud pronomen indefinitum 
τὶς cum gentili nomine à Χίος, cui praefixus articulus, 
Quare tali modo concipiendum verfum conie&tavi : 

τί σοφὸν καταλέλοιπεν . . B. Τίς; A. ὃ ἡμῶν ᾿Ακτίδης, 


d Sextus verfus quum absque distin&ione fic vulgo fcri- 


ptus effer, : À 

ἢ Ζωπύρινος αὐτὸς eUpmkxas δέ τι; 
nihil Cafaubonus adnotavit. Da/ecampius , ita convertens, 

aut Zopyrinus ? Tu vero num inveni[li. quidpiam ? 
videtur pronomen αὐτὸς ad εὕρηκας retulifle. Sic & Gal- 
licus interpres: £r toi , as-tu trouvé quelque chofe ? Qui am- 
bo etiam pronomen 7: indefinite, non interrogative, ac- 
ceperunt: perperam, ut mihi videbatur: haud dubie enim 
ita fcriptum oportuit, εὕρηκας δὲ τί; Dixerat is cuius funt 
primae loquendi partes , (6 Jibros nocfurno fludio volviffe , ut 
fapientia au&lorum praecepta cognofceret, Nunc quaerit alter: 
Quid autem reperifi ? E quo £imul intelligi par eft, prono- 
men αὐτὸς non ad εὕρηκας pertinere: quo fi referas , lon- 
ge diverfa fententia prodit. Nam , αὐτὸς εὕρηκας δὲ τί; fi- 
gnificat: Tu vero ipfe (tuo Marte) quid invenifi? At de 
hoc nunc non quaerebatur. Supereít, ut pronomen av- 
Tis ad Ζωπύρινος referamus , (aut Zopyrinus ipfe ; ) inrelli- 
gamusque Zopyrinum lum praecipuum ac veluti princi- 


ja auctorem artis coquinariae ab hoc homine fuiffe ha- 
irum, 


Poftremus verfus rurfus nullà verbis interpofità distin- 
Gione editus erat in hunc modum: 
τὰ μέγιστα πόσα ταῦτα τοὺς τεθνηκότας. 
Ubi nonnihil nos adiuvant membranae, poft ταῦτα maio- 
rem distinétionem ponentes. Monuit autem CASAUBONUS : 
» Poftremus verfus non habet plenam fententiam nec me- 
»trum. Scribo: 
»Tà μέγισται. πόσω ταῦθ᾽ 5 ὅσσα οἱ τεϑνυκότες. 
» Interrogatus an in arte fuà novi aliquid excogitaffet : 
» Ego vero, ait, maxima. Quot autem funt quae invenifli ? in- 
» quit alter. Refpondet: quot vel omnes priores qui nunc funt 
» mortui. « — Haec ille: quae fi cui probantur, ea teneat: 
nobis non placent. Toupius hunc locum tractans, Emend. 
in Suid. P, III. ad voc. Συγχρωτίζεσθαι,, p. m. 448. penul- 
timo verfu recte τί fic fcripfit, ut interrogarivum effet : 
Εὕρηκας δὲ i; tum poftremum verfum ita conftituit : 
"Animadv, Vol. VII. Xx 
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» À. Τὰ μέγιστα. B. Πόσα ταῦτα; Α. Πόσα; Tous d 

- τεθνηκύτας. « 

Πὰς adie&à interpretatione : » Interrogatus homo: Num- 
» quid [immo , Quidnam tandem ] in veterum fcriptis inveniet ὃ 
» refpondet : nil nifí mortuos. Haec [inquit idem Toupius] 
» mens Comici eft.« — Art mihi, ut ingenue quod fentio 
dicam, ifta ratio haud multo magis, quam Cafauboniana, 
fatisfacit. Iftud πόσα in hoc fermone femel pofitum vix 
concoquo , nedum repetitum. Quemadmodum iam fre- 
quenter alibi literas e & : perperam a librariis permutatas 
obfervavimus , fic & hic perperam Πόσα fcriptum mihi 
videtur, cum Ποῖα ταῦτα Oportuiffet : Quaenam tandem 
funt haec maxima, quae tu in illis libris ats reperiffe? ln 
eamdem fententiam DALECAMPIUS , Quae cedo? interpre- 
tatus erat: quod PuRsANUS Graece, Ποία ταῦτα; red- 
didit. Deinde in verbis τοὺς τεθνηκότας, nifi quid monftri 
fubeft , abrupta eft oratio eiusdem hominis, qui, cum mo- 
do quaefiviffet oia ταῦτα ; tale quid adieCturus erat : τοὺς 
χεθνηκότεας qà μέγιστα λέγειν ! quae eft formula mirantis, 
fimulque improbantis. Quid? ili pridem mortui res maximas 
dicerent ! Nempe fpernit doGtrinam e veterum libris hau- 
ftam : five quod exiftimet recentiores omnia melius noffe 
quam veteres; five quod, rudis ipfe literarum , ne intelli- 
gar quidem quo pacto e mortuorum fcriptis diíci multa 
poffint. Caeterum, cum multi paffim Z4rris Coquinariae Scri« 
ptores ab Athenaeo noftro laudentur , Criton , Diocles, 
Dionyfius, Epaenetus, Euthydemus , Glaucus, Heracli- 
des, Parmeno, Paxamus, Philiftion , Philotimus , Stepha- 
nus : iftorum trium, qui hic a Batone Comico nominan- 
tur, nusquam alibi mentio iniicitur; ut videantur horum 
fcripta, quamvis ipfi fortaffe in arte excelluerint , haud 
ita magnam confecuta effe celebritatem. Ea fortaffe cauf- 
fa eft, cur eos Athenaeus paullo ante, ὀψαρτύτας quidem 
ἀοιδίμους nominaverit, nec vero ἀοιδίμους τῶν 'O-Xapru- 
τικῶν συγγραφέας. 
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Ἐγὼ δὲ τοιουτονὶ βρῶμα ὑμῖν, ἄνδρες φίλοι, τὸ μύμα 
φέρω. »Poft tam multa exponitur tandem quid fit myma: 
» ὅτι σκευάζεται ἐκ κρεῶν καὶ αἵματος. Reperio aliam pa- 
»raturam apud Heíychium, cuius verba ita ícribenda ; 
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d»Miua, ϑριδάκων τρίκμα,, καὶ ὑπόχυμᾷ τι. Ας videtur 
» Athenaei myma , aliorum effe mimarcys: de quo edulio 
» Hefychius δὲ Pollux.« CasAvBONUS. — Edulium iftud, 
quod myma vocat hic coquus, adnunciaverat ipfe convi- 
vis fupra, pag. 658. e. Nunc, poftquam interim varias ῥή- 
σεις in Artis Coquinariae laudes protuliffet , quarum ῥή- 
e«oy in poftrema coquus aliquis dixerat, res maximas & ma- 
xime memorabiles (τὰ μέγιστα.) fe reperiffe in eorum fcri- 
ptis qui de Arte Coquinaria commentati funt, fic pergit 
hic nofter : Ἐγὼ δὲ τοιουτονὶ βοῶμω ὑμῖν — - φέρω: Ego vero 
tale edulium vobis adfero ; nempe quod merito in numero 
τῶν μεγίστων (maxime notabilium , & prae[lantiffimorum) rete- 
ratur. Caeterum , quod edulium Athenaeus , praeeunte 4r- 
temidoro Grammatico δὲ Epaeneto. Artis Coquinariae fcri- 
ptore, μύμα hic nominavit, id haud dubie illud ipfum eft, 
quod apud Hefychium δὲ apud Polluc. VI. $6. μιμάρκυς 
vel μίμαρκυς (fic enim apud Polluc. babet optimus codex 
mstus) vocatur. Et μίμαρκυς quidem praecipue edulium 
tale dicebatur ex Jeporinis vifceribus fanguineque paratum , 
ut apud Noftrum 1X. 401. & apud Ariftoph. in Acharn. 
VS. 1 11 t. ubi vide Schol. & Brunckii not. ad Acharn. 1112. 
fed & ex aliis animalibus. 

Mua, δὲ πωντὺς ἱερείου, καὶ ὄρνιθος δὲ, χρὴ ποιεῖν, τὰ 
ἁπαλὰ τῶν κρεῶν μιχρὰ συντεμόντα. Commodius in editis 
Ícriptum videri poterat, χρὴ δὲ ποιεῖν &c. ut praeceden- 
tia verba, Μύμα δὲ - - ὄρνιθος, effent veluti lema fe- 
quenti praecepto praefixum. Sed aliter veteres noftrae 
inembranae iuffere , particulam δὲ cum ὄρνιθος iungentes, 
& poft χρὴ eamdem ignorantes. Cuius conftructionis haec 
vis & fententia eft: Myma vero e quolibet animantiun: genere , 
atque etiam ex avium quolibet genere , ita paratur , ut &c. Ὄὄρνι- 
Ses h. l. gallinas interpretatus eft Dalec. non: male: fed 
videbatur nobis ome genus avium (maiorum praefertim ) 
dixiffe au&or. 

| e τὰ σπλάγχνα καὶ To ἔντερον. τὸ ἔντερον , abfolute fic 

ofirum, inteflinum ieiunvm videtur fignificare, quod aliás 
ἡ vizTis , de quo conf. lIL οὔ. c. aut colle&ive pro τὰ £- 
τερα, dictum. Quid vero dicat au&tor καὶ τὸ αἷμα δια- 
Sperre , parum percepi: proprie fonat, δ᾽ fanguinem 
comminuendo , vel conterendo. Apud Polluc. & Hefych. funt 
κοιλία, καὶ ἔντερα μεθ᾽ αἵματος σκευαζόμενωα. DALECAM- 
PIUS : carnibus , inieflinis , vtfceribus , minutim concifis , fic ut 
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tenerefcant : deinde fanguine , diffoluto cum aceto , quod pro con- e 
dimento fit : additis , a[fo cafeo , filphio , &c. Gallicus inter- 
pres: ὀίεπ pétrir.cela avec le fang , δ' y mettre pour. affaifon- 
nement du vinaigre , du frommage grillé &c. Quam 1n fen- 
tentiam τῷ αἵμαωτι Ícriptum oportebat. 

Mox dein, pro ϑύμβραις re&e δύμβρῳᾳ dedit ms. A4. 
nempe ϑύμβραι, quod ϑύμβρᾳ valet. Pro γηθύῳ ex eodem 
codice y» Tío recepimus. Vide ad II. 68. e. notata. Se- 
quitur χρομμύῳ καθαρῷ πεφωσμένῳ : ubi quid dicat puram 
caepam , haud fatis fcio. De verbo φώζω. vide fupra ad 
pag. 647. Ὁ. Dein, quod ait, ἢ (non xal) uaxevi , mire- 
ris quo pacto cum caepa conferatur papaver. Tum in iftis, 
εἶναι dé σοι τὸ αὐτὸ μύμα καὶ ὄψον, fallem ἐσ 741, pro 
εἶναι exípectaffes : fi tenendus infinitivus, fubintelligetur 
χρὴ. vel δύναται. Sed quid hoc eft, quod ait , fore idem 
myma & obfonium? Annon omne myma , quale hic defcri- 
bitur, pro obfonio eft? Immo $.Lov utique legendum vi- 
detur , i. e. pifcis , ex pifce , ( coll. VII. 276. e.) non ὅψ ον. 
Sic ad infinitivum εἶναι fubintelligetur verbum φησί: Eo- 
dem modo etiam parari ait ( Epaenetus) myma ex pifcibus. In 
Epit. de Mymatis confectione nihil aliud, nifi haec brevia 
ex Jrtemidoro adponuntur: Ὅτι τὸ μύμα σκευάζεται ἐκ 
κρεῶν καὶ αἵμωτος. πολλῶν ἀρτυμάτων συνεμβαλλομένων. 


AD CAP. LXXXIII. 


Τοσαῦτα καὶ τούτου καταχόψαντος, oU μόνον τὰ προει-. 
ρἡμένα͵, ἀλλὰ καὶ ἡμᾶς. Eft hoc ioci genus , quo delecta- 
tur Athenaeus nofter. κατωκύπτειν δὲ minutatim concidere 
fonat, δὲ contundere , percutere: aque priore notione ver- 
bum hoc refert ille ad carzes & ad condimenta minutatim 
concifa ; pofteriore notione , ad convivarum aures , quas lon- 
go fermone obruderat coquus. ; ὃ 

τὴν ματτύην κομίζων. Huius nominis iam obiter fu- f 
pra mentio facta eft, IV. 140. e. & 141. d. ubi cum La- 
cedaemoniorum epaeclo ma!tya confertur. Nec vero fo- 
lum 5 ματτύη., verum etiam ὁ ματτύης dixiffe Graecos , 
infra videbimus. Idem vocabulum etiam fermo Romano- 
rum adoptavit, mattyam & matteam dicentium. Martial. X, 
59. & XII. 92. Sueton. Calig. 58. 

τοῦ Οὐλπιωνοῦ εἰπόντος τὼ ἐκ τῶν ᾿Οψαρτυτικῶν Γλωσ- 
σῶν ToU σροειρ. ᾿Αρτεμιδώρου, At pag. feq. d. Aemilianum 
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nonnulla ex eodem frremidoro de mattya proferentem in- 
ducit Athenaeus. Nempe partem eorum, quae de hoc edu- 
lio Artemidorus dzputaverat, dixiffe Ulpianum ftatuit; 
fcilicet eam partem , quae continebat expofitionem maxi- 
me in vulgus notam ; quam idcirco hic praetermittit au- 
&or nofter: aliam vero partem, ad minus nota pertinen- 
tem, deinde ab Aemiliano fuppletam ftatuit. 
περὶ ᾿Αντιφάνους καὶ περὶ τῆς παρὼ τοῖς νεωτέροις 
κωμικοῖς ματτύης. lítud veo τέροις ex ms. A. reftitui- 
mus auctori μεσωτέροις, quod ne Graecum quidem vo- 
cabulum eít, videtur ab homine invectum, qui A4ntipha- 
nem Íciret Mediae Comoediae poétis acceníeri a Suida & aliis 
nonnullis Grammaticis, quorum Obfervationes de Comoe- 
dià Graecorum editionibus Ariftophanis praefigi folent. At 
funt qui Novae Comoediae initium in Alexandri M. aetatem 
ponunt; (vide Veterum Teftimonia in Kiüfteri editione 
Ariflophanis pag. xi1 extr.) fub quo vixifle Antiphanem 
ipfius Athenaei noftri teftimonio ( initio libri XIII. ) novi- 
mus. Sed Dorotheus , cum τοὺς νεωτέρους κω λικοὺς dixit, de 
mediá comoediá, quam ftatuunt nonnulli, fortaffe ne cogi- 
taverat quidem umquam ; verum univeríam Graecam co» 
moediam in τὴν παλαιὰν & τὴν νεωτέραν distinctam intel- 
lexerat. Denique in verbis, de quibus quaerimus, ne di- 
ferte quidem accenfetur Zntiphanes τοῖς νεωτέροις κωμικοῖς : 
poffunique illi νεώτεροι intelligi Antiphane pofteriores. 
a ἱστορεῖ δὲ καὶ περὶ τῆς πολυτελείας αὐτῶν καὶ KpuTi- 
νος &y τῇ Πολιτείᾳ αὐτῶν, In DALECAMPIE Indice Aucto- 
rum ab Athenaeo citatorum, qui in ed. Caf. 2. & 5. repe- 
titus eft, videas Θετταλῶν Ilo»sreíay in numero fabularum 
CRATINI fÍenioris pofitam : quod recte factum effe meri« 
to dubitavit FABRICIUS, Bibl. Graec. T. Ll pag. 755. Sa- 
ne & ipfe titulus, & verbum ἱστορεῖ, quo utitur. Athe- 
naeus, Aifforicum fcriptum , aut certe philofophicum, indi 
care videntur. At de Crzrize quidem nihil rale alioqui com- 
pertum habemus. Quare videndum, utrum corruptum no- 
men fit, an alius fuerit Cratinus, qui Πολιτείοεις fcripfe- 
rit. Sed opportune a CAsAUBONO monitum nuac maxi- 
me animadverto : » Cratinus, qui de Republicá Theffalorum 
»Ícripferit, alibi quam hic non inventus nobis : & fortaf- 
»íe melius Κρετία δ: de quo & eius Poliris ante di- 
» &um.« — Nempe Critiac Respublica quidem Lacedaemo- 
niorum fubinde a Noftro laudatur, Xl. 465. b. 483. b. 486. e. 
E 
1 
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at, non modo Lacedaemoniorum, verum etiam a/iorum a 
populorum Respublicas ab eodem effe perícriptas, ex Pollu- 
ce Cafaubonus docuit in Animadv. ad XI. 465. b. 

᾿Ὡνομάσθη δὲ n ματτύη,, ὡς μὲν ὃ ᾿Αθηναῖος ᾿Απολλόδωρος 
φησὶν, -- - ἀπὸ ToU μασᾶσθαι, ὥσπερ καὶ ἣ [Aa Ti n καὶ 
τὰ μάλιστῳ καὶ [n μάζα]. ἡμεῖς δὲ φαμὲν, ἀπὸ τοῦ μάτ- 
7t , ἀφ᾽ οὐ καὶ ἣ μάζα αὐτὴ ὠνομάσθη, Cum in edd. fic le- 
geretur , καὶ τὰ μάλιστα καὶ | ἡμεῖς δὲ φαμὲν. HEYNIUS 
hunc locum in Apollodori Fragmentis pag. 1145 fq. exhi- 
bens, nullà mentione factà lacunae quae vulgo hic erat, 
ita (cripfit, καὶ τὰ jag Ta, καὶ μά στα E. ἡμεῖς δὲ Gc. 
In Epit. omiffà eà parte orationis, quae mutila erat, fic 
fcribitur, ὥσπερ καὶ ἣ μαστίχη, ἡμεῖς δὲ &c. Sic & Eu- 
ftathius ad Od. ξ΄, pag. 532. |. 26. ubi totum hunc locum 
€x Epit. ad verbum repetit. In ms. 4. vero eadem legun- 
tur verba quae in editis, quibus manifefto deeft nonnihil. 
Nobis vero dictio illa, καὶ τὰ μώλιστω καὶ, (i. e. pracfer- 
tim etiam ) perfuafit , non effe rarius quoddam nomen non- 
nifi bis apud Homerum occurrens, quod hic intercidiffet , 
fed pervulgatum aliquod vocabulum, quod in frequenti 
hominum ufu effet verfatum. Porro cum continuo dein 
Athenaeus, ubi fuo nomine loquitur , ἀπὸ τοῦ μώττειν, ait, 
ἀφ᾽ οὗ καὶ ἡ μάζφω αὐτὴ ὠνομάσθη. pronomen αὐτὴ ad 
ἢ μάζα ito modo adie&um indicare nobis videbatur , 
idem vocabulum ἡ μάζω iam paulo ante adpofitum fuiffe ; 
efleque adeo id ipfum quod eo loco, ubi in vulgata le- 
Gione hiatus erat, intercidiffet. Caeterum , Hefychium fi 
audias, Macedonicum vocab. eft i μωττύη vel δ' ματτύης.- 

καὶ » cap Κυπρίοις καλουμένη μὰ γίς. Hoc nomen b 
p.e ry le iam fupra, IV. 172. f. (fi recte ibi conie&avimus) 
ex Apollodoro adnotaverat Nofter. Quae vox & alios fi- 
gnificatus habet , & fubinde idem ac μάζα valet. Vide 
Hefychium in MzyíZec , & quos ibi auctores laudavit do- 
Cus Editor. Quanam potifhmum. notione Cypri eodem 
vocabulo ufi fint, nusquam adnotatum reperi. 

εἰς πεμμάτιον. [n ed. Ven. & Bat. fic fcriptum, c 
εἴτε ἱερεῖον, eiT& μύττιον. Deinde CASAUBONUS, cum 
in contextu, nefcio quid fecutus, ad hunc modum edi 
curaffet, erze ἱερεῖον, εἶτε μυ. . . Μμύτιον : in. Animad- 
verfionibus ait: »Scribi poteft εἴτε ἱερεῖον, εἴτε ματα 
"1 ὕ ἡ. « — At, huic vocabulo neutiquam fuiffe hic locum, 
fats adparet. Corruptum quidem utique erat εἴτε c vé p- 
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cA & 10v, quod Epitoma habet, & ex ea Fuftathius I. c, 
Sed, poftquam εἴτε 7 £j p & 7 rov perfpicue fcriptum no- 
bis dedere optimae noftrae membr. Veneto-Parifienfes , ne- 
mo aliud quidquam, puto, defiderabit. 

ο΄ ἐξ οὗ καὶ δ᾽ Ἀρτεμίδωρος παρέθετο et pru píov. Sic 
re&te idem cod. 44. ut defiderabat Graecae fyntaxeos ratio ; 
non μαρτύριον. De rtemidoro conf. quae paulo ante ad 
pag. 662. f£. notavimus. Cuius auctoris nomen quum con- 
tinuo deinde in eàdem disputatione fic cum integro libri 
titulo repetatur, καὶ ὃ ᾿Αρτεμίδωρος ἐν ταῖς ᾿Οψαρτυτικαῖς 
ΤΓλώτταις ; non poteft non fufpectum effe idem nomen hoc 
loeo pofitum ; ac fere non dubitandum videtur, non 'Ag- 
τεμίδωρος, fed 'AzroAx6d opos fcripifle Athenaeum. 

ἔχει δ᾽ n σύμπασα ἐκλογὴ [οὕτως,} οὖσα ἐκ τοῦ διε- 
σκευασμένου δράμωτος, ὃ ἐπιγράφεται Δημήτριος, » Quid 
»appeller Athenaeus ἐκλογὴν, quid διεσκευασμένον δρᾶ- 
» a , faepius iam dictum eft.« CasAUBONUS. — Quid 
dicat ἐκλογὴν. vide III. 107. a. & ibi not. Quid dicatur 
διασκευὴ δράματος, docuit Cafaubonus ad lll. 110. b. 
ALEXIDIS illud: drama, cui iterum edito titulum Demetrius 
fecit, primum (ub titulo Φιλέτωιρος editum fuiffe videtur: 
quare alibi duplici titulo citatur, "Aaezis Δημητρίῳ ἢ Φιλε- 
7aípo , ut Vl. 241. b. De eodem dramate conf. Cafaub. 
ad VIIT. 338. d. Pro ἔχει δὲ σύμπασα. quod erat editum, 
re&e ἔχει δ᾽ 1 σύμπασα dedit cod. 4. Sed ad verbum 
ἔχει neceffario defiderari nobis videbatur particula ov- 
τως: quae in fine poft Δημήτριος adiici poterat, fed ab 
Athenaeo ftatim poft ἐκλογὴ videtur adiecta fuiffe, & de- 
inde a proximà voce ovea abforpta. In J4fexidis verf. 2. 
cum προπύσει πίνετε perperam legeretur, monuit CAsAU»s 
BONUS: »Scribe προσόπεις σιν. confentienre Eufta- 
»thio. « — Nempe fic recte & Epir. & ms. 4. Obícoenum 

d verbum λέπεσθαι eiusdem notionis effe ac Ariftophaneum 
δέφεσθαι monuit Euftathius ibidem, 


BDUu6AP.LX XXIV. 


Ἔστι καί τις ὄρνιθος μα T T0 ἡ ς. Cum legeretur vul- 
go, εἴτις τῇ «ὄρνιθος ματτύης, quin corrupta aut mutila 
effet oratio dubitari non potuit. Itaque CASAUBONUS mo- 
nuit: » Deeft verbum in iftis; videlicet ὀρέγητα!, aut fi- 
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» mile. « — ópé*yyerau (in indicativo) fcribere, puto, volue- d 
rat: nam εἰ cum fubiun&livo modo non conftruitur. Sed 
tota ifta ratio parum probabilis : non tam deeffe verbum , 
quam in iftis εἴ τις aliud quid latere , rectiffime CoRAvus 
coniectaffe nobis vifus erat, cuius eft ad verba εἴ τις 
τῆς Ὄρνιθος ματτύυς INota msta huiusmodi : » Forían ϑέσιες: 
»l.€. cxsvaciz , confeílio, praeparatio. Θέσις δὲ σκευασία 
» tanquam fynonyma occurrunt fupra , lib. IX. p. 399. d. 
» lunc pofitá maiore distinctione poft ματτύης, verba Oé- 
»σις τῆς ὄρνιθος ματτύης pro lemmate funt habenda. « — 
Nempe IX. 399. d. πολλαὶ ϑέσεις σκενασίας Archeftrato di- 
cuntur varia praecepta parandi alicuius edulii, Eàdemque no- 
tione Sézie τῆς ματτύης dici hoc loco potuerat. Quam 
emendationem Viri dociffimi , quamquam ea didio, e 
philofophorum fcholis (ut in Animadv. ad l. c. oftendimus) 
ad artem coquinariam tradu&a, poétae magis quam pro- 
faico fcriptori atque Grammatico convenire videatur, uni- 
ce tamen probaturus eram , nifi e veteris codicis le&ione 
in extremis verbis eiusdem teftimonii 4frtemidori , quod ab 
his verbis de quibus quaerimus incipit, cognitum habuif- 
fem, non ἥ ματτύη (in foeminino genere) in hoc tefti- 
monio dixiffe hunc Grammaticum, fed à ματτύης, gene- 
re masculino. Nam loco illorum verborum , quae paullo 
poft fic corrupta in editis libris legebantur, οὕτως μὰ τε 
τύοις ἐν τοῖς nJízTois , perípicue in membranis noftris 
fcribitur, cuz os ua T Uns ἐν τοῖς ἡδίστοις : ubi quie 
dem commodius fcriptum foret οὗτος ὃ μωττύης., fed & 
οὗτος ματτύης absque articulo ferri poterat. Nec vero 
unus Artemidorus vocabulo μωττύης in masc. gen. ufus 
eft: fed & Philemon comicus , in teftimonio paullo infe- 
rius adpofito, μὲ ματτύης εὐφραινέτω, lllud quidem mira- 
tus fum, cum in fuperiori disputatione 4 ματτύη in foem, 
gen. conftanter ufus fit Athenaeus, non diferte ab eo 
( quemadmodum in allis multis vocabulis factum vidimus) 
monitum nunc effe, » zoz modo in foeminino genere , ἢ ματα 
»T7ÜM, verum etiam in masculino , à er TUns , in ufu fuiffe. « 
At non ita femper fibi conftans effe folet Deipnofophiftae 
noftri diligentia ὃς fubüilitas. Ab aliis quidem Grammaticis 
ifta vocabuli forma, ματτύης in nominativo cafu , (adeo- 
que in masculino genere) adnotata eft. Sic (ane in Photii 
Lexico msto (tefte Hefychii editore ad voc. Ματτυεῖς ) 
fcribitur, » eld ς᾽ σκευασία, τις περιφορημώτων., (forf. 
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d περιφορήματος, ferculi ) χρήσιμος εἰς πότον καὶ κῶμον πλείω. 
Φιλήμων. Cuius gloffae partem pofteriorem folertiffime 
emendavit doCtus Hefychii editor : fed i(tud ματτύης foli- 
citari ab eodem non debuit, ut «772» fcriptum mallet ; 
quandoquidem in ipfo PAZlemonis teftimonio , ad quod fpe- 
&at illa gloffa, ματτύης legitur. Denique, quod apud 
ipfum Hefychium mendofe vulgo fcribitur Me 7 7veis, 
pro eo quidem Ματτύωι legi voluerunt viri do&ti: at mul- 
to profecto verifimilius videri debet, ματτυεῖς ex ματα 
τύης eíle detortum. Et, quoniam in hoc fumus, obíerva- 
bimus , ipfam illam Hefychii gloffam ex eodem Artemidort 
Gloff[ario , e quo haec refert Athenaeus, aut ex alio huic 
fimillimo , effe excerptam ; & parum quidem commode ab 
ipfo auctore excerptam, tum vero infuper a librariis cor- 
ruptam. Apud Hefychium hodie legitur: Μώττὺ εἴς. n 
μὲν φωνὴ Μακεδονική. ὄρνις. καὶ τὰ ἐκ τοῦ ζωμοῦ αὐτοῦ 
λάγανα περιφερόμενα. Praeterquam quod ΝΜ αττύης 
pro Ματτυεῖς ícribi debuerat; etam λα ὦ χ ἀνὰ pro λώ- 
γανα fcriptum oportebat; quod ex Artemidori verbis ab 
Athenaeo adpofitis fatis adparet. lam, ut eo, unde di- 
greffi fumus, redeamus: cum εἰ τις τῆς ὄρνιθος ματτύης 
legeretur, ficut perfpicuum erat, de mattya agi e gal/iná 
aut aliá ave, anfere, puta , anate,, perdice, aliàve harum 
fimili; fic δὲ illud intelligi par erat, articulo τῆς ad ὄρνις 
Soc adie&o non fuifle locum. Quare τῆς ex τις, ei τις 
vero ex £e 71 καὶ corruptum fufpicatus fum. 

ἐσφάχθω μὲν διὰ ToU στόματος εἰς τὴν κεφαλήν. Mire 
Dalecampius : ἐμριίαπας illa eft gladii acie iuxta caput. Re&e 
CASAUBONUS in Animadv. » Zuguletur (immiffo cultro) 
»per 0s In caput. « — lta autem iugulari voluerunt, puto, 
ne fangu:s emanaret. Nam intus manente fanguine, qui 
adeo fubito id venis concrefcit, renerior fieri exiftima- 
batur caro avis.. Eamdem ob cauffam alii vivam gallinam 
vino mergendam praecipiebant: quo fpectavit Horatius, 
Sat. 1v. lib. IL. fcribens: 
Ne gallina malum re[ponfet dura palato , 
do&us eris vivam mi[lo mer(are Falerno : 
hoc teneram faciet, — 
Confer Lifterum ad Apici Artem Coquinariam, lib. VI 
extr. pag. 182. 
ἔστω δὲ ἕωλος. Sit vero. heflerna. Hoc praefertim obfer- 
vatum eft, ex quo per£ci nonnihil ars coquinaria coe- 
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pit. Olim, fimulatque ma&tata vi&ima erat, e veftigio in 
cibum parabatur. 

ἐὰν δὲ ϑέλῃς, ὡς ἔχει τοῖς πτεροῖς, ἐᾷν τετιλμένην. Si 
vis , ficuti efl cum pennis fines , evulfis plumis. Dalecampium 
fi audias, & Gallicum interpretem , οὐ τετιλμένην vel μὴ 
πετιλιμένην leges. Sic enim Dalecamp. quem alter fecutus 
eft: deinde, fi libeat, plumis minime vulfis , ut illis obtecla 
eft, relinquenda. Ac fortaffe hoc ipfum voluerat au&or : 
at, ut nunc leguntur, id fonant verba quod dixi: poffe, 
fé. lubet , plumis evulfis , caeteroquin relinqui cum alarum pen- 
nis , ita ut funt : nam πτερὰ. non folum alae dicuntur, fed 
δὲ pennae, figillatim. pennae longiores validioresque alarum 
& caudae. Sed fortaffe mutila eft oratio , exciditque non- 
nihil in hanc fententiam : f£ Jubet, poffs ad poflerum diem, 
uti efl , cum plumis & pennis relinqueres fed melius feceris , ff 
plumas evulferis. Caeterum hic locum habet ellipfis illa , fa- 
miliariffima Graecis quibusque fcriptoribus, ut poft ἐὰν 
cum fuo verbo omitratur apodofis , ubi vel fubintelligitur 
εὖ ἔχει αι tale aliquid, vel idem ipfum verbum in futu- 
ro pofitum. Sic hoc loco, ἐὰν ϑέλῃς égv, fubintellige «v 
ἔχει. vel ἐάσεις : quo de genere cum alii docti viri com- 
mentati funt, a Lamberto Bofio laudati in Ellipfibus Grae- 
cis, pag. 378 íq. ed. Leisneri, tum Cafaubonus nofter ad 
Athen. lib. V. pag. 187. c. 

Νομάϑα παχεῖαν ἕψε, καὶ νεοσσοὺς TOV ἤδη κοκκυζόντων. 
$a» SéAws παρὰ πότον “χρῆσθαι. Dalecampius : Columbam 
cra[Jam & pinguem elixa , ac ex pullis , eos qui adhuc pipiunt, 
hoc edulio fi placet mox inter potandum vefci. Ad quae CaA- 
SAUBONUS: » Quid virum doctum, inquit, impulit, ut 
»γνομάδα verteret columbam? aut cur νομὰς gallina Numidi- 
»ca vel Africana efle non queat? quod etiam confirmat 
» VOX xoxXuQóyrov , quae de eo genere avitii proprie ufur- 
»patur?«-— Sane de columbá non cogitaverat qui ifta 
Ícripfit: nec vero magis de Numidica vel Africana ave. 
Cum paulo ante, ubi ὄρνιθος ματτύην dicebat, de quolibet 
genere paulo malorum avium locutus effet, nunc νομάδας 
ícilicet ὄρνιν , gallinam altilem , gallinam vulgarem , dicit, 
qualis in cortibus noflris alitur. σιτιστὴ ὄργις füpra voca- 
batur, pag. 656.e. Vide vero quae ad p. 654. e. notavi- 
mus. Nec verbum κοκκύζειν, ad Numidicas potiffimum 
aves, quod dicere Cafaubonus videtur, ( Numidicas intel- 
ligens quas /adicas vulgo nominare confuevimus ) perti- 
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net; fed figillatim quidem de cucculi voce, verum etiam 
de galli gallinacei cantu ufurpatur: neque ita Hyperides 
folum & Demofthenes ufurparunt , ( quos au&ores Pollux 
citat, V. 89. ) verum etiam Ariftoteles, Hift. Anim. IX. 
49. & quod Ariftophanes κοκκύσω dixit, Ran. 1427. id 
Graecus interpres δίκην aAexTpuóvos βοήσω interpretatur, 
In his quae fequebantur vulgo fic fcripta, ἐὰν δὲ 3é- 
Ass παρὰ πότον χρῆσθαι, fuspenfa & impedita erat ora- 
tio, cum praefertim ifta verba maiori interpofita distin- 
€&ione a fuperioribus effent feiun&a. Nunc, cum impor- 
tunam δὲ particulam ignorent veteres membranae, intel- 
ligitur verba praeícripta cum fuperioribus fuiffe iungen- 
da. Quod autem ait παρὰ πότον χρῆσθαι, ilorum ver- 
borum veftigium etiam in Gloffa ex Phorii Lexico fupra 
adpofita fupereffe vides. De (cripturà οὗτος ματτύης, 
quam membranae noftrae dedere ,. paulo ante di&um. 
£ Φιλήμων φησὶν ἐν "ApraQouéro. » PHILEMONIS fabula, 

»quae infcribitur hic ᾿Αρπαζόμενος, apud Pollucem 'Ap- 
»παζομένη lib. VII. cap. 1x. fedin eiusdem libro X. cap. 
»XXIV. ut hic. « CASAUBONUS. — Teftimonium PuH1zz- 
Moeisin ed. Ven. & Ba. fic fcriptum legebatur: 

Γυμνῷ φυλακὴν ἐπίταττε, καὶ διὰ τριῶν 

ποτηρίων μεματτύης ἐμ φαινέτω. 
CasAUBONUS pofílremum verficulum ad hunc modum 
edidit : 

ποτηρίων μεμαπττύης εὐφραινέτο. 
Iurares, εὐφραινέτω Ícribere eum voluiffe, & ope- 
rarum errore o pro o fuiffe pofitum. Sed ecce eumdem 
in Animadv. monentem: »Scribe, ποτηρίων καὶ μα το 
»τύης eUgpaíveTo.« Unde antepenacuta fcriptura 
εὐφραίνετο in contextum in ed. Caf. 4. recepta; coniectura 
autem x«i μκαττύης in orà ed. Caf. 2. & 3. adnotata. Cle- 
ricus in Menandri Fragm. p. 294. alteram Cafauboni con- 
ie&uram adoptans, alteram repudians, ita edidir; 

Γυμνῷ φυλακὴν ἐπιτάττε. καὶ διὰ τριῶν 

ποτηρίων καὶ ματτύης εὐφραιγέτω. 
adie&tà interpretatione hac : 

ANudo cuflodiam appone , & tribus 

poculis ac. mattyá | recreet. 
Quae quam parum congruant, in oculos incurrit. In Epiz, 
defideratur hoc teftimonium cum duobus proxime fequen- 
tibus. Ex ms..4. ad lectionem editionis Cafaubonianae 
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μεματτύης εὐφραινότο nihil adnotatum eft : puto, quod, 
cum in illo codice μεμωττύης εὐφραινέτω Ícribatur, ex- 
plorator nofter o in fine verbi perperam pro o in ed. Caf, 
fcriptum neglexerit. lam quo fpectet iftud, Γυμνῷ qvAa- 
xiv ἐπίταττε, aut fana-ne fit ipfa illa fcriptura Γυμνῷ 
in tam minuto fragmento nemo facile dixerit: fed, cum ad 
verbum εὐφρανότω necefle fit referri nominativum aliquem, 
habemus illum, voce iftà nihili μεμωττύης in duas divifa, 
με ματτύης εὐφραινέτω : ubi ὁ ματτύης (ut paulo ante vi- 
dimus) idem ac à ματτύη valet. Mattya me oblecet διὰ, 
τριῶν ποτηρίων. cum tribus poculis , tria inter pocula. Conf. 
X. 441. c. & ibi not. 

In AzzxrDrs priore verficulo cum fcribatur, ἐπειδὰν a 
ἀσχολουμένους λάβω. vertit Dalecampius, ut deprehendi 
etiofos: quem bonà fide fecutus interpres Gallicus pari- 
ter reddidit, Les ayant vu oifffsi non videns, proríus 
contrarium dicere poetam : nempe, Cum illos vidiffem (in 
paranda coena ) occupatos , exclamavi , Annon nobis ali- 
quis mattyam. dabit? | 

Μάχιων δ᾽ ὃ Σικυώνιος 6c... MACHONEM Sicyonium , co- 
micum, ut infignem faciat Athenaeus, ait primum, fuif- 
íe unum ex comicis poétis , qui .Apollodori Caryflii aetate 
claruerunt ;. nec vero. Athenis , fed Alexandriae , fabulas fuas 
Hocuiffe. Ex quo obiter intelligitur, fingularem — 4pollo- 
dori Caryfüi eà aetate in. eo genere famam fuiffe. Sed 
quum, qua aetate vixerit hic Apollodorus parum alio- 
qui nobis conftet, opportune & huius & Machonis ae- 
tatem declarat Deipnofophifta: 4riflophanem Grammati- 
cum , (quem extremis Ptolemaei Philadelphi temporibus 
claruiffe conftat ) zuvenis cum effet, ad. illius familiaritatem 
fefe adplicuiffe , & cum illo literis operam. dediffe : haec enim 
vis verbo συσχολάζειν ineffe videtur. Denique cum aeta- 
tem , tum famam maxime, eiusdem Machonis his verbis 
infignem facit auctor nofter , quod air, ἦν 4" ἀγαθὸς 
στοιητὴς, εἴ τις ἄλλος, TOV μετὰ τοὺς ἐπτά : ld eft: ut 
Dalec. convertit, egregius pocta, fi quis alius, poft eximios 
illos feptem. Ad quae verba in ογὰ notavit idem DALE- 
CAMPIUS: »Tragicos; quos a pari numero ftellarum 
» Pleiadas [ immo P/eiadem ] vocatos effe ait Strabo lib. 
» XIV. [ pag. 675. e. ed. Cat. ] Brodaeus c. 15. lib. V. Ob- " 
»fervat.«— Refpicitur utique P/eias illa, Ptolemaei Phil- D 
adelphi aetate nobilitata : de qua tamen nec perfpicua 1 
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fatis, nec confennientia traduntur. Quae quum Tragico- 
rum fuiffe poétarum vulgo perhibeatur, aliam etiam Co- 
micorum fuiffe ex hoc Athenaei loco fufpicatus eft FA- 
BRICIUS , Bibl. Graec. T. I. pag. 688. De Pleiade, prae- 
ter auCctoresa Fabricio laudatos, confuli poffunt quos no- 
minavit Harlefius, Bibl. Gr. T. lI. pag. 318. Videritur au- 
tem omnino feptem Poé&tae principes, variis poéfeos ge- 
neribus clari, qui fimul in aulà Ptolemaei Philadelphi vi- 
xerunt, nomine illo fuiffe infigniti. 

b In MacHowizs verfu 3. pro κατεδίδαξαν., quod cum ed. 
Ven. & Baf. uterque hofter codex ms. tenet, tacite qui- 
dem Cafaubonus κατέδειξαν correxit: recte vero , & 
metri ratione hoc poftulante, atque etiam fermonis ufu , 
cum vix Graecum verbum fit κωταδιδάσκω. 

Quartus verfus cum fic fcriptus effet confentiente utro» 
que nofiro codice, 
οὐκ oid'&* πλὴν ἔστι γε μουσικωτάτου τινός: ᾿ 
metro non conftabat ratio : cui quo fatisfieret , σλήν γ᾽ 
ὅτι corrigendum putavi. 


AD ΟΡ EYXXXY' 


c  NIcOSTRATI verfus 1. ex ᾿Ασελαυνομένῳ fic fcriptus erat 

claudicante metro: — 

Εὖγε τ᾽ ἄνδρες εὖ σφύδρα. ἀλλὰ μὴν τῇ" ματτύῃ. 
Ibi vero τϑέϊβ a CasaUBONO monitum: » Veríus prie 
»mus e Nicoflrateis ita ícribi debet ; 

» Ey! awd'pes , εὖ eqódg. ἀλλὰ μὴν &c. « 
Alterum Aicoflrati teftimonium fic vulgo fcribitur : 

Θρίον δὲ καὶ κάνδυλον, ἢ τούτων τὶ τῶν ὥ-. 
Ubi ficut iunguntur ϑρίον (five Spicv fcriptum malis) & 
κάνδυλος. tamquam duo delicati & exquifiti cibi, fic ea- 
dem fupra etiam lib. 1. pag. 9. a. iun&a vidimus. Et 3píoy 
quidem, vel 3piev , aut in plur. 3píz vel Spi, faepius 
apud Noftrum laudantur. De quo edulio vide not. ad IX. 
379.e. & praefertim Suidam. De cazdylo vide not. ad I. 
9.a. itemque Hefych. & Suid. & Phorium apud Küfte- 
rum ad Suidam & apud Albertum ad Hefychium. Eam- 
demque vocem ruríus habes apud Noítrum IV. 172. b, 
δὲ XIV. 644. c. δὲ apud Plutarch. Sympofiac. IV. x extr, 
Sed huic quidem loco non videtur id vocabulum con- 
venire ob penultimam brevem: quà fi produ&táà ufi effent 
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comici, non adludens ad hoc ipfum vocabulum Arifto- 
phanes in Pac. 123. vocem xóvdvaes pofiturus erat, quae 
corripit penultimam. Quare x&v av2ov hic fcripfiffe 
poétam puto : quod & ipfum edulium in delicatiffimis habe- 
batur, de quo vide Noftrum lib. XII. cap. 12. Caeterum 
idem fortafle edulium & κάνδαυλος & κάνδυλος nomina- 
tum eft: quae H. Stephani fententia fuit in ladice Thef. 
item Küfteri ad Suidam, aliorumque. Ad vocab. 3píoy ad- 
notaverat DALECAMPIUS : » Cibum confe&um ex lace, 
» femidalide , adipe fuillo, coctum in folio ficus. « — At 
alia etiam in eum cibum fumebantur ; e quibus globi qui- 
dam conficiebantur , foliis ficüs involuti. Ad κάνδυλον no- 
taverat IDEM : » Cibum ex lacte, melle, cafeo, amylo. « 
In Driowrsii teftimonio, Ὥστ᾽ évíor' ἂν τεῶς dedit d 
cod. 44. neíciens priorem ἂν particulam, alieno loco contra 
quod metri ratio ferebat in editis infertam. Quod in eodem 
codice τούτου τοῖσι Ícribitur , is fcribae error eft, recte 
curatus in editis. Quaenam autem infit fententia duobus 
proximis verfibus : 
σπεύδων ἅμ᾽ εἰσήνεγκα διαμαρτὼν μίαν 
ἄκων περιφορὰν TOV νεκρῶν ὡς τὸν νεκρόν, 
gratiam habebimus fi quis nos docuerit. Nam nos quidem 
in his nihil videmus: nec vel Dalecampius vel Gallicus 
fatisfecit interpres; & Ca(auboni aliorumve doctorum vi- 
rorum opera prorfus nos deftituit. DALECAMPIUS ad ver- 
bum fere latine convertit: Prae feflinatione invitus erravi , 
& ferculum. unum attuli mortuorum , ad mortuum. Ad quaein 
orà haec notavit: » Lupinos, & caetera quae ad Hecates 
» coenam , & Manibus mortuorum, olim in triviis pone- 
» bantur. « — Similiter VILLEBRUNIUS : De forte qu'un jour 
faifant une mattye, | a précipitation avec la quelle Je. fervis, 
me fit commettre une. erreur , 6 je portal le mets des morts ] 
au mort. Et in Notà: » a été parlé du plat ou repas d He- . 
»cate, qu'on abandonnoit aux pauvres... Voy. le Schol. d Ari- í 
»[lph.« — De Hecatae coena obiter di&um eft, VII. l 
| 
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313. c. & ibiin Animadv. Sed, quid inde huic loco lu- 
Cis accedat, parum video. , 

In PHirrMoNwis eclogà verbum ἀποσάττεσθαι primus 
DarrcAMriUs faburrari interpretatus eft, i. e. implere fibi 
ventrem : ex merá conie&turà nefcio, an quod Harpocra- 
tionis & Suidae expofitionem ob oculos habuerit, qui 
ἀποσάξαντα pofitum dicunt pro φρώξαντω τὸ τρῆμα καὶ D 
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ἀποπληρώσαντω , 1. €. obflruentem foramen & replentem. Pro 

: iftà autem fententià minus commode in ed. Baf. & Caf. 
pofl ἀποσάττεσθαι comma erat infertum, quod nos pof? 
ἡμέραν reiecimus. Videndum vero , ne teneri debuerit ma- 
gis propria fignificatio, onus deponere; de qua videndi viri 
docti ad Heíychium voc. ᾿Απέσαξεν. & Bielius in Thef. 
Philol. T. 1. pag. 194. Nempe quemadmodum in Graecá 
verfione Genet. XXIV. 32. ἀπέσαξε τοὺς καμήλους figni- 
ficat. clitellas detraxit. camelis , fic ἀποσάττεσθαι dici po- 
tuerit is qui onus fibi impofitum deponit: & per metony- 
miam confequentis pro antecedente, quemadmodum ver- 
bum καταλύω, c ὃς hoc, fignificare potuerit diverforium 
ingredi, Pro δι ὅλην, quod habent editi, teneri etiam δ᾽ 
ὅλην poterat, quod eft in ms. 4. ut δὲ particula ad ἐξὸν 
referretur. 

e ΜΝόλπις--ἐπαίκλεια, ὃ σημαίνει τὰς ἐπιδειπνίδας. 
ματτύας qual λέγεσθαι παρὰ τοῖς ἄλλοις. Librum fcri- 
píerat MozPzs , de Lacedaemoniorum Republicá , cuius fu- 
pra mentio facta, IV. 140.a.b. In eo libro id ille pofue- 
rat, quod & hic adfert Athenaeus, & iam ibidem ( IV. 
140. €. & 141.d. ) adtulerat. Ibi ἐπάϊκλα & ἐπάϊκλον (cri- 
ptum vidimus: (nam foedum errorem éx4ix^z, qui pag. 
140. €. editionem noftram deformat, facile correxerit ae- 
quus Le&or) hoc loco fcripturam ἐπαίκλεια. cum editis 
tenet cod. “4. item ms. Zpir. in contextu, fed idem inter 
lineas ἐπαίκλια, qui e contrario pag. 642.e. in contextu 
ἐπαίκλιω habet, inter lineas vero ἐπαίκλεια. 

Μένιππος ἐν τῷ θπιγρ. ᾿Αρκεσιλάῳ. Sic re&e ed. Ven. Baf. 
& Caf. 1. cum ms. A4.ln ΜΕΝ1ΡΡΙ vero teftimonio, ubi fcri- 
bitur ματτύην ἐκέλευσεν εἰσφέρειν Λάκαινα τις. videndum ne 
in voce Λάκαινα lateat aut viri nefcio cuius aut meretri- 
cis cuiusdam nomen. Nam cum hoc mirum videri deber, 
in compotatione hominum comiffabundorum memorari mulierem 
Lacedaemoniam ; vum. vero illud , Lacedaemoniam hanc ia- 
duci iubentem inferri matt y am ; quod nomen Lacedaemo- 
niis minime erat ufitatum, qui cum aliis Dorice loquens 
tibus ἐπάϊκλον talem coenam , non za'tyam, vocabant. 

περδίκιω ὀλίγα καὶ χ ἡνία. Sic commode edd. cum 
Π15..4. Si χήνεια cum Epir. legas, erunt χήνεια ὀπτὰ 
nempe χρέω, frufla anferum afforum ; ut Aeyee , & fimi- 
lia. 4, nvíe funt anferculi. Quod fequitur τρυφὴ πλω- 
κούντων, fi vera ícriptura eft, quam cum editis tenent 
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ambo mssti, fignificabit proprie Juxuriam placentarum , i. e 
delicatarum placentarum copiam. Sed perquam probabilis vi- 
detur emendatio, a CoRAYo in AVotis msstis propofita, 
τρύφη πλακούντων. placentarum frufla. De quo vocabulo 
& He(ychius & Suidas monuere : Τρύφος ἄρτου" xAóspe 
ἄρτου. Et ἄρτου τρύφος habes apud Lucian. in Fugit. cap. - 
41. Tom, VIIL. pag. 411. ed. Bipont, Id fi placet, fi f;u- 
fla placentarum dixit, potuerit etiam vera efle Epitomae 
fcriptura, yfAvere , afforum anferum frufla. 

Τὸ δὲ τοιοῦτον δεῖπνον οἱ μὲν ᾿Αττικοὶ προσηγόρευον ἐπι-- 
δόρπισμα. Vide pag. 658. c. d. 

οἱ δὲ Δωριεῖς ἐπ 4i xAov. Ad editam olim fcripturam 
ἔπαικλον,, nihil ex ms. 4. adnotatum : in cod. Epit. 
vero perípicue ἐπάϊκλον fcribitur , ut IV. 140. c. 

τῶν δ᾽ ἄλλων Ἑλλήνων οἱ "rAeig To! ἐπί d e vv a. Quam-f 

uam apud alios Graecos magis, quam apud Atticos, in ufu 

fuiffe hoc vocabulum dicat auctor , tamen etiam Attico 
poétae Nicochari licuerat eodein uti, cui illud reftituimus 
apud Noftrum, VII. 528. e. Quod fi quis vero ibi duabus 
vocibus ἐπὶ δεῖπνον fcribi maluerit, (ut ἐπὶ δεῖσνον ἡκούσας 
idem valeat ac εἰς δεῖπνον ἡκούσας) non magnopere re- 
pugnabo. Ἐσιδειπνίδως dixiffe Macedonas, fupra monue- 
rat Deipnofophiíta, pag. 658. e. Unde fufpicari aliquis 
poffit, pro ἐπίδειπνα, quod hic legitur, fortaffe émid'ei- 
avido. Ícribi debuiffe, in fingulari numero; quemadmo- 
dum ὃς fuperiora nomina, τὸ τοιοῦτον δεῖπνον, & ἐπιδύρ-- 
vigo, & ἐπάϊκλον, in fingulari numero ponuntur. At 
Ícripturam ἐπίδεισνω cum editis tuetur uterque nofter co- 
dex mstus. E Μ ; 

καὶ διελύθημεν οὖν οὕτως. Particulam οὖν, cum a fe- 
quente voce οὕτως effet expulía, auctoritate veterum 
membranarum reftituimus auGori, 
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